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Bu çalışmada, Hüseyn-i Hârezmi'nin Keşfü'l-Hüdâ adlı eserinin bilinen iki 
nüshasından biri olan Berlin Şehir Kitaplığında Ms. or. oct. 1688 kayıt numarasıyla 
muhafaza edilen kopyasının çeviriyazısı ile Türkiye Türkçesine çevirisi yapılmış, dil 
bilgisi özellikleri tespit edilip metnin söz dizini oluşturulmuştur. Ayrıca, eserin diğer 
nüshası olan ve Süleymaniye Kütüphanesi Mahmud Paşa Koleksiyonunda 271 kayıt 
numarasıyla muhafaza edilen nüsha ile Berlin Şehir Kitaplığındaki nüshanın farkları 
saptanıp değerlendirilmiştir. Üzerinde çalışılan metnin hem Berlin Şehir Kitaplığı hem 
de Süleymaniye Kütüphanesindeki nüshalarının renkli taranmış birer kopyası temin 


edilmiş ve bunlar, tezin dördüncü bölümüne eklenmiştir. 


Hüseyn-i Harezmi”nin, Büsiri'nin Kaside-i Bürde”sine şerh olarak yazdığı 
Keşfü”1-Hüda, çalışmada beş bölümde ele alınmıştır: 


A AA 


Birinci bölüm, Büsiri ve Kaside-i Bürde hakkında genel bilgileri, eserin yazılma 
nedenini, hakkında anlatılagelen rivayet ve ritüelleri, onun üzerine yapılan şerhleri 
içermektedir. Bu bölümde ayrıca, Keşfü'l-Hüdâ'nın yazarı Hüseyn-i Hârezmi, eserin 
telif sebebi ve tarihi, nüshalarının istinsah tarihleri ile şerh yazma geleneği içindeki yeri, 


metnin yazım özellikleri ele alınmıştır. 


İkinci bölümde metnin -Süleymaniye nüshasındaki verilerle karşılaştırmalı 


olarak- Berlin nüshasının ses ve yapı özellikleri ile sözcük türleri bakımından söz 


varlığı ayrıntılı olarak değerlendirilmiş; elde edilen veriler, başta Hârezm Türkçesi ve 


Çağatayca olmak üzere Türkçenin diğer tarihi ve çağdaş kollarıyla karşılaştırılmıştır. 


Keşfü'l-Hüdâ'nın çeviriyazılı metni, çalışmanın üçüncü bölümünü teşkil 
etmektedir. Bu bölümde, Kaside-i Bürde'nin özgün metni ile bazı Arapça, Farsça beyit 
ve kıtalar korunmuştur. Bu bölümde ayrıca, eserin iki nüshasının karşılaştırması 


yapılmış ve tespit edilen farklar değerlendirilmiştir. 


Hüseyn-i Hârezmi'nin yazdığı şerhin Türkiye Türkçesine çevirisi olan dördüncü 
bölümde, bilhassa, Kaside-i Bürde'nin diğer Türkçe şerhleri de göz önünde 
bulundurulmuş ve bunlardan yararlanılmıştır. Tezin bu bölümünde, Kaside-i Bürde'nin 
ilgili beyitlerinin Türkiye Türkçesine çevirisi de verilmiştir. Keşfü'l-Hüdâ'nın çevirisi, 


metne sadık kalınarak manzum - mensur karışık biçimde gerçekleştirilmiştir. 


Çalışmanın beşinci bölümü olan dizinde, bu çalışmanın üçüncü kısmını teşkil 
eden metnin gramatikal dizini oluşturulmuştur. Sözcüklerin metin içinde tespit edilen 


farklı anlamlarda kullanımları ve kullanım sıklıkları ile kökenleri belirtilmiştir. 


A ALA 


Anahtar Sözcükler: Bürde, Hârezmi, Büsiri, Keşfü”1-Hüda, Doğu Türkçesi. 
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In this study, the translation of one of two known copies of the Keşfü'l-Hüdâ, 
written by Hüseyn-i Hârezmi, one of which is located at Berlin City Library, with Ms. 
or. oct. 1688 registration number, and the translation was made into modern Turkish 
language, the grammatical characteristics were determined and an index of words was 
generated. Besides, the differences between the other copy, located in Süleymaniye 
Library, Mahmud Paşa Collection, with 271 registration number and the copy in Berlin 
City Library was determined and assessed. A colored scanned copy of both copies in 
Berlin City Library and Süleymaniye Library vvere obtained and they are given at the 


fourth part of the thesis. 


Keşfü”1-Hüda, written as annotation to Kaside-i Bürde of Hüseyn-i Hârezmi has 


been explained in the study in five chapters. 


A AA 


Chapter one consists of general information about Büsiri and Kaside-i Bürde, the 
reasons of writing the work, the stories and rituals that has been told and annotations 
about the work. Also at this chapter, information about Hüseyn-i Hârezmi the author of 
Keşfü'l-Hüdâ, the copyright reason of the work and date, the copy dates of editions, its 


location in writing of annotations, and the writing properties were explained. 


At the second chapter, the copy of Berlin -in comparison with the copy in 


Süleymaniye- the phonetic and structural features and part of speech were assessed in 


۷11 


detail in terms of vocabulary; and the obtained data was compared with Hârezm Turkish 


and Chagatai primarily and other historical and contemporary branches of Turkish. 


Chapter three consists of the translated version of Keşfü'l-Hüdâ. At this chapher, 
the original text of Kaside-i Bürde and some Arabic, Persian couplets and stanza vvere 
protected. Moreover, at this chapter, the comparison of both copies of the work was 


made and determined differences vvere assessed. 


At the chapter four where the translation of annotation written by Hüseyn-i 
Hörezmi to modern Turkish language is given, other Turkish annotations, especially 
Kaside-i Bürde vvas taken into consideration and they vvere used. At this chapter of 
thesis, translation to modern Turkish of the relevant couplets of Kaside-i Bürde is also 
given. The translation was made by being faithful to source text of Keşfü”1-Hüda, by 


mixing the poetical- prosaic methods. 


m the index that is fifth section of the study, grammatical index of the text 
constituting the third part of the study was formed. The usage of words in different 


meanings and usage freguencies and etymology were determined. 


Keywords: Burda, Harezmi, Busiri, Kashfu”1-Huda, Eastern Turkish. 
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ÖNSÖZ 


Hârezm Türkçesi, 14. yüzyılda, tarihî Doğu Türkçesinin seyri içinde, Karahanlı 
Türkçesinden Çağataycaya geçiş özelliği gösteren bir dönemdir. Bu dönemin 
ürünlerinden olup Türkoloji araştırmalarında varlığı pek bilinmeyen, ancak literatürde 
Türkçenin söz konusu evresine adını veren Hüseyn-i Haürezmf”nin Keşfü’l-Hüdâ (1431) 
adlı eseri, bu çalışmanın konusunu oluşturmaktadır. Keşfü”1-Hüd3, Büsiri'nin Kaside-i 


Bürde'sine manzum - mensur karışık olarak yazılmış bir şerhtir. 


Nevâyi'nin Hârezmiçe Türki tili ile yazıldığını belirttiği, yazarının da şerhte 
Türki til kullandığını söylediği bu eser Hârezm Türkçesinin gerçek dil özelliklerini, 
yazarının nisbesiyle birlikte göstermesi bakımından oldukça kıymetlidir. Literatürde 
Klasik Öncesi Çağatayca olarak geçen bir dönemde telif edilen eserin üzerinde çalışılan 
nüshası, her ne kadar geç döneme ait olsa da (1758-1759), metnin dilinin korunmuş 
olması yönüyle eserin dil verisi bakımından kıymetini arttırmaktadır. Ayrıca, Berlin 
nüshasının, kendisinden daha eskicil biçimleri içeren ve yeni tespit edilmiş olan 
Süleymaniye nüshasıyla karşılaştırılmasının yapılması hem Hârezmi'nin dil özelliklerini 
hem de dil ve edebiyat araştırmalarında aynı metnin farklı yüzyıllarda ve coğrafyalarda 
yapılan istinsahlarının ne gibi farklılıklar içerebileceğini göstermesi bakımından 


kıymetlidir. 


Büsiri”nin kasidesi; Arap, Fars ve Türk edebiyatlarında, şerh yazma 
geleneklerinde, inanç ve ritüellerinde, hatta eğitimde, hat çalışmalarında söz konusu 
kültürler için önemli bir yer tutmaktadır. Keşfü”1-Hüda”nın, Kaside-i Bürde”ye Doğu 
Türkçesiyle yapılan ilk şerh olması dikkate alındığında, bu çalışmanın, yalnızca 


dilciliğe değil Türk edebiyatı araştırmalarına da katkı sağlayacağı umulmaktadır. 


Bu tez, Keşfü'l-Hüdâ ve Kaside-i Bürde ile yazarları hakkında bilgilerin 
verildiği Giriş, Hüseyn-i Hârezmi'nin eserinin dil özelliklerinin ele alındığı İnceleme, 
Berlin nüshasının çeviriyazısını içeren Metin ile nüsha farklarını gösteren Nüsha 
Karşılaştırması, Çeviri başlığı altında Keşfü'l-Hüdâ'nın Türkiye Türkçesine çevirisi, 
nüshaların özgün birer kopyasının bulunduğu Tıpkıbasım ve çeviriyazılı metnin söz 


varlığının ortaya koyulduğu Dizin bölümlerinden oluşmaktadır. 


Üniversiteye adım attığım ilk gün ve ilk lisans dersimde kürsüde bulunup 


bugüne kadar gerek bu çalışmada gerekse yaşadığım diğer çıkmazlarda yardımlarını 
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BÖLÜMI 


GİRİŞ 
1.1. Kaside-i Bürde 


Kaside-i Bürde! ilk olarak Ka'b bin Züheyr'in kaleminden çıkmıştır. Hz. 
Muhammed'in hediye olarak hırkasını vermesi üzerine bu adı alan kasideyi yazmak 
daha sonra bir geleneğe dönüşmüştür. Bu gelenek içinde yazılan eserlerden en ünlüsü 
Ebü Abdi'llâh Şerefü 'd-din Muhammed bin Said bin Hammâd bin Muhsin El-Büsfiri” nin 
kasidesidir. E/-Bürdetü”l-Mimiyye adıyla da bilinen Büsiri'nin Kaside-i Bürde'sinin adı 
Keşfü”z-zunün”da Kasidetü'!-Bürdeti'I-Mevsümetü bi'l-Kevâkibi'd-Dürriyeti fi Medhi 
Hayri”l-Beriyye olarak geçmektedir (Balcı, 2014a, s. 1066). Lakin eser, Kâ'b bin 
Züheyr”in kasidesi de aynı adla anıldığından karışıklığa meydan vermemek için ve 
şairinin hastalıktan kurtulmasına vesile olmasından, daha çok Osmanlı kültür muhitinde, 
Kasidetü”1-Bür”e veya Kasidetü”1-Bür”iyye şeklinde anılmıştır (Basset, 1979b, s. 837b; 
Kaya, 2001, s. 569). 


On bölümden oluşan kaside, en eski nüshalarında 160 beyit iken sonrakilerde 
165 beyite kadar ulaşmaktadır (Kaya, 2001, s. 569). Keşfü'l-Hüdâ'da, Kaside-i Bürde 
161 beyit olarak yer almıştır. Ayrıca, 53 ve 54. beyitler arasında, muhtemelen Kaside-i 
Bürde'ye ait olup kasidenin özgün metniyle ilgili kaynaklardan tespit edilemeyen 
Arapça bir beyit bulunmaktadır. Üzerinde çalışılan yazmada, Kaside-i Bürde'nin 
beyitlerinin dizilişi şöyledir: 1-71/ 82-85/ 72-81/ 88-159-161-160. Metinde, kasidenin 
86 ve 87. beyitleri şerh edilmemiştir. 


Klasik Arap kasidelerinde olduğu gibi şiir, sevgiliye özlem temasının işlendiği 
nesip bölümüyle başlar, daha sonra nefisten şikâyet, Hz. Muhammed'e övgü, onun 
doğumu, miraç mucizesi, cihadın önemi, nedamet ve ümit, dua ve niyaz bölümleriyle 


sona erer (Kaya, 2001, s. 569). 


Keşfü'z-zunün'daki bilgiye göre Kaside-i Bürde, 162 beyitten oluşmaktadır. 
Çelebi, Büsiri'nin Arapça olarak yazdığı Kaside-i Bürde'nin, içerdiği konular 
' Kaside-i Bürde ve Keşfü”1-Hüda için bu bölümde ayrıntılı olarak ele alınmış hususlar, çalışmayı tanıtma 


amacıyla, Prof, Dr. Mehmet Özmen Armağanr”nda Keşfü'1-Hüdâ Doğu Türkçesiyle Yazılmış Bir Kaside-i 
Bürde Şerhi başlıklı makalede değerlendirilmiştir (Dağıstanlıoğlu, 2014, s. 133-137). 


bakımından dokuz ana bölümden oluştuğunu belirtmiştir: Beyitlerin ilk on ikisi 
başlangıç, on altısı nefsin ve arzunun anlatımı, otuzu Hz. Muhammed'e övgü, on 
dokuzu peygamberin doğumu, onu duasının uğuru, on yedisi Kur'an'ı övme, on üçü Hz. 
Muhammed'in miracı, yirmi ikisi onun cihadı, on dördü af dileme, dokuzu dua etme 


hakkındadır (Balcı, 2014a, s. 1066). 


Kaside, şöhretini, sanat değerinden daha çok, şairin bir döneminde geçirdiği 
felçten kurtulmasına vesile olduğu rivayetine borçludur. Büsiri'nin hiçbir kasidesinde 
felç olduğuna dair bilgi bulunmamakla birlikte kendisinden 66 yıl sonra vefat eden 
biyografi yazarı İbn Şâkir el-Kütübi, bu durum hakkında bilgi veren ilk kişi olmuştur 
(Kaya, 2001, s. 569). 


Kaside-i Bürde, bir şifa kaynağı ve dua vesilesi gibi görülüp dini toplantılarda, 
mübarek gün ve gecelerde, sünnet, düğün, bayram, cenaze merasimlerinde 
okunagelmiştir. Haftalık evrad olarak da okunan kaside, 140. beyitten itibaren felçlilere 
şifa maksadıyla yedi gün süreyle okunmuştur. Hattatlar da meşk derslerinde genellikle 
bu kasideyi yazmışlardır (Kaya, 2001, s. 568). İbn Teymiyye”den itibaren Selefiler 33, 
109, 152 ve 154. beyitlerde şairin Hz. Muhammed'i övgüde aşırı gittiğini belirterek 
kasideyi eleştirmiş ve okunmasının bid'at olduğunu iddia etmişlerdir (Kaya, 2001, s. 


569). 


1.1.1. Şairi ve Telif Sebebi 


Bu bölümde Kaside-i Bürde'nin şairi Büsiri ve kasidenin yazılma nedeni, 


da tespit edilen veriler göz önünde bulundurularak değerlendirilmiştir.‏ 1-۳102 1و۵ 


1.1.1.1. Şairi 


Ebü Abdi'llâh Şerefü”d-din Muhammed bin Said bin Hammâd bin Muhsin El- 
Büsiri (7 Mart 1212-1296), Berberi asıllı Arap şairidir. Yukarı Mısır'da Behnesâ şehrine 
bağlı Behşim”de doğan şair, Fas'taki Hammâd kalesinde Habnunoğulları diye tanınan 
bir aileden gelmektedir. Babası tarafından Büsirli olduğu için Büsiri, annesi tarafından 
da Delâslı olduğu için Delâsi nisbeleriyle anılmaktadır. Bu iki kelimeden doğmuş 
Delâsir de nisbelerindendir. H. 608 (7 Mart 1213) şevvalinin birinde doğmuştur (Basset, 
1979a, s. 822; Kaya, 1992, s. 468). Mahir bir hattat olup Bilbis”te ikamet etmiştir. Süfi 


Ebu'l-Abbâs Ahmed el-Marsi'nin talebelerindendir. Hadis ilminde şöhret kazanmıştır. 


Yahudilik ve Hristiyanlığa karşı yazdığı reddiyeler, onun Tevrat ve İncillere vakıf 


olduğunu göstermektedir (Kaya, 1992, s. 469). 


İskenderiye'de vefat eden Büsiri'nin vefat tarihi, Makrizi ve İbn Şakir”e göre 
696 (1296/1297), Suyüti”ye göre 695 (1295/1296), Kâtib Çelebi'ye göre ise 694 
(1294/1295 )”tür (Basset, 1979a, s. 822). 


Büsiri'nin eserlerinin çoğu manzum olup geneli Hz. Muhammed için yazılan 


kasidelerdir (Kaya, 1992, s. 469). Muhammed Büsiri'nin eserleri şunlardır: 


1. Divanü'l-Büsiri: Şiirlerini, kendisi bir divanda toplamamıştır. Dörü”1- 
Kütübi”1-Mısriyye”de bulunan sonraki bir döneme ait divanın iki nüshası, şairin bütün 


şiirlerini içermez. 


2. El-Kasidetü”l-Hemziyye fi medhi'n-nebeviyye: Kasidetü'1-Bürde'den sonra 
şairin en ünlü eseridir. 455 beyitlik bu kasidenin diğer adı Ümmü”l-kurâ fi medhi 


hayri'l-verâ'dır. 


3. Zuhrü”l-me”üd fi vezni Bânet Su'âd: 204 beyitten oluşan bu kaside, Kâ'b bin 


Züheyr'in “lâm” redifli kasidesine nazire olarak yazılmıştır. 


4. El-Muhrec ve'l-merdüd'ale'n-nasârâ ve”l-yehüd: Yahudilik ve Hristiyanlığa 
reddiye olarak yazılan 284 beyitlik bu kasidede nazım ve nesir karışık olup şiirle ifade 


edilmesi güç olan konular mensur olarak yazılmıştır. 


5. El-Kasidetü”l-mudariyye fi's-salâti alâ hayri”l-beriyye: 39 beyitten oluşan bir 
kasidedir. 


6. Takdisü”l-harem min tednisi'd-darem: 98 beyitten oluşan bu kaside, 1256 
yılında Medine-i Münevvere'de çıkan ve Ravza-i Mutaharra ile Hücre-i Saâdet'in 


yanmasına sebep olan yangın nedeniyle yazılmıştır. 


7. Kasidetü”l-Bürde: 160 beyitten oluşan bu kaside, şairin en meşhur eseridir 


(Kaya, 1992, s. 469). 


Büsiri'nin bu eserler dışında, devlet büyüklerine yazdığı kasideler, Mısır'daki 


sosyal hayatı eleştiren şiirleri de mevcuttur (Kaya, 1992, s. 469-470). 


1.1.1.2. Telif Sebebi 


Kaside-i Bürde”nin yazılma nedeniyle ilgili farklı anlatılar mevcuttur. Rivayete 
göre Büsiri, Kaside-i Bürde'yi felç geçirip vücudunun bir tarafı tutmaz olduğu zaman 
yazdı ve bununla Allah'tan şifa diledi. Uykusunda Hz. Muhammed'i gördü. Onun 
mübarek eliyle sıvazlaması sonucu iyileşti, sabah namazı vakti evinden çıktı, yolda bir 
kişiyle karşılaştı. O kişi “Efendim, içinde Allah'ın elçisini övdüğün kasideyi bana 
vermeni istiyorum.” dedi. Bunun üzerine Büsiri ona hangi kasideyi istediğini sordu. 
“Baş tarafı, komşuları hatırladığın için midir ki, şeklinde olanı.” cevabını alınca ona 


verdi ve insanlar arasında ünü yayıldı (Balcı, 2014a, s. 1066). 


Kaside-i Bürde'nin şifa vesilesi olduğu inancı da oldukça yaygındır. Rivayete 
göre kaside El-Melik”üz-Zahir”in veziri Sâhib Bahâü'd-din'e ulaştığı zaman onun 
kopyasını çıkardı ve bu eseri sadece yalınayak, ayakta durarak ve başı açık şekilde 
dinlemeyi adak olarak adadı. O ve ev halkı bundan hayır ve bereket umuyorlardı (Balcı, 


2014a, s. 1066). 


Kaside-i Bürde”nin şifa dağıtıcılığına diğer bir örnek olarak da yine Keşfü 2- 
Zunün'da şöyle bir rivayet geçmektedir: Sa”dü”d-din EI-Fâriki büyük bir göz iltihabına 
yakalandı, bunun yüzünden neredeyse kör olacaktı, uykusunda “Sâhib Bahâü'd-din'e 
git, ondan El-Bürde”yi al, onu gözlerinin üstüne koy, eğer yüce Allah dilerse 
iyileşirsin.” diyen birini gördü. Doğruldu, ona geldi ve uykusunda gördüklerini anlattı. 
Sahib, “Benim yanımda El-Bürde denen bir şey yoktur, benim yanımda sadece 
Peygamber”e övgü vardır, bunu Büsiri yazmıştır, biz bununla şifa umarız.” dedi. 
Sa”dü”d-din bunu iki gözünün üstüne koydu ve göz iltihabı iyileşti (Balcı, 2014a, s. 
1066). 


Kâtip Çelebi, Kaside-i Bürde”nin yazılış ve üne kavuşma sebebi olarak çeşitli 
rivayetlerin varlığına değinmiş ve “en kabule yakını” olarak şunu aktarmıştır: Büsiri 
rüyasında Hz. Muhammed'i gördü. Peygamber onun iki omzunun üstüne bir hırka attı 
ve eliyle sıvazladı, uyandığı zaman vücudunun tümünün sağlıklı olduğunu gördü ve bu 


hırkayı iki omzunun üstünde buldu. Buna sevindi ve dışarı çıktı (Balcı, 2014a, s. 1067). 


Keşfü'l-Hüdâ'da, Kaside-i Bürde”nin yazılma ve meşhur olma öyküsü, Keşfü”z- 


zunün'daki bilgilerle örtüşür biçimde ve şu şekilde anlatılmıştır: 


20/8 Bilgil kim ey bilig tenining canı (9) ve daniş cânınıng cihanı kim bu kaşideni 
aytkan, (10) nizâm-ı “uküd-ı cevahir-i ma“âni, müzeyyen “arâyis-i ğavanining (11) simi 


Muhammed Büşiri kim hazret-i risaletning [21/1] meddahlıkında Hassan-ı sani örür. 


Falic marazı birle (2) kolı ayakı tutmas bolup hiç enis-i şadık ve (3) münis ve 
celis-i muvafik ve yâr-ı hem-nişin ve ğam-güsar (4) ve mahrem-i esrar tapmadı. Medine 
tağlarınıng (5) bir garında tekye kılıp öz canıdın ümid kesip endişe (6) kılmış kim “Çün 
sermaye-i zindeganî ve piraye-i şıhhat-i (7) kâmrâni öligdin çıkıp hizane-i nefis-i enfas-ı (8) 
beşeri münkazi çak boldı, bari bu bir neçe kim (9) nefes baki kalıpdur, nazm-ı şıfat-ı Resül 
ваПа”Паһи (10) “aleyhi ve sellemğa iştiğal kılıp zahire-i ebedi ve sasadet-i (11) sermedî haşıl 
kılsa, lâ-cerem. Bu kaşideni aytıp tamam [22/1] kılğan keçe hazret-i risaletğa, şalla”llâhu 
“aleyhi ve sellem, (2) hitab kılıp aymış kim “Ey habib-i Halik ve ey (3) ekrem-i halâyık! 
Sening dergâhıngdın özge penâhım (4) yok ve takı sening bendelikingdin artuk (5) “izzet ve 


cahım yok.” |... 


“Ey Hak”nıng habibi ve ey hasta (3) köngüller tabibil Ey dermandelerning tedbiri 
(4) ve ey bi-çârelerning destgiri! Men şikestening (5) ol çaklu mecâlim yok kim tayyibe-i 
tayyibeğa barıp (6) ravZa-i mukaddesğa yüzüm koyup bu cevâhir-i masanı, (7) kim “arayis-i 
gavani deg hall-i “ibarat-i anika ve (8) hulel-i isti“ârât-ı reşika birle araste ve piraste (9) örür, 
hak-i kademüngde işar kılsam yana revayi (10) tapman kim bu şi*r-i ğarranı ol hazret-i 
“aliyede edâ kılsam (11) takı bilür-men kim sening “ilm-i şâmiling nisbetige [24/1] yırak 


yavuk beraber turur.” [...] 


(8) La-cerem, bu kaşideni hem bu yerde hizmetka ‘arz kılur-men, (9) dep bu 
kaşideni tamam okığandın song iāde-i matla“ (10) kılıp peyğamberning pak rühındın du“â 
birle istimdad (11) etip tekye kılsa, resül, ҹаПа”Паһи “aleyhi ve sellemni [25/1] tüşinde 
körmiş kim kelip mübarek kolın bu bi-çâre (2) hastanıng tutmas kolı ayakına salıp aymış 
kim (3) “Ey mening adaşım! Tur kim Hak, subhânehu ve ta‘ala, sanga bu zahmet-(4)-din 
şifa berdi.” Oyğanıp tura kelse körer kim (5) hiç zahmeti kalmay tamam-ı şıhhat tapıp turur, 


lâ-cerem. 


(6) Vuzü kılıp şükr-i ilahini yerge keltürüp bu na“t-i (7) bi-nazimi beyaz kılıp 
şabah peygamber, “aleyhi” s-selam, (8) ravZasına müteveccih bolup barurda, kutb-ı zamane 
(9) ve şıddik-ı yegane Şeyh Ebü'r-recâ -kim evliya-ı ihfa”dın ördi (10) takı halayıkdın 
münkatı" bolup tağlarda “uzlet (11) ihtiyar kılıp turur erdi- Muhammed Büşiri, rahmetu”llahi 
126/11 “aleyhiğa karşu kelip aytur: 


— Ey faşihler başı (2) ve Muhammed Haşimi”ning adaşı ve zübde-i ümmetlerning 
(3) kardaşı! Okığıl ol kaşide?i kim habibu”llah, Muhammed resülu”llâh (4) medhinde nazm 


kılıp turur-sen. 


Nâzım aytur: (5) “Sordum kim: 


— Kayu kaşideni tiler-siz? Men (6) hazret-i risâlet, şalla”llâhu “aleyhi ve sellem, 
medhinde (7) köp kaşide aytıp turur-men. 

Şeyh aytur: 

— Ol (8) kaşideni tiler-men kim matla“ı bu turur: [...] 

(11) Ve men taraccüb kılıp yığlap aytltlım: 

— Ey şeyb-i şahib-keramet [27/1] ve ey şefi“-i yevm-i kıyâmet! Siz bu matla'nı 
kimdin yad (2) aldıngız kim men bu kaşideni hiç kişi kaşında (3) okığanım yok erdi? 

Şeyh aytur: 

— Men bu keçe (4) hazret-i risalet-penahi, заПа”Паһи “aleyhi ve sellemni (5) 
tüşümde körer-men kim cemi"i aşhabı birle olturmışda (6) sen râzilık ve niyaz-mendlik 
kılıp bu (7) kaşideni okımakka icâzet tiler örding. (8) Resül, “aleyhi ş-şalavat ve”s-selam, 
icazet berip (9) okığanıngda “inne mine'ş-şi“ri le-hikeme” dep tahsin (10) berip mivelig 
yığaçnıng butakı aheste esgen (11) yeldin titregen deg hareket kılur erdi takı bu [28/1] 


kaşideni tamam okıp matla“nı yana okıdıng (2) erse iki okuğan üçün bu matla"nı yâd tuttum. 


1.1.2. Şerhleri 


Türk, Arap ve Fars edebiyatında, edebi yönü ağırlıkta olan manzumelerden 
özellikle Kâ'b bin Züheyr”in Kasidetü”1-Bürde/ Kaside-i Bânet Sü'âd ve Muhammed 
bin Said el-Bûsîrf nin Kasidetü”1-Bürde/ Kasfdetü”1-Bür”e adlarıyla bilinen kasideleri en 


çok şerh edilenlerdir (Ceylan, 2010 s. 566). 


Büsiri'nin Kaside-i Bürde'si, ününü adına yazılmış olan şerh ve diğer edebi 
türde nazirelerle de ispat etmiştir. Kasideyi, Büsiri'nin sağlığında, Abdüsselâm bin İdris 
el-Merrâküşi ve Ebü Şame el-Makdisi şerh etmişlerdir. Merraküşi, Havassü”1- 
Bürde”sinde kasidenin hangi beyitlerinin ne gibi dertlere şifa olacağını belirtmiş, ayrıca 
geçim sıkıtısından kurtulmaya, isteklerin yerine gelmesine ve başka hayırlara yol 


açacağını anlatmıştır (Kaya, 2001, s. 569). 


Keşfü 2-2ипап”да Kâtip Çelebi, Kaside-i Bürde için yazılmış birçok şerhin adını 
vermiştir. Arapça, Farsça ve Türkçe olarak kaleme alınmış bu şerhlerden bazıları 


şöyledir: 


. İlk olarak Şeyh Ali bin Muhammed El-Bistümi Eş-Şdührüdi”nin şerhi yer 
almaktadır. Bu kişi Musannifek diye tanınmıştır, 875 (1470-1471) yılında ölmüştür. 


Eserini 836 (1432-1433) ramazanının on sekizinde Bistam kasabasında tamamlanmıştır. 


" Şeyh Bedru”d-din Muhammed ibn Muhammed El-Gazzi eserine Ez-Zübde 
adını vermiştir. 984 (1576-1577)”te ölmüştür. 

" Şeyh Muhyi”d-din Muhammed bin Mustafü, Şeyhzade diye tanınmıştır, 
951 (1544-1545) yılında ölmüştür. 

" Kadı Şeyh Bahr bin Reis bin El-Hürüni bu eseri şerh edenlerdendir. 
Eserine İrtişâfü ş-Şühdeti fi Şerhi Kasidetü”l-Bürde adını vermiştir. 

۰ Mevlâ Ubeydu'llâh Muhammed bin Ya'kub El-Fenâri, Halep 
kadılığından azledilmiş olarak 936 (1529-1530) yılında ölmüştür. 

۰ Hüsâmü'd-din Hasan bin ... El-Abbasi, Şerefü”din Ali El-Yezdi, 8 
(1424-1425) yılında ölmüştür. 

. Şemsü”d-din Ebü Ара: аһ Muhammed bin Abdi'r-Rahmân Ez- 
Zümürrüdi, İbn Es-Sâig diye ünlüdür, 776 (1374-1375) yılında ölmüştür. 

. Kemdülü”d-din Hüseyn El-Hârezmi, 840 (1436-37) yılında ölmüştür. 

. Cemülü”d-din Abdu'llâh ibn Yûsuf, nahivci İbn Hişâm diye tanınmıştır, 
761 (1359-1360) yılında ölmüştür. 

" Şeyh Zeynü”d-din Hâlid bin Abdi”llah El-Ezheri eserine Ez-Zübdetü fi 
Şerhi Kasideti )-Bürde adını vermiş ve eserini 903 (1497-1498) Recebinde 
tamamlanmıştır. 

. Celâlü'd-din Muhammed bin Ahmed El-Mahalli kısa bir şerh yazmıştır, 
864 (1459-1460)”te ölmüştür. 

۰ Ahmed bin Muhammed ibn Ebi Bekr, muhtemelen Mar “aşlıdır. Eserini 
797 (1394-1395) muharreminde tamamlamıştır. Eserinde sözlerin çözümüyle yetinmiş, 
809”da (1406-1407) ayrıntılı bir şerh yazıp Nüzhetü'1-Tâlibine ve Tuhfetü'r-Râgıbin 
adını vermiştir. 

. Hayru”d-din Hıdır bin Ömer El-Atüfi, 948 (1541-1542) de ölmüştür. 

. Zeynü”d-din Ebü”l-İzz (Ebü”l-Muzaffer) Tâhir bin Hasan, İbn Habib El- 
Halebi diye tanınmıştır. Eserine Veşyü 7-Bürde adını vermiş ve beyitlere üçer mısra 
eklemiştir. 808 (1405-1406)”de ölmüştür. 

. 781 (1379-1380)”de ölen Ebû Аба: аһ Muhammed ibn Ahmed bin 
Merzük Et-Telemsani'nin iki şerhi vardır: El-İstiâbü limd fihd mine ”-Beydnf ve”l-İ vab 


ve İzhâru Sıdkı”l-Meveddeti fi Şerhi Kasidetü T-Bürde. 


. Ahmed bin Mustafa önce Arapça sonra da Türkçe olarak kasideyi 
şerhetti. Bu kişi Lâlî diye ünlüdür. Türkçe olan şarhini 1001 (1592-1593) yılında 
tamamladı (Balcı, 2014a, s. 1067-1068). 

Kaside-i Bürde sadece şerh edilmemiş, beyitlerine üçer mısra eklenerek 
tahmisler de oluşturulmuştur. Bu konuda Kâtip Çelebi'nin verdiği eserler ve şairleri 


şunlardır: 


۰ Süleymân bin Ali El-Karamani, 924 (1518-1519) te ölmüştür. 

. Ebü”l-Fadl Ahmed bin Ebi Bekr El-Mar'aşi, 872 (1467-1468)”de 
ölmüştür. 

" Abdu”llüh bin Mahmüd, Küçük Mahmüdzâde diye tanınmıştır ve 1042 
(1632-1633) de ölmüştür. 

۰ Yûsuf bin Müsâ El-Cizâmi, 767 (1365-1366)”de ölmüştür (Balcı, 2014a, 
s. 1068). 

Bunların yanı sıra kasidenin beyitlerine üçer mısra eklenerek yazılmış olan 


eserlere de şerhler yazılmıştır: 


İbn El-Kabdkıbi adıyla da tanınan ve 849 (1445-1446) yılında ölen Şeyh 
Şemsü”d-din Muhammed bin Halil El-Halebî, Kaside-i Bürde”nin beyitlerine üçer mısra 
eklemiştir. Eserine £/-Kevâkibü'd-Dürriyyeü fi Mehdi Hayri”l-Beriyye adını vermiştir. 
Onun eserine şerh yazanlar şunlardır: Mustafâ bin Bali'nin şerhi kısadır ve Türkçedir. 
Mevlâ Muhammed, Yazıcı İbn Bedri”d-din Er-Rümi El-Akhisari diye ünlüdür. 1001 
(1592-93)”de ölmüştür. Eserinin adı Tiırdzü T-Bürde” dir ve 958 (1551)'de 
tamamlanmıştır (Balcı, 2014a, s. 1068). 


Kaside-i Bürde”nin Türkçe şerhleri içinde Şeyhülislâm Ahmed Mekkî nin 
Tavassul”unu, Ahmed Mekki ve Muhammed Nahif? nin Türkçe olarak yazdıkları bir 
tahmisi, Şemseddin Sivasi, Şeyh Esasi, Marmara müftüsü Hulüli, Seyyid Ahmed Leâli, 
Kemâl Paşa-zâde'nin eserlerini saymak mümkündür (Basset, 1979b, s. 837b). Hastalığı 
sırasında Bâbür de şifa vesilesi olarak Hoca Ubeydullah'ın Vâlidiye risalesini Türkçeye 
çevirirken Kaside-i Bürde'nin şifa kaynağı olduğundan bahsetmiştir (Arat, 1946, s. 
393). 


Bu çalışmanın Türkiye Türkçesine çeviri bölümünde, kasideyi anlamak ve 
Hüseyn-i Hârezmi'nin değindiği açıklama ve ek bilgileri doğru bir şekilde aktarabilmek 


için Abidin Paşa'nın Terceme ve Şerh-i Kaside-i Bürde kitabından yararlanılmıştır. 


Kaside-i Bürde, Batı dillerine de çokça çevrilmiştir. İlk olarak 1761'de Uri 
tarafından Leyden'de Carmen mysticum Borda dictum adı ile Latince tercümesi ile 


birlikte yayımlanmıştır (Basset, 1979b, s. 838a). 


İslam milletlerinin konuştuğu hemen bütün dillere çevrilen bu eser, Grekçe, 
Latince, İtalyanca, Fransızca, İngilizce, Almanca”ya, Afrika ve Güney Asya”da birçok 


dile de çevrilmiştir (Kaya, 2001, s. 569). 


1.2. Keşfü”1-Hüdü 


Hüseyn-i Hürezmf”nin Türki til (metinde 38/8) ile kaleme aldığı Keşfü'l-Hüdâ, 
Bûsîrî’ nin Kaside-i Bürde”sine yazılmış, manzum - mensur bir şerhtir (metinde 16/10). 


Bu eser, Hörezm”i fetheden Ebu”1-Hayr Han'a sunulmuştur. 


Köprülü (1978, s. 296a), eserin o devir Çağataycasının Hârezm şive 
hususiyetleri ile karışık bir şekliyle yazıldığı tespitinde bulunmuştur. Hofman, Keşfü'l 
Hüdâ'nın dili için Eastern Turkish ifadesini kullanmakla birlikte metinde Hârezm'in 
yerel özelliklerinin de | Eastern Turkish tainted with the local idiom of Hârizm (Hofman, 


1969, 271)] bulunduğunu ifade etmiştir. 


Eckmann'ın (2003b, s. 1), Hârezm Türkçesinin belirli bir şive olduğuna delil 
olarak gösterdiği Hüseyn-i Hârezmi'nin yazdığı Keşfü'l-Hüdâ hakkında, Mecâlisü'n- 
nefâyis'te, Hârezmiçe Türki til bile kaleme alındığı bilgisi yer almaktadır (Eraslan, 
2001a, s. 9). Hüseyn-i Hârezmi'nin kendi eserinin Türki til ile yazıldığını belirtmesi, 
Mecâlisü'n-nefâyis'teki tek örnek haricinde Hârezmiçe Türki til ifadesinin 
kullanılmaması ve Keşfü'l-Hüdâ'nın edibi ile Nevâyi'nin, her ne kadar biri yüzyılın ilk 
yarısında diğeri ikinci yarısında yaşamış olsalar da, aynı asrın ve yakın muhitlerin insanı 
olmaları göz önünde bulundurulduğunda, Mecâlisü'n-nefâyis'teki Hârezmiçe ifadesi, 
Hârezmi unvanının üzerine getirilen eşitlik durumu ekiyle dilin, Hüseyn'e ait bir üslupla 


işlendiğinin göstergesi de olabilir. 


Biri Berlin Şehir Kitaplığında Ms. or. oct. 1688 kayıt numarasıyla, diğeri 
Süleymaniye Kütüphanesi Mahmud Paşa koleksiyonunda 271 kayıt numarasıyla 


muhafaza edilen iki nüshası bulunan Keşfü'l-Hüdâ, dibâce-i kitab, iki mukaddime ile 


10 


Kaside-i Bürde”nin şerhini içermektedir. Ayrıca Berlin nüshasında, yazmanın sonunda, 
istinsah tarihini gösterir bir de kıta yer almaktadır. Ele alınan konular bakımından 


kitabın bölümleri şunlardır: 


Tablo 1 
Keşfü 1-Ниаа (Konulara Göre Bölümler) 





Sayfalar Konular 
8-10 Allah'a hamd. 
a 
10-12 5 Hz. Muhammed'in medhi. 
а 12-15 T Ebu”1-Hayr Han'a mensur övgü. 
© 
15-18 8 Sebeb-i telif. 
8 18-20 Ebu’1-Hayr Han'a hitap ve manzum övgü. 
£ 20-35 Birinci Mukaddime (Büsiri hakkında bilgi ve Kaside-i 

5 © Bürde'nin sebeb-i telifi anlatılmış, kasidenin nasıl meşhur 

= - olduğu, bereketi ve şifa vericiliği, örnekler ve 

= Ə manzum - mensur anlatılarla açıklanmıştır.) 

Vİ 2 35-342 İkinci Mukaddime (Büsiri”nin bu kasideyi yazarkenki 
E haletiruhiyesi ön plana çıkarılmış ve Kaside-i Bürde bu 
2 bölümde şerh edilmiştir.) 
= 342-344 Mensur ve manzum dua ve hamd bölümü. 

344-347 Adına kitap yazılan Han’a övgü, yazarın Mekke ve 
Medine’yi ziyaret arzusunu mensur ve manzum olarak 
bildirdiği, Han'dan dilek bölümü. 

347 Kitabın künyesinin ve istinsah tarihinin beyanı. 

347-348 Nüshanın yazılma tarihini bildirir Farsça kıta. 


1.2.1. Yazarı 


Şahruh ve ahfadı, “samimi bir Sünni” olmaları ve Sünni tarikatları 
desteklemelerine karşın Sünni din adamları -Osmanlı Devleti”nde de olduğu gibi- 
şehirlerde yaşamış, Şiilik hareketi ise kuvvet kazanarak 15. yüzyılın sonunda halk 
arasında yayılmıştır. Bu dönemde, Sünni tarikatların en yaygını Nakşibendiliktir. Sadr, 
şeyhülislam, kadı, müderris gibi devlet hizmetlileri ile tarikat şeyh ve dervişleri 
-bilhassa Nakşibendiler- arasında sürekli bir mücadele söz konusuydu. İslam 
ülkelerinde kelâmcıların şer'i uygulamalarıyla tasavvufi yaklaşımlar çekişme hâlinde 
iken Türkistan ve Horasan'da bunun tam tersi yaşanmıştır. Siyasi merkez olması ve 
devletin her tarafından gelen gelirin burada sarfedilmesi Herat”da debdebeli bir hayat 


sürdürülmesini doğurmuştu. İnsanı yoldan çıkaracak eğlencelerinden dolayı burada 
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meydana getirilen vakıfları bazı şeyhler meşru görmediklerinden, müritlerinin Herat”a 


gitmelerine izin vermemişlerdir (Aka, 1994, s. 210). 


Orta Asya kökenli üç büyük tarikattan biri olup 13-14. yüzyılda Orta Asya”dan, 
Hindistan ve Irak'a kadar yayılan Kübreviyye tarikatının kurucusu Necmeddin-i 
Kübrâ'dır. Sünni geleneğe bağlı olan ve 1221 yılında ölen Necmeddin-i Kübrâ'nın 
sisilesi, Hz. Ali”ye dayandırılmaktadır. Sonraki yüzyıllarda Kübreviyye”nin bazı kolları 
Şiiliğe geçmiştir. Kübrâ'nın halifelerinden biri, Türk asıllı ve Türk muhitinde etkin olan 
Baba Kemâl-i Cendi, Moğol istilasında Hârezm'in düşmesi arifesinde Cend'e 
yerleşmiştir. Baba Kemal'in müritlerinden Kâşgarlı Kemaleddin Muzafferi'nin ardından 
Türkistan'da Yesi şehrinin müftüsü Mecdüddin Ahmed Mevlânâ halife olmuş ve 
kendisinden iki Kübrevi kolu çıkmıştır. Bunlardan biri Bahâeddin Kübrevi, Dânişmend 
Muhammed Mevlânâ, Ebu'l-Fütüh bin Bahâeddin, Ebu”1-Vefa-yı Hârezmi aracılığıyla 
Hüseyn-i Hürezmi”ye kadar ulaşır. Ebu'l-Vefâ ve Hüseyn-i Hârezmi'den sonra 
Kübreviyye'nin, ortaya çıktığı Hârezm'de son bulduğu belirtilebilir. Özellikle 16. 
yüzyılda Nakşibendilik ile Kübreviliğin yaşam sahası bulma adına bir mücadelede 
olduğu söylenebilir (Algar, 2006, s. 502b-502c). 


Kübreviyye şeyhi olan Kemâleddin Hüseyn bin el-Hasan el-Hârezmi el-Kübrevi, 
Hârezm'i idare eden Emir Şah Melik ve Emir İbrahim ile Şahruh, Uluğ Beğ ve 
Hârezm'i işgalinden sonra Ebu'l-Hayr Han'a eserlerini sunmuştur (Hofman, 1969, s. 


267-272; Budak, 1994, s. 325-326). 


Büsir”nin Kaside-i Bürde”sinin Türkçe yapılmış şerhlerinden Keşfü 7-Hüdü”nın 
yazarı Hüseyn-i Hârezmi hakkındaki bilgiler, Nizâmü'd-din Ali Şir Nevdyi”nin 
Mecâlisü'n-Nefâyis'iyle sınırlıdır (Eraslan, 2001a, s. 9; Eraslan, 2001b, s. 321). Her ne 
kadar Keşfü z-zunün'da ve Devletşah Tezkiresi'nde (Lugal, 2011, s. 430-431; Balcı, 
2014a, s. 1068; Balcı, 2014b, s. 1442) edibin adı veya bazı eserleri anılsa da en ayrıntılı 
bilgi Меудуг деп alınmaktadır. 

Nevâyi, Hüseyn-i Hârezmi'nin hayatından kısaca bahsetmiştir. Onun Şahruh 
Mirza zamanında bir gazeli nedeniyle küfürle suçlanıp “Hârezm”den “Heri”ye 
getirildiği bilgisini aktaran Nevâyi, dânişmend ve ıstılah bilür kişi olduğundan 
kendisinde bir suç bulunamadığını ve tekrar ülkesine gittiğini belirtmiştir. Hüseyn-i 
Hârezmi'nin ölümü hakkında da bilgi veren Nevâyi, onu fen-süfi bulgagıda Hârezm'de 


bir Özbek'in şehit ettiği bilgisini vermiştir. Mecdlisü”n-Nefayis”te Hüseyn-i 
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Hürezmi”nin mezarının Hâce Ebu”l-Vefa”nın kabrinin ayak tarafında olduğu bilgisi yer 


almaktadır (Eraslan, s. 2001a, 10, Eraslan, 2001b, s. 321). 


Tasavvufta ifrata kaçan Ebu”1-Vefa ile talebesi Hüseyn-i Hürezmi”nin görüşleri, 
Hanefi mezhebinden saparak, iman ile şüphe arası ayrı bir sistem hâline gelmeğe 
başlayınca, fikirleri devrin âlimlerinin dikkatini çekmiş, bir gazelinde “Ey bütün âlemde 
gizlenebilen ve görünen Tanrı, sen âşığın gönlünde de böylesin.” şeklindeki ifadesi 
nedeniyle Herat'ta sorgulanmış ancak dini ilimlerdeki birikimi nedeniyle kendisine bir 


şey yapılamamıştır (Aka, 1994, s. 210). 


Hüseyn-i Hârezmi, Devletşah Tezkiresi”nde, Şahruh zamanında ortaya çıkan 
şeyhler, büyükler, ölimler ve şairlerden biri olarak anılmıştır. Onunla beraber ismi 
geçen, eserleri ve divanları dünyanın her yerinde meşhur kişiler şunlardır: Alimlerin ve 
muhakkiklerin sultanı, milletin ve dinin güneşi, Hâce Parsa diye tanınan, 
Muhammedü 1-Hafiziyyü”1-Buhar?, Hâce Sâinüddin Tereke-i İsfahani, Mevlana 
Hüseyn-i Hârezmi; âlimlerin ve fazılların medar-ı iftiharı Şerefeddin Ali Yezdi; büyük 
şairlerden Şeyh Azeri, Baba Sevdai, Mevlana Ali Şihâb, Emir Şahi-i Sebzvari, Mevlana 
Kâtibi-i Turşizi, Mevlana Nesimi (Lugal, 2011, s. 430-431). 


Yazdığı eserleriyle şerh hususunda yetkinliğini gösteren Hüseyn-i Hürezmi”nin 
edebi ve sufi kimliğinin oluşmasında Mevlânâ ve Mesnevi'sinin önemli bir yeri olduğu 
görülmektedir. Şarihin Mevlânâ ve Mesnevi'ye olan özel ilgisi, kendisinin dilinden, 
Cevğhirü”l-esrür ve Zevdhiri”l-envür adlı eserinde aktarılmıştır. Daha gençlik çağında, 
Mesnevi ile ilgili müşküllerde insanların kendisine başvurduğu, kendisinin bu konularda 
mektuplar kaleme aldığı bilgisi, edibin şerhinin telif sebebi kısmında anlatılmıştır. 
Hüseyn-i Hürezmi”nin Cevdhirü”l-esrür ve Zevâhiri'l-envâr'ı yazma nedeni, şeyhi Hâce 
Ebu”1-Vef3”nın gördüğü bir rüyaya dayandırılmıştır: Rüyamda Mevlevi'yi senin şeklinde 
ve hey'etinde Mesnevi'nin müşküllerini hallederken gördüm. Senin bu işe sarılman ve 
onu tamamlamaya girişmen gerekir. Bu şerhi yazması için, Şahruh”un valisi Gıyâsü'd- 
din Ebu”l-Feth Şah Melik Bahadır da Hârezmi'ye talepte bulunmuştur (Gökbulut, 2013, 
s. 37-47). 


Hüseyn bin Hasan Kemâlü'd-din el-Hârezmi el-Kürevi'nin ölüm tarihi olarak 
Katip Çelebi”de iki ayrı yerde 840 ve 845 yılı civarı (1436-1437 veya 1441-1442) 
(Balcı, 2014a, s. 1068, Balcı, 2014b, s.1442), Köprülü”de 1432 (Köprülü, 1978, s. 
296a), Hofman”da 1435-1436 yılları (Hofman, 1969, s. 267), Götz”de ise 1435 (Götz, 


13 


1979, s. 531-532) yılı geçmektedir. Kurtuluş (2002, s. 233), İranlı süfi ve şair olarak 
tanıttığı Hüseyn-i Hârezmi'nin aslen Mâverâünnehirli olup daha çok Hârezm'de 
oturduğu için Hârezmi nisbesiyle tanındığını ve Özbeklerin 836 (1433) veya 840 


(1436)”da Hârezm'deki ayaklanmaları sırasında öldürüldüğünü ifade etmiştir. 


Köprülü (1978, s. 295b-296a), 15. yüzyıl Çağataycası ve bu sahadaki edip, 
âlimlerin dil özellikleri ve kültür muhiti ile Hüseyn-i Hârezmi'nin bu dönemdeki yeri 
hakkında şunları belirtmiştir: 

XV. asır Çağatay edebiyatını, bu asır İran edebiyatından ayrı olarak tetkike asla 
imkân yoktur çünkü ekseriyetle iki dili de hemen aynı kuvvette kullanan şairler tarafından 
yaratılan bu edebiyat, yine aynı kültür muhitilerinde tekâmülünü takip eden İran 
edebiyatına tamamıyla bağlı kalmış ve onu büyük bir sadakatle takip etmiştir. |... 
Türkçeden daha çok Farsça yazan adamlar tarafından, sırf yüksek sınıflar için vücuda 
getirilen bu klasik Çağatay şiirinin dışında Türkçe, çok mahdut bir dairede kullanılıyor, ilim 
ve tasavvuf eserleri ve tarih kitapları, umumiyetle, Farsça yazılıyordu. XV. asrın ilk 
yarısında bu gibi eserlerden Türkçeye çevrilmiş olanlar |...| iyi Farsça bilmeyen Türk 
büyükleri namına yapılmıştır. 1432'de ölen ve tasavvufa ait muhtelif eserleri ile şöhret 
kazanmış olan Şeyh Hüseyn Hârezmi'nin Keşfü el-Hüdâ adlı Türkçe Kaside-i Bürde 
şerhini, o devir Çağataycasının Hârizm şive hususiyetleriyle karışık bir şekli ile bir aralık 
Harezm”i istila etmiş olan Özbeklerden Еби/-Науг Han namına yazması, bu gibi Türkçe 
eserlerin, daha ziyade, İran kültürü tesirlerinden uzak kalmış Türk muhitlerinde rağbet 


kazandığını göstermektedir. 


Nevâyi, Mecâlisü'n-Nefâyis'te, Mevlânâ Hüseyn-i Hârezmi'nin, Hârezm halkı 
tarafından yer feriştesi denilen Hâce Ebu'l-Vefâ'nın dünyevi bilgide öğrencisi ve ilahi 
bilgide müridi olduğunu söylemiştir. Onun dünyevi bilgide zamanının meşhurlarından 
olduğunu belitmiştir. Nevâyi, Hüseyn-i Hârezmi'nin eserlerini sayarken ilk olarak onun 
Maksad-ı Aksû adında bir kitabının olduğundan ve Mevlânâ Celâlü'd-din-i Rûmî’ nin 
mesnevisine şerh yazdığından bahsetmiştir. Hüseyn-i Hürezmi”nin diğer bir eseri olarak 
Kaside-i Bürde” ye Hârezmiçe Türki tili ile yazdığı şerhi işaret etmiştir. Nevâyi, Hüseyn- 
i Hârezmi'nin, kendisinin saydıkları dışında eserleri olduğunu da bildirmiştir (Aka, 


1994, s. 210; Eraslan, 2001a, s. 9; Eraslan, 2001b, s. 321). 


Karabulut (2001, s. 927a-927b), Hüseyn-i Hârezmi'nin eserleri olarak 
Cevğhirü”l-esrür ve zevâhiri'l-envâr fi şerhi 'I-mesnevi, Künüzü'l-hakâyık fi rumüzi”d- 


dakâyık fi 't-tasavvuf ve'l-ahlâk, Nasihat-nâme-i şahi yi göstermiştir. 


Hüseyn-i Hârezmi'nin eserleri şunlardır: 
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1. E-Maksadü'l-Aksâ fi Tercemeti”l-Mustaksdü, Arapçadan Farsçaya yapılmış bir 
çeviridir (Hofman, 1969, s. 267-272). Keşfü'z-zunün'da, Aziz bin Muhammed en- 
Nesefi'nin Maksıdü”l-Aksü adlı tasavvuf hakkındaki eserinin tercümesini Mevlânâ 
Kemâlü'd-din Hüseyn el-Hârezmi'nin yaptığı bilgisi verilmiştir. Habibü's-Siyer'in 
yazarının, Hüseyn-i Hârezmi'nin eseri hakkında, bazı hikâyelerinde düzensizlikten uzak 
olmadığını kaydetmekle beraber Hârezmi'nin kitabının düzgün anlatımındaki ve akıcı 
konuşmadaki üstünlüğünü kabul ettiği ve bu eserin e/-Maksıdü”l-Aksa isimli bir 


tercümesinin olduğunu belirttiği aktarılmıştır (Balcı, s. 2014b,1442). 


2. Şerh-i Mulahhas, El-Çagmini el-Hârezmi'nin (6. 1221) temel astronomi 
bilgilerini içerir eserinin açıklamalı Farsça çevirisidir (Hofman, 1969, s. 268; Ökten, 


1993, s. 182-183). 


3. Cevahirü”l-Esrür ve Zevâhiri'-Envâr, Mevlana Celaleddin-i Rumi'nin 
Mesnevi'sinin ilk üç cildinin Farsça şerhi olup on bölümlük bir ön sözle başlar. Birinci 
bölümde Hz. Ali ile Necmeddin-i Kübrâ'ya kadar otuz bir süfinin hâl tercümesi ve 
Mevlana'nın tarikat şeceresi hakkında bilgi verilmiş, ikinci bölümde bazı tasavvuf 
terimleri açıklanmış, diğer bölümlerde tasavvufla ilgili konular üzerinde durulmuştur 
(Hofman, 1969, s. 267-272; Kurtuluş, 2002, s. 233; Şensoy, 2010 s. 557; Gökbulut, 
2013, s. 37-47). Şerhin ilk bölümünde Kübrevi menkıbeleri bulunmaktadır ve bunların 
bir kısmı Mevlânâ Celâleddin, Bahâeddin Veled ve Şems-i Tebrizi ile ilgilidir (Algar, 
2006, s. 5020). Hüseyn-i Hürezmi”nin bu Farsça eseri, İran coğrafyasında yazılmış ilk 


kapsamlı Mesnevi şerhidir (Gökbulut, 2013, s. 45). 


4. Künüzü ”l-Hakdyık fi Rumüzi 'd-Dakâyık, Mevlânâ Celâlü'd-din Muhammed 
bin Muhammed el-Belhi sonra Konevi'nin Mesnevi'sine yazılmış Farsça, manzum 


şerhtir (Hofman, 1969, s. 267-272; Şensoy, 2010 s. 557; Balcı, 2014b, s. 1226). 
5. Nasihat-nâme-i Şâhi, Farsça bir ahlak kitabıdır (Hofman, 1969, s. 267-272). 


6. Yanbü”ü”l-Esrar fi Nesâyihi'l-Ebrâr, ahlaki konuları içeren ve Farsça yazılan 
eserin mukaddimesinde müellif, dönemin hükümdarlarından da faydalandığını 
kaydeder. Eserin bir nüshası Tahran'da Meclis-i Şürâ-yı Milli Kütüphanesinde 


bulunmaktadır (Hofman, 1969, s. 267-272; Kurtuluş, 2002, s. 233). 


7. Nüzhetü”l-Mullük fi Hey”eti”l-Eflük, muhtemelen Uluğ Beğ”in oğlu olan 


Abdü'l-aziz için yazılmış iki makaleden oluşan bir eserdir. Birinci makalede Güneş 
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sistemi, dokuz tabaka gökyüzü ve yıldızlar, ikincisinde ise yedi diyar ele alınmıştır 


(Hofman, 1969, s. 267-272). 


8. Râyihatü'l-Ervâh (Süleymaniye nüshasında Râhatü'l-Ervâh), Hüseyn-i 
Hârezmi'nin Kaside-i Bürde için yazdığı Arapça şerhtir. Bu bilgi, Keşfü'l-Hüdâ'da, 
bizzat yazar tarafından verilmektedir: 

38/8 Türki til birle ebyat ma“nisige bu mikdar işâret (9) yeter, kim, kim ki ziyâde 
tahkik izdese bu duraçınıng (10) Rayihatü”1-ervah atlık “Arabi şerhlilge mutalara (11) kılğay 
kim “acâyib tahkikat ve ğarayib tedkikat ve [39/1] gurar-ı işarat ve dürr-i delalat ol şerh-i 
(2) latifning mehavisinde münderic turur. 

9. Keşfü'l-Hüdâ, Büsiri”nin Kaside-i Bürde”sinin Türkçe şerhidir. 
Manzum - mensur karışık yazılmış bir şerhtir. Hârezm'i fetheden Ebu'l-Hayr Han'a 


sunulmuştur. 


1.2.2. Telif Sebebi 


Yazar, telif sebebini Keşfü'l-Hüdâ'da şöyle anlatmıştır: 


13/8 Öz han ataları-(9)-nıng tegişlig tahtın tileyü Hak, subhânehu ve tasâlânıng 
(10) “inayet-i bi-ğayetiğa i“timâd kılıp -takı meşayih-i (11) “izam ve evliya-ı kirâmnıng 
ervâh-ı mutahharası-114/11-dın istimdad kılıp- Kubbetü'l-islâm Hvârezm — (2) 
256 Saru, “asükir-i manşüre (3) birle müteveccih boldı erse, tevfik-i ilahi refik (4) 
bolup sa“âdet-i na-mütenahi bedreka-ı tarik bolup (5) feth ve zafer “inanın tutup baht ve 
ikbal rikabında (6) yörüp “Naşrun min allâhi ve fethun” va“desi karib (7) bolup rebîü’1- 
evvel ayınıng yegirme birinçi küni, (8) cumra şabahında “İnna fetehna leke fethen mübinâ” 
(9) yosunıça, asanlık birle, feth-i Kalsa-i Hvârezm müyesser (10) boldı. 

Takı sadat-ı zahiretü”1-ensab ve “ulema”-yı (11) zahiretü”1-ahsab ve sayir eyimme-i 
“izam ve ecille-i kiram [15/1] TTT и (2) dergah-ı “aliğa yüz keltürüp 
۳6۲۲۳۲ (3) EEE 
tafıp olturğanda, (5) etraf-ı bilâddın eşnaf-ı “ibad zerayif (6) ve turf, hedaya ve tuhaf 





muktezasınça ol cenab-ı münif-(4)-ning bisat-ı şerifinde orun 


keltürüp ördiler. (7) Bu uçurda “azizi, şalah ve sedad birle (8) ma“rüf ve felah ve reşâd birle 
mevşüf, hatt-ı (9) latif birle kaşide-i bürdeni bitip ol hazret-i (10) şerifge keltürdi erse, bu 
padişah-ı şahib-(11)-intibah ve nikü-esas ve sühen-şinas, dad-ger ve hüner-116/11-perver, 
erbab-ı fazl u kemal ve aşhab-ı 472 ü celâl arasıda, (2) bu Za“ifni hitab-ı müstetab birle 
mahşüş kılıp (3) bu kaşide-i ğarrânıng fazayilidin istitaf (4) kıldı erse, ol esnâ meclis-i 


“alide aydım: 
(5) Nazm: 


şahım devlet tenige can erür-sen 
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(6) letafet mülkide sultan erür-sen 


halayık (7) tengridin hanlık tileyür 

seni tengri tilegen han ėrür-[sėn] 

(8) Andın song bu kaşidening bazı fazayilin şerh (9) ėtip bir nöçening ma'nisin 
beyan kıldım erse, (10) bu “Arabi-yi faşihni lafz-ı Türki-yi melih birle şerh kılsam, (11) takı 
ba“Zı mu“cizât ve garvât ve ahlâk ve şıfat [17/1] ve ahadis ve hikayat, kim bu kaşidede anga 
işâret bar, (2) tahrir-i şafi ve takrir-i vafi birle olarnı beyân çtsem. (3) La-cerem imtisal-ı 
misâl ve kabül-ı makal-ı şâhini zimme-i (4) himmetge vacib körüp bu emir-i hatirge ikdam 
(5) kıldım, takı i"tizar ve istiğfarğa mecal tapmadım. Ba-(6)-vücüd ol kim bu eyyamda 
rihlet-i ehibba ve ihvan ve firkat-ı (7) aşdika ve hullandın canım cerahati taze ve könglüm 
(8) mihneti bi-hadd ve endaze ördi ve takı firak elgidin (9) halim harab ve iştiyak otıdın 
cigerim kebab (10) erdi. 


Nazm: 
ger közümning yaşı könglüm otını söndürmese 
(11) örtegey erdi kamuğ “alemni bir ahım möning 


[18/1] Ve likin “Hükm-i şahini kim mutazammın-i hikmet-i ilahi turur.” dep (2) 
baht kalemining meharın fikret seyyahınıng kolığa (3) berip Zengbar deryasıdın kârvân-ı 
ma“ânini (4) Rüm biladığa çekmek tiledim takı bu kitab-ı zibağa (5) Keşfü”1-hüda at berdim 
fi şıfati”I-muştafâ. Ümid (6) ol-turur kim bu bizarat-ı müzcat-ı “aziz-ı mışr, (7) saltanatnıng 
hazretinde simmet-i kabül birle (8) mevsüm bolğay, lâ-cerem. Dibâce-i kitabnı, bu şahnıng 
(9) hitabında bir neçe beyt birle ihtişar kıldım... 

Bu alıntıda görüldüğü üzere, Ebu'l-Hayr Han'ın Harezm”i ilk fethinden sonra 
kurulan meclisinde hazır bulunan Hüseyn-i Harezmi, hanın ilgisine mazhar olmuştur. 
Hana gelen bir Kaside-i Bürde nüshasını açıklamak üzere vazifelendirilmiştir. Ayrıca 
bununla da yetinmeyip “Arabisyi faşihni lafz-ı Türkizyi melih ile şerh etmeğe 
niyetlenmiş ve baht kalemining mehârın fikret seyyâhınıng kolığa berip Zengbâr 
deryâsıdın kârvân-ı maânini Rum bilâdığa çekerek eserine Keşfü'l-Hüdâ adını 


vermiştir. 


Keşfü”l-Hüdâ'nın adına ithaf olunduğu, Moğol hükümdarı Cuci Han'ın en küçük 
oğlu Şibân Han'ın neslinden İbrahim'in torunu ve Devlet Şeyh'in oğlu olan Özbek 
hükümdarı Ebu'l-Hayr Han, 1412'de doğdu. 1429'da Tara (Tura) şehrinde han ilan 
edildi. 834 (1430-1431) yılı kışında, Ürgenç dâhil olmak üzere, Hârezm'in kuzeyini 


işgal etmiş ancak ikliminden ötürü bir süre sonra geri çekilmiştir. Ebu'l-Hayr Han, bu 
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bölgeyi 839 (1435-1436) yılında ikinci kez fethetmiştir. Bu coğrafyada, bilhassa Şahruh 
ve ahfadı ile mücadele etmiştir. Şahruh”un oğlu Uluğ Beğ”in ölümünden sonraki (1449) 
taht kavgalarına müdahil olmuştur. Bu mücadelede, başta Nakşibendi şeyhi Ubeydullah 
Ahrâr olmak üzere Nakşibendiliğin, Ebu'l-Hayr Han üzerinde ve coğrafyada etkin 
olduğu görülmektedir. Ebu'l-Hayr Han, 872 (1468) yılında, Timür soyundan Şehzade 
Hüseyin Baykara'ya, Ebü Said Mirza'ya karşı yardım göndermeğe hazırlandığı sırada 
felç geçirip ordu yola çıkmadan vefat etti (Aka, 1994, s. 147; Budak, 1994, s. 325-326). 
Kendisinden sonra dağılan Özbekleri, 16. yy.da torunu ve Şah Budak'ın oğlu Şibân Han 
(Muhammed) birleştirmiştir (Budak, 1994, s. 325-326). 


1.2.3. Metnin Telif, İstinsah Tarihi ve Nüshaları 


Hofman, Keşfü 7-Hüdaü fi Kaside-i Bürde adıyla verdiği eserin telif tarihi olarak 
1431 yılını göstermiştir (Hofman, 1969, s. 271). Hüseyn-i Hârezmi'nin ölüm tarihi 
olarak verilen 1436-1442 yıları arası da eserin yazılabileceği en son tarihi 
göstermektedir (Hofman, 1969, s. 267; Köprülü, 1978, s. 296a; Götz, 1979, s. 531-532; 
Balcı, 2014a, s. 1068; Balcı, 2014b, s. 1442). 


Eser, Еби/1-Науг Han'a, Hârezm'i fethinden sonra sunulmuştur (Hofman, 1969, 
271, Köprülü, 1978, s. 296a; Götz, 1979, s. 531-532). Ebu'l-Hayr Han, 1430-31 yılı 
kışında, Ürgenç dahil olmak üzere, Hârezm'in kuzeyini işgal etmiştir (Aka, 1994, s. 
147). Hüseyn-i Hârezmi, Büsiri'nin Kaside-i Bürde”sini, muhtemelen daha önceki bir 
dönemde Röyihatü”1-Ervah (SN Râhatü'l-Ervâh) adıyla Arapça olarak şerh etmiştir. 
Kaynaklarda varlığı tespit edilemeyen bu eser, Keşfü'l-Hüdâ'da, yazarın yaptığı 
atıflarda görülmektedir (bkz. Keşfü'l-Hüdâ 38/10 vd.). Ayrıca sebeb-i telif kısmında 
değinildiğine göre, Ebu'l-Hayr Han'ın kendisine sunulan Kaside-i Bürde nüshasını 
açıklamak üzere Hüseyn-i Hârezmi'yi işaret etmesi de onun bu konudaki yetkinliğini ve 
tanınmışlığını göstermektedir. Yine sebeb-i telifin açıklandığı bölümde, Ebu'l-Hayr 
Han'ın Hârezm'i fethinden sonra kurulan meclisin tasviri de eserin bu yıllarda 
yazıldığını göstermektedir. Hüseyn-i Hârezmi, metinde Hârezm'in fetih tarihini 
vermektedir: 14/7 rebiü'l-evvel ayınıng yegirme birinçi küni, (8) cuma şabahında 
“İnna fetehna leke fethen mübinâ” (9) yosunıça, asanlık birle, feth-i Kalla-i Hvârezm 
müyesser (10) boldı. Bu tarih, Ebu'l-Hayr Han'ın Hârezm'i ilk fethinin tarihine 
uymaktadır: 834 (7 Aralık 1430). 
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Bu çalışmada Keşfü 7-Hüdü”nın Berlin Şehir Kitaplığında, Ms. or. oct. 1688 
kayıt numarasıyla muhafaza edilen nüshası esas alınmış; istinsah hatası olan, 
okunamayan, silinmiş ya da çeviri esnasında eksik olduğu görülen sözcükler, 
Süleymaniye nüshasından tamamlanmıştır. Berlin Şehir Kitaplığında Ms. or. oct. 1688 
numarasıyla kayıtlı nüsha 1172 (1758-1759) yılında istinsah edilmiştir. Nüshanın 
sonunda Farsça bir kıta ile belirtilen tarih, ayrıca bu kıta sonrasında da açık bir biçimde 
yazılmıştır: 

347/4 Yevm-i istiflah edi kim (5) nüsha?-ı Keşfü”1-hüda hatm boldı, âyetinge 
“va”llahu a“lemu (6) bi ş-şavab.” Tamam boldı, bu nüsha*-ı şerif ve risale?-i (7) latif kim atı 
erür Keşfü”1-hüda der medh-i hazret-i (8) Muhammed Muştafa, şalla'llâhu “aleyhi ve 
sellem. 

Кисал fi t-târih-i (9) kitabihi [...] 


348/8 Sene 1172. 


Metinden alınan bu paragrafta da görüldüğü üzere kitabın tam adı Keşyfü”/-hüda 
der medh-i hazret-i Muhammed Muştafâdır. Kitabın adı, metinde şu şekilde de 
geçmektedir: 18/4 bu kitab-ı zibağa (5) Keşfü /-Лиаа at berdim ff şıfati ۰ 
Süleymaniye nüshasının ikinci sayfasında, farklı bir kalem ile yazılmış hâlde kitabın adı 
yer almaktadır. Yazmanın muhtelif yerlerinde yazarın ve eserin adının işaretlendiği göz 
önünde bulundurulduğunda, bu notun, kütüphane kaydı için sonradan düşüldüğü 
anlaşılmaktadır: Keşfü 7-Hüda fi Şıfati'-Muştafâ, Şerh-i Kaşideti”l-Bür”e, Hüseyn. Bu 
kayıtta yazar ismi olarak, metnin içinde işaretlenmiş olan ve manzum kısımda yer alan 
Hüseyn yazmaktadır. Edibin unvanı ve kim olduğu hakkında bilgi yer almamaktadır. 
Ayrıca Şerh-i Kaşideti”l-Bür”e ifadesi de nüshanın Anadolu sahasında yazıldığına 
delalet etmektedir. Zira bu kaside, bilhassa, Osmanlı muhitinde büre adıyla 
bilinmektedir. Eserin yazılma nedenine de kitabın ilgili kısmında işaretlenip ikinci 
sayfada yer verilmiştir: W'ârezm Kalesi fethi sebebi ile telif edilmiş. Metnin bir şerh 
olarak yazıldığı ise bizzat yazar tarafından şu cümleyle açıklanmıştır: 16/10 bu “Azabr-yi 


faş ihni lafz-ı Türkiyi melih birle şerh kılsam. 


Eserin Berlin nüshası 356 sayfadır. Kitabın 3. sayfasında kalem çalışması 
yapılmış, 4 ve 5. sayfalarında ters çevrilip birleştirme yoluyla bir bütünmüş gibi 
görünen ancak kısmen okunabilen şu ibare tespit edilmiştir: .... ğarib şadman bolmas 
emiş. Keşfü”l-Hüda, kitabın 8-348. sayfaları arasındadır. Yazmada 280 ve 290. sayfalar 


boş veya silinmiş gibi görünmektedir ancak metin bağlamı kopmadan diğer sayfalarda 
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devam edilmiştir. 71-74 ile 317-318. sayfalar arasında kalem değişmiştir. Metnin 


genelinde sayfalar 11 satır olmakla birlikte, 9, 10 ve 12 satırlık sayfalar da mevcut. 


Berlin nüshası üzerinde, Devin Devveese çalışmıştır (1985): The Kashf al-Huda 
of Kamal ad-Din Husayn Khorezmi: A Fifteenth-Century Sufi Commentary of the 
Qasidat al-Burdah in Khorezmian Turkic. Indiana Üniversitesinde doktora tezi olarak 
yapılan bu çalışma, tarih, din hayatı ve tarikatlar hakkında bir giriş bölümüyle metnin 


çeviriyazısını ve İngilizce tercümesini içermektedir. 


Keşfü'l-Hüdâ'nın Prof. Dr. Mustafa Koç? tarafından tespit edilen ikinci nüshası, 
Süleymaniye Kütüphanesi Mahmud Paşa” koleksiyonunda, 271 numarayla kayıtlıdır. 
Bu nüsha, Kaside-i Bürde Şerhi olarak kayda geçilmiştir. 


Süleymaniye nüshasında, Berlin nüshasındaki bazı bölümlerin istinsah sırasında 
atlandığı, bazı cümlelerde de eksikliklerin bulunduğu tespit edilmiştir. Bu çalışmada, 
Berlin nüshasındaki sözcük düzeyinde ve az sayıda eksiklik, Süleymaniye nüshasından 
tamamlanmakla birlikte metnin tamlığı göz önünde bulundurularak Berlin nüshası esas 
alınmıştır. Eksiklikler, ses, sözcük ve cümle düzeyindeki farklılıklar ise nüsha 


karşılaştırması bölümünde ele alınmıştır. 


Berlin nüshasında olduğu gibi Süleymaniye nüshasında da müstensih hakkında 
herhangi bir kayıt tespit edilememiştir. Öte yandan, Süleymaniye nüshasının 
müstensihi, muhtemelen, Doğu Türkçesine tam anlamıyla hâkim değildir, zira Türkçe 
sözcüklerin ve bilhassa eklerin yazımındaki hatalar ve eksik harfler buna delalet 
etmektedir. Bununla birlikte müstensih, ses gelişimi bakımından eskicil özellik gösteren 
ve iki ayrı biçimde yazımı metinde tespit edilen adak ve ayak sözcükleri için bir yerde 


açıklama ihtiyacı da duymuştur. Bu açıklama, her iki kullanımın bulunmasından ve 


? Bu çalışma sürdürülürken, kaynaklarda bilgisi yer almayan ve kütüphane kaydı yanlış tutulmuş olan 
Keşfü'l-Hüdâ'nın Süleymaniye nüshası hakkında Prof. Dr. Mustafa Koç, Prof. Dr. A. Deniz Abik'i sözlü 
olarak nüshanın varlığından haberdar etmiştir. Bu nüshanın bir kopyasını, doktora tez çalışmasının 
tamamlandığı sıralarda tarafımıza gönderme lütfunda bulunmuşlardır. 

” Yaşadığı devirde ediplerin hamisi, veli sıfatıyla halk arasında tanınan, Ади? mahlasını kullandığı Farsça 
ve Türkçe şiirleriyle altı mektubunu içerir divan sahibi olup İran edebiyatına meraklı ve İran şairlerine 
nazireler yazmış olan Mahmud Paşa, II. Mehmet'in iki ayrı dönemde sadrazamlığını yapmış ve 1474 
yılında vefat etmiştir (Tekindağ, 2003, s. 376-378). Mahmud Paşa, İstanbul'da bir cami etrafında 
medrese, imaret, sıbyan mektebi, mahkeme, türbe, hamam vd. diğer bölümlerden oluşan bir külliye 
yaptırmış ve medresenin talebeleri için kütüphane kurmuştur. Medresenin 1473-1474 tarihli vakfiyesinde, 
adları anılmadan konularına göre tasnif edilmiş 195 kitaptan bahsedilmiş, 1778 tarihli kayıtta 341 cilt 
kitabın tamir edildiği belirtilmiştir; 1718, 1783, 1832, 1841 ve 1873-1874 yıllarında kütüphane tadilat 
görmüş; 1910 yılında, kitaplar yeterince korunamadığından Nuruosmaniye Kütüphanesine nakledilmiş; 
Mahmut Paşa koleksiyonuna ait 359 yazma eser, 1949 yılında Süleymaniye Kütüphanesine aktarılmıştır 
(Erünsal, 2003, s. 381-382). 
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metin bağlamından yapılan bir çıkarım da olabilir: SN 60/12 adak yasni ayak ilgerü 
basıp. 


Berlin nüshasının istinsah tarihi bilinmekle birlikte Süleymaniye nüshasının 
istinsah tarihi yazmada saptanamamıştır. Bu çalışmanın nüsha karşılaştırması 
bölümündeki dil verileri ele alındığında, Süleymaniye nüshasının daha erken bir istinsah 
olduğu söylenebilir. Ayrıca yazmanın bulunduğu koleksiyon da -yazmadaki Mahmud 
Paşa Vakfı kaydı- oldukça erken dönem istinsahı olduğunu işaret etmektedir. 15. 
yüzyılın ikinci çeyreğinde yazılmış bu eserin aynı yüzyılın ikinci yarısında İstanbul'da 


tanınıyor olması, eserin ününü göstermesi bakımından dikkat çekicidir. 


İki nüshadaki sözcük kullanımı farklılıkları, sayfa kenarlarında -belki de 
müstensih tarafından haricen eklenmiş olan- açıklama ve ifadeler, farklı yüzyıllara ait 
seslik ve yapısal dil özelliklerini gösterir kullanımlar mevcut iki nüshanın, farklı 
kopyalardan istinsah edildiğini göstermektedir. Bu durum, eserin tespit edilememiş 
kayıp ya da Süleymaniye nüshasındaki gibi farklı adla kaydedilmiş başka nüshaları 


olduğunu da göstermektedir. 


Süleymaniye (o nüshasında Keşfü”1-Hüdüi, kitabın beşinci sayfasında 
başlamaktadır. Eser birinci sayfası tek yön, geri kalanları çift yönlü olmak üzere toplam 
109 varaktır. Kitabın üçüncü ve dördüncü sayfalarında, muhtemelen ciltleme esnasında 
konan ya da boş sayfaya sonradan yazılmış, farklı bir kalemden çıktığı anlaşılan ve yazı 
stili değişik olan bir mersiye yer almaktadır. 109b sayfasının sonundan itibaren dört 
sayfa boyunca, asıl metnin bittiği yerden başlayan, farklı bir kalem ve yazı ile sonradan 
yazıldığı anlaşılan çeşitli manzumeler bulunmaktadır. Metnin bittiği satırın hemen 
altından başlayarak yazılan manzumelerin bir kısmı, Eski Anadolu Türkçesi özelliği 


göstermektedir. 


Kitabın birinci sayfasında (veya iç kapağında) hat ile çekilmiş ve açık bir 
biçimde okunabilen Vakf-ı Mahmud Paşa rahmetu ”llahi “aleyh ifadesi yazmaktadır. 
Hemen bu yazının altında kitap adı olarak Kaside-i Bürde Şerhi ifadesi bulunmaktadır. 
Bu ifadenin altında kütüphane kayıt numarası olarak VV' (271) yazılıdır. Sayfanın 
muhtelif yerlerinde ve Keşfü'l-Hüdâ'nın tamamlandığı 109b sayfasının sonunda farklı 
dönemlerde kütüphane kayıtları olarak üzerine düşülmüş notlar yer almaktadır: varak 


adedi 109, satır adedi 13-; satır 13, varak 210, numero 155. 
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1.2.4. Bir Şerh Metni Olarak ۱۵۹1۲۱ ۱-8 


Edebi eseri veya onun bir bölümünü çağrıştıran edebi metin terimi, Türk 
edebiyatı çalışmalarında el yazması eseri de belirtir. Metin tahlili de edebi metnin nasıl 
tasarlandığını çözümlemektir (Mengi, 2007, s. 408, 412). Metin şerhi ise anlaşılmasında 
zorluk olan metnin anlaşılmasını kolaylaştırmak amacıyla açıklama yapılması demektir 
(Vaux, 1979, s. 429; Mengi, 2007, s. 408, 412; Şensoy, 2010 s. 555). Şerh, metni daha 
kolay anlaşılır hâle getirmeyi; tahlil, edebi metinlerin edebiyat tarihi içindeki yerlerini, 
geçmiş dönem edebiyatının tanıtımını, kültür zenginliğini, değer yargılarını ortaya 
koymayı amaçlamaktadır (Mengi, 2007, s. 409). Şerh metinleri, çoğunlukla, kendi 
alanında meşhur olan eserler üzerine yazılan, bu eserlerdeki kapalı ifadeleri açıklayıp 
eksik konuları tamamlayıp yanlışlara işaret edip örnekler vermeyi hedefleyen eserlerdir 
(Vaux, 1979, s. 429; Şensoy, 2010, s. 555). Şerh ve tahlil haricinde, metin hakkındaki 
bilgilendirmeler olarak kullanılan derkenar ve hâşiye, sayfa kenarlarına yazılmış olan 
açıklayıcı bilgi, /e/hi, özetleme; tefsir ise açıklama, yorum demektir (Mengi, 2007, 5. 
412). 


Keşfü'l-Hüdâ'da, Kaside-i Bürde'nin bazı beyitlerinin yanında -36, 144, 159 vd. 
sayfalarda- Farsça olarak yazılmış, beyitlerin okunma usullerini ve şifa kaynağı 
olduğunu belirtir açıklamalar yer almaktadır. Berlin nüshasında yer alan bu açıklamalar, 
Süleymaniye nüshasında bulunmamaktadır. Ayrıca, metinde kimi anlatıların ardından, 
önceki beyitlerin bütün olarak değerlendirildiği ve nâzımın haletiruhiyesinin açıklandığı 
özetler de bulunmaktadır. Bu özetler, mensur ve manzum olarak yapılmıştır. Eserin 
66/5 - 75/2 sayfaları arası, yani 13. beyitin mensur ve manzum açıklama ve çevirisinden 
sonraki bölüm, bunun en ayrıntılı örneğidir: 

66/5 Bilgil, ey bilig cevherining kanı kim nizâm-ı (6) “uküd-ı cevahir-i ma“âni, 
kayil-i kaşide Şeyh Muhammed (7) Büşiri, ol kaşidedin hazret-i risalet-(8)-penah, 
ваПа”Паһи “aleyhi ve sellemning medhige şürü" (9) kılğunça bu bir neçe beyt içide, köp 
türlüg letayif-i (10) bab-ı irşad ve ta'lim-i tarika?-ı sedad idrâc kılıp (11) bu naşayih 
mahall-i kabülde vaki" bolmakı üçün uyalıp [67/1] kelamda hünerler harc kılıp turur. 

Evvel ol kim matla“-ı (2) kaşidede bizning fdegl vatan-ı aşlnı unutkan gâfil-(3)-ler 
itab kılmas, bel-kim, özige hitâb kılıp öz (4) hâlining beyanı içinde bizlerge ta“lim-i 
tarikat-ı (5) şavab kılıp aytur kim: 


“Ey mening canım kim ten (6) birle tasalluk kılğandın tört ming yıl ilgeri (7) 


hazret-i ilahi ve eltaf-ı nâ-mütenâhi birle mahşüş (8) bolup ciran-ı ervah-ı kudsiyye birle 
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muvaneset (9) kılıp sevaki-yi şıfat eligidin şarab-ı tuhür-ı (10) tecelliyat-ı cemalni, kadeh-i 
şıdk birle nüş kılıp (11) bisat-ı inbisatda âsâr-ı neşat cüş kılur örding. [68/1] Emdi, ey 
nedim-i hazret-i melik-i kadim ve fihrist-i rüz-name-i (2) ahsen-i takviml Ol vatan-ı aşlide, 
menzil-i hakikide (3) enis ü hem-dem ve celis ü mahrem bolğan dost-(4)-larnı mu sağınıp 
köz yaşını köngül kanı birle (5) katışturur-sen, ya hazret-i gafüriyyetdin (6) -kim 
kazimetü”1-ğayz turur- nesimi mü keldi, ya İzam(7)”dın -kim kulle”-ı kaf-ı kudret örür- 


tecelliyat yaşını (8) mu yaşnadı kim közüng yaşı tınmas takı könglüng (9) oti savumas?” 


Andın song âsâr-ı 5262 ve (10) berâhin-i Карса birle muhabbetni isbat kılıp inkar 
kılmakka (11) mahall yokın bilip “aşıklıkığa itirâf etip [69/1] mahbüb-ı hakikining örzüsı 
közdin ve uykusı (2) köngüldin şabr ve karar ketergenige ikrar kılıp bu yolda (3) melamet 
kılguçılar sözige kulak salmay, nâmüs-(4)-ungnı bir pulğa almay, erbâb-ı selâmet ve 


aşhâb-ı (5) melâmetka hitâb kılıp aytur: 
Nazm: 
(6) sultan-ı “aşk tut[t]ı köngülning diyarını 
(7) canan kolığa berdi bu can ihtiyarını... 


Şerhler, biçim özellikleri bakımından üç kategoride değerlendirilmektedir: 
Özgün metnin başında kâle (kavlühü), şerhte ise ekülü yazılan şerhler (Bunlarda özgün 
metin belirtilebildiği gibi, şerhin içinde geçtiği kadarı da yazılmış olabilir.) kawühü 
ifadesiyle şerhe konu olan bölümün yazıldığı eserler (Özgün metnin bütünü hâmişte, 
sayfa başında ya da satır aralarında yazılır.); özgün metinle şerhin iç içe yer aldığı 
eserler [Bunlarda özgün metin mim (metin) veya sâd (nass), şerh de şin ile 
işaretlenebilir. Özgün metin şerhten, metin üstüne konulan çizgiyle, sonraki dönemlerde 
metnin parantez içine alınmasıyla veya ikisinin farklı kalemlerle yazılmalarıyla 
ayrılabilir.) (Şensoy, 2010, s. 556). Berlin nüshasında özgün metin, genellikle, kırmızı 
kalemle yazılmış kale kuddise sırrahu ifadesiyle gösterilmiştir. Bu ifade, Süleymaniye 
nüshasında sistematik bir biçimde kullanılmıştır. Süleymaniye nüshasında Kaside-i 
Bürde'nin özgün metni de kırmızı mürrekkeple ve çerçeve içinde yapılmıştır. Ayrıca 
özgün metnin harekeli olması da ayırıcı bir özelliktir. Metnin çevirisine ise, 


umumiyetle, yaniifadesiyle başlanmıştır. 


Klasik Türk edebiyatında şerh, bilhassa manzumelerin beyit beyit ele alınıp 
terkip ve ibarelerinin açıklanmasıyla yapılmıştır. Öncelikle kelimelerin yapı özellikleri, 
anlamları ve metne uygun gelen anlamı tespit edilmiş, daha sonra beytin bütünün 
anlamı verilmiştir. Beyitin çevirisinde ve sonrasında yapılan açıklamalarda, şarihin bilgi 


ve anlayışına göre Kur'an, tefsir, hadis, tasavvuf vb. din bilimleri, mitoloji, peygamber 
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kıssaları, tarihi ve efsanevi kişilerle, din, tarikat büyüklerinin menkabeleri, çağın 
gelenek ve görenekleriyle inançları hakkında verilen ek bilgiler ve yapılan yorumlar, 
konunun genişlemesini getirmiştir (Mengi, 2007, s. 411-412). Klasik Türk edebiyatı 
şerhlerinde, çağdaş çalışmalardan farklı biçimde, metnin bütün olarak değerlendirilip 
genel plan, kompozisyon, iç ve dış yapı özellikleri vb. yönlerden incelenmesi söz konusu 
değildir (Mengi, 2007, s. 411-412; Ceylan, 2010, s. 566). Hacimli şerhlerde görülen 
metin içi atıflar ile bazı şerhlerdeki nüsha - rivayet eleştirileri geleneksel şerh 


metodunun önemli unsurlarıdır (Ceylan, 2010, s. 566). 


Keşfü”1-Hüda”da, şerh edilen Kaside-i Bürde”nin bağlama göre bir veya iki beyti 
(147 ve 159. beyitlerden sonra iki kez üç beyit verilmiştir.), genellikle, öncesinde 
yazılan kâle (kuddise sırrahu) ifadesinden sonra harekeli olarak verilmiştir. Bundan 
sonra, yani bağlacıyla başlayan beyit ya da beyitlerin Türkçeye çevirisi yer almıştır. 
Mensur olarak yapılan bu çevirinin ardından, genellikle, manzum bir çeviriye yer 
verilmiştir. Daha sonra, beyitte telmih olunan ayet, hadis, kıssa vb. unsurlara dair 
açıklamalar ve bunların ayrıntıları verilmiş, ihtiyaç duyulması hâlinde başvurulabilecek 
diğer kaynaklara atıf yapılmıştır. Eserde, bilhassa ayet ve hadislerdeki bazı sözcüklerin 
birden çok anlama gelmesinden kaynaklı güçlükler izah edilmeğe çalışılmış, 
beyitlerdeki sözcüklerin yapı ve anlam çözümlemelerine gidilmemiştir. Çeviri ve 
açıklamaların sonlarında, bazen, nâzım ifadesiyle Büsiri'nin eserinde aksettirdiği duygu 
ve bunu yazarkenki ruh hâliyle ilgili izahlar da verilmiştir. Nâzımın duygu dünyasıyla 
ilgili benzer açıklamalar, beyitlerin öncesinde de bir beyitten diğerine geçişi gösterir 
şekilde ifade edilmiştir. Keşfü'l-Hüdâ'daki şerh yönteminin bir örneği şöyledir: 

35/10 Bilgil kim ey bilig meydânınıng şahsüvarı, (11) tarâvet hönedanınıng 

büzürgvarı kim erbab-ı derd ü [36/1] niyaz ve aşhab-ı süz u güdaz, kaçan kim öz könglining 

(2) rahatı üçün cânınıng cerahatini beyân kılıp (3) “ıyân kılmaknı tilesin, münis ü yar, hem- 

dem ü ğam-güsar (4) ve mahrem-i esrar tapmasa öz özige hitab etip ol (5) muhâtab anıng 

hâlin beyan kılmak birle, öz derd-i firakın (6) veya mihnet-i iştiyakın izhar kılur, lâ-cerem. 

Bu kaşide-(7)-ning kayili hem bu tarikanı sülük etip kim “ulemâ*-ı (8) garibiyyet anı tecrîd 


eter, öz özige hitab kılıp aytur: 
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(11) - [37/1] 





(2) Yani, ey dostlar firakınıng otığa yanğan (3) ve takı hem-nefesler iştiyakı 
hayatıdın tanğan, (4) selem yığaçı köp bitken yerdeki konışılar mu sağınıp (5) dem-be-dem 
köz yaşını köngül kanı birle katışturur-sen, (6) ya kazime atlık yerdin -kim anda söygen 
dostlar (7) cemalini körmek ve takı mahbüblar vişalini tapmak (8) müyesser bolur erdi- 
nesim-i dil-güşay ve şemim-i rüh-(9)-efzay mü keldi; ya izam atlık tağdın yaşın (10) mu 
yaşnap ol dostlarnıng hatırığa (11) saldı kim eşkingni tıymay, işing köz yaşı birle [38/1] 
köngül kanın katışturmakka kaldı. 


Nazm: 
(2) erteki yârânlarıngnı sağınıp mu ey köngül 


(3) köz yaşın katışturur-sen bu yürek kanı bile 


(4) ya nesimi köldi mü ol yâr üze mendin sanga 


(5) boldı rühung şiftesi ol rüh-ı reyhanı bile 


(6) ya yaşın mu yaşnadı dildar turğan tağdın 


(7) kim cigerning dağı boldı taze lemeânı bile 


(8) Türki til birle ebyat ma“nisige bu mikdar işâret (9) yeter, kim, kim ki ziyade 
tahkik izdese bu duraçınıng (10) Rayihatü”1-ervah atlık “Arabi şerhlilge mutâla“a (11) kılğay 
kim “acâyib tahkikat ve ğarayib tedkikat ve 139/11 gurar-ı işarat ve dürr-i delalat ol şerh-i 
(2) latifning mehavisinde münderic turur. 

Manzum ve mensur olarak yazılabilen şerhin Türk edebiyatında başlangıcı 15. 
yüzyıl olup yoğunlaştığı dönem 18-19. yüzyıldır (Ceylan, 2010, s. 566). Şerhin 
özelliğini ve hacmini belirleyen hususlar, eserin hangi amaçla yazıldığı, metodunun ne 
olduğu, şerh için kullanılan kaynakların neler olduğudur. Sözlükler, varsa yararlanılan 
diğer şerhler, şarih”in diğer eserleri veya şerh edilen metnin yazarının diğer eserleri, 


Kur'an ve hadisler, İsrâiliyât vb. anlatılar bu kaynaklardandır (Kılıç, 2009, s. 330-331). 
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Keşfü'l-Hüdâ'da; Kur'an'dan ayetlere, hadislere, Huneyn, Bedir, Uhud 
gazvelerine, Irak'ta son Kisra Yezdicerd bin Şehryâr'ın kumandanı Rüstem ile Hz. Ömer 
zamanında Sa'd Vakkâs komutasındaki müslüman ordularının savaşına (K?ssa-i Feth-i 
Medâyin), Kisra’ nın gördüğü rüya ve bunun üzerine, yorumu için Safih Kâhin'e elçi 
yollamasına, Bedir'de yaşanan Kıssa-ı Remy-i Hasâh'a, Kıssa-ı Ashâb-ı File, Kıssa-ı 
Yunus Aleyhisselâm'a, Âd kavmi ve İrem anlatısına, Hz. Muhammed'in mevlidi ve 
miracına, Şam'da Rahip Bahirâ ile karşılaşmalarına, Hz. Muhammed'in mucizelerinden 
şakkü”l-kamere, hicret ve bu esnada Hz. Ebu Bekir ile yaşadıklarına, kâinatın yaratılışı 
ve mahşer günü yaşanacaklarla ilgili anlatılara yer verilmiştir. Hüseyn-i Hârezmi'nin 
metin boyunca, neredeyse her anlatısından sonra, kendisinin yazmış olduğu diğer 
eserlere de atıf yaptığı ve ilgili konuların bu eserlerde daha ayrıntılı olarak 
bahsedildiğini belirttiği tespit edilmiştir. Metinde bir anlatının ayrıntılarının varlığı 
Keşfü”1-Hüda”nın diğer bölümlerine gönderimle ya da önceki - sonraki beyitlerin 
açıklamalarına atıfla işaret edilebildiği gibi, bahsolunan konuların Hüseyn-i 
Hârezmi'nin diğer eserlerinden Maksad-ı Aksa ve Röyihatü”1-Ervah”ta tafsilatlı olarak 
ele alındığına da değinilmiş; kimi yerde konunun ayrıntıları için mufavvelât, yani 
konuyla ilgili tafsilat içerir kitaplara ya da doğrudan isim vererek belirli kaynaklara 
atıfta bulunulduğu tespit edilmiştir: 234/1 Tefaşili bu kışşanıng, Kitâb-ı (2) “Arayis-i 
Saeleb? de mezkür turur. Benzer atıflar, hadislerle ilgili olarak da Buhâri ve Müslim”e 
yapılmıştır: 254/4 Mirracdın (5) kim Sahih-i Müslim ve Şah ih-i Buhari ning ittifakı birle 
rivâyet kılur, (6) Malik bin 1 


Üzerinde çalışılan eserde ayrıca, eserin yazıldığı dönem ve önceki devirlerdeki 
ünlü kumandan ve devlet adamlarının da isimleri zikredilmiştir. Bunlardan bazılarına, 
eserin adına yazıldığı hükümdar soyunun ve kendisinin övüldüğü bölümde yer 
verilmiştir: 

12/11 Şubannıng fahrı, Çingiz Han uruğı ... Ebu'l-hayr Han 

Selçuklu sultanlarının isimlerinin de kendi dönemlerindeki şaşaaya ve dünyanın 

faniliğine işaret etmek için kullanıldığı saptanmıştır: 
74/7 kanı melik-şah hakan kaydadur sencer 


kanı tugyan-ı kızıl arslan (8) kanı tuğril 


bu barça köçti vü keçti cihan-ı fanidin 
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kamuğ kişige budur (9) yol “akil örseng bil 


Şerhlerin en çok tenkit edilen özelliği, anlam ve içerikten ziyade sözler ve 
onların nitelikleriyle ilgilenilmiş olması, benzer örneklerin tekrarlanması, özgün 
metindeki ifadenin sıradan cümlelerle yinelenmesi, açıklama niteliğinden uzak 
bilgilendirmelerle konunun anlaşılmaz hale getirilmesi, karmaşık bir usul ve anlaşılması 
zor üslupla yazılmış olamasıdır (Şensoy, 2010, s. 556). Keşfü”z-zunün”da, Kaside-i 
Bürde şerhleriyle ilgili olarak bu durum şöyle tespit ve tenkit edilmiştir: 

Bu eseri tamamlayacak şerhler şerh ettiler ancak onlar sözlük anlamıyla yetindiler, 
latifeleri ve işareti bıraktılar fakat şeyh İbn el-Merzük el-Mağribi bu eserin büyük bir şerhle 
şerhetti ve bu şerhte tasavvufla ilgili anlamları son derece uzun ve önemli şekilde açıkladı 
(Balcı, 2014a, s. 1066). 

Bir şerh metni olarak Keşfü'l-Hüdâ'da doğrudan sözcüklerin ve ifadelerin 
açıklamaları verilmemiş, özgün metnin ardından yapılan mensur ve manzum çevirilerle, 
bunlardan sonra gerekli görülen açıklamalar ve özetlemelerle, telmih olunduğu 
düşünülen ayet, hadis, kıssa ve çeşitli hikâyelerle eserin anlatım gücü 
zenginleştirilmiştir. Ayrıca bu anlatılarda, başka eserlere de gönderimde bulunularak 
şarihin ve şerhin bilgisi ve niteliği ortaya koyulmuştur. Metinde, bir şerh yöntemi 
olarak, Arapça sözcüklerin Türkçe karşılıklarının verilmesi yerine beyitlerin çevirileri 


ve açıklamaları tercih edilmiştir. 


Hüseyn-i Hârezmi Cevdhirü”l-esrür ve Zevâhiri'l-envâr adlı Mesnevi şerhinde, 
usul bakımından sözcükleri tek tek ele almamış, şekil incelemesinden öte doğrudan 
mana sorgulamasına yönelmiş, şairlik yönünü de kullanarak secili bir anlatımı esas 
almış ve gerek gördüğünde hem kendi hem de başka şairlerin şiilerinden yararlanmıştır 
(Gökbulut, 2013, s. 37-47). Şarihin Keşfü”1-Hüda”da da aynı yöntemi kullanması, onun 


şerh yazımındaki genel üslubunu gösteriyor olmalıdır. 


Keşfü”1-Hüda, klasik Türk edebiyatındaki şerh yazma geleneğinin usulleri göz 
önünde bulundurulduğunda, mensur ve manzum çeviriyi içermesi, nâzımın duygu 
dünyasına ve gerçek hayattaki hastalık ve yalnızlığına gönderimle kıyaslı bir anlatımı 
barındırması, ayet, hadis, kıssalar ve diğer kaynaklardan yararlanarak anlatımı bezemesi 
hem yazarı olan Hüseyn-i Hârezmi'nin aynı konulu Arapça şerhi ve diğer eserlerine 
hem de metin içi gönderime yer vermesi bakımından hacimli bir şerh olarak 


değerlendirilebilir. Ayrıca metinde Arapça sözcüklerin dil bilgisi özelliklerinin tek tek 


27 


incelenmemiş olması, daha ziyade özgün metnin Türkçe çeviri ve izahının ön plana 
çıkarılması, okunması ve anlaşılması kolay bir eser doğurmuştur. Bu şekilde bir yol 
izlenmesi, eserin yazılma amacına da uygundur. Zira Ebu'l-Hayr Han'ın Hârezm'i 
fethinden sonra huzuruna getirilen Kaside-i Bürde'nin Arapça özgün metni üzerine 
yaptığı açıklamalarla yetinmeyen Hüseyn-i Hârezmi, onu Türki-yi melih'e çevirerek bu 
kasidedeki zenginlikleri anlaşılır kılmak istemiş, ayrıntı isteyenlere ise Arapça yazdığı 


Röyihatü”1-Ervah”ı işaret etmiştir. 


1.2.5. Yazım Özellikleri (Berlin Nüshası) 


Arapça bölümleri muhakkak, Türkçe kısımları eğik nesih ile karışık hâlde tûlik 
yazı ile kaleme alınmış olan eserde (Götz, 1979, s. 531), bazı kişi adları, unvanları 
(özellikle resul ve ardı sıra kullanılan kalıp ifadeler düzenli olarak) ile nazm, şi r gibi 
bölüm başları ve bazı dini ibareler kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Büsiri'nin Arapça 
yazdığı özgün Kaside-i Bürde'nin aktarımı ile ayet, hadislerden doğrudan alıntılar 
dışında metinde hareke kullanımı sınırlıdır. Türkçe veya alıntı sözcükleri okutma 
ihtiyacı duyulduğunda, nadiren de sözcük sonundaki düz ünlülü eki göstermede hareke 
kullanılmıştır. Arapça sözcüklerde okutma maksatlı şedde kullanılırken, Türkçe 
sözcüklerde art arda gelen benzer seslerde ya şedde kullanılmış ya her iki ses de yazıda 


gösterilmiş ya da tek bir harf kullanılmıştır. 


Metinde, Uygur imla geleneğine uygun olarak ekler, köklerden ayrı yazılmış, 
Türkçe sözcüklerdeki ünlüler, genellikle, gösterilmiştir. Arapça ve Farsçadan alıntı 
sözcüklerde kısa ünlüler yazılmazken uzun ünlüler, özgün hâllerine uygun olarak 


yazılmışlardır. 


Türkçe sözcüklerde, art ve ön sıradan ünlülü hecelerde © - ط‎ harflerinin 
birbirleri yerine kullanımı, metinde yalnızca üç örnekte saptanmıştır: BN 163/7 kureyş, 
ol kahtdın kutulğan üçün bu yılğa (8) feth ve nuşret ve sevinç yılı dep af berdiler: SN 
50b/3 feth ]...[ ve sevinç yılı [...] at berdi; BN 175/1 “Arabi ağlar meydanğa tolup turur: 
SN 54b/3 “Arabi atlar meydanğa tolup [...]; BN 274/2 ağlarğa kim su yüzgen (3) (291 
şahibin emgetmey yörür: SN 86a/6 az/arğa kim suw yüzgen teg şahibin emgetmey 
yörür. 

Keşfü”1-Hüda”da, alıntı sözcüklerin yazımında ve harekelenmesinde, birkaç 


örnekte, hata tespit edilmiştir: 8/4 hazret-i hayy u kadim (5) ve cenâb-ı Hakk-ı (خلق)‎ 
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kerimge; 8/5 ekfa? (اکفاء)‎ (6) ve emsal; 12/11 Çingiz Han (jl>); 20/10 müzeyyen “arâyis-i 
ğavanining عواهي)‎ veya (عواص‎ (11) simi, 34/9 iftihar-ı ( (افتحار‎ külli beni Adem; 66/9 köp 
türlüg letayif-i (10) bab-ı irşad ve talim-i tarika?-ı sedad idrâc (g 5) kılıp; 75/11 cezbât- 
1 (جزبات)‎ ilahiyye birle; 81/11 idrak-i hakayık-ı ilahiyye ve zevk-ı (زوق)‎ lezzât-ı [82/1] 
rühaniyyeğa terğib kılsang; 93/9 Hazret-i (10) Settarü”1-”Uyüb (=s); 105/2 yer 
yüzindeki cemi” (جمعی)‎ tağlar, 113/8 <arşnı yaratltlım &rse izfırâb (Ы (اظطر‎ (9) kıldı; 
142/4 şerisat-i (5) sehle-i ve şemha-ı (~à) ğarranıng ittiba"ıda, 142/8 şeri“atini (9) 
bizning üzre kılmadı düşvar پردیشوار)‎ 184/4 silk-i fesadnıng inkisâmı ,(انقضام)‎ 1 
tağlar başında vahşi canvarlarğa davet kılguçı, [197/1] muzâf-ı (مضیاف)‎ kerim “Abdu”1- 


muttalib bu turur. 


Metne sonradan yapılan eklemeler ya da düzeltmeler de mevcuttur. Satırın 
yanına ya da unutulan sözcüğün olması gerektiği yere, sonradan, farklı bir kalemle 
eklemeler de yapılmıştır: 8/4 hazret-i hayy u kadim (5) ve cenâb-ı Hakk-ı (خلق)‎ kerimge, 
20/6 sening bustan-ı “aşkıngnı hazândın saklasun tengri; (7) kim uş lutfung bahârıdın 


cihân hoş büstan 1۰ 


Türkçe sözcüklerin ve eklerin yazımında da eksik/ fazla/ yanlış harf kullanımı, 
diziliş hatası vb. nedenlerden kaynaklanan yazım hataları tespit edilmiştir: 24/4 
deryâsığa yoktulrl hiç sahil, 71/10 bu yırak (11) makşadnıng seferinde keç (iS) 
kalmasang: 73/5 güzaf sürme ki kelse eşikingge (اشنکیکا)‎ sayil, 92/10 atanıng (اتاانینگ)‎ 
düşmanı bolmas oğulğa mihr-bân; 99/7 hiç azuk (859) haşıl kılmadım; 116/8 Hak 
Ta“âlâ'nıng (تعالی نیعنك)‎ habibi oldur: 178/7 Sa'd, bu iki serdârga birikip :(بریکیت)‎ 6 
bir (A) neçe kişi ıda berip Mekke şahrâsındağı (7) tevelerni aldı; 198/6 her bir taş birle 
ölmek takdir (7) kılıngan kâfirning atı ol taş üze bitiglig (Alâ); 209/10 bir )ر(‎ kün 
Hacün”da, ya'ni güristan-ı (11) Mekke'de, ğamgin ve hazin olturur erken aytltlı, 298/6 
evvelği (اولوغی)‎ ğazvi-yi dünyâda; 317/10 ol (11) bahadurlar atlar üstünide, yüksek 
tallar üze [318/1] bitken (بیکن)‎ sebze turur, 214/1 Haşe, inş/ik/ak (انشاق)‎ içinde ikisining 
biri birige nisbeti (2) bar, 261/6 hark-ı seb"-i /a5akd? (طبقاق)‎ kilding: 261/10 me“âric-i 1012 
:(اعقلا)‎ 270/3 celâl-i salfanat (صلصنات)‎ birle nebi kelse mu“âdâğa; 318/6 olar harbde 
isbat kademi ve cevde reyi ve Zabt-i (7) emri mülahhaş ,(ملحظ)‎ ne yalğuz şiddet-i 
huzâmi; 324/11 men şayd [326/1] bolmak ârzülaram (آرضولار)‎ ol veli diriğ: 333/5 Ey 
halayıknıng ekremi (اکریمی)‎ ve ey lutf-ı keremning (6) “âlemi; 333/11 hazret-i Perverd- 
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gâr-ı kerim ve Aferide-gar-ı pür-rahim, müntakim-1334/11-lık (منفیم)‎ atı birle tecelli kılsa; 
339/5 ahval ve ifza" (2 4). 


Eserde, kişi ve kabile adlarının yazımında da hatalar saptanmıştır: 96/8 Ebü “Ali 
Cüzcani :(جرجانی)‎ 178/3 Sa'd (سعدو)‎ Vakkâş; 178/4 Müsennâ (مشتی)‎ bin Hârise; 191/6 
Ebrehe-i Eşrem”ning (اشرح)‎ bahâdurları-(7)-dur, 222/1 Kabile-i Evs (اوش)‎ ve Hazrec; 
288/9 “Adi bin Ebi z-zağba Cüheni (جعفی)‎ (10) ve takı Besbes bin “Amr Cüheni'ni ilgerü 
karavulga iberdi, 304/11 Hubab (جناب)‎ bin el-Münzir”ni iberdi. 


Keşfü'l-Hüdâ'da, her iki unsuru da Farsça tamlamalardan oluşan bağlama 
gruplarında, “atıf vavı”nın yanlış yerde kullanımından kaynaklanan diziliş hatası tespit 
edilmiştir: 93/6 keçgen, hışal-ı hamide ve amâl-ı pesendide (Metinde: kėçgen hışâl ve 
hamide a“mâl-ı pesendide), 125/4 ahlâk-ı hamide (5) ve şıfat-ı pesendide (Metinde: 


sayir ahlâk-ı hamide şıfât ve pesendide). 


Yazmada, Türkçe bir tamlamada, sonradan farkedilen diziliş hatası ve 
sözcüklerin olmaları gereken yerler, üzerlerine koyulan işaretlerle belirtilmiştir: 341/5 


nazik yığaç butak-(6)-larını kılsa iztirab. 


1.2.5.1. Hareke ve Diğer Yazı İşaretlerinin Kullanımı 


Keşfü'l-Hüdâ, geneli itibariyle, harekesiz bir metindir. Yazmada; Kaside-i 
Bürde'den doğrudan alıntılarda, Arapça kalıp ifadeler ve ayet / hadislerin özgün 
kullanımlarında harekelere yer verilmiştir. Ayrıca düzenli olmamakla birlikte, Farsça 
tamlamaları işaret etmek amacıyla hemze, iyelik üçüncü tekil kişi eki (41) yi göstermek 
için kesre, alıntı sözcükleri okutmak için ve Türkçe sözcüklerdeki art arda gelen benzer 
seslerin yazımında şedde, bazı Türkçe sözcükleri doğru okutmak için de ötre 


kullanılmıştır. 
1.2.5.1.1. Hemze: 


Alıntılanan Arapça sözcüklerin özgün hâllerindeki iki ünlü arasında yer alan 
hemzeler, Keşfü”1-Hüdâ'nın genelinde “ә” ile yazılmıştır: 24/2 lutfung bile kâyinât hoş- 
dil; 36/6 bu kaşide-(7)-ning kâyili; 38/11 “acâyib tahkikât ve garâyib tedkikât; 46/4 
şevahid-i ayat ve delâyil-i "alamat, 82/3 Hak”nıng emri birle kayim bolğay: 82/4 haserât 
(5) dayim bolğay: 106/2 manga Hak fermanın tutmakdın (3) özge hiç fāyide yok turur, 
129/8 barça £d-(9)-yindtnıng "ulümı, neçe kim köp bolsa; 143/6 anıng (7) ma“âni ve 
fazaâyilidin “âciz bolmadı, 143/7 şerh ve ahlâk (8) ve şemayilidin müfham ve hayran 
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kalmağay; 155/7 bu aftab-ı fazl tali“ boldı, ol şerâyi“ (8) mensüh boldı; 172/2 mecmü*-ı 
kâyinât anıng dam dânesi; 201/7 öz vatanın (8) mürâca“at kılmak câyiz bolğay, 205/10 
Hak, subhanehu ve ta“âlâ, enbiya “aleyhi” s-selamnı, (11) /azâyil birle araste kılıp; 278/9 
amma Hevâzin-i Kasb ve Kilâb gâyib &rdiler; 299/11 karındaşım Cebrail, melayikeler 
birle mededge keldiler. Metinde -bilhassa özel adlarda- hemzenin korunduğu örnekler 


de tespit edilmiştir: Cebrail 200/6, 223/1, 256/4, 262/6, 263/3, 297/5, 299/11 vd. 


Farsça tamlamalarda, ünlüyle biten ilk sözcükten sonra, izafet göstergesi olarak, 
düzensiz biçimde, hemze kullanılmıştır: 11/1 ol #alka”-i enbiyâğa hâtem; (2) zatı sebeb- 


i vücüd-ı âdem. 


Yazmada vahdet ““”sinin hemze ile gösterildiği örnekler saptanmıştır: 26/3 
okığıl ol £aşide?; kim habibu'llâh, Muhammed resülu”llah (4) medhinde nazm kılıp 
turur-sön; 95/9 erbâb-ı taşavvuf ve aşhab-ı te'arrüf (10) katında istikamet, be-ğayet “ali 
dereceli erür, 129/8 barça kâ-(9)-yinâtnıng ulümi, neçe kim köp bolsa Hak Tasala”nıng 
(10) “ilm-i şamili nisbetige noZfa”? ya şikle”i menzilesindedür, 130/8 uşbu derya sırrıdın 
ger şerh etsem katre’ 335/7 “ulüm-ı levh ve kalem Кајте?т turur, derya-yı “ilm-i 
kâmilingdin; 346/8 hulk-ı rüh-efzayıngızdın şemme?idiir müşg-i çin; (9) re”y-i mülk- 


arangızdın /em-a”idür af-tab. 
1.2.5.1.2. Kesre: 


Keşfü'l-Hüdâ'da, Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde de rastlanılan şekilde 
(Özmen, 2001b, s. 285), ünsüzle biten sözcüklerin sonuna getirilen iyelik ekinin kesre 
ile yazıldığı örnekler tespit edilmiştir: 55/9 könglüm otı birle közüm yaşı faş etti meni; 


68/7 tecelliyât yaşını (8) mu yaşnadı. 
1.2.5.1.3. Şedde: 


Metindeki Türkçe sözcüklerde -ekleme, ikizleşme yoluyla veya sözcüğün özgün 
hâlinde bulunan- aynı sesin art arda tekrarı durumunda, yalnızca bir sesin yazıda 
karşılanıp şedde kullanıldığı örnekler saptanmıştır: 29/7 men bu kaşidening resül, (8) 
“aleyhi s-selam, hazretinde makbül bolğanın anglap (9) şabah ayttım; 34/3 bu barğan 
şıddiklar ayttı, 39/8 iki közüngge kim neççe (9) “TıyılğılI” kim deseng: 39/10 neççe 
“AyılğılI” deseng: 55/4 kelsün öltürsün helâl erim anga kanımnı mėn; 55/9 könglüm otı 
birle közüm yaşı faş ötti meni; 80/7 Hak, subhanehu ve ta“alâ, ау//1, 98/3 “Meni pir 
kıldı, Hüd süresi.” дер (4) ayttmgız; 100/7 “ömr rahtın bağlaban köçti ketti karvan, 
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102/1 tangğa tegrü kulluk kılmakdın (2) mübârek kademleri şışşuk zahmetidin şikâyet 
(3) mü kıldı; 122/11 kim kim anı muhkem 2۸۸۸: 124/3 habibu”llah yolında kim telim yıl 
kılmayın kulluk; 126/5 Hak, subhânehu ve ta“âlâ, sanga ögretti anıng (6) “ilmini, 141/ 
resüli (2) kim yaratkan hak yaruttı; kamuğ “alemni nürı zât birle; 150/11 Hak Tarala, 
1151/1) her bir katredin bir peyğamber ya bir nebi veya bir rüsülning (2) rühını yarattı; 
152/9 maşrıkdın mağribğa tegrü ol (10) nür birle yemi yaruttı; 217/11 ol kan ornığa 
[218/1] özge neyerse kattı; 243/5 şırat, tamuğnıng üzeside çekilmiş köprüg (6) turur, 
kıldın yinçge, kılıçdın ittig; 295/6 Sufyan Damri bir zeççe süvâre birle uçradı, 310/3 
resül, “aleyhi s-selam, (4) “Abdu”llah bin Cübeyr'ni ellig tir-endâzlar birle merkez 
saklap (5) ayttı, 310/11 men п1522-1 Kureyş”ni kördüm, (311/1) eteklerin yukkarı köterip 
tağka mine başla-(2)-dılar. 


Yazmada, mensur metin içinde, herhangi bir kalıp ifade veya ayet/ hadis gibi 
özgün alıntılar olmaksızın, birkaç örnekte sözcüğü doğru okutmak için şedde kullanımı 
tespit edilmiştir: 214/10 bir paresi yırak ketti; hatta İbn Mes*üd, raziya”llahu “anh, (11) 
aytur, 216/5 tağ başında kökke bakıp tebessüm kıla olturur (6) &rdi. 


1.2.5.1.4. Üstün ve Ötre: 


Metinde, yaygın bir kullanım olmamakla birlikte, bazı Türkçe sözcüklerde ötre 
kullanımı saptanmıştır: 54/5 Bu dünyânıng otı su birle (6) savur; 97/8 küçüngüz 
yetkençe yörüngüz; 114/6 kim kâmetine kaba-yı levlâk; ziba örür latif ü çalak; 286/7 bir 
avuç tofrak. Metinde avuç örneğindeki gibi, sözcüğün doğru okunması için söz başı 


elifin med ile işaretlendiği de tespit edilmiştir: ä 110/1, 128/6, 200/7, 286/7, 300/1. 


Keşfü'l-Hüdâ'da, manzum kısımda, atıf vavının ötreyle gösterildiği bir örnek 


saptanmıştır: 114/6 kim kâmetine kaba-yı levlâk; ziba erür latif ü çalak. 


1.2.5.2. Ünlülerin Yazımı 


Uygur imla geleneğine uygun olarak ünlüler yazıda genellikle gösterilirken, 
Keşfü”1-Hüda”da bir örnekte ünlülerin yazılmadığı saptanmıştır: 124/2 bu cahnı karakda 


92096 


(593) kılgıl temessük habl-ı Kur'ân” ga. 


Arapça ve Farsça alıntılarda, özgün yazımında bulunmayan kısa ///”lerin bazı 
sözcüklerde yazıldığı görülmüştür: 29/9 bu (10) faşahat ehlining sözige şıla (صیله)‎ döp 
böreyin, 55/11 bazı nezzâre kılganlardın [56/1] bu yigitning istikşâf-ı (ایستیکشاف)‎ esrârın 
kıldım; 78/5 bu mühimning (مهیم)‎ kifayetige pir-i dana (6) hâkim kerek: 120/10 fakirler 
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mümin عمین)‎ şa) (11) birle uçmağka kirgen, mendür-men; 151/10 Hâşıl (حاصیل)‎ ol kim, 
151/3 olarnıng enfasıdın (4) Hak Tarala, evliyâ ve şüheda ve süreda ve muti" ve mü”min- 
(5)-lerning (ass şa) ervahını yarattı; 185/11 istirak-ı sem" etip [186/1] 25/۵01 (ایستماع)‎ 
kelâm kılayın; 190/8 Muhammed”ning şeref-i kemalin (9) istidlāl (ایستدلال)‎ aytmadılar, 
206/4 yalğan söz arağa kirse vahyge irtibar (5) kalmas ve likin mu“ârız (معاریض)‎ 7 
turur, 225/6 ger manga cevr ü cefa kılsa felekning gerdişi :(کردیش)‎ 281/6 Hevazin, bu 
hükim-(1)-ning (Sta) kolındın sizge Zarar yetkürüp fezihet (8) bolmakdın özge iş 


kelmes. 


Metindeki Arapça ve Farsça alıntılarda, özgün yazımında bulunmayan kısa 
/u”nun bir sözcükte yazıldığı görülmüştür: 324/2 men ol kurban (قرربان)‎ (3) üçün 
mu“ayyen kılıp boynığa belgü asğan tavarğa (4) ohşaş-men: neteg kim اه‎ ۵ 


ölmeki (5) mu“ayyendür takı mening helâk bolmakım mukarrer örür.‏ (قوربان) 


Eserde, alıntı sözcüklerin bazılarında, özgün biçimlerinde var olan “us”lerin 
yazılmadığı tanıklar da tespit edilmiştir: 123/9 medâric-i (مدار ج)‎ kelimat ve meearic-i 
sasadatğa irtifa“ anıng (10) birle dürüst bolur, 137/9 bilgil kim şân-ı hâlik, kavi ve kadir 
(033) erür, 259/8 feşyi (تشیع)‎ kılmak üçün; 259/8 teşyř (تشیع)‎ kılmak üçün. Alıntı 
sözcüklerdeki uzun /a/”ların yazılmadığı örnekler de metinde tespit edilmiş olup bir 
tanıkta, sonradan sözcüğün üst kısmına elif yazıldığı saptanmıştır: 73/10 vişâlning küni 
(74/1) “aşıkğa (Jie) zehr èrür tiryak; 168/10 Muhammed'ni (11) maşrık ve mağribka 
tavqf (طرف)‎ kıldurung; 291/4 iki kişi tevelerin talda (155) çökerip su alıp kettiler. 


1.2.5.3. Ünsüzlerin Yazımı 


Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde görülen bir özellik olarak, Harezm 
Türkçesinde art ve ön ünlü bulunduran sözcüklerde & - b / ص - س‎ ayrımının nadiren de 
olsa yapıldığı görülmüştür (Ata, 2014, s. 59; Yüksekkaya, 2011, s. 131). Keşfü”1- 
Hüda”da, hayvan adı olan “at” ve isim anlamındaki “аг” sözcüklerinde & - ط‎ harflerinin 
birbirleri yerine kullanımına birkaç örnekte rastlanmıştır. Bu örnekler, herhangi bir 
düzen ya da anlam ayırtı arz etmemektedir: 163/7 kureyş, ol kahtdın kutulğan üçün bu 
yılğa (8) feth ve nuşret ve sevinç yılı dep af berdiler; 175/1 “Arabi atlar meydanğa tolup 
turur, 274/2 anıng dög, aflarga kim su yüzgen (3) tögi şahibin ömgetmey yörür. Metnin 
geri kalanında, bu örneklerdeki ayrımın aksine sabit bit “=” kullanımı söz konusudur: 


308/5 ol kün (6) “Ayişe, öydin аиатр ming kişi birle (7) Uhud sarı müteveccih boldı; 


33 


333/11 hazret-i Perverd-gar-ı kerim ve Aferide-gar-ı pür-rahim, müntakim-1334/11-lık 
atı birle tecelli kılsa; 347/6 atı örür Keşfü'l-hüdâ der medh-i hazret-i (8) Muhammed 
Muştafa, şalla”llâhu “aleyhi ve sellem. Eserin Süleymaniye nüshasında & ve ww 
ayrımına altı örnekte rastlanmıştır: BN 169/5 atlar kişnemeki: SN 52b/3 azlar 
kişnemeki; BN 243/7 anıng üstidin yıldırım deg keçkey ve baszı, (8) yel deg, |...) 
yügrük at deg: SN 76a/1 anıy üstindin yıldırım ер keçkey |...| bazı yel dėg, bazı 
yügrük af deg, BN 283/11 ak şahsüvarlar kördük, ala atlar minmiş: SN 89a/6 ak 
şahsüvarlar kördük, ala aflar minmiş, BN 295/5 haber bilmek üçün atlandı (6) &rse: SN 
92b/7 haber bilmek üçün aflandı erse, BN 308/5 takı hem ol kün (6) “Ayişe [...] öydin 
atlanıp ming kişi birle (7) Uhud sarı müteveccih boldı: SN 97a/5 heman kün “Ayişe 
raziya”llahu “anhâ öwindin az/anıp ming kişi birle Uhud saru müteveccih boldılar; BN 


317/11 atlar üstünide: SN 100a/7 atlar üstinde. 


Metindeki Türkçe sözcüklerde, art arda gelen benzer ünsüzlerin yazımında üç 
ayrı usul tespit edilmiştir. Bunlardan ilki, ünsüzlerden birinin yazımıdır: 19/11 kelamıng 
medhini ayt/t]ım sözüm şükr-i şıfat keldi, 20/2 sening kahrıngnı yad et/t/im, 26/11 ve 
men ta"accüb kılıp yığlap aytltlım, 29/5 iki (6) künlük yolnı az müddetde yörüp munda 
761/171: 71/3 tün ü kün (4) çek/klen intizarımnı, 73/8 közüng-(9)-ni tegme özin 
yum/mlağan yüzüngge açıp; 75/9 ol başımda orun tutftlr, 80/11 anga muvafakat ötseng 
yamanlıklkla tartar; 163/10 iblis, “aleyhi 1-lasnening tahtınıng yuk[k]arısı şakk bolup; 
201/11 sudın çık/k/unça kenaredeği oğlın [202/1] kurt yep turur erdi, 295/8 fülan kün 
Mekke'din çız/Z/anların öşittim. Diğer bir usul ise her iki ünsüzün de yazımıdır: 28/2 
bu matla"nı yad tuttum, 307/8 bizni (9) alıp çıkkıl, mukatele kılalıng. Türkçe 
sözcüklerdeki art arda gelen ünsüzlerin yazımında şedde de kullanılmıştır: 29/7 mėn bu 
kaşidening resül, (8) “aleyhi s-selam, hazretinde makbül bolğanın anglap (9) şabah 
ayttım, 34/3 bu barğan şıddiklar ayttı; 39/8 iki közüngge kim neççe (9) “Tıyılgıl!” kim 
deseng: 39/10 neççe “AyılğılI” döseng; 55/4 kelsün öltürsün helâl erzim anga kanımnı 
men; 81/6 pir bolğunça süt emmeki muhabbeti andın (7) ketmes, 122/11 kim kim anı 


muhkem tutti. 


Uygur Türkçesinde /n/ ve /k/ seslerini karşılayan harflerin birleşerek /1)/ sesini 
işaret ettiğini ve bu yazım usulünün, Arap harfli yazı sistemindeki Karahanlı Türkçesi 
metinlerinde “Si” ile sürdürüldüğünü belirten Yüksekkaya (2011, s.130-131), aynı 


özelliğin Harezm Türkçesinde de devam ettiğini, bununla birlikte Oğuzca bir özellik 
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olarak yalnızca “S” kullanımının da bu sesi karşılayabildiğini belirtmiştir. Keşfü”1- 


Hüda”da /n/ sesi, “Si” yazımıyla gösterilmiştir. 


Metinde, Farsça tamlamalarda izafet göstergesi olarak ““” nin kullanımı da 


saptanmıştır: 124/6 keçip bu cân-ı fanidin yetişgil vaşl-ı cananğa. 
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BÖLÜM H 


İNCELEME 


2.1. Ses Bilgisi 


Bu bölümde, ünlüler ve ünsüzler olmak üzere iki ana başlık altında, Türkçedeki 
seslerin tarihi gelişim seyri göz önünde bulundurularak, Keşfü”1-Hüdaö”da tanıklanan ses 


değişmeleri, ses uyumları ve ses olayları ele alınmıştır. 


2.1.1. Ünlüler 


Bu bölümde, Türkçenin ünlülerinin tarihi seyri kapsamında, metinde saptanan 
ses değişmeleri, göçüşme, türeme, düşme ve kaynaşma başlıklarında ses olayları ve 


ünlü uyumları incelenmiştir. 


2.1.1.1. Ses Değişmeleri 


Çalışmanın bu bölümünde, Türkçenin ünlülerinin eserde tespit edilen tanıklar 
doğrultusunda seslik gelişmeleri ile ünlü ve ünsüzlerle olan etkileşimleri sonucu 


yaşadıklar benzeşmeler ele alınmıştır. 


2.1.1.1.1. /e/-/6/-/ / 


Türkçenin çağdaş kollarında fonemik bir öge olarak varlığını sürdüren kapalı /6/ 
sesinin (Kartallıoğlu ve Yıldırım, 2007, s. 176, Kara, 2007, 235, Öztürk, 2007, 294; 
Ersoy, 2007, 364; Tamir, 2007, 431, Öner, 2007, 687), tarihi devirlerinden kalan 
eserlerdeki varlığı, fonemik olup olmaması ve yazıda gösterilişine bağlı olarak hangi 
sözcüklerin bu sesi taşıyıp taşımadığı, Türkçe en eski yazılı verilerinden itibaren 
düzensiz seyreden /e/-/6/-/1/ geçişleri araştırmacılar tarafından tartışılagelmiştir 
(Thomsen, 2002, s. 36, 308, 313; Gabain, 2000, s. 34; Eckmann, 2003a, s. 26; 
Eckmann, 2003b, s. 84, 112; Mansuroğlu, 1988, s. 136; Yılmaz, 1991, s. 151-165; Ata, 
2002, s. 47; Argunşah, 2010, s. 47-60). 


Türkçe sözcüklerin ilk hecesindeki kapalı /6/ ünlüsünün Yenisey yazıtlarında 


müstakil bir işaretle gösterildiği, Orhun yazıtlarında ise bazen /1/, /i/ seslerini karşılayan 
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işaretle gösterilip bazen de yazılmadığını ifade eden Thomsen (2002, s. 36, 313), 
yazıtlarda bu sesi taşıyan eki, €/ “aşiret”, eş, €t-, bel “bel”, beş, yeti, yetmiş, keş 
“kuşak?” sözcüklerini vermiştir. Gabain (2000, s. 34), /e/ sesinin yanı sıra, Uygur ve 
Mani yazısında gah /e/ sesini karşılayan işaret ile gah /1/ sesini karşılayan işaret ile 
temsil edilen bir kapalı /6/”nin varlığından bahsetmiş, Brahmi yazısıyla yazılmış bazı 


yazmalarda açık ve kapalı /e/ sesinin birbirinden ayırt edilebildiğine değinmiştir. 


Harezm Türkçesi metinlerinde kapalı /6/ sesi ya yazılmamış ya da // ile 
yazılmış, Nehcü”1-Feradis”in Yeni Cami nüshasında düzensiz olmakla birlikte üstünlü ی‎ 
kürsüsüyle gösterilmiştir (Eckmann, 2003b, s. 112). Eckmann (2003b, s. 7), Nehcü”1- 
Feradis”in Yeni Cami nüshasındaki kapalı /6/”lerin yazım özelliği ile 14. yüzyılda 
Farsçadan alınan uzun ve kapalı /6/”nin işaretlenme şeklinin aynı olduğuna dikkat 
çekmiştir. Çağataycada ی‎ yazımıyla devam eden kapalı /&/ temsilinin Harezm Türkçesi 
eserlerinden Kısasü”1-Enbiya”daki yansımasını Ata (2002, 5. 48), Çağatayizmin 


etkisindeki bir müstensihe dayandırmıştır. 


Eckmann (2003a, s. 32), Karahanlı Türkçesinde ilk hecede bulunan /e/ sesinin, 
genellikle 14. yüzyılın ortasına kadar Harezm Türkçesinde de korunduğunu fakat daha 
sonra ya ی‎ ile ya da Nehcü'l-Ferâdis'teki gibi ی‎ ile yazıldığını belirtmiştir. Yani bu 
yüzyıldan itibaren, önceki devirlerin kapalı /6/ sesini taşıyan sözcüklerinin dışında, 
daralma yoluyla oluşmuş yeni yapıların da ortaya çıktığı ve bunların birbirleriyle iç içe 
geçtikleri görülmüştür. Eckmann'ın (2003a, s. 26, 84), Harezm Türkçesi ve 
Çağataycanın dokuz kısa ünlüsünden biri olarak gösterdiği kapalı /6/ sesinin Harezm 
Türkçesi metinlerinde /e/”li örneklerinin yanı sıra bir kez bile olsa /i/”li yazılmış 
olmasının bu sese delalet edeceğini söyleyen Argunşah (2010, s 58), söz konusu sesin 


transkripsiyonunun “ê” ile yapılması gerektiğini ifade etmiştir. 


Keşfü'l-Hüdâ'da kapalı /6/ sesi için özel bir işaretleme yoktur. Bu sesi taşıyan 
sözcükler, çağdaşı olan diğer eserlerin bilimsel yayınlarından ve araştırmacıların 
belirlemiş oldukları listelerden yola çıkılarak gösterilmiş olup metinde us işaretiyle 


6655 


gösterilip gösterilmemesine göre “6” veya “e” harfiyle karşılanmıştır. 


Metinde, “us” ile yazılan sözcükler şunlardır: 8/2 gurre-i şubh-ı ezel tég; 9/1 yol 
eltmedi, 10/2 mücella etti, 10/7 kudret élgining şah-bazı, 15/2 dergâh-ı “Aliğa yüz 
keltürüp, 15/6 hedaya ve tuhaf kelzürüp erdiler, 15/9 kaşide-i bürdeni bitip ol hazret-i 
(10) şerifge költürdi örse; 16/8 bu kaşidening бас? fazayilin şerh (9) дир: 17/11 örtegey 
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ördi kamuğ “âlemni bir ahım mening; 19/3 eşiking tofrakı, 19/7 hünerning ehlini sanğa 
kişi katmas édi hergiz; 19/9 elim til birle medhingni hüseyn aymak tilep ömdi; 20/2 
sening kahrıngnı yad et/t/im, 20/11 hazret-i risaletning (21/1) meddahlıkında Hassan-ı 
sani erür, 21/6 çün sermaye-i zindegani ve pirâye-i şıhhat-i (7) kamrani €/igdin çıkıp; 
22/5 sen eger sürseng (6) meni dergâh-ı lutfungdın bu kün; 22/6 kayu bir eşikde (7) ya 
rabb kılğa-mer feryad âh; 22/9 pak zâtıng şevkidin atıng-(10)-nı atar-men sening: 23/1 
saltanat bağıda bolur ğonce deg (2) şahib-külah, 23/11 bilür-men; 5 nastingni n€-tep 
ayğa-men, 24/8 bu yerde hizmetka ‘arz kılur-men dep; 26/3 okığıl ol kaşide'i kim 
habibu'llâh, Muhammed resülu”llah (4) medhinde nazm kılıp turur-sen; 26/5 men (6) 
hazret-i risâlet, şalla'llâhu “aleyhi ve sellem, medhinde (7) köp kaşide aytıp turur-men; 
26/7 ol (8) kaşideni tiler-me&n kim matları bu turur, 26/11 ve men ta“accüb kılıp yığlap 
ayt[t]ım; 27/6 sen râzilık ve niyaz-mendlik kılıp bu (7) kaşideni okımakka icâzet tiler 
örding; 27/8 resül, “aleyhi” ş-şalavât ve”s-selam, icâzet börip (9) okığanıngda; 28/3 mėn 
bu kaşideni (4) bitip Şeyh Ebü'r-recâ bergünçe: 28/7 men (8) bu kaşideni okurda; 29/9 
bu (10) faşâhat ehlining sözige şıla dep böreyin, (11) dep münacat kıldım erse; 36/4 öz 
özige hitab дир: 37/5 dem-be-dem köz yaşını köngül kanı birle katışturur-sen; 38/4 ya 
nesimi köldi mü ol yar üze mendin sanga: 42/5 her keçe tangğa tögrü oyağ bak-(6)- 
turmas-sön erding: 43/3 “aşknıng yok öse nç yığlayur-sön; 43/7 ne derd örür bu “aşk 
derdi, 45/9 sen muhabbet barına inkar ne dep (10) kılğa-sen, 48/4 “Esrar-ı “aşknı (5) 
köngülde asrar-men.” demek: 55/9 55/9 könglüm otı birle közüm yaşı faş erzi meni, 61/3 
manga teggen zahmet hergiz münkatı" bolmas; 62/2 men takı vakti, kavanin-i “ak1-(3)-nı 
bilür erdim, 68/1 €mdr, ey nedim-i hazret-i melik-i kadim ve fihrist-i rüz-name-i (2) 
ahsen-i takvim; 69/2 şabr ve karar köfergenige; 73/8 közüng-(9)-ni tegme özin 
yum|mJağan yüzüngge açıp; 73/5 güzaf sürme ki kelse eşikingge sâyil; 74/9 sanga hayat 
bekası bolur deöyü hergiz; 75/1 ödi“inâyeti öksülmesün şahenşahdın; 77/4 ol zamani kim 
ecelning ölgi tutğay halkdın; 81/6 pir bolğunça süt emmeki muhabbeti andın (7) kötmes; 
88/6 toya yemek egerçi afetdür, 92/6 men vesvese kılıp bir örni, (7) öz helalidin 
ayırdım; 96/4 ol (5) halk deg bolmang kim munça zahmetler birle (6) yifni ögirip özi 
üzer; 102/11 biz bu Kur'an-ı Mecid ve Furkan-ı Hamid”ni [103/1] anıng üçün 
endürmedük, 124/3 habibu'llâh yolında kim télim yıl kılmayın kulluk; 129/8 barça kā- 
(9)-yinâtnıng ulümi, neçe kim köp bolsa; 137/10 sen koy anı kim aydı naşârâ-yı bi- 
edeb; 142/2 keçgen ümmetlerğa bolğan ömgeklerdin bizni (3) halaş kıldı &rse; 142/8 
tilep resül édi hazretdin âsânlık; 163/3 bir neççe yıl Kureyş, kaht birle mübtela bolup 
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turur ördiler, 163/7 kureyş, ol kahtdın kutulgan üçün bu yılğa (8) feth ve nuşret ve 
sevinç yılı дер at berdiler; 185/1 nür-ı vücüd-ı Muhammed, maşrıkdın mağribğa tėgrü 
(2) şucle urup yıldırar erdi; 188/5 ol tağ fegresige keldiler, 190/5 viladet keçesinde bütler 
yüz töpen öndiler erdi, 193/4 andın song Ebrehe” ge, eşrem tédiler; 196/6 bir neçe kişi 
ıda berip Mekke şahrasındağı (7) tevelerni aldı, 202/1 hasret ve endüh birle (2) kemege 
mindi, 346/3 kim seni (4) kılğay egim öz fazlı birle kam-yab vd. 


“6325 


Eserde “4” ile yazılmayan ancak ile de gösterilmeyen, bunlar dışında hem 
“«”li hem de “s”siz tanıkları bulunan sözcükler şunlardır: 20/2 sening kahrıngnı yâd 
öttlim, 22/4 sening bendelikingdin artuk (5) “izzet ve câhım yok; 22/5 sön eger sürseng 
(6) meni dergâh-ı lutfungdın bu kün; 22/8 men gedânıng hâline ;23/4 men şikestening 
(5) ol çaklu mecalim yok; 24/5 nastingni пе-гер ayğa-mön, 24/8 bu yerde hizmetka ‘arz 
kilur-men: 25/3 ey mening adaşım, 25/6 şükr-i ilahini yerge keltürüp: 26/5 men (6) 
hazret-i risâlet, şalla 1lahu “aleyhi ve sellem, medhinde (7) köp kaşide aytıp turur-mön, 
28/5 meni (6) ta"azzum ve ikram ve iclâl ve ihtiram; 28/9 bir yüklüg têve meharın üzüp 
toz (10) tozğurup yetip astane?-i hazretde çökti; 29/9 bir münasib hediyye yezkürgil, 
29/11 ol duranı [30/1] müstecab kılıp bu hâlde yerkürdi, 32/5 senedining sanığa ne hacet 
bolğay, 37/6 kazime atlık yer; 38/4 ya nesimi keldi mü ol yar üze mendin sanga; 43/3 
“aşknıng yok öse ne yığlayur-sön; 44/2 sening (3) üze; 45/7 inkâr-ı muhabbet sendin be- 
gâyet (8) garib turur; 48/4 “Esrar-ı "aşknı (5) köngülde asrar-men.” demek: 58/5 mni ol 
yigit kaşığa ıda berdi, 58/9 mahbübin körmek ârzüsında iş cânığa (10) fegip: 69/7 canan 
kolığa berdi bu can ihtiyarını, 71/9 baki “alemğa yüz £e/zürüp, 71/10 bu yırak (11) 
makşadnıng seferinde keç kalmasang; 79/3 tatâm yemek birle hariş kişining iştihası 
kuvvet (4) tapar; 94/8 yahşı buyurdum men buyruğka boynum sunmadım; 97/8 
küçüngüz yetkençe yörüngüz, hergiz (9) bu makâmnıng nihâyetiğa yetalmas-siz; 100/7 
“ömr rahtın bağlaban köçti ketti karvan, 125/11 Muhammed'ni [126/1] “azim deyü vaşf 
kılganımdın song; 233/8 bir Müsülman, sarığ çehrelig, kızıl yangaklığ, (9) kıska boyluk, 
bir kaşı menglig, 239/1 derya fegindeki cevahirdin artukrak turur, 256/9 yanmak tilerem 


kim (10) pervâne-şıfat şem“-i şebistannı sever-mön; 342/4 nazar-ı cemalinge eltmek vd. 


Eserin Süleymaniye nüshasında tėg/tęg sözcüğünün elifle yazımı da tespit 
edilmiştir: SN 83a/1 yegâne-i meşhürlajr| гее (dl); SN 832/3 anın teg; SN 91b/5 sellah- 


haneğa kelgen tawar teg vd. 
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Keşfü”1-Hüda”da, Karahanlı Türkçesindeki sözcük başı /e/”sinin ی‎ ile yazıldığı 
örneklerden biri de €/eş- sözcüğüdür: 269/11 men kılıç birle ö/eşgen resül-men; €Z/eş- 
“vücutlar birbirine girerek çetin bir şekilde savaşmak” (Ercilasun ve Akkoyunlu, 2014, 
5. 649). Bu durum, metindeki bütün /e/”ler için geçerli değildir: 224/3 evvel özi kirip 
barça feşüklerni [Çağatayca teşük, Harezm Türkçesi ve Kıpçakça feşük/ teşik (Clauson, 
1972, s. 563).1 tutup (4) resülni kiyürdi. 


2.1.1.1.2. /a/ > /u/ 


Metinde iki örnekte, /a/ sesinin dar-yuvarlak /u/ sesine dönüştüğü tespit 
edilmiştir. İlk örnekte, (41A-) isimden fiil yapım ekinin ünlüsünün, üzerine gelen (- 
guçı) sıfat-fiil eki ile eklendiği боди2 sözcüğünün yuvarlak ünlüsünün arasında kalarak 
benzeşmesi sonucu dar-yuvarlak /u/ sesine dönüştüğü; ikinci örnekte tayan- fiilinin 
ikinci hece ünlüsünün, metinde nadir görülen Oğuzca (-Up) zarf-fiilinin etkisiyle 
yuvarlaklaşıp /u/ olduğu saptanmıştır: 72/1 ferahlar tüzükin 5oğuzluğuçı (x boğuzrmla- 
guçı) ecelning yavukıda kelürin bilip; 285/11 resül, şalla'llâhu “aleyhi ve sellem, esterge 


tayunup (<tayan-). 


2.1.1.1.3. /e/ > /6/ 


Eserin Berlin nüshasında rastlanılan ses değişmelerinden bir diğeri hem Harezm 
- Altın Ordu Türkçesinde (Ata, 2002, s. 49) hem de Çağataycada (Eckmann, 2003b, s. 
84, 112) görülen gerek /v/ dudak sesinden kaynaklanan gerekse gerileyici ünlü 
benzeşmesinden doğan /e/”/ö/ yuvarlaklaşmasıdır: 37/6 anda söygen (-sev- -sev- 
-sevinç) dostlar (7) cemalini körmek, 39/10 ösrüklük (x esrük) (11) он birle “alemni 
yakar, 47/1 ari, söyüngenim yarnıng hayali, keçe kelip (2) közümdin uykunı köterip 
aydı, 49/10 bu bir öksük kulın sorsa ne öksülgey (x eksü-) kemâlidin; 53/2 ol kabilede 
bir “azizning öyinde (€ öv € eb) konak (3) boldum; 75/1 edi “inayeti öksülmesün 
şahenşahdın; 71/3 şükr kim “aşk artıp öksi?/1/i; 164/11 hergiz mening könglümning 
kayğusı ve közüm-1165/11-ning yaşı öksülmegey; 165/6 yer yüzi-(7)-deki meliklerining 
tahtı öyrülüp (< evür- < ebir-) özleri-(8)-ning tilleri tutulup; 201/2 barça yüz öyürüp (3) 
kaçtılar; 315/2 sirat ve rahmetka söyünüp hengâm-ı (3) elem ve cerâhatde, yüz 


öyürgenlerdin mümtâz bolsalar. 
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Keşfü'l-Hüdâ'nın Süleymaniye nüshasında bu örneklerin /e/-/6/-/e/”li biçimleri 
tespit edilmiştir (bkz. Nüsha Karşılaştırması): sew--sew--sev-, eksil-, eksük, ew, ewür- 


vd. 


2.1.1.1.4. /// = /а/ 


Metinde, Harezm Türkçesinde rastlanılan bir değişim olarak /1/ = /a/ ses değişimi 
de saptanmıştır: 27/10 mivelig yığaçnıng butakı | > butik (Yüksekkaya, 2011, s.132)1: 


211/1 butak yol üze ayat-ı murcizin bitidi. 


2.1.1.1.5. /1/ = /u/ 


Eski Türkçeden itibaren dudak uyumuna girmeyen bazı sözcük kökleri Harezm - 
Altınordu Türkçesinde hem uyumsuz biçimiyle devam etmiş hem de uyuma girmiş 
örnekleriyle kullanılmıştır (Ata, 2002, 5. 50-51; Yüksekkaya, 2011, 132). Keşfü”1- 
Hüdâ'da, söz konusu dudak uyumu bağlamında hem /// > /u/ değişimine bağlı olarak 
dudak uyumunun sağlandığı hem de eskicil şeklin korunduğu örnekler tespit edilmiştir: 
28/1 yana okıdıng (2) örse iki okuğan (< okı-) üçün bu matla'nı yâd tuttum; 28/7 men 
(8) bu kaşideni okurda; 30/3 yalang baş öre (4) turup anıng hizmetide okıdı örse; 47/10 
“âşıklarğa uyumak (< udı-) rast kelmes; 54/5 bu dünyanıng otı su birle (6) savur, köngül 
otı derya birle savumas [savu- > soğı-; Harezm Türkçesinden itibaren savu-/ sovu- 
(Clauson, 1972, s. 806).J; 54/11 munung deg ebyat okur; 65/9 bu yavuzluk (<yavız 
<yabız) buyurğuçı (10) nefs; 67/2 vatan-ı aşlnı unutkan [< unıt-; 14. yy.dan itibaren 
Harezm Türkçesinde unut- ~ unıt- (Clauson, 1972, 5. 179).| gafıl-(3)-ler; 68/8 közüng 
yaşı tınmas takı könglüng (9) otı savumas; 69/1 mahbüb-ı hakikining ârzüsı közdin ve 
uykusı (udik) (2) köngüldin; 71/8 bu tayif vecel birle gaflet uykusındın oyganıp; 79/1 
yavuzluk kılmak birle nefs-(2)-ning şehvetin sındurmak: 100/8 neçe sön gâfil uyur-sön 
bar öse cânıng oyan; 116/1 mene kılguçıdur, barça yavuzlukdın, 145/11 anıng dög 
uyuklağan kavm; 146/6 en-nâsü (7) neyamün uykusıdın oyganıp; 147/8 bu gaflet uykusı 
birle uyuganlar ne bilsünler; 170/1 takı köz yumup (2) açkunça bulut (x bulıt) açıldı, 
Muhammed peyda boldı; 211/5 aytılğan ayat ve murcizat ol bulut deg turur. 


2.1.1.1.6. /i/> /e/ 


Keşfü'l-Hüdâ'nın Berlin nüshasında tespit edilen bir diğer ses değişimi, Harezm 


Türkçesinde de örnekleri saptanan (Yüksekkaya, 2011, s. 133), söz içi ve söz sonundaki 
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/il> lel değişimidir. 14/7 rebitü'l-evvel ayınıng yegirme | > yigirmi; Harezm 
Türkçesinde sözcük yigirmi şeklindeyken (Eckmann, 2003b, s. 16), Çağataycada 
yigirmi ve yigirme biçimleri birlikte kullanılmıştır (Eckmann, 2003b, s.92). Çağdaş 
Uygurca ve Özbekçede sözcüğün yigirme biçimi kullanılmaktadır (Öztürk, 2007, s. 316, 
Ersoy, 2007, 5. 381).| birinçi küni; 104/2 çökerdi, yumşak tere-(3)-lig | <teri; 
Köktürkçe, Uygurca ile Karahanlı, Harezm ve Kıpçak Türkçelerinde teri, Çağataycada 
teri, çağdaş Uygurca fere (Clauson, 1972, s. 531, Öztürk, 2010, s. 14([ tehigahımın 
katığ taş astında, 150/10 yüz yegirme tört (11) ming katre-i “arak; 161/8 şevk (9) birle 
tilep ol tofrakğa kim salsa yüzin; tüba-yı (10) cennet kölege [< kölige; Harezm 
Türkçesinde kölige, Çağataycada ise kölege (Clauson, 1972, s. 718).1 salğay ol 
müştakına, 202/1 hasret ve endüh birle (2) kemege [< kemi; Karahanlı Türkçesi kemi, 
Harezm Türkçesi kemi, Kıpçakça keme, Çağatayca köme (Clauson, 1972, s. 721); 
Harezm Türkçesinde kemi-keme (Yüksekkaya, 2011, s. 133).) mindi, 202/3 bir uluğ 
yazuğluk kişi sebebidin bu köme (4) batar; 278/2 sekizinçi yıl hicretdin, ramazan (3) 


ayınıng yegirmesinde. 


Eserin Süleymaniye nüshasında, söz konusu ses olayının yaşanmadığı örnekler 
de tespit edilmiştir: SN 30b/9 yumşak ferilig; SN 47a/1 yüz ming takı yegirmi tört ming 
katre-i “arak; SN 502/1 tüba-yı (طوباو)‎ cennet SY S (köletke: 14. yüzyıl Harezm 
Türkçesi kölige/ köletke (Clauson, 1972, s. 718).1 salğay ol müştakına, SN 87b/1 Hak 


Ta“alâ “inâyeti birle sekizinç yıl hicretdin, ramazan ayınıng yegirmisinde vd. 


Metinde €d/-edi ve öde-eye-öge sözcükleri bir arada bulunması her ne kadar bir 
/i/~/e/ geçişi çağrıştırsa da Arat (2007, s. 364), bu iki sözcüğün -ilki “sahip”, ikincisi 
“Tanrı” anlamında- farklı yapılar olması gerektiğini belirtmiştir: 50/9 eger hod inşaf 
ögesi bolsang örding; 75/1 ödi “inâyeti öksülmesün şahenşahdın; 197/8 ol öyning bir 
küçlüg ögesi bar; 301/4 karvannı dâr-ı endühda turğuzup (5) mal eyeleri hazır bolmakka 


köyüp tururlar. 


2.1.1.1.7. /i/ > /ü/ 


Keşfü'l-Hüdâ'da, Çağataycada görülen (Eckmann, 2003b, s. 85) iç ses ve son 
seste /i/ > /ü/ değişimine rastlanmıştır: 160/4 tebessüm birle iki lal tişin arasıdın (5) 
obdan ünçüler (x inçü) körgüzmeki bar; 160/7 bir külüp yâkütı-(8)-dın körgüzse ünçü 
tişlerin, 215/7 bir kün Muhammed, (8) emügdeşi (x emig) uyaları birle oynamakğa çıkıp 
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(9) turur erdi, 242/9 behişt içindin akğay suyı, sütdin akrak, (10) “aseldin süçügrek (x 
süçig), müşgdin hoş-büyrak. 


2.1.1.1.8. /o/ > /a/ 


Harezm - Altınordu Türkçesi metinlerinde görülen /o/ > /a/ değişimine ve 
şekillerin ikili kullanımına (Eckmann, 2003b, 5. 7; Ata, 2002, s.49), Keşfü'l-Hüdâ'da da 
rastlanmıştır: 54/5 bu dünyânıng otı su birle (6) savur, köngül otı derya birle savumas [< 
soğı-; Harezm Türkçesinden itibaren savu-/ sovu- (Clauson, 1972, s. 806).1: 68/8 
közüng yaşı tınmas takı könglüng (9) otı savumas;, 216/9 men uyalarım birle (10) 
kavumak &tişip oynarda, üç “aziz keldi-(11)-ler [~ kov- (Keşfü'l-Hüdâ 238/2-3) > koğ- 
|. 224/6 Kureyş (7) yigitleri kava Кеһр elig arşun çaklı (8) ğarğa yavuk kelip; 271/5 
bular h“ârluk birle £avuğan yağı kolınğa (6) tutuldılar. 


2.1.1.1.9. /u/ > /a/ 


Harezm Türkçesi metinlerinde görülen düzleşme örneklerinden biri olarak 
(Yüksekkaya, 2011 s. 133), Keşfü'l-Hüdâ'da /u/ = /a/ değişimine rastlanmıştır: 42/5 her 
köçe tangğa tegrü oyağ |< oduğ; Hararezm Türkçesinde oyağ (Clauson, 1972, s. 47).) 
bak-(6)-turmas-sön örding; 43/6 köz kördi oyağlığıng belâsın; 97/3 elif ta istikamet taptı 
örse orun (4) taptı körüng can ofrasında [< ortu; Uygurca ortu / otira, 11. yüzyıl 
Karahanlı Türkçesi ortu / otra; Harezm Türkçesi orta; Kıpçakça orta; 15. yüzyıl sonrası 
Çağataycası orta (Clauson, 1972, s. 204; Kaya, 1994, s. 625).|, 147/4 gayret birle perde- 
i gayretni ofra-(5)-dın köterip; 159/2 güya ki, leşker-i “azim ofrasında turğan (3) 


şahsüvar erür. 


2.1.1.1.10. /ü/ > /e/ 


Harezm - Altınordu Türkçesinde görülen /ü/-/ö/ < /e/ değişimi (Ata, 2002, s.50), 
Keşfü'l-Hüdâ'da da saptanmıştır: 120/5 liva-yı hamdnı kıyâmet küni men Zöteriüir-men 
(< kötür-), 147/4 gayret birle perde-i gayretni otra-(5)-dın köterip; 163/9 viladet küni, 
barça bütler yüz /öpen (x töpün) yıkılıp; 174/1 başıdın (2) özge a“Zâsıda süngek (< 
süngük) yok turur; 190/5 viladet köçesinde bütler yüz röpen öndiler ördi; 193/1 
Ebrehe’ning (2) töpesin çevrüp kılıç &ndürdi; 217/10 bu şeytan (11) ülüşi erdi kim 
köterdim, ey habibu”llah, 286/3 Leşker-i İslam”nı bölek bölek (x bölük) (4) atarıp 
ündegil. 
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2.1.1.1.11. /ü/ = ۷ 


Harezm - Altınordu Türkçesi metinlerinde karşılaşılan /ü/ > /i/ değişimine ve 
sözcüklerin ikili kullanımına, Keşfü'l-Hüdâ'da da rastlanmıştır: 30/2 Medine”ning ol 
zamandağı (3) hâkimi, Muhammed Büşiri'ni indep [~ ünde- (Keşfü'l-Hüdâ 286/3)]; 
67/6 tört ming yıl ilgeri [~ ilgerü (Keşfü”1-Hüdâ 288/10); Harezm Türkçesinde +GarU ~ 
+0211: Çağataycada -GArl (Eckmann, 2003b, s. 113; Ata, 2002, s. 64).|, 122/10 indedi 
bu resül halknı; 173/4 tüş körüp (5) korkunç birle oyğanıp barça körümçi ve sâhir-(6)- 
lerni indep, 204/1 Cebrail, “aleyhi”s-selam, aşkara kelgendin ilgeri, (2) altı ay tüşinde 
vahy keldi; 289/7 tangla ya berisi (< berü) kün Kureyş kârvânı (8) kelür; 298/10 Hamza 
ve “Ali ve “Ubeyde bin Hâris ayak ilgeri basıp (11) Hak Tasala”nıng “inayeti birle bu üç 
müşrikni katl kıldı-1299/11-lar, 312/9 ilgeri yörüdi. 


2.1.1.1.12. /1/-/е/ > /i/-/i/ 


Metinde, bir örnekte ilerleyici benzeşmeyle /1/-/e/ > /1/-/1/ değişimi tespit 
edilmiştir. Her ne kadar tek örnek olsa da çağdaş Uygurcadaki /1/”leşme temayülüne 
benzer bu yapı dikkat çekicidir: 59/3 berar könglümni izdemes veli korkar-men uş emdi, 
(4) kim izdip tapmağay nageh mening nam nişanımnı. Çağdaş Uygurcada, birden çok 
heceli kelimelerin sonunda bulunan /а/ ve /e/ sesleri, orta-açık hecede kaldıklarında /i/ 


olmaktadırlar: zog*tlan-ıp > zoqlinip, balatlartı > baliliri (Ersoy, 2007, 5. 365). 


Keşfü”1-Hüda”da ayrıca izde- fiili “aramak” anlamıyla, iste- fiili ise “arzu etmek, 
istemek” anlamlarıyla kullanılmıştır. Bu kullanım Harezm Türkçesine özgü olup 
Çağataycada iste- fiili, her iki anlamı ihtiva eder hâle gelmiştir (Clauson, 1972, s. 24, 
243). 


2.1.1.1.13. /о/-/1/ = /06/-/ü1 ; /6/-/i/ 


Metinde, Harezm - Altınordu Türkçesi verilerine uygun olarak, Eski Türkçeden 
itibaren dudak uyumuna uymayan kimi sözcüklerin hem uyuma girmiş hâlleri hem de 
eskicil şekilleri kullanılmıştır (Ata, 2002, s. 51, Yüksekkaya, 2011, 132): 72/7 munıng 
sekin yörümek (< yorı-) birle bilmeseng kayda; 97/8 küçüngüz yetkençe yörüngüz; 
101/1 bu yörimek birle makşadnı körüp bolmas “ıyân; 200/5 aytılğan ayat ve murcizat ol 
bulut deg turur, (6) kayda yörüse yörüp mübarek (7) başığa saye kılıp; 256/5 ne üçün 


yörimes-sen. 
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2.1.1.2. Göçüşme 


Yazmada, iki sözcükte ünlü-ünsüz göçüşmesi tespit edilmiştir: 69/1 mahbüb-ı 
hakikining ârzüsı közdin ve uykusı (2) köngüldin | > Uyg. uduk > udık (Clauson, 1972, 
s. 46). Clauson (1972, s. 271), uyku sözcüğü için udık maddesine atıfta bulunmuştur.|; 
115/11 buyruguçı (< buyur-) durur, barça edgülükni. 


2.1.1.3. Ünlü Düşmesi 


Keşfü”1-Hüda”da, ekleme sonrası orta hecesinin dar ünlüsü düşen hem isim hem 
de fiil soylu sözcükler tespit edilmiştir: 10/7 kudret ölgining şah-bazı, 17/8 firâk elgidin, 
17/10 közümning yaşı könglüm otını söndürmese, 18/11 sening könglüng bile élging; 
19/1 açtı hak söning könglüngni islamğa: 37/9 izam atlık tağdın yaşın (10) mu yaşnap ol 
dostlarnıng hatırığa (11) saldı; 48/11 5ağrımız “aşkdın kebab bolup; 52/1 ol şanem asru 
[< Moğ. asuru > aşru > aşur-u (Ölmez, 2011, s. 161-169).1 dil-nüvaz erür, 54/2 aldıda 
(3) ot yakar takı könglining otıdın köz yaşı (4) tınmay akar; 64/11 hasretdin yüz 
sarğatmay (< sarığta-t-), köz [65/1] yaşın ciger kanı bile kızartmay turğanımnı (2) bilür 
erken, 65/5 ah bu nefs-i serkeş e/gidin, kim kılur tevbe vü yana kaytur, 73/6 iradet توا‎ 
bilen tut bu “aşknıng etekin; 77/4 ol zamani kim ecelning تولف‎ tutğay halkdın: 87/3 tenni 
tapşur (€ tapış-ur) riyazet ölgine kim (4) cân-ı kudsi-şıfatnı pak kılur; 104/5 düşmanlar 
közige körünmeslik üçün, (6) karnığa taş bağlar erdi; 105/9 dünya râhatın terk etip ve 
mihnetke şabr kılmak buyrup (10) manga ferman kılıp turur, 110/8 Tihame”ning barça 
tağlardın, zümürrüd (9) ve yaküt ve takı altun, kümüş kılıp kayda (x kayu-rda) barsang 
(10) hizmetingde alıp yörlülgey-sen: 123/6 Hak, subhanehu ve tasala, buyrur; 152/11 ol 
nümi anıng aldında vedirat [153/1] koydı; 165/6 yer yüzi-(7)-deki meliklerining tahtı 
öyrülüp (< ebir-) özleri-(8)-ning tilleri tutulup; 167/5 kanat (ер, nörseni kögsümge (< 
kögüs = kögüz)sürtüp (6) ördi örse korkuğ zahmeti mendin ketti, 170/3 iki yağrını (x 
yağır) arasıda (4) mühr-i nübüvvet üze la ilahe illa’llāh muhammed resülu”llah bitilmiş; 
193/1 Ebrehe”ning (2) töpesin çevrüp (< çevür-) kılıç öndürdi örse; 207/10 Hayber 
künide emirü”1-mü"minin “Ali'ning közige, mübârek [208/1] ağzınıng yarın saldı örse; 
215/7 bir kün Muhammed, (8) emügdeşi uyaları birle oynamakğa çıkıp (9) turur &rdi; 
215/9 mening oğlum Admare, feryad (10) kıla keldi, 216/1 biz oynarda, (2) 
Muhammed”ni bir kişi aradın kapup tağ başığa mindürüp (3) kögsin yardı, 217/4 
mening içimdeki (5) ahşânı çıkarıp kar birle yudı takı ornda koydı; 220/5 kelip gâr 


45 


eşikidin kaytur (x kadıt-) ağyâr; 279/8 yaş oğlanlar yığlamakın, tavar kara (9) avazın 
eşitür-men, 287/3 malını alıp esimi kaytar-(4)-ğıl; 297/6 artkaru (7) artkaru kayta 
başladı &rse; 323/11 her kişige şir aytmak ve hizmet kılmak mening boynumğa [324/1] 
anıng дер nişane? ötip tururlar; 346/11 neçe kim [347/1] bolsa dursa orm haremde 


mültezem. 


Metinde, ekleme sonrası sözcüklerin orta hecelerinin dar ünlülerinin düşmediği 


tanık da tespit edilmiştir: 67/9 sevâki-yi şıfat ۰ 


2.1.1.4. Ünlü Türemesi 


Metinde bir alıntı sözcükte ünlü türemesine rastlanmıştır: 308/4 peygamber sağıt 
(Far. saht) keygendin keyin mulâkât-ı (5) ecadi kılmay çıkarsa bolmas. Clauson (1972, 
s.806), Farsça alıntı olan sayr sözcüğünün, 14. yüzyıl Harezm Türkçesi ve Kıpçakçada 


sağıt olarak kullanıldığını, Çağataycada ise bu sözcüğün sawut olduğunu belirtmiştir. 


2.1.1.5. Ünlü Kaynaşması 


Olumsuz yeterlik yapımında kullanılan w- fiilinin kendisinden önceki zarf-fiil 
ekiyle kaynaşması Karahanlı Türkçesi döneminde gerçekleşmiş bir ses olayıdır 
(Ercilasun, 1984, s. 84). Keşfü'l-Hüdâ'da, olumsuz yeterlik için, Harezm Türkçesinde 
seyrek olarak, Çağataycada ise sıkça kullanılan (Eckmann, 2003b, s. 25) a/- fiilinin söz 
başı ünlüsünün, kendisinden önceki sözcüğün son sesindeki zarf-fiilin ünlüsüyle 
kaynaştığı saptanmıştır: 97/8 küçüngüz yetkençe yörüngüz, hergiz (9) bu makâmnıng 
nihâyetiğa yetalmas-siz; 158/5 yazalmas yüz yıl (6) içide birini yüz debir. 


2.1.1.6. Ünlü Uyumu 


Bu bölümde, Keşfü'l-Hüdâ'da saptanan veriler doğrultusunda, Türkçenin dil 


uyumu ile dudak uyumuna uygun ve aykırı sözcük/ ek kullanımları ele alınmıştır. 


2.1.1.6.1. Dil Uyumu 


Dil uyumu, Türkçe kelimelerde gerek Harezm - Altınordu Türkçesinde gerekse 
Çağataycada genellikle korunmuştur: felekke, gülge, yahşılık; alnıge, kimerseğa, 
sünügümdeğı (ЕсКтпапп, 2003b, 5. 113; Ata, 2002, 5. 50). Eckmann (2003b, 5. 9, 85, 
113), Karahanlı Türkçesi, Harezm Türkçesi ve Çağataycada, bilhassa Arapça ve Farsça 


alıntılara art sıradan ünlülü eklerin ulandığını, /k/ ve /g/ sesini içeren sözcüklere ön 
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sıradan ünlülü ekler geldiğini, son hecesinde /1/, /i/ ve /i/ bulunduran sözcüklere ise 
sıklıkla art sıradan ünlü taşıyan ekler geldiğini belirtmiştir. Bu durum, Özbekçe ve 
çağdaş Uygurcadaki /1/ sesinin yazıdaki tekliğini ve art damak ünsüzleriyle /1/-/1/ arası 


bir çıkışa sahip olmasını çağrıştırmaktadır (Öztürk, 2007, s.295; Ersoy, 2007, s. 365). 


Keşfü”1-Hüda”da, Türkçe sözcüklere ulanan eklerde de dil uyumuna aykırılıklar 
saptanmıştır: 78/11 nefs-i emmare, yaman iş/erga [79/1] hariş turur, 200/11 közleriğa, 


1201/1) ağızlarığa, yüzleriğa toprak bile taş uşakı kirmegen (2) müşrikler kalmadı. 


Özgün yazımı metin genelinde korunan Arapça ve Farsça sözcüklerin 
telaffuzundaki farklılıkların, sözcüğe ulanan eklerin ünlülerini de etkilediği söylenebilir. 
Örneğin faraf sözcüğü dört tanıkta art sıradan ünlülü ek alırken iki tanıkta ön sıradan 


ünlü bulunduran ek almış, hazret sözcüğü ise yalnızca art sıradan ünlülü ekler almıştır. 
2.1.1.6.1.1. Ön Sıradan Ünlü Taşıyan Sözcüğe, Art Ünlülü Ek Gelmesi: 


Metinde, ön sıradan ünlü taşıyan sözcüğe, düzensiz biçimde, art ünlülü 


allomorfuyla ulanan ekler şunlardır: 


(ağa): 13/9 Hak, subhanehu ve ta“âlânıng (10) “inâyet-i bigâyetiğa itimâd 
kılıp; 15/2 dergâh-ı “0//са yüz keltürüp; 23/5 tayyibe-i fayyibeğa barıp (6) ravza-i 
mukaddesğa yüzüm koyup; 25/11 Muhammed Büşiri, rahmetu”llahi [26/1] “a/eyhiğa 
karşu kelip; 32/6 şahb-ı senedi-(7)-ning kemâliğa musterifdürler; 60/8 şa“şa“a9-ı 
hürşidga kaçan (9) mukâvemet kıla bilsün; 72/7 harem-i ka“be-i (8) hazretğa bolğay-sen 
vaşıl, 78/11 nefs-i emmare, yaman işlerga [79/1] hariş turur, 81/11 idrâk-i hakâyık-ı 
ilahiyye ve zevk-ı lezzat-ı (82/1) rühâniyyeğa terğib kılsang; 88/4 perhiz-(5)-lik 
sebebidin dığa nokşân yeter; 100/5 öz takşiriğa itiraf kılıp bizning deg (6) gâfillerda 
tenebbüh öter; 200/11 közleriga, [201/1] ağızlarığa, yüzleriğa toprak bile taş uşakı 


kirmegen (2) müşrikler kalmadı. 

{+lığ}: 19/10 bu devletlığ eşikke uş sığındı medh-hvân boldı; 167/8 körklü yüzlü, 
nahl deg (9) kametliğ, ‘Abdu Menaf kızlarığa ohşar Za“ife-(10)-ler peyda bolup 
tegremde olturdılar. 

{+lık}: 105/4 men (5) dünyânıng açlığın, tokluk üze takı fakırlığın, (6) baylık 
üze takı kayğusın, ferah üze ihtiyâr (7) kıldım; 119/1 anga pey-revilık kilğan, 


mahbübiyet makamığa yeter. 


{+k}: 117/11 evvelki; 160/2 evvelki beytde beyan kılındı. 
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2.1.1.6.1.2. Art Sıradan Ünlü Taşıyan Sözcüğe, Ön Ünlülü Ek Gelmesi: 


Yazmada, art sıradan ünlü taşıyan sözcüğe, düzensiz biçimde, ön ünlülü 


allomorfuyla ulanan yönelme durumu ekinin tanıkları şunlardır: 


{+ge}: 11/5 türbet-i mu“aftarige; 81/5 bu nefs /(1/ge ohşar (Metinde art sıradan 
kullanımı da vardır: 82/7 ohşar bu nefs tıflğa kim tapsa mühleti); 269/7 kayu farafke 
kim yüz keltürdüm; 303/11 kitab-ı [304/1] “Abbas”nı Sad’ ge haber berdi. 


2.1.1.6.2. Dudak Uyumu 


Dudak uyumu bakımından, Harezm - Altınordu Türkçesinde görülen sözcük 


düzeyindeki uyumsuzluklar (Ata, 2002, 5. 50), Keşfü'l-Hüdâ'da da saptanmıştır: 13/4 





kamuğ bi-çareler miskin-penahı, 14/1 Kubbetü'l-islâm H"arezm 





GE ә şs = ۹ 
` saru; 17/11 örtegey erdi kamuğ “âlemni; 19/3 mengü suyı, 22/4 sening 


bendelikingdin artuk (5) “izzet ve cahım yok; 28/1 yana okıdıng (2) örse iki okuğan 
üçün bu matla"nı yâd tuttum; 54/5 bu dünyanıng otı su birle (6) savur, köngül otı derya 
birle savumas, 54/8 halindin haberdar bolmak (9) üçün yavukında olturdum: 77/11 
tevsen atlarnı bahadurlar [78/1] cılavlap kön? yoldın çıkmakğa koymaslar; 93/11 edgü 
“ameller birle 194/11 sizge emr kılıp; 95/3 ö-(4)-züm ol fermannı tutmadım takı men 
köni bolmadım; 94/6 köni bolğıl; 99/7 hiç azuk haşıl kılmadım, artuk tâ“at-(8)-lerdin 
ölümdin burunrak; 101/1 bu yörimek birle makşadnı körüp bolmas “ıyân; 109/6 altun 
bolalım, bizni kabül kılgıl; 109/11 bu kün âl-i Muhammed arasıda [110/1] bir avuç 
talkan ya un yok turur, 125/1 artuk boldı resül, “aleyhi s-selam, barça peyğamberler-(2)- 


din artuk boldı halk içide hem şüretde ve hem siretde (3) takı peyğamberler anga yavuk 
“əz 
bolmadılar “ilm içide ve kerem (4) içide; 127/6 amma kerem içide ۷۵ Gi (7) 


ETEK birle sâbit boldı; 155/1 bu enbiyâ ve rüsül, barça yulduzlar (2) tururlar 
kim öz nürların karangğu bolğanda (3) izhar kılurlar; 174/5 Sasani, (6) “Abdu”1-mesih 
atlık bir ınağın, Satih tapuğıga ıda berdi; 179/10 ya/ğuz bir börkining bahası yüz ming 
altun, 181/9 ol rahmet ahteri tuğarıdın “aceb degül (Metinde, benzeşme yoluyla dudak 
uyumuna girmiş hâli de mevcuttur: 106/11 merkeb-i hürşidğa hacet dügül bergüstvan): 
185/8 biz Kur'ân-ı “aceb istima" kılduk kim (9) köni yolğa köndürür; 199/6 nohuddın 
kiçigrek taş birle (7) kişi neçük öler &rmiş; 207/6 sebeb-i İslâm bolup (7) yazuklardın 
kutkardı; 215/7 bir kün Muhammed, (8) emügdeşi uyaları birle oynamakğa çıkıp (9) 
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turur 6۳01: 216/10 üç “aziz keldi-(11)-ler birining kolıda kömişdin ibrik; 218/8 her-âyine, 
közüng yaruğay (9) ördi; 24/6 Kureyş (7) yigitleri kava kelip elig arşın çaklı (8) gârğa 
yavuk kelip; 288/2 karşu çıkınglar; 296/2 takı kolı birle (3) ‘Irak saru su bar, işâret kıldı; 
296/9 ol yerlerni bölgü kıldım ördi; 314/2 mening sözümge Hak Tarala”(3)”nıng Kitab”ı 


tanuk turur. 


Harezm - Altınordu Türkçesinde ve Çağataycada kimi eklerin dudak uyumuna 
ya hiç girmediği ya da aykırı örneklerinin bulunduğu araştırmacılar tarafından tespit 
edilmiştir (Ata, 2002, s. 50; Eckmann, 2003a, s. 30-31; Eckmann, 2003b, s. 9-11, 86- 
87). Keşfü”1-Hüda”da tespit edilen dudak uyumuna aykırı kullanımlar şunlardır: 


2.1.1.6.2.1. Dudak Uyumuna Uymayan Düz Ünlülü Ekler 


Metinde şu örneklerde, düz ünlülü eklerin dudak uyumuna aykırılık gösterdiği 


tespit edilmiştir: 
Aitlik Eki: 74/10 mesel turur kim aytltlı burunkı. 


Ayrılma Durumu: 69/1 mahbüb-ı hakikining ârzüsı közdin ve uykusı (2) 
köngüldin; 77/11 tevsen atlarnı bahadurlar [78/1] cılavlap köni yoldın çıkmakğa 
koymaslar, 82/9 ger küç bile ayırsa anı sütdin kişi vd. 


Belirtme Durumu Eki: 20/3 yana luffungnı arturdum sözüm ber-câ-yı сап 
boldı; 20/4 aydım cadlingni arturup emân tutsun bu mülküngni; 47/10 dost-(11)-dın gâfil 
bolğan köngülni şarraf-ı “aşk, kalb dep 148/11 bir pulğa almas vd. 


Tamlayan Durumu: 17/10 közümning yaşı, 20/1 kolungnıng vaşfını kıldım 
tilim gevher-feşan boldı; 33/3 uşol künning köçesi; 47/3 dostnıng (4) cemali; 49/5 
özümning öz (6) atanğanımğa tanglap; 75/10 munıng dög mihmân-ı kerimni közge 
ilmedi vd. 

İyelik 3. Tekil Kişi: 10/10 mierac burcınıng ahteri, ikbal dürci-(11)-ning 
gevheri; 12/8 mürüvvet hadekasınıng nürr, 12/11 Çingiz Han uruğı, kiçig yaşdın uluğ- 
113/11-larnıng 8 ۰ 

İyelik 1. Çoğul Kişi: 302/2 Emdi bu mal birle bizge meded bering, tã leşker 
cem? kılıp (3) Muhammed birle mukâtele kılsak, şayed kim öçümizni alğay-biz. 

Belirli Geçmiş Zaman 3. Kişi: 28/9 bir yüklüg têve meharın üzüp toz (10) 
tozğurup yetip astane?-i hazretde çökti; 250/6 “Abdu”llah bin Selam”nı öpti; 167/8 andın 
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songra, körklü yüzlü, nahl 42 (9) kametlığ, “Abdu Menâf kızlarığa ohşar Za“ife-(10)-ler 
peyda bolup tegremde ol/turdılar vd. 

Belirsiz Geçmiş Zaman {-mlş}: 33/3 Uşol künning keçesi sekiz kişi, (4) 
şıddiklardın, peygamber “aleyhi s-selamnı tüşide Zörmiş-(5)-ler, 97/10 Resül, 
“aleyhi 198/11 ş-şalavat ve”s-selamnı tüşde körmiş-men. 

Emir 2. Tekil Kişi: 94/6 köni bolgıl; 96/9 şahib-i istikâmet bolgıl; 113/5 
Muhammed ge taşdik kılgıl takı ümmetinge buyurgil vd. 

(-mlş): 171/8 kayu mahalledin (9) yör/ü/miş bolsa aşhâb, ol mahallede, 
revayih-i tayyibesidin (10) resülni tapar erdiler, 194/7 &mdi, Yemen tofrakı, alın saçın 
ıda berdim kim melik anı (8) basıp munı kesip ant içkenin yerige kel/tür-(9)-miş bolsa 
vd. 

EmişdA): 27/5 cemi"i aşhabı birle o/zurmişda (6) sen 1221111 ve niyaz-mendlik 
kılıp bu (7) kaşideni okımakka icâzet tiler örding. 

Metinde, bazı yapım eklerinde de dudak uyumuna aykırılık tespit edilmiştir: 

{+siz}: 278/9 beni (10) Cüşem arasında bir pir bar edi, közsiz, yüz altmış (11) 
yaşağan, Düreyd Dürre min Hüma atlık. 

{+çi}: 165/6 barça körümçilerning işi bâtıl bolup: 221/6 örümçi öyi buzulğay 
erdi. 

1--(Х)пс̧П): 201/4 üçünçi kışşa (5) ol; 283/8 se-şenbih (9) ahşamı, şevval ayınıng 
onunçı keçesi Huneyn’ ge yetltliler vd. 


2.1.1.6.2.2. Dudak Uyumuna Uymayan Yuvarlak Ünlülü Ekler 


Metinde şu örneklerde, yuvarlak ünlülü eklerin dudak uyumuna aykırılık 
gösterdiği tespit edilmiştir: 

Yön Gösterme Durumu: 297/6 artkaru (7) artkaru kayta başladı erse. 

İyelik 2. Tekil Kişi {+(U)ng}: 23/9 hak-i kademüngde isar kılsam, 102/11 
kademüngni yerge basğıl, 281/1 kavmüng, ehl ve evladın aldurup. 


Belirsiz Geçmiş Zaman (-pDUr): 21/8 bari bu bir neçe kim (9) nefes bâki 
kalıpdur, 325/10 kim kim dünyasın (11) ahiretğa ziyan kılur, 13-cerem, âhiretni -kim 


baki-1327/11-dür- ihtiyâr etipdür vd. 
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Geniş Zaman: 40/9 anıng (10) deg mü sağınur-sön; 43/3 “aşknıng yok öse ne 
yığlayur-sen, 107/6 rühü”1-kudüs izdeyür hemişe vd. 

Emir 3. Kişi: 20/6 sening bustan-ı “aşkıngnı hazândın saklasun tengri, 30/8 
Kelsün, bu kaşidening istimâ“-ı berekâtı-(9)-dın mahrüm kalmasun: 112/3 dünya neteg 
kim yanınğa çeksün; 147/8 bu gaflet uykusı birle uyuğanlar ne bilsünler vd. 

1-dUk): 102/11 biz bu Kur'ân-ı Mecid ve Furkan-ı Hamid”ni [103/1] anıng üçün 
endürmedük. 

{-esü}: 226/2 ol tilegen (3) “atanı taptım, öpesü kollarnıng yahşırakıdın; 261/8 
hiç minesü (9) derece-i bâki koymadıng. 

(-GUK 104/4 Açlıkdın emgengü deg (5) bolsa, düşmanlar közige körünmeslik 
üçün, (6) karnığa taş bağlar &rdi. 

{-GUçI} / 1-gÜnçl): 50/1 ey melamet kıl&uçı; 64/4 ey naşihat babında ihtimam-ı 
tamam kılguçı; 65/9 bu yavuzluk buyurguçı (10) nefs kim mende bar turur vd. 

(-(W)Ur): 103/5 bu hitab kelgendin song (6) hazret-i risalet-penah, şükr-i hazret 
ve ta“lim-i ümmet (7) üçün keçeler kılur ta"atin arturur erdi, 107/6 rühü'l-kudüs izdeyür 
hemişe: (7) cârüb kılurga hâk-i rahıng: 167/4 ferzend vücüdğa kelüri vakt boldı örse 
Burak Kuş peyda (5) boldı vd. 

{-(y)U}: 125/11 Muhammed'ni [126/1] “azim deyü vaşf kılğanımdın song: 134/5 
sen eger hod bendesi-men (6) deyü fahr ötseng bu kün, men söni ey dost (7) aytur-men 
habibu 1lah-sen, 216/6 yığlayu üzesinge tüşüp yüzin (7) öpüp aytltlım vd. 

UGÜnçA ): 28/3 men bu kaşideni (4) bitip Şeyh Ebü”r-reca börgünçe; 66/6 Şeyh 
Muhammed (7) Büşiri, ol kaşidedin hazret-i risalet-(8)-penah, şalla'llâhu “aleyhi ve 
sellemning medhige şürü“ (9) kı/ğunça vd. 

(-(U)pk 216/1 biz oynarda, (2) Muhammed'ni bir kişi aradın kapup tağ başığa 
mindürüp (3) kögsin yardı; 257/6 ism-i beşeriyye-(7)-din rakabe-i Muhammediyye 
halaş tapup vd. 

(-DUr): 32/6 şahb-ı senedi-(7)-ning kemaliğa mu“terifdürler; 47/4 “aşık, 
lezzetdin (5) bigânedür “aşk birle rahat izdegen döyvdnedür vd. 

Metinde, bazı yuvarlak ünlülü yapım eklerinin dudak uyumuna aykırılık 
gösterdiği tespit edilmiştir: 
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{+1U}: 158/6 berg-i gül degdür teni (7) özi şereflü tolun ay. 


(-uk): 323/8 bu medh vâsıtası birle ol (9) yazuklarnı, balayıkğa şir aytıp hizmet 
kılmak birle (10) keçken “ömr içinde kılıpdur-men. 


{-DUr-}: 15/2 dergâh-ı “aliğa yüz költürüp; 15/3 ol cenâb-ı münif-(4)-ning bisât- 
1 şerifinde orun (абр olturganda; 15/6 hedaya ve tuhaf ke/zürüp &rdiler; 15/9 kaşide-i 
bürdeni bitip ol hazret-i (10) şerifge költürdi örse; 17/10 ger közümning yaşı könglüm 
otını söndürmese; 37/5 dem-be-dem köz yaşını köngül kanı birle katışturur-sen; 42/2 bu 
buzulğan sarâylarnıng nişânesi üze (3) köz yaşın akturmas örding; 42/5 her keçe tangğa 
tögrü oyağ bak-(6)-turmas-sön erding: 79/1 yavuzluk kılmak birle nefs-(2)-ning 


şehvetin sındurmak; 200/5 manga va“de kılgan nuşretni “inayet bile yefkürgil vd. 


{-Ur-}: 20/3 yana lutfungnı arturdum sözüm ber-ca-yı can boldı; 41/3 hal tilidin, 
kal tilin beyan (4) içinde aşurup bolmas; 41/4 köz yaşı, köngül (5) оп birle “aşknı 


yaşurup bolmas vd. 


(-gUr-): 322/7 şer-i sâbık takı belgürmegen (8) vahy-i lâhik takı kifayetdür 


sanga bu cemâl-i edebning (9) mülâhazası nebide. 


{-gUz-}: 139/8 zirgüzgey ördi (9) anıng atarılğanda çürüp pâre bolğan süngek- 
(10)-lerni. 


2.1.2. Ünsüzler 
Bu bölümde, Türkçenin ünsüzlerinin art zamanlı gelişmeleri göz önünde 


bulundurularak, Keşfü”1-Hüda”da saptanan ses değişmeleri; göçüşme, ikizleşme, 


benzeşme başlıklarında ses olayları ele alınmıştır. 


2.1.2.1. Ses Değişmeleri 


2.1.2.1.1. /b/ 


Bu bölümde /b/ sesinin, Keşfü'l-Hüdâ'daki tanıklar bağlamında söz başı, içi ve 


sonundaki seslik gelişmeleri değerlendirilmiştir. 


2.1.2.1.1.1. /b-/ 


Harezm - Altınordu Türkçesinde ve Çağataycada söz başı /b-/ sesi, genellikle, 


korunmuştur (Eckmann, 2003a, s. 36; Ata, 2002, s. 52). Keşfü'l-Hüdâ'da bu sesin 
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korunduğu örnekler şunlardır: 8/3 bevarık-asar-ı (4) turre-i gayb birle, 9/2 7 
idrakidin hıred “âciz; bolsa iktidalarıdın hâşıl-ı ibtida, 12/1 hem-dem ve refik ve 
bedreka-ı tarik bolup; 13/2 biliglig cânı; 17/1 bu kaşidede anga işaret bar; 18/10 bilig 
birle şecâ“atde; 23/5 tayyibe-i tayyibeğa barıp; 27/8 resül, “aleyhi ş-şalavat ve”s-selam, 
icâzet börip (9) okığanıngda “inne mine”ş-şieri le-hikeme” وف‎ tahsin (10) börip; 30/3 
yalang baş öre (4) turup; 32/5 senedining sanığa nç hâcet bolgay; 35/10 bilgil kim ey 
bilig meydanınıng şahsüvarı, 66/11 bu naşayih mahall-i kabülde vâki bolmakı üçün, 
77/4 kizler ördim saç boyap mn pirlikimni halkdın; 113/9 “arş üzre lâ ilâhe illa”llah 
muhammed resül-(10)-u”llahnı bitidim &rse sakin boldı; 233/8 bir Müsülman, sarığ 


çehrelig, kızıl yangaklığ, (9) kıska boyluk, bir kaşı menglig. 


2.1.2.1.1.2. /b/-/n/ ~ /ng/ > /m/-/n/ ~ /ng/ 


Keşfü”1-Hüda”da, söz başı /b-/ sesi, sözcüğün kök ya da gövdesinde /n/ veya /1)/ 
bulunması durumunda -Harezm Türkçesi ve Çağataycada da olduğu gibi (Eckmann, 
2003a, s. 36; Ata, 2002, s. 52)- gerileyici nazal benzeşmeyle /m-/”ye gelişmiştir: 19/3 
mengü suyı, 22/8 men gedanıng hâline; 22/9 pak zâtıng şevkıdın atıng-(10)-nı atar-men 
sening: 25/3 ey mening adaşım; 28/5 meni (6) ta“azzum ve ikram ve iclâl ve ihtirâm; 
54/11 munung дер ebyat okur; 55/1 bir zaman körgey mü-men ya rabb bu cânânımnı 
men, 56/2 mening konağım öyin ırakdın körüp ayttılar; 58/7 yüz (8) ming süz güdaz 
birle, 61/3 manga teggen zahmet hergiz münkatı“ bolmas; 62/2 mėn takı vakti, kavanin-i 
cakl-(3)-nı bilür ördim; 67/6 tört ming yıl ilgeri; 75/10 munıng дер mihmân-ı kerimni 
közge ilmedi; 92/4 mundağ (5) fitneler kıldım; 94/10 men munça yığlap bir nefes yazuk 
kitabın tuymağa, 100/10 mindi piş-aheng sürdi buhtisini sarban, 164/4 hiç vakt sizlerge 
mundağ helaket kelgeni yok; 167/7 bir çanak süt mengzer ak şerbet (8) manga berdiler; 
202/1 hasret ve endüh birle (2) kemege mindi, 233/8 bir Müsülman, sarığ çehrelig, kızıl 
yangaklığ, (9) kıska boyluk, bir kaşı menglig. 


2.1.2.1.1.3. /b-/ 0 


Keşfü'l-Hüdâ'da söz başı /b-/ sesi, Harezm - Altınordu Türkçesi ve 
Çağataycadaki gibi bar, bar-, bol-, barmak, bış- - biş-, boyun, bil- vb. örneklerde 
korunmuştur. Yazmada, Oğuzca bir unsur olarak bol- > ol- gelişmesi de saptanmıştır. 
Bu ses gelişmesiyle ilgili, metnin manzum kısmında yer alan üç tanık tespit edilmiştir: 


235/1 Гепал mu“cize bâkiğa kayda teng olsun; (2) bu söz hakikatini anglar ehl-i fazl u 


53 


kemâl; 270/2 “adünıng köngli taş olsa erigey heybet otıdın; (3) celal-i saltanat birle nebi 
kelse mu“âdâğa; 346/10 sehm (10) tiringdin “adülar münhezim olsa nę tang: turfe (11) 


èrmes ger kaçursa Zıll-ı şeytannı şihab. 


2.1.2.1.1.4. /-b-/, /-b/ > /-У-/, /-v/ 


Ölmez (2010, s. 212), Köktürk harfli metinlerde /b/ ile /v/ sesleri arasında 
fonemik bir ayrım görülmemesinden ötürü bu seslerin yazımında da ayrı bir işaret 
kullanılmadığını belirtmiştir. Karahanlı Türkçesindeki söz içi /w sesi, Harezm 
Türkçesinde hem devam etmiş hem de /v/ olmuştur (Ata, 2002, s. 53). Eckmann (2003a, 
s. 36), Eski Türkçede iki ünlü arasında veya kök sonunda yer alan /b/ sesinin 
Çağataycada ise /v/”ye geliştiğini ifade etmiştir. Keşfü'l-Hüdâ'nın Berlin nüshasında, 
söz konusu sesin, bir örnek dışında, yalnızca /v/”ye gelişmiş şekillerine rastlanmıştır: 
28/9 bir yüklüg teve mehârın üzüp toz (10) tozğurup yetip âstâne“-i hazretde çökti; 29/3 
bu fevening yüki rahtını, 29/4 bu têve; 51/9 barça canlar kuşını avlamağa; 65/9 bu 
yavuzluk buyurğuçı (10) nefs; 79/1 yavuzluk kılmak birle nefs-(2)-ning şehvetin 
sındurmak; 116/1 mene kılguçıdur, barça yavuzlukdın; 118/9 eger (10) siz Tengri'ni 
sever bolsangız, men kim Muhammed turur-men, (11) manga ittiba“ kılıng; 163/7 
kureyş, ol kahtdın kutulğan üçün bu yılğa (8) feth ve nuşret ve sevinç yılı dep at 
berdiler; 196/6 bir neçe kişi ıda berip Mekke şahrâsındağı (7) fevelerni aldı; 256/9 
yanmak tilerem kim (10) pervâne-şıfat şem*-i şebistannı sever-men: 270/10 sevdiler, 
e“âdi, kaçmaknı hazret-i risâlet-|271/ 11-ning krtalındın, 274/11 her bir tarafdın yüz 


evrüp haknıng rızasın sağınıp. 


Keşfü”1-Hüda”nın Berlin nüshasında, yalnızca bir örnekte /vv/ sesine delalet 
edecek biçimde kullanım saptanmıştır: 192/1 taş uşakları |..... İning avvuç-(2)-ları(z sâl) 
içinde tesbih aytıp çıkarında. Berlin nüshasında tek örnekte tespit edilen bu ses, eserin 
Süleymaniye nüshasında çok daha yaygın olarak kullanılmıştır (bkz. Nüsha 


Karşılaştırması): fevve/ têve, tawar, ew, öwür-, yawuz, sevv-/sevv- vd. 
2.1.2.1.1.4. /-b/ = /-y/ 


Çağataycada /öv/ ses grubu, /öy/”e dönüşmüştür (ЕсКтапп, 2003a, 5. 37, 
Eckmann, 20036, s. 115): ey-öy, evtir--öyür- vb. Benzer özellik ve yuvarlaklaşma, 
Harezm Türkçesi metinlerinden Kısasü”1-Enbiya”da da görülmektedir (Ata, 2002, s. 37): 


EW-ÖW-ÖY, SEV-<SÖW--SEW- vb. Keşfü'l-Hüdâ'nın Berlin nüshasında, söz konusu 
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yuvarlaklaşma sev-, sevin-, övür- ve ev sözcüklerinde tespit edilmiştir: 37/6 anda söygen 
dostlar (7) cemalini körmek; 47/1 ari, söyüngenim yarnıng hayali, keçe kelip (2) 
közümdin uykunı köterip aydı, 53/2 ol kabilede bir “azizning öyinde konak (3) boldum; 
50/2 möning konağım öyin ırakdın körüp ayttılar; 56/2 bu (3) na-murad, ol öydeki hüri- 
zadğa “aşık erür, 57/4 çün bu haldin haberdâr boldum, konak öyige köldim; 76/11 dimağ 
[77/1] hücresi üstinde yığılğan karavul бул/ buzmay koymas; 116/8 habibi, yasni (9) 
söygen dostı; 165/6 yer yüzi-(7)-deki meliklerining tahtı öyrülüp özleri-(8)-ning tilleri 
tutulup; 197/8 ol öyning bir küçlüg ögesi bar; 201/2 barça yüz öyürüp (3) kaçtılar; 300/3 
nuşret-i ilahi ve “inayet-i hazret-i padişahi birle (4) müşrikler yüz öyürüp emvâlini salıp 
kaçtılar; 315/2 si"at ve rahmetka söyünüp hengâm-ı (3) elem ve cerâhatde, yüz 


öyürgenlerdin mümtâz bolsalar. 


Eserin Berlin nüshasında sev- (BN 118/10, 270/10), sev- (BN 256/10, 294/5) ve 
sevinç (BN 163/8) sözcüklerinde /v/ sesinin kullanımı da saptanmıştır. Yazmanın 
Süleymaniye nüshasında ise /w/ ve /v/ sesinin kullanımı tespit edilmiştir (bkz. Nüsha 


Karşılaştırması): fewe/ teve, tawar, evv, öwür-, kiwür-/ kigür-, yawuz, sew- vd. 


2.1.2.1.1.5. /-b/ > Ø 


Harezm Türkçesinde sub sözcüğünde son ses /-b/”nin hem süreklileştiği suw-suv 
hem de düştüğü su şekli kullanılmıştır (Ata, 2002, 34). Bu sözcük, Çağataycada 
yalnızca su biçiminde yaşamış ve iyelik 3. tekil kişi almış şekli de suy: olarak 
kullanılmıştır (Eckmann, 2003a, 37). 


Keşfü'l-Hüdâ'nın Berlin nüshasında sözcüğün kullanımı, Çağatayca verilerle 
örtüşmektedir: 19/3 mengü suyı; 54/5 bu dünyanıng otı su birle (6) savur, köngül otı 
deryâ birle savumas; 55/6 köz yaşım birle suğargan serv-i bustânımnı men; 128/6 bir 
avuç Su; 163/11 ferişteler ol melsünnı kırk kün suga çomdurdılar; 167/6 susap (7) turup 
erdim; 181/1 akğan (2) su, öz közidin gâfil boldı; 181/10 sun: taşursa berse edi otdın 
necât; 182/3 kiçig deryâ-(4)-larınıng sular suğalmakı ve takı susap kelgen kişi-(5)-ning 
su tapmay açlık birle kaytmakı; 249/1 hasta sunıng ta"mığa inkar kılur. 


Eserin Süleymaniye nüshasında bu sözcük /vv/ sesini korur haldedir (bkz. Nüsha 
Karşılaştırması): SN 17a/1 bu dünya otı suw birle söner lik köngülnin otı derya birle 
sönmes; SN 57a/5 bu suwnıy tegresinde, SN 90b/13 bu suwga yetip ulağın ۵ 
191a/11 turur Terldi, SN 93a/2 miz suvvdan-miz vd. 
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2.1.2.1.2. /ç/ 


2.1.2.1.2.1. /ç-/ > /s-/ 


Harezm - Altınordu Türkçesi, Memluk Kıpçakçası ve Çağataycada görülen, söz 
başı, iç (bilhassa /t/ komşuluğunda) ve son sesteki /ç/ > /ş/ değişiminin yanı sıra 
(Eckmann, 2003b, 5. 90; Ata, 2002, 5. 54; Argunşah, 2011, s. 257-258) Çağataycada /s-/ 
> /ç-/ (süçüg”çüçüg) (ЕсКтапп, 2003b, s. 90) değişimi de söz konusudur. Кеҹби 1- 
Hüdâ'da, bunların dışında /ç-/ > /s-/ değişimi saptanmıştır: BN 45/5 bahar atlık seçek (x 
çeçek) deg sarığ: SN 130/12 bahar atlık çeçek feg sarığ. 


2.1.2.1.2.2. /-ş-/ > /-ç-/ 


Harezm Türkçesinde /-ş-/ = /-ç-/ değişimi, |Soğdca wstm'h (Clauson, 1972, s. 
257)| uştmah > uçtmahl ис̧таһ sözcüğünde yaşanmıştır. Keşfü'l-Hüdâ'da bu sözcüğün 
hem özgün hâli korunmuş hem de uçmağ'a gelişmiş biçimi tespit edilmiştir: 120/9 ol 
uçmağ halkasın tutup (10) eşik açkan, mendür-mön ve yana fakirler mümin (11) birle 
uçmağka kirgen, mendür-men ~ 255/11 anıng ümmeti mening ümmetimdin 1256/11 
köprek uştmahka kirer. 

2.1.2.1.2.3. /-ş/ > /-ç/ 

Harezm - Altınordu Türkçesi ve Çağataycada (Eckmamn, 2003b, 118; Ata, 2002, 
5. 54) rastlanılan /-ç/ > /-ş/ değişimin tersi bir süreksizleşme, Keşfü'l-Hüdâ'da tespit 
edilmiştir: 53/5 bu “azizning bir ziba kızı (6) bar erdi, küneç (= küneş) yüzlüg, fettan 
közlüg: 145/4 çün köz kamar küneç yüzidin ol habibnüng ~ 155/10 kuyaş barında nè 
imkan temaşa-yı süha (11) kılmak. 


2.1.2.1.3. /d/ 


Bu bölümde /d/ (ve /t/) sesinin, Keşfü”1-Hüda”daki tanıklar kapsamında söz başı, 


içi ve sonundaki seslik gelişimleri değerlendirilmiştir. 


2.1.2.1.3.1. /t-/ > /t-/ ~ /d-/ 


Harezm Türkçesinde, söz başı /t-/ Teri genellikle korunmuştur: tag “dağ”, tal 
“dal”, tap- “bulmak”, tile- “dile-” vb. Oğuzcadan alınan dudak-tudak “dudak”, 
Çağataycalaşmış dik “gibi” ve di- “demek” sözcüklerinde ise /t-/ > /d-/ gelişimi 
yaşanmıştır (Eckmann, 2003b, s. 12). Bunlar dışında, Çağataycada dağı “ve, dahi, de”, 
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durur / +dUr, degrü “kadar, dek”, deginçe “+A kadar” sözcüklerinde de ötümlüleşme 


yaşanmıştır (Eckmam, 2003a, s. 37-38). 


Keşfü”1-Hüd3”nın Berlin nüshasında söz başı /t-/ sesi korunmakla birlikte 
teg-deg, takı-dağı, turur-durur ve t€--d€- sözcüklerinde ötümlüleşmeler saptanmıştır. 
Eserin Süleymaniye nüshasında, söz başı /t-/ lerinin, enklitik yapılar da dahil olmak 
üzere çok daha fazla örnekte korunduğu, yazmanın genelinin /t-/ yanlısı olduğu 


görülmektedir (bkz. Nüsha Karşılaştırması). 
2.1.2.1.3.1.1. /t-/ 


Metinde, Eski Türkçenin söz başı /t-/”lerinin korunduğu örnekler şunlardır: 8/2 
gurre-i şubh-ı ezel tég; 8/6 mukaddes ve müberrâ turur, 8/7 münezzeh (8) ve mu“arrâ 
turur, 11/6 kaside-i kadim-i millet olar (7) kuvveti birle rasi ve rasih turur, 13/8 öz han 
ataları-(9)-nıng tegişlig tahtın #ileyü; 14/5 feth ve zafer “inanın tutup; 16/6 halayık (7) 
tengridin hanlık #ileyür; 17/5 istizâr ve istiğfarğa mecal tapmadım; 19/2 tiling ahkam-ı 
ğaybdın söz içre tercüman boldı; 19/3 zün kün; 19/9 zelim til birle medhingni hüseyn 
aymak tilep ömdi; 20/4 аудит “adlingni arturup emân tutsun bu mülküngni: 21/4 
Medine rağlarınıng (5) bir gârında tekye kılıp; 24/5 nastingni ne-rep ayğa-men, 24/11 
resül, şalla'llâhu “aleyhi ve sellemni [25/1] züşinde körmiş; 28/11 ol [29/1] tövening 
yüki barçası bürd-i şami erdi, 37/9 izam atlık tag; 38/6 ya yaşın mu yaşnadı dildar 
turğan tağdın, 41/3 hal tilidin, kal tilin beyan (4) içinde aşurup bolmas; 45/9 sen 
muhabbet barına inkar nė döp (10) kılğa-sen, 57/6 tiler-men, 58/8 közini dost eşikige (9) 
tikip mahbübın körmek arzüsında iş cânığa (10) fegip: 58/11 karakçı közleri her dem 
töker közgüre kanımnı; 61/3 manga teggen zahmet hergiz münkatı" bolmas; takı (Bağlaç 
ve Edat): 68/8 közüng yaşı tınmas takı könglüng (9) оп savumas; 194/3 Men neteg kim 
sening (4) kulung-men, Eryât takı bir kulung ördi (8/3; 8/6; 9/6; 10/3; 11/6; 11/7; 13/10, 
14/10; 16/11; 17/5: 17/8; 18/4; 22/4; 23/11; 27/11 vd.): 73/8 közüng-(9)-ni regme özin 
yum[m]aġan yüzüngge açıp; 77/2 pirlikning âdemi yer ejdehâsı, insan lukmesidin (3) 
toymas, 77/4 ol zamani kim ecelning ölgi tutgay halkdın; 88/6 toya yemek egerçi 
afetdür, 94/10 men munça yığlap bir nefes yazuk kitabın tuymaga; 124/3 habibu”llah 
yolında kim £e/im yıl kılmayın kulluk; 127/3 “ve kâne fazlu'llâhi “aleyke “azima” tėdi; 
127/10 1607 anı huday hulukın “azim; 139/8 zirgüzgey rdi (9) anıng atarılğanda çürüp 
pâre bolğan süngek-(10)-lemi; 141/3 ölüg zirilgey ördi atı birle; 142/5 nefslerimiz 
küçey-(6)-likdin kaçmay ve hiç şekke #üşmey; 149/10 törtünçi kısm, on iki ming yıl, 
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makam-ı dost-(11)-lukda /urguzup; 155/3 kün fuğkanda mahfi bolup körünmes-(4)-ler; 
158/2 tokuz yıl hizmetin kıldım; 161/1 “üd, “anber ve ezfer deg hoş-büyluğ neyer-(2)- 
selerning hiçbiri ol /ofrakga tengilmes; 167/5 kanat feg nörse; 173/10 biz tüş tasbirini 
bilür-miz; 181/5 Fırat taşıp Dımışk birle (6) “Irak arasındağı Sava atlığ bâdiyeni 
toldurdı, 183/8 bitip sebze uşol su otğa föndi, 185/1 nür-ı vücüd-ı Muhammed, 
maşrıkdın mağribğa /ögrü (2) şule urup yıldırar érdi; 188/5 ol tag fegresige keldiler; 
193/4 andın song Ebrehe” ge, eşrem fédiler; 196/6 bir neçe kişi ıda berip Mekke 
şahrasındağı (7) fevelerni aldı; 207/7 bir sütsüz koyğa (8) kolın #ögürdi &rse süt (9) 
berdi; 224/3 evvel özi kirip barça feşüklerni tutup (4) resülni; 274/1 bu ârâste (2) leşker 
süvâre bolsalar, anıng dög, atlarğa kim su yüzgen (3) regi şahibin ömgetmey yörür; 
276/3 bu dinge baş bolayım föyü saty etip kesti; 288/8 meymene ve meyserede Ebü 
Bekr ve “Ömer'ni (9) yasap Baki” de füşti, 328/4 hem-namlık vâsıtası birle rahmet-i 


ilahi ve eltaf-ı (5) nâ-mütenâhini ümid fufar-men vd. 
2.1.2.1.3.1.2. /t-/ > /d-/ 


Keşfü'l-Hüdâ'nın Berlin nüshasında, bilhassa dég edatında (Yalnızca üç örnekte 
(ер.) ve t€--de- fiilinde söz başı /t-/”sinin ötümlüleşmesi söz konusudur. Bunlar dışında 
durur (Metinde on iki örnekte tespit edilmiştir.) ve dağı (Yalnızca iki örnekte 
saptanmıştır.) tanıkları da tespit edilmiştir: 8/3 şam-ı ebed deg; 18/1 “Hükm-i şâhini kim 
mutazammın-i hikmet-i ilâhi turur.” dep; 23/1 saltanat bağıda bolur gonce deg (2) şâhib- 
külah, 24/8 bu yerde hizmetka ‘arz kılur-men, (9) dep; 27/9 “inne mine'ş-şi“ri le- 
hikeme” dep tahsin (10) berip; 29/9 bu (10) faşahat ehlining sözige şıla dep bereyin, 
(11) dep münacat kıldım erse; 39/8 iki közüngge kim neççe (9) “TıyılğılI” kim döseng; 
48/4 “Esrâr-ı “aşknı (5) köngülde asrar-men.” demek; 74/9 sanga hayât bekâsı bolur 
deyü hergiz; 79/4 erbâb-ı hal ve aşhab-ı kemâlning sözi (5) ol durur; 85/3 nevâfil 
otlağın süçi sanap (4) “ibadet bolup durur; 85/4 “ibâdet bolup durur; 113/1 bu beyt içide 
telmih durur, ol hadisğa, 121/3 bu beytde (4) dağı habiblik, şefaat şıfatın cem" kılıp; 
122/6 ümmetim döben tiler bizlemi ol pakize zât; 123/5 Kur'ân habl-i metin (6) durur 


ve nür-ı mübin; 314/7 şehâdet-i emirü 1-mü”minin (8) Hamza dağı munça şikestler. 


2.1.2.1.3.2. /-d-/, /-d/ > /-4-/, /-d/ ~ /-d-/, /-4/ ~ 7-y-/, /-y/ ~ /-g-/ ~ /-z-/, l-z/ 


Eckmann (2003b, s. 87, 116), Karahanlı ve Harezm Türkçesindeki /d/”lerin, 


Nevâyi öncesi bazı yazarlardaki istisnai arkaik şekilleri hariç, Çağataycada tamamen /y/ 
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olduğunu belirtmiştir. Harezm Türkçesi metinlerinde /d/ ve /y/ kullanımı bir aradadır 


(Ata, 2002, s. 54). 


Eski Türkçenin söz içi ve sonu /-d-/, /-d/”lerinin Keşfü'l-Hüdâ'nın Süleymaniye 
nüshasında /d/ ve /y/ olduğu saptanmıştır (bkz Nüsha Karşılaştırması). Söz konusu sesin 


eserin Berlin nüshasındaki durumu şöyledir: 
2.1.2.1.3.2.1. /-d-, /-d/ > /-d-/, /-d/ 


Çağataycada birkaç sözcükte, Eski Türkçenin iç ve son ses /d/”leri korunmuştur 
(ЕсКтпапп, 2003b, s. 116): ıd “koku”, südre- “yerde sürüklemek”, kuduk “kuyu”; 


Nevâyi'den önce adak “ayak”, idgü “iyi”, kidin “sonra” vd. 


Keşfü'l-Hüdâ'da édi ve yıdla- sözcüklerinde bu sesin korunduğu saptanmıştır: 
75/1 edi “inâyeti öksülmesün şahenşahdın; 161/3 hoş-vakt-(4)-lık ol kişige kim 


resülning ravzasını kuçup (5) ve tofrakın yıdlasa, öpse. 
2.1.2.1.3.2.2. /-d-/, /-d/ = /-4-/, /-d/ 


Eski Türkçenin iç ve son ses /d/”lerinin Harezm Türkçesinde /d/ ve /y/ 
gelişimleriyle kullanılmalarına benzer bir şekilde (Ata, 2002, s. 54), Keşfü'l-Hüdâ'da da 
/-d-/, /-d/ > /-d-/, /-d/ gelişmesi tespit edilmiştir: 44/11 könglüngge müstevli [45/1] 
bolğan kadgung kâtibi; 52/3 “aşk ödesi; 58/5 meni ol yigit kaşığa ıda berdi; 126/8 eger 
bilseng, ödesi bu ayetğa yahşı (9) teemmül kılsa bolur kim hazret-i ilahi, enbiyâ ve 
rüsülning (10) her birini bir fazilet birle mahşüş kılıpdur; 142/8 tilep resül édi hazretdin 
âsânlık; 148/1 едит remzi beyan kıldı anıng “izz ü celalidin, 164/5 Muhammed bin 
<Abdu'llâh (6) -kim kesgen kılıç egesidür- dünyağa keldi; 166/3 emr-i ma“rüf, nehy-i 
münkerni kılğay-(4)-lar ıdınsa; 174/5 Sasani, (6) “Abdu”1-mesih atlık bir mağın, Satih 
tapuğığa ıda berdi; 178/2 “Ömer, raziya”llahu “anh, (3) Sad Vakkaş”nı başlatıp “asakir-i 
manşüreni (4) ıda berip, 180/11 büt-i Fürs”ning küfr-1181/11-ining yokalmakı üze 
kadğurmak üçün takı akğan (2) su, öz közidin gâfil boldı; 346/3 kim seni (4) kılgay 


edim öz fazlı birle kam-yab. 


Süleymaniye nüshasında /d/ kullanımı, Berlin nüshasına kıyasla çok daha 
yaygındır (bkz. Nüsha Karşılaştırması): adak, adrıl-, ede, edgü, edi, 14-, ıdıl-, kod-, 
kadğu, kadgur- vd. 
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2.1.2.1.3.2.3. /-d-/, /-d/ > /-у-/, /-y/ 


Harezm Türkçesinde /-d-/, /-d/ ~ /-у-/, /-y/ biçimlerinde saptanan, Çağataycada 
ise tamamen /-у-/, /-y/”leşen Eski Türkçenin iç ve son ses /-d-/, /-d/”lerinin Keşfü”1- 
Hüdâ'da /-y-/, /-y”leşmiş tanıkları da tespit edilmiştir: 25/4 oyganıp tura kelse körer; 
33/6 razi bolur mu (7) dost dostıdın ayrılmakka; 39/9 tıyılğıl; 42/5 her keçe tangğa tögrü 
oyağ bak-(6)-turmas-sön örding; 43/6 köz kördi oyağlığıng belâsın; 47/10 saşıklarğa 
uyumak rast kelmes; 49/4 uykunı közümge harâm kıldım; 49/7 közümge kirmedi uyku 
bu tün yarim hayâlidin; 57/8 eşikdin (9) taşkarı kadem koysa; 69/1 mahbüb-ı hakikining 
ârzüsı közdin ve uykusı (2) köngüldin; 69/9 çün “aşk köldi koymadı ol bendlerini; 71/6 
seni naşihler (7) kavlide iktida kılmakğa £oymas; 71/8 bu tâyif vecel birle gaflet 
uykusındın oyğanıp, 72/4 közünge uyku haram etip bu yolda (5) Agah bol; 76/11 dimağ 
]77/1[ hücresi üstinde yığılğan karavul öyni buzmay koymas (2) pirlikning ademi yer 
ejdehâsı, insan lukmesidin (3) toymas; 77/4 kizler erdim saç boyap men pirlikimni 
halkdın, 77/11 tevsen atlarnı bahadurlar [78/1] cılavlap köni yoldın çıkmakğa 
koymaslar, 81/7 eger küç birle anı sütdin ayırsang; 82/9 ger küç bile ayırsa anı sütdin 
kişi; 88/1 köp katığ açlık bolur kim foyğunça taâm (2) yep singmeslik zahmetidin 
yamanrak (3) turur, 88/6 toya yemek egerçi afetdür, 92/6 men vesvese kılıp bir erni, (7) 
öz helalidin ayırdım; 100/8 neçe sön gâfil uyur-sön bar öse cânıng oyan; 101/2 “ömr 
?дуг kılmağa kayğurmasang andın örür, 105/4 men (5) dünyânıng açlığın, tokluk üze 
takı fakirlığın, (6) baylık üze takı £aygusın, ferah üze ihtiyar (7) kıldım; 137/10 sen koy 
anı kim aydı naşârâ-yı bi-edeb; 145/11 anıng dög uyuklağan kavm; 146/6 en-nâsü (7) 
neyamün uykusıdın oyğanıp, 147/8 bu gaflet uykusı birle uyuğanlar neç bilsünler; 1 
ol nümi anıng aldında veditat [153/1] &oydı; 164/11 hergiz mening könglümning 
kayğusı ve közüm-1165/11-ning yaşı öksülmegey; 166/7 barça halayıknıng yahşırakı 
sening boyungda (8) turur: 172/6 Fars memleketining halkı, feraset birle (7) angladılar, 
katık zahmet ve köp mihnet ve uluğ Кауси (8) ve “ukübet kelür vakt boldı; 173/4 tüş 
körüp (5) korkunç birle oyganıp barça körümçi ve sahir-(6)-lerni indep; 173/8 Men bir 
heybetlig tüş kördüm, korkup oygan-(9)-dım; 179/9 Rüstem'ning keygen silahın Sad, 
Hilal”ğa (10) berdi; 192/11 Eryat, uzun boylug, “azim cüsselü kişi; 193/8 Yemen (9) 
tofrakın ayak astınğa basmay Ebrehe”ning naşiyesin (10) kesmey tınmağay-men; 209/11 
manga âyeti 1210/11 körgüzgil, bu kündin song möni tekzib kılmakdın hiç (2) kaygum 
bolmasun, 220/5 kelip ğar öşikidin kaytur (x kadıt-) ağyar, 276/1 şahabe himmetidin 
taptı öz uruğ kayaşın (x kadaş); 285/3 Müsülmanlar”ğa kesret-i leşker birle kuvan-(4)- 
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mak tiğası lahik bolup kaçıp Mekke sarı kayt/t]ı-(5)-lar; 287/3 malını alıp esirni kaytar- 
(4)-ğıl, 301/4 kârvânnı dâr-ı endühda turğuzup (5) mal eyeleri hazır bolmakka köyüp 
tururlar; 306/5 men bir haşin dir" keyer ördim; 308/4 peygamber sağıt keygendin keyin 


(x kedin) mulakat-ı (5) есаф kılmay çıkarsa bolmas. 
2.1.2.1.3.2.4. /-d-/ = /-g-/ 


Arat”ın Şark Türkçesi özelliği olarak değerlendirdiği /-d-/ > /-g-/ gelişimi (2007, 
5. 364), Çağataycada öge “sahip, efendi”, eger “eyer”, ögiz “yüksek, yüce” 
sözcüklerinde mevcuttur (Eckmann, 2003a, 38). Keşfü'l-Hüdâ'nın Berlin nüshasında, 
bu ses gelişmesinin örnekleri tespit edilmiştir. BN 50/9 eger hod inşâf ögesi bolsang 
örding: SN 15b/8 eger hod inşâf ödesi bolsang ördi; BN 197/8 ol öyning bir küçlüg ögesi 
bar: SN 62a/3 1...) evvnin bir küçlüg &desi bardur, BN 301/4 karvamı dâr-ı endühda 
turğuzup (5) mal eyeleri hazır bolmakka köyüp tururlar: SN 94b/9 mal egeleri. 


2.1.2.1.3.2.5. /-d-/, /-d/ > /-2/-, /-2/ 


Keşfü”1-Hüd3”nın Berlin nüshasında tespit edilen diğer bir ses gelişmesi, 
yalnızca edgü > ezgü örneğinde var olan /-d-/, /-4/ = /-d-/, /-4/ > /-2/-, /-2//г: 93/11 
edgü (metinde 522) “ameller birle [94/1] sizge emr kılıp; 94/1 “akim kişige (2) ferzend 
isbat etken 422 özümge edgü-(3)-lük (metinde 2) nisbet kılur; 115/11 buyruğuçı 
durur, barça edgülükni (metinde 522). Bu ses, Keşfü'l-Hüdâ'nın Süleymaniye 


“9 
ә 


nüshasında, düzenli olarak “5” yazımı ile görülmektedir (bkz. Nüsha Karşılaştırması). 


Söz konusu seslik gelişmenin gerek tek sözcükte sınırlı kalması gerekse metin 
içinde “5” ve “j” kullanımının Türkçe ve alıntı sözcüklerde karıştırılabiliyor olması, 
müstensihten kaynaklı bir yazım yanlışını da çağrıştırmaktadır: 75/11 cezbat-ı (Metinde 
(.جزبات‎ ilahiyye birle; 81/11 idrak-i hakayık-ı ilahiyye ve zevk-ı (Metinde (.زوق‎ lezzât-ı 
[82/1] rühaniyyeğa terğib kılsang; 99/7 hiç azuk (Metinde &39!.) haşıl kılmadım. 


2.1.2.1.4. /1/ 


Çağataycada söz içi /-p-/ sesi, şu örneklerde /-f-/ olmuştur (Eckmann, 2003a, s. 
37): ofra- “yaşlanmak, yıpranmak”, ofrak “giyecek, elbise”, fofrak/tofrağ “toprak, yer”, 
yafrak/yafrağ “yaprak”, köfrüg/k “köprü”, tofuk “topuk”. Eckmann (2003a, s. 37), bu 
ses hadisesinin ilk defa Nevâyi'de görüldüğünü belirtmiş, ayrıca Kısasü”1-Enbiyö”da 


görülen /f/ li biçimlerin Çağatayizm olduğunu ifade etmiştir (2003b, s. 11). 
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Keşfü”1-Hüd3”nın Süleymaniye nüshasında görülmeyen /p/ (veya /b) = /f/ 
gelişimi (bkz. Nüsha Karşılaştırması); eserin Berlin nüshasında söz başı, içi ve sonunda, 


tek ve birden çok heceli sözcüklerde, isim ve fiil soylu sözcüklerde tespit edilmiştir: 
21.21.41. /p-/ (veya /b-/) > /f-/ 


Eserin Berlin nüshasında tespit edilen söz başı /p/ (veya /b/) > /f/ gelişmesi 
örneği şöyledir: 291/10 çeriglep far ]> pat / bat “hemen, hızlıca”; Uygurca, Karahanlı, 
Harezm Türkçesi ve Çağataycada bu şekilde tespit edilmiş (Clauson, 1972, s. 296).) 
köling (11) kim malıngıznı Muhammed ğaret kıldı. 


2.1.2.1.4.2. /-p-/ ; /-p/ = /-f-/ , /-1/ 


Berlin nüshasında tespit edilen söz içi ve sonu /p/ (veya /9/) > /f/ gelişmesi 
örnekleri şunlardır: 15/3 ol cenâb-ı münif-(4)-ning bisat-ı şerifinde orun tafip 
olturğanda: 30/10 Sardü”d-din”ning başığa kilim yafip bu (11) kaşideni okıp; 96/4 ol (5) 
halk deg bolmang kim munça zahmetler birle (6) yifni едир özi üzer; 122/11 kim kim 
anı muhkem tuttı, muhkem tutkandur anıng deg yifni 1123/11 kim hiç üzelmes; 161/1 
“üd, “anber ve ezfer dög hoş-büyluğ neyer-(2)-selerning hiçbiri ol /ofrakğa tengilmes; 
161/3 hoş-vakt-(4)-lık ol kişige kim resülning ravZasını kuçup (5) ve fofrakın yıdlasa, 
öpse; 215/10 revan kelingiz kim bilmen, (11) mening könglüm kuşı, uyam 
Muhammed'ni tirig /af&ay mu-siz; 257/5 yegânelık nürı birle biganelik sâyesi, fenâ (6) 
tafıp, 299/3 Mu“âz, Ebü Cehl”ni kemin kılıp “akıbet zafer (4) tafıp bir butın kesip yıktı 
vd. 


2.1.2.1.5. /G/ 


Keşfü”1-Hüda”nın her iki nüshasında da /g/, /ğ/ sesleri, tek ve birden çok heceli 
sözcüklerin sonlarında, ek ve hece başlarında -eskicil düşmeler hariç- umumiyetle 
muhafaza edilmiştir. Eserin Süleymaniye nüshasında /g/, /ğ/ seslerinin hece başı ve ek 
sonlarında düşmesine, /&/—/k/ nöbetleşmesine, Berlin nüshasına nazaran çok daha az 
örnekte rastlanmıştır (bkz. Nüsha Karşılaştırması). Söz konusu seslerin, yazmanın 


Berlin nüshasındaki durumu şöyledir: 


Harezm Türkçesi ve Çağataycada olduğu gibi /g/, /ğ/ sesi, Keşfü'l-Hüdâ'da tek 
ve birden çok heceli sözcüklerin sonunda, ek ve hece başlarında, genel olarak 
korunmuştur: 12/11 kiçig yaşdın u/uğ-113/11-larnıng uluġı, 13/4 Катиб bi-çâreler 
miskin-penahı, 13/6 arığ zâtlığ, körklüg (T) atlığ, 21/4 Medine tağlarınıng (5) bir 
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gârında tekye kılıp öz cânıdın ümid kesip endişe (6) kılmış; 64/6 anıng dög tühmetdin 
yırak, 65/9 bu yavuzluk buyurguçı (10) nefs; 74/8 kamuğ kişige budur (9) yol “âkil 
örseng bil; 74/11 bu kün cevâhir-i masnige (12) müşteri bolgay; 79/1 yavuzluk kılmak 
birle nefs-(2)-ning şehvetin sındurmak; 87/7 korkğil kim örtüglüg afetlerdin, açlık (8) 
toklukdın peyda bolur, 87/10 toklukdın köngül katığlığ ve gaflet (11) takı kâhillık birle 
galebe-i şehvet; 88/1 köp kazığ açlık bolur, 101/8 zulm kıldım sünnetige, ol şerif zâtlığ, 
arığ (9) şıfatlığ resül, caleyhi”s-selamnıng kim keçeler bir ayak üstide (10) şem" deg 
turup köngül ofığa, can riştesini [102/1] pervane deg yakıp £angğa tögrü kulluk 
kılmakdın (2) mübârek kademleri şışşuk zahmetidin şikâyet (3) mü kıldı; 109/7 ol 
tağlarga, öz (8) himmeti rif"atin körgüzüp; 111/4 tapar ада me“âricni ayak baskanda 
meydânda; 116/8 Hak Tasala”nıng habibi oldur kim habibi, ya"ni (9) söygen dostı kim 
ümid tutulur, her bir düşvar iş (10) içinde, ulug düşvârlıklardın kim âdemi anıng birle; 
124/3 habibu”llah yolında kim telim yıl kılmayın kulluk; 132/5 uluğluki ve “izzet (6) 
dibâcı birle müşerref kılıp; 132/11 sanga (133/1) ne zürlüg nisar kılayın; 133/7 veli men 
tiler-men kim bu nisardın körklügrek (8) nisar kılsam; 141/3 ölüg tirilgey &rdi atı birle; 
142/2 keçgen ümmetlerğa bolğan ömgeklerdin bizni (3) halâş kıldı &rse; 142/8 tilep 
resül ödi hazretdin dsdn/ık, 144/10 anıng binihâyetlikın anglap; 146/6 en-nâsü (7) 
neyamün uykusıdın oyganıp; 153/2 bu nürnı arığdın arığka, tahirdin tayyibka (3) nakl 
kılıp; 155/1 bu enbiya ve rüsül, barça yulduzlar (2) tururlar kim öz nürların karangğu 
bolğanda (3) izhar kılurlar, kün #ugkanda mahfi bolup körünmes-(4)-ler; 156/3 hoş 
süretlığ peyğamber kim anga Zinet berdi, kör-(4)-klüg kılıklık; 161/1 “üd, “anber ve ezfer 
dög 2oş-büyluğ neyer-(2)-selerning hiçbiri ol rofrakğa tengilmes; 174/5 Sasani, (6) 
<Abdu'l-mesih atlık bir mağın, Satih #apuğığa ıda berdi; 181/5 Firat taşıp Dımışk birle 
(6) ‘Irak arasındağı Sava atlı badiyeni toldurdı; 188/5 ol tag tegresige keldiler; 195/1 
Şan“a-yı Yemen'de bir körklüg kenise “imâret kılıp; 196/2 Mahmüd az/ığ bir uluğ fil, 
227/5 karangğu keçe mihmandarlık üçün (6) yüksek tağ başında otnung zuhürı дер: 
243/7 م0221‎ (8) yel deg, yügrük at deg ve бас21, emgeklep (9) köçkey; 325/8 kim kim 
dünyasın berip âhiret almasa a/ (9) sazığında ulug ziyan kılmış bolgay, 332/7 yağın 
yağsa anıng feyzi (8) ölüg yemi kılur ihyâ. 


2.1.2.1.5.1. /в/, /6/ = О 


Bu bölümde Keşfü”1-Hüda”da tespit edilen, hece ve ek başı /g/, /ğ/”ları ile eklerin 


ve sözcüklerin sonunda yer alan /g/, /&/ "ların durumu değerlendirilmiştir. 
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2.1.2.1.5.1.1. Hece ve Ek Başlarında 


Keşfü”1-Hüda”da, hece ve ek başı /g/, /ğ/”ları, genellikle, korunmuştur. Harezm 
Türkçesi öncesinde yaşanan kergek > kerek, kulğak > kulak, topurğak > toprak 
gelişmesi, metinde de tespit edilmiştir: 48/1 “aşk közlegenning közi 01-950 (2) kerek, 
dost sırrın kizlegenning cigeri gayret (3) otında kebab kerek; 63/9 ‘aşık (10) kulağı (< 
kulğak) naşihat eşitmes bolur, 64/1 “aşık kulağı &şitmes anı; 64/5 karılıknıng naşihatige 
(6) kulak salman, 73/3 hadis-i nefsni könglüng kulağına salma, 73/7 vişal-i dost kerek 
bolsa köl özüng-(8)-din keç: 78/5 bu mühimning kifayetige pir-i dana (6) hâkim kerek; 
245/1 kaşki tofrak (€ topurğak) bolup (5) bu halğa uçramağay erdim. 


Berlin nüshasında birkaç örnekte hece ve ek başı /g/, /ğ/”larının düştüğü 
görülmektedir. Bununla birlikte, bu sözcüklerin düşme yaşanmamış tanıkları da metinde 
mevcuttur: 142/5 nefslerimiz küçey-(6)-likdin (< küçgey “zor”) kaçmay ve hiç şekke 
tüşmey: 339/4 mening şabrım pay-dar degül ve takı küçeylik (5) kölgende, ber-karâr 
degül; 46/3 yaş kızartıp yüz sarartıp (< sarğar- € sarığtar-) kılmas örding âh âh ~ 64/11 
hasretdin yüz sargatmay, köz [65/1] yaşın ciger kanı bile kızartmay turğanımnı (2) bilür 
örken; 100/8 neçe sen gâfil uyur-sèn bar öse cânıng oyan ~ 173/4 (ӧз körüp (5) korkunç 


birle oyğanıp barça körümçi ve sâhir-(6)-lerni indep. 


2.1.2.1.5.1.2. Eklerin Sonlarında 


Harezm Türkçesinde ek ve sözcüklerin son ses /g/, /ğ/”ları korunmakla birlikte, 
bilhassa şiirde, vezin ve kafiye zaruretiyle ses düşmeleri de görülmektedir (Eckmann, 


2003b, s. 14): sası > sasığ “sası, pis kokulu”, öyin türlü > türlüg “başka türlü” vb. 


Keşfü”1-Hüd3”nın Berlin nüshasında eklerin ve sözcüklerin sonlarındaki /g/, 
/ġ lar korunmakla birlikte, bazı sözcüklerde düşmeler tespit edilmiştir: 23/4 men 
şikestening (5) ol çaklu mecâlim yok; 56/5 körklü yüzin kim körüp cân birle “âşık 
bolmağay: 57/7 bu ay çiraylu, çolpan közlü, 63/11 bu körklü sözüngni kılma Zayi": 75/5 
amade kılmadı bu nefs-i kafir-kiş, “akıbet-i na-(6)-endiş, körklü ef“âldin ve şâlih 
amâldin hiç (7) nerse; 82/10 elvan türlü atime peyda kılur şef; 167/8 körklü yüzlü, 
nahl deg (9) kâmetlığ, ‘Abdu Menaf kızlarığa ohşar Za“ife-(10)-ler peyda bolup 
tegremde olturdılar; 194/6 işi ol çaklı boldı; 208/10 yüz zürlü derdi bolsa hem-ân-dem 
deva tapar; 224/6 Kureyş (7) yigitleri kava kölip elig arşun çaklı (8) ğarğa yavuk kelip; 
250/10 zarif közlü kuyaş паппа kılur inkâr; 277/3 bilseng (4) kim bu bahadurlardın her 
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biri meydanda ne türlü (5) cüret ve merdânelık körüp turur, 308/7 Uhud” ge yavuk kelip 
(8) müşrikler leşkeri körünür çaklı bolğanda. Özellikle ek sonu düşmelerinde, Eski 
Anadolu Türkçesinde görülen yuvarlaklaşmalar da saptanmıştır [HIU > +1262 (Gülsevin, 
1997, s. 118)1: 192/11 Eryat, uzun boylug, “azim cüsselü kişi; 158/6 berg-i gül degdür 


teni (7) özi şereflü tolun ay vd. 


2.1.2.1.5.2. /ğ/ ~ /k/ Nöbetleşmesi 


Söz içi ve sonu /ğ/ ~ /k/ nöbetleşmesi hem Harezm Türkçesinde hem de 


Çağataycada karşılaşılan bir özelliktir (Eckmann, 2003a, s. 41: Ata, 2002, s. 57). 


Keşfü'l-Hüdâ'nın Berlin nüshasında, genellikle, eklerin son seslerinde, tek ve 
birden çok heceli sözcüklerin sonlarında nöbetleşme yaşanmamıştır: 16/6 halâyık (7) 
tengridin ânlık tileyür, 19/10 bu devletlığ öşikke uş sığındı medh-h"an boldı; 67/11 
“aşıklıkığa itiraf etip: 72/4 sefer yarağını kıl bolma bir nefes gafil; 107/2 men bir zaman 
(3) bu öşikde bende bolmaknı iki cihân pâdişâhlıkığa ber-(4)-mes-men, lâ-cerem; 116/1 
men" kılguçıdur, barça yavuzlukdın; 1 şıfatınıng arığlıkı, 233/8 bir Müsülman, 
sarığ çehrelig, kızıl yangaklığ; 311/1 eteklerin yukkarı köterip tağka mine başla-(2)- 
dılar. 


Metinde, tek ve birden çok heceli sözcüklerin sonlarında, hece başlarında, 
eklerin son seslerinde /ğ/ ~ /k/ nöbetleşmesinin yaşandığı tanıklar ise şunlardır: 21/7 
hizane-i nefis-i enfâs-ı (8) beşeri münkazi çak (çag-çak) boldı; 23/4 men şikestening (5) 
ol çaklu mecalim yok; 35/4 ahiretde uluk (uluğ-uluk) (5) derecat rüzi kılgay; 37/6 
kazime az/ık yer; 37/9 izam atlık tağ, 38/9 bu du“âçınıng (10) Râyihatü'l-ervâh atlık 
“Arabi şerhlilge; 43/6 köz kördi oyağlığıng belâsın; 44/7 ol tanuklar köz çeşmesining 
revân-(8)-lığı ve ten mübtelâsınıng nâtüvânlığı turur, 45/5 bahar atlık seçek deg sarığ; 
53/5 bu “azizning bir ziba kızı (6) bar егф, küneç yüzlüg, fettan közlüg, faşih £elâm-(7)- 
lık, melih mülâmlık; 87/10 toklukdın köngül katığ/ıg ve gaflet (11) takı kâhillık birle 
galebe-i şehvet; 110/2 kök “alemidin bir katık (x katığ) avaz (3) keldi; 116/5 sözini 
tutmaslığ anıng “ayn-ı gümrahı erür, 121/10 Râyihatü'l-ervâh (11) atlık, bu du"açınıng 
telifi “Arabi şerhide bu mevzi"ni [122/1] mütalasa kılğay: 155/4 olarnıng şerâyisining 
nürınıng zühüri, (5) ol çakda ördi; 156/3 hoş şüretlı$ peyğamber kim anga zinet berdi, 
kör-(4)-klüg kılıklık, 157/9 hiç dibac ve harir, resülning (10) tenindin yumşağrak 
körmedim; 158/1 resülning kılıgıdın körklügrek kılığ tapmadım, 172/6 Fars 
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memleketining halkı, feraset birle (7) angladılar, katık zahmet ve köp mihnet ve uluğ 
kayğu (8) ve “ukübet kelür vakt boldı; 174/5 Sasani, (6) “Abdu”1-mesih atlık bir mağın, 
Satih tapuğığa ıda berdi; 202/3 bir uluğ yazugluk kişi sebebidin bu köme (4) batar, 
218/2 anıng savukluğıdın barça “urük (3) mefaşılımda tapar-mön: 233/8 bir Müsülman, 
sarığ çehrelig, kızıl yangaklığ, (9) kıska boyluk, bir kaşı menglig: 278/9 beni (10) 
Cüşem arasında bir pir bar èdi, közsiz, yüz altmış (11) yaşağan, Düreyd Dürre min 


Hüma atlık; 286/4 “Abbas kattık âvâzlık kişi (5) erdi; 289/6 ol (7) borçluk câriye ayttı. 


2.1.2.1.5.З. /6/ = /v/ 


Söz içi ve söz sonu /-0-/, /-ğ/ sesinin /-v-/, /-v/”ye gelişmesi hem Harezm 
Türkçesi (/-v-/, /-v/ ~ /-vv-/, /-vv/) hem de Çağataycada (/-v-/, /-v/) tespit edilen bir seslik 
durumdur (Eckmann, 2003b, s. 117; Ata, 2002, s. 55). Keşfü'l-Hüdâ'nın Berlin 
nüshasında da bu ses gelişimine rastlanmıştır: 23/11 sening “ilm-1 şamiling nisbetige 
124/11 yırak yavuk beraber turur, 54/5 bu dünyânıng otı su birle (6) savur, köngül oti 
derya birle savumas [< savu- < soğı-; Harezm Türkçesinden itibaren savu- ~ sovu- 
(Clauson, 1972, s. 806)]; 54/8 halindin haberdâr bolmak (9) üçün yavukında [< yağu-, 
Harezm Türkçesinde yağu- -yavu- (Clauson, 1972, s. 898-899)) olturdum; 68/8 közüng 
yaşı tınmas takı könglüng (9) otı savumas; 72/1 ferahlar tüzükin boğuzluğuçı ecelning 
yavukıda kelürin bilip; 224/6 Kureyş (7) yigitleri kava (< koğ-) kelip elig arşun çaklı (8) 
2182 ۷۷۶ ۰ 


Eserin Süleymaniye nüshasında, yaygın bir kullanımla, söz konusu sözcüklerin 
/v”li örnekleri de saptanmıştır (bkz. Nüsha Karşılaştırması): SN 69a/5 anın sawuklukın; 
SN 712/9 1...) özi kirip barça teşüklerni tutup resül “aleyhi”s-selam”nı kiwürdi; SN 80b/2 


eger bir barmak endazesi yawukrak barsam vd. 


2.1.2.1.5.4. /g/ < /y/ 


Keşfü”1-Hüd3”nın Berlin nüshasında, söz içi /-g-/ sesinin hem korunduğu hem de 
/-y-/”ye geliştiği örnekler tespit edilmiştir: 124/3 habibu'llâh yolında kim telim yıl 
kılmayın kulluk; (4) muhabbetning salatini kiyürmesler seni sanğa, 224/3 evvel özi kirip 
barça teşüklerni tutup (4) resülni kiyürdi, 279/2 Malik bin “Avf -kim bu leşker-i 
“azimning (3) serdarı- etfal ve “ıyâl ve mevaşi ve emval birle leşker-(4)-ni sürüp yolğa 
kiyürdi, 321/6 dinning emanına kigürüp ümmetin nebi, (7) asrar neteg kim asrasa arslan 


balasın. Ata (2002, s.56), /-g-/ sesinin Harezm - Altınordu Türkçesinde korunduğu ya da 
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/-v-/ ye geliştiğini belirtmiştir. Metinde tespit edilen kigür- ~ kiyür- sözcüğü hakkında, 
Clauson (1972, s. 713), Osmanlı Türkçesinde giyür-/ givür-, Harezm Türkçesinde kigür- 
- kivür- bilgisini vermiştir. Eserin Süleymaniye nüshasında söz konusu sesin /vv/”ye 


gelişmiş örnekleri de tespit edilmiştir (bkz. Nüsha Karşılaştırması): kiwür-. 


2.1.2.1.6. /h/ 


Söz içindeki /k/ sesinin süreklileşerek /h/ olduğu örnekler hem Harezm - 
Altınordu hem de Çağatay Türkçesi metinlerinde görülmektedir (Eckmann, 2003a, s. 
39-40; Ata, 2002, s. 58). Eckmann (2003a, 5. 40); ahtar- “aktarmak, aramak”, oğşa- 
“benzemek, gibi görünmek” ve yahşı “iyi, güzel” sözcüklerinin Çağatayca devrinden 
önce bu değişimi yaşadıklarını belirtmiştir. Keşfü'l-Hüdâ'da /-k-/ > /-h-/ süreklileşmesi 
şu sözcüklerde tespit edilmiştir: 56/7 ağşam ohşar-men saçığa 4656 tang èrmes veli; 
82/7 ohşar bu nefs tıflğa kim tapsa mühleti; 94/8 yahşı buyurdum men buyruğka 
boynum sunmadım; (9) yahşı yamannı bilmedim istiğfara”llahi”1-cazim, 116/4 çün anıng 
deg yok turur yahşı yamannı bilgüçi; 126/8 edesi bu ayetğa ya/şı (9) teemmül kılsa 
bolur, 144/4 resül, şalla'llâhu “aleyhi, künge o/şar kim yırakdın közlerge (5) kiçig 
körünür; 166/7 barça halayıknıng yahşırakı sening boyungda (8) turur. 


2.1.2.1.7. /n/, /ng/, /ü/ 


Metinde, Harezm Türkçesindeki söz içi /n/ ~ /ng/ varlığı, konışı (Harezm 
Türkçesinde eskicil şekil olan konışı-kongşı; Çağataycada kongşı (Clauson, 1972, s. 
640)1 sözcüğünde tespit edilmiştir: BN 37/4 selem yığaçı köp bitken yerdeki konışılar 
mu sağınıp (5) dem-be-dem köz yaşını köngül kanı birle katışturur-sön: SN 11b/4 selem 
yığaçı köp bitken yerdeki kongşılarnı mu سی‌غینب‎ dem-be-dem köz yaşını köngül kanı 


birle karışturur-sen 
2.1.2.1.7.1. /-n-/, /-n/5 /-n-/,/-n/ ~ 7-y-/,/-y/ 


Köktürkçedeki iç ve son sesteki /-0-/, /-ń/ sesi, Uygurcada /-n-/, /-ń/ ~ /-n-/, /-n/ 
~ /-y-/, /-y/ olarak üç farklı ağız özelliğiyle yer almıştır (Gabain, 2000, s. 2-3; Eraslan, 
2012, 5. 69-70). Keşfü'l-Hüdâ'da hem /-n-/, /-n/ hem de /-y-/, /-y”li kullanımlar tespit 
edilmiştir: 53/5 bu “azizning bir ziba kızı (6) bar егф, küneç (= küneş) yüzlüg, fettan 
közlüg; 145/4 çün köz kamar küneç yüzidin ol habibnüng: 155/10 Kuyaş barında nė 
imkan temâşâ-yı süha (11) kılmak; 220/6 közining 2206 bolğay дер turur kim: kuyaşnı 


körse ol envar içinde; 250/10 zarif közlü kuyaş nürına kılur inkar, 207/7 bir sütsüz 
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koyğa (8) kolın tegürdi &rse süt (9) berdi; 268/10 gâfil koy/arnı [269/1] bir ügü katığ 


ürkütse. 
2.1.2.1.7.2. /ng/ > /ğ/ 


Metinde -Harezm Türkçesi devrinde gerçekleşmiş olan (Eckmann, 2003b, s. 
118)- yalguz (< yalınguz) sözcüğündeki /ng/ > /ğ/ değişmesi tespit edilmiştir: 158/11 
yalğuzluk [159/1] hâlide; 179/10 ya/ğuz bir börkining bahası yüz ming altun; 311/10 
“Abdullah ya/guz uruştı. 


2.1.2.1.8. /r/ 


Harezm Türkçesinde er- fiilinde korunan /r/ sesi, kutul--kutıl- ve kutğar- 
fiillerinde düşmüştür (Eckmann, 2003b, s. 14). Çağataycada /r/ sesi, ünsüzlerden önce 
sıklıkla düşürülmüştür (Eckmann, 2003a, s. 41): birle-bile, €--er-, €rmes-emes, 
erdi-edi, erse-ese, erür. 

Keşfü'l-Hüdâ'nın Berlin nüshasında /r/ sesinin düşürüldüğü örnekler şunlardır 


(bkz. Nüsha Karşılaştırması): 

edi(-erdi): 30/5 bizning Saedü”d-(6)-din Katib”ning közleri körer bolsa édi, (7) 
bu kaşide-i şerifni bitip alğay &rdi; 69/8 namüs zühd “ilm hıred bend-i rah edi, 19/7; 
29/4; 30/6: 69/10; 181/10; 189/5; 189/7; 210/11; 276/1; 278/10; 347/4 vd. 

öse(örse): 43/3 “aşknıng yok öse ne yığlayur-sön; 100/8 neçe sen gâfil uyur-sön 


bar öse cânıng oyan. 
ömes(<örmes): 204/7 tüşinde vahy kölmek anga çün garib ömes vd. 


kutul-: 50/11 “aşknıng [51/1] şâh-bâz-ı bülend-pervâzınıng çengâlığa tüşken 
köngülni (2) kuşı kutulmas; 163/7 ol kahtdın kutulgan üçün; 271/4 ölgenler, düşman 


simatesindin kutuldı-(5)-lar vd. 

bile(-birle): 11/2 şüret bile “isadın mu“ahbar; 11/3 manī bile ademdin 
mukaddem; 18/11 söning könglüng bile ölging çın ok derya vü kan boldı; 24/2 lutfung 
bile kayinat hoş-dil; 38/3; 38/5; 38/7; 45/3; 45/5: 46/2; 47/4; 65/1 vd. 


bilen: 73/6 irâdet elgi bilen tut bu “aşknıng etekin; 230/7 zahir batını bilen 01014 
276/1 resül kolı bilen din ğarib edi evvel. 
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2.1.2.1.8. /5/ 


Keşfü'l-Hüdâ'da söz içi /-ş-/ > /-s-/ değişimi tespit edilmiştir: 52/1 ol şanem 
asru |< aşru < aşur-u Harezm Türkçesinde asru-asrı, Çağağatayca asru (Clauson, 1972, 
s. 264)| dil-nüvâz erür, 72/4 közünge uyku harâm çtip bu yolda (5) âgah bol; kim asru 


makşad ırak hatar budur menzil. 


Metinde, söz sonundaki /-z/ sesinin /-s/ olduğu örnek saptanmıştır: 167/5 kanat 


teg nerseni kögsümge (< kögüz) sürtüp (6) erdi erse korkuğ zahmeti mendin ketti. 


Harezm Türkçesinde olumsuz geniş zaman sıfat-fiili olarak (-mAz) ve {-mAs} 
ekleri birlikte kullanılmaktadır (Ata, 2002, 5.88). Çağataycada bu ek (-mAs) şeklinde 
kullanılmıştır (Eckmann, 2003a, 103-104). Keşfü'l-Hüdâ'nın Berlin nüshasında 
yalnızca bir örnekte (-mAz| şekli saptanmıştır: 281/3 Oğul kız, mal tavarnı aldurmazlık 
ü-(4)-çün el uruşkay. Berlin nüshasında tek örnekte ve sıfat-fiil görevinde kullanılan bu 
ekin (-mAz? şeklinin, Süleymaniye nüshasında olumsuz geniş zaman eki görevinde 
kullanımı da tespit edilmiştir (bkz. Nüsha Karşılaştırması): SN 17b/9 ahşam ohşar-men 
saçınğa tese fay örmez veli; SN 542/5 biz tüş ta“birin bilür-miz [...] aytmağan tüşni 


tapmaz-biz. 


2.1.2.1.9. /v/ 


Metinde, iç seste /-v-/ düşmesi bakımından bir örnek tespit edilmiştir: 200/11 
közleriğa, [201/1] ağızlarığa, yüzleriğa toprak bile taş uşakı [< 0۷۵: > uvşa:- 
(Clauson, 1972, s. 16)1 kirmegen (2) müşrikler kalmadı. 


2.1.2.1.10. /y/ 


Eski Türkçede söz başında /1-/-/yı-/ kullanımı bulunan sözcükleri Halaçça ile 
karşılaştıran Doerfer (1995, 5. 7-9), Eski Türkçede /-/ ların Halaççada /1-/”ye, /yı-/ ların 
Halaççada /yi-/”ye, ikili kullanımların ise Halaççada söz başı /h-/ sesine denk geldiğini 
tespit etmiştir: Eski Türkçe z&aç-yığaç ۱ Halaçça hağaç, Eski Türkçe :ğ/a--yığla- \ 
Halaçça /higla- vb. Halaççadaki söz başı /h-/ sesinin Ana Türkçeye uzanan eskicil bir 
yapı olduğunu öne süren Doerfer, Orhun yazıtlarında söz başı a:t “isim”, a:ç, a:ç- 
“acıkmak” sözcükleri dışında söz başı ünlü uzunluklarının yazılmamasını, aslında bu 
seslerin ka:r (yazımda kr) sözcüğünde olduğu gibi birer iç ses olmasından 


kaynaklandığını belirtmiştir. Tekin”in (1975, s. 114, 126, 128-153, 2000, s. 46) tespit 
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ettiği uzun ünlülü sözcüklerle Doerfer”in söz konusu örneklerinin uyuştuğu 


görülmektedir. 


Eckmann (2003b, 5. 14), Harezm Türkçesinde /1-/--/у1-/ kullanımı husunda şu 
örnekleri vermiştir: yığaç “ağaç”-ağaç “sopa, dayak”, yığla--ığla- “ağlamak”, 
yırak-ırak “ırak, uzak”, yışı- “parlamak, aydınlatmak”, yigren- “iğrenmek”, yilik “ilik”, 
yinçge “ince, nazik”, yinçü “inci”, yip “ip”, yipek “ipek”. Eckmann (2003a, s. 39), 
Çağataycadaki söz başı /y-/ lerin düşürüldüğü veya kullanılmadığı örnekler olarak şu 
sözcükleri işaret etmiştir: zdlan- “kokmak, koklamak”, yıdık “güzel kokulu”, ıl 
(umumiyetle yıl) “yıl”, Jan-yılan “yılan”, ildırım “yıldırım”, ија “at, beygir”, ıpar 
“amber”, inçü-yinçü “inci”, inçke “ince”, it- “kaybolmak”, itür- “kaybetmek”, üz “yüz 


sayısı” ve “yüz, çehre”, üz- “yüzmek”. 


Eski Türkçedeki /1-/ - /yı-/ kullanımıyla ilişkili sözcüklerin Keşfü”1-Hüd3”nın 


Berlin nüshasındaki durumu aşağıda verilmiştir (bkz. Nüsha Karşılaştırması): 


ıda ber-: 174/5 Sasani, (6) “Abdu”1-mesih atlık bir ınağın, Satih tapuğığa ıda 
berdi; 58/5; 178/4; 194/2; 194/7; 196/6; 198/5; 198/10; 232/8; 341/3. 


ırak: 72/4 közünge uyku haram çtip bu yolda (5) agah bol; kim asru makşad 


ırak hatar budur menzil. 


iber-: 91/11 İblis, tahtını hevâ üstide kurup (92/1 | leşkerin fitneler kılmak üçün 
etraf-ı (2) “âlemge /berür, 105/8; 106/1; 110/7; 113/5; 133/4; 179/3; 179/4; 281/11; 
284/3; 288/10; 291/10; 304/7; 304/11 (Keşfü'l-Hüdâ'da ıda ber- ve iber- biçimleri 
mevcuttur; yiber- kullanımı yoktur. Clauson (1972, s. 37), bu şekildeki kullanımı 


Çağatay öncesi olarak değerlendirmiştir.|. 

ittig > itig ~ yitig: 243/5 şırat, tamuğnıng üzeside çekilmiş köprüg (6) turur, 
kıldın yinçge, kılıçdın ittig: SN 76a/1 |...Jdur; kıldın inçge, kılıçdın yizig. 

ünçü [< inçü ~ yinçü (Clauson, 1972, s. 944)|: 160/4 tebessüm birle iki la'l tişin 
arasıdın (5) obdan ünçüler körgüzmeki bar; 160/7 bir külüp yâkütı-(8)-dın körgüzse 
ünçü tişlerin. 


Keşfü”1-Hüd3”nın Berlin nüshasında söz başı /yı-/ bulunduran sözcükler 


şunlardır (bkz. Nüsha Karşılaştırması): 
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yıdla-: 161/3 hoş-vakt-(4)-lık ol kişige kim resülning ravzasını kuçup (5) ve 
tofrakın yıdlasa, öpse. 


yığaç: 27/10 mivelig yığaçnıng butakı âheste ösgen (11) yeldin titregen deg 
hareket kılur 6۳01: 37/4; 42/10; 43/5: 45/3; 340/11: 5 


yığla-: 26/11 ve mėn ta“accüb kılıp yığlap aytltlım; 28/8; 29/7; 34/3; 34/4; 
42/11; 43/3; 60/11; 89/4; 94/10; 104/10; 171/4 vd. 


yıl: 152/2 her bir hicab içide (3) ming yıl turguzdı; 152/6 her hicab (7) içide 
ming yıl; 158/2 tokuz yıl hizmetin kıldım; 158/5 yazalmas yüz yıl (6) içide birini yüz 
debir. 

yırak: 64/6 anıng deg tühmetdin yırak (Harezm Türkçesinde yırak-ırak, 
Çağataycada yırak (Clauson, 1972, s. 214)). 


yif: 96/4 ol (5) halk dög bolmang kim munça zahmetler birle (6) yifni ögirip özi 
üzer; 122/11 kim kim anı muhkem tuttı, muhkem tutkandur anıng deg yifni [123/1] kim 


hiç üzelmes. 


yinçge: BN 243/5 şırat, tamuğnıng üzeside çekilmiş köprüg (6) turur: kıldın 
yinçge, kılıçdın ittig: SN 76a/1 |...Jdur; kıldın inçge, kılıçdın yitig. 


yulduz: 150/4 bir paredin (5) aynı ve yulduzlarnı yaratıp; 151/8 cennette kim ne 
bar mening nürum-(9)-dın kün birle ay, yulduzlar, ervah-ı rüsül ve enbiya ve şehidler 
(10) ve sa"idler ve şalihlerning ervahı, 155/1 bu enbiya ve rüsül, barça yulduzlar (2) 


tururlar. 


2.1.2.2.Göçüşme 


Keşfü”1-Hüd3”nın Berlin nüshasında, şu örneklerde ünsüz ve ünlü-ünsüz 
göçüşmesi saptanmıştır: 97/3 elif ta istikamet (ари erse orun (4) taptı körüng can 
otrasında [< ortu; Uygurca ortu / otira, 11. yüzyıl Karahanlı Türkçesi ortu / otra; 
Harezm Türkçesi orta; Kıpçakça orta; 15. yüzyıl sonrası Çağataycası orta (Clauson, 
1972, s. 204; Kaya, 1994, s. 625).|, 115/11 buyruguçı durur, barça edgülükni; 147/4 
gayret birle perde-i gayretni ofra-(5)-dın köterip; 159/2 güya ki, leşker-i “azim ozrasında 
turğan (3) şahsüvar erür:, 228/2 mening biginler [< *Кер-н (Tekin, 1975, 5. 12: Li, 2004, 


s.155)) anı ögmek ihtiyac degül. Süleymaniye nüshasında bu sözcüklerin göçüşme 
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yaşanmamış biçimleri tespit edilmiştir (bkz. Nüsha Karşılaştırması): SN 34b/10 
buyurğuçıdur, SN 45b/4 perde-i gayretni ortadın kiterip vd. 


2.1.2.3. İkizleşme 


Eckmann (2003b, s. 90), Harezm Türkçesi ve Çağataycada kimi sözcüklerin hem 
ikizleşmiş hem de özgün şekillerinin birlikte yaşadığından bahsetmiştir. Keşfü”1- 
Hüdâ”da da şu sözcüklerde ikizleşme tespit edilmiştir: 39/8 iki közüngge kim neççe [~ 
neçe (129/8)| (9) “Tıyılgıl!” kim deseng: 39/10 neççe “Ayılgıl!” deseng: 163/3 bir 
neççe yıl Kureyş, kaht birle mübtela bolup turur &rdiler; 243/5 şırat, tamuğnıng üzeside 
çekilmiş köprüg (6) turur, kıldın yinçge, kılıçdın iffig, 286/4 “Abbas kattık âvâzlık kişi 
(5) erdi. 


2.1.2.4. Ötüm Benzeşmesi 


Keşfü'l-Hüdâ'da sözcüklere ulanan eklerin ilk ses ünsüzünün sözcüğün son 
sesine göre ötüm benzeşmesine uğraması, örnekleri bazı eklerde görülen sınırlı ve 


düzensiz bir durumdur: 


Bulunma Durumu: 151/8 cennette (SN”de bu sözcük eksiktir.) kim ne bar 
mening nürum-(9)-dın; BN 176/10 Kisra”nıng eyvanı münşakk bolğan 
hülette: SN 55a/7 Kisra”nıng eyvanı münşakk bolğan hâletde vd. 


Yönelme Durumu: 22/11 öşikingde bendelik kılmakğa [23/1] kim koysa başın; 
31/7 ecille-i sikatdin icâzet (8) haşıl kılıp itimâd ve ihlâş birle okımakka 
tiler-men; 33/6 ya“ni razi bolur mu (7) dost dostıdın ayrılmakka; 46/7 


inkâr kılmakga mecâl kalmadı &rse vd. 


Yön Gösterme Durumu: 57/8 öşikdin (9) zaşkarı (SN taşkaru) kadem koysa; 
297/6 artkaru (7) artkaru kayta başladı &rse; 311/1 eteklerin yukkarı (SN 
yuklklaru) köterip tağka mine başla-(2)-dılar vd. 


Belirli Geçmiş Zaman: 29/7 men bu kaşidening resül, (8) “aleyhi” s-selam, 
hazretinde makbül bolğanın anglap (9) şabah ау/тт: 100/9 sen haridar 
izdeyü yolda dükan açtıng; 240/1 ayttım anga kim “Hak Тасаја”фа vaşıl 
bolmak vasıta-(2)-sını #aptung, muhkem tutğil, 74/8 bu barça köçt vü 
keçti cihân-ı fanidin, 199/2 barça (3) a“Zâsı mefaşılıdın bir bir ayrılıp 
tüşdi, 250/6 “Abdu”llah bin Selâm'nı öpzi vd. 
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Belirsiz Geçmiş Zaman: 122/11 kim kim anı muhkem tuttı, muhkem tutkandur 
anıng deg yifni 1123/11 kim hiç üzelmes: 279/9 Malik, barça leşkerni küç 
(10) birle ketürüptür; 325/10 kim kim dünyasın (11) ahiretğa ziyan kılur, 
lâ-cerem, ahiretni -kim baki-1327/11-dür- ihtiyar etipdür vd. 


Gelecek Zaman: 77/6 ol zamani kim ecelning ölgi ruzğay halkdın, 215/10 Revan 
kelingiz kim bilmen, (11) mening könglüm kuşı, uyam Muhammed'ni 
илә fafğay mu-siz, [216/1] ya yok mu; 281/3 oğul kız, mal tavamı 


aldurmazlık ü-(4)-çün êl uruşkay, дер keltürüp turur-mön vd. 


Emir - İstek Çekimi (2. Tekil Kişi): 200/7 sen bir avuç (8) seng-rize, bu kâfirler 
tarafığa atgıl; 210/6 cevâb berip “Kaytkıl!” (7) дер ferman kıldı rse 
kaytltlı, 307/8 bizni (9) alıp çıkkı/, mukâtele kılalıng vd. 


Sıfat-fiil Eki (-GAn): 49/3 yârnıng aytgan sözining hakikatini bildim, 149/1 hak 
Ta“ala evvel yaratkan kayu nemerse turur, dedim (2) ėrse aydılar, 190/7 
biri birining songınça kaçkan-(8)-ların müşahede kılıp; 299/6 resül, (7) 
caleyhi”s-selam, çün iki leşker karışkanın kördi (8) erse ehl-i İslam”nı bir 
yerge yığıp ayttı vd. 

Zarf-fiil Ekleri: 110/1 hazret-i risalet (2) bu sözni aytkaç, kök “alemidin bir katık 
avaz (3) keldi, 111/3 tarik-ı “aşkda himmet-i buraki berk-ı cünbiş 462: (4) 
tapar alā me“âricni ayak baskanda meydanda, 114/3 uçkanda hüma-yı 
himmetinga; firdevs-i mekine aşiyandur, 155/1 ya-hod, bu enbiya ve 
rüsül, barça yulduzlar (2) tururlar kim öz nürların karanggu bolganda (3) 
izhar kılurlar, kün #ugkanda mahfi bolup körünmes-(4)-ler, 177/4 mülk-i 
Fars”da melik bolup saltanatınıng ahvali (5) istikâmet tapkanda Rüstem 
bin Ferruh-zad”nı leşker (6) begi kılıp aydı; 308/11 ebyat okıp sürüd 
aytgalı 1303/11 bu seferde murafakat ve muvafakat ihtiyar kıldılar vd. 


Bildirme (-DUr): 32/6 eyimme-i hadis özining şahb-ı senedi-(7)-ning kemâliğa 
mu“terifdürler; 171/10 ağaz-ı kar hâtimeside (11) resülning; haknıng 
<inâyeti bile köprür nişânesi; 333/6 yoktur mening sendin özge eyle kişim 
kim (7) ol hükm-i “âmm-ı tamm, yanî ölüm kelgende anıng penâhığa (8) 
sığınsam; 334/3 hak intikâm almak izdese bendelerdin; lutfungdın (4) 


özge yoktur ey hace “özr-h“âhım vd. 
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Harezm - Altınordu Türkçesinde, söz içi iki ünlü arasında kalan /t/ ünsüzünün 
ötümlüleşmesi sonucu /-t-/ ve /-4-/”ут bulunduran sözcükler yer almıştır (Ata, 2002, 5. 


60): ata--ada-, atağ-adağ “ada”, butak-budak, öte--öde vb. 


Çağataycada iki ünlü arasında kalan /t/ sesi, genellikle korunmuştur (Eckmann, 
2003a, s. 38, Eckmann, 2003b, s. 116): ataş “adaş”, iter “eder”, otun “odun”, öte- 
“ödemek”, yiti “yedi”, kutul- “kurtulmak”, vb. Bununla birlikte ötümlüleşmenin 


yaşandığı örnekler de mevcuttur: adağ/k “ada”, budağ/k “budak, dal, sürgün”. 


Keşfü'l-Hüdâ'da iki ünlü arasındaki /t/ sesi genellikle muhafaza edilmiştir: 
atanğanımğa: 49/6; atanıp: 32/1; atar: 48/7; atar-men: 22/10; atı: 139/11; atıngnı: 22/9, 
butak(u: 27/10, 209/7, 210/5, 211/1, 341/1; butun: 299/3; öter: 36/8; eşitip: 110/6, 176/5, 
194/1, 232/1, 233/1, 278/6; епр(аиг): 16/8, 24/11, 293/10, 324/1, 327/1, 342/7, 342/10; 
keter-: 69/2, 234/7, 238/1; kutul-: 51/2, 163/7, 271/4: neteg: 44/2, 61/5, 77/11, 78/6, 
91/9, 241/9; oti: 17/9, 17/10, 140/11; satar: 48/8; satıp: 327/2; tozutup: 59/9; yeti: 
260/4; yetişip: 286/6. 


İki ünlü arasında ötümsüzlüğünü koruyan / sesine benzer bir özellik olarak 
metinde, /k/ sesinin muhafaza edildiği sözcükler de tespit edilmiştir: akar: 39/9, 54/4; 
akartıp: 64/1, 100/1; akarur: 241/8; akırğan: 41/2; arığlıkı: 162/11; ayakı: 21/2, 73/4; 
ayakına: 25/2; ayakınıng: 59/8; bolmakı: 66/11, 117/1; bolmakığa: 119/4; çakır-: 286/5; 
katılmakıng: 65/2, meddahlıkında: 21/1, padişahlıkığa: 107/3, saklamakığa: 108/3, takı: 
8/3, 8/6, 9/6, 10/3, 11/6, 11/7, 13/10, 14/10, 16/11, 17/5, 17/8, 18/4, 22/4, 23/11; tofrakı: 
19/3, 73/5, tofrakın: 161/5, tofrakına: 161/8, tokuz: 158/2, 166/10, 232/9, yahşırakı: 
166/7. 


Metinde, iki ünlü arasındaki /k/ sesinin ötümlüleştiği tanıklar da mevcuttur. 
Sözcüklerin, ek almamış hâllerinde /k/ sesinin korunuyor olması, ekli hâllerinde sistemli 
ya da dağınık bir nöbetleşmeden ziyade, iki ünlü arasındaki ötümsüzün ötümlüleşmesini 
çağrıştırmaktadır: 63/9 “aşık (10) kulağı naşihat &şitmes bolur ~ 64/5 karılıknıng 
naşihatige (6) kulak salman; 75/7 bu karılıknıng ko-(8)-nağığa ~ 76/6 bu “aziz konak- 
(7)-nıng “izzetin saklap; 76/3 kölip başımda olturğan karılıknıng konağığa ~ 76/8 
karılıkdın peyda bolğan konak-(9)-nı ne reng püşide tutğay erdim, 105/4 men (5) 
dünyânıng açlığın, tokluk üze takı fakırlığın, (6) baylık üze takı kayğusın, ferah üze 
ihtiyar (7) kıldım. Keşfü”1-Hüdaə”da, ek almış sözcüklerde iki ünlü arasındaki /k/ sesinin 
ötümlüleştiği sözcükler şunlardır: 174/8 “Abdu”1-mesih, (9) Satih çıkmağığa muntazır 
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boldı; dağı: 121/3 bu beytde (4) dağı habiblik, şefasat şıfatın cem" kılıp; 314/7 şehadet-i 
emirü” 1-müəminin (8) Hamza dağı munça şikestler, tofrağı(ndın): 252/5, 318/4; 43/6 köz 
kördi oyağlığıng belasın, 44/7 ol tanuklar köz çeşmesining revân-(8)-ığı ve ten 
mübtelasınıng nâfüvânlığı turur, 56/2 möning konağım öyin ırakdın körüp ayttılar, 1 
“âşık kulağı eşitmes anı; 73/3 hadis-i nefsni könglüng kulağına salma; 85/3 nevafil 
otlağın süçi sanap (4) “ibadet bolup durur; (11) süçi sansa otlağın mer" eyleling tâatdin; 
105/4 men (5) dünyânıng açlığın, tokluk üze takı fakırlığın, (6) baylık üze takı kaygusın, 
ferah üze ihtiyar (7) kıldım; 166/1 yümn, bereket (2) birle “alemğa kelip arığlık ve 
pâkizelik birle ümmetler-(3)-ning yahşırağığa; 181/5 Fırat taşıp Dımışk birle (6) га 
arasındağı Sava atlığ badiyeni toldurdı; 254/7 Кафе yavuğında uyku birle (8) oyağ 
arasında erdim, sağın-: 38/2, 40/10, 42/4, 43/5, 68/4, 70/6, 110/3, 138/3, 159/4 vd. 


Çağataycada olduğu gibi (Eckmann, 2003a, s. 37) Keşfü'l-Hüdâ'da da iki ünlü 
arasındaki /p/ sesi korunmuştur: öpesü: 226/3; öpüp: 210/10, 212/5, 216/7; 218/6; tapar: 
79/4; töpe(n): 163/9, 190/5, 193/2 vd. 


2.2. Şekil Bilgisi 


2.2.1. İsim 


Bu bölümde Keşfü'l-Hüdâ'da tespit edilen tanıklar göz önünde buludurularak 


aitlik eki, çokluk, durum ekleri, iyelik ekleri ve isimlerde soru ele alınacaktır. 


2.2.1.1. Aitlik Eki 


Yazmada aitlik eki olarak “{+ki} / {+kı} / (4ğ1)” kullanılmıştır. Bu biçimbirim, 
Harezm Türkçesi ve Çağataycada aitlik bildiren sıfatlar yapan ekle aynıdır (Eckmann, 


2003a, s. 45; Yüksekkaya, 2011, s. 144). 


Eserde tespit edilen aitlik ekli yapılar şunlardır: 30/2 Medine'ning ol zamândağı; 
37/4 selem yığaçı köp bitgen yerdeki; 38/2 erteki, 42/9 ol diyardağı, 56/3 ol öydeki; 
70/9 örteki; 74/10 mesel turur kim aytltlı burunkı; 105/2 yer yüzindeki, 165/8 
maşrıkdağı, 165/9 mağribdakı, 178/5 ‘Irak nevâhisindeki; 181/5 Dımışk birle (6) ‘Irak 
arasındağı, 185/5 eger vahy kelgendin songdağı, 196/6 Mekke şahrâsındağı, 217/4 
nçning içimdeki; 217/6 evvelki; 239/1 derya tegindeki; 298/6 evvelğı gazvi-yi dünyada 


(7) ikinçi ğazvi-yi kuşva örür vd. 
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2.2.1.2. Çokluk 


Metinde Türkçe çoğul eki olarak (-НАг) kullanılmıştır. Bu ek; adlara, zamirlere, 
edat grupları vb. isim soylu sözcük ve sözcük gruplarına getirilerek çokluk sağlanmıştır: 
13/8 öz han araları-(9)-nıng tögişlig tahtın tileyü; 19/8 bi-hamdi”llâh bu öşkingde anıng 
deglerge san boldı; 21/4 Medine rağlarınıng (5) bir gârında; 22/10 münis-i candur 
kamuğ “âşık-(11)-lara bi-gâh gah, 23/2 ey hasta (3) köngüller tabibi; 23/3 ey 
dermândelerning tedbiri (4) ve ey bi-çârelerning destgiri, 26/1 ey faşihler başı, 26/2 
zübde-i ümmetlerning (3) kardaşı; 28/4 mücâvirler takı Medine (5) halkı; 29/2 
mücâvirler uluğlarığa pişkeş kılıp aydı; 30/1 bürd-(2)-lerni şıla bördi; 30/5 bizning 
Sa“dü'd-(6)-din Katib”ning közleri, 33/3 sekiz kişi, (4) şıddiklardın, 37/2 ey dostlar 
firâkınıng otığa yanğan: 37/4 selem yığaçı köp bitgen yerdeki konışılar mu sağınıp; 
37/6 söygen dostlar, 37/6 ol dostlarnıng hâtırı, 40/3 bu sebebler kim sanga ayt/tlım 
anıng tafşilini; 42/2 bu buzulğan sarâylar; 42/5 közleringni her keçe tangğa tögrü oyağ 
bak-(6)-turmas-sön örding; 43/5 tek tag u yığaçların sağınıp; (6) köz kördi oyağlığıng 
belasın, 44/4 “âdil #anuklar; 53/11 bu “akllar âfetining letâfetini körüp; 55/11 bu hâlni 
müşahede kılıp бас nezzare k/&amlardın, 74/11 öz güvalar, 77/11 tevsen atları 
bahâdurlar [78/1] cılavlap; 89/10 anlarsa (11) <işyân kılğıl ~ 90/1 olarnı müttehem 
bilgil; 91/3 olar muradıiça yörümek; 92/1 fitneler kılmak üçün; 92/5 bularnı ança pesend 
kılmas; 99/3 bizlerge (3) istikamet makâmınıng düşvarlıkıdın (4) haberdar kılmak üçün; 
101/9 keçeler bir ayak üstide (10) şem“ deg turup; 105/2 yer yüzindeki cemi" tağlar, 
109/5 yüksek (6) taglar; 122/4 şefasat birle “aşi kullar bolur necat; 122/6 ümmetim 
döben tiler bizlerni ol pakize zât; 133/11 sanga [134/1] iztibar kılğanlar, 155/1 bu enbiya 
ve rüsül, barça yulduzlar (2) tururlar, 161/1 “üd, “anber ve ezfer deg hoş-büyluğ neyer- 
(2)-selerning hiçbiri, 175/1 “Arabi atlar, 182/7 bu sunıng tegresinde (8) dreş-gedeler, 
büt-hâneler, satığ alığ kılğan bazarlar (9) bar erdi, 185/9 yer kök yolların (10) saklap 
feriştelerdin söz tınglar erdük; 186/1 ferişteler ot birle (2) anı kovarlar; 196/3 özge 
fillerni alıp; 197/3 tevelerimni tilemekke keldim; 242/3 bu bendelerni kevser suyığa 
kigürüng; 279/8 yaş oğlanlar; 283/11 ak şahsüvârlar kördük, ala atlar minmiş; 288/11 


özi bularnıng songınça yörüdi; 296/1 sizler (2) kimler-sizler; 314/8 munça şikestler vd. 


Eserin Berlin nüshasında, sayı sıfatından sonraki sözcükte çoğul eki kullanıldığı 


saptanmıştır: BN 44/9 bu iki tanuklar bar erken: SN 13b/8 bu iki tanuk bar erken, BN 
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310/4 ellig tir-endâzlar birle merkez saklap: SN 97۵/7 “Абди”Паһ bin Cübeyr”ni elig tir- 
endaz birle merkez saklatıp aydı. 


Keşfü”1-Hüd3” da, Türkçenin yanı sıra Arapça çokluk ifadeleri de kullanılmıştır: 
16/11 bazı muecizat, 17/1 ahadis ve hikayat, 17/6 bu eyyamda rihlet-i ehibba ve ihvan 
ve firkat-ı (7) aşdika ve hullandın, 54/11 munung deg ebyat okur; 86/5 köp kerrât, BN 
237/3 ol faşahat (4) ile düşmanân fezâhat erür: SN 75b/1 kim ol faşâhat ile düşmana 
fezahat erür. 

Metinde, Türkçe çoğul ekinin tamlayan olduğu isim tamlamasında tamlananın 
Arapça çoğul kullanıldığı, alıntılanan dilin tamlama kuralının gözetildiği bir örnek 
saptanmıştır: 342/2 ey “âşıklar kavâfilining Ka“be-i (3) hakikisi ~ 72/6 emir-i kâfile 
Кӧс̧и. 

Yazmada, alıntı çokluklara Türkçe çoğul ekinin getirildiği tanıklar da tespit 
edilmiştir: 38/2 örteki yârânlarıngnı sağınıp mu ey köngül; 271/10 bu ۰06۲ afet-i 
mahafet birle anıng deg (11) hayrân; 299/11 Cebra?il, melâyikeler birle mededge 
keldiler. 


2.2.1.3. Durum Ekleri 


Bu bölümde, Keşfü'l-Hüdâ'da kullanılan durum ekleri ve özellikleri ele 


alınmıştır. 


2.2.1.3.1. Araç Durumu 


Harezm Türkçesi ve Çağataycada, araç durumu eki olarak, bilhassa kalıplaşmış 
yapılarda kullanılan {+n} ve (HA? eki (Eckmam, 2003a, s. 77; Ata, 2002, s. 64), 
Keşfü”1-Hüda”da da tespit edilmiştir. Metinde {+n} araç durumu ekinin kalıplaşarak üç 
örnekte bilen edatında, iki örnekte de töpen sözcüğünde kullanıldığı saptanmıştır: 73/6 
iradet elgi bilen tut bu “aşknıng etekin; ki uşbu yolda (7) erür “aşk mürşid-i kâmil; 5 


viladet keçesinde bütler yüz 4öpen èndiler 1۰ 


Yazmada, {+1A} isimlerden zarf yapan ekin (Önler, 1996, 9-15), kalıplaşarak 
katla ve tangla sözcüklerinde kullanıldığı görülmektedir: 107/2 üç katla ayt[t]ı; 182/11 
tanglası su izdeyü kölgenler su tapmay bazarlar [183/1] harâb boldı ve âteş-gedeler 
buzuldı; 241/2 #angla eger tileseng otdın halâş tapmak; (3) cân birle nüş kılğıl haknıng 
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kelam-ı camın: 289/7 zangla ya berisi kün Kureyş karvanı (8) kelür, 329/9 ger ‘inayet 


birle bu kolumnı tutmas muştafa; vay kim (10) fang/a şırat üzre tayar bolğay ayak. 


Keşfü'l-Hüdâ'da araç durumu işlevinde birle, bile, bilen, ile edatlarıyla 
kurulmuş edat grupları da kullanılmıştır: 16/10 bu “Arabi-yi faşihni /a£-: Türki-yi melih 
birle şerh kılsam; 17/2 tahrir-i şâfi ve takrir-i vafi birle olarnı beyan çtsem; 18/8 dibâce- 
i kitabnı, bu şahnıng (9) hitabında bir neçe beyt birle ihtişar kıldım; 19/9 zelim til birle 
medhingni hüseyn aymak tilep emdi, 21/1 /a/ic marazı birle (2) kolı ayakı tutmas bolup; 
93/6 hışal-ı hamide ve a“mâl-ı pesendide birle (7) emr kılmak içide özüm şıfat birle 
mütecelli-men, (8) demek daevası bar дер: 24/2 lutfung bile kayinat hoş-dil; 24/10 
peyğamberning pak rühındın 4иса birle istimdad (11) etip, 31/7 ecille-i sikatdin icâzet 
(8) haşıl kılıp 7۸۸۵۵0 ve ihlaş birle okımakka tiler-men, 49/9 eger ol körklüg hanı 
kemâl-i kudreti birle; (10) bu bir öksük kulın sorsa ne öksülgey kemâlidin; 54/5 bu 
dünyanıng otı su birle (6) savur, köngül otı deryâ birle savumas, 138/3 likin sağınma 
kim anga lâyık şıfatını; (4) габыг kilğa-sen bu beyân-ı edâ bile; 199/6 nohuddın kiçigrek 
taş birle (7) kişi neçük öler ermiş, 212/10 edi bu kudret 7/e şüret-i cihân kıldı; 237/3 kim 
ol faşahat (4) ile düşmanan fezahat erür, 253/6 bu iki beytning (7) tercemelsil, türki til 
birle ol erdi kim öşiting vd. 


2.2.1.3.2. Ayrılma Durumu 


Harezm Türkçesinde yaygın olarak kullanılan ayrılma durumu eki (din) ”dir 
(Ata, 2002, s. 63). Çağataycada, ayrılma durumu eki ötüm benzeşmesine, büyük oranda 


tabi olmuştur (Eckmann, 2003a, s. 72). 


Keşfü'l-Hüdâ'nın genelinde ayrılma durumu eki olarak, Harezm Türkçesindeki 
kullanıma benzer biçimde, {+dIn} kullanılmıştır: 8/5 zât-ı ahadiyyesi ekl” (6) ve 
emsâldin mukaddes ve müberrâ turur, 9/8 nev-i insândın وه‎ aşfiyânı; 9/10 olarnıng 
esrâr-ı (11) zâhiresin ednâs-ı nüfüs-ı nâsdın muşaffâ [10/1] ve akdâs-i bahiresin 
muvdfakat-ı rüsüm-ı halayıkdın (2) mücellâ etti, 11/2 şüret bile “isâdın mu“ahhar; (3) 
ma'ni bile âdemdin mukaddem; 11/10 dürüd-ı bi-kıyâs-i nebi-i (11) muhtârdın song; 
15/5 etrâf-ı biladdın eşnâf-ı “ibad zerayif (6) ve turf, hedaya ve tuhaf keltürüp &rdiler; 
16/3 bu kaşide-i garrânıng fazâyilidin istitaf (4) kıldı örse; 16/6 halâyık (7) tengridin 
hânlık tileyür; 16/8 andın song; 18/3 Zengbar deryâsıdın karvan-ı ma“ânini (4) Rüm 


bilâdığa çökmek tiledim; 19/2 tiling ahkâm-ı gaybdın söz içre tercüman boldı; 19/4 tiley 
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bel cân börip tapmay uyalmakdın nihan boldı; 20/6 sening bustân-ı “aşkıngnı hazdndın 
saklasun tengri; 21/6 sermâye-i zindeganî ve pirâye-i şıhhat-i (7) kamranî &igdin çıkıp; 
22/3 sening dergâhıngdın özge penâhım (4) yok ve takı sening bendelikingdin artuk (5) 
“izzet ve cahım yok; 22/7 ah va-veyla eger kılmasa (8) fazl-ı şamiling: men gedânıng 
hâline “ayn-ı (9) “inâyetdin nigâh; 24/10 peyğamberning pâk rüh:ndın dursa birle 
istimdad (11) etip, 25/10 halâyıkdın münkatı* bolup; 28/5 bu hâldin haberdâr bolup; 
28/10 bir (11) Jahzadın song; 29/4 bilmen (5) nedin; 30/8 kölsün, bu kaşidening istimâ“-ı 
berekâtı-(9)-dın mahrüm kalmasun; 31/2 öz darfül-hane-i keremidin közige şifâ berdi; 
31/2 ‘ulema°*-ı (3) İslam ve fuzala-yı kirâmdın; 31/7 ecille-i sikâtdin icâzet (8) hâşıl 
kılıp; 32/4 andın “ali-(5)-rak erür, 33/6 yani razi bolur mu (7) dost dostıdın ayrılmakka; 
32/7 ol pâkize zât (8) ve pesendide-şıfatnıng zikr-i şemâyili ve şerh-i (9) fazayili hadd-i 
beyândın haric örür, 33/3 sekiz kişi, (4) şıddiklardın, 34/4 ey şeyh, ne sebebdin 
müracarsat kıldıngız; 37/3 hem-nefesler iştiyakı hayâtıdın tanğan, 38/4 ya nesimi keldi 
mü ol yar üze mendin sanga; 38/6 ya yaşın mu yaşnadı dildar turğan tağdın; 40/5 bes 
nedin deseng közüngni tınmayın seyl akturur, 42/6 her-âyine, menazil-i vişalde (7) 
sâkin müşâhede-i cemâlni, yar-ı hem-demni, dost-ı (8) mahremdin hali körgen “âşıknıng 
saklamakdın (9) özge pişesi yok ve takı ol diyardağı (10) yığaç ve tağnı yad ötmekdin 
özge endişesi (11) yok; 47/4 “aşık, /ezzetdin (5) biganedür “aşk birle rahat izdegen 
divanedür, 106/2 emdi, va”llahi kim manga Hak fermanın #utmakdın (3) özge hiç fayide 
yok turur ve özge çâre hem (4) yok; 116/1 bes, hiç kişi (2) andın râst-güyrak örmes, 
icab ve tahrim (3) kabül ve redd içide; 132/2 birset-i nübüvvet kırk yıldın songra zâhir 
(3) boldı; 140/11 munı, “aşk otığa yanğan anglar ve likin [141/1] ve gafil, fariğ 
anglamakdın tanglar, 310/7 eger körsengiz biz a“dâğa galebe kılıp barçanı (8) ayak 


astığa alsak, mendin ferman bolmay bu mevzi“-(9)-ni terk kılmang vd. 


Keşfü'l-Hüdâ'da, Güney-batı Türkçesi ya da Memlük Kıpçakçası yansıması 
olarak Harezm Türkçesinde ve Çağatayca için de Şiban Han Divanı'nda karşılaşılan 
{+dAn} ekinin kullanımı (Eckmann, 2003a, 5. 72; Ata, 2002, 5. 63), bir sözcükte tespit 
edilmiştir: BN 296/2 biz sudan-biz: SN 93a/2 miz suwdan-miz. Eserin Süleymaniye 
nüshasında {+dAn} ekinin kullanımına çok daha fazla örnekte rastlanmıştır: BN 152/8 
ol nürnı (9) yerde tasbiyyet kıldı takı maşrıkdın mağribğa tegrü: SN 47b/4 ol nürnı yerde 
bakıyye kıldı takı maşrıkdan mağribğa tegrü, BN 160/4 iki la'l tişin arasıdın: SN 49a/11 
iki lal tişin arasıdan; BN 217/2 uyalarım arasındın alıp: SN 68b/8 uyalarım arasından 
alıp; BN 255/11 anıng ümmeti mening ümmetimdin 1256/11 köprek uştmahka kirer, 
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andın yığlar-men: SN 80a/11 anıng ümmeti menim ümmetimdin köprek uçtmahığa kirer, 


andan yığlar-men. 


Yazmada, {+dIn} ekinin, araç durumu işleviyle kullanıldığı örnekler de 
görülmektedir: 12/11 kiçig yaşdın uluğ-113/ 11-larnıng uluğı; 41/3 hal tilidin, kal tilin 
beyan (4) içinde aşurup bolmas; 88/11 haramdın mümteli bolup turur, 240/2 eger sen bu 
ayatnı (3) tamuğ otınıng harâretidin korkup okısang, (4) her-âyine, söndürgey-sen ol 
otnung harâretini, (5) bu dydtnıng zülal deg savuk suyındın, 270/2 ‘adünıng köngli taş 


olsa erigey heybet otıdın; (3) celal-i saltanat birle nebi kelse mu“âdâğa vd. 


Metinde ayrılma durumu eki, sebep ifadesiyle de kullanılmıştır: 17/6 bu 
eyyamda rihlet-i ehibba ve ihvân ve firkat-ı (7) aşdikâ ve hullandın canım cerahati tâze 
ve könglüm (8) mihneti bi-hadd ve endaze ördi ve takı firāk ölgidin (9) halim harâb ve 
iştiyak otıdın cigerim kebab (10) ördi; 20/7 uş lutfung bahârıdın cihân hoş büstân 
[boldı]; 48/11 bağrımız “aşkdın kebab bolup; canımız derd ölinde kan boldı; 49/7 
közümge kirmedi uyku bu tün yârim hayâlidin, (8) köngülde kalmadı rahat #emennâ-yı 
vişdlidin, 51/10 gayret-i “aşkdın köngül öşiki, gayrnıng yüzine ferâz örür, 53/11 bu 
“akllar âfetining letâfetini körüp sâyir-i 154/11 kabileni teferrüc kılğalı çıktım &rse bir 
yigit (2) kördüm, hilal deg zarif, hilal deg nahif, aldıda (3) ot yakar takı könglining 
otıdın köz yaşı (4) tınmay akar; 145/4 çün köz kamar küneç yüzidin ol habibnüng. 


2.2.1.3.3. Belirtme Durumu 
Harezm Türkçesinde belirtme durumu için kullanılan ek umumiyetle {+nIF dir. 


İyelik üçüncü kişilerden sonra, düzensiz hâlde, {+n} eki kullanılmıştır. Ayrıca Husrev ü 


Şirin'de belirtme durumu eki olarak {+I} de kullanılmıştır (Ata, 2002, s. 61). 





Çağataycada genel belirtme durumu eki {+nI}, iyelik üçüncü kişilerden sonra sıklıkla 


kullanılan ek ise {+n}’dir (Eckmann, 2003а, 5. 69). 


Keşfü'l-Hüdâ'da belirtme durumu eki olarak (4n1), {+n} ve {+I} ekleri 


kullanılmıştır: 


{+n}: Metinde, Türkçe ve alıntı sözcüklerin üzerine getirilen, yaygın kullanıma 
sahip belirtme durumu eki {+nI}’ dir: 9/8 nev-i insândın ba“Zı aşfiyanı, tebliğ-i risalet 
(9) ve inbâs-i zevâhir-i enba üçün, kemal-i iştifa ve cemal-i (10) ehibba birle mahşüş 
kılıp; 10/2 kıldı rüsülni şahib-ikbal ve menzilet; 15/8 hatt-ı (9) latif birle kaş ide-i 
bürdeni bitip; 16/2 bu Za“ifni hitâb-ı müstetâb birle mahşüş kılıp; 16/10 bu “Arabr-yi 
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faşihni lafz-ı Türki-yi melih birle şerh kılsam; 17/2 tahrir-i şafi ve takrir-i vâfi birle 
olarnı beyân çtsem; 17/10 ger közümning yaşı könglüm otını söndürmese; 18/8 dbâce-i 
kitabnı, bu şahnıng (9) hitabında bir neçe beyt birle ihtişar kıldım, 19/7 hünerning ehlini 
sanğa kişi katmas edi hergiz, 19/9 telim til birle medhingni hüseyn aymak tilep emdi, 
20/1 kolungnıng vaşfinı kıldım tilim gevher-feşan boldı; 20/2 sening kahrıngnı yad 
etltlim kamuğ cân titredi korkup; 20/6 sening bustân-ı “aşkıngnı hazândın saklasun 
tengri; 20/9 bu kaşideni aytkan, 21/11 bu kaşideni aytıp tamam [22/1] kılğan keçe, 26/5 
kayu kaş deni tiler-siz; 27/1 siz bu mafla“nı kimdin yad (2) aldıngız; 36/1 öz könglining 
(2) râhatı üçün cânınıng cerâhatini beyan kılıp (3) “iyan kılmaknı tilesin; 47/10 
eaşıklarğa uyumak rast kelmes, dost-(11)-dın gâfil bolğan köngülni şarraf-ı “aşk, kalb 
dep 148/11 bir pulğa almas, 92/5 bularnı ança pesend kılmas; 98/4 bu süre içinde 
peyğamberlerning kışşa-(5)-sı mu sizni pir kıldı; 122/6 ümmetim döben tiler bizlerni ol 
pâkize zât; 140/11 muni, “aşk otığa yanğan anglar ve likin [141/1] ve 2261, fariğ 
anglamakdın tanglar, 307/8 bizni (9) alıp çıkkıl, mukatele kılalıng; 310/5 bizning 


a“zamıznı (6) kuşlar alıp ketedür. 


{+n}: İyelik üçüncü kişi eki almış sözcüklerin üzerine, Keşfü”1-Hüd3”da hem 
manzum hem de mensur kısımlarda, sıklıkla {+n} eki getirilmiştir. İyelik üçüncü kişi 
ekini almış sözcüklerin üzerine {+n} eki getirilebildiği gibi metin genelinde {+n} 
ekinin kullanıldığı görülmektedir: 9/7 anıng münevver celaletin izhar kıldı; 13/8 öz han 
ataları-(9)-nıng tegişlig tahtın tileyü: 16/8 bu kaşidening bazı /azâyilin şerh (9) etip: 
18/2 baht kalemining mehârın fikret seyyahınıng kolığa (3) berip; 22/11 eşikingde 
bendelik kılmakğa [23/1] kim koysa başın; 25/1 kelip mübarek kolın bu bi-çare (2) 
hastanıng tutmas kolı ayakına salıp aymış; 28/9 bir yüklüg töve mehârın üzüp toz (10) 
tozğurup yetip âstâne*-i hazretde çökti; 29/5 bu şabah mehârın üzüp kaçıp; 29/7 men bu 
kaşidening resül, (8) “aleyhi s-selam, hazretinde makbül 0 anglap (9) şabah 
ayttım; 36/4 ol (5) muhatab anıng hâlin beyân kılmak birle öz derd-i firâkın (6) veya 
mihnet-i iştiyâkın izhar kılur; 37/11 eşkingni tıymay, işing köz yaşı birle [38/1] köngül 
kanın katışturmakka kaldı; 38/2 erteki yaranlarıngnı sağınıp mu ey köngül; (3) köz 
yaşın katışturur-sen bu yürek kanı bile; 41/3 hal tilidin, kal tilin beyan (4) içinde aşurup 
bolmas; 41/6 “aşık tileyür kim bolsa pinhan razı: (7) hem anglamağay halin anıng dem- 
sazı, 43/1 ey “âşık-ı hasta kılma inkâr; (2) ol derd ile nazenin hevâsın; 43/3 “aşknıng yok 
ese ne yığlayur-sön; (4) körgende nişane-i serâsın; 43/5 tek zağ u yığaçların sağınıp; (6) 
köz kördi oyağlığıng belâsın; 43/7 ne derd örür bu “aşk derdi; (8) kim tapmadı hiç kişi 
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devdsın, 4712 ey vişal (3) gülistanınıng nesemin tilegen dostnıng (4) cemâlin yüz ârzü 
bile tilegen, 48/3 ah, yâr sırrın ağyarğa aymak, (4) ehl-i ğayretğa “ar erür, 48/5 “aşk (6) 
tir-endazi turur kim raht butasığa elemler (7) nâvekin atar; 50/7 mening deg (8) valih ü 
hayran ve “âşık-ı sergerdan “özrin kabül kılgıl; 59/5 kişige aymadım hergiz köngül sırrın 
veli her dem, (6) közüm yaşı kılur peyda mening râz-ı nihanımnı, 61/10 o/ makâm 
ehlining halin anıng deg kim (11) kerek bilmes; 68/10 inkar kılmakka (11) mahall yokın 
bilip; 73/6 iradet ölgi bilen tut bu “aşknıng etekin, 102/5 “ya eyyühe”l-müzzemmil 
kumi 1-leyle”ning buyruğın (6) tutup; 105/4 ve likin, men (5) dünyanıng açlığın, tokluk 
üze takı fakırlığın, (6) baylık üze takı kayğusın, ferah üze ihtiyar (7) kıldım; 132/9 ol 
bendening “izzet ve celâletin ve “azamet ve ikbâlin (10) izhar kılmak tileseler, nefayis ve 
cevâhirdin anıng (11) üze isar kılurlar; 133/11 bu kündin song hem sening cizzeting 
üçün, sanga [134/1] ittiba" kılğanlar bu devlet naşibin tapmağaylar, 147/6 mim-i mâ ve 
(7) men-lik ketmek birle Ahmediyye, Ahadiyye” ge bedel bolğanın bilmesler, 161/3 hoş- 
vakt-(4)-lık ol kişige kim resülning ravzasını kuçup (5) ve tofrakın yıdlasa öpse, yanî 
ziyaret kılsa, (6) aşsa ya ol astanede mukim bolsa; 169/7 Adem, “aleyhi?s-selâm-(8)- 
mng şafâsın; Маһ, “aleyhi ”s-selamnıng rıkkıyyetin, (9) İbrâhim, ealeyhi”s-selamnıng 
hulletin, İsmaîl lisânın, Yasküb (10) beşerisin, yüsuf |...... ], Davud”nıng âvâzın, 
Süleyman (11) hiikmin, Lokman hikmetin, Müsâ kuvvetin, Eyyüb şabrın, Yahya [170/1] 
zühdin, "İsa keremin "ata bering; 185/9 yer kök yolların (10) saklap feriştelerdin söz 
tınglar erdük, 190/7 biri birining songınça kaçkan-(8)-ların müşâhede kılıp; 196/5 
Tihame”ning sülüs-i malın bçreling, kaytsun; 193/8 Yemen (9) rofrakın ayak astınğa 
basmay Ebrehe'ning nâşiyesin (10) kösmey tınmağay-men; 211/10 Bahirayi rahib ol 
bulutnı [212/1] körüp hatemü”1-mürselinning nişânesi ördükin bilip; 245/3 bu künnüng 
(4) yarağın kılğay &rdim; 279/8 yaş oğlanlar yığ/amakın, tavar kara (9) avazın öşitür- 


mên. 


{+I}: Bu ek, bir örnek dışında, birinci ve ikinci tekil kişi zamirine getirilmiştir: 
35/9 seni hergiz ayırmasun dem-i ahirde imandın, 22/5 sen eger sürseng (6) meni 
dergah-ı lutfungdın bu kün; kayu bir eşikde (7) ya rabb kılğa-men feryad âh; 28/5 meni 
(6) ta”azzum ve ikram ve iclâl ve ihtiram; 35/9 seni hergiz ayırmasun dem-i ahirde 
imandın, 58/3 veli ol natüvanğa meni körmek maşlahat körmes; 58/5 méni ol yigit 
kaşığa ıda berdi; 83/8 ya“ni, hevağa ittiba kılmağıl kim tarik-ı (9) hudaydın seni 
azdurur; BN 187/6 bu nadan (7) kavmleri haber bergendin song; SN 58b/8 bu nâdân 


kavmlerğa kâhinleri haber bergendin song. 
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2.2.1.3.4. Bulunma Durumu 


Harezm Türkçesi metinlerinde bulunma durumu eki, genellikle {+dA} 
biçimindedir ve eklendiği sözcüğün son ses ötümsüzüyle, düzenli olarak ötüm 
benzeşmesine girmez (Ata, 2002, s. 63). Çağataycada ise ek {+DA} biçiminde olup 


ötüm benzeşmesi bakımından daha düzenli bir kullanım arz eder (Eckmann, 2003a, 70). 


Keşfü'l-Hüdâ'da kullanılan bulunma durumu eki, metnin genelinde -Harezm 
Türkçesindeki kullanıma benzer biçimde- {+dA )”dir: 14/8 cuma şabâhında; 16/4 ol 
esnâ meclis-i “alide aydım; 16/5 şahım devlet tenige cân örür-sen, (6) /ezafet mülkide 
sultan erür-sen; 17/1 bu kaşidede anga işâret bar; 17/6 bu eyyamda, 18/10 eya şah-ı 
muzaffer kim bilig birle şecâ“atde; (11) söning könglüng bile ölging çın ok derya vü kan 
boldı; 19/6 sening “ahdıngda ol düşman şefik mihr-bân boldı: 19/8 bi-hamdi”llah bu 
öşkingde anıng döglerge san boldı; 20/11 Muhammed Büşiri kim hazret-i risâletning 
[21/1] meddahlıkında Hassân-ı sani erür, 21/4 Medine tağlarınıng (5) bir gârında; 22/6 
kayu bir eşikde (7) ya rabb kılğa-men feryad âh; 23/1 saltanat 5ağıda bolur допсе deg 
(2) şahib-külâh; 24/3 kim kim eşikingde bende bolsa, 24/6 valih biligingde rüh-ı nâtık; 
“aciz şıfatıngda “akl-ı kâmil; 24/11 Resül, заПа”Паһи “aleyhi ve sellemni (25/1) tüşinde 
körmiş; 25/3 tur kim Hak, subhanehu ve ta“âlâ, sanga bu zahmet-(4)-din şifa berdi; 
25/10 halayıkdın münkatı" bolup 292702 “uzlet (11) ihtiyar kılıp turur erdi, 26/3 okığıl 
ol kaşide?i kim habibu”llah, Muhammed resülu”llah (4) medhinde nazm kılıp turur-sen, 
27/5 tüşümde körer-men; 28/8 barça baş açıp yığlay turğan (9) uçurda; 28/9 bir yüklüg 
teve meharın üzüp toz (10) tozğurup yetip âstâne”-i hazretde çökti; 29/5 iki (6) künlük 
yolnı az müddetde yörüp munda yetltli, 37/4 selem yığaçı köp bitgen yerdeki konışılar; 
39/1 ol şerh-i (2) latifning mehâvisinde münderic turur, 48/11 bağrımız “aşkdın kebab 
bolup: canımız derd élinde kan boldı; 67/3 öz (4) halining beyanı içinde; 70/4 mey- 
hâne-i ceberütda, (5) cirân-ı ervahnı unutup-sen, 127/4 barçadın her bir faz//etde 
syatda; 143/6 yırak yavukda körünmedi; 203/5 inkar kılmağıl resül, “aleyhi ş-şalavat 
ve”s-selamğa (6) vahy Züşinde kelmekinge, 203/8 takı bu Züşde vahy kelmek, 
peyğamberning nübüvvetiğa yeter (9) çakda ördi, lâ-cerem. 

Metinde iki örnekte (1te? eki tespit edilmiştir: 151/8 cennette (SN”de bu sözcük 
eksiktir.) kim nç bar mening nürum-(9)-dın, BN 176/10 Kisra”nıng eyvanı münşakk 


bolğan hâlette: SN 552/7 Kisrâ'nıng eyvanı münşakk bolğan hdlerde. 
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2.2.1.3.5. Eşitlik Durumu 


Keşfü”1-Hüda”da eşitlik durumu eki olarak {+çA} kullanılmıştır: 14/8 “İnnâ 
fetehna leke fethen mübina” (9) yosunıça; 15/3 muktezasınça: 33/11 Mevlana Celalü”d- 
din, “aleyhi”r-rahmening [34/1] songınça mürâca“at üçün iltimas kılıp barurda; 58/10 
yakar canımğa ol canan neçe kim yaksa cânımnı; 63/9 “hubbüke'ş-şey'e yumi ve 
yuşimmu” muktezâsınça “aşık (10) kulağı naşihat eşitmes bolur, 70/5 “hubbu”1-vatan 
mine”l-iman” (6) muktezasınça vatan-ı aşlini sağınıp köz yaşın (7) akturmas-sen: 71/5 
kelam-ı muşannef (6) farikasınça, 72/9 ne kıldıng ança hazâyin bile Кеһр haşıl; 80/8 
barçadın mücerred (9) bolğıl, 85/6 “ve nehe”n-nefse “ani'l-hevâ (7) fe inne”1l-cennete 
hiye'l-mesvâ” rekazasınça, 91/3 olar muradıça yörümek; 94/10 men munça yığlap bir 
nefes yazuk kitabın tuymağa; (11) köz yaşımnı silkimedim istiğfara'llâhi'l-azim; 100/7 
“ömr rahtın bağlaban köçti ketti karvan: (8) neçe sen gâfil uyur-sön bar öse cânıng oyan; 
129/5 olarnıng mertebesi ihtilaf-ı (6) tabakat ve tefâvüt-i derecat muktezâsıça; 130/1 ol 
kabiliyyet-i (2) istirdadınıng endüzesinçe, 130/10 ehl-i hikem-i mütaâliyye ve (11) 
erbab-ı işarat-ı mütelaliyye farıkasınça, 153/8 bu hadis muktezâsınça (9) maslüm boldı; 
172/11 ol ekâsire (173/1) sanıça, 190/7 biri birining songınça kaçkan-(8)-ların 
müşahede kılıp; 201/10 özin, anıng artınça salıp; 241/9 yazuk (10) endâzesinçe; 288/11 
özi bulamıng songınça yörüdi; 314/8 munça şikestler; 336/8 yazuklar endâzesinçe (9) 


taksim kılınğanı. 


Metinde, {+çA} ekinin yanı sıra teg--deg, tegi (SN”de tegin) edatlarıyla kurulan 
edat grupları ve onların ekleşmiş hâlleri de eşitlik kavramını sağlamakta kullanılmıştır: 
ve piraste (9) erür, 92/4 mundag (5) fitneler kıldım; 96/4 yani, ol (5) halk dög bolmang 
kim munça zahmetler birle (6) yifni &girip özi üzer; 164/3 vay sizlerge kim helâk 
boldunguzlar (4) kim hiç vakt sizlerge mundag helaket kelgeni yok (5) &rdi; 167/5 kanat 
teg nerse, 171/1 aşüfte dög bolup; 183/3 muti" ve “aşi, (4) nahiyet-i hazret-i ilahiğa 
mundak bolsa edâni ve akaşi, 231/7 “Ad derler, Haşim oğlanlarınğa Haşim degen deg; 
274/2 su yüzgen (3) fegi, 278/3 resül, “aleyhi” s-selamğa feth-i (4) Mekke müyesser 
bolup on beş künge fögrü henüz namaz-(5)-nı müsafirane kılur erdi, 305/2 kitabında 


bitilgen deg muvafık çıktı. 
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2.2.1.3.6. Tamlayan Durumu 


Harezm Türkçesi metinlerinde kullanılan tamlayan durumu ekleri (nlng / 
{+nUng} / {+Ing} ve (-im)”dir (Ata, 2002, 5. 61). Eckmann (2003a, s. 64), 
Çağataycada tamlayan durumu eki olarak {+nIng} biçimbiriminin kullanıldığını, 
nadiren yuvarlak ünlülü (4nUng) şeklinin tercih edildiğini, bazen de Özbek 
şivelerindeki gibi (4n1) ekinin kullanıldığını belirtmiştir. Keşfü”1-Hüda”da tamlayan 


durumu için şu ekler kullanılmıştır: 


{+nlng} / {+nUng}: Genellikle düz ünlülü biçimi kullanılmakla beraber, 
Keşfü”1-Hüda”da dudak uyumuna girmiş örnekleri de tespit edilen bu ek, ulandığı 
sözcüğün ünlüyle bitip bitmemesine bakılmaksızın bütün sözcüklere eklenen genel 


tamlayan durumu ekidir. 


9/10 olarımg esrar-ı (11) zahiresin, 10/6 celâlet cihânınıng cemşidi, risâlet 
азтат-(7)-тпе bürşidi, kudret ölgining şah-bazı, (8) nübüvvet hevâsınıng ca-yı bülend- 
pervâzı, şafâ (9) büstânınıng servi, vefâ gülistânınıng (10) tezervi, mi“râc burcınıng 
ahteri, ikbal dürci-(11)-ning gevheri, eflak mesâlikining sığırı, levlâke [11/1] 
memdlikining emiri, 13/3 ulus ölning telişlig ünçü hanı, 13/10 meşayih-i (11) “izam ve 
evliya”-ı kirümnıng ervah-ı mutahharası, 15/3 cenab-ı münif-(4)-ning bisat-ı şerifinde, 
17/10 ger közümning yaşı könglüm otını söndürmese; 18/2 baht kalemining meharın 
fikret seyyahınıng kolığa (3) berip; 19/7 hünerning ehlini sanğa kişi katmas èdi hergiz; 
20/1 kolungnıng vaşfını kıldım tilim gevher-feşân boldı; 20/11 Muhammed Büşiri kim 
hazret-i risâletning [21/1] meddahlıkında Hassân-ı sani erür, 23/3 ey dermândelerning 
tedbiri (4) ve ey biçârelerning destgiri, 27/10 mivelig yığaçnıng butakı; 30/5 bizning 
Sa“dü”d-(6)-din Katib”ning közleri; 32/5 senedining sanığa nç hacet bolğay: 33/3 uşol 
künning keçesi, 44/7 ol tanuklar köz çeşmesining revân-(8)-lığı ve ten mübtelâsınıng 
natüvanlığı turur, 45/6 munıng бер iki hatt-ı beyyine ~ 54/11 munung deg ebyât okur; 
57/5 sizning mihmannı “aziz körmekingiz (6) “alemde meşhür örür; 100/5 bizning dög 
(6) gafillerğa tenebbüh öter, 139/6 eger münâsib bolsa ördi resülning kadrine (7) 
nübüvvetining “alâmâtı; 142/8 şeriatini (9) bizning üzre kılmadı düşvar, 145/4 çün köz 
kamar küneç yüzidin ol #abbnüng; 173/9 emdi mening #üşümning ta“birini aytıp 
bering-(10)-ler, 182/7 bu sunıng tögresinde; 189/4 küffarnıng közinde halel bolmasa 
erdi; (5) körgey èdi resülning i“caz-ı âyetin, 197/4 sizning “izzetingiz anıng (5) birle 


turur, 200/9 bizning kudretimizni körgil; 214/11 Hira Tağı'nı, aynıng iki bölüngenining 
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arasında 1215/11 kördüm, 215/4 barı inşikâk-ı kamer, resülnüng (5) mu“cizât-ı bahire ve 
öyat-ı zahiresindin örür; 227/6 otnung zuhürı deg: 227/10 leali-yi ayatka, (11) mening 
degning nazmı zinet bermes; 245/3 bu künnüng (4) yarağın kılğay ördim; 249/1 hasta 
suning tasmığa inkâr kılur; 249/11 resü/nüng [250/1] hâlini; 267/8 resül-(9)-ning. 


edilmiştir: 30/5 bizning Sadü?d-(6)-dir Kâtib'ning közleri, 136/9 hükm kılğıl bizning 
resülğa, 177/7 bizning (8) bilâdnıng kenâresiğa kirip turur; 289/10 berisi kün bizning 


arkış yeter. 


Eckmann (2003a, s. 65), Çağataycada tamlayan durumunun Türkiye 
Türkçesinden daha az kullanıldığını belirtmiş, bilhassa şiirde, iyelikli isimlerde, sıkça 
düşürüldüğünü ifade etmiştir. Keşfü'l-Hüdâ'da, tamlayanı da isim tamlaması olan, iç içe 
geçmiş ve her seferinde tamlayan durumu ekinin kullanıldığı örnek de saptanmıştır: 


155/4 olarnıng şerâyisining nürınıng zuhüri, (5) ol çakda ördi. 


(Hng) / {+Ung}: Harezm Türkçesinde birinci tekil kişi zamirinin üzerine gelen 
tamlayan durumu eki (Ing) ve {+im} dir. Birincisi Eski Türkçeden itibaren takip 
edilen bir ek olup ikincisi, Harezm Türkçesi eserlerinde farklı sıklıklarla kullanılmıştır 
(Ata, 2002, 5. 61). Keşfü'l-Hüdâ'nın Berlin nüshasında, birinci ve ikinci kişi 
zamirlerinde {+Ing} ekinin yaygın kullanımı tespit edilmiştir. Bu ek, dudak uyumuna 
girip {+Ing} / {+Ung} şeklinde, birinci ve ikinci kişi zamirlerinin dışında da 
kullanılmıştır: BN 17/11 örtegey ördi kamuğ “âlemni bir ahım mezing: BN 18/11 söning 
könglüng bile ölging çın ok derya vü kan boldı; BN 19/1 uşol yandın kim açtı hak 
söning könglüngni islamğa: BN 19/6 sening “ahdıngda ol düşman şefik mihr-ban boldı; 
BN 25/3 ey mening adaşım; BN 33/7 mening dinim kemali; BN 43/5 tek tağ u 
yığaçların sağınıp: (6) köz kördi oyağlığıng belâsın; BN 56/2 mening konağım öyin 
ırakdın körüp ayttılar; BN 133/11 sening “izzeting üçün; BN 187/4 resülüng, “aleyhi? s- 
selâm, kelmeki birle; BN 293/6 bu meşveret (7) ve istintakdın murâdıng bizing 
hâlimizni bilmekdür; BN 294/4 va”llahi kim bizing (5) mâlımızdın alğanıng köprek 
sever-biz bizge mal (6) bergeningdin; BN 307/1 emdi sizing bile (2) meşveret kılur-mön 
kim şavab körünse anga (3) işâret kılıng; BN 310/2 sizing deg münafiklarnı Medine”din 
(3) bi-niyaz kılğaylar. 
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Tim): 


Keşfü”1-Hüda”nın Süleymaniye nüshasında, birinci tekil ve çoğul kişi 
zamirlerine, yaygın kullanım olarak, (tim) ekinin ulandığı saptanmıştır: SN 7b/4 ey 
menim adaşım; SN 10a/10 menim dinimnin kemal ve şeri"atimnin |...| ketmekinge; SN 
18a/6 menim hâtırım (7) üçün; SN 430/11 tilep resül edi hazretindin âsânlık; şeri"atini 


bizim üzre kılmadı düşvar, SN 63a/6 bizim kudretimizni körgil vd. 
(nl): 


Keşfü'l-Hüdâ'nın Berlin nüshasında bir örnekte, Çağataycada rastlanan ve 
ЕсКтапп”п Özbek şive özelliği (Eckmann, 2003a, s. 65) olarak adlandırdığı {+nI} eki 
tespit edilmiştir: 50/11 <Aşknıng (51/1) şâh-bâz-ı bülend-pervâzınıng çengâlığa tüşken 
köngülni (2) kuşı kutulmas. Metinde tek örmek olması sebebiyle bu ek, müstensih 
hatasından kaynaklanan bir eksik yazımın sonucu olabilir. Zira eserin Süleymaniye 


nüshasında ifade şu şekildedir: SN 15b/10 çengâlınğa tüşken köngül kuşı kutulmas. 


2.2.1.3.7. Yönelme Durumu 


Köktürkçede kullanılan yönelme durumu ekleri {+kA}, {+A} ve {+A} dir. İlki 
genel kullanıma sahip ek olup (“nA), üçüncü kişi iyelik eki almış adlarda oluşan 
şekildir. {+A} ise birinci ve ikinci kişi iyelik eki almış sözcüklere ulanır (Tekin, 2000, 
s. 111). 


Harezm Türkçesinde yönelme durumu ekleri {+GA} ve 14A )”dir. {+GA} eki, 
ulandığı sözcüğün son sesiyle düzenli bir ötüm uyumu göstermez. Eski Türkçede 
olduğu gibi, iyelik üçüncü kişilerden sonra kullanılan {+GA} eki, zamir n'si ile 
birleşerek /n/ sesini oluşturmaktadır. Zamir n'sinin düzensiz kullanımı, farklı şekilleri 


doğurmaktadır: anasına ~ anasınğa ~ anasıka ~ anasıke (Ata, 2000, s. 62). 


Çağataycada düzenli bir ötüm uyumuna girmemekle beraber asıl yönelme 
durumu eki {+GA W'dir. Bununla birlikte iyelik eklerinden sonra, özellikle şiirde, {+A} 
eki de kullanılmaktadır (Eckmann, 2003a, s. 66). İyelik ikinci kişiden sonra (-ka), 
(ğa) / {tke}, yawuzlukuyka, yüzünke, {+nķa} biçimlerinde kullanılır. İyelik üçüncü 
kişiden sonra ise tamamen {+nġa}, (nge) şekli kullanılır: başınga. (Fnğa), (nge) 


şekli, çoğu zaman kaynaşıp {+a}, {+e} olur: £ulıya, eline (Eckmam, 2003b, s. 15). 


87 


Keşfü'l-Hüdâ'da tespit edilen yönelme durumu ekleri {+GA} ve {+A} dir. 
Metinde {+A} ekinin müstakil bir ek olarak düşünülmemiş olması ve çeviriyazıda, 
yalnızca ön ünlülü sözcüklerde iyelik ikinci kişinin üzerine gelip نک‎ biçiminde yazılan 


tanıklarda (4ngA )transkripsiyonunun yapılması şu verilerden kaynaklanmaktadır: 


İkinci tekil kişi iyelik ekinde S”in ardından gelen yönelme durumu ekinin 54 
bazen yazılıyor bazen yazılmıyor ve tek bir damak sesi karşılayıcısı olarak Si kalıyor. 
Bu, müstensihe yahut müellife ait bir tasarruf olabilir. Bu örneklerde, ön sıradan 
ünlüleri içeren yapılarda, yönelme durumunun ünsüzü yazılmıştır: 39/8 iki közüngge 
kim neççe (9) “Tıyılgıl!”” kim döseng; yaşı seyl dög akar takı yandurur (10) könglüngge 
kim neççe “Ayılğıl!” deseng ösrüklük (11) otı birle “âlemni yakar; 44/11 könglüngge 
müstevli [45/1] bolğan kadgung kâtibi; 45/3 könglüngge yetgen yara kanı bile, bakam 
yığaçı rengi dög; 73/5 güzâf sürme ki kelse eşikingge sâyil; 73/8 közüng-(9)-ni tegme 
özin yumİmlağan yüzüngge açıp; 133/2 meni “Kulum.” дер özüngge (3) izafet kılğıl, ey 


Perverd-gâr'ım. 


Bazı örneklerde, ön ünlülü yapılarda, yönelme durumu ekinin ünsüzünün 
yazılmadığı görülmüştür: 40/6 könglünge huş-yâr bol döseng bolur hayrân mest; 72/4 
közünge uyku harâm çtip bu yolda (5) agah bol; 84/6 hevâ vü nefsni özünge kılmağıl 
hâkim; 86/1 arzüsın bermegil bir dem bu kâfir nefsinge: 113/5 Muhammed” ge taşdik 
kılgıl takı ümmetinge buyurğıl, Muhammed” (6)”ni idrak kılsunlar; 264/9 nisbet etsem 
kadrünge bir pâye-i ednâ örür, 294/2 sening fermâninge rızâ bermek; 294/3 sening 


“ahdinge vefa kılmak; 342/3 bir dem vişâlinge yetmek; 342/4 nazar-ı cemâlinge gitmek. 


Eğer sözcük art sıradan ünlü ihtiva ediyorsa, iyelik ikinci tekil kişinin son ses 
S*inden sonra yönelme durumu eki tè şeklinde gelmiştir: 127/10 hüsn-i hulkungğa kim 
yetişgey. 

Üçüncü kişi iyelik eki almış art sıradan ünlü barındıran sözcüklere yönelme 
durumu eki, bilhassa zamir n”sinden sonra tè şeklinde gelmiştir: 46/5 nâzımnıng 
muhatabınğa, 89/1 peşimanlık hlümâsınga mülazemet kılğıl, 112/3 dünya neteg kim 
yanınğa çeksün; 114/3 uçkanda hüma-yı himmetinga; 122/10 indedi bu resül halknı, 
Hak yanmğa )150/10: 193/9: 194/2: 195/5: 205/4: 207/9, 228/9, 231/6, 231/7: 271/5, 
273/3: 275/8: 293/4: 313/10: 315/10; 324/7; 345/1). 


İşte bu veriler ışığında, ön ünlülü sözcüklerde, üçüncü kişi iyelik ekinden sonra 


gelen ve zamir n'si de bulunduran yönelme durumu ekinin ön ünlülü örneklerinde, 
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{+nge} yerine {+n+ge} transkripsiyonu tercih edilmiştir: 203/5 inkar kılmağıl resül, 
aleyhi'ş-şalavât ve”s-selamğa (6) vahy tüşinde ke/mekinge, 216/6 yığlayu 6 
tüşüp yüzin (7) öpüp aytltlım (236/1; 238/9; 252/4; 267/6; 269/9; 273/9; 274/4; 284/5; 
293/11; 316/5; 336/6; 346/1; 347/5.). 


Keşfü'l-Hüdâ'da yönelme durumu ekleri ve özellikleri şöyledir: 


{+GA}: Dil ve ötüm uyumuna aykırı örnekleri de tespit edilen bu ek, umumi 
yönelme durumu ekidir: 11/1 ol ha/ka”-i enbiyâğa hâtem; (2) zâtı sebeb-i vücüd-ı âdem; 
11/4 Muhammed Muştafâ, “aleyhi efdalü'ş-şalavât ve ekmel (5) ü”t-tahiyyatnıng 
merkad-i münevver ve fürbet-i mu“afftarige ve (6) takı al ve aşhâbıga; 13/9 hak, 
subhânehu ve ta“âlânıng (10) “indyer-i bi ğâyetiğa i“timâd kılıp; 15/2 dergâh-ı م2‎ yüz 
keltürüp; 15/9 ol hazret-i (10) şerifge keltürdi &rse; 16/5 devlet tenige can örür-sen; 18/3 
Zengbar deryâsıdın karvan-ı ma“ânini (4) Rum bilâdığa çekmek tiledim takı bu kitâb-ı 
zibdğa (5) Keşfü”l-hüda at bördim; 19/1 uşol yandın kim açtı hak söning könglüngni 
islamğa, 19/7 hünerning ehlini sanga kişi katmas &di hergiz; 19/8 bi-hamdi'llâh bu 
öşkingde anıng deglerge san boldı; 19/10 bu devletlığ öşikke uş sığındı medh-hân boldı; 
21/9 nazm-ı şıfat-ı Resül şalla”llahu (10) “aleyhi ve se//lemga iştiğal kılıp; 22/1 hazret-i 
risaletğa, 22/11 öşikingde bendelik kılmakğa [23/1] kim koysa başın; 23/5 tayyibe-i 
tayyibeğa barıp (6) ravZa-i mukaddesğa yüzüm koyup; 24/3 bi-şübhe bolur ۵ 
vaşıl; 24/8 bu kaşideni hem bu yerde hizmetka ‘arz kılur-men: 25/11 Muhammed Büşiri, 
rahmetu”llahi [26/1] “a/eyhiğa karşu kelip aytur; 29/2 mücavirler uluğlarığa pişkeş kılıp 
aydı; 31/2 öz dârfüJ-hâne-i keremidin közige şifâ berdi; 31/7 ecille-i sikâtdin icâzet (8) 
haşıl kılıp istimâd ve ihlâş birle okımakka tiler-men; 32/5 senedining sanığa nç hâcet 
bolğay: 32/6 eyimme-i hadis özining şahb-ı senedi-(7)-ning kemâliğa murterifdürler, 
33/2 şıla-ı rahm üçün öz mahalletige “azimet kılıp (3) yolga kirgende; 33/6 yani razi 
bolur mu (7) dost dostıdın ayrılmakka; 33/7 mening dinim kemali (8) ve şeriatimning 
celali ketmekige ne üçün razi boldunguz: 33/9 ravZa-ı resül şalla'llahu “aleyhi (10) ve 
sellemğa hazır bolup; 34/5 yani manga haber berdi (6) ol dost kim sizge haber kıldı; 
37/11 eşkingni tıymay, işing köz yaşı birle 138/11 köngül kanın kafışturmakka kaldı, 
38/8 Türki til birle ebyat manisige bu mikdar işâret (9) yeter; 39/11 <aşkka inkar kılğan 
eaşık-140/ 11-nıng sözige; 46/7 inkar kılmakga mecal kalmadı &rse; 46/8 iltifat vechige, 
kelâmnı tekellümge nakl kılıp (9) <aşıklıkka marifet bolup aytur; 48/3 ah, yar sırrın 
ağyarğa aymak, (4) ehl-i gayretga "ar örür, 48/5 “aşk (6) tir-endazi turur kim raht 
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butasığa elemler (7) nâvekin atar; 51/4 “anka”-ı “aşkka şayd bolğan can tâyiri, (5) КиПе-1 
kaf-ı kudretdin hergiz uçmas; 58/4 çıkmakga (5) vasde kılıp; 68/10 inkâr kılmakka (11) 
mahall yokın bilip; 69/4 erbâb-ı selâmet ve aşhab-ı (5) melâmetka hitab kılıp aytur; 72/7 
harem-i ka“be-i (8) hazretğa bolğay-sen vaşıl, 73/10 vişâlning küni (74/1) <âşıkga zehr 
erür tiryak; 78/11 nefs-i emmâre, yaman iş/erğa [79/1] hariş turur, 81/5 bu nefs 6 
ohşar ~ 82/7 ohşar bu nefs /1/724: 88/4 perhiz-(5 )-lik sebebidin dinga nokşan yeter; 94/8 
yalışı buyurdum men buyruğka boynum sunmadım; 97/9 bu makâmnıng nihâyetiğa 
yetalmas-siz; 109/1 hatırıngnıng 4a/vetiga basmas ol canan kadem; 113/1 bu beyt içide 
telmih durur, ol 2adisğa, 114/3 uçkanda hüma-yı /himmetinga; firdevs-i mekine 
âşiyândur; 118/9 ümmetka aytğıl, 123/10 hakikatğa baksang; 127/10 hüsn-i hulkungğa 
kim yetişgey; 136/10 ne türlüg medh bile kim tiler-sen takı hâkimlerga “arz (11) kılgıl; 
141/7 bizni saklamakğa hırşı bar (8) üçün; 141/11 bu ümmetka; 153/2 tahirdin zayyibka 
(3) nakl kılıp “Abdu”llah bin “Abaz”/-muftalib”ka, 161/2 biri ol tofrakga tengilmes; 
168/10 Muhammed'ni (11) maşrık ve magribka tavâf kıldurung; 17777 bizning (8) 
biladnıng kenâresiga; 178/6 buyurdı kim Sad Vakkaş”ka, 195/2 favâfka (3) Kalis sarı 
kölseler, 208/4 nazım-ı Каз еда tüşinde hazret-i (5) risâletning ölgi tegmek birle falic 
zahmetidin halâş (6) tapkanı kim evvel-i kitabda yâd kılınıp ördi, 242/1 Hak 18 
“inayeti birle zindan-ı “ukübetdin (2) halaş bolup uştmahka kelgende, ferman-ı ilâhi 
şadır (3) bolğay: 288/2 karşu çıkınglar, şayed (3) kim bu emval-i “azimni Hak Tasala 
sizge rüzi kılğay, 266/5 kadring ayakı yetişdi “arşka; 297/4 nagah (5) Cebravil meni esir 
kılıp halâyıkka bildürgey; 323/8 ol (9) yazuklarnı, halâyıkga şir aytıp hizmet kılmak 
birle (10) keçken “ömr içinde kılıpdur-men. 


{+A}: Keşfü”1-Hüda”da hem manzum hem de mensur bölümlerde tespit edilen 
bu ekin, yalın haldeki sözcük, çoğul eki almış sözcük, soru zamiri ve zamir n”sini de 
bulunduran iyelik üçüncü kişi ulanmış sözcükte kullanımları tespit edilmiştir: 8/8 2217 
bi-çünına bidayet yok; 22/7 ah va-veyla eger kılmasa (8) fazl-ı şamiling: men gedânıng 
hâline “ayn-ı (9) “inayetdin nigah, 22/10 münis-i candur kamuğ “âşık-(11)-lara bi-gah 
gah, 25/1 kelip mübarek kolın bu bi-çâre (2) hastanıng tutmas kolı ayakına salıp aymış; 
25/7 peyğamber, “aleyhi”s-selam, (8) ravżasına müteveccih bolup barurda; 29/3 bu 
tövening yüki rahtını peygamber, “aleyhi ş-şalavat ve”s-selam-(4)-nıng rühına nezr kılıp 
edim, 45/9 sen muhabbet barına inkar nė dep (10) kılğa-sen, 51/10 ğayret-i “aşkdın 
köngül öşiki; ğayrnıng yüzine ferâz erür, 87/2 neçe bu nefs kıldı arayiş (3) lezzetini kim 


ol helak kılur; tenni tapşur riyazet ölgine kim (4) can-ı kudsi-şıfatnı pak kılur; 88/7 toya 
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yegen bolur mariz vü lik, açnıng dinine mahafet bar, 90/7 i“tibâr etme bu iki haşmnıng 
güftârına; (8) musteber bolğay mu hergiz iki kâfirning sözi; 114/6 kim kâmetine kaba-yı 
levlak, ziba erür latif ü çâlâk; 135/8 hatm boldı atına hükm-i peygamberi; 137/4 ne kim 
tiler-sen, şerefdin takı nisbet (5) kılğıl kadrine afaknı, 139/6 eger münasib bolsa ördi 
resülning kadrine (7) nübüvvetining “alamatı: 161/7 hiç hatâ yok kim tengelmes müşgge 
eüd-ı “abir; (8) ol resül-i hâşimining ravZası tofrakına, 161/10 men (11) bigin ol ravZanı 
körmekke “aşık köp turur, 1162/11 can feda bolsun uşol mahbübnıng quşşakına, 228/3 
anıng şıfatı bile sözlerim revâc tapar; (4) kim ol cevâhire bu nazmdın revâc degül: 
250/10 Zaif közlü kuyaş nürına kılur inkar, 320/1 resüldin kime kim tegse (2) nuşret-i 


ikbal; anı körüp kaçar öz bişesi tapa (3) arslan. 


2.2.1.3.8. Yön Gösterme Durumu 


Keşfü”1-Hüd3”nın Berlin nüshasında, yön gösterme eki olarak -Harezm 
Türkçesindeki verilere benzer biçimde (Ata, 2002, s. 64)- (4GarU) 7 (4Garl) (SN 
{+GarU}) / {+rA} ekleri kullanılmıştır: 19/2 tiling ahkâm-ı gaybdın söz içre tercümân 
boldı; 48/10 leşker-i derd birle “aşk kölip: tâ köngül tahtı üzre han boldı; 57/8 öşikdin 
(9) taşkarı (SN taşkaru) kadem koysa; 67/5 ten (6) birle ta“alluk kılgandın tört ming yıl 
ilgeri (SN ilgerü); 82/8 habbu'r-reZâ* üzre kılur “ömrni telef, 111/9 Капасаг mülketi içre 
süleymani turur himmet; 113/9 bes, “arş üzre “lâ ilâhe 1Па”Паһ muhammed resül-(10)- 
u'llah”nı bitidim erse; 119/3 kelâm içre; 121/1 çün (2) bu hadis içre habřbu’llāhlıķ birle 
şefi“ (3) birle mezkür turur, 132/2 birset-i nübüvvet kırk yıldın songra (SN song) zâhir 
(3) boldı; 142/8 şeriratini (9) bizning üzre kılmadı düşvar, 158/7 bahrge ohşar keremde 
himmet (8) içre bi-nazir; 167/8 andın songra; 171/7 vefat bolğandın songra (SN song): 
175/5 bu kündin songra (SN song), şeytanlar kökdin (6) söz tınglayu bilmesler; 193/1 
ayak ilgeri (SN ilgerü) basıp kolığa harbe alıp Ebrehe”ning (2) töpesin çevrüp: 204/1 
aşkara kelgendin ilgeri (SN ilgerü); 224/6 vahşi hamameler yumurtka baskandın 
songra, 253/2 tolun ay keçe içre maşrıkdın mağribğa yörür; 262/4 öz (5) derecat ve 
makamatındın kadem ilgeri (SN ilgerü) basmadılar, 273/11 ong kolı ve sol kolı takı 
ilgeri (SN ilgerü) oz-1274/11-ğunçısı, 274/9 kâfirler üzre din çeker deryâ-yı leşkerlerni, 
288/10 Besbes bin “Amr Cüheni'ni /gerü karavulğa iberdi; 298/10 Hamza ve “Ali ve 
“Ubeyde bin Hâris ayak ilgeri (SN ilgerü) basıp (11) Hak Tasala”nıng “inâyeti birle bu üç 
müşrikni katl kildi-1299/11-lar, 297/6 artkaru (7) artkaru kayta başladı &rse; 311/1 
eteklerin yukkarı (SN yuklklaru) köterip tağka mine başla-(2)-dılar; 312/9 ilgeri (SN 
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ilgerü) yörüdi: 329/10 tangla şırat üzre tayar bolğay ayak: 346/6 taht üzre baht birle şah 
köp (7) kördüm. 


2.2.1.4. İyelik Ekleri 


Keşfü'l-Hüdâ'da iyelik eklerinin bağlayıcı ünlüleri, Harezm Türkçesi ve 
Çağataycada olduğu gibi (Eckmann, 2003a, s. 61-63; Ata, 2002, s. 64-66), eklendikleri 
sözcüklerin son hecelerindeki ünlüyle dudak uyumuna girmektedirler. Her iki tarihi 
dönemden kalan metinlerde, birinci ve ikinci çoğul kişi iyelik eklerinde, bağlayıcı 
ünlülerin dudak uyumuna girmelerinin aksine, ek ünlüsünde, düz ünlülü yapıların tercih 
edildiği görülse de bilhassa Nehcü'l-Ferâdis'te uyuma girmiş yuvarlak ünlülü eklerin 
kullanımı yaygındır (Ata, 2002, s. 66). Keşfü'l-Hüdâ'nın Berlin nüshasında bir, 
Süleymaniye nüshasında iki örnekte, birinci çoğul kişi iyelik ekinin ek ünlüsünün dudak 
uyumuna uymadığı saptanmıştır: BN 302/2 &mdi bu mal birle bizge meded bering, ta 
leşker cem" kılıp (3) Muhammed birle mukâtele kılsak, şayed kim öçümizni alğay-biz: 
SN 95a/2 emdi bu mal birle bizge meded böring, ta leşker cem" kılıp Muhammed birle 
mukâbele kılsak, şayed kim öçümizni ala bilsek; BN 294/2 könglümüzning tileki (3) 
sening “ahdinge vefâ kılmak [...]: SN 92a/9 könglümiznin tileki senin “ahdinge vefa 


kılmak erür. 


Yardımcı ünlünün yuvarlaklaşıp dudak uyumuna aykırılık göstermesi, Eski 
Anadolu Türkçesinde görülen bir özelliğin benzeri olarak, Keşfü'l-Hüdâ'da da tespit 
edilmiştir (Eckmann, 2003a, s. 63): 44/11 könglüngge müstevli [45/1] bolğan kadgung 
kâtibi; 85/10 tasat otlağında nefsüng merkebin otlat veli; (11) süçi sansa otlağın men" 
eyleling tasatdin, 102/11 kademüngni yerge basgıl; 198/1 sen takı öz harimüngni (2) 
saklağıl; 262/10 sening rikâbungdın, 264/9 nisbet ötsem kadrünge ~ 266/5 kadring 





ayakı yetişdi “arşka. 
Tablo 2 
İyelik Ekleri 
İyelik Ekleri 
1. Tekil Kişi 
{+X)m]} 


16/5 şahım devlet tenige can örür-sön; 17/7 cânım cerâhati taze ve könglüm (8) 
mihneti bi-hadd ve endaze 6۳01: 171/5 atam anam sanga (6) feda bolsun, 215/9 nagah, 
mening oğlum Афтаге, feryad (10) kıla keldi kim: Revan kölingiz kim bilmen, (11) 
mening könglüm kuşı, uyam Muhammed’ ni tirig tafğay mu-siz, [216/1] yâ yok mu vd. 
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2. Tekil Kişi _ 
_ (ÖYMEN (4(Ug) z 
18/11 sening könglüng bile ölging; 19/3 eşiking tofrakı kadrin tilep mengü suyı 
tün kün, 37/11 eşkingni tıymay, işing köz yaşı birle (38/1) köngül kanın katışturmakka 
kaldı; 38/2 örteki yârânlarıngnı sağınıp mu ey köngül: 90/1 şeytan, (2) atangnıng 
düşmanı erür, 194/3 men neteg kim sening (4) kulung-mön, Eryat takı bir kulung erdi, 
200/4 sening resülüngni tekzib kılurlar vd. 


44/11 könglüngge müstevli 145/11 bolğan kadğung katibi, 85/10 tâsat otlağında 
nefsüng merkebin otlat veli; (11) süçi sansa otlağın men“ eyleling ta“atdin; 102/11 
kademüngni yerge basğıl: 198/1 sen takı öz harinüngni (2) saklağıl; 262/10 sening 
rikâbungdın; 264/9 nisbet ötsem kadrünge ~ 266/5 kadring ayakı yetişdi “arşka. 


3. Tekil Kişi 
{+I}, {+sI} 

9/6 “Halaķa’l-insān “allemehü”1-beyan.” #ugrası; 12/11 Şubannıng fahrı, Çingiz 
Han uruğı; 33/1 çehre-i mübarekindin, 33/11 Mevlana Celalü”d-din, “aleyhi'r- 
rahmening [34/1] songınça mürücarat üçün iltimas kılıp barurda; 38/8 Türki til birle 
ebyat ma“nisige bu mikdar işâret (9) yeter, 39/1 ol şerh-i (2) latifning mehâvisinde 
münderic turur, 41/3 Hal tilidin, kal tilin beyan (4) içinde aşurup bolmas vd. 

1. Çoğul Kişi 
{+(DmIz}/ 14(U)mÜz)/ {+(U)mIz} 

48/11 baġrımız “aşkdın kebab bolup; canımız derd elinde kan boldı; 200/9 
bizning kudretimizni körgil, 284/1 bizning olar birle fakat (2) ve mukâvemetimiz yok, 
294/2 könglümüzning tileki (3) sening “ahdinge vefa kılmak; 310/5 bizning ağâmıznı 
(6) kuşlar alıp ketedür vd. 

302/2 Emdi bu mal birle bizge meded bering, ta leşker cem kalıp (3) 
Muhammed birle mukâtele kılsak, şayed kim öçümizni alğay-biz. 

2. Çoğul Kişi 
= {+(X)ngXz} ۷ 

197/4 sizning “izzetingiz anıng (5) birle turur, 57/4 sizning mihmamı “aziz 
körmekingiz (6) “alemde meşhür görür; 119/11 sizler-|120/ 1]-ning sözüngüzni ve 
tanglağanıngız angladım; 260/9 ey resüller pişvası enbiyânıng serveri; (10) hatm boldı 
atıngız birle saâdet defteri; 346/8 hulk-ı rüh-efzâyıngızdın şemme”idür müşg-i çin: (9) 
re?y-i mülk-ârângızdın lem“a9idür af-tab vd. 

3. Çoğul Kişi 
T — {HAr} 

50/5 bu tayifening “aşık/arınıng köngli, 69/8 namüs zühd “ilm þıred bend-i rah 
edi, (9) çün “aşk keldi koymadı ol Pendlerini, 190/6 şeytanlar vahy yolındın (7) kök 
eşikleridin biri birining songınça kaçkan-(8)-ların müşâhede kılıp; 269/1 körer-sen 
düşmanlar-(2)-nı, her bir ma“rekede tilleri nize başınça sançılmış vd. 
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2.2.1.5. İsimlerde Soru 


İsimlerdeki soru ifadeleri ya isim soylu sözcüklerin soru edatıyla fiile 
bağlanması biçiminde ya da soru sözcükleri -soru sıfatı ve soru zamiri- kullanılarak 


oluşturulmuştur. 
2.2.1.5.1. Soru Edatıyla 


Soru edatları, gerek isim soylu sözcüklerin üzerine gerekse isim tamlaması, sıfat 
tamlaması, edat grubu vb. kelime gruplarına getirilerek yapıları, soru ifadesiyle fiile 
bağlamıştır. Keşfü'l-Hüdâ'da, Harezm Türkçesi ve Çağataycada olduğu gibi mU soru 
edatı kullanılmıştır (Eckmann, 2003a , s. 32; Ata, 2002, s. 68-69): 37/4 selem yığaçı köp 
bitgen yerdeki konışılar mu sağınıp (5) dem-be-dem köz yaşını köngül kanı birle 
katışturur-sen, 37/8 nesim-i dil-güşay ve şemim-i rüh-(9)-efzay mü keldi, ya izam atlık 
tağdın yaşın (10) mu yaşnap; 40/9 anıng (10) deg mü sağınur-sen kim “aşknıng asarı, 
(11) köz yaşı birle köngül otı bar erken püşide kalğay: 68/2 ol vatan-ı aşlide, menzil-i 
hakikide (3) enis ü hem-dem ve celis ü mahrem bolğan dost-(4)-larnı mu sağınıp köz 
yaşını köngül kanı birle (5) katışturur-sen, yâ hazret-i gafüriyyetdin (6) -kim 
kazimetü”1-ğayz turur- nesimi mü keldi, ya İzam(7) dın -kim kulle”-ı kaf-ı kudret örür- 
tecelliyat yaşını (8) mu yaşnadı kim közüng yaşı tınmas takı könglüng (9) otı savumas; 
98/4 bu süre içinde peyğamberlerning kışşa-(5)-sı mu sizni pir kıldı ya ümem-i 
sâlifening (6) helâk bolğanınıng sözi mü; 197/2 hacet üçün mü keldingiz; 215/10 revân 
kölingiz kim bilmen, (11) mening könglüm kuşı, uyam Muhammed'ni tirig tafğay mu- 
siz, [216/1] yâ yok mu; 247/2 yana şırâtdın köçerde (3) ve yana name kelgende ongdın 


mu yâ soldın mu (4) kelürin bilmeyin, kişi, özgeni yad kılmas. 
2.2.1.5.2. Soru Zamiriyle 


İsimlerde; kim, ne, kanı, neteg, kayda ve kayu biri sözcükleriyle soru ifadeleri 
oluşturulmuştur: 41/1 her köçe şem: dög köngül otı birle yanıp köz yaşın (2) akırğan kişi 
“Aşkım yok.” dese sözige kim (3) kulak salğay: 55/3 kanı ol könglüm alıp canımğa 
kaşd kılğan şanem; 74/7 kanı melik-şah hakan kaydadur sencer, kanı tuğyân-ı kızıl 
arslan (8) kanı tuğrıl; 92/2 kayu biri kim uluğrak fitne kılsa; 110/9 kayda barsang; 214/6 


tileking ne turur, 216/1 kışşa neteg turur. 
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2.2.1.5.3. Soru Sıfatıyla 


İsimlerde; ne, neteg, neçe ve kayu sözcükleriyle soru ifadeleri oluşturulmuştur: 
143/8 ğayrdın (9) gayret bile çün hak habibin kizledi; kayı köz kılğay (10) temennâ 
körmege zatın anıng: 184/10 ne hal boldı, (11) bizni ot atıp kök “alemidin süre tururlar; 


199/7 ol neteg kuş erdi, 207/5 neçe hacetlig kişi. 
2.2.1.6. Zamir n”sinin Kullanımı 


Karahanlı Türkçesi metinlerindeki zamir n”siz nadir kullanımlar bir yana 
bırakılırsa Harezm Türkçesinde, üçüncü kişi iyelik ekinden sonra getirilen hâl eklerinde 
zamir n'si kullanılmakla beraber, bilhassa, Çağatayizmin görüldüğü Kısasü”1-Enbiyö”da 
zamir n'si kullanımı tutarsızdır (Ata, 2002, s. 48, 65). Eckmann (2003b, s. 15), Harezm 
Türkçesinde zamir n'siz örneklerin seyrek olduğunu belirtmiş; Çağataycada ise zamir 


n’sinin, bilhassa şiirde kullanıldığına işaret etmiştir (2003a, s. 70, 72). 


Keşfü”1-Hüd3”nın Süleymaniye nüshasının hem manzum hem de mensur 
kısımlarında yaygın olarak zamir n'si kullanılmıştır. Eserin Berlin nüshasında da iyelik 
üçüncü kişi eki almış bir sözcüğe eklenen bütün hâl eki kategorilerinden önce zamir n”si 
kullanılmış, bununla birlikte zamir n”siz kullanımların da çokça bulunduğu 
saptanmıştır: 8/8 zât-ı bi-çünına bidayet yok: (9) k/briyâsında hadd u gâyet yok; 8/9 “akl 
hayrân anıng kemalındin, 19/11 fikr mebhüt anıng celalindin, 14/8 cumta şabâhında; 
15/3 cenab-ı münif-(4)-ning bisat-ı şer/finde, 20/11 Muhammed Büşiri kim hazret-i 
risaletning (21/1) meddahlıkında Hassan-ı sani erür, 21/4 Medine tağlarınıng (5) bir 
gârında; 24/10 peyğamberning pâk rühındın dusa birle istimdad (11) etip: 24/11 resül, 
ваПа”Паһи “aleyhi ve sellemni [25/1] #üşinde körmiş; 26/3 Muhammed resülu”llah (4) 
medhinde nazm kılıp turur-sen, 26/6 hazret-i risalet, заПа”Паһи “aleyhi ve sellem, 
medhinde, 27/2 hiç kişi kaşında, 29/7 resül, (8) “aleyhi s-selam, hazretinde makbül 
bolğanın: 33/1 çehre-i mübârekindin; 33/11 Mevlana Celalü”d-din, caleyhi r-rahmening 
[34/1] songınça müraca"at üçün iltimas kılıp barurda; 39/1 ol şerh-i (2) latifning 
mehâvisinde münderic turur, 41/3 Hal tilidin, kal tilin beyan (4) içinde aşurup bolmas; 
44/4 kazi-yi mahkeme”-i “uşşak (5) ve sadr-mend-i müştak /hazretinde; 46/5 nâzımnıng 
muhdtabınğa, 46/6 “ibâret öz zâtındın örür; 48/2 dost sırrın kizlegenning cigeri gayret 
(3) оппаа kebab kerek; 48/11 bağrımız “aşkdın kebab bolup; canımız derd &inde kan 
boldı; 50/2 anıng dög köngülge müstevli (3) bolğan “aşk içinde; 50/4 anıng dög 
mahbübnıng muhabbetinde, 53/1 müteveccih bolup barurda, (2) ol kabilede bir 


95 


“azizning öyinde konak (3) boldum; 54/6 bu yigitning (7) çehresinde âsâr-ı muhabbetni 
vazıh ve envâr-ı mürüvvetni (8) layıh kördüm örse halindin haberdâr bolmak (9) üçün 
yavukında olturdum; 56/4 Hak bu bi-çare (5) Zarafinda turur, 56/9 zahid ol yüzni körüp 
mihrab-ı 12621 kılmasa; (10) “aşk dininde anıng deg hiç fasık bolmağay: 58/9 körmek 
ârzüsında; 63/9 “hubbüke”ş-şey”e yumi ve yuşimmu” muktezâsınça “âşık (10) kulağı 
naşihat &şitmes bolur, 65/4 men karılık naş hatin tutman; neçe kim sözni bi-ğaraz aytur; 
67/3 öz (4) hâlining beyanı içinde; 70/5 “hubbu”1-vatan mine'l-imân” (6) muktezâsınça 
vatan-ı aşlini sağınıp köz yaşın (7) akturmas-sön; 71/5 kelam-ı muşannef (6) 
tarikasınça, 71/8 gaflet uykusındın oyğanıp: 71/10 bu yırak (11) makşadnıng seferinde 
Кес̧ kalmasang: 76/11 dimâğ [77/1] hücresi üstinde yığılgan; 77/10 gümrahlık yolındın; 
83/5 Hazret-i İlâhi, (6) menşür-ı pâdişâhi içinde fermân kılur; 84/4 Hak, subhânehu (5) 
ve taālī’ nng hazretinde; 85/2 atmal-ı şâlihanıng çerâ-gâhında otlar; 85/6 “ve nehe'n- 
nefse “ani”1-heva (7) fe inne'l-cennete hiye”1l-me”va” #ekâzâsınça; 85/10 taat otlağında, 
87/2 riyazet ölgine; 88/7 toya yegen bolur mariz vü lik; açnıng dinine mahâfet bar; 89/1 
peşimanlık ıhtımasınga mülazemet kılğıl, 89/4 Hak likası şevkında yığlamak (5) birle; 
95/9 aşhab-ı tesarrüf (10) katında; 97/4 can otrasında; 98/4 bu süre içinde; 102/6 keçeler 
ayak üstinde turup; 104/3 katığ taş astında; 105/2 yer yüzindeki cemi" tağlar, 112/3 
dünya neteg kim yanınga çeksün; 114/3 uçkanda hüma-yı himmetinga; 116/9 her bir 
düşvar iş (10) içinde; 117/2 Kitab (3) içinde; 122/10 indedi bu resül halknı, Hak 
yanınğa, 124/3 habibu'llâh yolında kim telim yıl kılmayın kulluk; 129/9 Hak 
Tasala”nıng (10) “ilm-i şâmili nisbetige nol/a”7 yâ şikle”? menzilesindedür, 130/1 ol 
kabiliyyet-i (2) istisdadınıng endâzesinçe; 130/9 bu beytning şerhinde; 130/10 ehl-i 
hikem-i müta“âliyye ve (11) erbâb-ı işarat-ı mütelaliyye #arkasınça; 131/8 bu song 
yetmek rütbe-(9)-si yanındın; 135/2 kişi şerik bola bilse, ol faZâyil ve kerâmât (3) ve 
şemayil ve kemalat içinde; 139/8 “azamet yanındın; 146/11 eftal ve sıfatında; 153/8 bu 
hadis muktezZâsınça (9) maslüm boldı; 154/9 ol aftab (10) cemâlindin; 154/10 zulmat-ı 
cehalat hâletinde; 159/2 leşker-i “azim otrasında; 170/11 mescid öşikinde; 173/1 “Ömer, 
raziya”llahu “anh, “ahdında; 178/5 “Irak nevâhisindeki; 181/5 Dımışk birle (6) ‘Irak 
arasındağı, 182/7 şehr yavukında takı bu sunıng tegresinde, 187/4 olar kaşında; 189/4 
küffârnıng közinde, 190/3 her bir kenâre-(4)-sinde; 190/5 vilâdet köçesinde; 190/6 vahy 
yolındın; 19077 biri birining songınça kaçkan-(8)-ların müşahede kılıp; 192/1 awuç-(2)- 
ları içinde; 193/4 Ebrehe”ning (5) kafâsında; 193/9 ayak astınğa, 195/9 Kalis”ning 
törinde, 198/5 her birining minkârında; 199/8 saray içinde; 201/10 özin, anıng artınça 
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salıp; 202/6 üç zulmet arasında; 203/5 inkar kılmağıl resül, “aleyhi”ş-şalavat ve”s- 
selamğa (6) vahy ///5/паг kölmekinge; 208/7 cân “âleminde; 208/8 anıng nefesindin; 
214/7 kök “âleminde; 214/11 Hira Tağı'nı, aynıng iki bölüngenining arasında [215/1] 
kördüm; 218/9 möni munda salıp; 221/1 gar öşikinde; 226/2 mübarek kolındın; 5 
“Да bin “Avş (6) bin İrem bin Sam ibn Nüh”nung oğlanlarınga; 231/7 Haşim 
oğlanlarınğa, 239/1 derya tegindeki; 240/5 bu öyatnıng zülal deg savuk suyındın; 241/9 
yazuk (10) endâzesinçe; 244/3 peyğamberning nürındiın, 244/4 tamuğ ejdehâsınıng (5) 
tilindin, 254/7 Ka“be yavuğında uyku birle (8) oyağ arasında &rdim; 260/6 alar 
arasında, 266/4 haknıng hareminde aşin8-sön: 266/5 seyr içinde münteha-sön: 269/3 
kaşşab piş-h'ânında; 270/10 hazret-i risalet-1271/ 11-ning kıtâlındın; 277/8 barça helaket 
eyyâmındın (9) yamanrak helâket eyyamı erür, 283/1 şevvâl ayınıng sekizinde; 1 
özi bularnıng songınça yörüdi, 295/8 eger rast (9) bolsa kerek kim hala bu vadi 
kenâresinde bolsalar, 304/4 şevval ayınıng başında, 305/2 kitâbında bitilgen dög 
muvafık çıktı; 307/4 Medine içinde turup; 309/10 Tengri”ning (11) rahmetindin yırak 
bolğay-sen: 311/2 ayaklarındağı halhal ve kolların-(3)-dağı sivar körünür &rdi; 313/9 
Müsülmanlar (10) kafalarınğa tüşüp; 317/3 olar ihtiyâr-ı fayyibesindin, 324/6 resül 
dergâhında; 335/4 sırr-ı vahdetni, “mâ remeyte iz (5) remeyte”ning imtisâlindin 
anglağan anglar; 325/8 аһа (9) safığında, 334/10 "ulümungnıng (11) “ö/emindin turur, 
336/8 yazuklar endazesinçe (9) taksim kılınğanı vd. 


2.2.2. Zamir 


Bu bölümde, Keşfü'l-Hüdâ'da tespit edilen dönüşlülük zamirleri, belgisiz 


zamirler, işaret, kişi ve soru zamirleri ele alınmıştır. 


2.2.2.1. Dönüşlülük Zamiri 


Metinde, Türkçe öz ve Farsça kod sözcükleri dönüşlülük zamiri olarak 


kullanılmıştır: 


öz: 13/8 öz han ataları-(9)-nıng tegişlig tahtın tileyü; 31/2 öz darfül-hane-i 
keremi, 32/6 özining şahb-ı senedi, 33/2 öz mahalleti, 36/1 kaçan kim öz könglining (2) 
rahatı üçün cânınıng cerahatini beyan kılıp (3) “iyan kılmaknı tilesin; 36/4 öz özige hitab 
etip, 36/5 öz derd-i firâkın; 36/8 öz özige hitab kılıp aytur; 46/6 öz zatı, 49/5 özümning 
öz (6) atanğanım, 55/10 öz sırr-ı pinhânım; 67/3 özige hitâb kılıp öz (4) hâlining beyânı 
içinde bizlerge ta“lim-i tarikat-ı (5) şavâb kılıp aytur; 74/10 burunkı öz güvâlar; 83/11 öz 
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nefsi; 93/11 edgü “ameller birle [94/1] sizge emr kılıp özümge imtiSal kılmay; 133/5 bi- 
“abdihi demek birle resülni “ubüdiyyet birle özige (6) izafet kılğandın song; 144/8 özleri 
deg bir ademi: 327/2 satıp “ukbânı dünyâ almak izdep: (3) özüngni salmağıl her dem 
ziyanğa vd. 

hod: 114/5 bu sözge delil hacet &rmes; erbab-ı nazarğa hod “ıyândur; 134/5 sen 
eger hod bendesi-men (6) deyü fahr ötseng bu kün; men söni ey dost (7) aytur-men 
habibu”llah-sen, 134/7 ma remeyte iz remeyte (8) sırrını bilgen kişi, kod bilür kim 


bende örmes-sen (9) ve-likin şah-sen. 


2.2.2.2. Belgisiz Zamir 


Keşfü'l-Hüdâ'da Türkçe ve alıntı sözcükler, belgisiz zamir olarak kullanılmıştır. 
Metinde tespit edilen belgisiz zamirler; bir neçe, barça, barçası, barı, bâki, bir biri, 
biri, biri birige, cemi, ekser, her biri, her kim, hiçbiri, hiç kişi, hiç nemerse, hiç nerse, 
kimerse, köp, mundağın, nerse / nerse, nemerse, neyerse, özgeler vd. sözcük ve sözcük 
gruplarıdır: 16/9 bir nöçening ma'nisin beyân kıldım örse; 21/8 bari bu bir neçe kim (9) 
nefes bâki kalıpdur; 28/8 barça baş açıp yığlay turğan (9) uçurda; 28/11 ol [29/1] 
tövening yüki barçası bürd-i şâmi erdi; 33/10 biri birige bu rü>yâ-yı şalih-(11)-din haber 
berip; 40/4 hiçbiri bolmasa; 45/2 biri, (3) könglüngge yetgen yara kanı bile, bakam 
yığaçı rengi dög (4) kızıl; 46/1 anı her kim okır hâling ukar bi-iştibâh; 52/1 dil-ruba köp 
turur, 52/6 özge-(7)-ler yüzi, 55/8 özgeler yüzige açmas-men gülistanımnı men; 74/8 bu 
barça köçti vü Кес̧и cihân-ı fanidin: kamuğ kişige budur (9) yol ‘akil örseng bil; 75/5 
takı amade kılmadı bu nefs-i kâfir-kiş, “akıbet-i na-(6 )-endiş, körklü eftaldin ve şâlih 
asmâldin hiç (7) nerse, mihmandarlık üçün, bu karılıknıng ko-(8)-nağığa, gâyet 
erklikdin hiç iltifat kılmadı; 80/8 barçadın mücerred (9) bolğıl; 83/4 kayu nersege kim 
hakim bolur anı (5) helak yâ masyüb kılur; 84/4 hiç nemerse ma“büd-ı hazret, Hak, 
subhânehu (5) ve касаја nng hazretinde düşmanrak örmes; 86/11 “aşık kim lika-yı dost- 
187/11-dın özge neyerse birle rahat kılsa, muhabbetde (2) şadık ermes, 91/8 bir biri, 
olarnıng muradın (9) kifayet kılmakda, ihtimam-ı tamam kılurlar; 92/4 bu cünüd-ı 
şeytannıng her biri aytur; 92/6 nagah biri aytur; 93/1 nefs-i kafir-kişni her kim yengse 
şoldur pehlevan, 116/1 hiç kişi (2) andın rast-güyrak &rmes; 119/6 aşhab-ı resül, (7) 
“aleyhi”s-selam, bir kün fazayil-i enbiya ve rüsülde sözlep (8) biri ayttı, 119/8 yana biri 
ayt[t]: (9) Müsa, kelimu”llahdur. Yana biri “İsâ, rühu'llâhdur; (10) yana biri ayttı ve 
Adem, şafiyu”llahdur, dedi, 120/5 Adem (6) ve takı ferzendleri barça ol liva astıda 
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bolğay-(7)-lar, 125/6 barçadın artuklukı ayat ve ahadis birle ma“lüm (7) boldı; 126/9 
hazret-i ilahi, enbiya ve rüsülning (10) her birini bir fazilet birle mahşüş kılıpdur; 4 
barçası hazret-i Muhammediyye” de turğandurlar, 129/4 her biri (5) öz mertebeside; 
130/1 amma hiçbiri, ol derya-(4)-nıng sahilidin aşa bilmes; 142/11 zihi resül kim esrâr-ı 
ümmetin tanglap: “inayeti bile anları mundağın asrar; 143/8 gayrdın (9) gayret bile çün 
hak habibin kizledi; 149/1 Hak Ta“âlâ evvel yaratkan kayu nemerse turur, 158/5 
yazalmas yüz yıl (6) içide birini yüz debir; 161/1 “üd, “anber ve ezfer deg hoş-büyluğ 
neyer-(2)-seler hiçbiri ol tofrakğa tengilmes; 163/1 barçağa zâhir boldı; 165/10 biri 
birige beşaret (11) berür erdiler, 167/3 bu hâlde, kaşımda hiç kişi yok erdi, 167/5 kanat 
teg nörse; 168/5 üç “alem kördüm biri ve (6) maşrıkda biri mağribde biri Касбе öçekide; 
177/1 hergiz bir birige yığılmadı; 183/1 hükm-i melik-i (2) muta" birle neyerselerde 
tağayyür-i (бас boldı, tâ hak (3) kelip bâtıl ketmekige i“tiraf kılsa; 190/7 biri birining 
songınça; 195/10 bazı ayturlar, cemarat-ı Mekkiler КеПр ot yakkanda, (11) Kalis”ning 
eyvânığa ot tüşüp örtenmiş: 198/5 her birining minkârı; 199/2 barça helak boldı; 206/6 
iki türlüg ma'ni bolsa biri rast biri yalğan, 219/5 cümle-i murcizat-ı zahirlel, kerâmât-ı 
bahire-i resüldin; 222/9 anı (10) özgeler körmek maşlahat èrmes; 244/6 barı (7) hadis-i 
şahihde Кеһр turur, 244/9 kimerse, emânet verzişi etip (10) şıla?-ı rahm kılmış bolsa; 
249/9 bazısı haknı bilür erken (10) yaşururlar, 260/2 cemř-i enbiya ve rüsül; 288/5 
seksen kişi Kureyş (6) ve halif-i Kureyş”din, 5akz, enşardın, 299/5 ekser-i şanadid-i 
Kureyş: 300/5 ehl-i İslam, songlarığa tüşüp “amme-i müşrikin-(6)-ni öltürdiler takı fark 
katl kılıp farikni esir (7) бир hazayin, mal ve emval ganimet aldılar; 337/2 barçanı 
yarlıkağanda vd. 


2.2.2.3. İşaret Zamiri 


Keşfü'l-Hüdâ'da tespit edilen işaret zamirleri bu, uş, uşol, şol ve ol dur. Bu 
zamirlerin durum ekli kullanımları, tekil ve çoğul görünümleri şöyledir: 


Tablo 3 


İşaret Zamirleri 





bu uş uşol şol ol 
tekil/çoğul tekil/çoğul tekil/çoğul tekil/çoğul tekil/çoğul 
Yalın Durum bu / bular / uş / - uşol / - şol / - ol / olar 


munlar 
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Tamlayan Durumu munıng / - - - anıng 


munung / 
bularnıng 
Belirtme Durumu munı - - - anı 
Yönelme Durumu - - - - anga 
Bulunma Durumu munda - - - anda 
Ayrılma Durumu mundın - - - andın / 
olardın 
Eşitlik Durumu (1) munça - - - ança 
Eşitlik Durumu (2) mundağ / - - - andağ 
mundak 


bu: 26/7 ol (8) kaşideni tiler-men kim matla“ı bu turur, 29/4 bu teve, bilmen (5) 
nedin, bu şabah meharın üzüp kaçıp iki (6) künlük yolnı az müddetde yörüp munda 
yetltli, 45/6 munıng дер: 72/4 közünge uyku harâm etip bu yolda (5) agah bol, kim asru 
makşad ırak hatar budur menzil; 74/8 bu barça köçti vü keçti cihan-ı fanidin, kamuğ 
kişige budur (9) yol ‘akil örseng bil, 72/7 muning sekīn yörümek birle bilmeseng kayda, 
harem-i kasbe-i (8) hazretğa bolğay-sen vaşıl, 75/10 munıng dög; 92/5 bularnı ança 
pesend kılmas; 94/10 men munça yığlap bir nefes yazuk kitabın tuymağa; (11) köz 
yaşımnı silkimedim istiğfara'llâhi'l-<azim; 140/11 زمر‎ "aşk otığa yanğan anglar, 164/4 
mundağ, 164/9 munlar sebebidin Hak dergahındın yırak (10) tüştüm; 183/3 muti" ve 
‘aşi, (4) nahiyet-i hazret-i ilahiğa mundak bolsa edani ve akaşi, 194/7 melik anı (8) 
basıp muni kesip ant içkenin yerige keltür-(9)-miş bolsa; 218/9 meni munda salıp; 
245/11 типат özge; 271/5 bular Wârluk birle kavuğan yağı kolınğa (6) tutuldılar; 
277/2 bes bularnıng hâlin ol kişidin (3) sorğıl: 297/9 munung dög hâlde bizni nç üçün 
salıp (10) kaçar-sen, 314/8 munça vd. 


uş: Metinde, uş işaret zamirinin kullanımı, bir cümlede tanıklanmıştır: 19/10 bu 


devletlığ öşikke uş sığındı medh-hvan boldı. 


uşol: Uşol işaret zamiri, yazmada tek örnekte saptanmıştır: 135/10 bir cevherige 


nç erür hüsn-i ahmedi, kim tapsam (11) aytsam ki uşo/ hüsn-i cevheri. 
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şol: Şo/ işaret zamirinin kullanımı bir örnekte tespit edilmiştir: 93/1 nefs-i kafir- 


kişni her kim yengse şoldur pehlevan. 


ol: 16/8 andın song: 17/1 bu kaşidede anga işâret bar, 17/2 tahrir-i şafi ve takrir- 
i vafi birle olarnı beyan etsem: 18/5 ümid (6) ol-turur kim; 23/4 men şikestening (5) ol 
çaklu mecâlim yok: 32/6 anıng üçün: 34/6 arz ol kim; 37/6 anda söygen dostlar (7) 
cemalini körmek ve takı mahbüblar vişalini tapmak (8) müyesser bolur erdi, 40/3 bu 
sebebler kim sanga ayt[t]ım anıng tafşilini, 46/1 anı her kim okır hāling ukar bi-iştibah, 
64/1 sen mahz-i naşihat eyleding lik; “aşık kulağı eşitmes anı; 113/3 resül, “aleyhi” ş- 
şalavat ve”s-selamdın andag (4) aydılar; 121/1 ba“zı metâlib anda mezkür turur, 130/6 
ger muhabbetning yeli birle bu derya (7) kılsa mevc: tögme katresidin anıng köterür baş 
ademi; 141/7 “akl andın “âciz bolsa; 153/11 mecmü*-ı öyat ve mu“cizât kim olardın zahir 
boldı erse, 162/7 ança, 194/7 melik anı (8) basıp muni kesip ant içkenin yerige keltür- 
(9)-miş bolsa; 232/5 takı anda, eşnaf-ı enhar ve eşcâr mivege (6) yetip; 275/6 ança vd. 


Metinde katmerli zamir çekimi de saptanmıştır: BN 318/9 düşman-(10)-lar 
köngli havf birle perişan bolup uçup anıng-(11)-dın habersiz bolur kim tavar karadın, 
bahadurlarnı [319/1] fark ete bilmes: SN 100b/1 anıy teg habersiz bolur kim tawar 


karadın, bahadurlarnı fark ete bilmes. 


2.2.2.4. Kişi Zamiri 


Keşfü'l-Hüdâ'da tespit edilen tekil ve çoğul kişi zamirleri men/ men, sen/ sen, ol 


ve biz, siz, olar! onlar! alar! anlar dır. Bu zamirlerin durum ekli kullanımları şöyledir: 


Tablo 4 
Kişi Zamirleri (Tekil) 





1. Tekil Kişi 2. Tekil Kişi 3. Tekil Kişi 
Yalın Durum men / men sen / sen ol 
Tamlayan Durumu mening / möning sening / sening anıng 
Belirtme Durumu meni / meni seni/ seni anı 
Yönelme Durumu manga sanga anga 
Bulunma Durumu mende - anda 


Ayrılma Durumu mendin/ mendin sendin andın 
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1. Tekil Kişi: 22/5 sen eger sürseng (6) meni dergâh-ı lutfungdın bu kün, 22/8 
men gedânıng hâline; 25/3 ey mening adaşım; 26/11 ve men ta“accüb kılıp yığlap 
aytltlım, 28/5 meni (6) tasazzum ve ikram ve iclâl ve ihtirâm; 34/5 manga haber berdi, 
38/4 ya nesimi keldi mü ol yar üze mendin sanga; 50/7 mening deg; 55/1 bir zamân 
körgey mü-men yâ rabb bu cananımnı mér; (2) kim körüp yüzin revan kılsam fedâ 
canımnı mén, 55/5 büy çekip baş çekti mendin bir köre alman yüzin; 55/7 közlerim ol 
gül hayâlidin gülistandur méng; 55/9 könglüm otı birle közüm yaşı faş etti meni, 58/2 
men anı körmekdin ictinab kılmas-men (3) veli ol natüvanğa men? körmek maşlahat 
körmes; 61/1 mening hâlimni aytay sanga; 61/3 manga töggen zahmet hergiz münkatı* 
bolmas; 62/2 men takı vakti, kavanin-i “akl-(3)-nı bilür erdim takı “uşşak-ı bi-nevağa 
sening (4) deg melamet kılur erdim, 65/9 bu yavuzluk buyurğuçı (10) nefs kim mende 


bar turur vd. 


2. Tekil Kişi: 16/7 seni tengri tilegen han erür-fsönl: 18/11 söning könglüng bile 
ölging çın ok derya vü kan boldı; 19/6 sening “ahdıngda ol düşman şefik mihr-ban boldu: 
22/5 sen eger sürseng (6) meni dergâh-ı lutfungdın bu kün; 24/2 ey sidre sanga mekîne 
menzil: 35/9 seni hergiz ayırmasun dem-i ahirde imandın: 40/3 bu sebebler kim sanga 
aytltJım anıng tafşilini; 45/7 inkâr-ı muhabbet sendin be-ğayet (8) garib turur, 45/9 sen 
muhabbet barına inkâr nė döp (10) kılga-sön; 52/2 sanga dost-ı çâre-şâz [érür]; 61/1 
mening hâlimni aytay sanga; 62/3 sening (4) deg: 62/4 zirek ü sakil ördim us boldum; 
(5) körgeli sep perini divane, 64/1 sen mahz-i naşihat eyleding: 71/4 sening kahrıng: 
71/6 seni naşihler (7) kavlide iktida kılmakğa koymas: 71/7 sening ealingdin sanga 
haber berür, 117/6 seni anıng deg terk kılmadı; 133/8 anıng üçün seni muhabbet birle 
özümge (9) 122161 kılıp sanga habibu”llah at berdim; 164/6 men seni ey dost (7) aytur- 


men habibu'llâh-sen vd. 


3. Tekil Kişi: 8/9 “akl hayran anmg kemalindin, 11/1 ol halka”-i enbiyağa hatem, 
19/8 anıng deglerge san boldı; 32/4 andın “âli-(5)-rak; 36/8 anı tecrid eter, 55/4 kelsün 
öltürsün helal ettim anga kanımnı mén, 56/9 zahid ol yüzni körüp mihrab-ı tâ“at 
kılmasa, (10) “aşk dininde anmg deg hiç fasık bolmağay: 58/2 men anı körmekdin 
ictinab kılmas-men; 59/10 anı körüp habersiz yanıp turğan otğa (11) yakılıp; 75/9 ol 
başımda orun tut[t]ı; 104/11 ol [105/1] Tengri”m kim mening canım anıng kudreti 
Коһда (2) turur, 116/1 hiç kişi (2) andın râst-güyrak örmes; 125/3 peyğamberler anga 


yavuk bolmadılar, 204/10 anda “aklı kamil ü hem cismi sağ erür vd. 


Tablo 5 
Kişi Zamirleri (Çoğul) 


Yalın Durum 


Tamlayan Durumu 


Belirtme Durumu 


Yönelme Durumu 


Bulunma Durumu 


1. Çoğul Kişi 


2. Çoğul Kişi 
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3. Çoğul Kişi 





biz 


bizning / bizing 


bizni 


bizge / bizlerge 


bizlerdin 


SİZ 


sizning / sizing / 
sizleming 
sizni / sizlerni 


sizge / sizlerge 


olar / onlar / alar 


/ anlar 


olarnıng / 


anlarnıng 
olarnı / anlarnı 


olarğa / anlarğa / 


alarğa 


olardın 


Ayrılma Durumu 


1. Çoğul Kişi: 30/5 bizning Sa“dü'd-(6)-din Katib, 61/6 itâlet-i lisan birle her 
sâ“at (7) bizge kıyâmet kılmas örding; 67/2 bizning [dėg] vatan-ı aşlnı unutkan gafil-(3)- 
ler; 67/4 bizlerge ta"lim-i tarikat-ı (5) şavab kılıp aytur; 136/9 Takı hükm ۵ bizning 
resülğa, 141/7 bizni saklamakğa hırşı bar (8) üçün; 142/4 biz takı bu millet-i hanifi-yi 
beyzâ ve şeri“at-i (5) sehle-i ve şemha-ı garrânıng ittibâ“ıda, nefslerimiz küçey-(6)-likdin 
kaçmay; 142/8 tilep resül edi hazretdin âsânlık; şeri“atini (9) bizning üzre kılmadı 
düşvar, 185/11 emdi bizlerdin kayu yerimiz kim istirâk-ı sem* etip (186/1) istimâ“-ı 


kelâm kılayın, deseler; 293/7 bizing hâlimiz vd. 


2. Çoğul Kişi: 27/1 siz bu matla"nı kimdin yâd (2) aldıngız; 93/11 edgü “ameller 
birle (94/1) sizge emr kılıp; 98/4 bu süre içinde peyğamberlerning kışşa-(5)-sı mu sizni 
pir kıldı yâ ümem-i salifening (6) helâk bolğanınıng sözi mü; 119/11 siz/er-1120/11-ning 
sözüngüz: 164/4 hiç vakt sizlerge mundağ helâket kçlgeni yok (5) erdi; 197/4 sizning 
cizzetingiz anıng (5) birle turur, 301/11 Muhammed [302/1] sizlerni zebün kıldı, 


yahşıraklarıngıznı öltürdi; 307/1 emdi sizing bile (2) meşveret kılur-men vd. 


3. Çoğul Kişi: 11/6 kâside-i kadim-i millet olar (7) kuvveti birle rasi ve rasih 
turur; 44/5 olarnıng (6) “adâleti; 89/10 anlarga (11) <işyân kılgıl; 90/1 olarnı müttehem 
bilgil; 90/6 neçe kim nefti naşihat bolsa anlarnıng sözi; 91/3 olar muradıça, 91/8 bir 


biri, olarnıng muradın (9) kifayet kılmakda, ihtimam-ı tamam kılurlar; 106/4 her-âyine, 
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Hak Tasala”nıng tevfiki birle şabr (5) kılğay-men. Neteg kim olar şabr kıldı; 129/4 her 
biri (5) öz mertebeside -kim olarnmg mertebesi ihtilaf-ı (6) tabakat ve tefavüt-i derecāt 
muktezasıça nokta”i-(7)-dur- “ilm-i ilâhidin; 142/11 “inayeti bile anlarnı mundağın asrar; 
164/3 olarga aytltlı, 243/11 zebaneler [244/1] о/агт ırgak birle çeklkleyler, 260/6 alar 
arasında; 278/8 alar birle müttefik boldılar; 286/11 Бас [287/1] olardın imân keltürdi; 
289/8 alarga hizmet kılıp bir direm hâşıl (9) kılıp bereyin vd. 


Yazmada, Farsça birinci tekil ve çoğul kişi zamiri de kullanılmıştır. Farsça 
tamlamada yer alan bu zamirlerden ikincisine, ortak olarak, (-ЫХК) isimden isim yapım 


eki getirilmiştir: 147/6 mim-i mâ ve (7) men-lik ketmek... 


Metinde üçüncü çoğul kişi zamiri olar/ onlar! alar/ anlar biçimlerinde 
kullanılmıştır. Eckmann'ın Nevâyi öncesi dönem dediği olar biçimi (Eckmann, 2003b, 
s. 122), Clauson'un 15. yüzyıl Çağataycası ve sonrası için kullanımını belirttiği alar/ 
anlar ve Osmanlıca olarak işaret ettiği onlar şeklinin (Clauson, 1972, s. 123), Keşfü”1- 
Hüdâ'da bir arada kullanıldığı görülmektedir. 18. yüzyıl istinsahı olan yazmanın 
müstensihinden kaynaklanması muhtemel bu durumun yanı sıra olar / onlar ve anlar 
biçimlerinin metinde bulunması, eserin verilerinin Harezm Türkçesi ile uyuştuğunu 


göstermektedir. 


2.2.2.5. Soru Zamiri 


Keşfü”l-Hüdâ'da kanı, kayda, kayu, kim, ne, neteg soru zamirlerinin kullanımı 
tespit edilmiştir: 22/11 öşikingde bendelik kılmakğa [23/1] kim koysa başın; 24/3 kim 
kim öşikingde bende bolsa; 27/1 Siz bu matlanı kimdin yad (2) aldıngız; 38/9 kim ki 
ziyâde tahkik izdese; 39/7 “cAşknıng vecd-i mihnetidin azade-men.” dep (8) 8 
ötseng ne bolupdur, 41/1 her keçe şem" дер köngül otı birle yanıp köz yaşın (2) akırğan 
kişi ““Aşkım yok.” dese sözige kim (3) kulak salğay: 45/9 sen muhabbet barına inkar né 
ер (10) kılğa-sön; 49/10 ne öksülgey kemalidin: 55/3 kanı ol könglüm alıp canımğa 
kaşd kılğan şanem: 72/7 munıng sekin yörümek birle bilmeseng kayda; harem-i ka*be-i 
(8) hazretğa bolğay-sen vâşıl; 72/9 ne kıldıng ança hazâyin bile kelip hâşıl; 74/7 kanı 
melik-şah hakan k£aydadur sencer, kanı tuğyân-ı kızıl arslan (8) kanı tuğrıl; 76/2 ne 
boldı nefske bilmen boyun tolğar kerem kılmas; 77/9 kímdür kim; 80/10 muhâlefeti 
birle ayt[t]ı bu nefs ne kim; (11) anga muvafakat ötseng yamanlıklkla tartar; 92/2 kayu 
biri kim uluğrak fitne kılsa; 96/9 şâhib-i istikâmet bolğil, ne tâlib-i (10) kerâmet; 110/9 
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kayda barsang; 122/11 kim anı muhkem tuttı, 127/10 hüsn-i hulkungğa kim yetişgey 
kim; tedi anı huday hulukın “azim; 131/1 aşhâb-ı fehimdin kim kim ol hakayıkğa (2) 
ıttılas taleb kılsa ol kitabğa nazar kılgay; 135/10 bir cevherige ne erür hüsn-i ahmedi; 
136/11 bes nisbet kılgıl (137/1) resülning zatığa ne kim tiler-sen, “azametdin; 138/11 
men na*tini ne дер aytayın kim; (139/1) bilmes şıfatını hiç “akil, 151/8 cennette kim ne 
bar mening nürum-(9)-dın; 196/9 ol köle turğan kim turur, dep sordı, 211/6 kayda 
yörüse; 214/6 tileking né turur, 216/1 kışşa nefeg turur, 296/1 sizler (2) kimler-sizler; 
320/1 resüldin kime kim tögse (2) nuşret-i ikbal, anı körüp kaçar öz bişesi tapa (3) arslan 


vd. 


2.2.3. Sıfat 


Bu bölümde, Keşfü”1-Hüda”da tespit edilen sıfatlar, niteleme ve belirtme sıfatları 


başlıkları altında değerlendirilmiştir. 


Sıfatlarda karşılaştırma 1-rAk) eki ile yapılmıştır: 92/2 kayu biri kim ۴ 
fitne kılsa; 133/7 veli men tiler-men kim bu nısârdın körklügrek (8) nisar kılsam; 157/9 
va”llahi, hiç dibac ve harir, resülning (10) геттат yumşağrak körmedim takı hiç müşg, 
(11) “anber anıng büyıdın hoş-büyrak bilmedim takı [158/1] resülning kılığıdın 
körklügrek kılığ tapmadım, 169/2 bir tonğa çuğlan-(3)-mış, sütdin akrak, müşgdin hoş- 
büyrak, 192/9 kiçigrek boy; 199/6 nohuddın kiçigrek taş; 277/8 barça helaket 
eyyâmındın (9) yamanrak helaket eyyamı vd. 


2.2.3.1. Niteleme Sıfatı 


Yazmada, Türkçe ve alıntı sözcükler, fiilimsili unsurlar (sıfatımsı) niteleme sıfatı 
olarak kullanılmıştır: 12/11 kiçig yaş; 13/6 arıg zatlığ, körklüg (7) atlığ; 1۱9/۱0 ۵ 
eşik, 22/9 pak zâtıng şevkıdın; 24/10 pak rüh; 25/1 mübârek kol, 25/1 br-çüre (2) hasta; 
27/10 mivelig yığaç; 29/9 münâsib hediyye; 30/2 ol zamândağı (3) hâkim; 30/3 yalang 
baş; 31/5 binihâyet meşhür; 34/2 yalang baş ayak; 35/4 uluk (5) derecat; 38/2 örteki 
yaranlar, 38/8 Türki til, 38/10 “Arab? şerh; 38/11 “acayib tahkikat ve garâyib tedkikat, 
44/4 “âdil tanuklar, 45/11 çın gevâh; 47/1 söyüngenim yâr; 49/9 körklüg han, 49/10 
öksük kul; 52/5 ziba kız; 52/6 küneç yüz; 52/6 fettân köz; 52/6 faşih kelâm; 52/7 melih 
mülam, 56/5 k&örklü yüz; 57/1 muhakkar tuhfe; 57/7 ay çiray; 57/7 çolpan köz; 57/8 
sehab nikab, 58/11 karakçı közler; 63/11 körklü söz; 70/9 kereklig yar, 70/9 örteki 
diyar, 71/8 fâni cihân; 71/9 bâki âlem; 71/10 yırak (11) makşad; 75/6 körklü efsal; 6 
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salih amal, 76/6 “aziz konak; 77/9 ser-keş merkeb; 77/11 tevsen atlar; 78/1 &öni yol, 
78/11 yaman işler; 79/3 hariş kişi, 82/10 elvan tür, 87/7 örtüglüg afetler, 93/11 edgü 
“ameller; 94/1 “akim kişi; 95/10 ‘alr derecei; 101/8 şerif zat, 101/8 arığ (9) şıfat, 102/2 
mübarek kademleri; 104/1 şerf vücüd; 104/2 yumşak tere; 104/3 katığ taş; 104/6 
mesrük rivâyet; 106/1 ulug ferman, 109/5 yüksek (6) tağlar, 110/2 katık avaz, 111/4 ада 
me“âric; 113/11 pâk zat, 116/9 düşvar iş; 116/10 wug düşvarlıklar, 121/11 <Arabi şerh; 
122/6 pâkize zât; 141/6 düşvar iş; 145/4 küneç yüz; 154/8 ulug fazl ve kemalat, 156/3 
kör-(4)-klüg kılık; 158/7 şereflü tolun ay; 160/1 binihâyet şalâbet; 160/4 /а4 tiş, 160/5 
obdan ünçüler; 160/8 ünçü tişler; 161/3 mübârek ten; 162/7 garib hâşşiyyet-(8)-ler; 
162/8 “acib faziletler; 165/3 faşih til; 167/7 ak şerbet; 167/8 körklü yüz; 167/11 ak diba; 
172/7 katık zahmet; 172/7 uluğ kaygı (8) ve “ukübet; 173/8 heybetlig tüş; 175/1 <Arabi 
atlar; 175/1 “/zak? teveler, 178/10 15100 körümçi ve müneccim; 182/3 kiçig derya, 185/9 
köni yol, 187/2 “acayib ayat, 187/3 garâyib beyyinât; 187/6 nadan (7) kavmler; 187/8 
egri din; 192/10 semiz kişi; 192/11 uzun boy; 192/11 ‘azim cüsse; 193/5 bahâdur kul; 
195/1 körklüg kenise; 195/4 zibâ, dil-güşâ (5) kenise; 196/11 vahşi cânvarlar; 197/8 
küçlüg öge; 202/5 karanggu (6) keçe, 206/1 yalgan söz; 206/7 râst vech; 207/7 sütsüz 
koy; 208/2 katık hastalık; 208/8 hasta cân; 211/2 bedi hatt;216/11 kömişdin ibrik; 217/1 
zümürrüddin taşt; 217/10 kara kan; 221/1 şahrâyi kögerçgün; 221/8 yüksek tağlar, 
222/6 Muhammed'ning körklüg cemali, şirim makalı, laff (7) ahlâkı, pâkize asrakı, 
233/8 sarığ çehre; 233/8 kızıl yangak: 233/9 kıska boy; 235/1 fenâ? mucize; 237/8 
gayretlığ er, 246/11 türlüg hikmet; 248/11 Za“f köz; 252/1 “azim nismeti-sen, 261/9 7 
makam, 271/6 korkluğ kâfirler; 273/11 ong kol; 273/11 sol kol; 274/1 ârâste (2) leşker, 
275/8 müşfik ata, mihr-bân helâlet; 279/8 yaş oğlanlar; 284/2 yüreksiz kişiler;284/3 dilir 
kişi; 285/5 boz ester; 286/4 kattık âvaz; 286/7 ala atlar; 287/11 ağır arkış;289/7 borçluk 
câriye; 306/5 haşin dir", 310/1 yavuk zaman, 315/10 kara başlar; 318/2 yaş ot; 320/11 
muhkem hirz; 327/4 fâni cihânga; 332/8 ölüg yer; 338/1 yazuklu kul; 341/1 kör-(2)-klüg 
teveler; 345/11 kerim zât; 345/11 körklü at vd. 


Metinde ikilemeler, sıfat tamlamaları, isnat grupları, sıfat-fiil grupları, edat 
grupları gibi sözcük grupları da niteleme sıfatı vazifesiyle kullanılmışlardır: 13/6 arığ 
zatlığ, körklüg (7) atlığ Ebu'l-hayr Han; 20/9 bu kaşideni aytkan, (10) nizam-ı “uküd-ı 
cevahir-i ma“âni, müzeyyen “arâyis-i gavânining (11) simi Muhammed Büşiri; 21/11 bu 
kaş ет aytıp tamâm [22/1] kılğan keçe: 22/3 sening dergâhıngdın özge penahım (4) 
yok ve takı sening bendelikingdin artuk (5) “izzet ve cahım yok; 23/4 men şikestening 
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(5) ol çaklu mecalim yok: 25/1 bu bi-çare (2) hastanıng tutmas Коһ ayakına; 25/8 kutb-ı 
zamâne (9) ve şıddik-ı yegane Şeyh Ebü'r-recâ; 27/10 aheste ösgen (11) yel; 35/6 kazâ 
birle uğan tengrim; 37/4 selem yığaçı köp bitgen yerdeki konışılar; 37/6 közime atlık 
yer; 37/9 izam atlık tağ, 38/6 dildar turğan tağ, 38/8 Türki til birle ebyat ma“nisige; 
38/10 Rüyihatü”l-ervah atlık “Arabi şerh; 41/1 her keçe şem“ deg köngül оп birle yanıp 
köz yaşın (2) akırgan kişi; 44/10 muhabbet-(11)-din nâşi bolup könglüngge müstevli 
[45/1] bolgan kadğung kâtibi, sening inkârıng (2) üze iki hatt sebt kılıp turur; 45/3 
bakam yığaçı rengi dög (4) kızıl; 45/5 bahâr atlık seçek dög sarığ; 48/7 hezâr (8) sâle 
tasat, 50/11 “aşknıng [51/1] şâh-bâz-ı bülend-pervâzınıng çengâlığa tüşken köngül, 2 
hilal dög Zaif, hilal deg nahif, 54/11 munung deg ebyat, 55/3 kanı ol könglüm alıp 
cânımga kasd kılğan şanem, 57/7 ay çiraylu, çolpan közlü, müşteri (8) nazenin, 61/3 
manga teggen zahmet; 65/9 yavuzluk buyurguçı (10) nefs; 66/9 köp türlüg letâyif-i (10) 
bab-ı irşad ve ta'lim-i tarika?-ı sedâd; 67/2 bizning /dög) vatan-ı aşlnı unutkan gâfil-(3)- 
ler, 82/10 elvan türlü atime; 88/1 köp katığ açlık; 91/5 munıng deg haşm ve hakem; 
101/8 zulm kıldım sünnetige, ol şerif zâtlığ, arığ (9) sıfatlığ resül, “aleyhi? s-selâmnıng; 
103/7 keçeler kılur tâsat; 105/2 yer yüzindeki cemi" tağlar, 106/1 uluğ ferman iberdük 
resüller; 106/6 dostdın yetgen (7) belâ, “ata turur, 114/6 ziba erür latif ü çalak; 121/10 
Rayihatü”l-ervah (11) atlık, bu du"açınıng telifi “Arabi şerhi; 127/6 bir avuç su; 128/6 
bir katre (T) nem; 131/7 Ademilerni (8) yaratğuçı Tengri; 133/1 ne türlüg nisar, 134/7 
mü remeyte iz remeyte (8) sırrını bilgen kişi; 144/8 özleri deg bir ademi; 159/2 /eşker-i 
“azim otrasında turgan (3) şahsüvar, 161/1 ‘ud, “anber ve ezfer deg hoş-büyluğ neyer- 
(2)-seler, 165/8 maşrıkdağı vahşi (9) canvarlar, 165/9 mağrıbdakı canvarlar, 167/4 
ferzend vücüdğa kelüri vakt, 167/7 süt mengzer ak şerbet, 185/5 vahy kölgendin 
songdağı ahvâl; 192/11 uzun boyluğ, “azim cüsselü kişi; 202/3 uluğ yazuğluk kişi; 4 
teni zahmetlig kişi; 221/7 kat (8) kat kübeler; 236/9 bu kelamga ohşaş (10) söz;243/5 
tamuğnıng üzeside çekilmiş köprüg; 261/8 hiç minesü (9) derece-i bâki; 286/4 kattık 
âvâzlık kişi vd. 


Eserde, sık sık Farsça sıfat tamlamaları da kullanılmıştır: 25/6 na“t-i (7) bi-nazir, 
26/11 şeyh-i şâhib-kerâmet; 29/1 bürd-i şamı, 30/7 kaşide*-i şerif; 31/5 eyimme-i “izâm; 
32/1 ravZa”-ı mukaddese-i resül-i (2) muhtâr; 33/5 “ibarat-ı faşih ve lafz-ı melih; 33/10 
rü”ya-yı 5211: 37/8 nesim-i dil-güşay ve şemim-i rüh-(9)-efzây; 39/1 şerh-i (2) latif; 
40/4 <aşık-ı dilber-perest; 40/9 “aşık-ı pür-niyaz ve muhabbet-i süz güdâz; 43/1 “aşık-ı 
hasta; 45/4 ten-i nâtüvân; 49/2 “aşık-ı zar ü nâtüvân; 50/8 “aşık-ı sergerdan; 52/2 dost-ı 
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çâre-şâz; 55/10 sırr-ı pinhanım: 56/8 şubh-ı şâdık; 58/1 bi-çare-1 gam-zede; 59/2 serv-i 
revânım; 59/6 mening raz-ı nihânım; 59/7 mahbüb-ı dil-pezir ve matlüb-ı bi-nazir; 62/3 
“uşşâk-ı bi-nevâ; 63/11 hem-dem-i mihr-bân; 64/4 “aşık-ı (5) şeyda ve valih-i bi-perva, 
65/5 nefs-i serkeş; 66/3 nefs-i emmâre; 66/4 nefs-i le?im, 68/2 vatan-ı aşli, 68/2 menzil-i 
hakiki; 74/8 cihân-ı fani, 75/5 nefs-i kâfir-kiş, “âkıbet-i nâ-(6)-endiş; 75/9 nefs-i dalâl-i 
kadim; 75/10 mihman-ı kerim; 78/5 pir-i dana, 78/6 müsa-ı kelim; 78/7 nefs-i serkeş; 
79/7 menzil-i aşli; 80/5 hadis-i kudsi; 82/1 sasadet-1 (2) ebediyye ve keramat-ı 
sermediyye; 90/2 yâr-ı mihr-bân; 93/1 nefs-i kâfir-kiş; 101/3 genc-i şâygân; 102/8 hitâb- 
ı müstetab; 111/3 himmet-i “ali, 112/3 zât-ı şerif; 112/4 “unşur-ı latif; 116/3 nebi-yi 
hâşimi; 133/9 cevher-i nefis; 137/10 naşârâ-yı bi-edeb; 137/10 “isâ-yı pâk-(11)-cân; 
138/2 kadr-i “ala, 146/4 kavm-i 2411, 159/2 leşker-i “azim; 160/5 la“l-i dürr-(6) -püş; 
189/9 şıfat-ı bi-nihâyet; 212/10 muhammed-i “arabi; 215/5 mu“cizât-ı bahire ve ayat-ı 
zâhire; 222/8 şıfat-ı hamide ve efal-i pesendide; 226/6 din-i kâmil; 228/11 eşsâr-ı garrâ 
(229/1) ve nazm-ı dilârâ; 239/5 burhan-ı Карс 239/5 âb-ı zülal, 244/7 hadis-i 
şahih;245/11 fazl-ı nâ-mütenâhi; 249/3 ayat-ı bâhire; 251/9 zât-ı (10) pakize-şıfat, 262/1 
makam-ı “âli; 272/3 “ömr-i girânmâye; 288/3 emval-i “azim; 306/9 dir*-i haşin; 313/10 
katl-i şedid; 324/11 cennetü'l-a'la; 325/1 din-i nefis; 326/11 dünya-yı basis; 340/1 “arş-ı 
musalla, 341/11 menâzil-i akdas; 341/2 Kabe-i (3) hakiki; 342/4 kıble-i aşli; 343/1 
hacc-ı ekber; 343/2 bende-i Za“if ve bi-çare-i nahif vd. 


2.2.3.2. Belirtme Sıfatı 


Bu bölümde, belirtme sıfatları ana başlığında, belgisiz sıfat, işaret sıfatı, sayı 


sıfatı ve soru sıfatı ele alınmıştır: 


2.2.3.2.1. Belgisiz Sıfat 


Keşfü'l-Hüdâ'da tespit edilen belgisiz sıfatlar; bazı, sayir, fülan, kamug, bir, bir 
neçe, telim, hiç, kayu bir, köp, cemii, az, barça, ziyâde, her, bi-nihâyet, besi, tegme bir, 
asru, ança, munça, özge vb. sözcüklerdir: 9/8 ba“Zı aşfiya, 11/8 sayir edyânnı; 13/4 
kamuğ bi-çâreler; 14/11 sayir eyimme-i “izam ve ecille-i kiram, 16/8 bu kaşidening 
bazı fazayilin, 16/11 bazı mu“cizât; 17/11 kamuğ “alem; 17/11 bir âh; 18/9 bir neçe 
beyt birle ihtişar kıldım; 19/9 tėlim til; 20/2 sening kahrıngnı yad ötltlim Kamug cân 
titredi korkup; 21/2 hiç enis-i şâdık; 21/4 Medine tağlarınıng (5) bir gârında; 22/6 kayu 
bir eşik, 22/10 münis-i cândur kamug “âşık-(11)-lara bi-gah gah, 24/4 ey kân-ı kerem 
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şefa"atingning deryasığa yoktulr| hiç sahil, 24/5 bilmes şıfatıngnı hiç ‘akil; 25/5 hiç 
zahmet; 26/7 köp kaşide; 27/2 hiç kişi; 27/5 cemi aşhab, 28/10 bir (11) lahza; 28/11 bir 
Şâmi bedev-süvâr; 29/5 az müddet; 29/9 bir münâsib hediyye; 31/3 bu kaşidening 
haşşiyyet-(4)-leri be-gâyet köp menkül turur, 31/5 barça eyimme-i “izam, 38/8 bu 
mikdar işâret; 38/9 ziyâde tahkik; 41/1 her keçe, 43/8 hiç kişi; 44/9 hiç ara; 45/7 be- 
gâyet (8) garib; 45/8 binihâyet (9) “acib erür, 46/4 bir rah-ı (5) katisa ve hac-ı sâtı“a 
birle; 48/1 bir pul; 48/5 besi düşvar, 48/7 bir endâzi; 48/8 bir kirişme; 49/1 fegme bir 
zerre; 49/10 bir öksük kul; 51/3 hiç hile birle; 51/9 barça cânlar; 52/1 ol şanem asru dil- 
nüvaz örür; 53/2 bir “aziz; 55/1 bir zaman, 55/11 ba“Zı nezzâre kılğanlar, 56/10 hiç 
fasık; 58/11 her dem; 59/11 bazı aza; 61/6 her sâ“at; 62/5 hiç kişi; 63/5 be-gâyet (6) 
hâliş; 66/9 bir neçe beyt; 66/9 köp tür; 72/9 nė kıldıng ança hazâyin bile kelip hâşıl; 
73/8 közüng-(9)-ni #ögme özin yum|mlağan yüzüngge açıp; habib (10) yüzini tangla 
körerde bolma hacil; 74/4 kamug ferah tüzüki; 74/8 kamuğ kişi; 74/10 burunkı (11) öz 
güvalar, 79/11 be-gâyet müşkil; 88/6 ziyâde nokşân; 90/3 barça düşmanlar; 92/4 
mundağ (5) fitneler kıldım; 92/11 pehlevan örmes kişi kim köp yağılamı yenger, 95/5 
be-gâyet garib, bi-nihâyet “acib erür, 96/5 munça zahmetler; 97/1 kamug (2) ikbal ve 
kerâmetning pirâyesi; 99/7 hiç azuk; 99/7 artuk tâ“at-(8)-ler; 103/9 her köçe; 105/2 
cemi tağlar; 106/3 hiç fâyide; 106/3 özge çâre; 109/11 bu kün âl-i Muhammed arasıda 
[110/1] bir avuç talkan ya un yok turur, 110/8 barça tağlar, 108/9 hiç menzil; 111/1 
dost, özge yerge kanâat kılgan, (2) muhabbetdin hâli erür, 111/8 tegme bir şah; 115/2 
kamuğ “alem; 116/9 her bir düşvar iş; 120/4 hiç şek; 121/1 бас metâlib; 124/3 zelim 
yıl, 125/1 barça peygamberler; 125/4 sayir ahlâk-ı hamide (5) ve şıfat-ı pesendide, 
126/7 be-ğayet (8) “azim, 127/4 her bir fazilet; 128/1 hiç delil; 130/1 her resül ve her 
nebi; 130/5 barça “âlem; 130/7 fegme katre; 130/10 besi esrâr-ı garibiyye ve hakâyık-ı 
“acibiyye; 132/4 Һас erbab-ı tefâsir ve ahadis ayturlar; 134/5 bi hiç şek; 135/8 andağ 
kemâl; 138/9 hiç (10) gâyeti; 139/1 hiç “âkil; 141/2 kamug “âlem; 148/6 her nişâne-i 
nübüvvet ve “alâmet-i risâlet; 148/9 сети" enbiya ve rüsül; 149/4 barça hayrlar; 151/1 
her bir katre; 157/9 hiç dibâc ve harir; 162/7 ança garib hâşşiyyet-(8)-ler; 163/3 bir 
neççe yıl, 163/9 barça bütler; 164/4 mundağ helâket; 172/7 köp mihnet; 175/10 bir 
neçe vakt; 196/3 özge filler; 196/6 bir neçe kişi;198/1 her bir padişah, 199/2 barça (3) 
202251: 199/4 be-gâyet “ukübet; 212/2 barça ırkış halkı; 215/4 barı inşikak-ı kamer; 
220/4 telim hayr-ı kerem; 228/7 besi uzak; 244/11 zihi hasret [245/1] anga kim tayılsa 
şıratdın, 247/9 fülân bende; 260/5 eyle (6) mevkib; 265/7 besi büzürgdür (8) mikdârı ol 
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mertebening: 265/9 binihâyet düşvar, 279/7 be-ğüyet münasib, 295/6 bir neççe süvâre; 
296/7 köp kişi; 314/8 munça şikestler; 333/6 eyle kişi; 344/10 az vakt; 346/2 üküş dua 


sansız senâ vd. 


2.2.3.2.2. İşaret Sıfatı 


Keşfü”-Hüda”da işaret sıfatı vazifesiyle bu, uş, uşbu, uşol, şol, ol sözcüklerinin 


kullanıldığı saptanmıştır: 


bu: 11/7 bu din-i müstakim; 11/11 bu za"if, 15/7 bu uçurda; 15/10 bu padişah-ı 
şâhib-(1 1)-intibâh; 16/2 bu Zaif; 16/3 bu kaşide-i garrâ; 16/8 bu kaşide; 16/10 bu 
“Arabi-yi faşih; 17/6 bu eyyâmda; 18/4 bu kitâb-ı ziba, 19/10 bu devletliğ öşikke; 21/8 
Bari bu bir neçe kim (9) nefes baki kalıpdur; 25/1 bu bi-çare (2) hasta; 30/7 bu kaşide9-i 
şerif; 38/8 bu mikdar, 42/2 bu buzulğan saraylar vd. 


uş: 20/7 uş lutfung baharıdın cihân hoş büstan [boldı]; 71/1 kördüm özüm-(2)- 


din uş kenâre kılıp; yârdın tolu öz kenârımnı. 
uşbu: 73/6 uşbu yolda; 74/2 uşbu kün; 130/8 uşbu deryâ sırrı. 


uşol: 19/1 uşol yandın; 33/3 uşol kün; 162/1 can fedâ bolsun uşo/ mahbübnıng 
“uşşâkına; 183/8 bitip sebze uşol su otğa töndi. 


şol: 30/9 şol zamân. 


ol: 15/3 ol cenâb-ı münif, 15/9 ol hazret-i (10) şerif; 16/4 ol esnâ; 19/6 ol 
düşman; 23/10 ol hazret-i “aliyede; 26/3 ol kaşidei; 28/11 ol (29/1) têve; 30/2 ol zaman, 
34/6 ol dost; 34/7 ol mürşid-i zarâyif-i ümem; 36/4 ol (5) muhatab anıng hâlin beyân 
kılmak birle; 42/3 ol zamâne (4) ve menazilning diraht ve tağı, 49/9 ol körklüg han, 
52/1 ol şanem; 55/3 kanı o/ könglüm alıp canımğa kaşd kılğan şanem: 59/7 ol mahbüb-ı 


dil-pezir ve matlüb-ı bi-nazirning (8) öşiki vd. 


2.2.3.2.3. Sayı Sıfatı 


Bu bölümde, Keşfü'l-Hüdâ'da tespit edilmiş olan asıl, kesir ve sıra sayı sıfatları 


ele alınmıştır. 
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2.2.3.2.3.1. Asıl Sayı Sıfatı 


Metinde bir, iki, üç, tört, beş, altı, yeti/ yeti/ yetti, sekiz, tokuz, on, on tört, on 
beş, yegirme, otuz, kırk, elig/ ellig, seksen, yüz, iki yüz, üç yüz, üç yüz on beş, yetti yüz, 
ming, ming üç yüz, üç ming, tört ming, altı ming, on ming, on iki ming, toksan ming, yüz 
ming, yüz yegirme tört ming sözcük ve sözcük grupları, asıl sayı sıfatı olarak 
kullanılmıştır: 28/8 bir yüklüg têve; 29/5 iki (6) künlük yol, 33/3 sekiz kişi; 39/8 İki 
közüng; 45/2 iki hatt; 45/6 iki hatt-ı beyyine; 45/11 iki hat; 56/6 yüz köngül; 58/7 yüz 
(8) ming süz güdâz; 59/1 yüz cân; 67/6 tört ming yıl, 90/7 iki başm; 90/8 iki kâfir; 101/9 
bir ayak; 107/2 üç katla; 107/8 yüz mertebe; 117/8 üç hal, 132/2 fark yıl; 149/6 on iki 
ming yıl, 149/7 tört kısm; 150/3 tört pâre; 150/10 yüz yegirme tört (11) ming katre-i 
“arak; 151/6 yeti kök; 152/3 ming yıl, 158/2 zokuz yıl; 158/5 yüz yıl; 158/6 yüz debir; 
160/4 iki lasl tiş, 163/11 kırk kün; 164/1 ming hile; 166/5 altı ay; 166/10 zokuz ay, 
166/11 on iki; 167/2 tört ay; 168/5 üç “alem; 172/10 on tört küngüre; 172/11 sekiz 
küngüre; 174/5 otuz karn; 176/2 sekiz küngüre; 176/2 sekiz melik; 177/9 iki yüz ming 
kişi; 179/10 yüz ming altun; 181/4 ming yıl; 192/4 üç kışşa; 198/5 her birining 
minkârında bir taş, iki (6) çengâlıda iki taş; 199/11 beş ay; 201/7 iki kiçig oğlanlar; 
204/2 altı ay, 204/3 yegirme üç yıl; 204/4 kırk altı cüzv, 208/10 yüz tür, 214/9 iki pâre; 
224/7 elig arşun; 232/6 üç yüz yıl; 232/9 tokuz (10) yüz; 244/2 on iki (3) ming yıl; 251/8 
yüz ming derd (9) ve niyaz ve süz güdâz; 257/1 roksan ming kelime-i Hak Тасаја: 260/4 
yeti kat, 278/4 on beş kün; 278/10 yüz altmış, 283/2 on ming er, 283/3 üç ming kişi; 
286/11 altı ming nefs; 287/11 otuz kişi; 288/4 üç yüz on beş kişi; 288/5 söksen kişi; 
289/8 bir direm; 292/1 ming üç yüz kişi; 298/11 üç müşrik; 303/6 üç ming kişi, ming 
têve, iki yüz (7) at, yetti yüz çibe; 304/4 on kün; 310/4 ellig tir-endâzlar; 311/8 iki yüz (9) 


faris vd. 


Berlin nüshasında, sayı sıfatından sonraki sözcükte çoğul eki kullanımı 
saptanmıştır: BN 44/9 bu iki tanuklar bar örken: SN 13b/8 bu iki tanuk bar erken, BN 
310/4 “Abdu”llah bin Cübeyr”ni ellig tir-endâzlar birle merkez saklap (5) ayttı: SN 
97b/7 “Abdu”llah bin Cübeyr'ni elig #ir-endâz birle merkez saklatıp aydı. 


Yazmada, Arapça ve Farsçadan ödünçlenen sözcükler de asıl sayı sıfatı olarak 


kullanılmıştır: 331/11 şu"ara?-ı seb“a; 48/7 hezar (8) sale. 
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2.2.3.2.3.2. Kesir Sayı Sıfatı 


Metinde tespit edilen kesir sayı sözcüğü, Arapçadan alınan, “üçte bir” 
anlamındaki sülüs'tür ve sıfat vazifesiyle kullanılmamıştır: 196/5 Tihame”ning sülüs-i 
malın, 263/1 sülüsning biri, 308/9 sülüs-i leşker-i İslâm; 312/3 sülüs-i leşker-i ehl-i 


İslâm şehid boldılar, sii tisî (4) mecrüh bolup ve sü/üsi münhezim boldılar. 


2.2.3.2.3.3. Sıra Sayı Sıfatı 


Sıra sayı sıfatları, Keşfü'l-Hüdâ'nın Berlin nüshasında, Türkçe sayı adlarının 
üzerine getirilen 1-(X)nç1) eki ile yapılmıştır. Ekin bağlayıcı ünlüsü dudak uyumuna 
girerken, ek ünlüsü yalnızca düzdür: 14/7 yegirme birinçi kün; 149/10 zörtünçi kısm; 
150/5 törtünçi pare, 150/9 törtünçi cüzv; 175/11 sekizinçi [176/1] Kisra; 199/11 ikinçi, 
201/4 üçünçi kışşa?, 217/6 ikinçi “aziz; 218/3 üçünçi “aziz; 255/6 ikinçi kök; 255/6 
üçünçi, 255/7 törtünçi, 255/7 beşinçi, 255/8 altınçı, 256/2 yetinçi kök; 278/2 şekizinçi 
yıl; 283/9 şevvâl ayınıng onunçı köçesi; 292/6 ikinçi yıl; 293/5 yüz ming can, 301/1 


üçünçi ğazve vd. 


Eserin Süleymaniye nüshasında ekin, Harezm Türkçesinde ve önceki devirlerde 
rastlanılan (F(X)nç) şekli tespit edilmiştir: SN 3b/6 rebi"ü”1-evvelnin yegirme birinç 
kün; SN 870/1 Hak Tarsala “inayeti birle sekizinç yıl hicretdin, ramazan ayınıng 
yegirmisinde. 

Keşfü'l-Hüdâ'da, Arapça alıntı sözcükler veya bu sözcüklere eklenen aitlik 
ekiyle oluşan yapılar da sıra sayı sıfatı olarak kullanılmıştır: 21/1 Hassân-ı sanz 117/11 
evvelki 1...) ikinçi nefy kılındı; 160/2 evvelki beyt; 177/3 âhir Kisra; 217/6 evvelki (7) 
“amel kılğan, 255/4 evvel kök; 269/4 evvel beyt vd. 


2.2.3.2.4. Soru Sıfatı 


Yazmada kullanıldığı saptanan soru sıfatları kayu, ne, neçe, neteg”dir: 22/6 kayu 
bir öşik; 26/3 kayu kaşideni tiler-siz; 32/5 senedining sanığa ne hacet bolğay: 34/4 ne 
sebeb; 43/7 ne derd erür bu “aşk derdi; 70/7 ne sebeb; 71/2 neçe yıl; 76/9 ne reng; 77/5 
ne hâşıl; 78/2 kayu pir-i kamil ve mürşid-i mükemmel; 83/4 kayu nerse; 105/3 kayu 
taraf; 106/10 с̧еһге?-1 hürşidğa meşşatalık ne ihtiyac; 111/5 bu yolda himmet-i “âli eger 
hemrah-ı cân bolsa; (6) ne hacet kaşr-ı kayşerğa ne kıymet tâc-ı hakanda; 133/1 ne tür, 


143/8 ğayrdın (9) gayret bile çün hak habibin kizledi; kayı köz kılğay (10) temenna 
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körmege zatın anıng: 145/4 çün köz kamar küneç yüzidin ol habibnüng: (5) ey vay kayu 
köz köre bilgey cemâlini; 149/1 kayu nemerse, 171/8 kayu mahalle; 184/10 ne hal boldı, 
(11) bizni ot atıp kök “alemidin süre tururlar; 185/11 kayu yer 199/7 ol neteg kuş erdi, 
207/5 neçe hacetlig kişi; 216/8 sanga ne hal (9) boldı; 321/10 yasni, cedel neçe 
kılguçılarnı, kelimat-ı ilâhi “âciz kıldı (11) takı neçe huşümet birle muraraza kılğanlarnı, 


burhan [322/1] birle iskat etti vd. 


2.2.4. Zarf 


Bu bölümde, Keşfü”1-Hüda”da tespit edilen durum, miktar, soru, yer - yön ve 


zaman zarfları ele alınmıştır. 


Zarflarda karşılaştırma {+rAk} eki ile yapılmıştır: 336/9 ya“ni, uluğ yazuk 
kılğanlarğa (10) köprek, kiçig yazuk kılanlara azrak yetkey; 294/4 va”llahi kim bizing 


(5) mâlımızdın alğanıng köprek sever-biz bizge mal (6) bergeningdin vd. 


2.2.4.1. Durum Zarfı 


Metinde; Türkçe ve alıntı sözcükler, zarf-fiil ve edat grupları, ikilemeler durum 
zarfı olarak kullanılmışlardır: 9/2 boldı idrâkidin hıred “âciz; 12/11 kiçig yaşdın uluğ- 
113/11-lamıng uluğı; 13/8 öz han ataları-(9)-nıng tegişlig tahtın 1۵: 13/9 Hak, 
subhânehu ve tasalanıng (10) “inayet-i bi-ğayetiğa itimâd kılıp; 14/2 “asükir-i manşüre 
(3) birle müteveccih boldı erse, 15/3 ol cenab-ı münif-(4)-ning bisat-ı şerifinde orun 
tafıp olturğanda, 15/8 hatt-ı (9) latif birle kaşide-i bürdeni bitip ol hazret-i (10) şerifge 
keltürdi &rse; 16/10 bu “Arabi-yi faşihni /a£-: Türki-yi melih birle şerh kılsam; 17/8 
firak elgidin (9) halim harab ve iştiyak otıdın cigerim kebab (10) &rdi; 18/8 dibace-i 
kitabnı, bu şahnıng (9) hitabında bir neçe beyt birle ihtişar kıldım; 18/11 sening 
könglüng bile ölging çın ok derya vü kan boldı; 19/4 tiley bel cân börip tapmay 
uyalmakdın nihan boldı;, 19/7 hünerning ehlini sanğa kişi katmas edi hergiz; 22/10 
münis-i candur kamuğ “âşık-(11)-lara b-gâh gah, 24/3 br-şübhe bolur hudağa vaşıl, 
24/9 bu kaşideni #amâm okığandın song: 27/9 “inne mine'ş-şi“ri le-hikeme” dep tahsin 
(10) berip; 27/10 aheste ösgen; 27/10 mivelig yığaçnıng butakı aheste ösgen (11) yeldin 
titregen deg hareket kılur erdi, 27/10 bu [28/1] kaşideni tamam okıp; 27/10 bu [28/1] 
kaşideni tamam okıp matla“nı yana okıdıng (2) erse; 33/5 <ibârât-ı faşih ve lafz-ı melih 
birle aytmış; 34/2 yalang baş ayak, (3) yığlayu kaytıp köle turur;36/1 kaçan kim öz 


könglining (2) rahatı üçün cânınıng cerahatini beyân kılıp (3) “iyan kılmaknı tilesin; 
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39/7 “cAşknıng vecd-i mihnetidin azâde-men.” dep (8) 5 ötseng ne bolupdur; 40/5 
nödin döseng közüngni fınmayın seyl akturur; 42/3 ol zamane (4) ve menâzilning diraht 
ve tağın sağınıp (5) közleringni her köçe tangğa tögrü oyağ bak-(6)-turmas-sön örding; 
42/6 her-ayine, menâzil-i vişalde (7) sakin müşahede-i cemalni, yâr-ı hem-demni, 4051-1 
(8) mahremdin hali körgen “aşıknıng saklamakdın (9) özge pişesi yok; 42/11 /4-cerem, 
bu yığlamak bar erken “aşkka inkar kılıp 143/11 bolmas; 46/1 anı her kim okır haling 
ukar bZiştibüh, 59/3 lâ-cerem, yârnıng aytğan sözining hakikatini bildim: 52/4 haşe, 
“âşık, beni “Uzre “aşkı birle mübtela bolsa; 52/4 her-âyine, (5) melametdin kaçmas 
örding: 53/11 sâyir-i [54/1] kabileni teferrüc kılğalı çıktım örse; 54/5 bu dünyânıng о: 
su birle (6) savur, köngül otı deryâ birle savumas; 54/8 hâlindin haberdâr bolmak (9) 
üçün yavukında olturdum; 55/2 körüp yüzin revan kılsam feda canımnı men; 57/2 yâr 
üçün düşman cefasığa tahammül kıl hüseyn: 59/10 anı körüp habersiz yanıp turğan otğa 
(11) yakılıp; 63/5 naşihatni be-gâyet (6) hâliş kılur-sen, 63/9 hubbüke 'ş-şeye yumi ve 
yuşimmu muktezâsınça "aşık (10) kulağı naşihat eşitmes bolur, 65/4 men karılık 
naşihatin tutman; neçe kim sözni bř-ġaraż aytur, 65/5 ah bu nefs-i serkeş elgidin, kim 
kılur tevbe vü yana kaytur, 72/10 bu kün taşarruf-ı emval koş kelür likin, soruğçı (11) 
tangla sorarda hisâb örür müşkil; 73/2 tileme saltanat-ı mâl tengrini elbette; huday baki 
(3) mülk-i cihân егаг zâyil; 78/11 çün bilding kim nefs-i emmâre, yaman işlerğa [79/1] 
hariş turur, /2-сегет, yavuzluk kılmak birle nefs-(2)-ning şehvetin sındurmak tama“ 
kılmağıl, kim (3) tasam yemek birle hariş kişining iştihâsı kuvvet (4) tapar; 81/7 küç 
birle anı sütdin ayırsang: 82/1 her-âyine, sasadet-i (2) ebediyye ve kerâmât-ı sermediyye 
birle ihtişaş tapıp (3) Hak”nıng emri birle kayim bolğay: 83/4 kayu nersege kim hâkim 
bolur anı (5) helak ya masyüb kılur, /â-cerem; 95/4 men köni bolmadım (5) bes; 101/2 
“ömr Zayi” kılmağa kayğurmasang andın örür; (3) kim tapıpdur-sen bu genc-i şâygân 
rüygün, 101/4 “ömrning sermayesin munda kılıp sevda bu kün; (5) süd eger bolmasa 
haşıl kılmağıl bari ziyan, 101/9 keçeler bir ayak üstide (10) şem" deg turup; 101/11 can 
riştesini [102/1] pervane 062 yakıp; 106/4 her-ayine, Hak Tasala”nıng tevfiki birle şabr 
(5) kılğay-men, 107/2 men bir zaman (3) bu öşikde bende bolmaknı iki cihân 
padişahlıkığa ber-(4)-mes-men, /4-cerem, 113/3 resül, “aleyhi ş-şalavat ve”s-selamdın 
andağ (4) aydılar, 123/11 Kur”an ğa temessük kılğıl heman habibu”llahğa temessük 
erür, 126/8 yahşı (9) teeemmül kılsa; 134/4 bendelik esrârıdın (5) bî hiç şek agah-sen, 
135/9 “ауб- iştirakdin e/-hak erür beri; 142/11 zihi resül kim esrâr-ı ümmetin tanglap; 


“inayeti bile anlarnı mundağın asrar; 144/4 yırakdın közlerge (5) kiçig körünür, 160/7 
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bir külüp yâkütı-(8)-dın körgüzse ünçü tişlerin; havfdın (9) ölgen köngüllerge yana 
canlar kelür, 162/6 pökize, arığ, (T) dünyadın barğanı anıng: 163/9 barça bütler yüz 
töpen yıkılıp; 197/9 Ebrehe bu sözdin korkup revân (10) tevelerin berdi; 198/7 bu kuş- 
(8)-lar bölek bölek kelip; 199/2 barça (3) a“Zası mefaşılıdın bir bir ayrılıp tüşdi; 208/10 
yüz türlü derdi bolsa hem-ân-dem deva tapar;209/11 gamgin ve hazin olturur &rken; 
212/5 bu ferzendni Cehüdlardın (6) yahşı saklağıl; 215/10 bilmen, (11) mening 
könglüm kuşı, uyam Muhammed’ ni ririg tafğay mu-siz; 218/6 meni âheste olturğuzup: 
240/2 muhkem tutğıl, 248/8 şınâ“at-i belağatnı körklüg bilip; 259/9 köklerge birge 
aştılar; 268/10 gafil koylarnı [269/1] bir ügü katı ürkütse; 278/4 namaz-(5 )-nı 
müsâfirâne kılur erdi, 286/3 leşker-i İslam”nı bölek bölek (4) atarıp ündegil; 286/5 fecv 
fevc keldiler; 291/10 çeriglep fat keling (11) kim mâlıngıznı Muhammed gâret kıldı; 
303/2 sehimnak ve br-büak müteveccih bolğaç: 311/10 “Abdu”llah ya/ğuz uruştı kim 
şehid (11) boldı; 341/3 bârân-ı rahmetingni ıda (4) bergil ey kerim; tâ ravZa-ı resül üze 
yağsa bi-hisâb; 341/6 ya-hod hadda okuğuçılar (7) nağmesi bile; madam kim kılur 


teveler rakş 2-۱60 vd. 


2.2.4.2. Miktar Zarfı 


Keşfü”1-Hüda”da miktar zarfı olarak bir yolı, ança, tükel, tokuz, yüz, iki, köp, 
barça, bi-tamâm, tamam, üküş, az, bir, yüz mertebe, üç katla, be-ğüyet, munça, ança, 
köp, köp kerrât, artuk, hiç, tek, iki sözcük ve sözcük grupları kullanılmıştır: 27/10 bu 
[28/1] kaşideni tamam okıp matla"nı yana okıdıng (2) erse iki okuğan üçün bu matla“nı 
yad tuttum; 31/4 be-gâyet köp menkül; 37/4 selem yığaçı köp bitgen yer; 43/5 tek tağ u 
yığaçların sağınıp; 55/5 büy çekip baş çekti mendin bir köre alman yüzin; 57/10 özini 
“aşk mihneti birle öltürgen yigitke (11) bzr yüz körgüzüp kaytsa; 59/1 eger yüz cân berip 
yüzin müyesser bolsa bir körmek; 75/8 hiç iltifat kılmadı; 85/4 muhâlefet-i hevâ-yı nefs 
(5) üçün anı artuk, ta"at çera-gahında ot-(6)-latmağıl; 86/5 köp kerrât bu nefs-i leim 
lezzetini, lezzat-ı na“im-(6)-din kim bilmese; 88/1 köp katığ açlık; 92/5 bularnı ança 
pesend kılmas; 94/10 men munça yığlap bir nefes yazuk kitabın tuymağa; (11) köz 
yaşımnı silkimedim istiğfara'llâhi'l-“azim; 95/10 2e-ğayet “âli derecei; 107/2 
peygamber, “aleyhi s-selam, üç katla ayt/tlı, 107/8 yüz mertebe lâ-mekândın aştı; (9) 
ikbal içide evc-i cahıng: 125/11 öz “azametim ve celâletim nisbetige az kördüm; 160/7 
bir külüp yâkütı-(8)-dın körgüzse ünçü tişlerin; havfdın (9) ölgen köngüllerge yana 
canlar kelür, 176/3 diriğ kim Satih”ning “ömridin az kalıp (4) turur, 178/9 Rüstem tokuş 
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kılmakdın öküş korkar &rdi; 182/10 su, tamam suğalıp kurıdı; 182/10 ateş-gedelerning 
otları, (11) bi-tamâm öçti; 193/6 fi'l-hal, hamle kılıp Eryat”ka zahm urup öltürdi (7) erse 
leşker-i Habeşe barça Ebrehe” ge inkiyâd kıldılar; 201/5 Yünus, “aleyhi s-selam, 
kavmini köp da*vet (6) kılıp; 217/9 yürekimni çıkarıp iki yarıp; 232/9 fokuz (10) yüz 
yaşar erdi; 248/8 havaşş-ı terâkib (9) ve muktezayat-ı ahvalni ۵ anglar erken; 275/6 
bu şimşirdarlar ve nize-güzârlar ança засу kıldılar; 285/2 kâfirler bir yolı hamle (3) 


kıldılar erse vd. 


2.2.4.3. Soru Zarfı 


Yazmada, soru zarfı görevinde kaçan, kayda, ne, nedin, nç üçün, ne sebebdin, 
neteg, neçe ve nöçük sözcük ve sözcük grupları kullanılmıştır: 24/5 na“tingni nö-tep 
ayga-men; 29/4 bu têve, bilmen (5) nedin, bu şabah meharın üzüp kaçıp iki (6) künlük 
yolnı az müddetde yörüp munda yetitli, 33/7 mening dinim kemali (8) ve şerisatimning 
celali ketmekige ne üçün razi boldunguz; 34/4 ey şeyh ne sebebdin mürâca“at kıldıngız; 
39/10 neççe “Ayılgıl!” deseng: 40/5 nödin döseng közüngni tınmayın seyl akturur; 43/3 
“aşknıng yok öse ne yığlayur-sön; 44/2 neteg inkâr kılur-sön; 60/7 sayening (8) hesti-yi 
mevhümı, şa“şa“a9-ı hürşidğa kaçan (9) mukavemet kıla bilsün; 70/2 ze üçün (3) ol 
şarâb-ı selsebili ve şahba-yı zencebilining (4) mezesi kamı cânıngdın ketip mey-hâne-i 
ceberütda, (5) cirân-ı ervahnı unutup-sen; 74/3 cenâb-ı hazret-i hakda kaçan bolur (4) 
makbül; ezel “inayetidin bolmasa kişi mukbil; 100/7 “ömr rahtın bağlaban köçti ketti 
karvan: (8) neçe sön gâfil uyur-sön bar öse cânıng oyan; 108/10 fakr ihtiyacı sebebidin 
bu dünya-yı fani-(11)-ğa kaçan meyl kılsun; 113/11 munıng dög pâk zat Hak'dın 
özgege kaçan [114/1] meyl kılsun kim anıng himmeti kevneynni kaçan közge ilsün; 
122/5 enbiya korkup kaçan nefsi vü nefsi deseler; 132/7 padişahlar kaçan bir bendeni 
(8) lutf ve “inayet birle mahşüş etip anga mülk berip melik (9) kılıp ol bendening “izzet 
ve celâletin ve “azamet ve ikbâlin (10) izhâr kılmak tileseler, nefâyis ve cevâhirdin 
anıng (11) üze isar kilurlar; 145/10 neteg idrak kılsun dünyâda hakikat-ı 
Muhammediyye'ni, (11) anıng dög uyuklağan kavm; 147/8 bu gaflet uykusı birle 
uyuğanlar ne bilsünler; (9) közini uykudın açmay muhammedning kemalidin, 158/2 ze 
üçün kıldıng: 158/3 ne üçün (4) kılmadıng; 197/5 sön bir (6) uluğ kişi, bu öyni tilemey 
neteg teveleringni (7) tiler-sen, 199/6 sohuddın kiçigrek taş birle (7) kişi neçük öler 
ermiş; 206/11 ahkam-ı ğaybda nebi yalğan aytmas hiç vakt; [207/1] yalğan ne sözlesün 
kişi kim bilse haknıng şavletin; 235/1 fena”i mu“cize bakiğa kayda teng olsun vd. 
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2.2.4.4. Yer-Yön Zarfı 


Keşfü'l-Hüdâ'da, yer-yön zarfı olarak üze, utru, songınça, song, ilgeril ilgerü, 
artkaru, yavuk, yırak, karşu, yukkarı sözcükleri kullanılmıştır: 19/5 felek ehl-i hüner 
birle öze düşman bolur &rdi; 28/5 mücavirler takı Medine (5) halkı bu haldin haberdar 
bolup utru kelip; 33/11 Mevlânâ Celalü”d-din, “aleyhi”r-rahmening [34/1] songınça 
mürâca“at üçün iltimâs kılıp barurda; 131/8 yarar kim bu song yetmek rütbe-(9 )-si 
yanındın bolsa anıng üçün kim habiblik (10) mertebesi cem*-i merâtibdin a“lâ ve barça 
mutfalebedin (11) akşa erür, 193/1 ayak ilgeri basıp kolığa harbe alıp; 196/3 Mekke sarı 
“azimet kılıp yavuk (4) yetip; 214/10 bir paresi yırak ketti; 217/8 özi yavuk kelip; 273/11 
ilgeri oz-1274/11-ğunçısı, 281/9 bu tayife yavuk kölgenin hazret-i (10) risâlet, şalla”llâhu 
“aleyhi ve sellem, öşitltliler &rse; 288/2 ۷۸ çıkınglar; 288/10 Besbes bin “Amr 
Cüheni'ni //gerü karavulğa iberdi; 288/11 özi Фи/атте songınça yörüdi; 297/6 artkaru 
(7) artkaru kayta başladı; 298/10 Hamza ve “Ali ve “Ubeyde bin Hâris ayak ilgeri basıp 
(11) Hak Taâlâ'nıng “inayeti birle bu üç müşrikni katl kıldı-1299/11-lar, 311/1 eteklerin 
yukkarı köterip tağka mine başla-(2)-dılar; 312/7 İbn (8) Kamiyye defi üçün Mus“ab 
bin “Umeyr -kim şahib-i rayet (9) erdi yevm-i Bedr ve yevm-i Uhud”da- ilgeri yörüdi 
vd. 


2.2.4.5. Zaman Zarfı 


Metinde, zaman zarfı görevinde dayim, hala, tangla, evvel, âhirde, keçe, ahirü”l- 
emr, fi'l-hâl, hergiz, henüz, emdi, nâgehân, hiç, kiçig, bes, hemişe, dem-be-dem, nagah, 
gahi, Кес̧, âhir, akıbet, vakti, şabâh, müddeti, şabah, tün, kün, uçur vb. kullanılmıştır: 
16/4 ol esnâ meclis-i “alide aydım; 17/6 bu eyyâmda rihlet-i ehibbâ ve ihvan ve firkat-ı 
(7) aşdika ve hullandın canım cerâhati taze ve könglüm (8) mihneti bi-hadd ve endaze 
erdi; 19/3 eşiking tofrakı kadrin tilep mengü suyı tün kün; 19/9 telim til birle medhingni 
hüseyn aymak tilep ömdi; 22/5 sen eger sürseng (6) meni dergâh-ı lutfungdın bu kün; 
25/7 sabah peygamber, “aleyhi s-selam, (8) ravZasına müteveccih bolup barurda; 27/3 
men bu köçe (4) hazret-i risalet-penahi, şalla'llâhu “aleyhi ve sellemni (5) tüşümde 
körer-men, 29/9 şabâh ayttım; 32/10 Hazret-i Mevlevi, müddeti ravZa-ı (11) nebevide, 
mücaveret kılıp; 33/9 bu şıddiklar, şabâh гау2а-1 resül заПа”Паһи “aleyhi (10) ve 
sellemğa hâzır bolup; 35/9 seni hergiz ayırmasun dem-i ahirde imandın, 45/6 emdi 


munıng deg iki hatt-ı beyyine arada (7) bar erken, 47/1 köçe kelip; 51/4 “Anka”-ı “aşkka 
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şayd bolğan can tâyiri, (5) kulle-ı kaf-ı kudretdin hergiz uçmas; 57/3 “akıbet bolğay 
arada kim münafik bolmağay: 59/3 berar könglümni izdemes veli korkar-mön uş ömdi; 
(4) kim izdip tapmağay nageh mening nam nişânımnı; 59/5 kişige aymadım hergiz 
köngül sırrın veli her dem; (6) közüm yaşı kılur peyda mening râz-ı nihanımnı: 61/3 
manga teggen zahmet hergiz münkatı" bolmas; 62/2 men takı vakti, kavanin-i “akl-(3)-nı 
bilür erdim takı “uşşâk-ı bi-nevağa sening (4) deg melamet kılur erdim, 62/9 akıbet, 
şahid-i ziba-yı “aşk, gahi (10) kirişme ve naz gahi ğamze”?-i ğammaz birle sırrımnı (11) 
izhar kıldım; 64/8 men bilür erken sözin tutman, (9) yigitlik sermayesin zayi“ kılıp 
henüz ve (10) “aşknıng âşüfteliıkın unutman; 64/10 saç akartıp (11) name karartıp henüz 
hasretdin yüz sargatmay; 66/2 Zergiz közge ilmedi; 71/1 âhir ey şubh kılmağıl tacil; 
kim bu tün taptım bu diyârımnı; 71/10 bu yırak (11) makşadnıng seferinde keç 
kalmasang; 72/10 bu kün taşarruf-ı emval hoş kelür likin; soruğçı (11) tangla sorarda 
hisab örür müşkil; 73/8 közüng-(9)-ni tegme özin yum|mlağan yüzüngge açıp; habib 
(10) yüzini rangla körerde bolma hacil; 74/2 hemişe tangnıng işin uşbu kün kılur-sön 
lik; bu künning (3) işini tangğa saldıng ey kâhil; 74/9 sanga hayat bekası bolur deyü 
hergiz, (10) huday hazretidin vahy boldı mu nâzil; 81/8 ol sütni (9) hiç ârzülamas; 88/3 
anıng üçün kim tuhmening ğalib Zararı (4) tenge bolur takı açlıkdın gahî bolur kim 
perhiz-(5 )-lik sebebidin dinğa nokşan yeter; 90/8 mu“teber bolğay mu hergiz iki 
kâfirning sözi; 92/6 nagah biri aytur, 97/8 yani, küçüngüz yetgençe yörüngüz, hergiz 
(9) bu makamnıng nihâyetiğa yetalmas-siz; 101/9 keçeler bir ayak üstide (10) şem" dög 
turup; 103/7 keçeler kılur tasat, 107/6 rühü'l-kudüs izdeyür hemişe; (7) cârüb kılurğa 
hak-i râhıng; 112/4 eger dünyâ anıng vücüdi birle (5) zinet tapmak murad bolmasa ördi, 
hergiz dünya, şahrâ-yı (6) “ademdin, fazayili vücüdğa kelmegey erdi; 113/8 be-dürüsti 
ki “arşnı yaratltlım örse iztirab (9) kıldı. Bes, “arş üzre lâ ilâhe illa”1lah muhammed 
resül-(10)-u”llahnı bitidim erse sakin boldı takı Aram taptı, lâ-cerem; 118/4 anıng üçün 
kim muhabbet mertebesige henüz (5) yetmey meveddet ve hullet mertebesi bar; 120/5 
liva-yı hamdnı kıyamet küni men köterür-men kim Adem (6) ve takı ferzendleri barça ol 
liva astıda bolğay-(7)-lar takı henüz fabr kılmas-men, 122/11 muhkem tutkandur anıng 
deg yifni [123/1] kim hiç üzelmes; 130/8 uşbu derya sırrıdın ger şerh etsem katre”i, 
korkaram kim (9) nâgehân aşüfte bolğay “âlemi; 132/11 emdi sen ihtiyar kılğıl, sanga 
[133/1] ne türlüg nisar kılayın; 149/1 hak Ta“âlâ evvel yaratkan kayu nemerse turur, 
153/7 sening peyğamberingning evvel yaratılğanı-(8)-nıng şıfatı; 155/4 yanî, olarnıng 


şeriyi"ining nürınıng zuhürı, (5) ol çakda erdi kim henüz aftab-ı vücüdi-yi Muhammedi, 
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kemâl-i fazl-ı (6) ilahi birle “inâyet-i na-mütenahidin tulü" kılmay turur (7) erdi, 158/2 
hergiz kılğan işimni (3) “Ne üçün kıldıng?” demedi, 182/11 tanglası su izdeyü 
kelgenler su tapmay bazarlar [183/1] harab boldı ve ateş-gedeler buzuldı; 193/6 1-161, 
hamle kılıp Eryat”ka zahm urup öltürdi (7) örse leşker-i Habeşe barça Ebrehe’ ge inkıyad 
kıldılar; 214/3 Ebü Cehl, bir Yahüdi birle (4) keçe |...) mulakat kılıp aydı, 222/10 
dhirü”l-emr Ebü Cehl (11) sözige ittifâk kılıp; 224/3 evvel özi kirip; 241/2 tangla eger 
tileseng otdın halâş tapmak; (3) cân birle nüş kılğıl haknıng kelam-ı camın, 252/10 6 
yörlüldüng; 266/6 âhirde cihanğa kelding amma, sırr-ı defter-i cümle-i enbiyâ-sön; 
282/4 evvel siz (5) hamle kılıng; 289/7 tangla yâ berisi kin Kureyş kârvânı (8) kelür; 
295/8 eger rast (9) bolsa kerek kim hala bu vadi kenaresinde bolsalar; 320/2 resül 
dostına ikbal baht öksilmes; (4) têger “adüsına dayim hezimet nokşân; 322/9 ata anadın 
kiçig kalıp; 341/9 kabe firakı birle (10) resül iştiyakıdın; bolur bu bendening cigeri (11) 
dem-be-dem kebâb vd. 


Metinde; isim tamlaması, sıfat tamlaması, ikileme, fiilimsi ve edat grupları gibi 
kelime grupları ile “çün ........ UDİ) / erür, (-DI) erse, egerçi ........ turur, (€)ger ........ {- 
sA}, fa ..... {-sA V (-sUn)/ (-Ayln)” gibi bağlaç - kip eki ilgileriyle tasarlanmış yapılar 
zaman zarfı vazifesiyle kullanılmıştır: 14/7 rebřü’l-evvel ayınıng yegirme birinçi küni, 
(8) сит“а şabâhında; 15/7 bu uçurda, 27/5 cemf£faşhabı birle olturmışda (6) sèn razilık 
ve niyâz-mendlık kilip bu (7) kaşideni okımakka icâzet tiler örding; 27/8 Resül, 
ealeyhi”ş-şalavat ve”s-selam, icâzet berip (9) okığanıngda: 28/8 barça baş açıp yığlay 
turğan (9) uçurda; 29/4 bu teve, bilmen (5) nedin, bu şabâh meharın üzüp kaçıp iki (6) 
künlük yolnı az müddetde yörüp munda yetltli, 30/9 şol zaman hâzır boldı (10) erse, 
30/9 şol zaman hâzır boldı (10) erse Sasdü”d-din”ning başığa kilim yafıp bu (11) 
kaşideni okıp rüh-ı mutahhar-ı resül, “aleyhi? s-selamdın [31/1] istimdad tilep dua kıldı 
erse Hak, subhanehu ve ta‘ala, (2) öz darfül-hane-i keremidin közige şifa berdi; 33/2 
şıla-ı rahm üçün öz mahalletige “azimet kılıp (3) yolga kirgende; 33/3 uşol künning 
keçesi sekiz kişi, (4) şıddiklardın, peyğamber “aleyhi”s-selamnı tüşide körmiş-(5 )-ler, 
33/11 Mevlana Celalü”d-din, caleyhi r-rahmening 134/11 songınça müraca"at üçün 
iltimas kılıp barurda körer kim; 35/9 seni hergiz ayırmasun dem-i âhirde imandın, 37/5 
dem-be-dem köz yaşını köngül kanı birle katışturur-sen, 42/3 ol zamane (4) ve 
menazilning diraht ve tağın sağınıp (5) közleringni her keçe tangga tögrü oyağ bak-(6)- 
turmas-sön örding; 43/3 “aşknıng yok öse nç yığlayur-sön; (4) körgende nişâne-i serâsın; 


49/7 közümge kirmedi uyku bu tün yarim hayâlidin; 52/11 Aşmati aytur: Beni “Uzre 
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kabilesidin -kıble-i nazar-ı “uşşak [53/1] ve ârâm-ı cân-ı müştük érdi- müteveccih bolup 
barurda, (2) ol kabilede bir “azizning öyinde konak (3) boldum; 53/11 sayir-i 154/1) 
kabileni teferrüc kılğalı çıktım örse bir yigit (2) kördüm; 54/6 bu yigitning (7) 
çehresinde âsâr-ı muhabbetni vazıh ve envâr-ı mürüvvetni (8) layıh kördüm örse 
halindin haberdâr bolmak (9) üçün yavukında olturdum; 55/1 bir zaman körgey mü-men 
ya-rab bu cananımnı men; 57/4 çün bu haldin haberdar boldum, konak öyige £&dim; 
58/11 karakçı közleri her dem töker közgüre kanımnı, 59/5 kişige aymadım hergiz 
köngül sırrın veli her dem; (6) közüm yaşı kılur peyda mening râz-ı nihânımnı; 61/6 
italet-i lisan birle her saat (7) bizge kıyâmet kılmas örding; 62/5 hiç kişi “aşkka âşinâ 
bolmas; (6) <akldın bolmağunça bigâne; 62/8 müddet-i medid, divanelikdin bigâne ve 
“akl birle aşina (9) ve yar &rdim; 69/8 namüs zühd “ilm hıred bend-i rah edi, (9) çün “aşk 
keldi koymadı ol bendlerini; 71/1 âhir ey şubh kılmağıl ta“cil, kim bu tün taptım bu 
diyârımnı; 71/3 şükr kim “aşk artıp öksitltli; tün ü kün (4) çeklklen intizarımnı, 72/3 
köngülni bağlama fani cihanğa ey ‘akil; (4) sefer yarağını kıl bolma bir nefes gâfil;72/10 
bu kün taşarruf-ı emval hoş kelür likin; soruğçı (11) tangla sorarda hisab örür müşkil, 
73/10 vişâlning küni [74/1] “aşıkğa zehr erür tiryak; firak keçesi âb-ı hayat erür katil, 
77/5 âh ey gâfil nė haşıl kizlemekdin yaşnı, (6) ol zamâni kim ecelning ölgi tutğay 
halkdın: 78/11 çün bilding kim nefs-i emmâre, yaman işlerğa [79/1] hariş turur, lâ- 
cerem, yavuzluk kılmak birle nefs-(2)-ning şehvetin sındurmak tama“ kılmağıl; 80/7 Ya 
1521 Aç (8) turğıl, ta meni tuya körseng takı barçadın mücerred (9) bolğıl, 7 manga 
vâşıl bolsang, 94/10 mèn munça yığlap bir nefes yazuk kitabin tuymağa; (11) köz 
yaşımnı silkimedim istiğfara'llâhi'l-<azim; 97/3 elif ta istikamet taptı erse orun (4) taptı 
körüng can otrasında; 100/3 bir dem (4) Halik”ni hoşnüd kılmadım; 103/8 saşıklafrlğa 
tang örmes kim şem" dög keçürse: (9) her keçe tangga tegrü süz u güdaz birle; 109/9 bir 
kün resül, (10) şalla”llâhu “aleyhi ve sellem, birle Şafa Tağı” ğa minip (11) erdük, 110/1 
Hazret-i risalet (2) bu sözni aytkaç, kök “alemidin bir katık avaz(3) keldi, 107/2 men bir 
хатап (3) bu öşikde bende bolmaknı iki cihân padişahlıkığa ber-(4)-mes-men, lâ-cerem; 
119/10 bu uçurda (11) resül, “aleyhi” s-selam, öydin çıkıp aydı; 120/5 livâ-yı hamdnı 
kıyâmet küni men köterür-men; 133/9 bu cevher-i nefisni, (10) bu künge tegrü sendin 
özgege nisar kılğanım yok; 133/11 bu kündin song hem sening cizzeting üçün, sanga 
[134/1] ittiba: kılğanlar bu devlet naşibin tapmağaylar, 143/8 ğayrdın (9) gayret bile çün 
hak habibin kizledi; kayu köz kılğay (10) temenna körmege zatın anıng: 143/10 hak 
kemaliğa çü boldı (11) ayine zâtı nebi; anglayu bilmes kişi haddi kemalatın anıng: 145/2 
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kün tüşde (3) kördi erse muhammed kemalini, boldı hacel tiledi özi-(4)-ning zevâlini; 
155/3 kün tuğkanda mahfi bolup körünmes-(4)-ler; 155/10 kuyaş barında ne imkan 
temaşa-yı süha (11) kılmak; 158/4 muştafa (5) evşafını bir lahza aytsam men fakir; 
158/5 yazalmas yüz yıl (6) içide birini yüz debir; 163/9 vilâdet küni, barça bütler yüz 
töpen yıkılıp; 163/11 ferişteler ol meltünnı kırk kün suğa çomdurdılar; 164/3 vay 
sizlerge kim helak boldunguzlar (4) kim hiç vakt sizlerge mundağ helâket kelgeni yok 
(5) erdi; 166/10 çün fokuz ay tamam bold: erse dü-şenbih küni, (11) rebFü”l-evvel 
ayınıng on ikiside men menzilde 1167/1) erdim, 174/7 bu Satih, yılda bir kerret öydin 
çıkıp bir yılda (8) bolğan vakr"atdın haber berür erdi, 188/8 müddet-i medid kök sarı 
bakıp; 206/11 ahkam-ı ğaybda nebi yalğan aytmas hiç vakt, 274/10 can oynağanlar 
mevcidin ol bahr her dem сӧз öter; 283/1 şenbih küni, şevvül ayınıng sekizinde, Huneyn 
sarı (2) çıksalar, 292/5 resül, “aleyhi s-selam, çehâr-şenbih keçesi, leyle-i nışf-ı (6) 
ramazan, hicret ikinçi yıl Revha”da konup Revha katında (7) namaz okup Hak, 
subhanehu ve ta“âlâdın tiledi; 304/3 penç-şenbih küni, (4) şevval ayınıng başında on kün 
yol yörüp (5) Kureyş, Cuhfe”de nüzül kılğanlarındın resülğa (6) haber berdiler vd. 


2.2.5. Fiil 


Bu bölümde; fiil çekimi, fiilimsiler, bildirme (ek-fiil çekimi) ve fiillerde soru 


başlıkları altında yazmadaki veriler tasnif edilmiş ve incelenmiştir. 
2.2.5.1. Fiil Çekimi 


Fiil çekimi başlığında, Keşfü'l-Hüdâ'da saptanan kişi biçimbirimleri, basit ve 


birleşik fiil çekimleri ele alınmıştır. 
2.2.5.1.1. Kişi Biçimbirimleri 


Metinde, fiil çekiminde kullanıldığı tespit edilen kişi zamirleri, iyelik kökenli 


kişi ekleri ve emir - istek ekleri şunlardır: 
2.2.5.1.1.1. Kişi Zamirleri 
Keşfü'l-Hüdâ'da, fiil çekimlerinde tespit edilen kişi zamirleri ve onların 


ekleşmiş hâlleri şöyledir: 


Tablo 6 
Kişi Zamirleri (Fiil Çekimi) 
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KİŞİ ZAMİRLERİ (FİİL ÇEKİMİ) 





1. Tekil Kişi 
men/ men / (-Am) (SN {-Im}) 
2. Tekil Kişi 
sen/ sen 
3. Tekil Kişi 
0 
1. Çoğul Kişi 
biz / f-miz) 
2. Çoğul Kişi 
SİZ 
3. Çoğul Kişi 
(HArj 


2.2.5.1.1.2. İyelik Kökenli Kişi Ekleri 


Yazmada, fiil çekimlerinde tespit edilen iyelik kökenli kişi ekleri şöyledir: 


Tablo 7 
İyelik Kökenli Kişi Ekleri 


İYELİK KÖKENLİ KİŞİ EKLERİ 





1. Tekil Kişi 
(4m) 

2. Tekil Kişi 
(ng) 

3. Tekil Kişi 

0 
1. Çoğul Kişi 
{-k}/ (4) 
2. Çoğul Kişi 
(-ngXz) / (-nglAr) 

3. Çoğul Kişi 

(Ar) 
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2.2.5.1.1.3. Emir - İstek Ekleri 


Metinde kullanımı saptanan emir - istek ekleri şunlardır: 


Tablo 8 
Emir - İstek Ekleri (Kişi Ekleri) 


EMİR EKLERİ (KİŞİ EKLERİ) 





1. Tekil Kişi 
{-AyIn}/ (-Ау)/ (-Aylm) 
2. Tekil Kişi 
UGH)/ Ø 
3. Tekil Kişi 
{-sUn}, {-sin} 

1. Çoğul Kişi 
{-(A)lng} / (-АПт) 

2. Çoğul Kişi 
(-CÖng)/ {-XnglAry/ (-(X)ngXz(1Ar)) 
3. Çoğul Kişi 
(-sUnlAr) 


2.2.5.1.2. Basit Çekimler 
Bu bölümde veriler, haber ve tasarlama kipleri başlıkları altında ele alınmıştır. 
2.2.5.1.2.1. Haber Kipleri 


Keşfül'-Hüdâ'da tespit edilen haber kipleri tanıkları geçmiş zaman, gelecek 


zaman ve geniş zamandır. 
2.2.5.1.2.1.1. Geçmiş Zaman 


Geçmiş zaman başlığı altında, belirli ve belirsiz geçmiş zaman fiil çekimleri, 


yazmadan elde edilen veriler doğrultusunda değerlendirilmiştir. 
2.2.5.1.2.1.1.1. Belirli Geçmiş Zaman 


Keşfü”1-Hüdaə”da belirli geçmiş zaman çekimi, (-DX? eki ile yapılmıştır. Belirli 
geçmiş zaman çekiminde ek başı ünsüzü, ötüm uyumuna genellikle uygun 


kullanılmıştır: 28/9 bir yüklüg têve meharın üzüp toz (10) tozğurup yetip astane”-i 
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hazretde çökti; 53/11 bu “akllar afetining letafetini körüp sayir-i 154/11 kabileni teferrüc 
kılğalı çıktım &rse; 55/4 kölsün öltürsün helal ۷ anga kanımnı men; 122/11 kim kim 
anı muhkem tuttı, 164/9 yırak (10) düştüm; 199/2 barça (3) asZâsı mefaşılıdın bir bir 
ayrılıp tüşdi vd. Bu ek, üçüncü kişilerde daima düz ünlülü olup diğer kişilerde dudak 


uyumuna tabi olarak kullanılmıştır. 


Metinde, ek ünlüsünün -Eski Anadolu Türkçesi metinlerindeki gibi (Gülsevin, 
1997, s. 88)- dudak uyumuna uymayıp (-tung) şeklinde kullanıldığı bir örnek 
saptanmıştır: 240/1 Ayttım anga kim “Hak Тасаја да vaşıl bolmak vâsıta-(2)-sını 
taptung, muhkem tutğıl. 


Harezm Türkçesi eserlerinde, Husrev ü Şirin'in tamamında, Nehcü”l-Feradis”in 
genelinde kullanılan, Kısasü”1-Enbiyaö”da ise daha az yer verilen (-DUKk) ekinin yanı 
sıra (-Dimlz(/ (-DimUz / f-DUmiz) eki de eskicil bir biçim olarak bulunmaktadır 
(Ata, 2002, s. 73). Keşfü'l-Hüdâ'da, belirli geçmiş zamanın birinci çokluk kişisinde, 
düzenli olarak (-DUk) eki kullanılmıştır. 


Tablo 9 
Belirli Geçmiş Zaman 


Belirli Geçmiş Zaman 





1. Tekil Kişi 
(-DXm) 
16/4 ol esna meclis-i “alide aydır, 18/3 zengbar deryasıdın karvan-ı masanini (4) 


Rüm bilâdığa çekmek tiledim; 20/3 yana lutfungnı arturdum sözüm ber-câ-yı cân 
boldı; 27/11 bu (28/1) kaşideni tamam okıp matla"nı yana okıdıng (2) erse iki okuğan 
üçün bu matla'nı yâd tuttum, 29/7 men bu kaşidening resül, (8) “aleyhi”s-selam, 
hazretinde makbül bolğanın anglap (9) şabah ayttım; 57/4 çün bu haldin haberdar 
boldum, konak öyige köldim, (5) аудит, 70/11 kördüm ol nazenin nigarını, merhem-i 
sine-i figarımnı, 71/1 ahir ey şubh kılmağıl ta*cil; kim bu tün taptım bu diyarımnı, 92/4 
mundağ (5) fitneler kıldım; 104/8 resül “aleyhi” s-selamnı kördüm; 164/8 bu (9) 
ümmetdür kim munlar sebebidin Hak dergahındın yırak (10) tüştüm vd. 


2. Tekil Kişi 
(-ОХпе)/ f-tung) 
64/1 sen mahz-i naşihat eyleding lik; “aşık kulağı eşitmes anı; 72/8 hazinelerni 


sanga berdi (9) hak ticâret üçün, ne kıldıng ança hazâyin bile kelip hâşıl; 74/2 bu 
künning (3) işini tangğa saldıng ey kâhil; 100/9 sön haridâr izdeyü yolda dükan açtıng; 
240/1 ayttım anga kim “Hak Тасаја га vaşıl bolmak vasıta-(2)-sını taptung, muhkem 
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tutgıl; 252/10 keçe yör/ü/düng bir haremdin vd. 


3. Tekil Kişi 
z UDİ) - 
9/7 anıng münevver celaletin /212г kıldı; 9/10 olarnıng esrar-ı (11) zahiresin 


ednas-ı nüfüs-ı nasdın muşaffa [10/1] ve akdas-i bahiresin muvafakat-ı rüsüm-ı 
halayıkdın (2) mücellâ etti, 19/1 uşol yandın kim açtı hak söning könglüngni islamğa, 
28/9 bir yüklüg têve meharın üzüp toz (10) tozğurup yetip astane”-i hazretde çökti; 
62/11 asradım “aşk sırrını likin; (63/1) (ариг bu serser-i nühüfte zuhur; 74/8 bu barça 
köçti vü keçti cihan-ı fânidin; 199/2 barça (3) asZâsı mefaşılıdın bir bir ayrılıp tüşdi; 
250/6 “Абди”Паһ bin Selam”nı öptü vd. 


1. Çoğul Kişi 
{-DUk} и, 
102/11 biz bu Kur'ân-ı Mecid ve Furkan-ı Hamid”ni [103/1] anıng üçün 


endürmedük kim sen zahmetde (2) bolsang ve meşakkatler çökseng: 103/3 bil kim 
anıng üçün endürdük, 122/1 bazı metalib anda mezkür turur dep (2) bu iki beyt birle 
ihtişâr kılduk; 140/2 tarik-ı hakdın azmaduk; 216/3 men takı atası, feryad (4) ve zari ve 
nale ve bi-karari kıla yęttük, Muhammed”ni kördük, (5) tağ başında kökke bakıp 
tebessüm kıla (6) olturur erdi; 283/11 ak şahsüvarlar kördük, ala atlar minmiş vd. 


2. Çoğul Kişi 
{-DXngXz} - 
27/1 siz bu тајфасы kimdin yâd (2) aldıngız; 33/7 mening dinim kemali (8) ve 


şericatimning celâli ketmekige nç üçün razî boldunguz, 34/4 ey şeyh, ne sebebdin 
mürâca“at kıldıngız; 98/3 “Meni pir kıldı, Hüd süresi.” dep (4) ayttıngız, 197/2 hacet 
üçün mü keldingiz, 218/4 siz ikingiz ferman yerige yetkürdüngüz, yırak vd. 


3. Çoğul Kişi 
(-рППАГ) 
28/5 meni (6) ta"azzum ve ikram ve iclal ve ihtiram birle ravzZa?-ı (7) resül, 


caleyhi”s-selamğa alıp bardılar, 56/2 möning konağım öyin ırakdın körüp ayftılar; 
167/8 andın songra, körklü yüzlü, nahl deg (9) kametliğ, “Abdu Menaf kızlarığa ohşar 
Za“ife-(10)-ler peyda bolup tegremde olzurdilar, 173/10 olar aydılar, 216/9 men 
uyalarım birle (10) kavumak ötişip oynarda, üç “aziz köldi-(11)-ler; 288/4 üç yüz on 
beş kişi ittifak kıldılar vd. 


Belirli geçmiş zamanın olumsuzu, zaman ekinin (-mA-) ekli olumsuz gövdeye 
ulanmasıyla yapılmıştır: 9/1 vehm yol éltmedi anga hergiz; 17/5 ictizâr ve istiğfarğa 
mecal fapmadım, 21/1 fâlic marazı birle (2) kolı ayakı tutmas bolup hiç enis-i şadık ve 
(3) münis ve celis-i muvafik ve yâr-ı hem-nişin ve ğam-güsar (4) ve mahrem-i esrar 


tapmadı, 43/7 ne derd erür bu “aşk derdi; (8) kim fapmadı hiç kişi devâsın; 49/7 
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közümge kirmedi uyku bu tün yarim hayalidin, (8) köngülde kalmadı rahat temennâ-yı 
vişâlidin; 59/5 kişige aymadım hergiz köngül sırrın veli her dem; (6) közüm yaşı kılur 
peyda mening râz-ı nihanımnı, 141/8 şeriat kabülıda, hiç şekke (9) tüşmedük takı 
hayran bolup galaf kılmaduk; 142/6 İslam yolıda (7) şahib-kadem bolup tarik-ı Hak”dın 
yanmaduk, 158/3 ne üçün (4) kılmadıng; 189/8 kâhinleri şıfat-ı nebini beyân kılıp; (9) 


bilmediler anıng şıfat-ı bi-nihâyetin vd. 
2.2.5.1.2.1.1.2. Belirsiz Geçmiş Zaman 


Keşfü”1-Hüda”da, belirsiz geçmiş zaman ifadesi için üç ayrı yapı kullanılmıştır: 
“1-miş) + Kişi Zamirleri”; “(-p) + (turur/ durur/ 1-DUr)) + Kişi Zamiri”; “(-Gan) 
(turur / (-dUr))”. Bu yapılar içinde en sık kullanım, “(-p) + (turur/ durur/ (-DUr)) + 
Kişi Zamiri” biçimidir. 

1. Yapı: Yazmada, belirsiz geçmiş zamanı göstermek için yaygın olarak 
kullanılan yapı “(-р) + (turur/ durur/ (-DUr)) + Kişi Zamiri”dir. Bu yapının, metinde, 
yalnızca ikinci çoğul kişi çekimi kullanılmamıştır. Metinde, belirsiz geçmiş zaman 
çekimlerinde Harezm Türkçesindeki kullanıma benzer şekilde (Ata, 2002, s. 76), birinci 
çoğul kişi çekiminde biz ve (-miz)”li yapıların birlikte kullanıldığı tespit edilmiştir. 


Tablo 10 


Belirsiz Geçmiş Zaman I 


Belirsiz Geçmiş Zaman: (-p) + (turur) + Kişi Zamiri 





1. Tekil Kişi 
26/5 Men (6) hazret-i risalet, şalla”llâhu “aleyhi ve sellem, medhinde (7) köp 


kaşide ayfıp turur-men, 197/4 men bu Ka“be'ni -kim sizning “İzzetingiz anıng (5) 
birle turur- buzmakğa kelip turur-men; 281/3 oğul kız, mal tavarnı aldurmazlık ü-(4)- 
çün èl uruşkay, dep költürüp turur-men, 323/8 ol (9) yazuklarnı, halayıkğa şi“r aytıp 
hizmet kılmak birle (10) keçken “ömr içinde £ılıpdur-men vd. 


2. Tekil Kişi 
26/3 Okığıl ol kaşide?i kim habibu”llah, Muhammed resülu”llah (4) medhinde 


nazm kılıp turur-sön; 70/2 Ne üçün (3) ol şarab-ı selsebili ve şahba-yı zencebilining 
(4) mezesi kâmı cânıngdın kâtip mey-hane-i ceberütda, (5) cirân-ı ervâhnı unutup- 
sen; 101/2 “ömr Zayi” kılmağa kayğurmasang andın erür, (3) kim zapıpdur-sen bu 
genc-i şaygan raygan vd. 


3. Tekil Kişi 
21/8 bari bu bir neçe kim (9) nefes bâki kalıpdur, 25/5 hiç zahmeti kalmay 
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“tamâm-ı şıhhat /apıp furur, 39/6 Eger muhabbet ü vedad ve levaic-i fu"adğa inkar 
kılsang (7) takı “cAşknıng vecd-i mihnetidin azade-men.” dep (8) 52 ötseng nç 
bolupdur, 85/3 eger bilseng nevafil otlağın süçi sanap (4) “ibadet bolup durur, 0 
yasni, hali kılma, tilegil, anıng deg közüng (11) yaşın kim haramdın mümteli bolup 
turur, 116/11 emdi bilgil kim resül, “aleyhi”s-selamnıng [117/1] habibu T/ah bolmakı 
Kitab”nıng delâleti ve hadis-(2)-ning “ibareti birle sabir boluptur, 174/4 takı Satih, 
bahrında sakin bolur (5) ve takı otuz karndın artukrak yaşap durur, 279/9 Malik, 
barça leşkerni küç (10) birle kelzürüptür, 325/10 kim kim dünyasın (11) ahiretğa 
ziyan kılur, lâ-cerem, ahiretni -kim baki-1327/11-dür- ihtiyâr etipdür vd. 


1. Çoğul Kişi 
180/5 Baki-yi Xışşa”-ı Feth-i Medâyin takı (6) “acayib ve ğarayib-i emir-i 


Müslimin”ni Kitâb-ı Makşad-ı Akşâ'da (7) “ale't-tarik-ı istikza zikr kılıp turur-miz; 
287/7 baki-yi tefaşil-i (8) kışşanı, Kitâb-ı Makşad-ı Akşa'da zikr kılıp #urur-biz, 
293/10 itâ“at ve inkıyad kemerin cân (11) belinge bağlap turur-biz vd. 
2. Çoğul Kişi 
3. Çoğul Kişi 
31/5 barça eyimme-i ‘izam (6) ittifak kılıp tururlar, 104/8 Resül “aleyhi s- 
selâmnı kördüm, açlıkdın (9) Za“if bolup karnığa taş bağlap tururlar, 218/7 eger 
bilseng kim sanga (8) ne türlüg saâdet zilepdürler, her-ayine, közüng yaruğay (9) 
erdi, 323/11 her kişige şir aytmak ve hizmet kılmak mening boynumga [324/1] anıng 


deg nişane? ötip tururlar vd. 


Belirsiz geçmiş zamanda, “(-p) + (turur/ durur/ 1-DUr)) + Kişi Zamiri” 
yapısının olumsuzu, “(-mAy) turur” şeklindedir: 281/2 Sön pir bolup fikr ve tedbiring 
(3) kalmay turur. 

2. Yapı: Metinde, belirsiz geçmiş zaman için, tekil kişiler ve üçüncü çoğul 
kişide, “1-mlş) + Kişi Zamirleri” yapısı da kullanılmıştır. 

Tablo 11 


Belirsiz Geçmiş Zaman II 


Belirsiz Geçmiş Zaman: (-mlş) + Kişi Zamirleri 





1. Tekil Kişi 
97/10 Resül, “aleyhi [98/1] ş-şalavat ve”s-selamnı tüşde £örmış-men. 


2. Tekil Kişi 
282/7 Bu söz-(8)-ni yalğan döseng şayed ki haknı yalğan demiş-sen (9) bolğay. 





127 





.. 3. Tekil Kişi 
21/4 Medine tağlarınıng (5) bir gârında tekye kılıp öz canıdın ümid kesip 


endişe (6) kılmış; 21/11 bu kaşideni aytıp tamam 122/1) kılgan keçe hazret-i risaletğa, 
ваПа”Паһи “aleyhi ve sellem, (2) hitab kılıp aymış; 24/11 resül, şalla”lahu “aleyhi ve 
sellemni 125/11 tüşinde körmiş. 

1. Çoğul Kişi 


2. Çoğul Kişi 
3. Çoğul Kişi 


33/3 Uşol künning köçesi sekiz kişi, (4) şıddiklardın, peygamber “aleyhi”s- 


selamnı tüşide körmiş-(5 )-ler. 


3. Yapı: Keşfü'l-Hüdâ'da belirsiz geçmiş zaman çekimi için kullanılan diğer bir 
yapı “(-Gan) (turur / (-dUr))”dur. Eckmann (2003a, s. 124-125), bu yapının tesiri hâlâ 
devam eden tamamlanmamış bir hareketi ifade ettiğini belirtmiştir. Metinde, üçüncü 
tekil ve çoğul kişi çekimleri tespit edilmiştir: 122/11 kim kim anı muhkem tuttı, 
muhkem zurkandur anıng deg yifni (123/1) kim hiç üzelmes; 129/3 yanî, enbiyâ ve 
rüsül -kim huffaz-ı meraşıd-i seyl erürler- (4) barçası hazret-i Muhammediyye”de 
turğandurlar, 153/8 bu hadis muktezasınça (9) ma“lüm boldı kim enbiya ve rüsülning 
vücüdı Muhammed”ning (10) nürınıng feyzi örür, cüdı bolgan turur, lâ-cerem; 209/7 
kadem erken, güyiya kim, bu dirahtlar butakları yol üstide, (8) be-ğayet hattlar yazar 
erdiler “Ayak olmuş âdeta bu ağaçların dalları yol üstünde....”, 315/9 yani, medh kılur- 
men ol nize-dar ve şimşir-(10)-güzarlarnı kim düşmanlarnıng kara başlarınğa (11) 
endürgen ak kılıçlarnı kan birle kızarmış [316/1] kaytaydurgandurlar takı bitigendürler 
süngüler (2) birle; 322/4 yani, kifayetdür sanga ey talib-i mu“cizât, (5) bu kemâl-i 
cilmning müşahedesi, resülde kılur-sen, (6) ba-vücüd kim okumağan erür, nüşü-nüma 


tapgandur, (7) münharif bolğan eyyâmda. 
2.2.5.1.2.1.2. Gelecek Zaman 
Yazmada, gelecek zaman ifadesi için iki ayrı yapı kullanılmıştır: 


1. Yapı: Keşfü'l-Hüdâ'da, gelecek zaman için asıl olarak (-GA(y)) eki 
kullanılmış ve kişi zamirleriyle çekimlenmiştir. Metinde, Harezm Türkçesinde olduğu 


gibi (Ata, 2002, s. 76), birinci çoğul kişi çekimi hem biz hem de f-miz) ile yapılmıştır. 
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Tablo 12 
Gelecek Zaman 1 


Gelecek Zaman: f-GA(y)) + Kişi Zamiri 





m 1. Tekil Kişi _ 
22/5 sen eger sürseng (6) meni dergah-ı lutfungdın bu kün; kayu bir öşikde (7) ya 


rabb kılğa-men feryad âh; 24/5 na“tingni nö-tep ayğa-men kim; bilmes şıfatıngnı hiç 
“âkil; 55/1 bir zaman Xörgey mü-men yâ rabb bu cananımnı men; 59/1 eger yüz cân 
berip yüzin müyesser bolsa bir körmek; (2) berip cannı reva körgey-men ol serv-i 
revanımnı; 106/4 her-âyine, Hak Ta“ala”nıng tevfiki birle şabr (5) kılgay-men vd. 


2. Tekil Kişi 
45/9 sen muhabbet barına inkar nė dep (10) ۸۵۵-8۵۳: 72/7 harem-i ka“be-i (8) 


hazretğa bolgay-sen vüşıl, 138/3 likin sağınma kim anga lâyık şıfatını, (4) tabîr kılga- 
sen bu beyan-ı eda bile; 240/2 eger sen bu ayatnı (3) tamuğ otınıng hararetidin korkup 
okısang, (4) her-ayine, söndürgey-sen ol otnung harâretini vd. 


3. Tekil Kişi “ 
18/6 bu biza"at-ı müzcat-ı “aziz-ı mışr, (7) saltanatnıng hazretinde simmet-i kabül 


birle (8) mevsüm bolgay; 5 senedining sanığa nç hacet bolğay, 49/9 eger ol körklüg 
hanı kemâl-i kudreti birle; (10) bu bir öksük kulın sorsa ne öksülgey kemâlidin; 77/6 ol 
zamani kim ecelning elgi tutgay halkdın; 281/3 oğul kız, mâl tavarnı aldurmazlık ü-(4)- 
çün èl uruşkay, dep keltürüp turur-men vd. 


1. Çoğul Kişi 
267/10 Biz takı ekrem-i ümmet ve hayr-ı ehl-i millet b0/gay-miz; 302/2 &mdi bu 


mal birle bizge meded bering, ta leşker cem" kılıp (3) Muhammed birle mukatele 
kılsak, şayed kim öçümizni algay-biz. 


m 2. Çoğul Kişi m m 
215/10 Revan kelingiz kim bilmen, (11) mening könglüm kuşı, uyam 


Muhammed’ ni tirig £afğay mu-siz, [216/1] ya yok mu; 246/7 bilmes-men kim ahiretde 
bizni hiç yâd kılğay (8) mu-siz vd. 


3. Çoğul Kişi 
120/5 Adem (6) ve takı ferzendleri barça ol liva astıda bolgay-(7)-lar; 242/5 


hatta “azâb çökmey uştmahka (6) kirgenler, olarnıng hâlin #emennâ kılğaylar, 288/4 üç 
yüz on beş kişi ittifak kıldılar kim resül (5) birle “azimet kılgaylar vd. 


Metinde, olumsuz gelecek zaman, (-mA-? ile oluşturulan gövdelere “(-GA(y) | 
+ Kişi Zamiri” yapısının getirilmesiyle tasarlanmıştır: 41/6 “aşık tileyür kim bolsa 


pinhan râzı; (7) hem anglamağay hâlin anıng dem-sâzı; 59/4 izdip fapmağay nageh 
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mening nam nişanımnı, 133/11 Bu kündin song hem sening cizzeting üçün, sanga 
[134/1] ittiba“ kılğanlar bu devlet naşibin #apmagaylar; 193/8 Yemen (9) tofrakın ayak 


astınğa basmay Ebrehe”ning nâşiyesin (10) kösmey илтадау-теп vd. 


Gelecek zaman eki, aynı zamanda istek, temenni anlamlarında da kullanılmıştır: 
56/5 körklü yüzin kim körüp cân birle “âşık bolmağay, (6) yüz köngül birle kim ol 
“azrağa vâmık bolmağay, 56/7 ahşam ohşar-men saçığa dese tang ermes veli; (8) künni 
yüzige teng ötse subh-ı sâdık bolmağay, 56/9 zâhid ol yüzni körüp mihrâb-ı tâsat 
kılmasa; (10) “aşk dininde anıng deg hiç 125 bolmağay, 304/1 Va”llahi ümid tutar-men, 
(2) olamıng kelmeki bizge hayr bolgay; 309/10 Tengri”ning (11) rahmetindin yırak 
bolğay-sen vd. 


Yazmada, (-GAy? eki ile tahmin, olasılık, çıkarım ifadeleri de sağlanmıştır: 
123/1 emdi ya'ni, bu habldin murad (2) resul bolğay, anıng üçün kim vasıta?-ı vuşül-ı 
(3) hayrat ve rabıta”-ı huşül-ı kemalat hazret-i risalet-(4)-dür ya murad bu habldin 
Kur'ân bolğay, neteg kim (5) hadisde kelip turur kim “Kur'ân habl-i metin (6) durur ve 
nür-ı mübin”; 186/6 mavni ve kelimdin murad, Kur'ân bolğay kim mu“cize*-i Bâki (7) 
turur, 250/1 men öz oğlumdın artuğrak (2) tanır-mön, anıng üçün kim Muhammed”ning 
risaletinde hiç (3) şekkim yok ve takı bu oğul mendin bolğanığa (4) şekkim bar, şayed 
kim anası hıyânet kıldı bolğay, 282/7 bu söz-(8)-ni yalğan deseng şâyed ki haknı yalgan 
demiş-sen (9) bolğay. “Bu söze yalan dersen gerçeğe yalan demiş olursun”; 325/8 ya'ni, 
kim kim dünyasın berip âhiret almasa alığ (9) satığında ulug ziyan kılmış bolğay, 329/9 
ger “inâyet birle bu kolumnı tutmas muştafa, vay kim (10) tangla şırat üzre fayar bolğay 


ayak. 


2. Yapı: Metinde gelecek zaman ifadesi için kullanılan “(-IsAr) + Kişi Zamiri” 
Oğuzca bir alıntı biçimbirim olup (Eckmann, 2003b, s. 32; Ata, 2002, s. 78), Harezm 
Türkçesinde de az sayıda örnekte görülmüştür. Keşfü”1-Hüda”da yalnızca üçüncü 
kişilerde tespit edilen bu ek, rüya tabirlerinde ya da kutsal kitaplara dayandırılarak 
yapılan çıkarımlarda kullanılmıştır: 233/6 Ol İrem, “zātü’l-imād” dur. Kütüb-i ilahi- 
(7)-de, ahâdis-i resülğa ma“lüm bolup turur kim bu “ahd-(8)-de bir Müsülman, sarığ 
çehrelig, kızıl yangaklığ, (9) kıska boyluk, bir kaşı menglig, teve izdeyü (10) İrem” ge 
kirip andağı emvaldin alısar; 175/7 Sasan (8) tüşining te'vili ol örür kim halil “Arab 
aşhabı turur, (9) ol nebi-yi “Arabi-yi zeki kim hazret-i a'lâdın anga vahy kelür. (10) Bu 


aşhab, bir neçe vaktdın song, Fars memleketige (11) kirip Medayin”ni Sasan”dın song 
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melik bolğan sekizinçi [176/1] Kisra”dın alısarlar kim eyvan-ı kisra yıkılmay kalğan (2) 


sekiz küngüre ol sekiz melikke işaret erür. 
2.2.5.1.2.1.3. Geniş Zaman 
Yazmada, geniş zaman için iki farklı yapının kullanıldığı tespit edilmiştir: 


1. Yapı: Keşfü'l-Hüdâ'da, yaygın olarak kullanılan geniş zaman biçimi “1-r)/ (- 
Ar)/ {-(y)Ur} + Kişi Zamiri”dir. Eckmann”ın (2003a, s. 102), Çağataycanın sıfat-fiilleri 
için eskicil şekil olarak ifade ettiği ve 15. yüzyıl öncesi ile Şiban Han”da nadiren 
rastlandığını belirttiği (-(y)Ur) eki, Keşfü'l-Hüdâ'da fiil çekiminde tanıklanmıştır: 43/3 
“aşknıng yok öse nç yığlayur-sen; (4) körgende nişâne-i serâsın; 106/5 Şeyh “Абди”Паһ 
(6) Enşâri, rahmetu”llahi “aleyhi, deyür: Dostdın yetken (7) belâ, “ata turur, lâ-cerem, 
“atâdın naliş kılğan, hatâ turur, 107/6 rühü'l-kudüs izdeyür hemişe; (7) cârüb kılurğa 
hâk-i râhıng. 

Birinci tekil kişide, Eski Anadolu Türkçesi metinlerindekine benzer bir 
kullanımla (Eckmann, 2003a, s. 119; Gülsevin, 1997, s. 92), “1-r)/ 1-Ar) + (-Am)” 
yapısı saptanmıştır: 130/8 uşbu derya sırrıdın ger şerh etsem Кафе? korkaram kim (9) 
nagehan âşüfte bolğay “âlemi; 324/11 men şayd [326/1] bolmak ârzülaram. 

Metinde, Harezm Türkçesinde olduğu gibi (Ata, 2002, s. 76), birinci çoğul kişi 
çekiminde hem biz hem de (-miz)”li yapılar saptanmıştır: 173/10 biz tüş ta“birini bilür- 
miz, veli aymağan (11) tüşni bilmes-miz; 284/9 bu kün (10) azlıkdın mağlüb bolmas-biz. 


Tablo 13 
Geniş Zaman 1 


Geniş Zaman: |-г)/ (-ArW 1-(y)Ur) + Kişi Zamiri 





“ 1. Tekil Kişi . 
22/9 pak zatıng şevkıdın atıng-(10)-nı arar-men sening; 23/11 bilür-men kim 


sening “ilm-i şâmiling nisbetige [24/1] yırak yavuk beraber turur, 26/7 ol (8) kaşideni 
tiler-mön kim тпафас bu turur, 27/3 men bu keçe (4) hazret-i risalet-penahi, 
ваПа”Паһи “aleyhi ve sellemni (5) tüşümde körer-men, 48/4 esrar-ı “aşknı (5) 
köngülde asrar-men; 225/8 ol habib-i mihr-bannıng öşikini saklaram; (9) kim cefâ 
kılğanda düşmanlar penahımdur mening; 279/8 yaş oğlanlar yığlamakın, tavar kara 
(9) avazın eşitür-men, 323/7 “afv kılmak ümid (8) fufar-men vd. 

130/8 uşbu derya sırrıdın ger şerh etsem katre9i; korkaram kim (9) nagehan 


aşüfte bolğay “alemi, 256/9 yansam takı yanmay, yana yanmak zi/erem kim (10) 
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pervane-şıfat şem“-i şebistannı sever-men, 324/11 men şayd [326/1] bolmak 
ârzülaram. 


2. Tekil Kişi 
37/5 dem-be-dem köz yaşını köngül kanı birle £afışturur-sön; 38/2 örteki 


yaranlarıngnı sağınıp mu ey köngül, (3) köz yaşın katışturur-sen bu yürek kanı bile; 
40/9 anıng (10) deg mü sağınur-sen, 43/3 “aşknıng yok öse ne yığlayur-sen; (4) 
körgende nişane-i serasın, 44/2 neteg inkār kılur-sen muhabbetke; 63/5 naşihatni be- 
gâyet (6) haliş kılur-sön; 136/10 ne türlüg medh bile kim zi/er-sen takı hakimlerğa 
“arz (11) kılgıl; 255/9 ne üçün (10) yığ/ar-sen? 


3. Tekil Kişi 
11/9 hamd ve (10) sipas-ı hazret-i perverd-gar ve dürüd-ı bi-kıyâs-i nebi9-i (11) 


muhtardın song bu za"if aytur, 16/6 halayık (7) tengridin hanlık #ileyür; 25/4 oyğanıp 
tura kelse körer, 36/7 “ulema”-ı (8) garibiyyet anı fecrid eter; 41/6 “âşık tileyür kim 
bolsa pinhan razı, 46/1 anı her kim okur hâling ukar bi-iştibah; 106/5 Şeyh “Abdu”llah 
(6) Enşari, rahmetu”llahi “aleyhi, deyir: Dostdın yetken (7) bela, “ata turur, lâ-cerem, 
“atâdın naliş kılgan, hatâ turur, 107/6 rühü”1-kudüs izdeyür hemişe; (7) carüb kılurğa 
hak-i râhıng; 140/11 munı, “aşk otığa yanğan anglar ve likin [141/1] ve gâfil, fariğ 
anglamakdın tanglar vd. 


1. Çoğul Kişi 
293/3 eger berk-i gımadga barsang barur-biz ve eger (4) derya-yı ateşinğa kir, 


deseng kirer-biz, 293/11 eger deryağa kir döseng kirer-biz [294/1] ve eger otka 
döseng tüşer-biz, 294/4 va”llahi kim bizing (5) mâlımızdın alğanıng köprek sever-biz 
bizge mal (6) bergeningdin. 


2. Çoğul Kişi 
26/5 Kayu kaşideni tiler-siz; 311/6 resül, “aleyhi”s-selam, kılgan vaşiyyet-(7)-ni 


nç üçün Zâyi“ kılur-siz? 


= 3. Çoğul Kişi 
91/8 olarnıng muradın (9) kifayet kılmakda, ihtimâm-ı tamam kılurlar; 144/10 


zerre içide hürşid (11) ve katre içide deryâ kizlegenige #anglarlar; 128/5 barça enbiyâ 
ve rüsül, hazret-i resülu'llâhdın /fmâs (6) kılurlar, 132/4 ba“zı erbab-ı tefasir ve 
ahadis ayturlar, 173/6 Yehüd”nıng zahidleri, biligleri (7) kim olarnı mü?ebbedan 
derler, 186/1 ferişteler ot birle (2) anı £ovarlar vd. 


Geniş zamanın olumsuzu “(-mAs) + Kişi Zamiri” ile yapılmıştır. Berlin 
nüshasında, sıfat-fiil vazifesiyle kullanılan (-mAz) ekinin, geniş zaman çekiminde 
kullanılımına rastlanmamıştır: 24/5 nastingni n6-tep ayğa-men kim: bilmes şıfatıngnı hiç 


“âkil; 39/11 “aşkka inkar kılğan “aşık-140/ 11-nıng sözige kişi kulak salmas, "aşk birle (2) 
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müşg kizlemek pinhân kalmas, 41/8 bi-çâre egerçi halkğa aymas râzın; (9) köz yaşı 
köngül وه‎ örür ğammazı, 47/10 “aşıklarğa uyumak rast £e/mes, dost-(11)-dın gâfil 
bolğan köngülni şarrâf-ı “aşk, kalb дер [48/1] bir pulğa almas; 55/8 özgeler yüzige 
açmas-men gülistânımnı men, 56/11 cânnı cânândın ayamas-men veli aytur köngül lik; 
58/2 men anı körmekdin zclinâb kılmas-men, 65/4 men karılık naşihatin tutman; neçe 
kim sözni bi-ğaraz aytur; 70/5 “hubbu'l-vatan mine'l-imân” (6) muktezasınça vatan-ı 
aşlini sağınıp köz yaşın (7) akturmas-sön; 77/11 neteg kim tevsen atlarnı bahâdurlar 
(78/11 cılavlap köni yoldın çıkmakğa koymaslar, 97/8 yanî, küçüngüz yetkençe 
yörüngüz, hergiz (9) bu makamnıng nihayetiğa yeralmas-siz, 124/3 habibu'llâh yolında 
kim telim yıl kılmayın kulluk; (4) muhabbetning salatini kiyürmesler seni sanğa, 155/1 
ya-hod, bu enbiya ve rüsül, barça yulduzlar (2) tururlar kim öz nürların karangğu 
bolğanda (3) izhar kılurlar, kün tuğkanda mahfi bolup körünmes-(4)-ler; 173/10 biz tüş 
tabirini bilür-miz, veli aymağan (11) tüşni bilmes-miz; 120/7 yana ol şefasat (8) kılıp 
şefâ“ati kabül bolğan, kıyâmet küni, mendür-men (9) takı fahr kılmas-men, 256/5 ne 


üçün yörimes-sen, 284/9 bu kün (10) azlıkdın maglüb bolmas-biz. vd. 


Keşfü'l-Hüdâ'da, olumsuz geniş zamanın çekiminde, Harezm Türkçesi ve 
Çağataycada da rastlanılan, Eckmann'ın Azeri Türkçesi ve Güney Türkçesi olarak 
adlandırdığı (2003a, s. 120; 2003b, s. 31, 103), Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde de 
görülen (-птАп) biçimbirimi de saptanmıştır: 23/9 hak-i kademüngde isâr kılsam yana 
revayi (10) гартап: 29/4 bilmen (5) nedin; 55/5 büy çekip baş çekti mendin bir köre 
alman yüzin, 55/10 saklayu bilmen hüseyn öz sırr-ı pinhanımnı men; 63/6 men 0 
takı sening bu (7) sözüng, muvâfık-ı “akl turur, dep bilür-men ve (8) veli anıng birle iş 
etmen; 64/1 sen mahz-i naşihat eyleding lik; “aşık kulağı &şitmes anı; 64/5 karılıknıng 
naşihatige (6) kulak salman takı anıng deg tühmetdin yırak ve (7) naşihatni bir pulga 
alman; 64/8 men bilür erken sözin tutman; 64/10 “aşknıng âşüftelıkın unutman; 76/2 ne 
boldı nefske bilmen boyun tolğar kerem kılmas; 215/10 revan kelingiz kim bilmen, (11) 


mening könglüm kuşı, uyam Muhammed'i tirig tafğay mu-siz, (216/1) ya yok mu. 


Yazmada tespit edilen diğer bir olumsuz geniş zaman şekli, (-mA-) ile 
oluşturulan fiil gövdesine 1-(y)Ur) ekinin ulanmasıyla tasarlanmıştır: 319/10 Takı sen 
körmeyür-sen, (11) resülning dostın nuşret tapmağan takı düşmanı 1320/11 şikest 


bolmağan? 
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2. Yapı: Keşfü'l-Hüdâ'da geniş zaman için kullanılan ikinci yapı “1-A)/ 1-y)/ 
{-yU} + turur + Kişi Zamiri”dir ve yalnızca üçüncü kişide olumlu çekimleri tespit 
edilmiştir: 34/2 Hazret-i Mevlevi, yalang baş ayak, (3) yığlayu kaytıp köle turur; 184/10 
Ne hal boldı, (11) bizni ot atıp kök “alemidin süre tururlar, 287/10 Ebü Sufyan (11) 
başlığ otuz kişi ağır arkış başlap emvâl-i [288/1] Kureyş”ni alıp Şam”dın mürâca“at kılıp 
kele turur-(2)-lar; 289/3 bu suğa (4) yetip ulağın suğara turur, 297/3 Cebra”ilni kördi 
kim ferişteler (4) birle meded ve nuşret üçün önedür; 310/5 eger körsengiz kim bizning 


asZâmıznı (6) kuşlar alıp köfedür, siz bu mevzi*din teprenmeng. 
2.2.5.1.2.2. Tasarlama Kipleri 


Tasarlama kipleri başlığı altında, yazmadan elde edilen veriler doğrultusunda, 


emir - istek, şart ve gereklilik kipleri ele alınmıştır. 
2.2.5.1.2.2.1. Emir - İstek 


Keşfü'l-Hüdâ'da tespit edilen emir - istek çekimleri, metnin genelinde belirli 
eklerin düzenli kullanımları göz önünde bulundurulduğunda, Çağataycanın ekleriyle 
uygunluk göstermektedir (Eckmann, 2003a, 112-114). Metnin genelinde her kişi 
kategorisinde belirli eklerin sıklıkla kullanılması, eserin 15. yüzyılın ilk yarısında 
yazılmış olmasıyla ilgili olup Harezm Türkçesiyle de ortaklık gösteren emir - istek 
eklerindeki ölçünlüleşme, belki de Klasik Öncesi Çağatayca evresine doğru ilerleyişi 
göstermektedir. Metinde, asıl olarak Nevâyi'de görülen (Eckmann, 2003a, s. 113), 1- 
dök(ler)) ekinin hiç kullanılmamış olması da eserdeki Harezm Türkçesinin çok 
şekilliğinden, Çağataycanın genel yazı dili olarak ölçünlü kullanımlarına doğru 


ilerleyişin sürdüğünü göstermektedir. 


Emir - istek ikinci tekil kişi eki {-GIl y in ötüm uyumuna girdiği örnekler de 


mevcuttur: 307/8 bizni (9) alıp çıkkıl, mukâtele kılalıng. 


Üçüncü tekil kişi eki, bir örnek dışında yuvarlak ünlülüdür. Metinde tek örnekte 
ekin, Özbekçedeki gibi düzleşmiş biçimde (Öztürk, 2007, s. 332), (-sin) olarak 
kullanıldığı saptanmıştır: 36/1 Öz könglining (2) rahatı üçün cânınıng cerahatini beyan 
kılıp (3) "iyan kılmaknı #ilesin. Bu durum, müstensih hatası ya da yazmanın geç dönem 


istinsahı olmasıyla açıklanabilir. 
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Tablo 14 
Emir - İstek Çekimi 


Emir-İstek Çekimi 





1. Tekil Kişi 
{-AyIn}/ (-Ay)/ (-ayım) 
29/9 Bu (10) faşahat ehlining sözige şıla дер Pereyin, 132/11 Emdi sen 


ihtiyar kılgıl, sanga [133/1] ne türlüg nisâr kılayın; 138/11 men nartini ne dep 
aytayın kim; [139/1] bilmes şıfatını hiç “akil, 185/11 emdi bizlerdin kayu yerimiz 
kim istirak-ı sem" çtip [186/1] istima"-ı kelâm ğı/ayın, deseler; 214/4 ey 
Muhammed! Bir murcize? (5) körgüzgil, ta men man keltüreyin, 218/10 eger 
tilesengler, kirgen mevzi"ni kör-(11)-güzeyin, ey ana, têdi vd. 

61/1 Mening halimni ayray sanga. 

276/3 bu dinge baş bolayım teyü say бир kesti; (4) ata oğul başını vü oğul 
atası başın 

2. Tekil Kişi 


{-GH}/ Ø 
26/3 okığıl ol kaşide9i; 29/9 bir münasib hediyye yetkürgil; 137/9 bilgil kim 


şan-ı halik, kavi ve kadir erür, 200/7 sen bir avuç (8) seng-rize, bu kâfirler tarafığa 
atgıl, 210/6 cevab berip “Kaytkıl!” (7) дер ferman kıldı erse kaytltlı, 307/8 bizni 
(9) alıp çıkkıl, mukâtele kılalıng. 

25/3 Tur kim Hak, subhanehu ve tasala, sanga bu zahmet-(4)-din şifa berdi, 
40/6 könglünge huş-yâr bol döseng bolur hayrân mest; 57/2 yâr üçün düşman 
cefasığa tahammül kıl hüseyn, 72/11 köngülni kes bu cihandın [73/1] <ibâdet et, 
84/8 yüzüngni haşyet-i hakdın közüng yaşı bile yız vd. 


3. Tekil Kişi 
- (-sUn), (sin) - - 
20/4 Aydım “adlingni arturup eman tutsun bu mülküngni; 20/6 sening 


bustan-ı “aşkıngnı hazândın saklasun tengri; 30/8 Kelsün, bu kaşidening istimar"-ı 
berekatı-(9)-dın mahrüm kalmasun; 112/3 dünya neteg kim yanınğa çeksün; 293/4 
Sening rızang (5) üçün yüz ming can fedâ bolsun. 

36/1 Öz könglining (2) rahatı üçün cânınıng cerâhatini beyan kılıp (3) “iyan 
kılmaknı #ilesin. 


1. Çoğul Kişi 
{-(A)lıng} / {-AlIm} 
85/10 tâsat otlağında nefsüng merkebin otlat veli; (11) süçi sansa otlağın 


men eyleling ta“atdin; 196/5 Tihame”ning sülüs-i malın bereling, kaytsun; 307/8 


bizni (9) alıp çıkkıl, mukâtele kılalıng; 308/2 evlâ bolsa Medine'de (3) ikâmet 
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kılalıng. 
109/6 Altun bolalım, bizni kabül kılgıl. 


pi 2. Çoğul Kişi _ 
((X)ngl/ (-(Х)пајАг)/ (-OngXz(lAn)| 2 
96/6 Ya'ni, kılğan “ahd, (7) peyman ve hayr-ı ihsân üze müstaķim bolung, tā 


(8) ol amal bâtıl bolmasun; 168/1 alıng bu ferzendni halk közidin; 242/3 bu 
bendelerni kevser suyığa kigürüng; 253/6 bu iki beytning (7) tercemelsil, türki til 
birle ol ördi kim öşiting; 282/3 tokuş küni ehl ve evladıngıznı (4) öz kafangızda şaff 
kıldurung takı evvel siz (5) hamle kılıng; 302/1 emdi bu mal birle bizge meded 
bering, ta leşker cem* kılıp (3) Muhammed birle mukâtele kılsak, şâyed kim 
öçümizni alğay-biz: 327/1 dünya -kim fani erür- terk (2) kılıng vd. 

97/8 Küçüngüz yetkençe yörüngüz, 215/10 revan kelingiz kim bilmen, (11) 
mening könglüm kuşı, uyam Muhammed’ ni tirig tafğay mu-siz, [216/1] yâ yok mu. 

164/3 Vay sizlerge kim helak boldunguzlar. 

173/9 Emdi mening tüşümning tasbirini ayfıp bering-(10)-ler, 288/2 karşu 
çıkınglar, şayed (3) kim bu emval-i “azimni Hak Tarala sizge rüzi kılgay. 


3. Çoğul Kişi 
(-sUnlAr) д 
113/5 Muhammed се taşdik kılğıl takı ümmetinge buyurğil, 


Muhammed” (6)”ni idrâk kılsunlar, anga imân keltürsünler, 147/8 bu gaflet uykusı 
birle uyuğanlar ne bilsünler; (9) közini uykudın açmay muhammedning kemalidin, 
168/10 Muhammed”ni (11) maşrık ve mağribka tavaf kıldurung, 14 mecmiü“-ı 


mevcüdat [169/1] anı körsünler, şüret ve şıfatı birle bilsünler. 


Yazmada, emir - istek kipinin olumsuzunun ikinci kişiler ve üçüncü tekil kişi 
çekimiyle kullanıldığı tespit edilmiştir. Bu yapılar, (-mA-) ile oluşturulan fiil gövdesine 
ulanan emir - istek ekleriyle tasarlanmıştır: 30/8 kelsün, bu kaşidening istima"-ı 
berekatı-(9)-dın mahrüm kalmasun, 35/9 seni hergiz ayırmasun dem-i ahirde imandın, 
43/1 ey “aşık-ı hasta kılma inkâr; (2) ol derd ile nazenin hevasın, 52/2 derd eger yetse 
nâle kılma hüseyn, çün sanga dost-ı çare-şaz [ėrür]; 63/11 bu körklü sözüngni kılma 
zayi“; ey hem-dem-i mihr-ban canı, 71/1 âhir ey şubh kz/mağzl ta“ci/, kim bu tün taptım 
bu diyarımnı, 73/2 ///ете saltanat-ı mal, 75/1 edi “inayeti öksülmesün şahenşahdın, 96/4 
yani, ol (5) halk dög bolmang kim munça zahmetler birle (6) yifni ögirip özi üzer; 
137/2 sen yırak #urmağıl gulüvv ve iğraknı ol (3) zâtnıng vaşfıda; 310/5 eger körsengiz 


kim bizning asZâmıznı (6) kuşlar alıp kötedür, siz bu mevzi"din teprenmeng (7) takı eger 
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körsengiz biz a'dâğa galebe kılıp barçanı (8) ayak astığa alsak, möndin ferman bolmay 


bu mevzi“-(9)-ni terk kılmang vd. 
2.2.5.1.2.2.2. Şart 


Keşfü”1-Hüda”da şart kipi, 1-sA) ekine ulanan iyelik kökenli kişi ekleriyle 
çekimlenmiştir. Metinde tespit edilen tanıklar hem Harezm Türkçesi hem de 
Çağataycanın verileriyle uyuşmaktadır. Bilhassa ikinci çoğul kişi dışındaki 
ölçünlüleşmeler, Çağataycadaki kullanıma benzemektedir (Eckmann, 2003a, s. 116- 
117; Ata, 2002, s. 82-83). İkinci çoğul kişideki (-sAnglAr) kullanımı, çağdaş Uygurca 
ile örtüşmektedir (Ersoy, 2007, s. 393). 


İkinci çoğul kişi, nezaket çoğulu olarak da kullanılmıştır: 218/10 Eger 


tilesengler, kirgen mevzirni kör-(1 1)-güzeyin, ey ana, têdi. 





Tablo 15 
Şart Çekimi 
Şart 
1. Tekil Kişi 
(-sAm) 


16/10 Bu “Arabi-yi faşihni lafz-ı Türki-yi melih birle şer? kılsam;, 17/2 tahrir-i 
şafi ve takrir-i хаһ birle olarnı beyân etsem; 55/1 bir zaman körgey mü-men ya rabb bu 
cananımnı men; (2) kim körüp yüzin revan £z/sam fedâ canımnı men; 130/8 uşbu derya 
sırrıdın ger şerh etsem katre?i, korkaram kim (9) nagehan aşüfte bolğay “alemi, 333/6 
yoktur mening sendin özge eyle kişim kim (7) ol hükm-i “amm-ı tamm, ya"ni ölüm 
kelgende anıng penahığa (8) sığınsam vd. 


2. Tekil Kişi 
ye {-sAng} 5 
22/5 Sen eger sürseng (6) meni dergâh-ı lutfungdın bu kün; kayu bir eşikde (7) 


ya rabb kılğa-men feryad âh; 39/6 eger muhabbet ü vedad ve levâ“ic-i fu”adğa inkâr 
kılsang (7) takı “cAşknıng vecd-i mihnetidin azade-men.” dep (8) dava ötseng nç 
bolupdur; 102/11 biz bu Kur'an-ı Mecid ve Furkan-ı Hamid'ni [103/1] anıng üçün 
endürmedük kim sen zahmetde (2) bolsang ve meşakkatler çekseng, 123/10 hakikatğa 
baksang, (11) Kur”an”ğa temessük kılğıl heman habibu”llahğa temessük örür vs. 


3. Tekil Kişi 
(-5АЈ = 
25/4 Oyganıp tura kelse körer; 38/9 kim ki ziyade tahkik izdese bu du“âçınıng 


(10) Râyihatü'l-ervah atlık “Arabi şerhlilge mutâla“a (11) kılgay; 56/7 ahşam ohşar- 


men saçığa dese tang ermes veli; (8) künni yüzige teng etse şubh-ı şadık bolmağay, 
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161/3 hoş-vakt-(4)-lık ol kişige kim resülning ravzasını kuçup (5) ve tofrakın yıdlasa, 
öpse, yani ziyâret kılsa, (6) aşsa ya ol astanede mukim bolsa; 270/2 “adünıng köngli 
taş olsa erigey heybet otıdın; (3) celal-i saltanat birle nebi ke/se musadağa vd. 

1. Çoğul Kişi 


_ UsAk) m 
185/5 Eger vahy kelgendin songdağı ahvali-(6)-ning beyanını fufsak, mani ol 


erür, 302/2 emdi bu mal birle bizge meded bering, ta leşker cem" kılıp (3) Muhammed 
birle mukâtele kılsak, şayed kim öçümizni alğay-biz, 310/7 eger körsengiz biz a'dağa 
galebe kılıp barçanı (8) ayak astığa alsak, mendin ferman bolmay bu mevzZi“-(9)-ni terk 
kılmang vd. 
2. Çoğul Kişi 
m UsAngiz) / f-sAnglAr) a 

118/11 Manga ittiba kılıng, ta Hak Ta“alâ'nıng mahbübı bolsangız; 310/5 Eger 
körsengiz kim bizning a“Zâmıznı (6) kuşlar alıp ketedür, siz bu mevzi*din teprenmeng. 

218/10 Eger tilesengler, kirgen mevzi"ni kör-(1 1)-güzeyin, ey ana, tedi. 


3. Çoğul Kişi 
(-sAlAr) 
89/11 Neçe kim naşihat-ı ihlâş birle ķılsalar (90/1) olarnı müttehem bilgil; 122/5 


enbiya korkup kaçan nefsi vü nefsi deseler; (6) ümmetim deben tiler bizlerni ol pâkize 
zat; 132/9 ol bendening “izzet ve celâletin ve “azamet ve ikbalin (10) izhar kılmak 
tileseler, nefayis ve cevâhirdin anıng (11) üze isar kılurlar; 185/11 emdi bizlerdin kayu 
yerimiz kim istirak-ı sem" etip (186/1) istimâ“-ı kelâm kılayın, döseler; 295/8 Eger rast 


(9) bolsa kerek kim hala bu vadi kenaresinde bolsalar vd. 


Metinde şart çekiminin olumsuzu, 1-mA-) ile oluşturulan fiil gövdesine ulanan 
şart ekiyle sağlanmıştır. Şart kipinin olumsuzu, yalnızca ikinci ve üçüncü tekil kişilerde 
tanıklanmıştır: 22/7 ah va-veyla eger kılmasa (8) fazl-ı şâmiling; men gedanıng haline 
“ауп- (9) “inayetdin nigah, 36/3 münis ü yar, hem-dem ü ğam-güsar (4) ve mahrem-i 
esrâr fapmasa, 40/4 hiçbiri bolmasa ey “âşık-ı dilber-perest; 56/9 zahid ol yüzni körüp 
mührab-ı {Fat kılmasa; (10) “aşk dininde anıng deg hiç fâsık bolmağay; 71/9 bu künning 
(10) işini tanglağa salmasang; 71/10 bu yırak (11) makşadnıng seferinde keç 
kalmasang, 100/2 “ömr Zayi" kılmağa kaygurmasang andın örür; (3) kim tapıpdur-sön bu 
genc-i şâygân râygân vd. 

Şart eki almış fiil, başka bir eylemin koşulu olmaksızın, tek başına cümlede 


kullanıldığında, istek anlamıyla metinde yer almıştır: 57/6 tiler-mön kim möning hâtırım 


(7) üçün bu kün bu ay çiraylu, çolpan közlü, müşteri (8) nâzenin, sehâb nikâbını yüzidin 
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alıp eşikdin (9) taşkarı kadem koysa ol bir dükanda ol-(10)-turğan, özini “aşk mihneti 
birle öltürgen yigitke (11) bir yüz körgüzüp £aytsa, 133/7 veli men tiler-men kim bu 
nisardın körklügrek (8) nısar kılsam, 176/4 furşat vefa kılmas kim ol resülğa vahy 
kelgen (5) çaknı idrak kılsam; 194/11 ebrehe, fariğ bolup [195/1] Şan“a-yı Yemen'de bir 
körklüg kenîse ‘imaret kılıp at (2) berip tiledi kim haciler Kasbe” ge barmay tavafka (3) 
Kalis sarı kelseler, 195/6 tiler-men kim “Arab Ka“be'sini (7) terk kılıp Kalis”ni hacc 
kılsalar; 324/6 kevneyndin teberra kılıp resül dergâhında tevella (7) kılur-men, ta helâk 


bolmasam vd. 
2.2.5.1.2.2.3. Gereklilik 


Keşfü'l-Hüdâ'da gereklilik çekimi, (-mAk) kerek, isim + kerek, (-sA) kerek, 
kerek ... {-sA}, kerek ...(-mAs) yapılarıyla oluşturulmuştur. Metinde “İl S biçiminde 
yazılan kerek, Harezm Türkçesinde kerek, Çağataycada kerek şeklindedir (Clauson, 
1972, s. 742). Yazmada tespit edilen gereklik çekimi tanıkları şunlardır: 48/1 “aşk 
közlegenning közi 220 (2) kerek, dost sırrın kizlegenning cigeri gayret (3) otında 
kebâb kerek, 78/5 bu mühimning kifayetige pir-i dana (6) hâkim kerek, nçteg kim 
ejdeha öltürmekke müsâ-ı kelim (7) kerek; 118/6 habibu'llâh demekni (7) bu ayetdin 
isti“âde kılmak kerek; 270/4 beli asar-ı heybetdin tecelli kılmışında hak; (5) garib ermes 
tezekkür bolsa kerek tür-ı sinâğa; 337/7 közüngni özgeler yüzige (8) açma; kerek bolsa 
sanga haknıng bekâsı vd. 

Söz konusu birliklerden oluşan yapılarda tahmin / çıkarım ifadeleri de 
görülmektedir: 61/9 madam kim talib öz sırrı birle bir makamğa (10) yetmes, ol makâm 
ehlining hâlin anıng dög kim (11) kerek bilmes; 233/11 va”llahi (234/1) ol kişi bu ör 
kerek bolsa; 279/6 bu yer kerek Evtâs bolsa; 295/8 eger râst (9) bolsa kerek kim hâlâ bu 
vadi kenaresinde bolsalar, 295/11 olar takı kerek kim bu yerge yetmiş bolsalar, fülan 
[296/1] kün çıktılar, дер eşittim, vd. 

2.2.5.1.3. Birleşik Çekimler 


Bu bölümde, Keşfü'l-Hüdâ'da tespit edilen birleşik fiil çekimleri hikâye, rivâyet 
ve şart başlıkları altında ele alınmıştır. 


2.2.5.1.3.1. Hikâye 


Metinde, belirli geçmiş zaman, belirsiz geçmiş zaman, gelecek zaman, geniş 


zaman ve şart kipinin hikâye birleşik çekimi tespit edilmiştir. 
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2.2.5.1.3.1.1. Belirli Geçmiş Zamanın Hikâyesi 


Keşfü”1-Hüda”da, belirli geçmiş zamanın hikâye birleşik çekiminin (-DI + erdi), 
birinci ve üçüncü tekil kişi ile üçüncü çoğul kişide kullanıldığı saptanmıştır: 296/9 ol 
yerlerni bölgü kıldım erdi; 192/3 Yünus, “aleyhi” s-selam, balık içinde tesbih aytıp (4) 
çıktı erdi; 190/5 viladet keçesinde bütler yüz töpen ezdiler ördi. 


Belirli geçmiş zamanın olumsuz hikâye birleşik çekimi, metinde şu cümlede 
tespit edilmiştir: 307/7 Amma ol aşhâb -kim Bedr”ni idrâk kıla bilme-(8)-diler erdi- 
ittifak birle ayttılar. 


2.2.5.1.3.1.2. Belirsiz Geçmiş Zamanın Hikâyesi 


Metinde, belirsiz geçmiş zamanın hikâye birleşik çekimi, iki ayrı yapıyla 
oluşturulmuştur. İlki “(-mlş) + erdi” biçiminde olup sıralı bir cümlede ortak kullanılan 
ördi sözcüğü ile üçüncü tekil kişide saptanmıştır: 170/2 Yüzining (3) nürı çerâğnı 
galebe kılur &rdi, iki yağrını arasıda (4) mühr-i nübüvvet üze /â ilâhe illa”llah 
muhammed resülu”llah bitilmiş, (5) riyah-ı tayyibesidin afak mu“attar bolur 7۰ 

İkinci yapı, “(-p) (turur) + 6(r)di” biçimindedir ve yazmanın genelinde bu 
yapının kullanıldığı görülmektedir: 


Tablo 16 
Belirsiz Geçmiş Zamanın Hikâyesi II 


Belirsiz Geçmiş Zamanın Hikâyesi: 


Up) (turur) + &(r)di 





5 1. Tekil Kişi: 
29/3 bu tevening yüki rahtını peygamber, “aleyhi ş-şalavat ve”s-selam-(4)- 


nıng rühına nezr kılıp edim, 167/6 susap (7) turup ördim, bir çanak süt mengzer ak 
şerbet (8) manga berdiler, içtim; 217/4 Takı men bakıp turur erdim. 
2. Tekil Kişi: 


3. Tekil Kişi: 
25/10 halayıkdın münkatı" bolup tağlarda “uzlet (11) Z?fryar kılıp turur erdi, 


179/1 yana füş körüp turur ördi; 201/11 sudın çıklklunça kenâredeği oğlın [202/1] 
kurt yep turur erdi, 208/4 nazım-ı kaşideğa tüşinde hazret-i (5) risaletning elgi 
tegmek birle falic zahmetidin halaş (6) tapkanı kim evvel-i kitabda yâd kılınıp erdi, 
215/7 bir kün Muhammed, (8) emügdeşi uyaları birle oynamakğa çıkıp (9) turur 


erdi. 
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1. Çoğul Kişi: 
109/9 Bir kün resül, (10) заПа”Паһи “aleyhi ve sellem, birle Şafa Tağı” да 


minip (11) erdük. 
2. Çoğul Kişi: 
3. Çoğul Kişi: 
15/5 etraf-ı biladdın eşnaf-ı “ibad zerayif (6) ve turf, hedaya ve tuhaf költürüp 
erdiler, 163/3 Bir neççe yıl Kureyş, kaht birle mübtelâ bolup turur erdiler. 


Bu ikinci yapının olumsuzu, “1-mAy) turur &rdi” şeklindedir: 155/4 Yani, 
olarnıng şerayi"ining nürınıng zuhürı, (5) ol çakda erdi kim henüz aftab-ı vücüdi-yi 
Muhammedi, kemâl-i fazl-ı (6) ilahi birle “inayet-i na-mütenahidin /wü“ kılmay turur (7) 
erdi. 

2.2.5.1.3.1.3. Gelecek Zamanın Hikâyesi 


Metinde, gelecek zamanın hikâyesinin “-GA(y) + &(r)di” şeklinde kullanıldığı, 
bu yapıda, bilhassa dilek ve çıkarım ifadelerinin aktarıldığı tespit edilmiştir: 


Tablo 17 


Gelecek Zamanın Hikâyesi 


Gelecek Zamanın Hikâyesi: 
{-GA(y)} + etdi 





1. Tekil Kişi: 
76/8 karılıkdın peyda bolğan konak-(9)-nı ne reng püşide tutgay erdim, 245/4 


kaşki tofrak bolup (5) bu halğa uçramağay етатт 


- 2. Tekil Kişi: = 
69/10 bilgey öding bu vamık-ı bi-çare kadrini; (11) ger körseng érdi dilber-i 


cazra “izarını 


3. Tekil Kişi: 5 5 
17/11 örtegey érdi kamuğ “alemni bir ahım mening: 30/5 bizning Sadü’d-(6)- 


din Katib”ning közleri körer bolsa edi, (7) bu kaşide-i şerifni bitip a/gay erdi, 221/4 
eger (5) kirmiş bolsa bu vahşi canvarlar uçkay erdi takı örümçi буз buzulgay erdi 
1. Çoğul Kişi: 


2. Çoğul Kişi: 


3. Çoğul Kişi: 
189/6 ger bolmasa kulaklarıda hiç afeti; (7) hem istimâ“ kılğay ediler 
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hikayetin 


Yazmada, gelecek zamanın hikâyesinin olumsuzu, çıkarım ve sebep-sonuç 
ilişkisi anlamlarında, şu cümlelerde saptanmıştır: 112/4 eger dünya anıng vücüdi birle 
(5) zinet tapmak murad bolmasa &rdi, hergiz dünya, şahrâ-yı (6) “ademdin, faZâyili 
vücüdga kelmegey erdi; 113/6 eger takdir-i (7) vücüd-ı Muhammed bolmasa егф, 


âdemni, behişt ve düzahnı (8) yaratmağay ۰ 
2.2.5.1.3.1.4. Geniş Zamanın Hikâyesi 


Metinde, geniş zamanın hikâyesi, “{-r}/ 1-Ar) + erdi” biçiminde, geçmiş 
zamanda sürerlik anlamıyla kullanılmıştır (Dağıstanlıoğlu, 2009, s. 31). Bu yapıyı 
oluşturan her iki fiil unsurunda da kişi ekinin bulunduğu iki tanık tespit edilmiştir: bn 
42/5 közleringni her keçe tangğa tögrü oyağ bak-(6)-turmas-sön örding: SN 13a/4 
közleringni her keçe tanga tögrü oyağ bakturmas erding: 209/5 yanî resül, “aleyhi”s- 
selâm, ündegen üçün keldiler (6) dirahtlar secde kılıp kim öre yörürler erdiler. 


Tablo 18 


Geniş Zamanın Hikayesi 


Geniş Zamanın Hikâyesi: 


{-r}/ {-Ar} + erdi 





1. Tekil Kişi: 
62/2 men takı vakti, kavânin-i “akl-(3)-nı bilür erdim takı “uşşak-ı bi-nevağa 


sening (4) dög melâmet kılur ördim; 62/6 dostnıng kemâl-i gayretin (7) anglap esrâr- 
ı Saşknı köngülde asrar ördim. 
2. Tekil Kişi: - 
27/6 bu (7) kaşideni okımakka icâzet tiler örding; 67/11 bisat-ı inbisatda asar- 
ıneşat kilur örding. 
3. Tekil Kişi: 
19/5 felek ehl-i hüner birle üze düşman bolur erdi, 27/10 mivelig yığaçnıng 
butakı aheste ösgen (11) yeldin titregen deg hareket ķılur ördi. 


1. Çoğul Kişi: д 
185/9 Yer kök yolların (10) saklap feriştelerdin söz tınglar ördük. 


2. Çoğul Kişi: 


3. Çoğul Kişi: 
165/10 biri birige beşaret (11) berür erdiler, 175/1 “Arabi atlar meydanğa 
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tolup turur ve “Iraki tevelerni (2) sürüp çıkarurlar erdi, 209/5 yasni resül, “aleyhi”s- 


selâm, ündegen üçün keldiler (6) dirahtlar secde kılıp kim öre yörürler &rdiler. 


Geniş zamanın hikâyesinin olumsuzu, Keşfü'l-Hüdâ'da, şu tanıklarda 
kullanılmıştır: 19/7 hünerning ehlini sanğa kişi katmas edi hergiz; 42/2 bu buzulğan 
saraylarnıng nişânesi üze (3) köz yaşın akturmas erding: 42/5 közleringni her keçe 
tangğa tögrü oyağ bak-(6)-turmas-sön örding; 46/2 “aşk derdi bile şeyda bolmasa ördi 
köngül; (3) yaş kızartıp yüz sarartıp kılmas örding âh dh, 52/4 haşe, “âşık, beni “Uzre 
aşkı birle mübtela bolsa, her-âyine, (5) melametdin k£açmas erding, 61/4 dürd-i “aşk 
çaşnisidin (5) tatsang erdi, melâmet kılmas örding, neteg kim (6) “ârifler ayturlar takı 
italet-i lisan birle her sâ“at (7) bizge kıyâmet kılmas örding; 194/4 sen ferman (5) kılğan 
işde, men usal kılmas erdim vd. 

2.2.5.1.3.1.5. Şart Kipinin Hikâyesi 

Keşfü”1-Hüda”da, şart kipinin hikâyesi “1-sA) + e(r)di” şeklindedir ve yalnızca 
tekil çekimleri tespit edilmiştir. Bir örnekte, her iki fiil unsurunun da kişi eki aldığı 
saptanmıştır: BN 50/9 eger hod inşâf ögesi bolsang erding: SN 15b/8 eger hod inşâf 
ödesi bolsang erdi. 

Tablo 19 

Şart Kipinin Hikâyesi 

Şart Kipi Hikâyesi: 
{-sA} + etdi 





1. Tekil Kişi: 
76/6 eger bilsem erdi, 77/3 bilsem erdi pirler yolını tutmas bir nefs. 


2. Tekil Kişi: 
50/9 eger hod inşaf ögesi bolsang erding, 61/4 dürd-i “aşk çaşnisidin (5) 


tatsang ördi, melamet kılmas erding: 69/10 bilgey öding bu vamık-ı bi-çâre kadrini; 
(11) ger körseng erdi dilber-i "azra “izârını. 


= 3, Tekil Kişi: 
30/5 bizning Sarsdü”d-(6)-din Katib”ning közleri körer bolsa edi, (7) bu 


Каз14е?-1 şerifni bitip alğay erdi, 127/4 barçadın her bir faziletde şıfatda peygamber, 
(5) şalla”llâhu “aleyhi ve sellemning artuklukın hem istidlâl (6) kılmakğa bolsa &rdi. 
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Şart kipinin hikâyesinin olumsuz çekimi şu cümlelerde saptanmıştır: 42/1 illâ 
bolmasa ördi; 46/2 “aşk derdi bile şeyda bolmasa ördi köngül; (3) yaş kızartıp yüz 
sarartıp kılmas örding âh âh; 112/4 eger dünyâ anıng vücüdi birle (5) zinet tapmak 
murad bolmasa erdi, hergiz dünya, şahra-yı (6) “ademdin, fazayili vücüdğa kelmegey 
erdi; 113/6 eger takdir-i (7) vücüd-ı Muhammed bolmasa ördi, ademni, behişt ve 


düzahnı (8) yaratmağay &rdim. 

2.2.5.1.3.2. Rivayet 

Metinde yalnızca geniş zamanın rivayeti, “(-Ar) + ermiş” biçiminde 
saptanmıştır: 199/6 Nohuddın kiçigrek taş birle (7) kişi neçük öler ermiş? 

2.2.5.1.3.3. Şart 

Keşfü”1-Hüda”da, belirli geçmiş zaman ve geniş zamanın şart birleşik çekimleri 
tespit edilmiştir. 

2.2.5.1.3.3.1. Belirli Geçmiş Zamanın Şartı 


Türkiye Türkçesine |-ХпсА) ekiyle çevrilen ve zarf-fiil işlevinde kullanılmış 
olan bu yapı (Dağıstanlıoğlu, 2009, 5. 40), Keşfü'l-Hüdâ'da, tüm tekil kişiler ve üçüncü 
çoğul kişide sıkça kullanılmıştır: 


Tablo 20 


Belirli Geçmiş Zamanın Şartı 


Belirli Geçmiş Zamanın Şartı: 


UDİ) + erse 





1. Tekil Kişi: 
16/9 bir neçening ma'nisin beyân kıldım erse, 113/8 be-dürüsti ki “arşnı 


yarat[t]ım erse iztirab (9) kıldı. Bes, “arş üzre “la ilahe :Па” аһ muhammed resül- 
(10)-u”llah”nı bitidim erse sâkin boldı takı aram taptı, la-cerem. 


2. Tekil Kişi: m 
27/11 bu [28/1] kaşideni tamam okıp matla"nı yana oğuding (2) &rse iki 


okuğan üçün bu matla“nı yâd tuttum; 258/7 cilve-i cananedin halvet-sarây-ı “aşk ara, 
(8) ger nişani taptıng erse bol özüngdin bi-nişan. 


3. Tekil Kişi: 
15/9 ol hazret-i (10) şerifge költürdi erse, 46/7 inkar kılmakğa mecal kalmadı 


erse 


1. Çoğul Kişi: 
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2. Çoğul Kişi: 


3. Çoğul Kişi: 
102/6 keçeler ayak üstinde turup taratni (7) kılmaknı koymadılar örse; 1781 


her tarafdın leşker-i İslâm birle muharebe üçün (2) müteveccih boldılar erse, 281/9 
Ka“b ve Kilab, bu tayife yavuk kelgenin hazret-i (10) risalet, şalla”1lahu “aleyhi ve 
sellem, 71/1۱/۶۱۵۰ erse “Abdu”llah (11) bin Ebi Hadred Eslemi'ni iberdi kim bu 
leşkerdin 1282/11 haber keltür. 


Metinde, bu yapının olumsuzu da tespit edilmiştir: 93/2 nefs ölige bermeding 


örse zimam-ı ihtiyar; (3) can diyârıda hevânıng hükmige boldı revan. 
2.2.5.1.3.3.2. Geniş Zamanın Şartı 


Yazmada, geniş zamanın şartı “{-r}/ 1-Ur) + erse” biçiminde oluşturulmuştur: 
327/3 nasim-i câvidâni izder (4) örseng; köngülni bağlama fani cihânğa. 

Metinde, iki örnekte, art arda yazılmış beyitlerde, er- fiilinin ekleştiği 
saptanmıştır: 339/9 yakarsa hasrımnı ne düd-ı ahım, 1 öşiking âsitânıng 


yastanursam 134011) bolur “arş-ı muallâ tekye-gahım. 
2.2.5.2. Fiilimsiler 


Bu bölümde, Keşfü'l-Hüdâ'da tespit edilen isim-fiil, sıfat-fiil ve zarf-fiil ekleri 
ve kullanım özellikleri, tarihi Türk lehçelerindeki verilerle karşılaştırılarak 
değerlendirilmiştir: 

2.2.5.2.1. İsim-Fiil 

Keşfü”1-Hüd3”da tespit edilen, fiillerden hareket ve iş adı ile kalıcı isimler yapan 
isim-fiiller (-mAk), {-mA} ve (-ş)'dir. 

2.2.5.2.1.1. (-mAk) 

İsim-fiil eki (-mAk), yazmada hareket adı olarak geçici isimler yaptığı gibi 


kalıcı isimler de türetmiştir: 216/9 men uyalarım birle (10) kavumak 6tişip оупагда, üç 
“aziz keldi-(11)-ler. 

Keşfü”1-Hüdö”da f-mAk) in, iyelik ekleri alarak kişi unsuru taşıdığı tanıklar da 
tespit edilmiştir: 33/7 mening dinim kemalıi (8) ve şericatimning celali ketmekige ne 


üçün razi boldunguz: 57/4 sizning mihmannı “aziz körmekingiz (6) “alemde meşhür erür, 
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65/2 manga katılmakıng “aceb örür, 66/11 bu naşayih mahall-i kabülde vâki“ ۸ 
üçün, 271/8 eşhür-i harâm kelgenin bilürler, kıtal-ı (9) ehl-i İslam”dın halaş tapmakları 
üçün: 324/5 mening helak bolmakım mukarrer erür. Bu yapılar Türkiye Türkçesine, {- 
mA) eki kullanılarak {-mAsI} için, (-mAlArl) için, (-mAnlz), (-mAm) biçiminde 


çevrilmiştir. 


Yazmada kullanılan (-mAk) ekinin diğer tanıkları şunlardır: 18/3 Zengbar 
deryâsıdın kârvân-ı ma“ânini (4) Rüm bilâdığa çökmek tiledim; 19/4 tiley bel cân berip 
tapmay uyalmakdın nihân boldı; 19/9 telim til birle medhingni hüseyn aymak tilep 
emdi; 22/11 öşikingde bendelik kılmakga [23/1] kim koysa başın; 27/6 bu (7) kaşideni 
okımakka icâzet tiler örding; 36/4 ol (5) muhâtab anıng hâlin beyân kılmak birle; 37/6 
anda söygen dostlar (7) cemalini körmek ve takı mahbüblar vişâlini tapmak (8) 
müyesser bolur erdi; 37/11 eşkingni tıymay, işing köz yaşı birle [38/1] köngül kanın 
katışturmakka kaldı; 40/1 “aşk birle (2) müşg kizlemek pinhan kalmas; 42/6 her-âyine, 
menazil-i vişalde (7) sâkin müşâhede-i cemâlni, yar-ı hem-demni, dost-ı (8) mahremdin 
hali körgen “aşıknıng saklamakdın (9) özge pişesi yok; 42/11 lâ-cerem, bu yığlamak bar 
erken “aşkka inkâr kılıp [43/1] bolmas; 47/10 “aşıklarğa uyumak rast kelmes, dost-(11)- 
dın gâfil bolğan köngülni şarraf-ı “aşk, kalb dep [48/1] bir pulğa almas; 48/3 ah, yar 
sırrın ağyarğa aymak, (4) ehl-i ğayretğa “ar örür, yana “Esrar-ı “aşknı (5) köngülde asrar- 
men.” demek besi düşvar örür; 54/6 bu yigitning (7) çehresinde âsâr-ı muhabbetni vazıh 
ve envâr-ı mürüvvetni (8) layıh kördüm erse halindin haberdar bolmak (9) üçün 
yavukında olturdum; 58/3 veli ol natüvanğa meni körmek maşlahat körmes; 58/7 bu 
sözni eşitgeç yüz (8) ming süz güdaz birle közini dost öşikige (9) tikip mahbübın 
körmek arzüsında iş canığa (10) tegip aydı; 79/3 ta"am yemek birle hariş kişining iştihası 
kuvvet (4) tapar; 93/6 hışâl-ı hamide ve a'mâl-ı pesendide birle (7) emr kılmak içide 
özüm şıfat birle mütecelli-men, (8) demek daevası bar дер: 140/11 munı, “aşk otığa 
yanan anglar ve likin [141/1] ve gafil, fariğ anglamakdın tanglar, 141/7 bizni 
saklamakga hırşı bar (8) üçün; 174/8 “abdu”1-mesih, (9) Satih çıkmağığa muntazır boldı; 
180/11 büt-i Fürs”ning küfr-1181/11-ining yokalmakı üze kadğurmak üçün takı akğan (2) 


su, öz közidin gâfil boldı, hayreti ve nedâmeti sebebidin vd. 
2.2.5.2.1.2. (-mA| 


Yazmada tespit edilen diğer bir isim-fiil eki (-mA Y dir: 51/9 barça canlar kuşını 


avlamağa, "aşk bir turfe şah-baz erür, 49/4 “aşk (5) püşide kalmasın anglap özümning öz 
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(6) atanğanımğa tanglap ikrar kılıp aydım, 94/10 mön munça yığlap bir nefes yazuk 
kitabın feymağa, (11) köz yaşımnı silkimedim istiğfara'llâhi'l-<azim; 100/2 “ömr zayi“ 
kılmağa kayğurmasang andın örür; (3) kim tapıpdur-sön bu genc-i şâygân râygân; 143/8 
gayrdın (9) gayret bile çün hak habibin kizledi; kayu köz kılğay (10) temenna körmege 
zatın anıng: 346/11 neçe kim [347/1] bolsa du"a omı haremde mültezem, mültezim 


bolsun (2) dusangnı kılmağa şeyh şebab vd. 
2.2.5.2.1.3. (-ş) 


Bu isim-fiil ekiyle oluşturulan yapılar, metinde geçici ve kalıcı isim olarak 
kullanılabildiği gibi sıfat olarak da kullanılmıştır: 236/9 maşâki“-i hutebâ, bu kelamğa 
ohşaş (10) söz keltürmekdin “âciz ve hayrân; 282/3 zokuş küni ehl ve evladıngıznı (4) öz 


kafangızda şaff kıldurung; 324/3 boynığa belgü asğan tavarğa (4) olşaş-men. 
2.2.5.2.2. Sıfat-Fiil 


Keşfü”1-Hüda”da kullanılan sıfat-fiil ekleri; geçmiş zaman, gelecek zaman ve 
geniş zaman sıfat-fiilleri olmak üzere üç başlıkta ele alınmıştır: (-dUk), (-mlş?), (-esü), 


(GU), {-GUçI} / f-gUnç1), 1-Ar), (-GAn), (-пА5) / f-mAz), (-г), {-(y)Ur}. 
2.2.5.2.2.1. Geçmiş Zaman Bildirenler 
2.2.5.2.2.1.1. 1-dUk) 


Eckmann'ın Çağataycada sıfat-fiil kullanımından düştüğünü belirttiği (-4ОК) 
eki (2003b, s. 142), Keşfü'l-Hüdâ'da iki örnekte saptanmıştır. Metinde, ekin hem iyelik 
eki aracılığıyla kişi unsurunu taşıdığı hem de kişi unsuru ulanmadığı örnekleri 
mevcuttur. Ayrıca örneklerden birinde ek, êr- fiiline ulanmış ve nesne olarak 
kullanılmıştır: 105/11 yani, kılğıl ey Muhammed, [106/1] neteg kim ulug ferman 
iberdük resüller şabr kıldı-(2)-lar; 211/10 Bahirayi rahib ol bulutnı [212/1] körüp 


hatemü”1-mürselinning nişanesi ördükin bilip. 
2.2.5.2.2.1.2. 1-miş) 


Eckmann”ın Çağataycada sıfat-fiil olarak pek nadir kullanıldığını, bu özelliğinin 
(-GAn) ekine aktarıldığını ve daha ziyade fiil çekiminde yer aldığını belirttiği (-mlş) 
sıfat-fiil eki (2003a, s. 104), Keşfü'l-Hüdâ'da şu örneklerde tespit edilmiştir: 171/8 kayu 
mahalledin (9) yör/ü/miş bolsa aşhab, ol mahallede, revâyih-i tayyibesidin (10) resülni 


tapar ördiler; 194/7 emdi, Yemen tofrakı, alın saçın ıda berdim kim melik anı (8) basıp 
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munı kesip ant içkenin yerige keltür-(9)-miş bolsa, 195/5 hiç melik atınğa “imaret (6) 
kılmışım yok, 243/5 şirat, tamuğnıng üzeside çekilmiş köprüg (6) turur: kıldın yinçge, 
kılıçdın ittig; 225/3 yanî, rüzigâr manga hiç vakt zulm ve cefa kılmadı kim (4) mėn 
hazret-i risalet-penahğa sığınıp ol (5) zulm ve sitem ve cefa ve elemdin 2a/aş tapmamış 
bolsam; 295/11 olar takı kerek kim bu yerge yetmiş bolsalar, fülân [296/1] kün çıktılar, 
dep öşittim; 315/9 yani, medh kılur-meön ol nize-dâr ve şimşir-(10)-güzarlarnı kim 
düşmanlarnıng kara başlarınğa (11) endürgen ak kılıçlarnı kan birle kızarmış [316/1] 
kaytaydurğandurlar vd. 


2.2.5.2.2.2. Gelecek Zaman Bildirenler 
2.2.5.2.2.2.1. (-esü) 


Harezm Türkçesinde (-А51) / (-gAsl) / ve (-esü) şekillerinde kullanılan sıfat- 
fiil ekinin (Ata, 2002, s. 89; Yüksekkaya, 2011, 158), Keşfü'l-Hüdâ'da f-esü) kullanımı 
saptanmıştır: 226/2 ol tilegen (3) "atanı taptım, öpesü kollarnıng yahşırakıdın. 


2.2.5.2.2.2.2. 1-GU) 


ЕсКтапп”п İslami Orta Asya edebi Türkçesini Çağataycadan önceki 
devirlerinde daha sık kullanılığını ve Çağataycada kullanımının azaldığını belirttiği (- 
GU) sıfat-fiili (2003a, 100), Keşfü'l-Hüdâ'da bir örnekte tespit edilmiştir: 104/4 
açlıkdın emgengü deg (5) bolsa, düşmanlar közige körünmeslik üçün, (6) karnığa taş 


bağlar erdi. 
2.2.5.2.2.2.3. (-gUçl) / (-gunçı) 


Eckmann'ın 1-GU) ekinden türemiş yapılar başlığında ele aldığı {-GUçI} eki 
(2003a, s. 100), Keşfü”1-Hüda”da, gelecek ve geniş zaman ifadeleriyle kullanılmıştır: 
50/1 ey melâmet kılğuçı, 51/5 kirişme-i nâz ve (6) şevk ve niyaz birle yanğan “aşk otı 
melamet kılğuçılar-(1)-nıng dem-i nefesi birle öçmes; 63/5 melamet kılğuçı-sen, 64/4 ey 
naşihat babında ihtimam-ı tamam Kılguçı; 65/9 bu yavuzluk buyurguçı (10) nefs kim 
mende bar turur: 69/2 bu yolda (3) melamet kılğuçılar sözige kulak salmay; 115/10 
hazret-i risalet haber bergüçidür bizge, ahkâm-ı (11) ilâhidin takı buyruguçı durur, 
barça edgülükni ve takı [116/1] men“ kılguçıdur, barça yavuzlukdın; 116/4 çün anıng 
deg yok turur yahşı yamannı bilgüçi; (5) sözini tutmaslığ anıng “ayn-ı gümrahı örür; 
131/7 ademilerni (8) yaratğuçı Tengri: 138/9 anıng üçün kim hazret-i resülu”llâhnıng 


fazlığa hiç (10) gâyeti yok turur kim til birle sözlegüçi anı beyan (11) kıla bilse, lā- 
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cerem; 196/10 Mekke”ning uluğı, kölgen barğanğa ta'âm bergüçi, (11) hatta tağlar 
başında vahşi canvarlarğa davet kılguçı, [197/1] muzâf-ı kerim “Abdu'l-muttalib bu 


turur. 


Metinde, Harezm Türkçesinde görülen (-gunçı) ekinin bir örneği saptanmıştır 


(Ata, 2002, s. 88): 273/11 ong kolı ve sol kolı takı ilgeri oz-1274/11-ğunçıst. 
2.2.5.2.2.3. Geniş Zaman Bildirenler 
2.2.5.2.2.3.1. 1-Ar) 


Yazmada tespit edilen (-Ar) sıfat-fiil eki kullanımları şunlardır: 118/10 siz 
Tengri”ni sever bolsangız, mèn kim Muhammed turur-mön, (11) manga ittiba“ kılıng; 
159/3 şahsüvâri kim özini ki (4) &örer bolsa kişi; sağınur anı mehabetdin (5) kim erür 
leşkeri; 191/10 ol [192/1] taş uşakları |..... İning avvuç-(2)-ları içinde tesbih aytıp 
çıkarında; 329/9 ger ‘inayet birle bu kolumnı tutmas muştafa, vay kim (10) tangla şırat 


üzre tayar bolğay ayak. 
2.2.5.2.2.3.2. (-САп) 


Metinde (-Duk) sıfat-fiilinin işlevi, 1-GAn) ekiyle sağlanmıştır. Bu ekin, 
düzensiz de olsa ötüm uyumuna girdiği saptanmıştır. Bu ekin ulandığı sözcükler, sıfat 
olarak kullanılabildiği gibi, hareket ismi olarak da kullanılmışlardır. Yazmada tespit 
edilen tanıklarda, (-GAn Win, iyelik ekleri aracılığıyla kişi unsuru taşıdığı ve taşımadığı 
örnekler de tespit edilmiştir: 27/2 men bu kaşideni hiç kişi kaşında (3) okığanım yok 
erdi; 29/7 men bu kaşidening resül, (8) “aleyhi” s-selam, hazretinde makbül bolganın 
anglap (9) şabah ayttım; 37/2 ey dostlar firakınıng otığa yangan (3) ve takı hem-nefesler 
iştiyakı hayatıdın tangan; 47/1 ari, söyüngenim yarnıng hayali, keçe kelip (2) közümdin 
uykunı köterip aydı, 48/1 “aşk közlegenning közi 01-920 (2) kerek, dost sırrın 
kizlegenning cigeri gayret (3) otında kebâb kçrek: 64/10 saç akartıp (11) name karartıp 
henüz hasretdin yüz sarğatmay, köz [65/1] yaşın ciger kanı bile kızartmay furğanımnı 
(2) bilür erken, manga katılmakıng “aceb örür, 120/7 yana ol şefarat (8) kılıp şefasati 
kabül bolğan, kıyâmet küni, mendür-men (9) takı fahr kılmas-men; 133/9 bu cevher-i 
nefisni, (10) bu künge tögrü sendin özgege nisâr kılğanım yok; 133/11 sanga [134/1] 
ittibâ“ kılğanlar, 146/3 bu resül, beşeri örür, (4) Hak yaratkan barça halkdın yahşırak; 
147/6 mim-i ma ve (7) men-lik ketmek birle Ahmediyye, Ahadiyye” ge 5edel bolğanın 


bilmesler, 149/1 hak Tasala evvel yaratkan kayu nemerse turur, dedim (2) erse aydılar, 
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190/7 biri birining songınça kaçkan-(8)-ların müşahede kılıp; 196/10 kölgen barğanğa 
taram bergüçi; 223/8 her tarafka aylanıp yörügenim (9) korkmakdın örmes; 271/7 
havfdın eyyam £eçgenin bilmesler; 299/6 resül, (7) “aleyhi”s-selam, çün iki leşker 
karışkanın kördi (8) &rse ehl-i İslam”nı bir yerge yığıp ayttı vd. 


Keşfü'l-Hüdâ'da belirlenen (-GAn? eki kullanımları şöyledir: 20/9 bu kaşideni 
aytkan, (10) nizam-ı “uküd-ı cevâhir-i ma“âni, müzeyyen “arâyis-i ğavanining (11) simi 
Muhammed Büşiri; 21/11 bu kaşideni aytıp tamam [22/1] kılgan keçe, 27/10 mivelig 
yığaçnıng butakı aheste esger (11) yeldin titregen deg hareket kılur erdi, 28/8 barça baş 
açıp yığlay turğan (9) uçurda; 34/3 bu barğan şıddiklar ayttı; 35/6 kaza birle ugan 
tengrim; 37/4 selem yığaçı köp bitken yer, 38/6 ya yaşın mu yaşnadı dildar turgan 
tağdın; 39/11 “aşkka inkâr kılgan “âşık-(40/1J-nıng sözige; 41/1 her keçe şem" deg 
köngül otı birle yanıp köz yaşın (2) akırgan kişi; 42/2 bu buzulgan saraylar, 45/2 biri, 
(3) könglüngge yerken yara kanı bile, bakam yığaçı rengi dög (4) kızıl; 47/2 ey vişal (3) 
gülistânınıng nesemin #ilegen dostnıng (4) cemalin yüz ârzü bile //egem, 47/4 “aşık, 
lezzetdin (5) biganedür “aşk birle rahat izdegen divânedür; 47/10 “aşıklarğa uyumak rast 
kelmes, dost-(11)-dın gâfil ۵2 köngülni şarraf-ı “aşk, kalb dep 148/11 bir pulğa 
almas: 49/3 yarnıng ayrğan sözining hakikatini bildim; 55/3 kanı ol könglüm alıp 
canımğa kasd kılan şanem: 115/5 muhammeddür yaratkannıng habibi: 118/1 Şeyh 
Caru”llah, Keşşaf”da aytgan (2) söz bu turur: 133/6 sen ///едеп (7) nisarnı kıldım; 134/7 
ma remeyte iz remeyte (8) sırrını bilgen kişi; 183/5 dalâlet otı yakkan küfr otı; (6) 
muhammed âb-ı rüyı birle söndi; 191/5 şeyatin kökdin ferişteler arkan ot (6) birle 
kaçkan hâletde; 218/10 eger tilesengler, kirgen mevzi“ni kör-(11)-güzeyin, ey ana, tedi; 
312/6 takı (7) taş akan “Abdu'llâh bin Kamiyye Harisi &rdi; 323/8 ol (9) yazuklarnı, 
halayıkğa ӱст aytıp hizmet kılmak birle (10) £eçken “ömr içinde kılıpdur-men; 343/4 bu 
fakirning resül, “aleyhi” s-selam, (5) şıfatıda aytkan tuhfe-i hakirin vd. 


Yazmada 1-GAn) ekinin olumsuz gövdelere geldiği tanıklar da mevcuttur: 65/8 
mening naşihat kabül Китаваттт bilür-sen, 249/2 hasüdka hazret-i a“ladın /evfik, 
refik (3) bolmağan üçün ayat-ı bahireğa inkar kılur vd. 

Eckmann (2003a, s. 100), {-GAn} sıfat-fiil ekinin, edilgenlik ifade edebildiğini 
belirtmiştir. Keşfü”1-Hüd2”da, bu ekin edilgenlik gösterdiği ve edilgen gövde üzerine 
geldiği tanıklar tespit edilmiştir: 37/6 anda söygen dostlar (7) cemâlini körmek ve takı 
mahbüblar vişâlini tapmak (8) müyesser bolur ördi, 49/4 “aşk (5) püşide kalmasın 
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anglap özümning öz (6) atanğanımğa tanglap ikrar kılıp aydım; 104/6 Neteg kim 


mesrük rivâyet (7) kılur, “Ayişe, raziya”llahu “anhâ'dın aytu bergen vd. 
2.2.5.2.2.3.3. 1-оП) 


Eski Türkçe döneminden Harezm Türkçesine kadar kullanımına rastlanılan bu 


ek, metinde tek örnekte tespit edilmiştir: 172/1 haknıng körügli şaydı turur ahü-yı hotan. 
2.2.5.2.2.3.4. 1-mAs) / f-mAz) 


Harezm Türkçesinde olumsuz geniş zaman sıfat-fiili olarak (-mAs) / f-mAz) 
ekleri kullanılmıştır (Ata, 2002, s. 88). Eckmann (2003a, s. 104), Çağataycada, bu 


vazifeyle 1-mAs) ekinin kullanıldığı tespitinde bulunmuştur. 


Keşfü'l-Hüdâ'nın genelinde f-mAs) eki kullanılmış, bir örnekte (-mAz) tespit 
edilmiştir: 21/1 falic marazı birle (2) kolı ayakı tutmas bolup hiç enis-i şâdık ve (3) 
münis ve celis-i muvâfık ve yâr-ı hem-nişin ve gam-güsâr (4) ve mahrem-i esrâr 
tapmadı: 25/1 kelip mübarek kolın bu bi-çâre (2) hastanıng tutmas kolı ayakına salıp 
aymış; 63/9 “hubbüke”ş-şey”e yumi ve yuşimmu” muktezasınça “aşık (10) kulağı 
naşihat öşitmes bolur, 88/1 takı köp katığ açlık bolur kim toygunça taam (2) yep 
singmeslik zahmetidin yamanrak (3) turur, 104/4 açlıkdın emgengü deg (5) bolsa, 
düşmanlar közige körünmeslik üçün, (6) karnığa taş bağlar erdi, 116/4 çün anıng deg 
yok turur yahşı yamannı bilgüçi; (5) sözini tutmaslığ anıng “ayn-ı gümrahı rür; 187/2 
yani, körmes boldı kâfirler “acâyib ayatnı takı (3) eşitmes boldılar garâyib beyyinâtnı, 
lâ-cerem; 198/3 filler, teveler hergiz Kabe sarı yörimes (4) boldılar; 281/3 Oğul kız, 


mal tavarnı a/durmazlık ü-(4)-çün èl uruşkay, дер keltürüp turur-men. 
2.2.5.2.2.3.5. (-r) 


Metinde tespit edilen (-r) sıfat-fiili kullanımları şunlardır: 77/2 pirlikning ۲ 
yer ejdehâsı; 167/9 “Abdu Menaf kızlarığa ohşar Za“ife-(10)-ler. 


2.2.5.2.2.3.6. 1-Ог) 


Harezm Türkçesinde (-(y)Ur) biçiminde kullanılan bu ek (Ata, 2002, s. 87-88), 
Çağataycada 1-r) ve (-Ur) biçimindedir (Eckmann, 2003a, s. 102). Eckmann (2003a, 5. 
102), bu ekin (-(y)Ur) eskicil şekline, 15. yüzyılın ilk yarısının yazarlarında ve Şiban 


Han”da bazen rastlandığını belirtmiştir. 
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Keşfü'l-Hüdâ'da, zaman çekiminde tespit edilen (-yUr)'ün sıfat-fiil kullanımı 


saptanmamıştır: 43/3 “aşknıng yok öse ne yığlayur-sön; (4) körgende nişâne-i serâsın. 


Metinde (-Ur) sıfat-fiil ekinin kullanıldığı tanıklar şunlardır: 103/5 bu hitâb 
kelgendin song (6) hazret-i risalet-penah, şükr-i hazret ve ta'lim-i ümmet (7) üçün 
keçeler kılur tasatin arturur &rdi; 107/6 rühü”1-kudüs izdeyür hemişe; (7) cârüb ۵ 
hak-i rahıng: 167/4 ferzend vücüdğa kelüri vakt boldı örse Burak Kuş peyda (5) boldı; 
247/2 yana şıratdın keçerde (3) ve yana name kelgende ongdın mu yâ soldın mu (4) 
kelürin bilmeyin, kişi, özgeni yâd kılmas; 296/6 bu fülânnıng (7) yıkılur yeri erür, 324/8 


hizmet kılurğa ahmed-i muhtar bes erür vd. 
2.2.5.2.3. Zarf-Fiil 


Keşfü'l-Hüdâ'da tespit edilen zarf-fiil ekleri, zarf-fiil ekleri ve zarf-fiil işlevli 
yapılar olmak üzere iki başlıkta ele alınmıştır: (-A), (-ArdA), (-(X)bAn)|, (-GAç), (- 
gAlI), (-GAnçA) ۱ (-gAn) + İyelik Eki + (4çA), (-GAndA), (-GAndin) / (-GAn) + 
İyelik Eki + {+dIn}, (-GAn) + İyelik Eki + {+dA}, (-GUnçA ), (-1), (-ken), (-mAy), 
(-mAyin), (-mişdA) / f-miş “İyelik Eki + Zamir n'si dA), (-sA), (-p), (-(y)Xrdaj), 
(-у), -0U }; çün ........ (-DI) / erür, {-DI} örse, egerçi ........ turur, (€)ger ........ (-sA), 
ta ..... (-sA V (-sUn // (-Ayln). 


2.2.5.2.3.1. Zarf-Fiil Ekleri 
Bu bölümde, Keşfü'l-Hüdâ'da kullanlan zarf-fiil ekleri ele alınmıştır. 
2.2.5.2.3.1.1. 1-A), {-y}, {-(y)U} 


Ünsüzle biten fiillere (-A), ünlüyle biten fiillere ise (-y) zarf-fiilinin geldiğini 
belirten Eckmann (2003a, s. 104-105), Çağataycada (-yU) zarf-fiilinin, eskicil bir biçim 
olarak, nadiren şiirde geçtiğini ifade etmiştir. Keşfü'l-Hüdâ'da (-yU) zarf-fiili, metnin 


genelinde kullanılmıştır: 


DA): Keşfü'l-Hüdâ'da 1-A) zarf-fiil ekinin kullanıldığı örnekler şunlardır: 
58/10 yakar cânımga ol cânân neçe kim yaksa cânımnı; (11) karakçı közleri her dem 
töker közgüre kanımnı, 88/6 toya yemek egerçi âfetdür; açlıkda ziyâde nokşan bar; 88/7 
toya yegen bolur mariz vü lik; açnıng dinine mahâfet bar; 209/5 yani resül, “aleyhi” s- 
selâm, ündegen üçün keldiler (6) dirahtlar secde kılıp kim öre yörürler ördiler; 210/4 
diraht, secde kılıp yolnı şikâf (5) kıla, butakları bir hatt yaza yavuk ولاف‎ (6) |.....Jga 
selâm kıldı; 215/9 nagah, mening oğlum Admare, feryad (10) kıla keldi, 216/3 men takı 
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atası, feryad (4) ve zari ve nale ve bi-karari kıla yettük; 246/8 ol Tengri”ni (9) tuta ant 


içer-mön vd. 


Metinde, bu zarf-fiil ekleri, tasviri birleşik fiil kurmada, iki fiili birbirine 
bağlama vazifesinde de kullanılmışlardır: 25/4 oyğanıp #ura kölse körer; 55/3 büy çekip 
baş çekti mendin bir köre alman yüzin; 76/7 tazim ve ikram ve ta“cil (8) ve ihtiram kıla 
bilmen; 78/7 nefs-i serkeş pâre kıldı “aklnıng zencirini; (8) kim kıla bilgey bu bir 
divânening tedbirini; 130/3 ammâ hiçbiri, ol deryâ-(4)-nıng sahilidin aşa bilmes; 135/2 
kişi serik bola bilse; 136/11 hakim redd kıla bilmes; 196/9 ol köle turğan kim turur, дер 
sordı; 227/3 meni koya bergil, 265/3 сети kıldıng, fazayil ve kemâlâtdın her bir (4) fabr 
kıla turğan neyerseni; 297/6 artkaru (7) artkaru kayta başladı örse; 311/1 öteklerin 
yukkarı köterip tağka mine başla-(2)-dılar vd. 


Keşfü'l-Hüdâ'da, olumsuz yeterlik için kullanılan al- tasvir fiilinin söz başı 
ünlüsünün, kendisinden önceki sözcüğün son sesindeki zarf-fiilin ünlüsüyle kaynaştığı 
yapılar da mevcuttur: 97/8 küçüngüz yetkençe yörüngüz, hergiz (9) bu makâmnıng 


nihayetiğa yetalmas-siz; 158/5 yazalmas yüz yıl (6) içide birini yüz debir. 


(-yk Yazmada, (-y) zarf-fiili şu örneklerde tespit edilmiştir: 19/3 öşiking tofrakı 
kadrin tilep mengü suyı tün kün; (4) ziley bel cân börip tapmay uyalmakdın nihan boldı; 


28/8 barça baş açıp yığ/ay turğan (9) uçurda. 


{-(y)U}: Keşfü'l-Hüdâ'da saptanan (-(y)U) zarf-fiili örnekleri şunlardır: 13/8 öz 
hân ataları-(9)-nıng tegişlig tahtın #ileyü; 34/2 Hazret-i Mevlevi, yalang baş ayak, (3) 
yığlayu kaytıp kele turur; 59/11 köngli köyüp yığlayu [60/1] öyige kirip manga ayttı; 
74/9 sanga hayât bekâsı bolur döyü hergiz; (10) hudây hazretidin vahy boldı mu nâzil; 
100/9 sen haridar izdeyü yolda dükan açtıng: 125/11 Muhammed'ni [126/1] “azim deyü 
vaşf kılğanımdın song: 134/5 sen eger hod bendesi-men (6) deyü fahr ötseng bu kün, 
men seni ey dost (7) aytur-men habibu'llâh-sen; 216/6 yığlayu üzesinge tüşüp yüzin (7) 
öpüp aytltJım; 276/3 bu dinge baş bolayım £öyü say متا‎ kesti; (4) ata oğul başını vü 


oğul atası başın vd. 


Bu zarf-fiil eki, tasviri birleşik fiil yapısında da kullanılmıştır: 55/10 saklayu 
bilmen hüseyn öz sırr-ı pinhanımnı men; 104/6 neteg kim mesrük rivâyet (7) kılur, 
<Ayişe, raziya”llahu “anha”dın aytu bergen; 143/10 hak kemaliğa çü boldı (11) âyine zâtı 


nebi, anglayu bilmes kişi haddi kemalatın anıng vd. 
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2.2.5.2.3.1.2. -ArdA) 


Eckmann'ın (2003a, s.103; 2003b, s. 23), {-Ar} partisibi başlığında 
değerlendirip “-Ar iken, -dığı sırada” anlamlarını verdiği, Yüksekkaya”nın (2011, s. 
159), Harezm Türkçesinde kullanılmış olan zarf-fiiller listesinde belirttiği (-ArdA ) 
ekinin Keşfü'l-Hüdâ'daki tanıkları şunlardır: 72/10 bu kün taşarruf-ı emval hoş kelür 
likin; soruğçı (11) tangla sorarda hisab örür müşkil; 73/8 közüng-(9)-ni tegme özin 
yumlmlağan yüzüngge açıp: habib (10) yüzini tangla körerde bolma hacil; 216/1 biz 
oynarda, (2) Muhammed'ni bir kişi aradın kapup tağ başığa mindürüp (3) kögsin yardı, 
216/9 men uyalarım birle (10) kavumak ötişip oynarda, üç “aziz keldi-(11)-ler, 247/2 
yana şıratdın köçerde (3) ve yana name kelgende ongdın mu ya soldın mu (4) kölürin 
bilmeyin, kişi, özgeni yâd kılmas; 334/4 sen deg uluğ (5) şefisim hakdın meni &olarda; 
desem uluğ (6) günah ne bolğay yana günahım vd. 


2.2.5.2.3.1.3. 1-(X)bAn) 


Eckmann (2003a, s. 105), bu eki, Çağatayca açısından eskicil bir biçim olarak 
değerlendirmiş ve nadiren şiirde kullanıldığını ifade etmiştir. Metinde, ünlüyle biten 
sözcüğe (-bAn) biçiminde ulanan ve bağlayıcı ünlüsünün dudak uyumuna uygun 
örnekleri tespit edilen 1-(X)bAn) zarf-fiil eki, mensur ve manzum kısımlarda 
kullanılmıştır: 100/7 “ömr rahtın 5ağ/a5an köçti ketti karvan, (8) neçe sen ğafil uyur-sen 
bar 0 cânıng oyan; 122/5 enbiyâ korkup kaçan nefsi vü nefsi deseler; (6) ümmetim 
deben tiler bizlerni ol pâkize zât; 127/11 cilmining şerhini e lem neşrah; kılıban &rdi 
ümmetige ferah; 210/10 diraht başı £oyuban yer öpüp revan keldi; (11) resül işâretidin 
gerçi yok &di kademi vd. 


2.2.5.2.3.1.4. (-GAç) 


Harezm Türkçesinde de Çağataycada da kullanılmış olan (-GAç) zarf-fiil eki 
(Eckmann, 2003a, s. 107, Ata, 2002, s. 89), Keşfü'l-Hüdâ'da ötüm benzeşmesine 
girmiştir: 58/7 bu sözni eşifkeç yüz (8) ming süz güdaz birle közini dost öşikige (9) tikip 
mahbübın körmek arzüsında iş canığa (10) tegip aydı; 110/1 hazret-i risâlet (2) bu sözni 
aytkaç, kök “âlemidin bir katık avaz (3) keldi, 155/9 bu künning yüzini körgeç nazar 
kim kıl-(10)-sun özgege; kuyaş barında nė imkan temaşa-yı süha (11) kılmak; 210/2 bu 
типасат kilğaç -ehli-yi Medine (3) tarafındağı “Akabe sarı bir diraht bar erdi- ol (4) 
dirahtnı ündedi, 299/9 takı resül, “aleyhi” s-selam, bir dem köz (10) yumup oygangaç 
ayttı, 328/7 Hak Tarala, sanga tegeç aytur. 
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2.2.5.2.3.1.5. (-gAlI) 


Keşfü'l-Hüdâ'da {-gAlI} zarf-fiil eki, hem amaç gösteren “(-mAk) için” hem 


de başlangıç gösteren “{+DAn} beri” anlamlarında kullanılmıştır. 


“(-mAk) için” Anlamıyla: 53/11 bu “akllar Afetining letafetini körüp sâyir-i 
[54/1] kabileni teferrüc kılğalı çıktım &rse bir yigit (2) kördüm; 308/11 ebyat okıp sürüd 
aytgalı 1303/11 bu seferde murafakat ve muvafakat ihtiyar kıldılar. 


“{+DAn} beri” Anlamıyla: 62/4 zirek ü ‘akil erdim us boldum; (5) körgeli sen 
perini divane. 
2.2.5.2.3.1.6. (-GAnçA) / (-gAn) + İyelik Eki + {+çA} 


Keşfü”1-Hüdə”da, birden çok ekin birleştiği (-GAnçA), (-gAn) + İyelik Eki + 
{+çA} yapıları, “-diği kadar, -diğince” anlamlarında zarf-fiil işleviyle kullanılmıştır: 
97/8 küçüngüz yetkençe yörüngüz; 232/11 İrem” ge uçur bolup (233/1) kötere bilgeniçe 


andağı cevâhir ve emvâldin (2) alıp. 
2.2.5.2.3.1.7. 1-GAndA) 


Keşfü'l-Hüdâ'da f(-GAn) ve (-dA) sıfat-fiil ve bulunma durumu eklerinin 
birleşmesinden oluşan (-GAndA) biçimbirimi, “-dığında, -dığı sırada” anlamlarında 
zarf-fiil işleviyle kullanılmış ve ek başı ünsüzü, genellikle ötüm benzeşmesine girmiştir: 
15/3 ol cenâb-ı münif-(4)-ning bisât-ı şerifinde orun tafıp olturganda; 33/2 şıla-ı rahm 
üçün öz mahalletige “azimet kılıp (3) yolga kirgende; 43/3 “aşknıng yok öse ne yığlayur- 
sen, (4) körgende nişane-i serâsın; 92/3 сет“ bolğanda, (4) bu cünüd-ı şeytânnıng her 
biri aytur; 107/7 sön iki cihannı terk kıldıng; (8) bolganda bu fakrdın külâhıng; 111/3 
tarik-ı “aşkda himmet-i buraki berk-ı cünbiş 422: (4) tapar aslâ me“âricni ayak baskanda 


meydanda, 114/3 uçkanda hüma-yı himmetinğa: firdevs-i mekine aşiyandur, 125/7 


neteg kim hüsn-i Yüsuf, “aleyhi”s-selamnı atağanda (8) 24 dep özining melahatini 
beyan kıldı; 132/4 Hak, (5) subhanehu ve ta“alâ, peygamber “aleyhi” ş-şalavat ve”s- 
selâm, uluğlukı ve “izzet (6) dibacı birle müşerref kılıp keramet-i /eyletü”l-mi“rac birle 
(T) mükerrem kılğanda, ayt[t]ı; 139/6 ya"ni eger münasib bolsa ördi resülning kadrine 
(7) nübüvvetining “alamatı yâ firakdın özge mu“cizâtı, (8) “azamet yanındın, her-âyine, 
tirgüzgey erdi (9) anıng ararılğanda çürüp pare bolğan süngek-(10)-lerni, 144/5 yavuk 
kelgende közni ihata (6) ve idrakdin “âciz kılur; 155/1 ya-hod, bu enbiya ve rüsül, barça 


yulduzlar (2) tururlar kim öz nürların karanggu bolğanda (3) izhar kılurlar, kün 
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tuğkanda mahfi bolup körünmes-(4)-ler; 177/4 mülk-i Fars”da melik bolup saltanatınıng 
ahvali (5) istikâmet tapkanda Rüstem bin Ferruh-zad”nı leşker (6) begi kılıp aydı; 179/5 
çâre (6) tapmay muharebeğa furuşğanda, 195/10 ba:zı ayturlar, cemâ“at-ı Mekkiler kelip 
ot yakkanda, (11) Kalis”ning eyvanığa ot tüşüp örtenmiş: 203/6 anıng bir köngli bar kim 
(7) iki köz uyuklağanda ol köngül hergiz uyuklamas, 258/2 barganda Ahmed егдип, 
kelgende emin-(3)-lik zahmetining za-yı nukatdın mücerred bolup mahz (4) rahmet 
keldim; 333/6 yoktur mening sendin özge eyle kişim kim (7) ol hükm-i “amm-ı tamm, 


yanî ölüm Ze/gende anıng penahığa (8) sığınsam. 


Bu ek, metinde bir örnekte êr- fiiline ulanmıştır: 211/8 bu nişan, resül başığa 


kiçig (9) erkende hem bar erdi. 
2.2.5.2.3.1.8. (-GAn) + İyelik Eki + (dA) 


Metinde, (-GAndA) biçimbirimindeki birden çok ekin bir araya gelmesine 
benzer şekilde, yine “-dığında, -dığı sırada” anlamında ve zarf-fiil işlevinde (- 
ğanıngda) ve (-ganıda) yapısı tespit edilmiştir: 27/8 resül, "aleyhi ş-şalavat ve”s-selam, 
icazet börip (9) okığanıngda, 211/9 Ebü Talib, Şam (10) sarı alıp barganıda Bahirayi 
rahib ol bulutnı 1212/11 körüp. 


2.2.5.2.3.1.9. 1-GUnçA) 


Keşfü”1-Hüda”da, ek başı ünsüzü ötüm benzeşmesine uyan bu biçimbirim, 
Harezm Türkçesinde dil, dudak uyumuna, ötüm benzeşmesine bağlı olarak (-GXnçA | 
(Ata, 2002, s. 90), Çağataycada ise yalnızca yuvarlak ünlülü hâlde ve genellikle ötüm 
benzeşmesine uyarak (-GUnçA| şeklindedir (Eckmann, 2003a, 5. 108). Keşfü'l- 
Hüdâ'nın Berlin nüshasında (-GUnçA) biçiminde kullanılmış olan ekin, eserin 
Süleymaniye nüshasında, düzensiz olmakla birlikte dudak uyumuna girerek (-GXnçA | 
biçiminde kullanımları saptanmıştır: 28/3 men bu kaşideni (4) bitip Şeyh Ebü'r-recâ 
bergünçe, mücâvirler takı Medine (5) halkı bu haldin haberdar bolup utru kelip; 62/5 
hiç kişi “aşkka aşina bolmas; (6) “akldın bolmağunça bigâne: SN 19b/9 hiç kişi “aşk 
aşina bolmas; “akldın 5o/mağınça bigâne; 66/6 Şeyh Muhammed (7) Büşiri, ol 
kaşidedin hazret-i risâlet-(8)-penâh, şalla”llahu “aleyhi ve sellemning medhige şürü“ (9) 
kılğunça, 81/5 bu nefs tıflge ohşar kim eger mühlet bçr-(6)-seng, př bolgunça süt 
emmeki muhabbeti andın (7) kötmes; 88/1 takı köp katığ açlık bolur kim ۵ 
taram (2) yep singmeslik zahmetidin yamanrak (3) turur; 170/1 takı köz yumup (2) 
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açkunça bulut açıldı, Muhammed peyda boldı; 194/10 Yemen vilâyetin Zabt kılıp (11) 
turğıl, mendin ferman bolğunça: SN 61a/4 möndin ferman bolğınça vd. 


2.2.5.2.3.1.10. 1-ken) 


Özmen (2014, s. 34-35), Harezm ve Kıpçak Türkçesinde görülen (-ken) zarf-fiil 
ekinin Çağataycada kullanımının saptanamadığını belirtmiştir. Keşfü'l-Hüdâ'da (-Кеп) 
zarf-fiili yalnızca êr- fiiline ulanmıştır: 40/10 “aşknıng asarı, (11) köz yaşı birle köngül 
оп bar erken püşide kalgay; 42/11 1a-cerem, bu yığlamak bar erken “aşkka inkar kılıp 
143/11 bolmas; 44/9 bu iki tanuklar bar erken hiç arada (10) inkar kilip bolmas; 46/6 
ömdi munıng dög iki hatt-ı beyyine arada (7) bar erken inkâr-ı muhabbet sendin be- 
gayet (8) garib turur ve izhâr-ı “adem-i meveddet bi-nihâyet (9) “acib &rür; 52/9 iştiyak 
oti birle örtenür erken (10) müşâhede-i cemalğa tâkati yok; 64/8 men bilür erken sözin 
tutman; 64/10 saç akartıp (11) name karartıp henüz hasretdin yüz sarğatmay, köz [65/1] 
yaşın ciger kanı bile kızartmay turğanımnı (2) bilür erken, manga katılmakıng “aceb 
erür, 209/10 bir kün Hacün da, уаспт güristân-ı (11) Mekke'de, ğamgin ve hazin olturur 
erken ayt[t]ı; 248/8 şınâ“at-i belağatnı körklüg bilip havaşş-ı terâkib (9) ve muktezayat-ı 
ahvalni tükel anglar erken, bu ayatka (10) -kim gâyât-ı belâğat birle mevşüf örür- inkâr 
kılur; 249/8 ya“ni ehl-i kitab, resülni ya Kur'ân'nı tanırlar, öz oğlan-(9)-ların tanığan 
deg takı ba“Zısı haknı b//ür erken (10) yaşururlar; 331/6 istihkak yok erken, yer yüzige 
(7) hiç minnet kılmas vd. 


2.2.5.2.3.1.11. (-mAy) 


Bu zarf-fiil eki, (-A), (-y) ve (-p), zarf-fiil eklerinin olumsuzu olup (Eckmann, 
2003a, s. 111: Ata, 2002, s. 91) Keşfü'l-Hüdâ'da şu örneklerde tespit edilmiştir: 19/3 
öşiking tofrakı kadrin tilep mengü suyı tün kün, (4) tiley bel cân börip tapmay 
uyalmakdın nihan boldı; 25/5 hiç zahmeti ka/may tamam-ı şıhhat tapıp turur, 37/11 
eşkingni путау, işing köz yaşı birle [38/1] köngül kanın katışturmakka kaldı, 53/11 bu 
“akllar âfetining letâfetini körüp sâyir-i [54/1] kabileni teferrüc kılğalı çıktım &rse bir 
yigit (2) kördüm, hilal deg zarif, hilal deg nahif, aldıda (3) ot yakar takı könglining 
otıdın köz yaşı (4) tınmay akar; 64/10 saç akartıp (11) name karartıp henüz hasretdin 
yüz sargatmay, köz [65/1] yaşın ciger kanı bile kızartmay turğanımnı (2) bilür erken, 
manga katılmakıng “aceb örür; 69/2 bu yolda (3) melamet kılğuçılar sözige kulak 
salmay, nâmüs-(4)-ungnı bir pulğa almay, erbâb-ı selâmet ve aşhâb-ı (5) melâmetka 


hitab kılıp aytur; 71/2 neçe yıl gurbet otıda (3) yandım; fanmay erteki diyarımnı, 76/11 
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dimağ [77/1] hücresi üstinde yığılğan karavul öyni buzmay koymas: 93/11 bu “amel 
kolumdin kim edgü “ameller birle [94/1] sizge emr kılıp özümge ۱225۵ kılmay, “akim 
kişige (2) ferzend isbat ötken deg özümge edgü-(3)-lük nisbet kılur, lâ-cerem; 118/4 
anıng üçün kim muhabbet mertebesige henüz (5) yefmey meveddet ve hullet mertebesi 
bar; 124/5 özüngni bir nefes körmey cemal-ı dostını körgil; 147/8 bu gaflet uykusı birle 
uyuğanlar ne bilsünler; (9) közini uykudın açmay muhammedning kemalidin, 176/1 
eyvan-ı kisra yıkı/may kalğan (2) sekiz küngüre ol sekiz melikke işâret erür, 193/8 
Yemen (9) tofrakın ayak astınğa basmay Ebrehe”ning naşiyesin (10) kesmey tınmağay- 
men: 194/11 Ebrehe, fariğ bolup [195/1] Şan“a-yı Yemen'de bir körklüg kenîse “imaret 
kılıp at (2) berip tiledi kim haciler Kasbe” ge barmay tavafka (3) Kalis sarı kelseler; 
197/5 sen bir (6) uluğ kişi, bu öyni #ilemey neteg teveleringni (7) tiler-sen, 310/7 eger 
körsengiz biz асдада galebe kılıp barçanı (8) ayak astığa alsak, mendin fermdn bolmay 


bu mevzi“-(9)-ni terk kılmang vd. 


Keşfü'l-Hüdâ'nın Berlin nüshasındaki f-mAYy) zarf-fiil ekli bazı tanıklar, eserin 
Süleymaniye nüshasında (-mAdin) eklidir: BN 299/8 ehl-i İslam”nı bir yerge yığıp 
ayttı: Mendin icâzet (9) bolmay hamle kılmang: SN 942/7 ehl-i İslam”nı bir yerge yığıp 


aydı: Mendin icâzet bolmadın hamle kılmang. 
2.2.5.2.3.1.12. (-mAyln) 


ЕсКтапп (2003a, s. 111), f-mAyln) ekinin f-mAdin) zarf-fiilinden 
gelişmediğini ve (-БАп) ekinin olumsuzu olduğunu, (-mAyln) zarf-fillinin 
Çağataycada şiirde, vezin zorunluluğu ile kullanıldığını belirtmiştir. Bu zarf-fiilin 
metindeki tanıkları şunlardır: 40/5 bes nedin döseng közüngni иттаулп seyl akturur; 
124/3 habibu'llâh yolında kim telim yıl kılmayın kulluk; (4) muhabbetning salâtini 
kiyürmesler seni sanğa; 247/2 yana şırâtdın köçerde (3) ve yana name kelgende ongdın 


mu ya soldın mu (4) kelürin bilmeyin, kişi, özgeni yâd kılmas vd. 


Keşfü”1-Hüda”nın Berlin nüshasındaki (-mAyln? eki ulanmış sözcüklerin, 
Süleymaniye nüshasında f-mAdin) ekiyle kullanıldığı saptanmıştır:: BN 247/3 name 
kelgende ongdın mu yâ soldm mu (4) kelürin bilmeyin: SN 77a/10 name kölgende 
sağdın mu yâ soldın mu kelürin bilmedin; BN 246/11 астаһпг [247/1] ölçegende, 
bende, öz mizânınıng ağırı, yengili (2) bilmey özgeni yâd kılmas: SN 77a/8 asmalını 


ölçgende, bende, öz mizanının ağırı, yengili bi/medi/n) özgeni yad kılmas. 
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2.2.5.2.3.1.13. (-mişdA) / (-miş) + İyelik Eki + Zamir msi + (dA) 


Bu birleşik yapı, Keşfü”1-Hüda”da, “-dığında, -dığı sırada” anlamında ve zarf-fiil 
işlevinde kullanılmıştır: 27/5 cemi“i aşhabı birle olturmışda (6) sen ۲۵21111 ve niyaz- 
mendlık kılıp bu (7) kaşideni okımakka icâzet tiler örding; 270/4 beli asar-ı heybetdin 


tecelli kılmışında hak; (5) garib ermes tezekkür bolsa kerek tür-ı sinâğa vd. 
2.2.5.2.3.1.14. (-p) / 1-(U)p) 


Keşfü'l-Hüdâ'da (-p) zarf-fiil eki, ünlüyle biten fiillere doğrudan ulanırken 
ünsüzle biten fiillere eklendiğinde bağlayıcı ünlüsü, genellikle dudak uyumuna 
uymaktadır. Bununla birlikte, Eski Anadolu Türkçesi ve Harezm Türkçesinde olduğu 
gibi (Timurtaş, 1994, 5. 140, Ata, 2002, 5. 89), Keşfü'l-Hüdâ'da da -muhtemelen 
eklendiği sözcükte bulunan dudak sesinin etkisiyle- 1-(U)p) zarf-fiili kullanılmıştır: 


212/3 kütüb-i (4) ilâhide körgen Muhammed şıfatın muvafık fapup. 


Metinde, (-p) zarf-fiil ekinin kullanıldığı örnekler şunlardır: 13/9 hak, 
subhânehu ve ta“âlânıng (10) “inayet-i bi-gâyetiğa itimâd kılıp; 14/3 tevfik-i ilâhi refik 
(4) bolup sasadet-i na-mütenahi bedreka-ı tarik bolup (5) feth ve zafer “inanın tutup baht 
ve ikbal rikabında (6) yörüp “Naşrun min allâhi ve fethun” va“desi karib (7) bolup 
rebitü”l-evvel ayınıng yegirme birinçi küni, (8) cuma şabahında “İnnâ fetehnâ leke 
fethen mübinâ” (9) yosunıça, asanlık birle, feth-i Kala-i Hvârezm müyesser (10) 001014 
15/2 dergâh-ı “абра yüz keltürüp; 15/3 ol cenâb-ı münif-(4)-ning bisat-ı şerifinde orun 
tafıp olturganda; 16/2 bu Za“ifni hitab-ı müstetâb birle mahşüş kılıp; 16/8 bu kaşidening 
ba“Zı fazayilin şerh (9) etip, 16/3 lâ-cerem imtisâl-ı misal ve kabül-ı makâl-ı şahini 
zimme-i (4) himmetge vâcib körüp bu emir-i hatirge ikdâm (5) kıldım; 39/7 “cAşknıng 
vecd-i mihnetidin azade-mön.” döp (8) daeva ötseng nç bolupdur; 19/3 eşiking tofrakı 
kadrin tilep mengü suyı tün kün; (4) tiley bel cân Perip tapmay uyalmakdın nihan boldı; 
19/9 tölim til birle medhingni hüseyn aymak tilep ömdi; 20/2 sening kahrıngnı yad 
etltlim kamuğ can titredi korkup, 20/4 aydım cadlingni arturup eman tutsun bu 
mülküngni; 21/1 falic marazı birle (2) kolı ayakı tutmas bolup hiç enis-i şâdık ve (3) 
münis ve celis-i muvâfık ve yâr-ı hem-nişin ve ğam-güsar (4) ve mahrem-i esrâr 
tapmadı: 21/4 Medine tağlarınıng (5) bir gârında rekye kılıp öz canıdın ümid kesip 
endişe (6) kılmış; 21/11 bu kaşideni aytıp tamam [22/1] kılğan keçe hazret-i risaletğa, 
şalla'llâhu “aleyhi ve sellem, (2) 2iza? kılıp aymış; 23/5 tayyibe-i tayyibeğa barıp (6) 


ravza-i mukaddesğa yüzüm koyup; 24/5 natingni пе-ер ayğa-mön kim; bilmes 
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şıfatıngnı hiç “âkil; 24/9 iāde?-i matla* (10) kılıp peyğamberning pak rühındın dusa birle 
istimdad (11) etip tekye kılsa; 25/4 oyğanıp tura kelse körer; 25/6 vuzü kılıp şükr-i 
ilahini yerge keltürüp bu nart-i (7) bi-nazirni beyaz kılıp şabah peygamber, “aleyhi”s- 
selâm, (8) ravZasına müteveccih bolup barurda; 26/11 ve men taʻaccüb kılıp yığlap 
aytltlım: 27/11 bu [28/1] kaşideni tamam okıp matla"nı yana okıdıng (2) erse iki okuğan 
üçün bu matla"nı yâd tuttum; 28/9 bir yüklüg teve meharın üzüp toz (10) tozgurup 0 
astane?-i hazretde çökti; 29/4 bu teve, bilmen (5) nedin, bu şabâh meharın üzüp kaçıp iki 
(6) künlük yolnı az müddetde yörüp munda yetltli, 29/6 mücavir-(7)-ler yığlap aytltlı: 
29/7 men bu kaşidening resül, (8) “aleyhi” s-selam, hazretinde makbül bolğanın anglap 
(9) şabah ayttım; 34/2 Hazret-i Mevlevi, yalang baş ayak, (3) yığlayu kaytıp kâle turur, 
34/4 yığlap aytltlı; 38/2 örteki yaranlarıngnı sağınıp mu ey köngül; 39/7 ““Aşknıng 
vecd-i mihnetidin azade-mön.” döp (8) daeva ötseng; 41/1 her keçe şem" dög köngül otı 
birle yanıp köz yaşın (2) akırğan kişi; 47/1 ari, söyüngenim yârnıng hayâli, keçe kelip 
(2) közümdin uykunı köterip aydı; 49/4 “aşk (5) püşide kalmasın anglap özümning öz 
(6) atanğanımğa ranglap ikrâr kılıp aydım; 59/4 izdip tapmağay nâgeh mening nam 
nişânımnı; 142/6 İslam yolıda (7) şâhib-kadem bolup tarik-ı Hak”dın yanmaduk; 155/1 
yâ-hod, bu enbiyâ ve rüsül, barça yulduzlar (2) tururlar kim öz nürların karangğu 
bolğanda (3) izhar kılurlar, kün tuğkanda ma/hfi bolup körünmes-(4)-ler; 194/11 Ebrehe, 
fârig bolup 1195/1) Şan"a-yı Yemen'de bir körklüg kenise “imaret kılıp at (2) berip 
tiledi kim hâciler Ka“be'ge barmay tavâfka (3) Kalis sarı kelseler; 299/9 takı resül, 
“aleyhi s-selam, bir dem köz (10) yumup oyğanğaç ayttı vd. 


Yazmada, 1-p) zarf-fiil eki, doğrudan aktarmalarda kullanılmıştır: 39/7 


“cAşknıng vecd-i mihnetidin azade-mön.” döp (8) daeva ötseng ne bolupdur? 


Keşfü'l-Hüdâ'da, “1-p) bol-” yapısı imkânsızlığa işaret eden olumsuzluk için 
(Eckmann 2003a, 110) kullanılmıştır: 41/3 hal tilidin, kal tilin beyân (4) içinde aşurup 
bolmas. Köz yaşı, köngül (5) otı birle "aşknı yaşurup bolmas; 42/11 lâ-cerem, bu 
yığlamak bar erken “aşkka inkâr kılıp [43/1] bolmas; 44/9 bu iki tanuklar bar erken hiç 
arada (10) inkâr kılıp bolmas; 63/1 faş boldum beli tutup bolmas; (2) hesti”-yi müşg-i 
“aşknı mestür; 101/1 bu yörimek birle makşadnı &örüp bolmas “ıyân; 239/2 sanap 


bolmas, anıng garâyibini takı ihşâ kılıp (3) bolmas, anıng “acayibini vd. 
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Metinde 1-p) zarf-fiil eki, tasviri birleşik fiilde, anlamca asıl fiil ile tasvir fiilini 
birbirine bağlamada da kullanılmıştır: 194/10 Yemen vilâyetin 2007 kılıp (11) turgıl, 


mendin ferman bolğunça. 
2.2.5.2.3.1.15. (-(Х)г4А) 


Yazmada 1-(X)rda) biçimbirimi, “-ken, -dığında, -dığı sırada” anlamında ve 
zarf-fiil işlevinde kullanılmıştır: 25/6 vuzü kılıp şükr-i ilahini yerge keltürüp bu na*t-i 
(7) bi-nazimi beyaz kılıp şabah peygamber, “aleyhi”s-selam, (8) ravZasına müteveccih 
bolup barurda; 28/7 men (8) bu kaşideni okurda, barça baş açıp yığlay turğan (9) 
uçurda, bir yüklüg têve meharın üzüp toz (10) tozğurup yetip âstâne-i hazretde çökti, 
33/11 Mevlana Celalü”d-din, caleyhi”r-rahmening 134/1) songınça müraca"at üçün 
iltimas kılıp barurda, (2) körer; 53/1 müteveccih bolup barurda, (2) ol kabilede bir 
“azizning öyinde konak (3) boldum. 


2.2.5.2.3.2. Zarf-Fiil İşlevli Yapılar 


Keşfü'l-Hüdâ'da, zarf-fiil eklerinin yanı sıra, bağlaçlar ve çeşitli eklerin birlikte 
kullanılması ile Türkiye Türkçesine çevirisi zarf-fiil ekiyle olan yapılar tespit edilmiştir: 
çün ........ (DI / erür, (-DI) örse, egerçi ........ turur, (€)ger ........ (-5БА) ta ..... 1-sA / (- 
sUn W (-Ayln|. 


2.2.5.2.3.2.1. çün ........ (-DI) / erür 


Metinde kullanılan “çün ........ (DI) / erür”, (-XncA) eki ve “-dığı için” edat 
grubunun anlamını vermektedir: 21/6 çün sermaye-i zindegani ve piraye-i şıhhat-i (7) 
kamrani €ligdin çıkıp hizane-i nefis-i enfas-ı (8) beşeri münkazi çak boldı; 52/2 derd 
eger yetse nâle kılma hüseyn, çün sanga dost-ı çâre-şâz förür); 57/4 çün bu hâldin 
haberdar boldum, konak öyige köldim, (5) aydım; 69/8 namüs zühd “ilm hıred bend-i 
rah edi; (9) çün “aşk keldi koymadı ol bendlerini; 143/10 hak kemaliğa çü boldı (11) 
âyine zâtı nebi; anglayu bilmes kişi haddi kemâlâtın anıng; 180/1 çün çerig buzulup (2) 
Rüstem ölgenining haberin Yezdicerd” ge yetkürdiler, (3) emval ve hazayinni imkân 


barıça aldılar, yüklep nihavendni (4) çevrüp tağlar sarı kaçıp çıktı vd. 
2.2.5.2.3.2.2. 1-ОГ) erse 


Kutadgu Bilig”den itibaren varlığı takip edilen (Ercilasun, 1984, s. 188), Harezm 
Türkçesinde Nehcü'l-Ferâdis ve Kısasü”1-Enbiya gibi tahkiye üzerine kurulu metinlerde 


birçok örneği görülen ve 1f-XncA) ekiyle Türkiye Türkçesine çevrilen bu yapı 
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(Dağıstanlıoğlu, 2009, s. 40), Keşfü'l-Hüdâ'da, tüm tekil kişiler ve üçüncü çoğul kişide 
sıkça kullanılmıştır: 16/3 bu kaşide-i ğarranıng fazayilidin istitaf (4) kıldı erse, ol esna 
meclis-i “alide aydım, 27/11 bu [28/1] kaşideni tamam okıp matla“nı yana okıdıng 2) 
erse iki okuğan üçün bu matla'nı yâd tuttum; 29/9 “İlâhi! Bir münâsib hediyye yetkürgil 
kim bu (10) faşâhat ehlining sözige şıla dep bereyin, (11) дер münâcât kıldım erse Hak 
ta“âlâ, ol duânı [30/1] müstecab kılıp bu hâlde yetkürdi.” dep bürd-(2)-lerni şıla berdi; 
30/9 şol zaman hazır boldı (10) erse Sa'dü'd-din'ning başığa kilim уабр bu (11) 
kaşideni okıp rüh-ı mutahhar-ı resül, “aleyhi” s-selamdın [31/1] istimdad tilep dua kıldı 
erse Hak, subhanehu ve tasala, (2) öz darfül-hane-i keremidin közige şifâ berdi; 53/11 
bu “akllar afetining letafetini körüp sayir-i [54/1] kabileni teferrüc kılgalı çıktım erse bir 
yigit (2) kördüm; 54/6 bu yigitning (7) çehresinde asar-ı muhabbetni vazıh ve envar-ı 
mürüvvetni (8) layıh kördüm örse halindin haberdar bolmak (9) üçün yavukında 
olturdum; 80/5 “isa, “aleyhi” (6)”s-selam, Hazret-i Zü”1-Celal”din müşahede-i cemal /aleb 
(7) kıldı erse Hak, subhanehu ve tarala, ayttı; 113/8 be-dürüsti ki “arşnı yarat/t]ım erse 
iztirab (9) kıldı. Bes, “arş üzre “la ilahe 1Па”Паһ muhammed resül-(10)-u”1lah”nı bitidim 
erse sakin boldı takı aram taptı, lâ-cerem; 145/2 kün tüşde (3) kördi erse muhammed 
kemalini, boldı hacel tiledi özi-(4)-ning zevalini, 149/1 Hak 12:81 evvel yaratkan kayu 
nemerse turur, dedim (2) erse aydılar, 150/10 ol nür yanınğa nazar kıldı erse yüz 
yögirme tört (11) ming katre-i “arak ol nürdın tereşşuh kıldı; 167/4 ferzend vücüdğa 
kelüri vakt boldı örse Burak Kuş peyda (5) boldı; 193/8 haber, melik-i Necāşīġa 7 
erse ant içti; 210/6 cevab berip “Kaytkıll” (7) dep ferman £ıldı erse kaytltJı; 281/9 Kasb 
ve Kilab, bu tayife yavuk kelgenin hazret-i (10) risalet, şalla'llahu “aleyhi ve sellem, 
eşitlt/iler erse “Abdu”llah (11) bin Ebi Hadred Eslemi'ni iberdi kim bu leşkerdin 
1282/11 haber keltür, 286/4 “Abbas kattık avazlık kişi (5) &rdi, çakırdı örse fecv fevc 
keldiler vd. 


2.2.5.2.3.2.3. egerçi ........ turur 


Yazmada “-dığı için” anlamıyla “egerçi ........ turur” yapısı da kullanılmıştır: 


51/2 Egerçi mürğ-i zirek turur kim (3) dam-ı zülf ve dane-i haldin özge hiç hile birle (4) 


tutulmas. 
2.2.5.2.3.2.4. (e)ger ........ 1-sA) 
Metinde “(e)ger ........ {-sA P’, (-г5АЈ/ (-mAzsA) ekiyle Türkiye Türkçesine 


çevrilen ve zarf-fiil işleviyle kullanılan bir yapı olup şu cümlelerde saptanmıştır: 17/10 
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ger közümning yaşı könglüm otını söndürmese, (11) örtegey ördi kamuğ “alemni bir 
ahım möning; 22/5 sen eger sürseng (6) meni dergâh-ı lutfungdın bu kün; kayu bir 
eşikde (7) ya rabb kılğa-men feryad âh; 39/6 eger muhabbet ü vedad ve levâ“ic-i fu”adğa 
inkar kılsang (7) takı “cAşknıng vecd-i mihnetidin azâde-men.” dep (8) dava étseng ne 
bolupdur; 49/9 eger ol körklüg hanı kemal-i kudreti birle; (10) bu bir öksük kulın sorsa 
nç öksülgey kemalidin: 293/3 eger berk-i gımâdğa barsang barur-biz ve eger (4) derya- 
yı ateşinğa kir, döseng kirer-biz; 310/5 eger körsengiz kim bizning aszamıznı (6) kuşlar 
alıp kötedür, siz bu mevzi"din teprenmeng (7) takı eger körsengiz biz a'dâğa galebe kılıp 


barçanı (8) ayak astığa alsak, mendin ferman bolmay bu mevzi"-(9)-ni terk kılmang vd. 
2.2.5.2.3.2.5. ta ..... SA} / (-sUn) / (-АуТп) 


Türkiye Türkçesine çevirisi “(-mAk) için”, “(-mA) * İyelik eki * için” 
şeklinde çevrilen bu yapının Keşfü”1-Hüda”daki örnekleri şunlardır: 10/2 kıldı rüsülni 
şahib-ikbal ve menzilet (3) tã bolsa iktidâlarıdın haşıl-ı ibtida, 80/7 Ya “isa! Aç (8) 
turğıl, ۸0 meni tuya körseng takı barçadın mücerred (9) bolğıl, tī manga vâşıl bolsang; 
96/6 ya'ni, kılğan “ahd, (7) peyman ve hayr-ı ihsân üze müstakim bolung, td (8) ol 221 
bâtıl bolmasun; 118/11 manga ittiba“ kılıng, {a Hak Tacala'nıng mahbübı bolsangız; 
121/3 nâzım, rahmetullahi “aleyhi, bu beytde (4) dağı habiblik, şefâsat şıfatın cem" kılıp 
tā (5) hadisge işâret bolsa; 168/10 Muhammed'ni (11) maşrık ve mağribka tavaf 
kıldurung, ta mecmü“-ı mevcüdat [169/1] anı körsünler, şüret ve şıfatı birle bilsünler; 
183/1 hükm-i melik-i (2) muta" birle neyerselerde tağayyür-i tıba" boldı, 44 hak (3) kelip 
bâtıl ketmekige i‘tiraf kılsa; 214/4 Ey Muhammed! Bir mu'cize (5) körgüzgil, f(a men 
mün keltüreyin, 302/2 emdi bu mâl birle bizge meded bering, tā leşker cem" kılıp (3) 
Muhammed birle mukâtele kılsak, şayed kim öçümizni alğay-biz, 324/6 kevneyndin 


teberra kılıp resül dergâhında tevellâ (7) kılur-men, ta helak bolmasam vd. 
2.2.5.3. Bildirme (Ek-Fiil Çekimi) 


İsim soylu sözcükler, zamanda ve uzayda başlangıç ve son belirtilmeksizin var 
olmayı (Clauson, 1972, s. 193, 331) ifade eden êr- ve tur- ile kurdukları birleşik fiiller 
vasıtasıyla cümlede yüklem olarak kullanılabilmektedir. Ayrıca, yalnızca isimler ve 
zamirler de bu işlevde kullanılmaktadır. Bu bölümde, bildirme (ek-fiil çekimi) başlığı 
altında, Keşfü'l-Hüdâ'da bu şekilde oluşmuş yapılar, olumlu ve olumsuz bildirmeler 


olarak ele alınmıştır. 
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2.2.5.3.1. Olumlu Bildirme 


Bu başlık altında, Keşfü'l-Hüda'da tespit edilen, bildirme yapısının belirli 


geçmiş zaman, belirsiz geçmiş zaman, geniş zaman ve şart kipindeki olumlu çekimleri 


değerlendirilmiştir. 


2.2.5.3.1.1. Belirli Geçmiş Zaman 


Ek-fiil çekiminde belirli geçmiş zaman, €(7)- fiilinin üzerine getirilen (-di) ve 


iyelik kökenli kişi ekleriyle yapılmıştır. Keşfü'l-Hüdâ'da, birinci ve ikinci çokluk 


kullanımı bulunmamaktadır: 


Tablo 21 
Belirli Geçmiş Zaman (Bildirme) 


İsim + &(r)di 





1. Tekil Kişi: 
62/4 zirek ü ‘akil erdim us boldum; (5) körgeli sen perini divane, 62/8 müddet-i 


medid, divânelıkdın bigane ve “akl birle aşina (9) ve yâr erdim, 254/7 Kabe yavuğında 
uyku birle (8) oyağ arasında erdim. 


2. Tekil Kişi: ۳ 
260/6 Alar arasında, sultân-ı şahib-i (7) “alem ser: erding ya mevakib-i kevakib 


ara-(8)-larında bedr deg mahi-yi zulm sen erding. 


3. Tekil Kişi: 
17/6 bu eyyamda rihlet-i ehibba ve ihvan ve firkat-ı (7) aşdika ve hullandın 


canım cerahati taze ve könglüm (8) mihneti ۶-۵۵۵0 ve endaze erdi ve takı firak ölgidin 
(9) halim harab ve iştiyak otıdın cigerim kebab (10) &rdi; 25/9 еуһуа?-1 ihfadın егаГ, 
27/8 men bu kaşideni hiç kişi kaşında (3) okığanım yok erdi. 

69/8 namüs zühd “ilm hıred bend-i rah edi, (9) çün “aşk keldi koymadı ol 
bendlerini; 210/10 diraht başı koyuban yer öpüp revan keldi; (11) resül işâretidin gerçi 
yok edi kademi. 

1. Çoğul Kişi: 


2. Çoğul Kişi: 

3, Çoğul Kişi: 
178/5 ‘Irak nevahisindeki İslam leşkerining ümerası (6) ördiler; 199/10 takı 
Kışsa”ı Aşhâb-ı Fil, resul “aleyhi?s-selâmnıng (11) viladetindin beş ay burunrak 


erdiler, 278/9 amma Hevâzin-i Ka“b ve Kilab gâyib ördiler. 
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Metinde, olumsuz bildirmenin üzerine (èrmes), érdi yapısının getirildiği 
birleşiklik de saptanmıştır: 178/11 öz tâlitining Za"ifin anglap helak bolmakdın [179/1] 
eymen ermes erdi. 

Keşfü'l-Hüdâ'da bir örnekte, ér- fiilnin geçmiş zaman sıfat-fiiliyle kullanılıp 
nesne görevinde bulunduğu tespit edilmiştir: 211/10 Bahirayi rahib ol bulutnı (212/1) 
körüp hatemü”1-mürselinning nişânesi ördükin bilip. 

2.2.5.3.1.2. Belirsiz Geçmiş Zaman 

Yazmada, ek-fiilin belirsiz geçmiş zamanı tek örnekte, ikinci çoğul kişi 
çekimiyle tespit edilmiştir: 284/2 siz yüreksiz kişiler €rmiş-(3)-siz. 

2.2.5.3.1.3. Geniş Zaman 

Olumlu geniş zaman bildirmeleri, Keşfü'l-Hüdâ'da, ér- ve tur-/ dur- fiilinin 
geniş zaman çekimiyle, tur-/ dur- fiilinin geniş zaman çekiminin ekleşmiş hâliyle 
(1-Dur)), kişi, işaret ve soru zamirleriyle, bunların haricinde yalnızca isim soylu 
sözcüklerin kullanımıyla oluşturulmuştur. 

er- Fiiliyle: Metinde ér- fiilnin geniş zaman çekimiyle oluşturulan olumlu 
bildirme yapıları, ikinci tekil ve üçüncü kişilerde kullanılmıştır: 


Tablo 22 


Geniş Zaman ör- (Bildirme) 


İsim * örür * Kişi Zamiri 





1. Tekil Kişi: 


2. Tekil Kişi: 
16/5 şahım devlet tenige cân erür-sen; (6) letafet mülkide sulfân erür-sen, 2 


Sen halâyıknıng yahşırakı örür-sön. 


3. Tekil Kişi: — 
20/11 Muhammed Büşiri kim hazret-i risâletning [21/1] meddahlıkında Hassân-ı 


sāni erür, 41/8 bi-çare egerçi halka aymas razın, (9) köz yaşı köngül oti örür 
gammâzı; 46/6 emdi munıng deg iki hatt-ı beyyine arada (7) bar erken inkar-ı 
muhabbet sendin be-gâyet (8) garib turur ve izhar-ı “adem-i meveddet bi-nihâyet (9) 
cacib erür, 56/2 bu (3) na-murad, ol öydeki hüri-zadga “âşık örür takı (4) sen körgen 
“Azra”ğa Vâmık erür, 137/9 bilgil kim şân-ı halik, kav? ve kadir erür, 157/4 resülning 
teni şüküfe deg erür, yumşak; 347/7 atı örür Keşfü”l-hüdü der medh-i hazret-i (8) 
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Muhammed Muştafa. 
1. Çoğul Kişi: 
2. Çoğul Kişi: 
3. Çoğul Kişi: 


129/3 Enbiya ve rüsül kim huffäz-ı merâşıd-i seyl erürler, 146/4 Bu kavm-i gâfil 


kim kâni“-(5)-dür, hayal birle takı raz? erür/er tüşde körgen timsal (6) birle. 


tur- veya (-DUr) ile: Yazmada, bildirme yapısının oluşturulmasında, Harezm 


Türkçesi ve Çağataycadakine benzer biçimde (Eckmann, 2003a, s. 132-133; Ata, 2002, 


s. 71-72), tur- / dur- fiilinin geniş zaman çekimi (turur ve durur) ve onun ekleşmiş, 


ötüm uyumuna girmiş hâli olan (-DUr?) eki de kullanılmıştır. Metinde, birinci tekil ve 


üçüncü kişilerdeki çekimler saptanmıştır: 


Tablo 23 


Geniş Zaman tur- (Bildirme) 


İsim + turur / durur (-DUr) + Kişi Zamiri 





1. Tekil Kişi: 
118/10 men kim Muhammed turur-men, 268/1 Men seyyid-i veled-i Adem ve 
ekrem-i cemi“-i (2) halk-ı “alem #urur-men. 


120/7 ol şefasat (8) kılıp şefasati kabül bolğan, kıyamet küni, mendür-men; 120/9 
Yana ol uçmağ halkasın tutup (10) eşik açkan, mendür-men ve yana fakirler mümin 
(11) birle uçmağka kirgen, mendür-men takı eger evvelin ve (121/1) ve ahirin mendür- 
men. 
2. Tekil Kişi: 


3. Tekil Kişi: 

8/5 zât-ı ahadiyyesi ekfa (6) ve emsaldin mukaddes ve müberra turur ve takı 
(7) şıfat-ı ezeliyyesi fena”-i zevaldin münezzeh (8) ve murarra turur, 18/5 ümid (6) ol- 
turur, 23/11 bilür-men kim sening “ilm-i şâmiling nisbetige [24/1] yırak yavuk berâber 
turur, 26/7 ol (8) kaşideni tiler-mön kim matla“ı bu turur, 31/2 “ulema»-ı (3) İslâm ve 
fuzala-yı kirâmdın bu kaşidening haşşiyyet-(4)-leri be-ğayet köp menkül turur, 65/9 bu 
yavuzluk buyurğuçı (10) nefs kim mende bar turur, 119/5 hadis ol furur, 140/7 
mu*teber durur, şâ'ni takı turur, 157/5 zatı, şeref içide, tolun ay deg (6) turur, 164/5 


kışşa ne turur vd. 

22/10 münis-i сапаиг kamuğ “aşık-(11)-lara bi-gah gah, 32/9 fazayil ve kemâli- 
(10)-din biri oldur; 47/4 “aşık, lezzetdin (5) bigânedür “aşk birle rahat izdegen 
divânedür, 74/8 kamuğ kişige budur (9) yol ‘akil örseng bil; 120/2 İbrâhim, 
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haldu'llâhdur ve takı Müsa, kelimu Паһаиг (3) ve takı ‘isa, rizhu ۱۱۵/۱۵۱۲ ve takı Adem, 

safiyu 'lâhdur; 127/8 muştafadur lisanı hoş-efşah, 146/4 bu kavm-i gafil kim kan 7-(5)- 
dür, hayal birle takı razi erürler tüşde körgen timsal (6) birle; 158/6 berg-i gül degdür 
teni (7) özi şereflü tolun ay, 171/10 ağaz-ı kar hatimeside (11) resülning: haknıng 
“inayeti bile köprür nişanesi; 333/6 yoktur mening sendin özge eyle kişim kim (7) ol 
hükm-i “amm-ı tamm, yani ölüm kelgende anıng penahığa (8) sığınsam, 334/3 hak 


intikam almak izdese bendelerdin, lutfungdın (4) özge yoktur ey hace “özr-h“ahım vd. 


79/4 erbâb-ı hal ve aşhâb-ı kemâlning sözi (5) ol durur; 113/1 bu beyt içide 
telmih durur, ol hadisga; 122/3 hak ta'âlânıng habibi ahmed-i mürsel durur; 123/5 


Kur'an habi-i metin (6) durur ve nür-i mübin vd. 


1. Çoğul Kişi: 


2. Çoğul Kişi: 


3. Çoğul Kişi: 


32/6 eyimme-i hadis özining şahb-ı senedi-(7)-ning kemaliğa ۰ 


155/1 bu enbiya ve rüsül, barça yulduzlar (2) tururlar kim öz nürların karangğu 
bolğanda (3) izhar kılurlar, kün tuğkanda mahfi bolup körünmes-(4)-ler, 268/1 men 
seyyid-i veled-i Adem ve ekrem-i cemi“-i (2) halk-ı “âlem turur-mön takı Adem ve 


ebn3?-yı Adem, mening (3) livam astında tururlar. 


Zamirlerle: Eserde kişi, işaret ve soru zamirleri kullanılarak da bildirme yapısı 
oluşturulmuştur. Metinde, Eski Türkçe ve Karahanlı Türkçesindeki gibi o/ zamirinin 
kullanımı, biz ve (-miz) yapısının Harezm Türkçesindekine uygun olarak bir arada yer 
alması (Ata, 2002, 5. 69) dikkat çekicidir: 34/6 ‘arz ol; 39/7 “aşknıng vecd-i mihnetidin 
azâde-men; 55/3 kanı ol könglüm alıp canımğa kaşd Кидап şanem; 63/5 melamet 
kılğuçi-sen, 64/4 men ol “aşık-ı (5) şeydü ve valıh-i bi-pervâ-men, 67/1 evvel ol kim, 
74/7 kanı melik-şah hakan kaydadur sencer; kanı tuğyan-ı kızıl arslan (8) kanı tuğrıl; 
92/2 kayu biri kim uluğrak fitne kılsa; 93/6 hışal-ı hamide ve asmal-ı pesendide birle (7) 
emr kılmak içide özüm şıfat birle mütecelli-men, (8) demek daevası bar dep; 107/7 sen 
haşıl-ı hilrat-i cihân-sen; 120/4 habibu 'lâh-men; 134/4 bendelik esrârıdın (5) bi hiç şek 
âgüh-sön, 134/5 sen eger hod bendesi-men (6) deyü fahr ötseng bu kün; men söni ey 
dost (7) aytur-men habibu 'lâh-sön; 134/7 ma remeyte iz remeyte (8) sırrını bilgen kişi; 
hod bilür kim bende örmes-sen (9) ve likin şâh-sen; 171/6 arığ ve pâkize, hoş-büy-sen 
tirig-(7)-likde ve hem vefat bolğandın songra, 194/3 men neteg kim sening (4) kulung- 
men, Eryat takı bir kulung erdi; 201/4 üçünçi kışşa? (5) ol; 222/3 Şeyh NecdT(4) men; 
251/9 ey zât-ı (10) pakize-şıfat kim wug âyetisön, itibar alğanğa [252/1] ve “azim 
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nimeti-sön, ganimet bilgenge: 296/1 sizler (2) Xımler-sizler, 296/2 biz sudan-biz, 308/1 
ihtiyar (2) seningdür, ikâmet sening; 324/3 boynığa belgü asğan tavarğa (4) ohşaş-mön; 


334/1 ey ekrem-i halâyık sön-sön (2) mening penâhım. 


Yalnızca İsimler veya bar Sözcüğüyle: Yazmada bildirme yapısının, yalnızca 
isimlerle veya bar [< barır (Gabain, 2000, s. 41, Eckmann, 2003a, s. 133)| sözcüğüyle 
tasarlandığı örnekler şunlardır: 8/9 “akl ayran anıng kemalindin, [9/1] fikr mebhüt 
anıng celalindin, 9/2 kadir, dana ve kahır, (3) tüvânâ kim kudret-i kâhire ve hikmet-i 
bahire birle ibdâ“-i (4) mükevvenat ve ihtira"-1 mevcüdat kılıp nevâ“if-i (5) ecnâs-ı 
halkdın kemâl-i ma“rifet üçün ihtiyar (6) kıldı; 11/1 ol halka?-i enbiyağa hâtem; (2) zâtı 
sebeb-i vücüd-ı âdem; 11/2 şüret bile “isadın mu“ahhar; (3) manī bile ademdin 
mukaddem; 17/1 bu kaşidede anga işâret bar; 24/2 ey sidre sanga mekine menzil; 
lutfung bile kayinat hoş-dil; 24/3 kim kim öşikingde bende bolsa; bi-şübhe bolur hudâğa 
vaşıl, 24/6 valih biligingde rüh-ı nâtık; “âciz şıfatıngda “akl-ı kâmil; 44/3 “aşknıng bar, 
45/2 biri, (3) könglüngge yetken yara kanı bile, bakam yığaçı rengi dög (4) kızıl takı 
biri, ten-i natüvannıng yara (5) kanı bile, bahar atlık seçek deg sarığ; 53/11 bu “akllar 
âfetining letafetini körüp sâyir-i [54/1] kabileni teferrüc kılğalı çıktım örse bir yigit (2) 
kördüm, hilal deg zarif, hilal deg nahif, 65/3 ari, mahall-i kâbildin bolmasa naşihat-i 
kayildin ne fayide, 77/5 ah ey gâfil ne hâşı/ kizlemekdin yaşnı, 88/6 toya yemek egerçi 
afetdür, açlıkda ziyade nokşân bar; 88/7 toya yegen bolur mariz vü lik, açnıng dinine 
mahâfet bar; 89/6 muharremat bile közde imtila çün bar; (7) “ilac üçün bu közüng 
yaşını kıl istifrağ, 93/6 hışal-ı hamide ve a'mâl-ı pesendide birle (7) emr kılmak içide 
özüm şıfat birle mütecelli-men, (8) demek daevası bar dep; 100/11 azukung az yol yırak 
hem yük ağır merkeb yağır; 118/4 anıng üçün kim muhabbet mertebesige henüz (5) 
yetmey meveddet ve hullet mertebesi bar; 149/2 söning peyğümberingning nürı, (3) ey 
Cabir, 158/6 berg-i gül degdür teni (7) özi şereflü tolun ay, bahrge ohşar keremde 
himmet (8) içre binazir; 179/10 yalğuz bir börkining bahası yüz ming altun, 192/5 
evvel, XKışşa”-ı Ashâb-ı Fil, 192/11 Eryat, uzun boyluğ, “azim cüsselü kişi, 197/8 ol 
öyning bir küçlüg ögesi bar; 198/6 her bir taş birle ölmek takdir (7) kılınğan kâfirning 
atı ol taş üze biriglig: 215/6 Halime, resülning asrağan, süt bergen anası kim Sa'd (7) 
bin Bekr”ning kızlarıdın erür, aytur, 232/2 üç yüz yıl (3) içinde bir şehri yetkürdi, divarı 
altun ve (4) kümüşdin, özgeleri zeberced ve yâküt-(5)-dın, 236/0 maşakir-i huteba, bu 
kelamğa ohşaş (10) söz keltürmekdin “âciz ve hayrân; 250/3 bu oğul mendin bolğanığa 
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(4) şekkim bar; 269/4 evvel beytde işâret bar bu hadisğa kim (5) resül, “aleyhi s-selam, 
aytur vd. 


Metinde şu örneklerde, bar ve yok sözcüklerinin, üzerlerine gelen isim işletme 
ekleriyle birlikte “var olduğuna; olmadığını, yok olduğunu” anlamları taşıdığı 
saptanmıştır: 45/9 sen muhabbet barına inkâr nė dep (10) kılğa-sen ~ 68/10 inkâr 
kılmakka (11) mahall yokın bilip (342/9). Bu örneklerde, bar ve yok sözcükleriyle 


oluşan kelime grubu, yüklem değil tümleç ya da nesne olarak kullanılmıştır. 
2.2.5.3.1.4. Şart 


Bildirme yapsında şart çekimi, Keşfü”1-Hüda”da, yalnızca ikinci ve üçüncü tekil 
kişilerde kullanılmıştır: 74/8 kamuğ kişige budur (9) yol “âki/ erseng bil; 43/3 “aşknıng 
yok ese ne yığlayur-sen; (4) körgende nişane-i serâsın; 100/7 “ömr гаһип bağlaban köçti 
ketti karvan, (8) neçe sen gâfil uyur-sen bar öse cânıng oyan; 148/2 közüng bar erse (3) 


körgil kim nikab aldı cemalidin. 
2.2.5.3.2. Olumsuz Bildirme 


Eserde olumsuz bildirmeler, degül(dür)/ dügül (bkz. Nüsha Karşılaştırması SN 
tegül, tegül) edatı, €(r)mes (bkz. Nüsha Karşılaştırması SN ermez), yok / yoktur / yok 


turur / yok e(r)di sözcükleriyle tasarlanmıştır. 


Metinde ayrıca, soru zamirleriyle oluşturulan, soru yoluyla olumsuz bildirmeler 
de kullanılmıştır: 96/9 şahib-i istikâmet bolgıl, ze tâlib-i (10) kerâmet; 106/10 çehre*-i 
hürşidğa meşşatalık nė ihtiyac; (11) merkeb-i hürşidğa hâcet dügül bergüstvân. 


2.2.5.3.2.1. degül(dür) / dügül 


ЕсКтапп (2003a, s. 133), Çağataycada degül kullanımının, Nevâyi öncesi 
şairlerin şiirlerinde rastlanılan bir durum olarak açıklamıştır. Clauson (1972, s. 480), bu 


edatın Harezm Türkçesinde degül/ degil biçiminde olduğunu belirtmiştir. 


Yazmada, sınırlı kullanımı ve bir örneği dışında manzum kısımda yer almakla 
birlikte, Oğuzca degül/ dügül edatının varlığı saptanmıştır: BN 106/10 с̧еһге?-1 hürşidğa 
meşşatalık ne ihtiyâc; (11) merkeb-i hürşidğa hacet dügül bergüstvân: SN 31b/6 
merkeb-i hürşidğa hacet /ögül bergüstvân; BN 181/9 ol rahmet ahteri tuğarıdın “aceb 
degül, (10) sunı taşursa berse edi otdın necat, BN 228/1 cihânnı 1 anıng 


muccizâtınıng nüri; (2) mening biginler anı ögmek ihtiyac degül: SN 72b/4 cihannı tutdı 
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anın murcizatının nürı; (5) menim töginler anı ögmek ihtiyac degül, BN 228/3 anıng 
şıfatı bile sözlerim revac tapar, (4) kim ol cevahire bu nazmdın revac degül: SN 72b/5 
anın şıfatı bile sözlerim revac tapar, (6) kim ol cevahir bu nazmdın revâc dögül, BN 
339/4 mening şabrım pay-dar degül ve takı küçeylik (5) kelgende, ber-karar degül: SN 
107a/10 menim şabrım pay-dar tęgül ve takı küçeylik kelgende, 001-12121 ۰ 


Metinde, tek örnekte, benzeşme sonucu dügül kullanımı tespit edilmiştir: 0 


с̧еһге?-1 hürşidğa meşşâtalık ne ihtiyac; (11) merkeb-i hürşidğa hacet dügül bergüstvan. 
2.2.5.3.2.2. e(r)mes 


Keşfü'l-Hüdâ'da, genellikle üçüncü tekil kişide kullanılmış olan &(r)mes 
unsurunun, bir örnekte ikinci tekil kişi çekimi tespit edilmiştir: 134/7 mâ remeyte iz 


remeyte (8) sırrını bilgen kişi; hod bilür kim bende örmes-sen (9) ve likin şah-sen. 


Metinde kullanılmış olan üçüncü kişi çekimi örnekleri şunlardır: 56/7 ahşam 
ohşar-mön saçığa dêse tang érmes veli, (8) künni yüzige teng etse şubh-ı şadık 
bolmağay: 61/2 sırrım ğammazlardın püşile ermes, 84/4 yasni, hiç nemerse ma“büd-ı 
hazret, Hak, subhanehu (5) ve taala’ nıng hazretinde düşmanrak ermes, 86/10 lezzât-ı 
ta'âm ve tabib-i rikad, ehl-i muhabbet (11) ve vedadğa layık örmes; 92/11 pehlevan 
örmes kişi kim köp yağılarnı yenger; 103/8 saşıklalrlğa tang örmes kim şem" dög 
keçürse: (9) her keçe tangğa tögrü süz u güdaz birle; 114/5 bu sözge delil Лӧсе/ örmes; 
116/1 bes, hiç kişi (2) andın râst-güyrak ermes, icab ve tahrim (3) kabül ve redd içide; 
128/1 muştafağa keremde yok bedil; hacet örmes bu sözge hiç delil; 204/7 tüşinde vahy 
kölmek anga çün garib emes, (8) kim közleri uyuklasa köngli oyağ örür; 205/8 vahy 
kesb birle haşıl bolmas (9) takı hiç nebi ğaybdın bergen haberde müttehim èrmes; 206/1 
haşe, yalğan söz-(2)-din kim enbiya ve rüsülğa, peyğamberlıkıdın burunrak takı yalğan 
(3) reva èrmes, 222/9 anı (10) özgeler körmek maşlahat érmes, 223/8 her tarafka 


aylanıp yörügenim (9) korkmakdın örmes vd. 

Eserde, érdi unsuruyla oluşturulmuş birleşik yapı da saptanmıştır: 178/11 öz 
taliining żaʻīfin anglap helak bolmakdın [179/1] eymen érmes ördi. 

2.2.5.3.2.3. yok / yoktur / yok turur / yok e(r)di 

Yazmada tespit edilen olumsuz bildirme yapılarından bir diğeri yok / yoktur / 


yok turur / yok e(r)di sözcükleriyle kurulanlardır. Tespit edilen tanıklarda, turur 


sözcüğünün ekleştiği ve ötüm uyumuna uyduğu örnekler de mevcuttur. Yok sözcüğüyle 
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kurulan yapılar, cümlede yüklem olabildiği gibi, nesne görevinde de kullanılmışır: 
342/9 “umre-i istimâd yokın bilip (68/11) ~ 45/9 sen muhabbet barına inkar ne дер (10) 


kılğa-sen. 


Metinde tespit edilen yok / yoktur / yok turur / yok e(r)di ile kurulmuş olumsuz 
bildirme yapıları şunlardır: 8/8 zât-ı bi-çünına bidâyet yok; (9) kibriyasında hadd u 
gâyet yok: 22/3 sening dergâhıngdın özge penâhım (4) yok ve takı sening 
bendelikingdin artuk (5) “izzet ve cahım yok; 23/4 men şikestening (5) ol çaklu mecalim 
yok, 24/4 ey kan-ı kerem şefasatingning: deryasığa yoktu[r] hiç sahil, 41/2 “aşkım yok; 
42/6 her-ayine, menazil-i vişalde (7) sakin müşahede-i cemalni, yâr-ı hem-demni, 4051-1 
(8) mahremdin hali körgen “aşıknıng saklamakdın (9) özge pişesi yok ve takı ol 
diyardağı (10) yığaç ve tağnı yad etmekdin özge endişesi (11) yok; 106/2 &mdi, va”llahi 
kim manga Hak fermanın tutmakdın (3) özge hiç fayide yok turur ve özge çâre hem (4) 
yok, 126/2 ol hulk “azametining nihayeti yok takı letafetining (3) hadd gâyeti yok; 128/1 
muştafâğa keremde yok bedil; hacet örmes bu sözge hiç delil; 133/9 bu cevher-i nefisni, 
(10) bu künge tegrü sendin özgege nisar kılğanım yok; 138/9 anıng üçün kim hazret-i 
resülu”llâhnıng fazlığa hiç (10) gâyeti yok furur kim til birle sözlegüçi anı beyan (11) 
kıla bilse, lâ-cerem; 161/7 hiç hata yok kim tengelmes müşgge “üd-ı “abir; (8) ol resül-i 
hâşimining ravZası tofrakına; 167/3 bu hâlde, kaşımda hiç kişi yok &rdi; 174/1 başıdın 
(2) özge a“Zâsıda süngek yok turur, 195/5 hiç melik atınğa “imaret (6) kılmışım yok; 
205/4 hayratı, eltaf ve a“tafınğa, “aded ve ihşa (5) yok. Si“at ve rahmet kibriyasığa, hadd 
ve intiha yok; 210/10 diraht başı koyuban yer öpüp revan keldi; (11) resül işâretidin 
gerçi yok edi kademi; 215/10 revan kâlingiz kim bilmen, (11) mening könglüm kuşı, 
uyam Muhammed'ni tirig tafğay mu-siz, [216/1] yâ yok mu; 250/2 Muhammed”ning 
risaletinde hiç (3) şekkim yok: 333/6 yoktur mening sendin özge eyle kişim kim (7) ol 
hükm-i “âmm-ı tâmm, yani ölüm kölgende anıng penâhığa (8) sığınsam: 334/3 hak 


intikam almak izdese bendelerdin, lutfungdın (4) özge yoktur ey hace “özr-h“âhım vd. 
2.2.5.4. Fiillerde Soru 


Fiillerde soru ifadeleri, soru edatı ya da soru zarfları kullanılarak 


oluşturulmuştur. 
2.2.5.4.1. Soru Edatıyla 


Harezm Türkçesi ve Çağataycadaki kullanıma benzer şekilde Keşfü”1-Hüda”da 
da mU soru edatı kullanılmıştır (Eckmann, 2003a , s. 32; Ata, 2002, s. 68-69): 
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Metinde, soru edatı, iyelik kökenli kişi ekleriyle çekimlenen yapılarda sona 
gelmiştir: 38/4 ya nesimi keldi mü ol yâr üze mendin sanga; (5) boldı rühung şiftesi ol 
rüh-ı reyhani bile; 55/1 bir zaman körgey mü-men ya rabb bu cananımnı mėn; 74/9 
sanga hayat bekası bolur deyü hergiz: (10) huday hazretidin vahy boldı mu nazil: 83/10 
yani, (11) kördüng mü ol gümrahnı kim öz nefsining (84/11 hevasını Huda kılıp anga 
tapınur; 279/10 sen re?is-i kavm bolup (11) sağınmadıng mu kim nagah, iş, sön tilegen 
deg [280/1] [...] [281/1] bolmasa kavmüng, ehl ve evladın aldurup fezihet (2) bolmas 
mu, 291/3 Muhammed din haber bilding mü vd. 


Kişi zamirleriyle çekimlenen yapılarda, soru edatı, kip ekiyle kişi zamirinin 
arasında yer almıştır: 33/6 уаспг razi bolur ти (7) dost dostıdın ayrılmakka; 55/1 bir 
zaman körgey mü-men yâ rabb bu cânânımnı men; (2) kim körüp yüzin revan kılsam 
feda canımnı men; 83/10 yani, (11) kördüng mü ol gümrahnı kim öz nefsining 184/1) 
hevasını Huda kılıp anga tapınur, 90/7 i“tibâr etme bu iki haşmnıng güftarına: (8) 
murteber бо1дау ти hergiz iki kâfirning sözi; 104/10 Hak tasala”(11)”dın taâm tileseng 
bolmas mu; 215/10 revan kölingiz kim bilmen, (11) mening könglüm kuşı, uyam 
Muhammed'ni tirig tafğay mu-siz, [216/1] ya yok mu; 246/7 bilmes-men kim âhiretde 
bizni hiç yad kılğay (8) mu-siz; 295/10 Muhammed haber bilür mü-sen vd. 


2.2.5.4.2. Soru Zarfıyla 


Soru ifadesi için ne, nedin, ne üçün, neççe, kaçan, neteg, neçük, kayda 
sözcükleri kullanılmıştır: 24/5 nastingni nö-tep ayğa-mön: 29/4 bu têve, bilmen (5) 
nedin, bu şabâh mehârın üzüp kaçıp iki (6) künlük yolnı az müddetde yörüp munda 
yetltli, 33/7 mening dinim kemali (8) ve şericatimning celali ketmekige ne üçün razi 
boldunguz: 39/10 neççe “Ayılğıl!” deseng: 60/7 sayening (8) hesti-yi mevhümı, şa“şa“a?- 
1 hürşidğa kaçan (9) mukavemet kıla bilsün, 145/10 nefeg idrak kılsun dünyada hakikat- 
ı Muhammediyye”ni, (11) anıng deg uyuklağan kavm: 199/6 nohuddın kiçigrek taş birle 


(7) kişi neçük öler örmiş; 235/1 feni mu“cize bakiğa kayda teng olsun vd. 


2.2.6. Edat 


Keşfü'l-Hüdâ'da tespit edilen edatlar, isimlerin ve zamirlerin durum ekli 
hâlleriyle kullanımlarına göre tasnif edilmiş ve tarihi Türk lehçelerindeki gelişimleriyle 
karşılaştırarak ele alınmıştır. Bu bölümde ayrıca, kuvvetlendirme edatları, kabul ve ret 


edatları incelenmiştir. 
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2.2.6.1. İsimlerin Yalın, Zamirlerin Yalın veya Tamlayan Durumuyla 


Kullanılan Edatlar 


Metinde şu edatların; isimlerin yalın, zamirlerin yalın ve tamlayan durumlu 


hâlleriyle kullanıldığı saptanmıştır: 
ara 


Orhun Türkçesinden itibaren varlığı takip edilebilen ve “arasında, {+DA}, 
içinde” anlamlarıyla kullanılan ara edatı (Li, 2004, s. 78-9), metinde de tespit 
edilmiştir: 257/7 cilve-i cânânedin halvet-sarây-ı “aşk ara; (8) ger nişâni taptıng erse bol 
özüngdin bi-nişân. 

bigin 

Clauson (1972, s. 686), kibi ve bigin edatlarının Harezm Türkçesinde; Eckmann 
da (2003b s. 125), daha çok Nevâyi öncesinde “gibi” anlamıyla kullanıldığını 
belirtmiştir: 161/10 men (11) bigin ol ravZanı körmekke “aşık köp turur, 176/10 aşhâb-ı 
(11) Kisra”nıng leşkeri bigin; 228/1 cihannı tut[t]ı anıng muvcizatınıng nürı, (2) mening 


biginler anı ögmek ihtiyac degül. 
birle/ bile/ bilen 


Keşfü”1-Hüda”da tespit edilen diğer bir edat, “ile, vasıtasıyla” anlamında olup 
Eski Türkçeden itibaren kullanılagelen birle/ bile/ bilen”dir: 8/2 şevarık-ı hak birle; 9/3 
kudret-i kahire ve hikmet-i bahire birle; 9/6 “Halaka”l-insan “allemehü”1-beyan.” tuğrası 
(7) birle; 9/9 kemâl-i iştifa ve cemal-i (10) ehibba birle; 11/2 şüret bile “isadın 
mu“ahhar; 11/3 ma“ni bile ademdin mukaddem, 11/6 olar (7) kuvveti birle; 11/8 olar 
nuşreti birle; 14/2 “asâkir-i manşüre (3) birle; 14/9 asanlık birle; 15/7 şalah ve sedad 
birle (8) ma'rüf ve felah ve reşâd birle mevşüf; 16/10 lafz-ı Türki-yi melih birle; 17/2 
tahrir-i şafi ve takrir-i vâfi birle; 18/9 bir neçe beyt birle; 19/5 ehl-i hüner birle; 19/9 
telim til birle; 23/7 hall-i “ibarat-i anika ve (8) hulel-i istiârât-ı reşika birle; 24/2 lutfung 
bile, 24/7 kudreti birle, 27/5 cemii aşhâbı birle; 28/6 tasazzum ve ikram ve iclal ve 
ihtiram birle; 31/8 istimâd ve ihlâş birle okımak; 33/5 “ibarat-ı faşih ve lafz-ı melih birle 
aytmış: 35/6 kazâ birle uğan tengrim; 35/8 ten ü cân mâl u mülküngni emân birle tutup 
tengri; 36/4 ol (5) muhâtab anıng hâlin beyân kılmak birle; 37/5 dem-be-dem köz yaşını 
köngül kanı birle katışturur-sen, 38/5 boldı rühung şiftesi ol rüh-ı reyhani bile; 38/7 kim 
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cigerning dağı boldı taze lemetânı bile; 39/10 ösrüklük (11) оп birle “alemni yakar; 45/3 
könglüngge yetgen yara kanı bile; 46/2 “aşk derdi bile şeyda bolmasa ördi köngül; 54/5 
bu dünyanıng otı su birle (6) savur, köngül otı derya birle savumas; 56/5 cân birle “âşık 
bolmağay: 58/7 yüz (8) ming süz güdâz birle; 70/1 bu sözler bile tenebbüh kılur; 73/6 
irâdet ölgi bilen tut bu “aşknıng etekin; 122/2 bu iki beyt birle ihtişar kılduk; 142/11 
einayeti bile anlarnı mundağın asrar; 164/1 ming hile birle; 199/4 be-ğayet “ukübet birle; 
223/6 kayğurmağıl kim Hak, subhanehu (7) ve tasalanıng “inâyeti bizning birle turur vd. 


burun 


Edat olarak ve “önce, “Eden önce” anlamıyla Karahanlı Türkçesinden itibaren 
varlığı takip edilen bu sözcük (Li, 2004, s. 184), asıl olarak isimlerin ayrılma durumu 
ekli halleriyle kullanılırken Keşfü”1-Hüdaə”da, yalın durumdaki isimle kullanımı da tespit 
edilmiştir: 167/2 “Abdu”llah tört ay burun vefat bolup (3) erdi, 199/10 resül “aleyhi” s- 


selamnıng (11) viladetindin böş ay burunrak ördiler. 
çaklu/ çaklı 


Metinde, isimlerin yalın durumlarıyla kullanımı tespit edilen, “gibi, kadar” 
anlamıyla çaklu/ çaklı (< çaklığ) edatı, Harezm Türkçesi metinlerinde çaklığ, 
Kıpçakçada çakl/ şaklı, Çağataycada çağlığ, çağlık, çaklık, çaklı biçimlerinde 
kullanılmıştır (Li, 2004, s. 196): 23/4 men şikestening (5) ol çaklu mecalim yok; 224/7 
elig arşun çaklı (8) ğarğa yavuk kelip; 308/7 Uhud'ge yavuk kelip (8) müşrikler leşkeri 
körünür çaklı bolğanda, “Abdu”llâh (9) bin Übey, sülüs-i leşker-i İslâm birle Medine sarı 
kaytltlılar. 


degül/ dügül 


Oğuzca bir unsur olarak degül, Nevâyi'den önceki şairlerin eserlerinde dögü/ 
biçiminde görülmüştür (Eckmann, 2003a, s. 133). Clauson, bu edatın Harezm 
Türkçesinde degül ve degil olarak kullanıldığını belirtmiştir (Clauson, 1972, s 480): BN 
106/10 с̧еһге?-1 hürşidğa meşşâtalık ne ihtiyac; (11) merkeb-i hürşidğa hacet dügül 
bergüstvan: SN 310/6 merkeb-i hürşidğa hacet او‎ bergüstvan, BN 181/9 ol rahmet 
ahteri tuğarıdın “aceb degül; (10) sunı taşursa berse edi otdın necat, BN 228/1 cihannı 
tut[t]ı anıng mu“cizâtınıng nürı; (2) mening biginler anı ögmek ihtiyac degül: SN 4 
cihannı tutdı anın murcizatının nürı; (5) menim teginler anı ögmek ihtiyac dögül;, BN 


228/3 anıng şıfatı bile sözlerim revâc tapar, (4) kim ol cevahire bu nazmdın revâc degül: 
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SN 72b/5 anın şıfatı bile sözlerim revac tapar; (6) kim ol cevahir bu nazmdın revac 
degül, BN 339/4 mening şabrım pây-dâr degül ve takı küçeylik (5) kelgende, ber-karar 
degül: SN 107a/10 menim şabrım pây-dâr fegül ve takı küçeylik kelgende, ber-karar 
tegül. Keşfü'l-Hüdâ'nın Süleymaniye nüshasında bu edatın degü! / degül / tegül / tegül 
biçimleri saptanmıştır (bkz. Nüsha Karşılaştırması). 

içide/ içinde 

Metinde, iç isminden gelişip üzerine aldığı iyelik ve durum ekiyle belirtisiz isim 
tamlaması görünümünde olduğu saptanan içide/ içinde sözcükleri, “hususunda, 
hakkında” anlamıyla kalıplaşarak edat görünümünde kullanılmıştır: 93/6 hışal-ı hamide 
ve a'mâl-ı pesendide birle (7) emr kılmak içide özüm şıfat birle mütecelli-men, (8) 
demek da“vâsı bar дер nâzım, rahmetu”llahi “aleyhi, (9) hazm-ı nefs üçün aytur; 116/1 
bes, hiç kişi (2) andın rast-güyrak ermes, icab ve tahrim (3) kabül ve redd içide; 116/9 
ümid tutulur, her bir düşvar iş (10) içinde: 125/3 peyğamberler anga yavuk bolmadılar 
cilm içide ve kerem (4) içide halk ve hulk ve “ilm-i kerem ve sayir ahlâk-ı hamide (5) ve 
şıfat-ı pesendide içide; 157/6 kerem içinde, derya deg (7) ėrür, feyz-i bi-ğayet ve 
himmet içide, zaman deg (8) turur, “azameti bi-nihayet, 214/1 haşe, inşliklak içinde 
ikisining biri birige nisbeti (2) bar, 238/8 Yasni, bu âyâtnıng ma“ânisi, derya-yı mevvâc- 
ı mütalatım-(9) ü”1-emvacğa ohşar, biri biringe meded bermek içinde vd. 

İçre 

Yön gösterme durumu eki almış iç sözcüğünden gelişen bu edat (Li, 2004, s. 
234), metinde “içinde” anlamıyla kullanılmıştır: 19/2 tiling ahkam-ı ğaybdın söz içre 
tercüman boldı; 119/3 “ulemâ'dın kelâm içre “küntüm hayre ümmetin” (4) âyeti birle 
resül-i hayl-ı enbiya ve rüsül bolmakığa istidlâl (5) kılurlar; 253/2 tolun ay keçe içre 
maşrıkdın mağribğa yörür, 253/3 bu keçe içre sanga terakki ve “urüc haşıl boldı, 261/2 
aşfiyanıng hayli içre sen ey pakize zat: (3) hem hudavend-i “alem hem şahib-i engüşteri 
vd. 

ile 

Eski Anadolu Türkçesi, Osmanlı Türkçesi ve Çağataycada varlığı tespit edilen 
ile edatı (Eckmann, 2003a, s. 91, Li, 2004, s.237), Keşfü'l-Hüdâ'da da saptanmıştır: 
43/1 ey “âşık-ı hasta kılma inkar, (2) ol derd ile nazenin hevâsın; 212/10 edi bu kudret 


ile şüret-i cihân kıldı; muhammed-i “arabini cihanğa cân kıldı; 226/7 hacetini resüldin 
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kim tilese niyaz ile; (8) bir nazarı bile tapar iki cihân murâdını; 237/3 ol faşahat (4) ile 
düşmanan fezahat erür. 

ilgeri 

Harezm Türkçesi ve Kıpçakçada ilgeri/ ilgerü, Çağataycada ilgeri biçiminde 
kullanılmış olan bu edat (Eckmann, 2003b, s. 124; Li, 2004, s. 244), asıl olarak 
isimlerin ayrılma durumlarıyla kullanılmıştır. Yazmada ilgerü şekli zarf olarak 
kullanılan ilgeri edatının, yalın durumdaki isimle kullanımı tespit edilmiştir: 67/6 tört 


ming yıl ilgeri. Eserin Süleymaniye nüshasında bu edat ilgeri biçimindedir (bkz. Nüsha 


Karşılaştırması). 

kibi 

Metinde görülen bigi(n) ile aynı olan bu edat (Eckmann, 2003a, 90), Harezm 
Türkçesinde ve Nevâyi öncesinde, “gibi” anlamıyla kullanılmıştır (Clauson, 1972, s. 
686): 346/7 körmedi köz sön kibi bir hüsrev-i “âli-(8)-cenâb. 

özge 

Tarihi Türk lehçelerinde ayrılma durumundaki isimlerle kullanılan bu edatın 
Keşfül'-Hüdâ'da, yalın durumdaki isimle kullanımı da saptanmıştır: 272/3 yana “ömr-i 
girânmâyening (4) hisâbındın anıng dög gâfil tururlar kim eşhür-i (5) harâm özge, leali 
ve eyyam keçgenin bilmesler. 


saru/ sarı 


Harezm Türkçesi ve Kıpçakçada saru/ sarı, Çağataycada sarı biçiminde 
kullanılan bu edat (Clauson, 1972, s. 844; Li, 2004, s. 383-384), Keşfü'l-Hüdâ'da 


Harezm Türkçesinde de olduğu gibi saru/ sarı biçiminde ve “ta doğru, yönüne” 


3 ə saru, 77/10 felah sarı 





(11) kaytarsang; 165/8 maşrıkdağı vahşi (9) canvarlar, mağrib sarı ve mağribdakı 





anlamıyla kullanılmıştır: 14/1 Hvârezm 


canvarlar, (10) maşrık sarı yügürüşüp biri birige beşaret (11) berür &rdiler; 169/4 kök 
sarıdın bir bulut peyda (5) boldı, 180/4 tağlar sarı; 188/8 müddet-i medid kök sarı 
bakıp; 195/3 Kalis sarı; 196/3 Mekke sarı; 198/3 Kabe sarı; 200/11 kâfirler sarı; 210/3 
“Akabe sarı; 211/9 Şam (10) sarı; 223/3 gar sarı, 283/1 Huneyn sarı; 296/2 takı kolı 


birle (3) ‘Irak saru su bar, işâret kıldı. 
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Keşfü'l-Hüdâ'nın Süleymaniye nüshasında bu edat saru biçimindedir ve 


yalnızca iki örnekte sarı saptanmıştır (bkz. Nüsha Karşılaştırması). 
tapa 


Orhun Türkçesinden itibaren tarihi Türk lehçelerinde “+a doğru” anlamıyla, 
isimlerin yalın, zamirlerin tamlayan durumuyla kullanılan bu edat, metinde bir kez, 
isimin yalın durumuyla kullanılmıştır: 320/1 resüldin kime kim tegse (2) nuşret-i ikbal; 


anı körüp kaçar öz bişesi tapa (3) arslan. 
tög/ dög / tegi/ tögi 


Türk dilinin bütün tarihi dönemlerinde kullanılmış ve çağdaş kollarında da edat 
ve ek olarak kullanılmağa devam eden bu edat, yazmada, feg/ deg / tegil tögi 
biçimlerinde ve “gibi, misali, benzeri, misalindeki” anlamlarıyla kullanılmıştır: 8/2 
ğurre-i şubh-ı ezel tég; 8/3 şam-ı ebed dég, 19/8 anıng döglerge san boldı; 23/1 gonce 
dög; 23/7 "arayis-i gavâni dög; 27/10 mivelig yığaçnıng butakı âheste ösgen (11) yeldin 
titregen dög; 39/9 yaşı seyl deg akar, 40/9 anıng (10) deg mü; 41/1 şem" dög; 45/3 
bakam yığaçı rengi deg (4) kızıl; 45/5 bahar atlık seçek dög sarığ; 45/6 munıng deg; 
50/2 anıng 462: 50/7 mening dög; 54/2 hilal deg zasif, hilal dög nahif, 54/11 munung 
dög; 94/1 “akim kişige (2) ferzend isbat ötgen dög; 100/5 bizning deg: 101/10 şem" dög; 
102/1 pervane dög; 104/4 açlıkdın emgengü dög (5) bolsa; 158/6 berg-i gül dögdür teni, 
161/1 “üd, “anber ve ezfer dög; 167/5 kanat feg nerse; 227/11 mening degning nazmı, 
274/1 bu araste (2) leşker süvare bolsalar, anıng deg, atlarğa kim su yüzgen (3) fegi 
şahibin ömgetmey yörür vd. Metinde regi edatının, durum eki almış biçimine de 


rastlanmıştır: 239/1 derya regindeki cevâhir. 


Eserin Süleymaniye nüshasında bu edatın /ögin biçimine de rastlanmıştır (bkz. 
Nüsha Karşılaştırması): SN 72b/4 cihannı tutdı anın mu“cizâtının nürr, (5) menim 
teginler anı ögmek ihtiyâc degül. 

üçün 

Keşfü'l-Hüdâ'da “için, amacıyla” anlamlarında ve isimlerin yalın, zamirlerin 
tamlayan durumu almış halleriyle kullanılan öçün edatının tanıkları şunlardır: 9/5 
kemâl-i marifet üçün, 9/8 tebliğ-i risalet (9) ve inba”-i zevahir-i enba üçün; 28/2 iki 
okuğan üçün; 32/6 anıng üçün; 33/2 şıla-ı rahm üçün; 33/8 ne üçün; 36/1 öz könglining 


(2) rahatı üçün; 54/8 haberdar bolmak (9) üçün; 57/2 yar üçün, 57/6 möning hâtırım (7) 


177 


üçün, 72/9 ticaret üçün; 75/7 mihmandarlık üçün; 85/4 muhalefet-i heva-yı nefs (5) 
üçün, 89/7 “Пас üçün; 92/1 fitneler kılmak üçün, 93/9 hazm-ı nefs üçün, 99/4 haberdar 
kılmak üçün; 103/6 şükr-i hazret ve taslim-i ümmet (7) üçün; 104/5 düşmanlar közige 
körünmeslik üçün; 121/8 def*-i “ukübât üçün, 141/7 bizni saklamakğa hırşı bar (8) üçün; 
163/7 ol kahtdın kutulğan üçün; 192/8 mukatele (9) üçün; 197/2 hacet üçün mü 
köldingiz vd. 

üstünide 


Yazmada, bir örnekte üstünide edatı, ismin yalın durumuyla kullanılmıştır: BN 
317/10 ol (11) bahâdurlar atlar östünide, yüksek tallar üze [318/1] bitken sebze turur: 
SN 1002/7 atlar öistinde. 


üze 


Metinde tespit edilmiş diğer bir edat, “üst, üstünde(n), yerine” anlamıyla 
kullanılmış olan üze”dir: 38/4 ya nesimi köldi mü ol yâr üze mendin sanga; 42/2 bu 
buzulğan sarâylarnıng nişanesi üze; 44/2 sening (3) üze, 45/1 sening inkârıng (2) üze; 
78/5 câdde-i hak üze; 96/6 kılgan “ahd, (7) peymân ve hayr-ı ihsân üze müstakim 
bolung; 105/4 ve likin, men (5) dünyânıng açlığın, tokluk üze takı fakirlığın, (6) baylık 
üze takı kayğusın, ferah üze ihtiyar (7) kıldım; 127/1 fazayil öze; 170/4 mühr-i nübüvvet 
üze, 180/11 büt-i Fürs”ning küfr-1181/11-ining yokalmakı üze: 198/7 ol taş üze bitiglig; 
206/4 şıdk üze; 208/3 anıng üze; 211/1 yol üze vd. 


üzre 


Bu edat, yazmada, “üstünde, üzerine” anlamıyla, isimlerin yalın, zamirlerin 
tamlayan durumu eki almış biçimleriyle kullanılmıştır: 48/10 leşker-i derd birle “aşk 
kelip; tâ köngül tahtı üzre han boldı; 82/8 habbu'r-reZâ“ üzre kılur “ömmi telef, 126/7 
sening üzre, 142/8 tilep resül edi hazretdin âsânlık; şeri"atini (9) bizning üzre kılmadı 
düşvar: 274/9 kafirler üzre din çeker derya-yı leşkerlerni, 329/9 vay kim (10) tangla 
şırat üzre tayar bolğay ayak; 346/6 taht üzre baht birle şah köp (7) kördüm veli; körmedi 


köz sön kibi bir hüsrev-i “âli-(8)-cenâb vd. 


2.2.6.2. Ayrılma Durumuyla Kullanılan Edatlar 


Keşfü'l-Hüdâ'da, ayrılma durumu eki almış sözcüklerden sonra artuk, beril 


berü, burun, ilgeri, keyin, song / songra, özge, taş, taşkarı, yırak edatları kullanılmıştır: 
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artuk 


Tarihi Türk lehçelerinde isimlerin ayrılma durumuyla kullanılmış olan ۲ 


edatı, metinde tek örnekte saptanmıştır: 22/4 sening bendelikingdin artuk. 
beri/ berü 


Uygurca ve Karahanlı Türkçesinde berü, Harezm Türkçesi ve Kıpçakçada berü/ 
berül beri, Çağataycada beri/ beri şeklinde kullanılan ve “beri, (-ОАп) bu yana” 
anlamlarında kullanılan bu edat metinde, beri ve berü olarak kullanılmıştır: 181/4 ming 
yıldın berü (Metinde, sözcüğün sonunda yazılı olan . harfinin üstü çizilmiş ve üst 


kısmına و‎ eklenmiştir.); 330/9 ol vaktdın beri; 345/5 “ahd-i ba“iddin beri. 


Keşfü'l-Hüdâ'nın Süleymaniye nüshasında bu edatın yalnızca berü biçimi tespit 
edilmiştir (bkz. Nüsha Karşılaştırması): SN 56b/7 neteg kim rivâyet kılınur Resül, 
заПа”Паһи “aleyhi ve sellem, vücüdka kelgen köçe Fürsnin ming yıldın beri: saklağan 


otları öçti; SN 104b/3 ol vaktdın berü. 
burun 


Metinde, yalın durumdaki isimle kullanımı tespit edilen bu edatın, ayrılma 


durumundaki isimle kullanımı da saptanmıştır: 206/2 peygamberlıkıdın burunrak. 
ilgeri 


Berlin nüshasında yalın durumdaki isimle kullanımı da saptanan ilgeri edatının 
ayrılma durumundaki isimlerle kullanımı belirlenmiştir: BN 204/1 Cebravil, “aleyhi? s- 
selâm, aşkara kelgendin ilgeri: SN 64a/8 Cebrail, “aleyhi s-selam, aşkara kelgendin 
ilgerü, BN 262/4 öz (5) derecat ve makâmâtındın kadem ilgeri basmadılar: SN 82a/12 


öz derecat ve makamatındın kadem i/gerü ۰ 
keyin 
Harezm Türkçesinde £egin/ kedin, Çağataycada keyin/ keyin biçiminde olan bu 


edatın, Berlin nüshasında köyin olarak kullanımı saptanmıştır: BN 308/3 peygamber 
вади keygendin köyin: SN 97۵/4 peygamber sağıt keygendin song. 


song / songra 


Yazmada, ayrılma durumu eki almış isim soylu sözcüklerle kullanılan bir diğer 


edat song / songra'dır: 11/10 dürüd-ı bi-kıyâs-i nebi”-i (11) muhtardın song; 16/8 andın 
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song, 24/9 bu kaşideni tamam okığandın song; 28/10 bir (11) lahzadın song, 33/1 zahir 
bolğandın (2) song: 44/3 ““Aşknıng bar.” dep tanukluk bergendin (4) song: 68/9 andın 
song, 79/9 mübtela bolğandın song: 103/5 bu hitab kelgendin song: 126/1 vaşf 
kılganımdın song, 132/2 kırk yıldın songra, 133/5 bi-abdihi demek birle resülni 
“ubüdiyyet birle özige (6) izafet kılğandın song, 140/7 zuhür-ı (8) “alamatdın song, 
149/4 andın (5) song: 164/6 bu kündin (7) song; 166/5 altı aydın (6) song; 167/8 andın 
songra; 171/7 vefat bolğandın songra, 175/5 bu kündin songra; 185/5 vahy kölgendin 
songdağı ahvali-(6)-ning beyanını tutsak; 224/6 hamameler yumurtka baskandın songra 
vd. 


özge 


Keşfü”1-Hüda”da yalın durumdaki isimle kullanımı saptanan bu edatın, ayrılma 
durumundaki isimlerle kullanımı yaygındır: 22/3 sening dergâhıngdın özge; 42/8 
saklamakdın (9) özge; 42/10 yad etmekdin özge; 51/3 dâne-i haldin özge; 79/9 “inayet-i 
ezeliyye ve cezbe-i (10) hazret-i ahadiyyedin özge; 86/11 lika-yı dost-187/11-dın özge, 
99/8 namaz ve rüze-(9)-ning ferâyiz-i vâcibâtıdın özge; 106/2 Hak fermanın tutmakdın 
(3) özge; 108/6 cemal-i hakdın (7) özgege nazar salmas; 117/8 üç hâldin (9) özge; 139/7 
firakdın özge; 245/11 mundın özge 281/7 fezihet (8) bolmakdın özge vd. 

taş 

Karahanlı ve Harezm Türkçesinde kullanımı saptanmış olan £aş edatının (Li, 
2004, s. 731), Keşfü'l-Hüdâ'da “dışında, başka” anlamıyla kullanımı saptanmıştır: 
159/11 resül, “aleyhi”s-selâmnıng haddi-1160/11-din taş mehâbeti ve bi-nihâyet şalâbeti 
bar; 193/10 neteg kim men koyğan hakimni möning (11) fermânımdın taş öltürmiş. 

taşkarı 

Çağataycada, ayrılma durumu eki almış isimlerle kullanılan bu edat, metinde bir 


örnekte saptanmıştır: BN 57/8 öşikdin (9) faşkarı kadem koysa: SN 18a/7 öşikdin 
taşkaru kadem basıp. 


2.2.6.3. Belirtme Durumuyla Kullanılan Edatlar 
Tarihi Türk lehçelerinde kalıplaşmış olarak zamirlerin belirtme durumuyla 


kullanılmış olan teg/ deg edatı (Li, 2004, s. 457), Keşfü'l-Hüdâ'da belirtme durumu eki 


almış birinci kişi zamiriyle kullanılmıştır: 332/6 meni deg “âşiğa (7) tegse “aceb èrmes 
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nebi lutfı: SN 105a/5 menin teg "aşiğa tegse nebi lutfi “aceb èrmes; (7) yağın yağsa anın 
feyzi ölüg yemi kılur ihyâ. Harezm Türkçesi ve Çağataycada zamirlerin belirtme 
durumuyla kullanımı kalıplaşmış olan bu edatın metinde, ekin açık görünümüyle 
kullanılmış tek örnek olması ve Süleymaniye nüshasındaki kullanım sebebiyle, bu tanık, 
tamlayan durumunun son ses damaksılının yazılmamasından kaynaklanmış bir 


müstensih hatası olmalıdır. 

2.2.6.4. Yönelme Durumuyla Kullanılan Edatlar 

Keşfü”1-Hüda”da, yönelme durumu eki almış sözcüklerden sonra karşu/ köre/ 
tegrü edatları kullanılmıştır: 

karşu 


Harezm, Kıpçak Türkçesi, Eski Anadolu Türkçesi ve Çağataycada ۸ 
biçiminde kullanılan bu edat, yazmada, yönelme durumu almış bir isimle kullanılmıştır: 


25/11 Muhammed Büşiri, rahmetu”llahi [26/1] “aleyhiğa £arşu. 
köre 


Metinde, yönelme durumu eki almış sözcüklerden sonra kullanılan edatlardan 
biri de köre”dir: 287/2 yamanlarğa (3) köre muâmele kılmağıl; 337/3 her birining 


yazukığa köre rahmet ve mağfiret (4) kılmış bolur. 
tögrü 


Keşfü'l-Hüdâ'da, /ögrü edatı, yönelme durumu eki almış isimlerden sonra, “+a 
kadar” anlamıyla kullanılmıştır: 42/5 tangğa tögrü; 102/1 tangga tögrü kulluk kılmak; 
103/9 her keçe tangğa /ögrü süz u güdaz birle; 133/10 bu künge ?ögrü; 152/9 maşrıkdın 
mağribğa tėgrü; 185/1 maşrıkdın mağribğa tėgrü, 212/3 mühr-i nübüvvetka ۵: 
234/9 kıyâmetka 1۵97: 278/4 on beş künge ۵971: 321/3 ol vaktka (4) fegrü vd. 


2.2.6.5. Kuvvetlendirme Edatları 

Keşfü'l-Hüdâ'da; erken, hem, hod, kim, ok, tağı/ dağı sözcükleri kuvvetlendirme 
edatı olarak kullanılmıştır: 

erken 


209/7 Kadem erken, güyiyâ kim, bu dirahtlar butakları yol üstide, (8) be-ğayet 


hattlar yazar erdiler kim âyet erdi, delâlet (9) kılgan resülning risâletiğa. 
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hem 


24/8 La-cerem, bu kaşideni hem bu yerde hizmetka ‘arz kılur-men, (9) dep; 36/6 
Bu kaşide-(7)-ning kayili hem bu tarikanı sülük etip kim; 41/6 “aşık tileyür kim bolsa 
pinhan razı: (7) hem anglamağay hâlin anıng dem-sazı, 106/2 ömdi, va”llahi kim manga 
Hak fermanın tutmakdın (3) özge hiç fayide yok turur ve özge çâre hem (4) yok; 4 
ta barçadın her bir faziletde şıfatda peygamber, (5) заПа”Паһи “aleyhi ve sellemning 
artuklukın hem istidlal (6) kılmakğa bolsa erdi; 127/9 ve duhâ nürınıng beyanı erür, leyl 
hem saçınıng nişanı, 133/11 bu kündin song hem sçning “izzeting üçün, sanga [134/1] 
ittiba“ kılğanlar bu devlet naşibin tapmağaylar; 189/6 ger bolmasa kulaklarıda hiç afeti, 
(7) hem istima" kılğay &diler hikayetin, 204/9 bes kelse vahy oyağıda inkar kılmağıl; 
(10) kim anda “aklı kamil ü hem cismi sağ örür, 211/8 bu nişan, resul başığa kiçig (9) 
örkende hem bar ördi; 326/7 muvafakat kıldım kiçiglikning gümrahlığınğa (8) iki 
haletde, yani yigitlikde ve hem karılıkda yâ şi“rde (9) ve hizmetde vd. 


hod 


“ 


50/7 Mening deg (8) valih ü hayran ve “aşık-ı sergerdan “özrin kabül kılğıl (9) ve 


eger hod inşaf ögesi bolsang örding. 
kim 
39/8 İki közüngge kim neççe (9) “Tıyılgıl!” kim döseng, yaşı seyl deg akar. 
ok 


18/11 Sening könglüng bile ölging çın ok derya vü kan boldı; 154/7 çın ok, 
hazret-i risalet aftabdur kim Hak”nıng (8) uluğ fazl ve kemalatıdın ve enbiya ve rüsül, 


aylar (9) turur bedr ve hilal menzileside nür alğan, ol aftab (10) cemalindin. 
takı/ dağı 


8/5 Zât-ı ahadiyyesi ekf (6) ve emsaldin mukaddes ve müberrâ turur ve /akı 
(7) şıfat-ı ezeliyyesi fena”-i zevaldin münezzeh (8) ve mu“arrâ turur, 10/3 ve takı (4) 
şalavat-ı miskiyyetü”n-nefehat ve tahiyyat-ı verdiyyet(5 yü 1-fevcat h“âce-i kayinat ve 
zübde-i mevcüdat, 11/5 merkad-i münevver ve türbet-i mu“attarige ve (6) takı al ve 
aşhabığa, 11/7 ve rakı bu din-i müstakim (8) olar nuşreti birle; 17/6 bu eyyamda rihlet-i 
ehibba ve ihvân ve firkat-ı (7) aşdikâ ve hullandın cânım cerahati tâze ve könglüm (8) 


mihneti bi-hadd ve endaze erdi ve takı firak elgidin (9) halim harab ve iştiyak otıdın 
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cigerim kebab (10) ördi; 22/3 sening dergâhıngdın özge penâhım (4) yok ve takı sening 
bendelikingdin artuk (5) “izzet ve cahım yok; 35/1 bu kaşide-i (2) mevcüdatü”l1- 
berekatnı şıdk ve ihlaş birle okığay, (3) ta Hak, subhanehu ve ta“âlâ, muradatların 
muhaşşal kılıp (4) dünya afetidin necat berip ve takı ahiretde uluk (5) derecat rüzi 
kılğay, 37/2 ey dostlar firakınıng otığa yanğan (3) ve takı hem-nefesler iştiyakı 
hayatıdın tangan; 37/6 söygen dostlar (7) cemalini körmek ve takı mahbüblar vişalini 
tapmak; 42/6 her-ayine, menazil-i vişalde (7) sakin müşahede-i cemalni, yar-ı hem- 
demni, dost-ı (8) mahremdin hali körgen “aşıknıng saklamakdın (9) özge pişesi yok ve 
takı ol diyardağı (10) yığaç ve tağnı yad etmekdin özge endişesi (11) yok; 62/2 men rakı 
vakti, kavanin-i “akl-(3)-nı bilür erdim takı “uşşak-ı bi-nevağa sening (4) deg melamet 
kılur erdim, 87/10 toklukdın köngül katığlığ ve gaflet (11) takı kâhillık birle galebe-i 
şehvet; 88/3 anıng üçün kim tuhmening gâlib Zararı (4) tenge bolur fak: açlıkdın gahi 
bolur kim perhiz-(5 )-lik sebebidin dinğa nokşan yeter; 91/4 anıng üçün kim sön takı 
bilür-sen, (5) munıng deg haşm ve hakem, hile ve mekrdin hali (6) bolmas; 110/8 
Tihame”ning barça tağlardın, zümürrüd (9) ve yaküt ve takı altun, kümüş kılıp; 120/1 
beli, (2) İbrahim, halilw'llâhdur ve takı Müsa, kelimu'llâhdur (3) ve rakı “İsâ, 
rühu İlahdur ve #akı Adem, şafiyu'llâhdur; 121/3 nâzım, rahmetu”llahi “aleyhi, bu 
beytde (4) dağı habiblik, şefaat şıfatın cem" kılıp tâ (5) hadisge işâret bolsa; 142/4 biz 
takı bu millet-i hanifi-yi beyzâ ve şeri“at-i (5) sehle-i ve şemha-ı garrânıng ittibasıda, 
nefslerimiz küçey-(6)-likdin kaçmay; 194/3 men neteg kim sening (4) kulung-mön, 
Eryat zakı bir kulung erdi, 206/1 haşe, yalğan söz-(2)-din kim enbiya ve rüsülğa, 
peygamberlıkıdın burunrak takı yalğan (3) reva örmes; 284/3 ol takı bu sözni (4) ayta 
keldi vd. 


2.2.6.6. Kabul ve Ret Edatları 


Keşfü'l-Hüdâ'da ari, beli, yok”un kabul ve ret edatları olarak kullanıldığı tespit 
edilmiştir: 47/1 yani, “Ar söyüngenim yamıng hayali, keçe kelip (2) közümdin uykunı 
köterip aydı; 63/1 faş boldum 25e/? tutup bolmas; (2) hesti”-yi müşg-i “aşknı mestür; 65/3 
ari, mahall-i kabildin bolmasa naşihat-i kayildin ne fayide: 98/6 resül, “aleyhi ş-şalavat 
(7) ve”s-selam, aydı: “Yok!”; 120/1 beli, (2) İbrahim, halilu'llâhdur ve takı Müsâ, 
kelimu”llâhdur (3) ve takı “İsâ, rühu'llâhdur ve takı Adem, şafiyu'llâhdur; 270/4 beli 
asar-ı heybetdin tecelli kılmışında hak; (5) garib ermes tezekkür bolsa kerek tür-ı 
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sinâğa; 279/6 beli, Vadi-yi Evtas (7) erür, dediler, 291/3 Yok. Veli (4) iki kişi tevelerin 
talda çökerip su alıp kettiler vd. 


2.2.7. Bağlaç 


Keşfül”-Hüda”da, sözcükleri, sözcük gruplarını ve cümleleri birbirine bağlamada 


kullanılan bağlaçlar şunlardır: 


amma 


87/7 Yana korkğil kim örtüglüg afetlerdin, açlık (8) toklukdın peyda bolur, 
amma açlıkdın (9) 502-1 halk-ı melal ve buhül-ı ten ve hudüs-ı kelal (10) takı toklukdın 
köngül katığlığ ve gaflet (11) takı kahillik birle galebe-i şehvet; 116/11 &mdi bilgil kim 
resül, caleyhi”s-selamnıng [117/1] habibu'llâh bolmakı Kitab”nıng delaleti ve hadis-(2)- 
ning cibāreti birle sabit boluptur. Amma Kitab (3) içinde resül, “aleyhi” s-selamnı 
habibu”llah (4) dömekni Şeyh Саги”Паһ, bu ayetdin alur kim; 120/4 hiç şek yok amma 
habibu'llâh-men takı fahr kılmas-men, 130/1 bes her resül ve her nebi ol kabiliyyet-i (2) 
istirdadınıng endazesinçe rühaniyyet-i Muhammed” (3) ning deryasıdın feyz alur. Ammâ 
hiçbiri, ol derya-(4)-nıng sahilidin aşa bilmes; 266/6 ahirde cihanğa kölding ammâ; sırr- 


1 defter-i cümle-i enbiyâ-sen vd. 


anıng üçün kim 


32/6 Anıng üçün kim eyimme-i hadis özining şahb-ı senedi-(7)-ning kemaliğa 
mu“terifdürler; 63/6 men eşitmen takı sening bu (7) sözüng, muvâfık-ı “akl turur, dep 
bilür-men ve (8) veli anıng birle iş etmen, anıng üçün (9) kim hubbüke”ş-şey”e yumi ve 
yuşimmu muktezasınça “âşık (10) kulağı naşihat &şitmes bolur, 88/3 anıng üçün kim 
tuhmening gâlib Zararı (4) tenge bolur takı açlıkdın gâhi bolur kim perhiz-(5)-lik 
sebebidin dinğa nokşân yeter; 90/1 anmg üçün kim şeytan, (2) atangnıng düşmanı örür 
ve sanga yâr-ı mihr-bân (3) bolmas; 123/1 ömdi yasni, bu habldin murad (2) resül 
bolğay, anıng üçün kim Vasıta?-ı vuşül-ı (3) hayrat ve rabıta?-ı huşül-ı kemalat hazret-i 
risâlet-(4)-dür; 131/8 yarar kim bu song yetmek rütbe-(9)-si yanındın bolsa anmg üçün 
kim habiblik (10) mertebesi cem“-i meratibdin a“la ve barça mutalebedin (11) akşa erür, 
206/1 başe, yalğan söz-(2)-din kim enbiya ve rüsülğa, peyğamberlıkıdın burunrak takı 
yalğan (3) reva örmes. Anmg üçün kim tebliğ-i risaletning binası (4) şıdk üze turur, 


250/1 men öz oğlumdın artuğrak (2) tanır-mön, anıng üçün kim Muhammed”ning 
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risaletinde hiç (3) şekkim yok ve takı bu oğul mendin bolğanığa (4) şekkim bar, şayed 
kim anası hıyânet kıldı bolğay vd. 


bari 


21/8 Bari bu bir neçe kim (9) nefes baki kalıpdur, nazm-ı şıfat-ı Resül şalla'llâhu 
(10) “aleyhi ve sellemğa iştigal kılıp zahire-i ebedi ve sa“âdet-i (11) sermedi haşıl kılsa, 
lâ-cerem; 285/1 bar? bazı leşker-i (2) İslam, vâdiğa engen hâlde, kâfirler bir yolı hamle 
(3) kıldılar erse Müsülmanlar” ğa kesret-i leşker birle kuvan-(4)-mak tiğası lahik bolup 
kaçıp Mekke sarı kaytltlı-(5)-lar vd. 


bâ-vücüd (ol kim) 


Bâ-(6)-vücüd ol kim bu eyyamda rihlet-i ehibba ve ihvan ve firkat-ı (7) aşdika ve 
hullandın canım cerhhati taze ve könglüm (8) mihneti bi-hadd ve endaze ördi ve takı 
firak ölgidin (9) halim harab ve iştiyak otıdın cigerim kebab (10) &rdi; 102/3 ba-vücüd 
ol kim, habib-i Hazret-i İlahi, mazhar-ı (4) rahmet-i na-mütenahi, bu zahmetni özige 
revâ körüp (5) “ya eyyühe”l-müzzemmil kumi”1-leyle”ning buyruğın (6) tutup keçeler 
ayak üstinde turup ta"atni (7) kılmaknı koymadılar erse, Hazret-i Melik-i 
Vehhab (8)”dın bu hitab-ı müstetab keldi, 231/3 ba-vücüd” ol keçgen karn-(4)-lardın 
haber berür takı “Ad ve İrem kışşasındın islâm (5) kılur kim “Ad kavmi Yehüd erür, 
322/4 yanî, kifayetdür sanga ey talib-i murcizat, (5) bu kemâl-i “ilmning müşahedesi, 
resülde kılur-sen, (6) bâ-vücüd kim okumağan erür, nüşü-nüma tapğandur, (7) münharif 


bolğan eyyamda vd. 


be-dürüsti ki (kim) 


113/8 Be-dürüsti ki “arşnı yaratltlım erse iztirab (9) kıldı; 158/11 yani, be- 
dürüsti kim peygamber, заПа”Паһи “aleyhi ve sellem, yalğuzluk [159/1] halide, şevket 
ve şecâ“at ve kuvvet ve mehabet (2) sebebidin, güya ki, leşker-i “azim otrasında turğan 


(3) şahsüvar erür. 
bel(-kim) 
19/4 Tiley bel can berip tapmay uyalmakdın nihan boldı; 67/1 evvel ol kim 


matla“-ı (2) kaşidede bizning [dėg] vatan-ı aşlnı unutkan gâfil-(3)-ler “itab kılmas, bel- 
kim, özige hitâb kılıp öz (4) hâlining beyanı içinde bizlerge ta“lim-i tarikat-ı (5) şavab 
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kılıp aytur; 146/8 hazret-i risalet, şalla'llâhu “aleyhi ve sellem, (9) rivayet-i efâl-i 
nefsiyye ve zulmet-i şevâğil-i hissiyyeni (10) terk kılıp mülâbis-i zât ve celâbib-i 
şıfatdın munşalih (11) bolup eftal ve şıfatında, be/-kim, öz zatın Hak”nıng 114771) 
zatında fâni kılıp; 148/9 bel-kim, cemi" enbiya ve rüsülning vücüdlarınıng (10) 


sermayesi, nür-ı resül erür. 


birle/ bile/ bilen 


18/10 Eya şah-ı muzaffer kim bilig birle şecasatde, 18/11 sening könglüng bile 
ölging çın ok derya vü kan boldı; 20/4 aydım “adlingni arturup emân tutsun bu 
mülküngni; (5) kim evvel “adl birle mülk ikisi tevaman boldı; 37/11 işing köz yaşı birle 
[38/1] köngül kanın katışturmakka kaldı, 38/2 köz yaşın katışturur-sen bu yürek kanı 
bile, 40/1 “aşk birle (2) müşg kizlemek; 40/10 “aşknıng asarı, (11) köz yaşı birle köngül 
otı bar erken püşide kalğay: 151/8 cennette kim nç bar mening nürum-(9)-dın kün birle 
ay, yulduzlar, ervah-ı rüsül ve enbiya ve şehidler (10) ve sa“idler ve şalihlerning ervahı, 
156/11 siret bile şüreti müzeyyen; ihsân bile hüsni bi-kerâne; 181/5 Fırat taşıp Dımışk 
birle (6) “Irak arasındağı Sava atlığ badiyeni toldurdı; 230/7 zahir batını ö//ez boldı; (8) 
ma“ni-yı kâşif-i hudüs kıdem; 255/6 “isa bile Yahya”nı kördüm, 326/9 takı bu işdin 


yazuk birle peşiman-(10)-lıkdın özge hâşıl kılmadım, lâ-cerem vd. 


bes 


130/1 Bes her resül ve her nebi ol kabiliyyet-i (2) istidâdınıng endâzesinçe 
rühaniyyet-i Muhammed”(3)'ning deryâsıdın feyz alur. Amma hiçbiri, ol derya-(4)-nıng 
sahilidin aşa bilmes; 204/9 bes kelse vahy oyağıda inkar kılmağıl; (10) kim anda “aklı 
kamil ü hem cismi sağ örür; 277/2 bes bularnıng hâlin ol kişidin (3) sorğıl kim bular 
birle tokuşmış bolsa, tâ bilseng (4) kim bu bahâdurlardın her biri meydanda ne türlü (5) 


cüret ve merdânelık körüp turur. 


çü/ çün 


21/6 Çün sermâye-i zindegâni ve pirâye-i şıhhat-i (7) kamrani eligdin çıkıp; 46/4 
çün şevahid-i ayat ve delayil-i “alamat ve bir râh-ı (5) katira ve hac-ı запса birle 
nâzımnıng muhatabınğa (6) -kim “ibaret öz zatındın örür- “aşk sabit (7) bolup inkâr 
kılmakğa mecal kalmadı örse (8) iltifat vechige, kelamnı tekellümge nakl kılıp (9) 
“âşıklıkka marifet bolup aytur; 48/9 talrat-i “aşk çün “iyan boldı; “âşık âşüfte-i cihân 
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boldı; 52/2 derd eger yetse nale kılma hüseyn: çün sanga dost-ı çâre-şâz [érür] ; 57/4 
çün bu hâldin haberdâr boldum, konak öyige keldim; 89/6 muharremât bile közde imtilâ 
çün bar, (7) “Пас üçün bu közüng yaşını kıl istifrâğ; 134/3 çün sening hem (4) zâhiring 
hem bâtınıng taptı kemal, bendelik esrârıdın (5) bi hiç şek âgâh-sön; 143/8 gayrdın (9) 
gayret bile çün hak habibin kizledi; kayu köz kılgay (10) temennâ körmege zâtın anıng; 
143/10 hak kemâliğa çü boldı (11) âyine zâtı nebi; anglayu bilmes kişi haddi kemâlâtın 
anıng; 148/2 çü ahmed mim-i menlikdin keçip boldı ahad zâhir; közüng bar erse (3) 


körgil kim nikâb aldı cemâlidin vd. 
gah (geh/gâhi/ gehî) .... gah (geh/ gâhi/ gehî) 


51/8 “Aşk geh nazik niyaz örür, gah süz u gehi güdaz erür, 62/9 <Akıbet, şahid-i 
ziba-yı “aşk, gahi (10) kirişme ve naz gahi ğamze”-i ğammaz birle sırrımnı (11) izhar 


kıldım; 244/6 tilin ga)? yası kılur gahi yinçge öter; 251/8 gahi piyade gahi süvare. 


ger/ gerçi/ eger/ egerçi 


17/10 Ger közümning yaşı könglüm otını söndürmese; 22/5 sen eger sürseng (6) 
meni dergâh-ı lutfungdın bu kün; 22/7 ah va-veyla eger kılmasa (8) fazl-ı şâmiling; 39/6 
eger muhabbet ü vedad ve levâ“ic-i fu”adğa inkar kılsang; 41/8 bi-çâre egerçi halkğa 
aymas râzın; 42/1 yasni eger “aşk ve hevâ ve muhabbet ve illâ bolmasa &rdi; 49/9 eger ol 
körklüg hanı kemâl-i kudreti birle; (10) bu bir öksük kulın sorsa ne öksülgey kemâlidin; 
50/7 mening deg (8) valih ü hayran ve “aşık-ı sergerdan “özrin kabül kılgıl (9) ve eger 
hod inşaf ögesi bolsang örding: 51/2 egerçi mürğ-i zirek turur kim (3) dâm-ı zülf ve 
dane-i haldin özge hiç hile birle (4) tutulmas; 52/2 derd eger yetse nâle kılma hüseyn, 
59/1 eger yüz can berip yüzin müyesser bolsa bir körmek; (2) berip cânnı reva körgey- 
men ol serv-i revanımnı, 69/10 bilgey öding bu vâmık-ı bi-çâre kadrini; (11) ger 
körseng erdi dilber-i “azra “izârını; 76/6 eger bilsem ördi kim bu “aziz konak-(7)-nıng 
“izzetin, 82/9 ger küç bile ayırsa anı sütdin kişi; (10) elvan türlü at"ime peyda kılur şef; 
85/3 eger bilseng nevafil otlağın süçi sanap (4) “ibadet bolup durur, muhalefet-i heva-yı 
nefs (5) üçün anı artuk, tâ“at çera-gahında ot-(6)-latmağıl, 88/6 toya yemek egerçi 
afetdür, açlıkda ziyade nokşan bar; 101/4 “ömrning sermâyesin munda kılıp sevda bu 
kün: (5) süd eger bolmasa haşıl kılmağıl bari ziyan, 105/2 eger tilesem yer yüzindeki 
cemi" tağlarnı (3) altun, kümüş kılıp men kayu tarafke barsam, (4) köçürüp mening birle 


yörütgey: 112/4 eger dünya anıng vücüdi birle (5) zinet tapmak murad bolmasa ördi, 
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hergiz dünyâ, şahra-yı (6) “ademdin, fazayili vücüdğa kelmegey &rdi; 120/11 eger 
evvelin ve (121/1) ve ahirin mendür-meân takı fahr kılmas-men; 141/3 eger kadriğa lâyık 
bolsa ayat, ölüg tirilgey &rdi atı birle; 159/10 haşıl-ı ma“ni (11) ol kim leşkerde egerçi 
resül, caleyhi s-selamnıng haddi-1160/11-din taş mehabeti ve bi-nihayet şalabeti bar, 
neteg (2) kim evvelki beytde beyan kılındı ve likin şohbetde, hokka-ı (3) yâkütdın kim 
dürr-püşdur; 173/11 eger tapsa Satih Kahin tapar dediler, 189/6 ger bolmasa kulaklarıda 
hiç afeti, (7) hem istimâ* kılğay ediler hikâyetin; 192/9 Ebrehe, egerçi kiçigrek boyluğ 
(10) semiz kişi erdi, meydanğa kirip Eryat”dın mübârezet (11) tiledi; 210/10 diraht başı 
koyuban yer öpüp revan 1۵۱01: (11) resül işaretidin gerçi yok èdi kademi; 211/1 butak 
yol üze ayat-ı murcizin bitidi; (2) bedi" hatt bile gerçi körülmedi kalemi; 212/11 egerçi 
yerge anıng sayesin tüşürmedi hak; veli bulutdın anıng üzre sayeban [kıldı]; 266/3 sön 
iki cihanda padişah-sen, şüretde egerçi bi-neva-sen, 284/1 eger olar hamle kılsalar 
bizning olar birle tâkat (2) ve mukâvemetimiz yok; 293/3 eger berk-i gımâdğa barsang 
barur-biz ve eger (4) derya-yı âteşinğa kir, döseng kirer-biz; 327/9 yanî, egerçi yazuk 
kılur-men, imân ve tevhidni iltizam (10) kılgan “ahdim; hergiz şikeste bolmas takı ol 


muhabbet (11) ve ihlaşım -kim hazret-i risaletğa bar- tağayyür tapmas vd. 
güya ki / güyiya kim 


158/11 Yani, be-dürüsti kim peygamber, şalla”llahu “aleyhi ve sellem, yalğuzluk 
[159/1] halide, şevket ve şecâ“at ve kuvvet ve mehabet (2) sebebidin, giya ki, leşker-i 
“azim otrasında turğan (3) şahsüvar örür; 184/1 güyiyâ kim sunıng binâlıkı, otda peyda 
bolup ot-(2)-nıng harareti, suda zahir boldı; 191/5 güyiyâ kim şeyatin kökdin ferişteler 
atkan ot (6) birle kaçkan haletde, Ebrehe-i Eşrem”ning bahadurları-(7)-dur kim 
ebabilning atkan taşındın kaçar ördiler, 209/7 kadem erken, güyiyâ kim, bu dirahtlar 
butakları yol üstide, (8) be-ğayet hattlar yazar erdiler kim âyet erdi, delâlet (9) kılğan 
resülning risâletiğa;241/8 güyiyâ Kur'ân, havZ-ı kevser turur kim yüzler anıng birle 
akarur; 249/3 güyiyâ (4) bu iki beyt işâret kılur ol âyâtka kim (5) Hak, subhânehu ve 


taala, aytur. 


başe? (kim) 


44/10 Haşe” kim vecd, yani muhabbet-(11)-din naşi bolup könglüngge müstevli 
145/11 bolğan kadğung kâtibi, sening inkârıng (2) üze iki hatt sebt kılıp turur; 206/1 
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haşe, yalğan söz-(2)-din kim enbiya ve rüsülğa, peyğamberlıkıdın burunrak takı yalğan 


(3) reva örmes; 214/1 haşe, inşliklak içinde ikisining biri birige nisbeti (2) bar. 
haşıl ol kim/ haşıl-ı mani ol kim 


— 


151/10 Нази ol kim, cemi“-i (11) mecmü“-ı mükevvenât, mening nürumnıng 
âsârı ve feyzi erür, 159/10 hâşıl-ı mani (11) ol kim leşkerde egerçi resül, “aleyhi”s- 
selamnıng haddi-1160/11-din taş mehâbeti ve bi-nihayet şalâbeti bar, 265/11 hâşıl ol kim 
enbiyâ sening 1266/11 haliling, deni ve “ukbâ sening “arş-ı mecid tekye-(2)-gahıng, 


harim-i hazret bârgâhıng erür. 


hatta 


196/10 Mekke”ning uluğı, kölgen barğanğa ta'âm bergüçi, (11) hatta tağlar 
başında vahşi canvarlarğa da“vet kılğuçı, (197/1) muzâf-ı kerim “Abdu'l-muttalib bu 
turur, 214/10 bBir paresi yırak ketti; hattâ İbn Mes“üd, raZiya'llâhu “anh, (11) aytur kim 


“Hira Tağı”nı, aynıng iki bölüngenining arasında [215/1] kördüm.” 


hem / hem .... (ve) hem 


125/1 Artuk boldı resül, “aleyhi s-selam, barça peyğamberler-(2)-din artuk boldı 
halk içide hem şüretde ve hem siretde; 134/3 çün sening hem (4) zahiring hem batınıng 
taptı kemal, bendelik esrarıdın (5) bi hiç şek agah-sen, 261/2 aşfiyanıng hayli içre sen 
ey pakize zat, (3) hem hudavend-i “alem hem şahib-i engüşteri, 275/9 hem yetim 


bolmadı hem bive kalmadı. 
ki/ kim 


11/5 Merkad-i münevver ve türbet-i mu“attarige ve (6) takı al ve aşhabığa kim 
kaside-i kadim-i millet olar (7) kuvveti birle rasi ve rasih turur, 11/11 bu zarif aytur kim 
“inayet-i ezeli [12/1] ve sa“âdet-i lem-yezeli, hem-dem ve refik ve bedreka-ı tarik bolup; 
16/11 ba“Zı murcizat ve ğarvat ve ahlâk ve şıfat [17/1] ve ahadis ve hikayat kim bu 
kaşidede anga işâret bar; 18/5 ümid (6) ol-turur kim bu bizarat-ı müzcat-ı “aziz-ı mışr, 
(7) saltanatnıng hazretinde simmet-i kabül birle (8) mevsüm bolğay, lâ-cerem;20/4 
aydım cadlingni arturup eman tutsun bu mülküngni; (5) kim evvel “adl birle mülk ikisi 
tevâmân boldı; 20/8 bilgil kim ey bilig tenining cânı; 20/11 Muhammed Büşiri kim 


hazret-i risâletning (21/1) meddahlıkında Hassan-ı sani erür, 21/8 bari bu bir neçe kim 
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(9) nefes baki kalıpdur, 23/11 bilür-men kim sening “ilm-i şâmiling nisbetige [24/1] 
yırak yavuk berâber turur; 24/3 kim kim öşikingde bende bolsa; 26/3 okığıl ol kaşide'i 
kim habibu'llâh, Muhammed resülu”llah (4) medhinde nazm kılıp turur-sen, 26/7 ol (8) 
kaşideni tiler-men kim matla“ı bu turur, 32/9 fazayil ve kemâli-(10)-din biri oldur kim; 
33/3 uşol künning keçesi sekiz kişi, (4) şıddiklardın, peygamber “aleyhi? s-selâmnı tüşide 
körmiş-(5 )-ler kim “ibârât-ı faşih ve lafz-ı melih birle aytmış; 34/5 yani manga haber 
berdi (6) ol dost kim sizge haber kıldı; 36/1 kaçan kim öz könglining (2) rahatı üçün 
cânınıng cerahatini beyân kılıp (3) “iyan kılmaknı tilesin; 36/6 bu kaşide-(7)-ning kâyili 
hem bu tarikanı sülük ебр kim “ulema”-ı (8) garibiyyet anı tecrid eter, öz özige hitâb 
kılıp aytur; 38/9 kim ki ziyade tahkik izdese, 39/8 İki közüngge kim neççe (9) 
“Tıyılgıl!” kim deseng: 40/3 bu sebebler kim sanga aytltlım anıng tafşilini; 41/6 “aşık 
tileyür kim bolsa pinhan râzı; 43/7 nö derd егаг bu “aşk derdi; (8) kim tapmadı hiç kişi 
devasın, 48/7 “aşk-hane bir endazidür kim hezar (8) sale tâ“atni bir kirişmege satar; 54/9 
körer-mön kim (10) közlerining çeşmesidin seyl-i hünin akturup (11) munung deg ebyat 
okur; 65/5 ah bu nefs-i serkeş elgidin, kim kılur tevbe vü yana kaytur; 65/9 bu yavuzluk 
buyurğuçı (10) nefs kim mende bar turur, 71/3 şükr kim “aşk artıp öksitltli, tün ü kün (4) 
çeklklen intizârımnı; 73/6 irâdet ölgi bilen tut bu “aşknıng etekin; ki uşbu yolda (7) erür 
“aşk mürşid-i kamil, 83/10 yani, (11) kördüng mü ol gümrahnı kim öz nefsining 184/1) 
hevasını Huda kılıp anga tapınur; 86/11 “aşık kim lika-yı dost-187/11-dın özge neyerse 
birle rahat kılsa, muhabbetde (2) şâdık ermes, 136/11 bes nisbet kılgıl [137/1] resülning 
zatığa ne kim tiler-sen, “azametdin; 155/7 emdi kim bu aftab-ı fazl tali“ boldı, ol ۴ 
(8) mensüh boldı; ol yulduzlar, hicâb-ı ihtifâda mestür (9) boldılar; 164/3 vây sizlerge 
kim helâk boldunguzlar (4) kim hiç vakt sizlerge mundağ helâket kelgeni yok (5) &rdi; 
197/8 ol öyning bir küçlüg egesi bar kim saklamakğa (9) kudreti yeter vd. 


Hkün) 


56/11 Cannı cânândın ayamas-men veli aytur köngül lik, [57/1] can muhakkar 
tuhfedür cananğa lâyık bolmağay: 62/11 asradım “aşk sırrını líkin; [63/1] taptı bu serser- 
i nühüfte zuhür; 64/1 sen mahz-i naşihat eyleding lik, "aşık kulağı eşitmes anı, 72/5 sefer 
(6) yarağını sen tanglağa salur-sen lik; emir-i kafile köçti revan kılıp (7) mahmil; 72/10 
bu kün taşarruf-ı emval hoş kelür /Zir, soruğçı (11) tangla sorarda hisab erür müşkil, 
74/2 hemişe tangnıng işin uşbu kün kılur-sen Lik; bu künning (3) işini tangğa saldıng ey 
kahil vd. 
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mâdâmlçi) kim 

61/9 Yani, madam kim talib öz sırrı birle bir makamğa (10) yetmes, ol makam 
ehlining hâlin anıng dög kim (11) kerek bilmes, ser-mest bilür kim telhi-yi şarab, şehd 
ve 162/11 şeker-riz erür, divane anglar kim âviz-i zencir-i dil-(2)-aviz, tarab-engiz örür, 
85/1 riâyet kılğıl bu merkeb-i nefsning cânibin, (2) madam kim amal-ı şâlihanıng çerâ- 
gahında otlar; 305/10 nuşret-i ilahi sizge refik ve “inâyet-i (11) nâ-mütenâhi, bedreka-ı 
tarik bolup turur, madam [306/1] kim, şabr-pişeni kılıp taleb-i marzat-ı haknı (2) endişe 
kılsang; 340/9 takı ferman kılğıl, rahmet bulutığa kim sening hazretingdin (10) hiç 
münkatı" bolmay resül, “aleyhi s-selam, feyz-i (11) bi-nihayet yetkür, tursun, ۲ 
kim şaba yeli, ban yığaçı 1341/11 butaklarını hareket kıldurur, hadda okuğuçı, kör-(2)- 


klüg tevelerni hoş-nağme ve tarablar bile zevk (3) ve tarabğa keltürür. 
meger kim 


226/1 Yasni, taleb kılmadım iki cihannıng baylıkın ve (2) resülning mübarek 
kolındın, meger kim, ol tilegen (3) “atanı taptım, öpesü kollarnıng yahşırakıdın; 236/5 
yani, mu“âraZa kılınmadı bu âyât-ı kerime, nevadir-i garâyib-i fuşaha (6) ve bedayi" ve 
“acâyib-i “Arab ve “arbâ birle. Meger kim bu kelâmnıng (7) faşahatidin olarğa faşahat 
lazım keldi takı düşman-(8)-larnıng boynağurakı, bu ayat-ı bahire ve mu“cizât-ı zahireni 
(9) körüp teslim kıldı; 271/6 bu korkluğ kafirlerdin kün-(7)-ler keçer kim havfdın 
eyyam keçgenin bilmesler, (8) meger kim, eşhür-i haram kelgenin bilürler, kıtâl-ı (9) 


ehl-i İslam”dın halaş tapmakları üçün. 


nöçe kim 


58/10 Yakar canımğa ol canan neçe kim yaksa cânımnı; 64/7 neçe kim inkırâZ-ı 
ecel ve inkitâ“-ı (8) emeldin haber berür, men bilür erken sözin tutman; 65/4 men karılık 
naşihatin tutman; neçe kim sözni bi-ğaraz aytur; 89/11 möçe kim naşihat-ı ihlâş birle 
kılsalar [90/1] olarnı müttehem bilgil; 90/5 nefs şeytanğa hilaf öt kirme anıng sözige; (6) 
neçe kim nef“i naşihat bolsa anlarnıng sözi, 129/8 barça ka-(9)-yinatnıng “ulümi, neçe 
kim köp bolsa Hak Tarala”nıng (10) “ilm-i şâmili nisbetige nokta”i ya şikle'i 


menzilesindedür, 177/6 hazayindin mal ve silah neçe kim (7) şalah körseng alğıl vd. 


neteg kim 
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61/4 Dürd-i “aşk çaşnisidin (5) tatsang erdi, melamet kılmas örding, neteg kim 
(6) “arifler ayturlar takı italet-i lisan birle her sasat (7) bizge kıyâmet kılmas örding; 
77/11 neteg kim tevsen atlarnı bahadurlar [78/1] cılavlap köni yoldın çıkmakğa 
koymaslar; 78/5 bu mühimning kifayetige pir-i dana (6) hâkim kerek; nefeg kim ejdehâ 
öltürmekke müsa-ı kelim (7) kerek; 105/11 ya'ni, kılğıl ey Muhammed, [106/1] neteg 
kim uluğ ferman iberdük resüller şabr kıldı-(2)-lar; 106/4 her-ayine, Hak Ta"ala”nıng 
tevfiki birle şabr (5) kılğay-men. /Vereg kim olar şabr kıldı; 123/4 murad bu habldin 
Kur'ân bolğay, neteg kim (5) hadisde kelip turur kim “Kur'ân habl-i metin (6) durur ve 
nür-ı mübin.” ; 148/9 bel-kim, cemi" enbiya ve rüsülning vücüdlarınıng (10) sermayesi, 
nür-ı resül örür. Neteg kim Cabir bin “Abdu”llah (11) el-Enşari rivâyet kılur resüldin, 
163/1 neteg (2) kim Ka“be'l-ahbâr, raziya”llahu “anh, rivâyet kılurlar kim; 190/3 kafiran 
henüz anglamadılar “âlemning her bir kenâre-(4)-sinde kökdin otlar öngenin körüp neteg 
kim, (5) viladet keçesinde bütler yüz töpen &ndiler rdi; 194/3 men nefeg kim sening (4) 
kulung-men, Eryat takı bir kulung erdi; 238/2 belağatı bile kur”an kovar mu“ârıznı; (3) 


nçteg kim öz haremindin kovar yamannı ğayür vd. 
şayed ki (kim) 


245/11 Yana mundın özge, 1246/11 şâyed kim türlüg hikmet bolğay veli “adem-i 
marrifet-i (2) hikmetdin, “adem-i hikmet lazım kelmes, 250/1 men öz oğlumdın artuğrak 
(2) tanır-mön, anıng üçün kim Muhammed”ning risaletinde hiç (3) şekkim yok ve takı 
bu oğul mendin bolğanığa (4) şekkim bar, şayed kim anası hıyânet kıldı bolğay: 282/7 
bu söz-(8)-ni yalğan döseng şayed ki haknı yalğan demiş-sen (9) bolğay, 288/2 karşu 
çıkınglar, şayed (3) kim bu emval-i “azimni Hak Tasala sizge rüzi kılgay; 302/2 ет bu 
mal birle bizge meded bering, ta leşker cem“ kılıp (3) Muhammed birle mukâtele kılsak, 
şayed kim öçümizni alğay-biz. 


ta 


10/2 Kıldı rüsülni şahib-ikbal ve menzilet (3) 44 bolsa iktidalarıdın haşıl-ı ibtida, 
35/1 bu kaşide-i (2) mevcüdatü”1l-berekatnı şıdk ve ihlaş birle okığay, (3) ta Hak, 
subhanehu ve ta“âlâ, muradatların muhaşşal kılıp (4) dünya afetidin necat berip ve takı 
ahiretde uluk (5) derecat rüzi kılgay; 48/10 leşker-i derd birle “aşk kelip, tā köngül tahtı 
üzre han boldı; 71/7 sening “âlingdin sanga haber berür, (8) ۸2 bu tayif vecel birle gaflet 


uykusındın oyğanıp fani cihandın (9) köngül kesip baki “alemğa yüz keltürüp sefer 
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yarağını kılıp; 80/7 Ya ‘isa! Aç (8) turğıl, tã meni tuya körseng takı barçadın mücerred 
(9) bolğil, 7 manga vaşıl bolsang: 86/1 arzüsın bermegil bir dem bu kafir nefsinge: (2) 
tâ seni hak saklağay fazlı bile afatdın, 96/6 yasni, kılğan “ahd, (7) peyman ve hayr-ı 
ihsân üze müstakim bolung, td (8) ol amal bâtıl bolmasun; 97/3 elif tā istikâmet taptı 
erse orun (4) taptı körüng can otrasında; 121/3 nâzım, rahmetu”llahi “aleyhi, bu beytde 
(4) dağı habiblik, şefâ“at şıfatın cem" kılıp 44 (5) hadisge işâret bolsa; 183/1 hükm-i 
melik-i (2) muta birle neyerselerde tağayyür-i tıba* boldı, ta hak (3) kelip bâtıl 
ketmekige istirâf kılsa; 214/4 Ey Muhammed! Bir murcize? (5) körgüzgil, tä men imân 


keltüreyin vd. 


takı/ dağı 


8/2 Hamdi, gurre-i şubh-ı ezel teg şevarık-ı hak birle (3) mutarrâ takı senâi, şam- 
1 ebed deg bevarık-asar-ı (4) turre-i gayb birle mutarrâ; 9/2 kadir, dana ve kahir, (3) 
tüvânâ kim kudret-i kahire ve hikmet-i bâhire birle ibdâ“-i (4) mükevvenât ve ihtirâ“-i 
mevcüdat kılıp nevâ“if-i (5) ecnâs-ı halkdın kemâl-i marifet üçün ihtiyar (6) kıldı takı 
“Halaka'l-insân “allemehü”l-beyân.” tuğrası (7) birle anıng münevver celâletin izhâr 
kıldı; 14/10 габа sadat-ı zâhiretü'l-ensâb ve “ulema?-yı (11) zâhiretü'l-ahsâb ve sayir 
eyimme-i “izâm ve ecille-i kiram, 16/10 bu “Arabi-yi faşihni lafz-ı Türki-yi melih birle 
şerh kılsam, (11) takı ba“Zı mucizât ve ğarvat ve ahlâk ve şıfat [17/1] ve ahâdis ve 
hikayat, kim bu kaşidede anga işaret bar, (2) tahrir-i şafi ve takrir-i vâfi birle olarnı 
beyan çtsem; 18/3 Zengbar deryasıdın kârvân-ı ma“ânini (4) Rüm bilâdığa çekmek 
tiledim гаја bu kitab-ı zibağa (5) Keşfü”1l-hüda at berdim, 23/9 hak-i kademüngde isâr 
kılsam yana revayi (10) tapman kim bu şi“r-i ğarranı ol hazret-i “aliyede edâ kılsam (11) 
takı bilür-men kim sening “ilm-i şâmiling nisbetige [24/1] yırak yavuk beraber turur, 
28/4 mücavirler takı Medine (5) halkı; 31/3 bu kaşidening haşşiyyet-(4)-leri be-ğayet 
köp menkül turur fakı asar-ı berekatı (5) bi-nihayet meşhür örür, 45/2 biri, (3) 
könglüngge yetgen yara kanı bile, bakam yığaçı rengi dög (4) kızıl takı biri, ten-i 
natüvannıng yara (5) kanı bile, bahar atlık seçek deg sarığ: 49/3 lâ-cerem, yarnıng 
aytğan sözining hakikatini bildim (4) fak: uykunı közümge harâm kıldım; 54/2 aldıda 
(3) ot yakar zakı könglining otıdın köz yaşı (4) tınmay akar; 56/2 bu (3) na-murad, ol 
öydeki hüri-zadğa “âşık örür takı (4) sen körgen “Azra ğa Vâmık erür, 62/2 men takı 
vakti, kavanin-i “akl-(3)-nı bilür erdim takı “uşşâk-ı bi-nevâğa sening (4) 062 melamet 


kılur erdim, 68/8 közüng yaşı tınmas fakı könglüng (9) он savumas; 80/7 Ya ‘isa! Aç 
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(8) turğıl, ta meni tuya körseng takı barçadın mücerred (9) bolğıl, tâ manga vaşıl 
bolsang; 141/8 şerîat kabülıda, hiç şekke (9) tüşmedük rakı hayran bolup ğalat 
kılmaduk; 216/3 men takı atası, feryad (4) ve zari ve nale ve bi-karari kıla yettük; 285/7 
Ebü Bekr ve “Ömer ve “Ali ve Ebü Sufyan (8) bin Haris [bin] “Abdu”1-muttalib takı 
uyası Rebi“a takı (9) Fazl bin “Abbas ve Usame bin Zeyd takı uyası (10) Eymen bin 
“Abdu”l-hazrec”din, 314/7 şehadet-i emirü”1-müə”minin (8) Hamza dağı munça şikestler 
vd. 

ve; u/ ü; vu/vü: 

9/9 Kemal-i iştifa ve cemal-i (10) ehibba, 10/3 Ve takı (4) şalavat-ı 
miskiyyetü ”n-nefehat ve tahiyyat-ı verdiyyet(5 ü”1-fevcat h"ace-i kayinat ve zübde-i 
mevcüdât; 10/4 şalavât-ı miskiyyetü”n-nefehat ve tahiyyat-ı verdiyyet(5 öü”1l-fevcat, 10/5 
hvâce-i kayinat ve zübde-i mevcüdât; 11/5 merkad-i münevver ve türbet-i mu“attarige ve 
(6) takı al ve aşhabığa, 11/7 rasi ve râsih; 11/7 ve takı bu din-i müstakim (8) olar nuşreti 
birle; 11/8 nasi ve nâsih; 12/1 hem-dem ve refik ve bedreka-ı tarik; 13/10 meşayih-i (11) 
“izam ve еуһуа2?-1 kirâmnıng; 14/10 takı sadat-ı zâhiretü'l-ensâb ve “ulema”-yı (11) 
zahiretü 1-ahsab ve sayir eyimme-i “izam ve ecille-i kiram, 16/11 bazı mucizât ve 
garvât ve ahlak ve şıfat [17/1] ve ahadis ve hikayat, 17/6 bu eyyamda rihlet-i ehibba ve 
ihvan ve firkat-ı (7) aşdika ve hullandın canım cerahati taze ve könglüm (8) mihneti bi- 
hadd ve endaze erdi ve takı firak elgidin (9) halim harab ve iştiyak otıdın cigerim kebâb 
(10) ۵۳01: 20/8 ey bilig tenining cânı (9) ve dâniş cânınıng cihanı; 22/2 ey habib-i Hâlik 
ve ey (3) ekrem-i halâyık; 28/6 tasazzum ve ikrâm ve iclâl ve ihtiram; 31/8 i“timâd ve 
ihlaş birle okımak; 31/11 üstadan-ı eyimme-i [32/1] tefsir ve ahadis ve ahbar ve ravzZa?-ı 
mukaddese-i resül-i (2) muhtâr; 32/9 fazayil ve kemâli-(10)-din biri oldur kim; 33/5 
eibarat-ı faşih ve lafz-ı melih birle; 35/11 erbab-ı derd ü [36/1] niyaz ve aşhab-ı süz u 
güdâz; 36/3 münis ü yar, hem-dem ü ğam-güsar (4) ve mahrem-i esrar; 37/2 ey dostlar 
firakınıng otığa yanğan (3) ve takı hem-nefesler iştiyakı hayatıdın tanğan: 37/6 söygen 
dostlar (7) cemalini körmek ve takı mahbüblar vişalini tapmak: 38/11 “acayib tahkikat 
ve ğarayib tedkikat ve 139/11 ğurar-ı işarat ve dürr-i delalat, 40/9 ey “aşık-ı pür-niyaz ve 
muhabbet-i süz güdâz; 42/3 ol zamane (4) ve menazilning diraht ve tağı, 42/10 yığaç ve 
tağ, 50/8 valih ü hayran ve “aşık-ı sergerdan, 50/10 “aşk sermâye-i nâz ve (11) niyaz 
erür, 59/7 mahbüb-ı dil-pezir ve matlüb-ı bi-nazir; 60/1 ey “âşıklar hâlidin (2) gafil ve ey 
“aşk otığa yanğanlar sırrıdın (3) zâhil; 215/10 ey ata ve ey ana; 228/11 eş“âr-ı ğarra 
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1229/11 ve nazm-ı dilara, 277/5 Bedr ve Huneyn (6) ve Uhud; 8/9 kibriyasında hadd 7 
gâyet yok; 35/8 ten ü can mal u mülküngni eman birle tutup tengri; 35/11 erbab-ı derd ü 
[36/1] niyaz ve aşhab-ı süz u güdâz; 36/3 münis ü yar, hem-dem ü ğam-güsar (4) ve 
mahrem-i esrar; 39/6 muhabbet ü vedad ve levâ“ic-i fwād; 43/5 tağ u yığaçlar; 5 
olarnıng (6) “adâleti zahir ü peyda, rüşen ü hüveyda rür, 49/2 <âşık-ı zar ü natüvan, 
50/8 valih ü hayran ve “âşık-ı sergerdan; 65/5 âh bu nefs-i serkeş elgidin, kim kılur 
tevbe vü yana kaytur; 71/3 tün ü kün, 74/10 mesel turur kim ayt[t]ı burunkı (11) öz 
güvalar, mahall-i kabil ü anga naşihat-i kâbil; 103/9 süz u güdaz birle; 276/4 ata oğul 


başını vü oğul atası başın vd. 
veli 


56/7 Ahşam ohşar-mön saçığa dese tang èrmes ۲۵/۶ (8) künni yüzige teng ötse 
şubh-ı şadık bolmağay: 56/11 cannı canandın ayamas-men ve?” aytur köngül lik, [57/1] 
can muhakkar tuhfedür cananğa layık bolmağay: 58/2 men anı körmekdin ictinab 
kılmas-men. (3) Ve/ ol natüvanğa meni körmek maşlahat körmes; 59/3 berar 
könglümni izdemes velř korkar-mön uş ömdi, (4) kim izdip tapmağay nageh mening 
nam nişânımnı; 59/5 kişige aymadım hergiz köngül sırrın ve// her dem; (6) közüm yaşı 
kılur peyda mening râz-ı nihanımnı, 63/6 men öşitmen takı sening bu (7) sözüng, 
muvâfık-ı “akl turur, дер bilür-men ve (8) veli anıng birle iş etmen, anıng üçün (9) kim 
hubbüke”ş-şey”e yumi ve yuşimmu mukteZâsınça “aşık (10) kulağı naşihat &şitmes 
bolur: 85/10 tasat otlağında nefsüng merkebin otlat vel (11) süçi sansa otlağın men" 
eyleling tasatdin: 100/9 sön haridar izdeyü yolda dükan açtıng velÃ (10) mindi piş-âheng 
sürdi buhtisini sârbân; 133/6 sen tilegen (7) nisarnı kıldım. Vel men tiler-men kim bu 
nisardın körklügrek (8) nisar kılsam; 173/10 biz tüş tabirini bilür-miz, vel aymağan 
(11) tüşni bilmes-miz; 190/11 köp kişi murcizat kördi vel; bergüçi hak turur hidayetler, 
294/10 Ebü Sufyan”nı bilmen (11) veli Kureyş leşkeri kelip tüşüp tururlar; 346/6 taht 
üzre baht birle şah köp (7) kördüm veli, körmedi köz sen kibi bir hüsrev-i “ali-(8)-cenab 


vd. 
ve li-hâzâ 


313/11 Ve li-hâzâ “Abbas, raziya”llahu “anh, ayt/tJı “Hiç [314/1] mevtinde nebi, 
“aleyhi” s-selam, Uhud'da zahmet tapğan 062 (2) tapmadı.” 


ve-lik(in)/ vü-lik(in) 
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18/11 Ve likin “Hükm-i şahini kim mutazammın-i hikmet-i ilâhi turur.” dep; 
52/1 dil-ruba köp turur cihanda vü lik, ol şanem asru dil-nüvaz rür, 88/7 toya yegen 
bolur mariz vii-lik; açnıng dinine mahâfet bar, 95/3 buyurdum sanga “Hayr kılgıl!” дер 
ve likin ö-(4)-züm ol fermannı tutmadım, 105/4 ve likin, men (5) dünyânıng açlığın, 
tokluk üze takı fakirlığın, (6) baylık üze takı kaygusın, ferah üze ihtiyâr (7) kıldım; 
134/7 ma remeyte iz remeyte (8) sırrını bilgen kişi; hod bilür kim bende ermes-sen (9) 
ve-likin şah-sen:140/11 munı, “aşk otığa yanan anglar ve likin (141/1) ve gâfil, fariğ 
anglamakdın tanglar; 160/2 ve likin şohbetde, hokka-ı (3) yakütdın kim dürr-püşdur, söz 
bile gevher-pâş-(4)-lıklar bar,206/4 yalğan söz arağa kirse vahyge i“tibâr (5) kalmas ve 
likin mu“ârıZ cayiz turur, 215/1 bu mu“cizeni körüp Yahüdi, imân (2) keltürdi ve líkin 


Ebü Cehl hidayet tapmadı. 


veya 


36/5 Öz derd-i firâkın (6) veyâ mihnet-i iştiyakın izhar kılur; 150/11 Hak Tasalâ, 
(151/1) her bir katredin bir peyğamber ya bir nebi veyâ bir rüsülning (2) rühını yarattı. 


ya / ya .... ya 


37/6 Ya kazime atlık yerdin -kim anda söygen dostlar (7) cemalini körmek ve 
takı mahbüblar vişâlini tapmak (8) müyesser bolur rdi- nesim-i dil-güşay ve şemim-i 
rüh-(9)-efzay mü keldi; yâ izam atlık tağdın yaşın (10) mu yaşnap: 38/4 yâ nesimi keldi 
mü ol yar üze; 38/6 yâ yaşın mu yaşnadı dildar turğan tağdın, 50/2 anıng deg köngülge 
müstevli (3) bolğan “aşk içinde -kim şâhibining “özri makbül егаг- (4) yâ anıng dög 
mahbübnıng muhabbetinde -kim beni “Uzre (5)”din turur- kim bu tayifening 
caşıklarınıng köngli (6) haffet birle mevşüf takı mahbüblarnıng sahat (7) “işmeti ve “iffet 
birle ma“rüf turur, 52/3 “aşk edesi melâmeti, harabati bolur, yâ selameti, münacati (4) 
bolur, 68/2 ol vatan-ı aşlide, menzil-i hakikide (3) enis ü hem-dem ve celis ü mahrem 
bolğan dost-(4)-larnı mu sağınıp köz yaşını köngül kanı birle (5) katışturur-sön, yâ 
hazret-i ğafüriyyetdin (6) -kim kazimetü”1-ğayz turur- nesimi mü keldi, ya İzam(7)”dın 
-kim kulle?-ı kaf-ı kudret örür- tecelliyat yaşını (8) mu yaşnadı kim közüng yaşı tınmas 
takı könglüng (9) otı savumas: 78/2 kayu pir-i kamil ve mürşid-i mükemmel, kavanin-i 
riyazet ve tarik-ı (3) izafetni bilip bu nefsning ulağın (4) ram kılğay, yâ nefs hevâ ve 
hevesini terk ötip (5) câdde-i hak üze aram alğay: 84/6 hevâ vü nefsni özünge kılmağıl 


hakim, (7) kim ol hevâ seni ma*yüb yâ helak kılur; 98/4 bu süre içinde 
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peyğamberlerning kışşa-(5)-sı mu sizni pir kıldı yâ ümem-i salifening (6) helak 
bolğanınıng sözi mü; 109/11 bu kün âl-i Muhammed arasıda [110/1] bir avuç talkan yâ 
un yok turur, 150/11 Hak Tasala, [151/1] her bir katredin bir peyğamber yâ bir nebi 
veya bir rüsülning (2) rühını yarattı, 161/4 resülning ravzasını kuçup (5) ve tofrakın 
yıdlasa öpse, ya“ni ziyaret kılsa, (6) aşsa yâ ol astanede mukim bolsa; 215/10 revan 
kelingiz kim bilmen, (11) mening könglüm kuşı, uyam Muhammed’ ni tirig tafğay mu- 


siz, [216/1] yâ yok mu; 289/7 tangla yd berisi kün Kureyş karvanı (8) kelür vd. 
ya-hod 


155/1 Ya-hod bu enbiya ve rüsül, barça yulduzlar (2) tururlar; 341/6 yâ-hod 


hadda okuğuçılar (7) nağmesi bile, madam kim kılur teveler rakş bi-hicab. 


yana 


9/7 Anıng münevver celaletin izhar kıldı (8) yana nev-i insandın baszı aşfiyanı, 
20/3 yana lutfungnı arturdum sözüm ber-câ-yı cân boldı; 23/9 hâk-i kademüngde isar 
kılsam yana revayi (10) tapman kim bu şi“r-i ğarranı ol hazret-i “aliyede edâ kılsam (11) 
takı bilür-men kim sening “ilm-i şamiling nisbetige (24/1) yırak yavuk berâber turur, 
30/2 yana Medine”ning ol zamândağı (3) hakimi, Muhammed Büşiri”ni indep; 31/2 
yana “ulemâ”-ı (3) İslam ve fuzala-yı kiramdın bu kaşidening haşşiyyet-(4)-leri be-gâyet 
köp menkül turur, 48/3 ah, yar sırrın ağyarğa aymak, (4) ehl-i ğayretğa “аг örür, yana 
“Esrar-ı “aşknı (5) köngülde asrar-men.” demek besi düşvar erür, 49/3 lâ-cerem, yarnıng 
aytğan sözining hakikatini bildim (4) takı uykunı közümge haram kıldım, yana “aşk (5) 
püşide kalmasın anglap özümning öz (6) atanğanımğa tanglap ikrar kılıp аудит: 70/2 nç 
üçün (3) ol şarâb-ı selsebili ve şahba-yı zencebilining (4) mezesi kamı cânıngdın kötip 
mey-hane-i ceberütda, (5) ciran-ı ervahnı unutup-sen, yana hubbu'l-vatan mine'l-imân 
(6) muktezasınça vatan-ı aşlini sağınıp köz yaşın (7) akturmas-sen, 119/8 yana biri 
ayt/tJı: (9) Müsa, kelimu”llâhdur. Yana biri “İsâ, rühu'llâhdur; (10) yana biri ayttı ve 
Adem, şafiyu”llahdur, dedi; 196/2 uluğ fil yana (3) özge filler vd. 


ya'ni 


33/6 Yasni razi bolur mu (7) dost dostıdın ayrılmakka; 34/5 yanî manga haber 
berdi (6) ol dost kim sizge haber kıldı; 44/10 hâşe kim vecd, yan; muhabbet-(11)-din 
naşi bolup könglüngge müstevli 145/11 bolğan kadğung kâtibi, sening inkârıng (2) üze 
iki hatt sebt kılıp turur, 83/7 “ve 12 tetebiri”1-heva fe-yudilleke “an sebil-(8)-i'llâh” yani, 


197 


hevağa 10002۴ kılmağıl kim tarik-ı (9) hudaydın seni azdurur; 4 resülning ravZasını 
kuçup (5) ve tofrakın yıdlasa öpse, yani ziyâret kılsa, (6) aşsa ya ol âstânede mukim 
bolsa; 209/10 Hacün'da, yani güristân-ı (11) Mekke'de; 221/3 barça âferiniş (4) 
yahşırakı, yan; resül bu gar içinde yok turur, 255/4 evvel kökde, (5) yani sema-yı 
dünyâda vd. 


2.2.8. Ünlem 


Keşfü'l-Hüdâ'da, unvanlar, emir kipiyle çekimlenmiş fiiller, alıntı ve Türkçe 
sözcükler, metin bağlamında ünlem olarak kullanılmışlardır: 16/5 Şahım! Devlet tenige 
can erür-sen, 25/3 ey mening adaşım! Tur kim Hak, subhanehu ve ta“âlâ, sanga bu 
zahmet-(4)-din şifa berdi; 26/3 okığıl ol kaşidesi; 29/9 İlâhi Bir münasib hediyye 
yetkürgil kim, 35/10 bilgil kim ey bilig meydanınıng şahsüvarı, 39/8 iki közüngge kim 
neççe (9) “TıyılğılV” kim deseng: 39/10 neççe “Ayılgıl!” deseng: 57/2 yar üçün düşman 
cefasığa tahammül kıl hüseyn, 66/5 bilgil, ey bilig cevherining kanı, 72/3 köngülni 
bağlama fani cihanğa су ‘akil; (4) sefer yarağını kıl bolma bir nefes 2211, 200/3 ey Bâr- 
Hudayd, 281/6 Hevâzin! Bu hakim-(7)-ning kolındın sizge Zarar yetkürüp fezihet (8) 
bolmakdın özge iş kelmes vd. 

Metinde kullanılan diğer ünlemler şunlardır: 

ah: 

Metinde tespit edilen ünlemlerden biri ah’tır: 22/7 âh va-veyla eger kılmasa (8) 
fazl-ı şamiling: 46/3 yaş kızartıp yüz sarartıp kılmas erding âh âh; 48/3 Ah, yar sırrın 
ağyarğa aymak, (4) ehl-i ğayretğa “ar örür, 65/5 âh bu nefs-i serkeş elgidin, kim kılur 
tevbe vü yana kaytur; 77/5 ah ey gafil ne haşıl kizlemekdin yaşnı vd. 

diriğ(â): 

Metinde tespit edilen ünlemlerden bir diğeri diriğ'dir. 176/3 Diriğ kim 
Satih”ning “ömridin az kalıp (4) turur, 30/5 Diri! Bizning Sa*dü?d-(6)-din Katib”ning 
közleri körer bolsa edi, 147/9 mukayyed-i şer bile (10) bolup beşer kördiler ahmedni; 
dir iğa bolmadı agah kişi (11) ol şah hâlidin. 


ey(â): 
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Yazmada saptanan diğer bir ünlem ey(4)”dır: 18/10 eyd şah-ı muzaffer kim bilig 
birle şecâ“atde; 20/8 ey bilig tenining canı, 22/2 ey habib-i Hâlik ve ey (3) ekrem-i 
halâyık; 23/2 ey Hak”nıng habibi ve ey hasta (3) köngüller tabibil Ey dermândelerning 
tedbiri (4) ve ey bi-çârelerning destgiri; 24/2 ey sidre sanga mekîne menzil; 24/4 ey kân- 
ı kerem; 25/3 ey mening adaşım; 26/11 ey şeyh-i şahib-keramet [27/1] ve ey şefis-i 
yevm-i kıyâmet; 34/4 ey şeyh, ne sebebdin mürâca“at kıldıngız; 35/10 bilgil kim ey bilig 
meydânınıng şahsüvârı, (11) tarâvet hânedânınıng büzürgvarı, 37/2 ey dostlar firâkınıng 
otığa yanğan (3) ve takı hem-nefesler iştiyakı hayatıdın tanğan: 38/2 ey köngül; 39/5 Ey 
bi-çare-i derd-mend ve ey “aşık-ı müstmend; 40/4 ey “aşık-ı dilber-perest; 40/9 Ey “aşık-ı 
pür-niyâz ve muhabbet-i süz güdâz; 43/1 ey “âşık-ı hasta; 47/2 ey vişal (3) gülistânınıng 
nesemin tilegen dostnıng (4) cemalin yüz ârzü bile tilegen; 50/2 ey melamet kılğuçı, 
58/6 ey arzü-mend-i vişal, 60/1 ey “âşıklar halidin (2) gâfil ve ey “aşk otığa yanğanlar 
sırrıdın (3) zâhil; 66/5 ey bilig cevherining kanı, 67/5 ey mening canım: 70/1 ey 
mukarreb-i hazret-i Hak (2) ve ey bade-nüş-ı câm-ı cemal-i mutlak; 72/3 köngülni 
bağlama fani cihanğa ey “âkil; (4) sefer yarağını kıl bolma bir nefes gafil; 104/11 ey 
<Âyişe; 133/2 meni “Kulum.” dep özüngge (3) izafet kılğıl, ey Perverd-gâr'ım; 200/3 ey 
Bar-Hudâyâ; 215/10 ey ata ve ey ana vd. 


Ey sözcüğü, metinde tek başına da ünlem olarak kullanılmıştır: 63/5 Ey! 
Melamet kılğuçı-sen. Ve ey! Naşihatni be-ğayet (6) hâliş kılur-sen. 

hoşa: 

Keşfü'l-Hüdâ'da saptanan ünlemlerden biri de 2ğoşd”dır: 237/1 Zihi, vahy-ı 
nâtık; beyyinat, hücec birle takı 7oşâ Kur'ân-ı “Arabi (2) kim münasebeti yok, “avac 
bile; (3) zihi, kelam-ı ilâhi, bu ne faşahat erür kim ol faşahat (4) ile düşmanan fezahat 
erür. 

kaşki 

245/2 Andın (3) korkar ördim, kâşki tiriglik eyyamında, bu künnüng (4) yarağın 
kılğay erdim, kaşki tofrak bolup (5) bu halğa uçramağay &rdim. 

vah: 

Metinde va? sözcüğü de ünlem olarak kullanılmıştır: 171/4 V/a2/ enbiyahl Vah 
aşfiyahl Vah halilahl 
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va-veyla: 


Eserde tespit edilen diğer bir ünlem ögesi vâ-veylâ'dır: 22/7 ah vâ-veylâ eger 
kılmasa (8) fazl-ı şâmiling. 

ya: 

Metinde yâ da ünlem olarak kullanılmış bir unsurdur: 22/7 ya rabb; 55/1 bir 
zaman körgey mü-men yâ rabb bu cânânımnı men; 80/7 yâ “İsa, 98/1 yâ resüla”llâh; 
133/2 Yâ rabb! Meni “Kulum.” дер özüngge (3) izafet kılğıl, ey Perverd-gâr'ım vd. 


vay: 


Keşfü”1-Hüda”da saptanan diğer bir ünlem ögesi vây'dır: 145/4 çün köz kamar 
küneç yüzidin ol habibnüng; (5) ey vây kayu köz köre bilgey cemâlini; 64/3 vây sizlerge 
kim helak boldunguzlar (4) kim hiç vakt sizlerge mundağ helâket kelgeni yok (5) ördi; 
329/9 ger “inâyet birle bu kolumnı tutmas muştafa, vay kim (10) tangla şırat üzre tayar 
bolğay ayak. 

zihi: 

Yazmada tespit edilen ünlem unsurlarından biri de zih? dir: 142/11 zihiresül kim 
esrâr-ı ümmetin tanglap; “inâyeti bile anlarnı mundağın asrar; 156/3 Zih4 Hoş şüretliğ 
peygâmber kim anga Zinet berdi, kör-(4)-klüg kılıklık; 162/4 yani aşkara, vücüdğa 
kelgen zamanı ol şerif-(5)-ning, aşl-ı latifning pakizelıik, 2/7, bereket (6) ve hoşluk birle 
“âlemga kölmeki takı pakize, arığ, (7) dünyâdın barğanı anıng: 166/4 zihi, hoş-vakti ol 
ümmetlerğa, 237/1 zıhi, vahy-ı nâtık; beyyinat, hücec birle takı hoşâ Kur'ân-ı “Arabi (2) 
kim münâsebeti yok, “avac bile; (3) zz2z, kelam-ı ilâhi, bu ne faşahat örür kim ol faşahat 


(4) ile düşmanan fezahat rür. 
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BÖLÜM III 


METİN 


[8/1] Bismillahi г-гаһтапј г-гаһтгп. 


(2) Hamdi, ğurre-i şubh-ı ezel teg şevarık-ı hak birle (3) mutarra takı senâi, şam- 
ı ebed deg bevarık-asar-ı (4) turre-i gayb birle mutarrâ, hazret-i hayy u kadim (5) ve 
cenâb-ı Hakk-ı” kerimge kim zât-ı ahadiyyesi ekfā (6) ve emsâldin mukaddes ve 
müberra turur ve takı (7) şıfat-ı ezeliyyesi fena?-i zevaldin münezzeh (8) ve 6 


turur. 
Nazm: 
zat-ı bi-çünına bidayet yok 


(9) kibriyasında hadd u ğayet yok 


“akl hayran anıng kemâlindin 


19/11 fikr mebhüt anıng celalindin 


vehm yol öltmedi anga hergiz 
(2) boldı idrakidin hıred “âciz 


Kadir, dana ve kâhir, (3) tüvana kim kudret-i kahire ve hikmet-i bahire birle 
ibdâ“-i (4) mükevvenat ve ihtirâs-i mevcüdat kılıp nevâ“if-i (5) ecnas-ı halkdın kemâl-i 


marifet üçün ihtiyar (6) kıldı takı “Halaka”1-insan callemehü”1-beyan.”” 


tuğrası (7) birle 
anıng münevver celâletin izhar kıldı. (8) Yana nev“-i insandın ba“Zı aşfiyanı, tebliğ-i 
risalet (9) ve inba?-i zevahir-i enba üçün, kemal-i iştifa ve cemal-i (10) ehibba birle 
mahşüş kılıp olarnıng esrar-ı (11) zahiresin ednas-ı nüfüs-ı nasdın muşaffa [10/1] ve 


akdas-i bahiresin muvâfakat-ı rüsüm-ı halayıkdın (2) mücellâ etti. 
kıldı rüsülni şahib-ikbal ve menzilet 


“ Metne sonradan eklenen bir ifadeyle düzeltilmiştir. Satırın içindeki sözcük şöyledir: GE. 

3 Metinde اکفاء‎ 

° Rahman Suresi 3-4. ayetler: “İnsanı yarattı. Ona beyanı (düşünüp ifade etmeyi) öğretti.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#55:4 
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(3) ta bolsa iktidalarıdın haşıl-ı ibtida 


Ve takı (4) şalavat-ı miskiyyetü”n-nefehat ve tahiyyat-ı verdiyyet(5 نا(‎ 1-1 





h"ace-i kayinat ve zübde-i mevcüdat, (6) celâlet cihanınıng cemşidi, risâlet asmanı-(7)- 
nıng hürşidi, kudret elgining şah-bazı, (8) nübüvvet hevasınıng câ-yı bülend-pervâzı, 
şafa (9) büstânınıng servi, vefâ gülistânınıng (10) tezervi, mi“râc burcınıng ahteri, ikbal 


dürci-(11)-ning gevheri, eflâk mesalikining sığırı, levlake (11/1) memalikining emiri 
Nazm: 
ol halka*-i enbiyağa hatem 


(2) zatı sebeb-i vücüd-ı adem 


şüret bile “isadın mu“ahhar 
(3) masni bile ademdin mukaddem 


cân-ı cihan-ı şafa ve cihan-ı can-ı (4) aşfiya Muhammed Muştafâ, “aleyhi efdalü”ş- 
şalavat ve ekmel(5)ü”t-tahiyyatnıng merkad-i münevver ve türbet-i mu“attarige ve (6) 
takı al ve aşhabığa kim kâside-i kadim-i millet olar (7) kuvveti birle rasi ve rasih turur 
ve takı bu din-i müstakim (8) olar nuşreti birle, sayir edyannı nasi ve nasih erür, (9) 


“aleyhüm mine'ş-şalavât ezka-ha ve mine”t-tahiyyat innema-ha. 


Hamd ve (10) sipas-ı hazret-i perverd-gar ve dürüd-ı bi-kıyas-ı nebi-yi (11) 
muhtardın song bu zaif aytur kim “inâyet-i ezeli [12/1] ve sasadet-i lem-yezeli, hem- 
dem ve refik ve bedreka-ı tarik bolup (2) hakan-ı a'zam ve şahenşah-ı mükerrem, 
padişah-ı makbül-(3)-siret, pesendide-seriret, melikü'l-ahlâk ve (4) melik-i arak, letafet 
şadefining gevheri, terafet (5) felekining ahteri, celalet cihanınıng canı, Ləl” cihanınıng 
canı, (6) saltanat tarekining tacı, sasadet kametining (7) dibacı, vefa büstânınıng serv-i 
revanı, şafa gülistanı-(8)-nıng hezar-dastanı, mürüvvet hadekasınıng nürı, (9) fütüvvet 
sinesining serveri, “ibad asayişi-(10)-ning vasıtası, bilad arayişining rabıtası, (11) 
Şuban”nıng fahrı, Çingiz Han? uruğı, kiçig yaşdın uluğ-113/11-larnıng uluğı, köngüller 
rahatı, canlar ferağı, (2) şebistan-ı sa"adetning çerâğı, biliglig canı, (3) devletning cihânı, 
ulus ölning telişlig” ünçü hanı, (4) sasadet ordasınıng padişahı, kamuğ bi-çareler miskin- 
7 SN 3a/1 “eyalet”. 


8 Metinde حان‎ . 
° Metinde تيليشليك‎ 
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penâhı; (5) ani şahzade-i civân-baht, fürüzende-i tac ve ferazende-i (6) taht, sultan bin 


sultan, arığ zatlığ, körklüg (7) atlığ Ebu”1-hayr Han را وا هو مس‎ (8) 


üze keçgen. 








Öz han ataları-(9)-nıng tegişlig 9 tahtın tileyü Hak, subhanehu ve tacalanıng (10) 


“inayet-i bi-ğayetiğa i“timâd kılıp takı meşayih-i (11) “izam ve evliyâ*-ı kirâmnıng 
ervâh-ı mutahharası-|14/1)J-dın istimdad kılıp Kubbetü'l-islâm Hvârezm ox (2) 


saru, “asakir-i manşüre (3) birle müteveccih boldı rse, tevfik-i ilâhi refik‏ بغ اون و الوم 
bolup sa“âdet-i na-mütenahi bedreka-ı tarik bolup (5) feth ve zafer “inanın tutup baht‏ )4( 
ve ikbal rikabında (6) yörüp “Naşrun min allahi ve fethun”" vasdesi karib (7) bolup‏ 
rebitü'l-evvel ayınıng yegirme birinçi küni, (8) cuma şabahında “İnna fetehnâ leke‏ 


zaal 


fethen mübīna” ” (9) yosunıça, asanlık birle, feth-i Kal‘a-i Hvârezm müyesser (10) boldı. 


Takı sâdât-ı zâhiretü'l-ensâb ve “ulema?-yı (11) zâhiretü'l-ahsâb ve sayir 


eyimme-i “izam ve ecille-i kirâm (15/1) e یم‎ (2) ә dergah-ı 
“âliğa yüz keltürüp Бил (3) ӧдә. muktezasınça ol cenab-ı münif-(4)- 


ning bisât-ı şerifinde orun tafıp olturğanda, (5) etraf-ı biladdın eşnâf-ı “ibad zerayif (6) 
ve turf, hedaya ve tuhaf keltürüp ördiler. (7) Bu uçurda “azizi, şalah ve sedâd birle (8) 
ma“rüf ve felah ve reşad birle mevşüf, hatt-ı (9) latif birle Kaşide-i Bürde'ni bitip ol 
hazret-i (10) şerifge keltürdi erse, bu padişah-ı şahib-(1 1)-intibâh ve nikü-esas ve sühen- 
şinas, dad-ger ve hüner-116/11-perver, erbâb-ı fazl u kemal ve aşhab-ı “zz ü celâl 
arasıda, (2) bu Zaifni hitab-ı müstetab birle mahşüş kılıp (3) bu kaşide-i ğarranıng 


fazayilidin istitaf (4) kıldı rse, ol esna meclis-i “alide aydım: 
(5) Nazm: 
şahım devlet tenige can erür-sen 


(6) letafet mülkide sultan erür-sen 


“BN 13/9 tigitlig: SN 32/12 tegişlig. 

Н Saff Suresi 13. ayetin bir kısmıdır. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Seveceğiniz başka bir 
kazanç daha var: Allah'tan bir yardım ve yakın bir fetih (Mekke'nin fethi). (Ey Muhammed!) Mü'minleri 
müjdele!” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#61:13 

2 Fetih Suresi 1. aye: “Şüphesiz biz sana apaçık bir fetih verdik.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#48: 1 
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halayık (7) tengridin hanlık tileyür 

seni tengri tilegen han ėrür-[sėn] 

(8) Andın song bu kaşidening ba*Zı fazayilin şerh (9) ötip bir nöçening ma*nisin 
beyan kıldım örse, (10) bu “Arabi-yi faşihni lafz-ı Türki-yi melih birle şerh kılsam, (11) 
takı bazı mu“cizât ve ğarvat ve ahlâk ve şıfat [17/1] ve ahadis ve hikayat, kim bu 
kaşidede anga işâret bar, (2) tahrir-i şafi ve takrir-i vafi birle olarnı beyan etsem. (3) La- 
cerem imtisal-ı misal ve kabül-ı makal-ı şahini zimme-i (4) himmetge vacib körüp bu 
emir-i hatirge ikdam (5) kıldım, takı istizâr ve istiğfarğa mecal tapmadım. Bâ-(6)-vücüd 
ol kim bu eyyamda rihlet-i ehibbâ ve ihvan ve firkat-ı (7) aşdika ve hullandın canım 
cerahati taze ve könglüm (8) mihneti bi-hadd ve endaze ördi ve takı firak elgidin (9) 
halim harab ve iştiyak otıdın cigerim kebab (10) erdi. 

Nazm: 


ger közümning yaşı könglüm otını söndürmese 


(11) örtegey érdi kamuğ “âlemni bir ahım möning 


[18/1] Ve likin “Hükm-i şahini kim mutazammın-i hikmet-i ilâhi turur.” dep (2) 
baht kalemining meharın fikret seyyahınıng kolığa (3) börip Zengbar deryasıdın kârvân- 
ı ma“ânini (4) Rüm biladığa çekmek tiledim takı bu kitâb-ı zibağa (5) Keşfü”l-hüda at 
berdim fi şıfati”1-Muştafa. Ümid (6) ol-turur kim bu bizarat-ı müzcat-ı “aziz-ı mışr, (7) 
saltanatnıng hazretinde simmet-i kabül birle (8) mevsüm bolğay, lâ-cerem. Dibace-i 


kitabnı, bu şahnıng (9) hitabında bir neçe beyt birle ihtişar kıldım. 
Lema: 
(10) eya şah-ı muzaffer kim bilig birle şecâ“atde 


(11) söning könglüng bile ölging çın ok derya vü kan boldı 


]19/1[ uşol yandın kim açtı hak söning könglüngni islamğa 


(2) tiling ahkam-ı ğaybdın söz içre tercüman boldı 


(3) öşiking tofrakı kadrin tilep mengü suyı tün kün 
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(4) tiley bel can berip tapmay uyalmakdın nihan boldı 


(5) felek ehl-i hüner birle üze düşman bolur &rdi 


(6) sening “ahdıngda ol düşman şefik mihr-bân boldı 


(7) hünerning ehlini sanğa kişi katmas èdi hergiz 


(8) bi-hamdi”llah bu öşkingde anıng döglerge san boldı 


(9) telim til birle medhingni hüseyn aymak tilep ömdi 


(10) bu devletlığ eşikke uş sığındı medh-hvân boldı 


(11) kelamıng medhini ayt[t]ım sözüm şükr-i şıfat keldi 


]20/1[ kolungnıng vaşfını kıldım tilim gevher-feşan boldı 


(2) sening kahrıngnı yad etltlim kamuğ cân titredi korkup 


(3) yana lutfungnı arturdum sözüm ber-ca-yı can boldı 


(4) aydım cadlingni arturup emân tutsun bu mülküngni 


(5) kim evvel “adl birle mülk ikisi tevaman boldı 


(6) sening bustan-ı caşkıngnı hazandın saklasun tengri 
(7) kim uş lutfung baharıdın cihân hoş büstan [boldı] 


(8) MUKADDİME 


5 Bu sözcük farklı bir kalemle sonradan eklenmiştir. 
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Bilgil kim ey bilig tenining canı (9) ve daniş canınıng cihanı kim bu kaşideni 
aytkan, (10) nizam-ı “uküd-ı cevahir-i ma“âni, müzeyyen “arâyis-i gavânining * (11) simi 


Muhammed Büşiri kim hazret-i risâletning [21/1] meddahlıkında Hassan-ı sani erür. 


Falic marazı birle (2) kolı ayakı tutmas bolup hiç enis-i şadık ve (3) münis ve 
celis-i muvafik ve yar-ı hem-nişin ve ğam-güsar (4) ve mahrem-i esrâr tapmadı. Medine 
tağlarınıng (5) bir gârında tekye kılıp öz cânıdın ümid kesip endişe (6) kılmış kim “Çün 
sermaye-i zindegâni ve piraye-i şıhhat-i (7) kamrani ėligdin çıkıp hizane-i nefis-i enfas-ı 
(8) beşeri münkazi çak boldı, bari bu bir neçe kim (9) nefes baki kalıpdur, nazm-ı şıfat-ı 
Resül заПа”Паһи (10) “aleyhi ve sellemğa iştiğal kılıp zahire-i ebedi ve sa“âdet-i (11) 
sermedi haşıl kılsa, lâ-cerem. Bu kaşideni aytıp tamam [22/1] kılğan keçe hazret-i 
risaletğa, şalla”llahu “aleyhi ve sellem, (2) hitab kılıp aymış kim “Ey habib-i Halik ve ey 
(3) ekrem-i halâyık! Sening dergâhıngdın özge penâhım (4) yok ve takı sening 
bendelikingdin artuk (5) “izzet ve cahım yok.” 

Nazm: 


sen eger sürseng (6) meni dergâh-ı lutfungdın bu kün 


kayu bir &şikde (7) ya rabb kılğa-men feryad аһ 


ah va-veyla eger kılmasa (8) fazl-ı şamiling 
men gedanıng hâline “ayn-ı (9) “inayetdin nigah 
pak zatıng şevkidin atıng-(10)-nı atar-mön sening 


münis-i candur kamuğ “aşık-(11)-lara bi-gah gah 


öşikingde bendelik kılmakga [23/1] kim koysa başın 
saltanat bâğıda bolur ğonce deg (2) şâhib-külâh 


“Ey Hak”nıng habibi ve ey hasta (3) köngüller tabibi! Ey dermandeleming 


tedbiri (4) ve ey bi-çarelerning destgiri! Men şikestening (5) ol çaklu mecâlim yok kim 


4 Metinde عواهي‎ veya اص‎ sebiçiminde yazılmıştır. Sözcüğün oluşturduğu terkibin bir benzeri 23. sayfanın 
7. satırında “arâyis-i gavâni şeklinde geçmektedir. 
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tayyibe-i tayyibeğa barıp (6) ravZa-i mukaddesğa yüzüm koyup bu cevahir-i ma“âni, (7) 
kim “arâyis-i gavani deg hall-i “ibarat-i anika ve (8) hulel-i isti"arat-ı reşika birle araste 
ve piraste (9) erür, hak-i kademüngde isar kılsam yana revâyi (10) tapman kim bu şirr-i 
ğarranı ol hazret-i “aliyede edâ kılsam (11) takı bilür-mön kim sening “ilm-i şamiling 


nisbetige (24/1) yırak yavuk berâber turur.” 
Nazm: 
(2) ey sidre sanga mekine menzil 


lutfung bile kâyinât hoş-dil 


(3) kim kim öşikingde bende bolsa 


bi-şübhe bolur hudâğa vâşıl 


(4) ey kân-ı kerem şefâatingning 


deryasığa yoktulr) hiç sahil 


(5) natingni n6-tep ayğa-men kim 


bilmes şıfatıngnı hiç “âkil 


(6) valih biligingde rüh-ı natık 


“âciz şıfatıngda “akl-ı kamil 


(7) hak kudreti birle “ilm-i fazlıng 

zerrat-ı cihanğa boldı şamil 

(8) La-cerem, bu kaşideni hem bu yerde hizmetka “arz kılur-men, (9) dep bu 
kaşideni tamam okığandın song i“âde-i matla“ (10) kılıp peyğamberning pak rühındın 
duâ birle istimdad (11) etip tekye kılsa, resül, заПа”Паһи “aleyhi ve sellemni [25/1] 


tüşinde körmiş kim kelip mübarek kolın bu bi-çare (2) hastanıng tutmas kolı ayakına 
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salıp aymış kim (3) “Ey mening adaşım! Tur kim Hak, subhanehu ve ta“âlâ, sanga bu 
zahmet-(4)-din şifa berdi.” Oyğanıp tura kelse körer kim (5) hiç zahmeti kalmay 


tamam-ı şıhhat tapıp turur, lâ-cerem. 


(6) Vuzü kılıp şükr-i ilahini yerge keltürüp bu nart-i (7) bi-nazirni beyaz kılıp 
şabah peygamber, “aleyhi s-selam, (8) ravZasına müteveccih bolup barurda, kutb-ı 
zamane (9) ve şıddik-ı yegane Şeyh Ebü”r-reca -kim evliya”-ı ihfa”dın erdi (10) takı 
halayıkdın münkatı" bolup tağlarda “uzlet (11) ihtiyâr kılıp turur erdi- Muhammed 
Büşiri, rahmetu”llahi (26/1) “aleyhiğa karşu kelip aytur: 

— Ey faşihler başı (2) ve Muhammed Haşimi”ning adaşı ve zübde-i 
ümmetlerning (3) kardaşıl Okığıl ol kaşide?i kim habibu'llâh, Muhammed resülu”llah 
(4) medhinde nazm kılıp turur-sön. 


Nâzım aytur: (5) Sordum kim: 


— Kayu kaşideni tiler-siz? Men (6) hazret-i risalet, şalla'llâhu “aleyhi ve sellem, 


medhinde (7) köp kaşide aytıp turur-men. 
Şeyh aytur: 
— Ol (8) kaşideni tiler-men kim matları bu turur: 


Kale (9) kuddise sırrahu: 





[1] 


(11) Ve men ta“accüb kılıp yığlap ayt[t]ım: 

— Ey şeyb-i şahib-keramet (27/1) ve ey şefi“-i yevm-i kıyâmet! Siz bu matla"nı 
kimdin yâd (2) aldıngız kim men bu kaşideni hiç kişi kaşında (3) okığanım yok &rdi? 

Şeyh aytur: 


— Men bu keçe (4) hazret-i risâlet-penâhi, şalla'llâhu “aleyhi ve sellemni (5) 
tüşümde körer-men kim cemiri aşhâbı birle olturmışda (6) sen râzilık ve niyaz-mendlik 


kılıp bu (7) kaşideni okımakka icâzet tiler örding. (8) Resül, “aleyhi”ş-şalavat ve”s- 
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selâm, icâzet бепр (9) okığanıngda “inne mine”ş-şiri le-hikeme” ” dep tahsin (10) berip 
mivelig yığaçnıng butakı âheste ösgen (11) yeldin titregen dög hareket kılur ördi takı bu 
[28/1] kaşideni tamam okıp matla“nı yana okıdıng (2) erse iki okuğan üçün bu matla“nı 


yad tuttum. 
(3) Nazım, tağamadu”llahu bi-ğufranihi, aytur: 


Men bu kaşideni (4) bitip Şeyh Ebü'r-recâ bergünçe, mücavirler takı Medine (5) 
halkı bu haldin haberdar bolup utru kelip meni (6) taazzum ve ikram ve iclal ve ihtiram 
birle ravzZa?-ı (7) resül, “aleyhi s-selamğa alıp bardılar. Men (8) bu kaşideni okurda, 
barça baş açıp yığlay turğan (9) uçurda, bir yüklüg töve meharın üzüp toz (10) tozğurup 
yetip astane?-i hazretde çökti. Bir (11) lahzadın song bir Şami bedev-süvar kelip ol 
]29/1[ tevening yüki barçası bürd-i Şami ördi ve (2) mücavirler uluğlarığa pişkeş kılıp 
aydı: 


— (3) Bu tevening yüki rahtını peyğamber, “aleyhi ş-şalavat ve”s-selam-(4)-nıng 
rühına nezr kılıp edim. Bu têve, bilmen (5) nedin, bu şabah meharın üzüp kaçıp iki (6) 


künlük yolnı az müddetde yörüp munda yetltli. 
Mücavir-(7)-ler yığlap aytltlı: 


Men bu kaşidening resül, (8) “aleyhi” s-selam, hazretinde makbül bolğanın anglap 
(9) şabah ayttım /” kim “İlahil Bir münasib hediyye yetkürgil kim bu (10) faşahat 
ehlining sözige şıla'” dep bereyin, (11) dep münacat kıldım erse Hak tarala, ol duânı 
[30/1] müstecab kılıp bu hâlde yetkürdi.” dep bürd-(2)-lerni şıla İŞ berdi. 

Yana Medine”ning ol zamandağı (3) hâkimi, Muhammed Büşiri'ni indep yalang 
baş öre (4) turup anıng hizmetide okıdı &rse Muhammed Bü-(5)-şiri'ni tahsin kılıp 


aytltJı kim: 

— Diriğl Bizning Sa“dü'd-(6)-din Katib”ning közleri körer bolsa edi, (7) bu 
kaşide*-i şerifni bitip alğay erdi. 

Nazım, (8) rahmetu”llahi “aleyhi, aytur: 


Kelsün, bu kaşidening istimâ“-ı berekatı-(9)-dın mahrüm kalmasun, döp. 


5 Hadis-i Şerif: “İnne mine'l-beyâni sihren ve inne mine”ş-şi”ri hikemen.” “Beyan ve ifadeden bir kısmı, 
sihir etkisi yapar, şiirlerden bir kısmında da hikmetler vardır.” (Okay, 2009, s. 172-173). 

16 Metinde el, 

Metinde Alə, 

Metinde Alə, 
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Şol zaman hazır boldı (10) örse Sasdü”d-din”ning başığa kilim yafıp bu (11) 
kaşideni okıp rüh-ı mutahhar-ı resül, “aleyhi” s-selamdın (31/1) istimdad tilep duâ kıldı 


erse Hak, subhanehu ve ta“âlâ, (2) öz darlül-hane-i keremidin közige şifa berdi. 


Yana “ulema”-ı (3) İslam ve fuzala-yı kirâmdın bu kaşidening haşşiyyet-(4)-leri 
be-ğayet köp menkül turur takı asar-ı berekatı (5) bi-nihayet meşhür erür. Yana barça 
eyimme-i “izam (6) ittifak kılıp tururlar kim zuhür-ı haşşiyyeti, bu kaşide-(7)-ning 
mevküf turur. Ecille-i sikatdin icâzet (8) haşıl kılıp istimâd ve ihlaş birle okımakka tiler- 


men. 


(9) Takı men duraçı bu kaşideni hâtemetü'l-müctehidin Mevlana (10) Hafizü”d- 


1 1)-din ve takı Mevlana Hafızü”d-din, üstâdan-ı 





din Bezzazi 


eyimme-i 132/11”” tefsir ve ahadiş ve ahbar ve ravza?-ı mukaddese-i resül-i (2) muhtar 


Ru məz 


SLZ 
ә ә -din rivâyet kılur. Ve 





Mevlana Celalü”d-dini”1-Hucendi $ 





takı Mevlana Celalü”d-din (4)ning celalet-i kadri ve “azameti şâ'nı, andın “âli-(5)-rak 
örür kim senedining sanığa nç hâcet bolğay. (6) Anıng üçün kim eyimme-i hadis 
özining şahb-ı senedi-(7)-ning kemâliğa muvterifdürler ve takı ol pakize zat (8) ve 
pesendide-şıfatnıng zikr-i”” şemayili ve şerh-i (9) fazayili hadd-i beyandın haric örür. 


Fazayil ve kemâli-(10)-din biri oldur kim: 


Hazret-i Mevlevi, müddeti ravZa-ı (11) nebevide, mücaveret kılıp şeyhü”1- 
muhaddisin atanıp [33/1] âsâr-ı şafa ve envar-ı vefa çehre-i mübarekindin zahir 
bolğandın (2) song, şıla-ı rahm üçün öz mahalletige “azimet kılıp (3) yolğa kirgende, 
uşol künning keçesi sekiz kişi, (4) şıddiklardın, peyğamber “aleyhi”s-selamnı tüşide 


körmiş-(5 )-ler kim sibarat-ı faşih ve lafz-ı melih birle aytmış: 





“Yani razi bolur mu (7) dost dostıdın ayrılmakka? Mening dinim kemali (8) ve 
şeri"atimning celâli ketmekige nç üçün razi boldunguz?” 

(9) Bu şıddiklar, şabah ravza-ı resül şalla'llâhu “aleyhi (10) ve sellemğa hazır 
bolup biri birige bu rü”ya”l-yı şalih-(11)-din haber berip Mevlana Celalü”d-din, 
59 Satırın başında و‎ bulunmaktadır. 


20 Metinde s yazılmış. 
21 Metinde ,ریای‎ 
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caleyhi r-rahmening ]34/1[ songınça mürâca“at üçün iltimâs kılıp barurda, (2) körer kim 
Hazret-i Mevlevi, yalang baş ayak, (3) yığlayu kaytıp köle turur. Bu barğan şıddiklar 
ayttı > (4) kim: 


— Ey şeyh, nç sebebdin mürücarat kıldıngız? 
Yığlap aytltJı: 


5. 


(5) e eze 
“Yani manga haber berdi (6) ol dost kim sizge haber kıldı.” 


“Arz ol kim üstad-ı (7) “ulema?”-ı “alem, hâvi-i eşnaf-ı “ulüm ve hikem Mevlânâ 
Hafız(8)ü”d-din, tağamadu”llahu bi-ğufranihi, ol mürşid-i zarâyif-i ümem, (9) iftihar “-ı 
külli beni Adem Mevlânâ Celalü”d-din Hucendi, (10) nevverallahu merkadehunıng 
icâzeti birle bu du“âçığa icâzet (11) berdim kim takı bu şehryar-ı “ali-cenab ve şahenşâh- 
ı malik-135/11-rikabğa icâzet berdim kim sevânih-i mühimmatda, bu kaşide-i (2) 
mevcüdâtü'l-berekâtnı şıdk ve ihlâş birle okığay, (3) tâ Hak, subhânehu ve taâlâ, 
muradatların muhaşşal kılıp (4) dünya afetidin necât berip ve takı ahiretde uluk (5) 
derecat rüzi kılğay. 

Nazm: 


(6) kazâ birle uğan tengrim sanga çın çin mâçinni 


(7) kadir kadringni arturup kılur kader kadr-i handın 


(8) ten ü cân mâl u mülküngni eman birle tutup tengri 
(9) seni hergiz ayırmasun dem-i âhirde imândın 


(10) MUKADDİME 


Bilgil kim ey bilig meydanınıng şahsüvarı, (11) tarâvet hânedânınıng büzürgvârı 
kim erbab-ı derd ü” 136/11 niyaz ve aşhab-ı süz u güdaz, kaçan kim öz könglining (2) 


râhatı üçün canınıng cerahatini beyân kılıp (3) “уап ? kılmaknı tilesin, münis ü yâr, 


> Metinde 49. 

> Metinde ya), 

236. sayfanın başında tekrar yazılmış. 
> Metinde .اعیان‎ 


211 


hem-dem ü ğam-güsar (4) ve mahrem-i esrar tapmasa öz özige hitab etip ol (5) muhatab 
anıng hâlin beyan kılmak birle, öz derd-i firakın (6) veya mihnet-i iştiyakın izhar kılur, 
lâ-cerem. Bu kaşide-(7)-ning kayili hem bu tarikanı sülük ебр kim “ulema”-ı (8) 


garibiyyet anı tecrid eter, öz özige hitab kılıp aytur: 


(9-10) 


[1] 





(11) - [37/1] 


[2] 





(2) Yani, ey dostlar firâkınıng otığa yanğan (3) ve takı hem-nefesler iştiyakı 
hayatıdın tanğan, (4) selem yığaçı köp bitken yerdeki konışılar mu sağınıp (5) dem-be- 
dem köz yaşını köngül kanı birle katışturur-sen; (6) ya kazime atlık yerdin -kim anda 
söygen dostlar (7) cemalini körmek ve takı mahbüblar vişalini tapmak (8) müyesser 
bolur ördi- nesim-i dil-güşây ve şemim-i rüh-(9)-efzay mu keldi; yâ izam atlık tağdın 
yaşın (10) mu yaşnap ol dostlarnıng hatırığa (11) saldı kim eşkingni tıymay, işing köz 
yaşı birle [38/1] köngül kanın katışturmakka kaldı. 


Nazm: 
(2) örteki yaranlarıngnı sağınıp mu ey köngül 


(3) köz yaşın katışturur-sen bu yürek kanı bile 


(4) ya nesimi keldi mü ol yar üze mendin sanga 


(5) boldı rühung şiftesi ol rüh-ı reyhanı bile 


(6) ya yaşın mu yaşnadı dildar turğan tağdın 
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(7) kim cigerning dağı boldı taze leme‘anı bile 


(8) Türki til birle ebyat ma“nisige bu mikdar işâret (9) yeter, kim, kim ki ziyâde 
tahkik izdese bu duãçınıng (10) Rayihatü 1-ervah atlık “Arabi şerhlilge mutala"a (11) 
kılğay kim “acâyib tahkikat ve ğarayib tedkikat ve” 139/11 gurar-ı işarat ve dürr-i delâlât 


ol şerh-i (2) latifning mehavisinde münderic turur. 


(3-4) Kale kuddise sırrahu: 


13) 





(5) Yani, ey bi-çâre-i derd-mend ve ey “aşık-ı müstmend! (6) Eger muhabbet ü 
vedâd ve levâ“ic-i fwâdga inkâr kılsang (7) takı “cAşknıng vecd-i mihnetidin azade- 
men.” dep (8) дагуа ötseng ne bolupdur? İki közüngge kim neççe”” (9) “Tıyılgıl!” kim 
döseng: yaşı seyl дер akar takı yandurur (10) könglüngge kim neççe”” “Ayılgıl!” deseng 
ösrüklük (11) otı birle “alemni yakar. “Aşkka inkar kılgan caşık-140/11-nıng sözige kişi 
kulak salmas, “aşk birle (2) müşg kizlemek pinhan kalmas. 


(3) bu sebebler kim sanga aytltJım anıng tafşilini 


(4) hiçbiri bolmasa ey “âşık-ı dilber-perest 


(5) bes nedin döseng közüngni tınmayın seyl akturur 
(6) könglünge huş-yâr bol döseng bolur hayrân mest 


(7-8) 


[4] 





26 39. sayfanın başında tekrar yazılmış. 
27 Metinde 459, 
> Metinde 459, 
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(9) Yani ey “aşık-ı pür-niyâz ve muhabbet-i süz güdâz! Anıng (10) дер mü 
sağınur-sön kim saşknıng азап, (11) köz yaşı birle köngül otı bar örken püşide kalğay? 
141/11 Her keçe şem" deg köngül otı birle yanıp köz yaşın (2) akırğan kişi ““Aşkım 
yok.” döse sözige kim (3) kulak salğay? Hal tilidin, kal tilin beyan (4) içinde aşurup 
bolmas. Köz yaşı, köngül (5) otı birle “aşknı yaşurup bolmas. 

Şir: 

(6) “aşık tileyür kim bolsa pinhan razı 


(7) hem anglamağay hâlin anıng dem-sazı 


(8) bi-çare egerçi halkğa aymas razın 
(9) köz yaşı köngül otı örür ğammazı 


(10-11) 


[42/1] Yani eger “aşk ve hevâ ve muhabbet ve illa bolmasa erdi, (2) bu buzulğan 
sarâylarnıng nişanesi üze (3) köz yaşın akturmas örding takı ol zamane (4) ve 
menazilning diraht ve tağın sağınıp (5) közleringni her keçe tangğa tögrü oyağ bak-(6)- 
turmas-sön örding. Her-ayine, menazil-i vişalde (7) sâkin müşahede-i cemâlni, yar-ı 
hem-demni, dost-ı (8) mahremdin hali körgen “aşıknıng saklamakdın (9) özge pişesi yok 
ve takı ol diyardağı (10) yığaç ve tağnı yad etmekdin özge endişesi (11) yok. La-cerem, 
bu yığlamak bar erken “aşkka inkar kılıp 143/11 bolmas. 


ey “âşık-ı hasta kılma inkar 


(2) ol derd ile nâzenin hevâsın 


(3) <aşkıng yok موف‎ nç yığlayur-sön 


(4) körgende nişâne-i serâsın 
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(5) tek tağ u yığaçların sağınıp 


(6) köz kördi oyağlığıng belasın 


(7) ne derd erür bu “aşk derdi 
(8) kim tapmadı hiç kişi devasın 


(9-10) 


[6] 





(11) - [44/1] 


[7] 





(2) Yani, neteg inkar kılur-sen muhabbetke, sening (3) üze “cAşkıng bar.” dep 
tanukluk bergendin (4) song, “4417? tanuklar kim kazi-yi mahkeme?-i “uşşak (5) ve sadr- 
mend-i müştak hazretinde, olarnıng (6) “adaleti zahir ü peyda, rüşen ü hüveyda örür, (7) 
kim ol tanuklar köz çeşmesining revan-(8)-lığı ve ten mübtelasınıng natüvanlığı turur. 
(9) Bu iki tanuklar bar örken hiç arada (10) inkar kılıp bolmas. Haşe? kim vecd, yani 
muhabbet-(11)-din nâşi bolup könglüngge müstevli [45/1] bolğan kadğung kâtibi, 
sening inkârıng (2) üze iki hatt sebt kılıp turur. Biri, (3) könglüngge yetken yara kanı 
bile, bakam yığaçı rengi deg (4) kızıl takı biri, ten-i nâtüvânnıng yara (5) kanı bile, 
bahar atlık seçek dög sarığ. (6) Emdi munıng дер, iki hatt-ı beyyine arada (7) bar erken 
inkar-ı muhabbet sendin be-ğayet (8) garib turur ve izhâr-ı “adem-i meveddet bi-nihâyet 
(9) “acib erür. 


Nazm: 


29 Metinde Je. 
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sen muhabbet barına inkar ne dep (10) kılğa-sen 


kim örür köz yaşı tenning Za*fi örür (11) çın gevah 


yaş kızıl dep sarığı yüzde iki hattı 146/11 erür 


kim anı her kim okır haling ukar bi-iştibah 


(2) ‘aşk derdi bile şeyda bolmasa erdi köngül 
(3) yaş kızartıp yüz sarartıp kılmas örding ah ah 


(4) Çün şevahid-i ayat ve delayil-i “alamat ve bir râh-ı (5) katisa ve hac-ı sâtı“a 
birle nâzımnıng muhatabınğa (6) -kim “ibâret öz zatındın erür- “aşk sâbit (7) bolup inkâr 
kılmakğa mecal kalmadı örse (8) iltifat vechige, kelâmnı tekellümge nakl kılıp (9) 
“âşıklıkka marifet bolup aytur: 


(10-11) 


[8] 





[47/1] Yani, “Ari, söyüngenim yarnıng hayali, keçe kelip (2) közümdin uykunı 
köterip aydı: 


— Ey vişal (3) gülistanınıng nesemin tilegen dostnıng (4) cemalin yüz ârzü bile 


tilegenl “Aşık, lezzetdin (5) bigânedür “aşk birle rahat izdegen divânedür.” 


(6) Beyt: 


(7) 
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"Ka 
5——- 


(10) “Aşıklarğa uyumak rast kelmes, dost-(11)-dın gâfil bolğan köngülni şarraf-ı 
“aşk, kalb dep [48/1] bir pulğa almas. “Aşk közlegenning közi bi-h"ab (2) kerek, dost 
sırrın kizlegenning cigeri gayret (3) otında kebab kerek. Ah, yar sırrın ağyarğa aymak, 
(4) ehl-i gayretğa “ar örür, yana “Esrâr-ı “aşknı (5) köngülde asrar-mçn.” demek besi 
düşvar rür. “Aşk (6) tir-endazi turur kim rabt butasığa elemler (7) nâvekin atar. “Aşk- 


hâne bir endazidür kim hezar (8) sale tâ“atni bir kirişmege satar. 
Nazm: 
(9) tal“at-i “aşk çün “ıyân 1 


“âşık âşüfte-i cihân boldı 


(10) leşker-i derd birle “aşk kelip 


tâ köngül tahtı üzre hân boldı 


(11) bağrımız “aşkdın kebâb bolup 


cânımız derd elinde kan boldı 


[49/1] “aşk esrârınıng beyânıda 


tegme bir zerre tercüman boldı 


(2) zâhid” ol nazenin şanemni körüp 


eaşık-ı zar ü natüvan boldı 


30 Metinde ,ذاهد‎ 
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(3) La-cerem, yarnıng aytğan sözining hakikatini bildim (4) takı uykunı 
közümge harâm kıldım, yana “aşk (5) püşide kalmasın anglap özümning öz (6) 
atanğanımğa tanglap ikrâr kılıp aydım: 

Şir: 

(7) közümge kirmedi uyku bu tün yarim hayalidin 


(8) köngülde kalmadı rahat temenna-yı vişâlidin 


(9) eger ol körklüg hanı kemal-i kudreti birle 
(10) bu bir öksük kulın sorsa ne öksülgey kemalidin 


(11) - ]50/1[ 


(2) Ey melamet kılğuçıl Anıng dög köngülge müstevli (3) bolğan “aşk içinde 
-kim şahibining “özri makbül erür- (4) ya anıng deg mahbübnıng muhabbetinde -kim 
beni “Uzre (5)”din turur- kim bu tayifening caşıklarınıng köngli (6) haffet birle mevşüf 
takı mahbüblarnıng sahat (7) “işmeti ve “iffet birle ma“rüf turur. Mening deg (8) valih ü 
hayran ve “aşık-ı sergerdan “özrin kabül kılğıl (9) ve eger hod inşaf ögesi bolsang örding, 
(10) anıng üçün bilür-sen kim “aşk sermaye-i nâz ve (11) niyaz örür ve pirâye-i süz u 
güdaz erür. “Aşknıng [51/1] şah-baz-ı bülend-pervazınıng çengâlığa tüşken köngülni (2) 
kuşı kutulmas. Egerçi mürğ-i zirek turur kim (3) dam-ı zülf ve dane-i haldin özge hiç 
hile birle (4) tutulmas. “Ankâ-ı “aşkka şayd bolğan can tayiri, (5) kulle-ı kâf-ı kudretdin 
hergiz uçmas. Kirişme-i naz ve (6) şevk ve niyaüz birle yanğan “aşk otı melamet 


kılğuçilar-(7)-ning dem-i nefesi birle öçmes. 
Şir: 
(8) “aşk geh nazik niyaz erür 


gah süz u gehi güdaz erür 
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(9) barça canlar kuşını avlamağa 


“aşk bir turfe şah-baz erür 


(10) ğayret-i “aşkdın köngül öşiki 


ğayrnıng yüzine feraz rür 


(11) cânnı cânânğa revân kılmak 


resm-i “uşşak-ı pâk-bâz erür 


152/11 dil-ruba köp turur cihanda vü lik 


ol şanem asru dil-nüvaz erür 


(2) derd eger yetse nale kılma hüseyn 

çün sanga dost-ı çâre-şâz [ėrür] 

(3) “Aşk edesi melâmeti”!, harabati bolur, yâ selâmeti, münâcâti (4) bolur. Hâşe, 
“âşık, beni “Uzre “aşkı birle mübtelâ bolsa, her-âyine, (5) melametdin kaçmas örding. 
Dost -kim dilberi (6) didârı birle gülistan bolğan közin söz birle özge-(7)-ler yüzige 
açmas- vâlih ve şeyda örür kim süz-ı (8) “aşk sebebidin sözining tertib ve siyakı (9) yok 
takı iştiyak otı birle örtenür örken (10) müşahede-i cemalğa tâkati yok. 

Hikayat: 

(11) Aşmasi aytur: Beni “Uzre kabilesidin -kıble-i nazar-ı “uşşak [53/1] ve aram-ı 
can-ı müştak erdi- müteveccih bolup barurda, (2) ol kabilede bir “azizning öyinde konak 
ә boldum. Bab-ı —. lutf u ihsân ve fazl (4) u imtinan birle cerr-i meveddet kıldı. 


fettân közlüg, faşih kelâm-(7)-lık, melih mülamlık, kâmeti kıyâmet-engiz, gamzesi (8) 





Takı bu “azizning bir ziba kızı (6) bar ördi, küneç yüzlüg, 


fitne-âmiz, terrar-ı turresi divânelerning zenciri, (9) “işvesi âşüfte, köngüller derdining 


tedbiri, (10) 1a“l-i gevher-paşı derd-nüş, nergis-i sermesti bade-fürüş. 


* Metinde sözcüğün sonundaki /i/, hareke ile gösterilmiştir: ملامت‎ 
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(11) Aşma“i aytur: 


Bu “akllar afetining letafetini körüp sâyir-i [54/1] kabileni teferrüc kılğalı çıktım 
erse bir yigit (2) kördüm, hilal deg zaif, hilal deg nahif, aldıda (3) ot yakar takı 
könglining otıdın köz yaşı (4) tınmay akar. 


Каки 


“Bu dünyanıng otı su birle (6) savur, köngül otı derya”” birle savumas.” 





Bu yigitning (7) çehresinde âsâr-ı muhabbetni vazıh ve envâr-ı mürüvvetni (8) 
lâyıh kördüm örse halindin haberdar bolmak (9) üçün yavukında olturdum. Körer-men 


kim (10) közlerining çeşmesidin seyl-i hünin akturup (11) munung deg ebyat okur kim: 
Şir: 
[55/1] bir zaman körgey mü-men ya rabb bu cananımnı men 


(2) kim körüp yüzin revan kılsam feda canımnı men 


(3) kanı ol könglüm alıp canımğa kaşd kılğan şanem 


(4) kelsün öltürsün helal ет anga kanımnı men 


(5) büy çekip baş çekti mendin bir köre alman yüzin 


(6) köz yaşım birle suğargan serv-i bustanımnı men 


(7) közlerim ol gül hayâlidin gülistândur möning 


(8) özgeler yüzige açmas-men gülistanımnı men 


(9) könglüm otı birle közüm yaşı” faş etti” meni 
(10) saklayu bilmen hüseyn öz sırr-ı pinhanımnı men 


> Metinde sayfanın yan kısmına sonradan eklenmiş ve metin içine işaretlenmiştir. 
33 Metinde esil, 

34 Metinde sözcüğün sonundaki /1/, harekeyle gösterilmiştir. ly. 

35 Metinde (sil. 
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(11) Bu halni müşahede kılıp bazı nezzâre kılğanlardın [56/1] bu yigitning 


istikşaf””-ı esrarın kıldım. (2) Mening konağım öyin ırakdın körüp ayttı” lar: 


— Bu (3) na-murad, ol öydeki hüri-zadğa “âşık erür takı (4) sen körgen “Azra” ğa 


Vâmık erür. 
Ayttım: 
— Hak bu bi-çare (5) tarafında turur. 
körklü yüzin kim körüp can birle “aşık bolmağay 


(6) yüz köngül birle kim ol “azrağa vâmık bolmağay 


(7) ahşam ohşar-men saçığa 4656 tang ermes veli 


(8) künni yüzige teng etse şubh-ı şadık bolmağay 


(9) zahid ol yüzni körüp mihrab-ı ta"at kılmasa 


(10) saşk dininde anıng deg hiç fasık bolmağay 


(11) cânnı cânândın ayamas-mön veli aytur köngül lik 


157/1) can muhakkar tuhfedür cananğa layık bolmağay 


(2) yar üçün düşman cefâsığa tahammül kıl hüseyn 

(3) <âkıbet bolğay arada kim münâfık bolmağay 

(4) Çün bu haldin haberdar boldum, konak öyige keldim, (5) aydım: 

— Sizning mihmannı “aziz körmekingiz (6) “alemde meşhür erür. Tiler-men kim 
möning hatırım (7) üçün bu kün bu ay çiraylu, çolpan közlü, müşteri (8) nazenin, sehâb 
nikabını yüzidin alıp eşikdin (9) taşkarı kadem koysa ol bir dükanda ol-(10)-turğan, 
özini “aşk mihneti birle öltürgen yigitke (11) bir yüz körgüzüp kaytsa. 


36 Metinde ایستیکشاف‎ 
37 Metinde «Al. 
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Bu nazenin ayttı”” kim: 


— Ey 158/11 şeyhl Ol bi-çare-i ğam-zede, manga “amm-zade bolur takı (2) men 
anı körmekdin ictinab kılmas-men. (3) Veli ol natüvanğa meni körmek maşlahat 


körmes. 


(4) Men iltimasda mübalağa kılur-men ve takı çıkmakğa (5) vade kılıp meni ol 


yigit kaşığa 102 berdi. (6) Kelip ayıttım: 
— Ey ârzü-mend-i ۷19211 Mütâla“a-ı (7) cemalğa amade bolğıl. 


Bu sözni öşitkeç yüz (8) ming süz güdaz birle közini dost öşikige (9) tikip 


mahbübın körmek arzüsında iş canığa (10) tegip aydı: 
yakar canımğa ol canan neçe kim yaksa cânımnı 


(11) karakçı közleri her dem töker közgüre kanımnı 


159/1) eger yüz can berip yüzin müyesser bolsa bir körmek 


(2) berip cannı reva körgey-men ol serv-i revanımnı 


(3) berar könglümni izdemes veli korkar-men uş emdi 


(4) kim izdip tapmağay nageh mening nam nişanımnı 


(5) kişige aymadım hergiz köngül sırrın veli her dem 

(6) közüm yaşı kılur peyda mening râz-ı nihanımnı 

(7) Bu halde, ol mahbüb-ı dil-pezir ve matlüb-ı bi-nazirning (8) öşiki açılıp 
mübarek ayakınıng gubârı -kim (9) “aşıklar közige tütiya”” егаг- tozutup keldi. (10) Bu 
bi-çâre, anı körüp habersiz yanıp turğan otğa (11) yakılıp bazı a"Zası köygenige, köngli 
köyüp yığlayu [60/1] öyige kirip manga ayttı””: 


— Ey “aşıklar halidin (2) gâfil ve ey “aşk otığa yanğanlar sırrıdın (3) zâhil! 


38 Metinde .ایثی‎ 
39 Metinde Lh sh, 
40 Metinde .ایتی‎ 
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(4) 


(5) Ya'ni, ol sühte-i firak ve mihnet-endühte-i iştiyak-(6)-nıng takati yok kim 
mening ğubar-ı ni"Alimni müşahede (7) kılsa, envâr-ı cemâlimni bitip mütalara kılsun. 


Sayening (8) hesti-yi mevhümı, şa“şa“a”-ı hürşidğa kaçan (9) mukâvemet kıla bilsün? 
Kâle kuddise sırrahu: 


(10-11) 


(10) 


(61/1) Yanı, mening halimni aytay sanga, sirayet (2) kılsun kim sırrım 
ğammazlardın püşide örmes (3) takı manga töggen zahmet hergiz münkatı" bolmas, 
sanga (4) bu derd sirâyet kılmas. Dürd-i “aşk çâşnisidin (5) tatsang ördi, melâmet kılmas 
örding, neteg kim (6) “ârifler ayturlar takı italet-i lisan birle her засаг (7) bizge kıyâmet 


kılmas örding. 


Hu. 


(9) Yani, madam kim {talib öz sırrı birle bir makamğa (10) yetmes, ol makâm 


ehlining hâlin anıng deg kim (11) kerek bilmes, ser-mest bilür kim telhi-yi şarab, şehd 
ve” [62/1] şeker-riz örür; divane anglar kim aviz-i zencir-i dil-(2)-aviz, tarab-engiz 
erür. Men takı vakti, kavânin-i “akl-(3)-nı bilür erdim takı “uşşâk-ı bi-nevağa sening (4) 


deg melâmet kılur erdim. 
zirek ü “akil erdim us boldum 


(5) körgeli sen perini divane 


4l 62. sayfanın başında tekrar yazılmıştır. 
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hiç kişi “aşkka aşina bolmas 
(6) “akldın bolmağunça bigane 


Dostnıng kemâl-i gayretin (7) anglap esrâr-ı “aşknı köngülde asrar erdim takı (8) 
müddet-i medid, divanelıkdın bigane ve “akl birle aşina (9) ve yar erdim. “Akıbet, şahid- 
i ziba-yı “aşk, gahi (10) kirişme ve naz gahi ğamze?-i ğammaz birle sırrımnı (11) izhar 
kıldım. 


Nazm: 
asradım “aşk sırrını likin 


163/11 taptı bu serser-i nühüfte zuhür 


faş boldum beli tutup bolmas 
(2) hesti”-yi müşg-i “aşknı mestür 


(3-4) 


(5) Yani: 





Eyl Melamet kılğuçı-sen. Ve eyl Naşihatni be-ğayet (6) haliş kılur-sen. Men 
eşitmen takı sening bu (7) sözüng, muvâfık-ı “akl turur, dep bilür-men ve (8) veli anıng 
birle iş etmen, anıng üçün (9) kim hubbüke'ş-şeye yumi ve yuşimmu > mukteZâsınça 


“âşık (10) kulağı naşihat eşitmes bolur. 
Nazm: 
(11) bu körklü sözüngni kılma 22у12 


ey hem-dem-i mihr-ban canı 


22 “Senin bir şeyi sevmen seni kör ve sağır eder” (Kotku, 2010, s. 156). 
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164/11 sen mahz-i naşihat eyleding 11 
“âşık kulağı eşitmes anı 


(2-3) 








(4) Yani, ey naşihat babında ihtimam-ı tamam kılğuçıl Men ol “âşık-ı (5) şeyda 
ve valih-i bi-pervâ-men kim karılıknıng naşihatige (6) kulak salman takı anıng dög 
tühmetdin yırak ve (7) naşihatni bir рија alman; neçe kim inkrraz-ı ecel ve inkitâ“-ı (8) 
emeldin haber berür, men bilür erken sözin tutman, (9) yigitlik sermayesin Zâyi* kılıp 
henüz ve (10) “aşknıng aşüftelıkın unutman. Saç akartıp (11) name karartıp henüz 
hasretdin yüz sarğatmay, köz [65/1] yaşın ciger kanı bile kızartmay turğanımnı (2) bilür 
erken, manga katılmakıng “aceb örür. (3) Ari, mahall-i kabildin bolmasa naşihat-i 
kâyildin ne fâyide. 


(4) men karılık naşihatin tutman 


neçe kim sözni bi-ğaraz aytur 


(5) ah bu nefs-i serkeş elgidin 
kim kılur tevbe vü yana kaytur 


(6-7) 





(8) Yani, mening naşihat kabül kılmağanımnı bilür-sen. (9) Ol sebebdin erür 
kim bu yavuzluk buyurğuçı (10) nefs -kim mende bar turur- öz cehli sebebidin hiç (11) 
mev“izet pirlikide kabül kılmadı takı âsâr-ı şeyb [66/1] ve yaramnı körüp -müzakkir-i 


memat ve delil-i inkıraz-ı hayat (2) erür- hergiz közge ilmedi. 
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Nazm: 
(3) pirlikning naşihati birle 


nefs-i emmare muhtedi bolmas 


(4) ejdehây turur bu nefs-i Ле” 
kim cefâ vü sitem bile ölmes 


(5) Bilgil, ey bilig cevherining kanı kim nizam-ı (6) “uküd-ı cevâhir-i ma“âni, 
kayil-i kaşide Şeyh Muhammed (7) Büşiri, ol kaşidedin hazret-i risalet-(8)-penah, 
зваПа”Паһи “aleyhi ve sellemning medhige şürü* (9) kılğunça bu bir neçe beyt içide, köp 
türlüg letayif-i (10) bab-ı irşad ve ta'lim-i tarika?-ı sedad idrac”” kılıp (11) bu naşayih 
mahall-i kabülde vaki‘ bolmakı üçün uyalıp [67/1] kelamda hünerler harc kılıp turur. 


Evvel ol kim matla“-ı (2) kaşidede bizning [dėg] vatan-ı aşlnı unutkan ğafil-(3)- 
ler “itab kılmas, bel-kim, özige hitab kılıp öz (4) halining beyânı içinde bizlerge talim-i 
tarikat-ı (5) şavab kılıp aytur kim: 


“Ey mening cânım kim ten (6) birle tasalluk kılğandın tört ming yıl ilgeri (7) 
hazret-i ilâhi ve eltaf-ı na-mütenahi birle mahşüş (8) bolup ciran-ı ervah-ı kudsiyye birle 
muvaneset (9) kılıp sevaki-yi şıfat eligidin şarâb-ı tuhür-ı (10) tecelliyat-ı cemalni, 
kadeh-i şıdk birle nüş kılıp (11) bisât-ı inbisatda asar-ı neşat cüş kılur örding. 168/1) 
Emdi, ey nedim-i hazret-i melik-i kadim ve fihrist-i rüz-name-i (2) ahsen-i takviml Ol 
vatan-ı aşlide, menzil-i hakikide (3) enis ü hem-dem ve celis ü mahrem bolğan dost-(4)- 
larnı mu sağınıp köz yaşını köngül kanı birle (5) katışturur-sön, ya hazret-i 
gafüriyyetdin (6) -kim kazimetü”1-ğayz”" turur- nesimi mü keldi, ya İzam(7)'dın -kim 
КиПе?-1 kâf-ı kudret örür- tecelliyat yaşını” (8) mu yaşnadı kim közüng yaşı tınmas takı 
könglüng (9) otı savumas?” 

Andın song asar-ı 52062 ve (10) berahin-i kâtı“a birle muhabbetni isbat kılıp inkar 
kılmakka (11) mahall yokın bilip “aşıklıkığa itiraf etip (69/1) mahbüb-ı hakikining 
arzüsı közdin ve uykusı (2) köngüldin şabr ve karar ketergenige ikrar kılıp bu yolda (3) 


“3 Metinde gol. 
44 Metinde ,کاظمه‎ 
45 Metinde ,یشین‎ 
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melâmet kılğuçılar sözige kulak salmay, nâmüs-(4)-ungnı bir pulğa almay, erbab-ı 


selâmet ve aşhab-ı (5) melametka hitab kılıp aytur: 
Nazm: 
(6) sultan-ı “aşk tutftlı köngülning diyarını 


(7) canan kolığa berdi bu can ihtiyarını 


(8) namüs zühd “ilm hıred bend-i rah edi 


(9) çün “aşk keldi koymadı ol bendlerini 


(10) bilgey öding bu vâmık-ı bi-çâre kadrini 
(11) ger körseng erdi dilber-i “azrâ “izarını 
[70/1] Takı bu sözler bile tenebbüh kılur kim: 


“Ey mukarreb-i hazret-i Hak (2) ve ey bade-nüş-ı cam-ı cemal-i mutlak! Ne 
üçün (3) ol şarab-ı selsebili ve şahba-yı zencebilining (4) mezesi kimı cânıngdın kötip 
mey-hane-i ceberütda, (5) ciran-ı ervahnı unutup-sen, yana hubbu'l-vafan mine'l-imân 
(6) muktezasınça vatan-ı aşlini sağınıp köz yaşın (7) akturmas-sen? Takı ne sebebdin 
melamet-i “aşık-(8)-lar yolın tutup selameti, zahidler tarikasıdın (9) i“raz kılıp kereklig 


yarnı bilip erteki diyarnı (10) tanıp şükr etip aytmas-sen?” 
Nazm: 
(11) kördüm ol nazenin nigârını 


merhem-:i sine-i figarımnı 


(71/1) âhir ey şubh kılmağıl 271 


kim bu tün taptım bu diyârımnı 


kördüm özüm-(2)-din uş kenâre kılıp 


yardın tolu öz kenarımnı 
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neçe yıl gurbet otıda (3) yandım 


tanmay erteki diyarımnı 


şükr kim “aşk artıp öksitltli 
tün ü kün (4) çeklklen intizarımnı 


Yana sening kahrıng kelip naşihat istimâsıdın (5) isrâz kılıp sasadet-i kabüldin 
mahrüm kalmağıl, dep kelâm-ı muşannef (6) tarikasınça pir bolğan song, nefs-i emmare 
işide |.. 489 seni naşihler (7) kavlide iktida kılmakğa koymas, дер sening ealingdin sanga 
haber berür, (8) ta bu tayif vecel birle gaflet uykusındın oyğanıp fani cihândın (9) 
köngül kesip bâki “âlemğa yüz keltürüp sefer yarağını kılıp bu künning (10) işini 
tanglağa salmasang takı nefs-i emmare sözige mağrür bolup bu yırak (11) makşadnıng 
seferinde keç” kalmasang takı asar-ı şeybni müşahede kılıp [72/1] ferahlar tüzükin 
boğuzluğuçı ecelning yavukıda kelürin bilip (2) takva-i ta"atdin yol azukı alsang takı 


naşihler sözige kulak (3) salsang, kim aytur: 
Beyt: 
köngülni bağlama fani cihanğa ey ‘akil 


(4) sefer yarağını kıl bolma bir nefes gafil 


közünge uyku haram çtip bu yolda (5) agah bol 


kim asru makşad ırak hatar budur menzil 


sefer (6) yarağını sen tanglağa salur-sen lik 


emir-i kafile köçti revan kilip (7) mahmil 


munıng sekin yörümek birle bilmeseng kayda 


49 Bu sözcük büyük oranda silinmiş durumda. 
“7 Metinde .کنج‎ 
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harem-i ka“be-i (8) hazretğa bolğay-sön vaşıl 


hazinelerni sanga berdi (9) hak ticaret üçün 


ne kıldıng ança hazâyin bile kelip hâşıl 


(10) bu kün taşarruf-ı emval hoş kelür likin 


soruğçı (11) tangla sorarda hisab örür müşkil 


köngülni kes bu cihandın [73/1] “ibadet öt kim * 


huda tâ“atidin üzgen erür (2) bâtıl 


tileme saltanat-ı mal tengrini elbette 


huday baki (3) mülk-i cihan erür zayil 


hadis-i nefsni könglüng kulağına salma 


(4) kim ol hadis rür sihr-i cavidani hâyil 


fakirler ayakı (5) tofrakı erür sürme 


güzaf sürme ki kçlse eşikingge”” sayil 


(6) iradet elgi bilen tut bu "aşknıng ötekin 


ki uşbu yolda (7) erür “aşk mürşid-i kamil 


vişal-i dost kerek bolsa kel özüng-(8)-din keç 


“5 Metinde ikinci kez yazılmış 23.3 vezin gözetilerek silinmiştir. 
* Metinde gil, 


229 
irade kim bu özüng körmeking turur mayil 


közüng-(9)-ni tegme özin yumlmlağan yüzüngge açıp 


habib (10) yüzini”” tangla körerde bolma hacil 


vişalning küni [74/1] وروی‎ zehr erür 1 


firak keçesi ab-ı hayat erür katil 


(2) hemişe tangnıng işin uşbu kün kılur-sen lik 


bu künning (3) işini tangğa saldıng ey kahil 


cenab-ı hazret-i hakda kaçan bolur (4) makbül 


ezel “inayetidin bolmasa kişi mukbil 


kamuğ ferah tüzükin (5) ecelni bilip 


“aceb turur bu taraf tüzmekin mahfil 


ölümning (6) afetidin çıktı kaşrdın kayşer 


ecel mahafetidin saldı tacnı hirkıl 


(7) kanı melik-şah hakan kaydadur sencer 


kanı tuğyân-ı kızıl arslan (8) kanı tuğril 


bu barça köçti vü keçti cihan-ı fanidin 


90 73. sayfanın 9. satır sonu ve 10. satır başında iki kez yazılmış. 
7 Metinde Göz, 
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kamuğ kişige budur (9) yol ‘akil örseng bil 


sanga hayat bekası bolur deyü hergiz 


(10) huday hazretidin vahy boldı mu nazil 


mesel turur kim aytltJı burunkı (11) öz güvalar 


mahall-i kabil ü anga naşihat-i kabil 


bu kün cevâhir-i ma“nige (12) müşteri bolğay 


erür bu şah-ı sühan-dan hüsrev-i “âdil 


[75/1] edi “inayeti öksülmesün şahenşahdın 
(2) kim ol ‘inayet erür bi-hasr bi-hadd ü sahil 


(3-4) 


12.—-.. 





(5) Takı amade kılmadı bu nefs-i kafir-kiş, “akıbet-i na-(6)-endiş, körklü ef*âldin 
ve şalih amâldin hiç (7) nerse, mihmandarlık üçün, bu karılıknıng ko-(8)-nağığa, gâyet 
erklikdin hiç iltifat kılmadı. (9) Ol başımda orun tutltlı. Yani, bu nefs-i dalal-i kadim 
(10) tevbe kılmadı takı munıng deg mihman-ı kerimni közge ilmedi (11) ve cezbat-ı”” 
ilahiyye birle ednâs-ı beşeriyyedin müzekki bolmadı [76/1] ve hile-i ta"at ve ziver-i 
“ibadat birle müzeyyen ve mücella bolmadı. 


(2) Nazm: 


ne boldı nefske bilmen boyun tolğar kerem kılmas 


> Metinde ,جزبات‎ 
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(3) kelip başımda olturğan karılıknıng konağığa 


(4-5) 


(15) 





(6) Yani, eger bilsem erdi kim bu “aziz konak-(7)-nıng “izzetin saklap tazim ve 
ikrâm ve ta'cil (8) ve ihtiram kıla bilmen, karılıkdın peyda bolğan konak-(9)-nı ne reng 
püşide tutğay ördim, kim karıdın (10) yigitlik yaraşmas, yigitlik filin kılğan (11) birle 
ecel takdir kılğan sâ“atdin aşmas? Dimağ [77/1] hücresi üstinde yığılğan karavul öyni 
buzmay koymas (2) pirlikning âdemi yer ejdehâsı, insân lukmesidin (3) toymas. 


bilsem erdi pirler yolını tutmas bir nefs 


(4) kizler erdim saç boyap men pirlikimni halkdın 
(5) ah ey gafil ne haşıl kizlemekdin yaşnı 
(6) ol zamani kim ecelning elgi tutğay halkdın 


(7-8) 


1161 





(9) Yani, kimdür kim nefsimning ser-keş merkebin, (10) gümrahlık yolındın 
sebil-i şalah, tevsenin felah sarı (11) kaytarsang? Neteg kim tevsen atlarnı bahadurlar 
[78/1] cılavlap köni yoldın çıkmakğa koymaslar. (2) Kayu pir-i kamil ve mürşid-i 
mükemmel, kavanin-i riyâZet ve tarik-ı (3) izafetni bilip bu nefsning ulağın (4) ram 


kılğay, yâ nefs hevâ ve hevesini terk etip (5) cadde-i hak üze aram alğay? 


bu mühimning”” kifayetige pir-i dana (6) hakim kerek 


3 Metinde .مهیم‎ 
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neteg kim ejdehâ öltürmekke müsa-ı kelim (7) kerek 


nefs-i serkeş pare kıldı caklnıng zencirini 


(8) kim kıla bilgey bu bir divanening tedbirini 


(9-10) 





(17) 





(11) Yani, çün bilding kim nefs-i emmâre, yaman işlerğa (79/1) hariş turur, lâ- 
cerem, yavuzluk kılmak birle nefs-(2)-ning şehvetin sındurmak tama“ kılmağıl, kim (3) 
taam yemek birle hariş kişining iştihâsı kuvvet (4) tapar. Erbâb-ı hâl ve aşhâb-ı 
kemâlning sözi (5) ol durur kim: 

Rüh-ı insani kim “lakad halakne”(6) 1-insane fi ahseni takvim” teşrifi birle 
müşerref örür. (7) Aslâ-yı “illiyindin -kim menzil-i aşli turur- “sümme (8) radednâhu 


2255 


esfele safilin””” muktezasınça şehvet-(9)-de mübtelâ bolğandın song, “inayet-i ezeliyye 


ve cezbe-i (10) hazret-i ahadiyyedin özge tedbir birle halaş bolmak (11) be-ğayet müşkil 


Emdi nazım, 2—— [80/1] zən irşâd kılıp (2) aytur kim: 


Defe-i mâdde-i şehvet, “iffet birle bolur (3) takı huşül-ı “iffet, devam-ı с02-1 


erür. 


mücahede birle, yana (4) bu cü" ve mücahedening münasebeti, rü”yet ve müşahede (5) 
birle. Hadis-i kudsidin ma“lüm bolur kim “isa, “aleyhi” (6) s-selam, Hazret-i Zü”1- 
Celal”din müşahede-i cemal taleb (7) kıldı &rse Hak, subhanehu ve ta“âlâ, ayttı “; “Ya 
او‎ Aç (8) turğıl, tâ meni tuya körseng takı barçadın mücerred (9) bolğıl, tâ manga 


vaşıl bolsang.” 
Nazm: 


75 Tin Suresi 4. ayet: “Biz, gerçekten insanı en güzel bir biçimde yarattık.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#95:4 

“ Tin Suresi 5. ayet: “Sonra onu, aşağıların aşağısına indirdik.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#95:5 

56 Metinde 49. 
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(10) muhalefeti birle aytltlı bu nefs ne kim 


(11) anga muvafakat ötseng yamanlıklkla tartar 


(81/1) fücür fısk bile nefs şehveti sınmas 
(2) ta"am birle yakindür ki iştihâ artar 


(3-4) 





(18) 





(5) Yani, bu nefs tıflge ohşar kim eger mühlet bçr-(6)-seng, pir bolğunça süt 
emmeki”” muhabbeti andın (7) kötmes ve eger küç birle anı sütdin ayırsang, (8) envâ“-ı 
at”imedin lezzet alıp ol sütni (9) hiç arzülamas, lâ-cerem. Eger nefsni me*kü-(10)-lât-1 
tabiciyye”” ve lezzât-i kazibe?-i vehmiyyedin (11) mene kılıp idrâk-i hakayık-ı ilahiyye 
ve zevk-ı”” lezzât-ı [82/1] rühâniyyeğa terğib kılsang, her-âyine, sasadet-i (2) ebediyye 
ve keramat-ı sermediyye birle ihtişaş tapıp (3) Hak”nıng emri birle kayim bolğay ve 
eger “ıyân-ı gencine (4) terk kılsang, emdi necâtı kalmay haserat (5) dayim bolğay takı 


könglüngning peymanesi (6) şarâb-ı nedamet birle tolğay. 
Nazm: 
(7) ohşar bu nefs tıflğa kim tapsa mühleti 


(8) habbu”r-reza" üzre kılur “ömrni telef 


(9) ger küç bile ayırsa anı sütdin kişi 


(10) elvan türlü at"ime peyda kılur şef 


(11) Kale kuddise sırrahu”1-"aziz وتات‎ bən 


77 Şedde ile gösterilmiş: .Stal, 
58 Metinde “ssk, 
” Metinde (33. 
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183/11 - (2) 


(3) Yasni, hevâ ve nefsni men“ kılıp anı hakim kılmakdın (4) perhiz kılğıl kim 
kayu nersege kim hakim bolur anı (5) helak ya ma“yüb kılur, lâ-cerem. Hazret-i İlahi, 


(6) menşür-ı padişahı içinde ferman kılur kim: 
(7) “ve lâ tetebi"i”1-heva fe-yudilleke “an sebil-(8)-i”1lah””” 
Yani, hevağa ittibâ“ kılmağıl kim tarik-ı (9) hudaydın seni azdurur. 


Yana aytur: 


(10) “eferaeyte meni ttehaze ilâhehu hevâhu”“' 


Yaeni, (11) kördüng mü ol gümrahnı kim öz nefsining (84/1) hevâsını Huda kılıp 


anga tapınur. 


Yana hazret-i (2) risalet-penah, şalla'llâhu “aleyhi ve sellem, buyurdı kim: 


2-——-. 


(4) Yani, hiç nemerse ma“büd-ı hazret, Hak, subhanehu (5) ve касаја типә, 


hazretinde düşmanrak ermes. 
(6) Nazm: 
heva vü nefsni özünge kılmağıl hakim 


(7) kim ol hevâ seni ma“yüb ya helak kılur 


60 Sad Suresi 26. ayetin bir kısmıdır. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “ Ona dedik ki: “Ey 
Dâvüd! Gerçekten biz seni yeryüzünde halife yaptık. İnsanlar arasında hak ile hüküm ver. Nefis arzusuna 
uyma, yoksa seni Allah'ın yolundan saptırır. Allah'ın yolundan sapanlar için hesap gününü unutmaları 
sebebiyle şiddetli bir azap vardır.” ” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#38:26 

©! Câsiye Suresi 23. ayetin bir kısmıdır. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Nefsinin arzusunu 
ilah edinen, Allah'ın; (halini) bildiği için saptırdığı ve kulağını ve kalbini mühürlediği, gözüne de perde 
çektiği kimseyi gördün mü? Şimdi onu Allah'tan başka kim doğru yola eriştirebilir? Hâlâ düşünüp ibret 
almayacak mısınız?” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#45:23 
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(8) yüzüngni haşyet-i hakdın közüng yaşı bile yu 
(9) kim ol küdüret-i nefs ü hevanı pâk kılur 


(10-11) 


120) 





[85/1] Yani, riâyet kılğıl bu merkeb-i nefsning cânibin, (2) madam kim a*mâl-ı 
şalihanıng çerâ-gâhında otlar (3) ve eger bilseng nevâfil otlağın süçi sanap (4) “ibâdet 


bolup durur, muhâlefet-i heva-yı nefs (5) üçün anı artuk, tâ'at çera-gahında ot-(6)- 


latmağıl, kim “ve nehe”n-nefse “ani” 1-heva (7) fe inne'l-cennete hiye”1-me”va””” 


tekazasınça rıza-yı (8) Huday ۱2/21 ve idrak-i cennetü”1-me”va, muhalefet-i (9) nefs 


birle müyesser bolur. 
Nazm: 
(10) tasat otlağında nefsüng merkebin otlat veli 


(11) süçi sansa otlağın men’ eyleling tâ“atdin 


[86/1] arzüsın bermegil bir dem bu kâfir nefsinge 
(2) ta seni hak saklağay fazlı bile afatdın 


(3-4) 





(5) Yani, köp kerrat bu nefs-i le?im lezzetini, lezzat-ı na"im-(6)-din kim bilmese 





-kim anıng mazarratı “azim ve ahiret “azabı (7) elim turur- iblis ve anıng kubhın telbis 


62 Nâziât Suresi 40. ayetin bir kısmı ve 41. ayetin bütünüdür: “Kim de, Rabbinin huzurunda duracağından 
korkar ve nefsini arzularından alıkoyarsa, o şüphesiz, cennet onun o sığınağıdır.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#79:40 
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kılıp ârâste (8) körgüzür. Ta şâhib-i nefs anglamay kim zehr-i katil (9) ve semm-i 
helahil çerb ve şirin içide müdğam turur, (10) helak bolsa. Lezzât-ı ta'âm ve tabib-i 
rikâd, ehl-i muhabbet (11) ve vedadğa lâyık ermes. “Aşık kim likâ-yı dost-(87/1)J-dın 


özge neyerse birle rahat kılsa, muhabbetde (2) şadık &rmes. 
nççe bu nefs kıldı ârâyiş (3) lezzetini kim ol helâk kılur 
tenni tapşur riyazet elgine kim (4) cân-ı kudsi-şıfatnı pak kılur 
Kale kuddise sırrahu 1-"aziz: 


(5-6) 


(221 


(7) Yana korkgıl kim örtüglüg afetlerdin, açlık (8) toklukdın peyda bolur. Amma 
açlıkdın (9) sü?-ı halk-ı melal ve buhül-ı ten ve hudüs-ı kelal (10) takı toklukdın köngül 
katığlığ ve gaflet (11) takı kâhillık birle galebe-i şehvet. [88/1] Takı köp katığ açlık 
bolur kim toyğunça tasam (2) yep singmeslik zahmetidin yamanrak (3) turur. Anıng 
üçün kim tuhmening galib Zararı (4) tenge bolur takı açlıkdın gahi bolur kim perhiz-(5)- 


lik sebebidin dinğa nokşan yeter. 
(6) toya yemek egerçi afetdür 


açlıkda ziyade nokşan bar 
(7) toya yegen bolur mariz vü lik 
açnıng dinine mahafet bar 


(8-9) 


[23] 
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(10) Yani, hâli kılma, tilegil, anıng deg közüng (11) yaşın kim haramdın 
mümteli bolup turur. Takı [89/1] peşimanlık ihtimasınğa mülazemet kılğıl kim (2) 
imtilanıng “ilacı, istifrağ birle bolur. Takı şıhhat-(3)-ning huşüli ihtima birle köngül 
marazğa nedamet, (4) ma“cün-ı necah izder, Hak likası şevkında yığlamak (5) birle 


revah “âlemide, felah izder. 
(6) muharremat bile közde imtila çün bar 
(7) <ilâc üçün bu közüng yaşını kıl istifrâğ 


(8-9) 


[24] 





(10) Yani, muhalefet ötgil nefs, şeytanğa takı anlarğa (11) “işyan kılğıl, Neçe 
kim naşihat, ihlaş birle kılsalar 190/11 olarnı müttehem bilgil. Anıng üçün kim şeytan, 
(2) atangnıng düşmanı örür ve sanga yar-ı mihr-ban (3) bolmas takı nefs kim barça 


düşmanlardın yaman-(4)-rak turur, yâr-ı giran, dil-i can bolmas. 
(5) nefs şeytanğa hilaf öt kirme anıng sözige 


(6) neçe kim nefti naşihat bolsa anlarnıng SÖZİ 
(7) istibâr etme bu iki haşmnıng güftarına 
(8) murteber bolğay mu hergiz iki kafiming sözi 


(9-10) 


[25] 





(11) Yasni, imtisal ve inkıyad kılmağıl, nefs ve şeytan [91/1] tarafıdın başm ve 


hakem bolup nefs hevası (2) ve şeytan rızasığa muvafakat kılıp (3) olar murâdıça 
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yörümekke delâlet kılğan-(4)-larğa. Anıng üçün kim sen takı bilür-sen, (5) munıng dög 
haşm ve hakem, hile ve mekrdin hali (6) bolmas takı nefs ve şeytânnıng cünüd (7) ve 
haşem ve cezb ve hademi, cinn ve insdin (8) be-ğayet köp turur kim bir biri, olarnıng 
muradın (9) kifayet kılmakda, ihtimam-ı tamam kilurlar. Neteg (10) kim Cabir, 


raziya”llahu “anh, Peygamber, şalla”llahu”dın rivâyet (11) kılur kim: 


İblis, tahtını heva üstide kurup 192/11 leşkerin fitneler kılmak üçün etraf-ı (2) 
“âlemge iberür, kayu biri kim uluğrak fitne kılsa (3) şeytan anga mnağrak bolur erdi. 
Cem" bolğanda, (4) bu cünüd-ı şeytânnıng her biri aytur kim “Mundağ (5) fitneler 
kıldım.” der. Bularnı ança pesend kılmas. (6) Nagah biri aytur kim “Men vesvese kılıp 


bir örni, (7) öz helalidin ayırdım.” İblis, anga tahsin (8) kılıp özige mağ kılur, 1a-cerem. 
Nazm: 
(9) tutmağıl şeytan sözini bermesün bazi sanga 


(10) kim atanıng”” düşmanı bolmas oğulğa mihr-ban 


(11) pehlevan ermes kişi kim köp yağılarnı yenger 


193/11 nefs-i kafir-kişni her kim yengse şoldur pehlevan 


(2) nefs elige bermeding örse zimâm-ı ihtiyar 
(3) cân diyârıda hevânıng hükmige boldı revân 


(4-5) 





(6) Yani; köçgen, hışâl-ı hamide ve“ atmâl-ı pesendide birle (7) emr kılmak 
içide özüm şıfat birle mütecelli-men, (8) demek da“vâsı bar dep nâzım, rahmetu'llâhi 


“aleyhi, (9) hazm-ı nefs üçün aytur: 


63 Metinde .اتاانينك‎ 
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Men, Hazret-i (10) Settarü”1-“Uyüb”” ve Gaffarü z-Zünüb”dın yarlıkamak (11) 
tiler-men. Bu “amel kolumdın kim edgü”” “ameller birle [94/1] sizge emr kılıp özümge 


imtisal kılmay, “akim kişige (2) ferzend isbat etken deg özümge edgü-(3)-lük”” nisbet 


685 


kılur, lâ-cerem. “Ata? mürüne”n-nase (4) bi'l-birri ve tensevne enfüseküm ning (5) 


dahil bolmağay-men, dep istiğfar kılur-men. 
(6) men aytıp özüm kılmadım istiğfara ۱۱۵0۱ ۱ 


(7) yazuknı közge ilmedim istiğfara ۱۱201 ۱-22 


(8) yahşı buyurdum men buyruğka boynum sunmadım 


(9) yahşı yamannı bilmedim istiğfara "Tlahi”1--azim 


(10) men munça yığlap bir nefes yazuk kitabın tuymağa 
(11) köz yaşımnı silkimedim istiğfara”llahi”1-cazim 


195/11 - (2) 








(3) Yani, buyurdum sanga “Hayr kılgıl!” وف‎ ve likin ö-(4)-züm ol fermânnı 
tutmadım takı men köni bolmadım (5) bes. Be-ğayet garib, bi-nihayet “acib erür kim (6) 
sanga “Köni bolğıl!” dep buyrukın istikâmet-i (7) “ibaretdür, sabit bolmakdın icab ve 
nedb (8) üçün kelgen emr ve nevahining muktezayatı (9) üze. Takı erbab-ı taşavvuf ve 


aşhab-ı tearrüf (10) katında istikamet, be-ğayet “ali dereceff” örür, (11) kim barça işning 


65 Bu satırdaki sözcüklerin dizilişi şöyledir: yanî keçgen hışül ve hamide amûl-ı pesendide birle, SN 
27b/3”te doğru diziliş yer almaktadır. 

65 Metinde الغیوب‎ : SN 270/5 “uyüb. 

“ Metinde s3), 

°" Metinde 5 3. 

68 Bakara Suresi 44. ayetin bir kısmıdır. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Nasa iyilik emreder 
de kendinizi unutur musunuz? Halbuki kitap okuyorsunuz, artık akıl etmez misiniz.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#2:44 

6? Metinde ,درجهء‎ 
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kemali ve tamamı takı mecmü“-ı [96/1] hayratnıng huşüli, anıng birle bolur, kim (2) hal 


içide müstakim bolmasa, saey Zayi" takı (3) cehdi bâtıl erür. 
Kale”llahu ta‘ala: 
“ve lâ tekünü (4) kelleti nekadat gazleha” 7” 


Yaeni, ol (5) halk deg bolmang kim munça zahmetler birle (6) yifni egirip özi 
üzer. Ya'ni, kılğan “ahd, (7) peyman ve hayr-ı ihsân üze müstakim bolung, tâ (8) ol 


amâl bâtıl bolmasun. 
Ebü “Ali Cüzcâni, 7 rahmetu”llahi (9) “aleyhi, aytur: 


Şâhib-i istikamet bolğıl, ne tâlib-i (10) kerâmet kim nefsing taleb-i kerâmet kılur 
takı (11) Hak, subhanehu ve ta“âlâ, sendin taleb-i istikamet kılur, [97/1] lâ-cerem. 
Mecmür-ı sasadatnıng sermayesi, kamuğ (2) ikbal ve kerâmetning pirayesi, istikamet (3) 
erür. Elif ta istikamet taptı &rse orun (4) taptı körüng cân otrasında. Makam-ı (5) 
istikametning düşvarlıkıdın Sevban, (6) mevla-yı nebi “aleyhi”s-selam, haber berür kim 


resül, (7) şalla”llahu “aleyhi” s-selam, aytltlı: 





Yani, küçüngüz yetkençe yörüngüz, hergiz (9) bu makamnıng nihayetiğa 


yetalmas-siz. 
Ebü “Ali-yi (10) Yesevi'din ” rivâyet turur kim aytur: 


Resül, “aleyhi [98/1] ş-şalavat ve”s-selamnı tüşde körmiş-men. (2) Sordum: 






2 ди. дә, ça و‎ 
— Ya resüla”llahl AY — (3) Yani, “Meni pir kıldı, Hüd süresi.” дер 


(4) ayttıngız. ” Bu süre içinde peyğamberleming kışşa-(5)-sı mu sizni pir kıldı ya 


ümem-i salifening (6) helak bolğanınıng sözi mü? 


70 Nahl Suresi 92. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Bir topluluk diğer 
bir topluluktan daha (güçlü ve) çoktur diye yeminlerinizi aranızda bir hile ve fesat sebebi yaparak, ipliğini 
iyice eğirip büktükten sonra (tekrar) çözüp bozan kadın gibi olmayın. Allah bununla sizi ancak imtihan 
eder. Hakkında ayrılığa düştüğünüz şeyleri kıyamet günü size elbette açıklayacaktır.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#16:92 

71 Metinde «la =, Ancak aktarılan sözün sahibi Hasen b. Ebü Ali el-Cüzcâni'dir (Kara, 1993, s. 97). 

” Ebu Ali eş-Şeteri olmalıdır. http://www.yeniumit.com.tr/konular/detay/eni-hud-suresi-ihtiyarlatti 
Hadisin aktarıldığı kaynak Ahmed b. Hüseyin Beyhaki'nin Şü'abü”l-imân adlı eseridir (Kandemir, 1992, 
s. 59). 

” Metinde ایئینکز‎ 
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Resül, “aleyhi” ş-şalavat (7) ve”s-selam, aydı: 


— Yok! Bil kim Hak, subhanehu ve ta“âlâ, (8) bu süre içinde aytıp turur kim 
“festakım (9) kemâ ümirte”” yani, mening fermanımnı (10) ber-cay kılıng, müstakim 
bolung, lâ-cerem. Lâ-cerem, (11) istikamet hâşıl kılmakda düşvârlıkın [99/1] anglap 
yigit erdim, pir boldum, dedi. 

Emdi (2) nâzım, rahmetu”llahi “aleyhining kavli bizlerge (3) istikâmet 


makâmınıng düşvarlıkıdın (4) haberdar kılmak üçün erür. 


(5-6) 


(7) Yani, hiç azuk ” haşıl kılmadım, artuk tâ*ât-(8)-lerdin ölümdin burunrak takı 





namâz ve rüze-(9)-ning ferayiz-i vacibatıdın özgege iştiğal (10) kılmadım ve hazöyin-i 
giranmaye?-i “ömrni talef kılıp (11) kadr ne, bilmedim. Mehasinni, makabih ef"al içide 
[100/1] akartıp ve name”-i atmâlni, bağıyy ve tuğyan birle karartıp (2) har-gah-ı zengöri- 
yi felekni, düd-ı ah birle kebüd kılmadım. Tamam-ı (3) “ömrni, halâyık birle gafletde 
keçürüp bir dem (4) Halik”ni hoşnüd kılmadım kim nâzım, rahmetu'llâhi “aleyhi, (5) öz 
takşiriğa itiraf kılıp bizning deg (6) gafillerğa tenebbüh öter kim: 


(7) “ömr rahtın bağlaban köçti ketti 9 karvan 


(8) neçe sen gâfil uyur-sön bar öse cânıng oyan 


(9) sen haridar izdeyü yolda dükan açtıng veli 


(10) mindi piş-aheng sürdi buhtisini sarban 


” Hüd Suresi 112. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Öyle ise 
emrolunduğun gibi dosdoğru ol. Beraberindeki tövbe edenler de dosdoğru olsunlar. Hak ve adalet 
ölçülerini aşmayın. Şüphesiz O yaptıklarınızı hakkıyla görür.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#11:112 

” Metinde (399, 

76 Metinde 25, 
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(11) azukung az yol yırak hem yük ağır merkeb yağır 


(101/1) bu yörimek birle makşadnı körüp bolmas “iyan 


(2) “ömr Zâyi“ kılmağa kayğurmasang andın örür 


(3) kim tapıpdur-sen bu genc-i şaygan raygan 


(4) “ömrning sermayesin munda kılıp sevda bu kün 
(5) süd eger bolmasa haşıl kılmağıl bari ziyan 


Kale kuddise sırrahu: 


(6-7) 





(8) Yani, zulm kıldım sünnetige, ol şerif zatlığ, arığ (9) şıfatlığ resül, “aleyhi” s- 
selamnıng kim keçeler bir ayak üstide (10) şem" deg turup köngül otığa, can riştesini 
[102/1] pervane dög yakıp (апара tögrü kulluk” kılmakdın (2) mübârek kademleri 
şışşuk "$ zahmetidin şikâyet (3) mü kıldı? Bâ-vücüd ol kim, habib-i Hazret-i İlahi, 
mazhar-ı (4) rahmet-i na-mütenahi, bu zahmetni özige reva körüp (5) “ya еуунһе7- 
“ring buyruğın (6) tutup keçeler ayak üstinde turup taratni (7) 
kılmaknı koymadılar örse, Hazret-i Melik-i Vehhab”(8)”dın bu hitab-ı müstetab keldi 
kim: 


müzzemmil kum 1-6 


“ta ha ma (9) enzelnâ “aleyke”l-kur”ane li teşka””” 


77 Metinde (5313. 

7 Metinde 255, 

” Müzzemmil Suresi'nin 1. ayeti ve 2. ayetinin bir bölümüdür. İlk üç ayetin bütününün Türkçe anlamı 
şöyledir: “Ey örtünüp bürünen (Peygamber)! Kalk, birazı hariç olmak üzere geceyi; yarısını ibadetle 
geçir. Yahut bundan biraz eksilt.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#73:1 

° Taha Suresi 1 ve 2. ayetler. İlk üç ayetin Türkçe anlamı şöyledir: “Tâ Ha. Kur'an'ı sana bedbaht olasın 
diye indirmedik.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#20:2 
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Ya“ni, ey meclis-i (10) ünsning çerâğı ve ey mahfil-i kudüsning ferağıl (11) 
Kademüngni yerge basğıl kim biz bu Kur'ân-ı Mecid ve Furkan-ı Hamid'ni 1103/11 
anıng üçün öndürmedük kim sön zahmetde (2) bolsang ve meşakkatler çökseng. 


“İlla tezkiratel (3) li men yahşa””" 


Bil kim anıng üçün endürdük (4) kim Hak, subhanehu ve ta“âlâdın korklklan 
bendelerge mev“izet (5) ve naşihat bolsa. Bu hitab kelgendin song (6) hazret-i risalet- 


penah, şükr-i hazret ve ta“lim-i ümmet (7) üçün keçeler kılur tâ“atin arturur erdi. 
(8) Beyt: 
caşıklalrlğa tang örmes kim şem: dög köçürse 
(9) her keçe tangğa tögrü süz u güdaz birle 


Kale kuddise sırrahu: 


(10-11) 





[104/1] Yani, sanga ittiba“ kılmadım, ol şerif vücüdung (2) kim bağladı, açlıkdın 
takı çökerdi, yumşak tere-(3)-lig tehigâhın katığ taş astında. Resül, “aleyhi's-selâm-(4)- 
nıng sünneti ol erdi kim açlıkdın emgengü deg (5) bolsa, düşmanlar közige körünmeslik 
üçün, (6) karnığa taş bağlar ördi. Neteg kim mesrük rivâyet (7) kılur, “Ayişe, 
raziya”llahu “anha”dın aytu bergen: 


(8) Resül “aleyhi s-selamnı kördüm, açlıkdın (9) Za“if bolup karnığa taş bağlap 
tururlar. (10) Yığlap ayttım:”” 
— Ey Muhammed ve ey habib-i Hazret-i Ahad! Hak tasala”(11)”dın taâm 


tileseng bolmas mu? 


Aytltlı: 


81 Taha Suresi 3. ayet: “Ancak saygısı olana tezkir için.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#20:3 
82 Metinde gi). 
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— Ey “Ayişel Ol [105/1] Tengri’m kim mening canım anıng kudreti 1601102 (2) 
turur kim eger tilesem yer yüzindeki cemî” tağlarnı (3) altun, kümüş kılıp men kayu 
tarafke barsam, (4) köçürüp mening birle yörütkey. Ve likin, men (5) dünyânıng açlığın, 
tokluk üze takı fakirlığın, (6) baylık üze takı kayğusın, ferah üze ihtiyar (7) kıldım. Ey 
<Ayişe! Dünya Muhammed” ge ve takı âl-i Muhammed” ge kerekmes. (8) Ey “Ayişel Hak 
Ta“ala, ferman iberdi resüllerğa, (9) dünya rahatın terk etip ve mihnetke şabr kılmak 
buyrup (10) manga ferman kılıp turur: 


“faşbir kemâ (11) şabera ulü”l-cazmi mine”r-rusüli””” 


Yani, kılğıl ey Muhammed, (106/1) neteg kim uluğ ferman iberdük resüller şabr 
kıldı-(2)-lar. 


Emdi, va”llâhi kim manga Hak fermanın tutmakdın (3) özge hiç fayide yok turur 
ve özge çare hem (4) yok. Her-ayine, Hak Tasala”nıng tevfiki birle şabr (5) kılğay-men. 
Neteg kim olar şabr kıldı. 

Şeyh “Abdu”llah (6) Enşari, rahmetu”llahi “aleyhi, deyür: 

“Dostdın yetken (7) bela, “ata turur, lâ-cerem, “atadın naliş kılgan, hatâ turur.” 

(8) Nazm: 

dost birle çün köngülni ittişal ü infişal 


(9) taptı vaşl-ı cavidani bolmasun kevn ü mekan 


(10) çehre”-i hürşidğa meşşatalık ne ihtiyac 


(11) merkeb-i hürşidğa hacet dügül bergüstvan"” 


1109/11 hâtırıngnıng halvetiğa basmas ol cânân kadem 


83 105. sayfanın başında tekrar yazılmıştır. 

84 Metinde GAZ, 

55 Ahkaf Suresi 35. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Ey Muhammed!) 
O halde yüksek azim sahibi peygamberlerin sabretmesi gibi sabret. Onlar için acele etme. Onlar tehdit 
edildikleri azabı gördükleri gün, sanki dünyada gündüzün bir anından başka kalmadıklarını sanırlar. Bu 
bir duyurudur. Ancak yoldan çıkmış olan topluluk helak edilir.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#46:35 

86 Sonradan verilen sayfa numaraları, kitabın sayfalarının metin bağlamına uygun şekilde bir araya 
getirilmediğini göstermektedir. 106. sayfadan sonra- sonradan verilen numaralara göre- 109. sayfa 
gelmektedir. 
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(2) bolmasa hali hayali ğayrdın dergah-ı can 


(3) Kale kuddise sırrahu: 


Ya“ni, özini (5) peyğamber, “aleyhi”s-selam” ğa “arz kıldı, yüksek (6) tağlar kim 
“Altun bolalım, bizni kabül kılğıl.” dep. (7) Resül, şalla'llâhu “aleyhi ve sellem, ol 
tağlarğa, öz (8) himmeti rifatin körgüzüp kabül kılmadı. Neteg kim (9) İbn “Abbas, 


raziya”llahu “anh, aydılar: 


Bir kün resül, (10) заПа”Паһи “aleyhi ve sellem, birle Şafa Tağı ğa minip (11) 
erdük. Cebrâil, “aleyhi” s-selâm, bu kün âl-i Muhammed arasıda (110/1) bir avuç talkan 
yâ un yok turur. Hazret-i risâlet (2) bu sözni aytkaç, kök “âlemidin bir katık âvâz (3) 
keldi kim resül, “aleyhi ”s-selam, sağındılar (4) kim kıyâmet bolğay, dep nagah İsrafil, 
“aleyhi”s-(5)-selâm, 1۵110 aydı: 

— Yâ Muhammed! Hak, subhânehu, aytkan (6) sözüngni eşitip yer yüzindeki 
hazayin-(7)-ning kilidlerini iberdi. <Âlemning saltanatın (8) tileseng, Tihame”ning barça 
tağlardın, zümürrüd (9) ve yaküt ve takı altun, kümüş kılıp kayda barsang (10) 
hizmetingde alıp yörlülgey-sön ve eger tile-(11)-seng bende bolğıl peygğâmberlik şıfatı 
birle mevşüf" 7 107/11 bolğil, 

Cebravil işâret kıldı kim “Hak Tasala” ğa tevâzu* (2) kılgıl.” Peygamber, “aleyhi” s- 
selâm, üç katla aytltlı: 

— Men bir zaman (3) bu öşikde bende bolmaknı iki cihân padışahlıkığa ber-(4)- 
mes-men, lâ-cerem. 

Cebrail, “aleyhi”s-selam, tahsin berip (5) aytur: 

Nazm: 

ey “arş-ı mecid tekye-gâhıng 
"7 Sonradan verilen sayfa numaraları, kitabın sayfalarının metin bağlamına uygun şekilde bir araya 


getirilmediğini göstermektedir. 110. sayfadan sonra- sonradan verilen numaralara göre- 107. sayfa 
gelmektedir. 
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(6) firdevs-i mekine bâr-gâhıng 


rühü 1-kudüs izdeyür hemişe 


(7) cârüb kılurğa hak-i rahıng 


sen iki cihannı terk kıldıng 


(8) bolğanda bu fakrdın külahıng 


yüz mertebe lâ-mekândın aştı 


(9) ikbal içide evc-i cahıng 


sen haşıl-ı hil"at-i cihan-sen 


(10) afak bu sözgedür gevahıng 


Kale kuddise sırrahu 26, 


(11) - 108/11 





(2) Yani, berkitftli anıng zühd-i perhizini dünyadın, fakr (3) hâceti. Anıng üçün 
kim Hak Tasala”nıng saklamakığa (4) Zarüret ve hacet gâlib kelmes, lâ-cerem. Habibi, 
kim (5) “işmet-i ilahi anıng refiki turur, takı hıfz ve “inâyet-i (6) padişahi anıng 
himmetining közi, cemal-i hakdın (7) özgege nazar salmas kim “ma zâğa'l-başaru (8) ve 
ma {ağa ® hazret-i melik-i muktedirğa yetmedi ve (9) hiç menzilde turup kalmadı kim 
“inne ila rabbik-(10)-e”r-rücsa””” fakr ihtiyacı sebebidin bu dünya-yı fani-(11)-ğa kaçan 


55 Necm Suresi 17. aye: “Göz (gördüğünden) şaşmadı ve (onu) aşmadı.” 


http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#53:17 
89 Alak Suresi 8. ayet: “Şüphesiz dönüş ancak Rabbinedir.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#96:8 
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meyl kılsun, ya hakdın özgeni kaçan” (111/1) közge ilsün. Dost, özge yerge kanâ“at 
kılğan, (2) muhabbetdin hâli erür.?! Месгас-1 “aşknıng burakı, (3) himmet-i “âli turur. 


Nazm: 
tarik-ı “aşkda himmet-i buraki berk-ı cünbiş deg 


(4) tapar ала me“âricni ayak baskanda meydanda 


(5) bu yolda himmet-i “ali eger hemrah-ı can bolsa 


(6) ne hacet kaşr-ı kayşerğa ne kıymet tâc-ı hakanda 


(7) şahenşahi turur himmet kim öz kaşr-ı celalide 


(8) tang etmes tegme bir şahnı tapuğ kılğuçı derbanda 


(9) kanâ“at mülketi içre süleymani turur himmet 
(10) kim ins ü cinn tutup sözin itâ“at kıldı fermanda 
(11) Kale kuddise sırrahu”1-"aziz: 


(112/1 - (2) 


(3) Yani, dünyâ neteg kim yanınğa çeksün ol zât-ı şerif (4) ve “unşur-ı latifning 
kim eger dünyâ anıng vücüdi birle (5) zinet tapmak murad bolmasa ördi, hergiz dünyâ, 
şahra-yı (6) “ademdin, fazayili vücüdğa kelmegey ördi. Çün “âlem, (7) anıng tufeyli 


vücüdı rür; âdem ve ebna-yı âdem, reşha-ı (8) derya-yı cüdi turur, “kabe kavseyni ev 


” Sonradan verilen sayfa numaraları, kitabın sayfalarının metin bağlamına uygun şekilde bir araya 
getirilmediğini göstermektedir. 108. sayfadan sonra- sonradan verilen numaralara göre- 111. sayfa 
gelmektedir. 

” Metinde .ارورماس‎ 
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9.92 9.93 


şıfatı, mahall-i esra bi cabdihi”” mi-râcı- 
96 


edna””” menzili; (9) “li ma“a'llâhi vaktün 


(10)-nıng nişanı, “mâ zâğa”l-beşaru”” himmetining beyânı; “li-emrüke””” (11) anıng 


2297 


tacı: “levlake”” anıng dibacı. Her-âyine, metâ“-ı kalil-i dünyağa [113/1] meyl kılmağay. 


Bu beyt içide telmih durur, ol hadisğa (2) kim Sarid bin el-Müseyyeb, ibn 
<Abbâsf'dın)”, raZiya”llahu “anh, rivâyet (3) kılur. 


Resül, “aleyhi” ş-şalavât ve”s-selamdın andağ (4) aydılar kim Hak, subhânehu ve 
адаја, “İsa, “aleyhi”s-selamğa vahy (5) iberdi kim “Muhammed” ge taşdik kılğıl takı 
ümmetinge buyurgıl, Muhammed” (6)”ni idrâk kılsunlar, anga imân keltürsünler kim 
eger takdir-i (7) vücüd-ı Muhammed bolmasa ет, âdemni, behişt ve düzahnı (8) 
yaratmağay ördim. Be-dürüsti ki “arşnı yarat/tlım örse iztırab”” (9) kıldı. Bes, “arş üzre 
lâ ilahe illa”llah muhammed resül-(10)-u 'Ilâhnı bitidim èrse sakin boldı takı aram taptı, 
lâ-cerem. (11) Munıng dög pak zat Hak'dın özgege kaçan [114/1] meyl kılsun kim 


anıng himmeti kevneynni kaçan közge ilsün. 
(2) ol zât-ı şerif kim vücüdı 


sermaye-i hillat-i cihandur 


(3) uçkanda hüma-yı himmetinğa 


firdevs-i mekine aşiyandur 


(4) fakr şerefige nisbet etsem 


” Necm Suresi 9. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Peygambere olan 
mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#353:1 

” “Benim Allah ile öyle anlarım olur ki, ne mukarreb melekler, ne de bir nebi o yakınlığı elde 
edememiştir.” anlamındaki hadisin bir parçasıdır. 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/ 1 1885,izzipdf.pdf?0 

“ İsrâ Suresi 1. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Kendisine 
âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye kulunu (Muhammed'i) bir gece Mescid-i Haram'dan çevresini 
bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa'ya götüren Allah'ın şanı yücedir. Hiç şüphesiz o, hakkıyla işitendir, 
hakkıyla görendir.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#1 7:1 

” Necm Suresi 17. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Göz (gördüğünden) 
şaşmadı ve (onu) aşmadı.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#53:17 

” Hicr Suresi 72. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Melekler Lüt'a:) 
"Ömrüne andolsun ki onlar (şehvetten) gözleri dönmüş halde sarhoşlukları içinde bocalayıp duruyorlar 
(Bu durumda asla seni dinlemezler)" dediler.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#15:72 

” “Levlâke levlâk, lemmâ halaktü”1-eflak: Sen olmasaydın, sen olmasaydın (Ya Muhammed) eflaki (yeri 
göğü) yaratmazdım.” (Pala, 2000, s. 255). 

28 SN 33b/9. 

” Metinde cəl ,اظطر‎ 
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mi“râc-ı melayik asitandur 


(5) bu sözge delil hacet ermes 


erbab-ı nazarğa hod “ıyândur 


(6) kim kametine kaba-yı levlak 
ziba erür latif ü çalak 
(7) Kale kuddise sırrahu: 


(8-9) 


(10) Yani, bu şıfat ve kemal ve “azamet ve celal birle mevşüfdur (11) zât-ı 
Muhammed, “aleyhi”s-selam kim iki cihannıng serveri, (115/1) âdem ve perining 


rehberi, “Arab ve “Acem”ning sultanı, (2) yani kamuğ “alemning şahib-fermanı turur. 
(3) muhammeddür cihannıng padişahı 


muhammeddür halâyıknıng penâhı 


(4) muhammeddür nebiler muktedâsı 


muhammeddür melâyik pişvâsı 


(5) muhammeddür yaratkannıng habibi 
muhammeddür kamuğ “âlem tabibi 


(6) заПа”Паһи “aleyhi ve “ala âlihi ve aşhabihi ecma“in ve erzekna şefâ“atü (7) ilâ 


yevmi'd-din 


(8-9) 
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1351 


(10) Yani, hazret-i risalet haber bergüçidür bizge, ahkam-ı (11) ilahidin takı 


100 


buyruğuçı durur, barça edgülükni © ve takı [116/1] men" kılğuçidur, barça yavuzlukdın. 


Bes, hiç kişi (2) andın rast-güyrak ermes, icab ve tahrim (3) kabül ve redd içide. 
ol nebi-yi haşimi kim amir ü nahi erür 


(4) enbiya ser-hayl-ı “alem ol şahenşahi erür 


çün anıng deg yok turur yahşı yamannı bilgüçi 
(5) sözini tutmaslığ anıng “ауп-1 gümrahı rür 
Kale kuddise sırrahu: 


(6-7) 


[36] 





(8) Yasni, Hak Tasala”nıng ®" habibi oldur kim habibi, yani (9) söygen dostı kim 


ümid tutulur, her bir düşvar iş (10) içinde, uluğ düşvârlıklardın kim âdemi anıng birle. 


(11) Emdi bilgil kim resül, caleyhi s-selamnıng [117/1] habibu ”llah bolmakı 
Kitab”nıng delâleti ve hadis-(2)-ning “ibareti birle sabit boluptur. Amma Kitab (3) içinde 
resül, “aleyhi” s-selâmnı hab ibu "аһ (4) demekni Şeyh Caru”llah, bu ayetdin alur kim: 


(5) “ma vedderake rabbüke ve ma kala” 2? 


Yani, ey Perverd-gâr'(6Y'ıng seni anıng dög terk kılmadı kim sçning (7) birle 


hiç öşi bolmasa takı hem düşman tutmadı. (8) Emdi vech-i delâlet ol bilişgen birle üç 


100 Metinde 58 .از‎ 

101 Metinde diri .تعالی‎ 

© Duhâ Suresi 3. ayet “Rabbin seni terk etmedi, sana darılmadı da.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#93:3 
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haldin (9) özge yok; ya tevdiedür kim anıng eşi yok (10) yâ kilâdur, yani düşman 
tutmak ya dost tutmak. (11) Evvelki [...] ikinçi nefy kılındı kim dost [118/1] tutmak 
sabit boldı. 


Şeyh Caru”llah, Keşşaf”da aytğan (2) söz bu turur. Veli bu Zaif aytur kim tevdi" 
ve kilanı (3) nefy kılman birle huşüşiyet-i habiblik ma“lüm (4) kılmas. Anıng üçün kim 
muhabbet mertebesige henüz (5) yetmey meveddet ve hullet mertebesi bar. Bes şayed 
(6) ve vedd bolğay bes evveli ol turur kim habibu lah demekni (7) bu ayetdin isti"ade 
kılmak kerek: 


“kul in küntüm (8) tuhibbüna'llâhe fettebicüni yuhbibkümü”llahu (9) ve yağfir 


le-küm” "5 


Yani, ümmetka aytğıl ey Muhammed kim eger (10) siz Tengri”ni söver 
bolsangız, men kim Muhammed turur-mön, (11) manga ittiba“ kılıng, ta Hak Tasala”nıng 
mahbübı bolsangız, (119/1) 1a-cerem. Anga pey-revilık kılğan, mahbübiyet makâmığa 
yeter. (2) Ol, bi-tarik-ı evveli, habib-i hazret-i Hak bolğay. 


Neteg kim (3) “ulem3:dın kelâm içre “küntüm hayre ümmetin” """ (4) âyeti birle 
resül-i hayl-ı enbiya ve rüsül bolmakığa istidlal (5) kılurlar. Amma hadis ol turur kim 


İbn “Abbas, (6) raziya”llahu “anh rivâyet kılur kim: 


Aşhab-ı resül, (7) “aleyhi” s-selam, bir kün faZâyil-i enbiya ve rüsülde sözlep (8) 


biri ayttı * kim: 
— İbrahim, halilu”llâhdur. 
Yana biri aytltlı: 


— (9) Müsa, kelimu ۰ 


106 


Yana biri “İsâ, rühu ”llahdur, (10) yana biri ayttı © ve Adem, şafiyu”llahdur, dedi. 


Bu uçurda (11) resül, “aleyhi s-selam, öydin çıkıp aydı: 


103 Âl-i İmrân Suresi 31. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “De ki: Eğer 
Allah'ı seviyorsanız bana uyun ki, Allah da sizi sevsin ve günahlarınızı bağışlasın. Çünkü Allah çok 
bağışlayandır, çok merhamet edendir.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#3:31 

104 Âl-i İmrân Suresi 110. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Siz, insanlar 
için çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz. İyiliği emreder, kötülükten men eder ve Allah'a iman edersiniz. 
Kitap ehli de inansalardı elbette kendileri için hayırlı olurdu. Onlardan iman edenler de var. Ama pek 
çoğu fasık kimselerdir.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#3:110 

105 Metinde .ایتی‎ 

106 Metinde .ایتی‎ 
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— Sizler-1120/11-ning sözüngüzni ve tanglağanıngız angladım. Beli, (2) 
İbrahim, kalīu’llāhdur ve takı Müsâ, kelinu'Ilâhdur (3) ve takı “İsa, ruhu Tlahdur ve 
takı Adem, şafiyu Tlahdur. (4) Hiç şek yok amma 2abibu /lah-men takı fahr kılmas- 
men. (5) Livâ-yı hamdnı kıyâmet küni men köterür-men kim Adem (6) ve takı 
ferzendleri barça ol liva astıda bolğay-(7 )-lar takı henüz fahr kılmas-men. Yana ol 
şefaat (8) kılıp şefasati kabül bolğan, kıyâmet küni, mendür-men (9) takı fahr kılmas- 
men. Yana ol uçmağ halkasın tutup (10) eşik açkan, mendür-mön ve yana fakirler 


107 رد 
mümin”‏ 


(11) birle uçmağka kirgen, mėndür-mėn takı eger evvelin ve [121/1] ve 
ahirin mendür-men takı fahr kılmas-men. 

Çün (2) bu hadis içre 2abıbu "lahlık birle şefi" (3) birle mezkür turur, nâzım 
-rahmetu”llahi “aleyhi- bu beytde (4) dağı habiblik, şefâ“at şıfatın cem" kılıp tâ (5) 
hadisge işâret bolsa. Yana bilgil kim şefasat (6) naşş-ı icma" birle sabit bolup turur. 
Muti" ve sabit-(7 )-ğa ref-i derecat ve ziyade-i mesübât takı “âşi ve ehl-i (8) kübayir hatt- 
1 seyi”at ve def*-i “ukübat üçün, amma (9) irad-ı cemi“-i nuşüş takı mu“tezilening hilafeti 
ve edille-i "akliyye (10) ve nakliyye birle olarnıng kerek bolsa, Rüyihazü”l-ervah (11) 
atlık, bu du"açınıng telifi “Arabi şerhide bu mevzZi“ni [122/1] mütalasa ۱6۱۱۵۵۷. 1 
metalib anda mezkür turur, dep (2) bu iki beyt birle ihtişar kılduk: 

Nazm: 


(3) hak taâlânıng habibi ahmed-i mürsel durur 


(4) kim şefarat birle “aşi kullar bolur necat 


(5) enbiya korkup kaçan nefsi vü nefsi deseler 
(6) ümmetim deben tiler bizlerni ol pakize zat 
(7) Kale kuddise sırrahu: 


(8-9) 





1371 





107 Metinde osas şa, 
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(10) Yani, indedi bu resül halknı, Hak yanınğa bes (11) kim kim anı muhkem 


108 muhkem tutkandur anıng dög yifni [123/1] kim hiç üzelmes. Emdi yanî, bu 


tuttı 
habldin murad (2) resül bolğay, anıng üçün kim vâsıta”-ı vuşül-ı (3) hayrat ve rabıta”-ı 
huşül-ı kemalat hazret-i risalet-(4)-dür ya murad bu habldin Kur'ân bolğay, neteg kim 
(5) hadisde Кеһр turur kim “Kur'ân habl-i metin (6) durur ve nür-ı mübin.” Takı Hak, 


subhanehu ve ta“âlâ, buyrur: 

(7) “v”astaşimü bi habli”Ilahi”"”” 

Yani, tutung Kur'ân'nı kim (8) mezayik-i afetdin necat anıng birle berür takı (9) 
medaric """-i kelimat ve meʻāric-i sasadatğa irtifa“ anıng (10) birle dürüst bolur takı 
hakikatğa baksang, (11) Kur”ün ğa temessük kılgıl heman habibu'llâhga temessük erür. 

1124/11 Nazm: 


eger sen cah-ı vahdetni tileseng hak cenabıda 


(2) bu cahnı karakda kılgıl temessük habl-ı kur”anğa 


(3) habibu”llah yolında kim telim yıl kılmayın kulluk""" 


(4) muhabbetning salatini kiyürmesler seni sanğa 


(5) özüngni bir nefes körmey cemâl-ı dostını körgil 


(6) keçip bu can //”-ı fanidin yetişgil vaşl-ı cananğa 


(7) bu haşak-i havadisni kadem-ı nüri bile yapğıl 


(8) kadem basmak tiler bolsang harim-ı kurb-ı rahmanğa 


108 Metinde 258, 

109 Al-i İmrân Suresi 103. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Hep birlikte 
Allah'ın ipine (Kur'an'a) sımsıkı sarılın. Parçalanıp bölünmeyin. Allah'ın size olan nimetini hatırlayın. 
Hani sizler birbirinize düşmanlar idiniz de o, kalplerinizi birleştirmişti. İşte onun bu nimeti sayesinde 
kardeşler olmuştunuz. Yine siz, bir ateş çukurunun tam kenarında idiniz de o sizi oradan kurtarmıştı. İşte 
Allah size âyetlerini böyle apaçık bildiriyor ki doğru yola eresiniz.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#3:103 

9 Metinde .مدارج‎ 

Hİ Metinde 31. 

12 Metinde ,جانی‎ 
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(9) Kale kuddise sırrahu 1-caziz: 


[125/1] Yani, artuk boldı resül, “aleyhi s-selam, barça peyğamberler-(2)-din 
artuk boldı halk içide hem şüretde ve hem siretde (3) takı peyğamberler anga yavuk 
bolmadılar “ilm içide ve kerem (4) içide halk ve hulk ve “ilm-i kerem ve sayir ahlak-ı 
hamide (5) ve şıfat-ı pesendide "" içide. Hazret-i risâletning (6) barçadın artuklukı ayat 


ve ahadis birle ma“lüm (7) boldı. Neteg kim hüsn-i Yüsuf, “aleyhi s-selamnı atağanda 


(8) gisi dep özining melahatini beyân kıldı (9) takı Hak Ta“âlâ “inneke le “alâ 
hulukin “azim”''* demek birle tenebbüh (10) kıldı kim mön mecmü“-i dünya metâ“ın 


“kul metâ“ü'd-dünyâ (11) kalil”!'” öz cazametim ve celâletim nisbetige az kördüm. 


Muhammed'ni [126/1] “azim deyü vaşf kılğanımdın song, biling kim (2) “Ol 
hulk “azametining nihayeti yok takı letafetining (3) hadd gâyeti yok.” dep “ilm-i nebide 
Hak 120212 aytur: 


(4) “ve “allemeke ma lem tekun ta“lem ve kâne fazlu”llahı “aleyke (5) “azimaâ”!!© 


Yaeni, Hak, subhanehu ve ta“âlâ, sanga ögretti 7 anıng (6) “ilmini kim kuvvet-i 
beşeriyye birle anı bilmeking muhal erdi (7) takı Hak Ta“ala”nıng fazl ve “inayeti sening 
üzre be-ğayet (8) “azim turur. Eger bilseng, ödesi bu âyetğa yahşı (9) te”emmül kılsa 
bolur kim hazret-i ilahi, enbiya ve rüsülning (10) her birini bir fazilet birle mahşüş 


kılıpdur. Ol (11) fazayilni Muhammed”de cem" 6tipdür. Yana fazileti ol (127/1) fazayil 


"3 BN'deki sözcük dizilişi şöyledir: sayir ahlâk-ı hamide şıfat ve pesendide. 

= Kalem Suresi 4. ayet: “Sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#68:4 

15 Nisâ Suresi 77. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Daha önce 
kendilerine, “(savaşmaktan) ellerinizi çekin, namazı kılın, zekâtı verin” denilenleri görmedin mi? 
Üzerlerine savaş yazılınca hemen içlerinden bir kısmı; insanlardan, Allah'tan korkar gibi, hatta daha çok 
korkarlar ve “Rabbimiz! Niçin bize savaş yazdın? Bizi yakın bir zamana kadar erteleseydin yal” derler. 
De ki: “Dünya geçimliği azdır. Ahiret, Allah'a karşı gelmekten sakınan kimse için daha hayırlıdır. Size kıl 
kadar haksızlık edilmez.” ” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#4:77 

116 Nisâ Suresi 113. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Ey Muhammed!) 
Eğer Allah'ın sana lütuf ve merhameti olmasaydı, onlardan bir grup seni saptırmaya çalışırdı. Halbuki 
onlar, ancak kendilerini saptırırlar, sana hiçbir zarar veremezler. Allah sana kitabı (Kur'an'ı) ve hikmeti 
indirmiş ve sana bilmediğin şeyleri öğretmiştir. Allahın sana lütfu çok büyüktür.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#4:113 

17 Metinde 23.29, 
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üze arturup -kim ol faziletning (2) şerhi takrirğa sığmas- anga fazl at berip (3) “ve kâne 
fazlu”llâhi “aleyke “azimâ”!!* tedi, (4) ta barçadın her bir faziletde şıfatda peygamber, 
(5) заПа”Паһи “aleyhi ve sellemning artuklukın hem istidlal (6) kılmakğa bolsa erdi. 


Amma kerem içide artuklukı bi (7) azi ии birle sabit boldı. 
Nazm: 
(8) muştafadur lisanı hoş-efşah 


yüsuf-ı mışrdın erür emlah 


(9) ve duha ""” nürınıng beyanı örür 


leyl hem saçınıng nişanı 


(10) hüsn-i hulkungğa kim yetişkey kim 


tedi anı hudây hulukin “azim 29 


(11) cilmining şerhini e lem neşrah 2 


kılıban erdi ümmetige ferah 


(128/1) muştafağa keremde yok bedil 
hacet örmes bu sözge hiç delil 
(2) Kale kuddise sırrahu: 


(3-4) 


118 Nisa Suresi 113. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Ey Muhammed!) 
Eğer Allah'ın sana lütuf ve merhameti olmasaydı, onlardan bir grup seni saptırmaya çalışırdı. Halbuki 
onlar, ancak kendilerini saptırırlar, sana hiçbir zarar veremezler. Allah sana kitabı (Kur'an'ı) ve hikmeti 
indirmiş ve sana bilmediğin şeyleri öğretmiştir. Allahın sana lütfu çok büyüktür.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#4:113 

19 Duhâ Suresi 1. ayet: “Kuşluk vaktine andolsun!” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#93:1 

120 Kalem Suresi 4. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Sen elbette yüce bir 
ahlâk üzeresin.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#68:4 

"21 İnşirah Suresi 1. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Ey Muhammed!) 
Senin göğsünü açıp genişletmedik mi?” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#94:1 
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1391 





(5) Yani, barça enbiya ve rüsül, hazret-i resülu”llahdın iltimas (6) kılurlar; bir 
avuç su, anıng derya-yı kemalidin ya bir katre (7) nem, anıng bârân-ı efdalidin kim ol 


bahridür kim (8) mutalebe kılınmas yeteri takı ceridür kim şakk etilmes. 
(9) muştafanıng kemal-i zatığa 


barça afak i“tirâf kılur 


(10) enbiya vü rüsül niyaz bile 
bahr-ı fazlıdın iğrak kılur 
(11) Kale kuddise sırrahu: 


1129/1) - (2) 


1401 





(3) Yani, enbiya ve rüsül -kim huffaz-ı meraşıd-i seyl erürler- (4) barçası hazret- 
i Muhammediyye”de turğandurlar. Her biri (5) öz mertebeside -kim olarnıng mertebesi 
ihtilaf-ı (6) tabakat ve tefavüt-i derecat muktezasıça nokta”i-(7 )-dür- “ilm-i ilahidin ya 
şikletidür kim yasni i“râbi (8) hikem-i na-mütenahidin haşıl-ı mani ol kim barça kâ-(9)- 
yinatnıng “ulümı, neçe kim köp bolsa Hak Ta“ala”nıng (10) “ilm-i şamili nisbetige 
nokta*i ya şikle'i menzilesindedür. (11) Takı ol “ulüm meşrebi, bahr-ı rühaniyyet-i 
Muhammed erür. (130/1) Resül, şalla'llâhu “aleyhi ve sellem, bes her resül ve her nebi 
ol kâbiliyyet-i (2) istirdadınıng endazesinçe rühaniyyet-i Muhammed” (3)”ning 
deryasıdın feyz alur. Amma hiçbiri, ol derya-(4)-nıng sahilidin aşa bilmes. 


Nazm: 


muştafa-(5) -nıng batını bahri örür bi-intiha 
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barça “alemğa yetişgen (6) feyz andın şebnemi 


ger muhabbetning yeli birle bu derya (7) kılsa mevc 


tögme katresidin anıng köterür baş âdemi 


(8) uşbu derya sırrıdın ger şerh etsem katre”i 

korkaram kim (9) nagehan aşüfte bolğay “alemi 

Bu beytning şerhinde (10) besi esrâr-ı garibiyye ve hakâyık-ı “acibiyye ehl-i 
hikem-i müta“âliyye ve (11) erbab-ı işarat-ı mütelaliyye tarikasınça Râyihatü'l-ervâh 
(131/1) beyan kılınıpdur. Aşhab-ı fehimdin kim kim ol hakayıkğa (2) tttıla" taleb kılsa ol 
kitabğa nazar kılğay. 


Kale kuddise (3) sırrahu: 





(41) 





(5) Bes oldur resüli kim tamam 00101, anıng zahir ve batını ve (6) cismaniyyet ve 
rühâniyyet ya “ilm ve ameli. Andın song (7) anı ber-güzide kıldı habiblikke, Ademilerni 
(8) yaratğuçı Tengri. 


Yarar kim bu song yetmek rütbe-(9)-si yanındın bolsa anıng üçün kim habiblik 


(10) mertebesi cem*-i meratibdin a“lâ ve barça mutalebedin (11) akşâ erür. 


Takı yarar kim bu terahi-yi zamane bolsa ve murad-ı ]132/1[ habiblik üçün ber- 
güzide kılmak vahy (2) kölmeki bolsa kim bi“set-i nübüvvet kırk yıldın songra zahir (3) 
boldı. 


Hem yarar kim terâhi-yi zamane bolup işâret bolsa ol (4) sözge kim ba°zı erbab-ı 
tefâsir ve ahadis ayturlar Hak, (5) subhanehu ve ta“âlâ, peygamber “aleyhi'ş-şalavât 
ve”s-selam, uluğlukı ve “izzet (6) dibâcı birle müşerref kılıp keramet-i /eyletü'/-mi“râc 


birle (7) mükerrem kılğanda, ayt[t]ı kim: 
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— Ey Muhammed! Padişahlar kaçan bir bendeni (8) lutf ve “inayet birle mahşüş 
ötip anga mülk berip melik (9) kılıp ol bendening “izzet ve celâletin ve “azamet ve 
ikbâlin (10) izhar kılmak tileseler, nefayis ve cevahirdin anıng (11) üze isar kılurlar. 


Emdi sön ihtiyar kılğıl, sanga 1133/11 ne türlüg nisar kılayın. 


Resül, “aleyhi” s-selam, ayttılar: 22 





— Ya rabb! Meni “Kulum.” döp özüngge (3) izafet kılğıl, ey Perverd-gâr'ım! 


Hak, subhânehu ve ta‘ala, (4) “subhane”l-lezi esra bi “abdihi Јеујеп” 2? âyetin 
iberip (5) bi-abdihi demek birle resülni “ubüdiyyet birle özige (6) izafet kılğandın song, 
2/11: 

Ey Muhammed! Sen tilegen (7) nisâmı kıldım. Veli men tiler-men kim bu 
nisârdın körklügrek (8) nisâr kılsam. Anıng üçün seni muhabbet birle özümge (9) izafet 
kilip sanga habibu”llah at berdim. Bu cevher-i nefisni, (10) bu künge tegrü sendin 
özgege nisar kılğanım yok. (11) Bu kündin song hem sening “izzeting üçün, sanga 


(134/1) ittiba: kılğanlar bu devlet naşibin tapmağaylar. 
(2) “kul in küntüm tuhibbüna”llahe fe”ttabicüni (3) yuhbibkümü”llahu” 2* 
Nazm: 
çün sening hem (4) zahiring hem batınıng taptı kemâl 


bendelik esrarıdın (5) bi hiç şek agah-sen 


sen eger hod bendesi-men (6) deyü fahr ötseng bu kün 


men seni ey dost (7) aytur-men habibu”llah-sen 


122 Metinde .ایتی‎ 

123 İsrâ Suresi 1. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Kendisine 
âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye kulunu (Muhammed'i) bir gece Mescid-i Haram'dan çevresini 
bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa'ya götüren Allah'ın şanı yücedir. Hiç şüphesiz o, hakkıyla işitendir, 
hakkıyla görendir.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#17:1 

124 Âl-i İmrân Suresi 31. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “De ki: “Eğer 
Allah'ı seviyorsanız bana uyun ki, Allah da sizi sevsin ve günahlarınızı bağışlasın. Çünkü Allah çok 
bağışlayandır, çok merhamet edendir.” ” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#3:31 
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mâ remeyte iz remeyte ”” 


(8) sırrını bilgen kişi 
hod bilür kim bende örmes-sen (9) ve likin şah-sen 
Kale kuddise sırrahu: 


(10-11) 


[135/1] Yani, pâkdür hazret-i risalet ol “aybdın kim (2) kişi şerik bola bilse, ol 





fazayil ve keramat (3) ve şemayil ve kemalat içinde kim ma*den-i kemal ve mahzen-i 
(4) esrar-ı Celaldin ol hazretğa fayiz bolup turur, (5) lâ-cerem. Hüsn ve kemal cevheri 


-kim ol enbiya serveri-(6)-ning zatında kim bar turur- hiç türlüg mütekassim (7) bolmas. 
Nazm: 
ol fahr-i enbiya vü rüsül barça serveri 


(8) kim hatm boldı atına hükm-i peygamberi 


andağ kemal birle erür zat-ı (9) muttaşıf 


kim “ayb-ı iştirâkdin el-hak erür beri 


(10) bir cevherige ne örür hüsn-i ahmedi 
kim tapsam (11) aytsam ki uşol hüsn-i cevheri 


(136/1) -(2) 


155 Enfâl Suresi 17. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Savaşta) onları siz 
öldürmediniz, fakat Allah onları öldürdü. Attığın zaman da sen atmadın, fakat Allah attı. Mü'minleri, 
tarafından güzel bir imtihanla denemek için Allah öyle yaptı. Şüphesiz Allah hakkıyla işitendir, hakkıyla 
bilendir.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#8:17 
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(3-4) 





(5) Yani, terk kılğıl anı kim Naşârâ, öz peygamberleri “İsa, (6) “aleyhi” s-selam, 
hakkında daeva kılıp ayturlar kim (7) “İsâ, “aleyhi?s-selâm, Hak Ta‘ala’nıng oğlı turur.” 

“гасаја (8) а”Паһи “amma yakülüne”t-talimüne “uluvven kebiran” - 

(9) Takı hükm kılğıl bizning resülğa, заПа”Паһи “aleyhi ve sellem, (10) nė türlüg 
medh bile kim tiler-sen takı hakimlerğa “arz (11) kılgıl kim hakim redd kıla bilmes. Bes 
nisbet kılğıl (137/1) resülning zatığa ne kim tiler-sen, “azametdin. Yani, (2) sen yırak 
turmağıl gulüvv ve iğraknı ol (3) zatnıng vaşfıda, tebliğ-i risâlet birle rüşen (4) kıldı, nę 
kim tiler-sen, şerefdin takı nisbet (5) kılğıl kadrine afaknı, lâ-cerem. 


Anıng zatı birle kadrini (6) vaşf kılğıl şeref ve kemal-i “azamet ve celalet birle 
(7) kim zâtınıng şıfâtı mücerred, kibriyâdın ve kadrining (8) simâtı, “izzet ve “aladın ne 


endâze-i tavk ve beşer durur. (9) Bilgil kim şân-ı hâlik, kavi ve kadir!” erür. 
Nazm: 
(10) sen koy anı kim aydı naşârâ-yı bi-edeb 


“isa-yı pak-(11)-can hakkına iftira bile 


andın ögün cemi“-i kemalat-ı [138/1] fazlnı 


isbat kıl resülğa şıdk-ı şafa bile 


126 İsrâ Suresi 43. ayet. Lakin metinden farklı olarak, ayetin özgün hâli şöyledir: “subhanehu га“аја "amma 
yakülüne “uluvven kebiran” Ayetin Türkçe anlamı şöyledir: “Allah, her türlü eksiklikten uzaktır, onların 
söylediklerinin ötesindedir, yücedir.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#17:43 

127 Metinde Jä. 
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(2) zatığa nisbet etti ”” tiler kim şeref köngül 


kadr-i “alâsını (3) şıfat eyle “ala bile 


Tikin sağınma kim anga layık şıfatını 
(4) tabir kılğa-sen bu beyân-ı eda bile 
Kale kuddise sırrahu: 


(5-6) 


1451 





(7) Yani, resül, caleyhi”s-selamnıng istifa”-ı kemalatın (8) takı istikza-yı nevadir- 
i halatın tama“ kılmağıl. (9) Anıng üçün kim hazret-i resülu”llahnıng fazlığa hiç (10) 
gayeti yok turur kim til birle sözlegüçi anı beyan (11) kıla bilse, lâ-cerem. 


Nazm: 
men na*tini ne dep aytayın kim 


1139/1) bilmes şıfatını hiç “akil 


hak kudreti birle (2) “ilm-i fazlıng 
zerrat-ı cihanğa boldı şamil 
(3) Kale kuddise sırrahu: 


(4-5) 


1461 





128 Metinde 223, 
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(6) Yani eger münasib bolsa erdi resülning kadrine (7) nübüvvetining “alâmâtı 
ya firâkdın özge mucizâtı, (8) “azamet yanındın, her-âyine, tirgüzgey ördi (9) anıng 
atarılğanda çürüp раге bolğan süngek-(10)-lerni. Ya'ni, neteg kim zâtı birle kulüb, 
ervâhnıng (11) ölügleri tirildi takı atı birle “izam ve eşbah-1140/11-nıng ölügleri tirilgey 
erdi. Ve likin hikmet-i (2) ilahiyye, iktiza kıldı tarik-ı hakdın azmaduk kim (3) resülning 
galebat-ı kemali takı nihayat-ı kadr-ı celali (4) mestür ve mahfi bolsa ya anıng üçün kim 
(5) makşad-ı mü'min, bi”1-ğayb, şahib-i şek ve reybdin (6) mümtaz bolsa kim taşdikât-ı 
eibadat-ı gayibane-(7)-ning murteber durur, şâ'ni takı turur. Ayat, zuhür-ı (8) “alamatdın 
song fayide kılmas hiç (9) nefsge, imannı ya anıng üçün kim muhabbet kılmas (10) kim 
yarnıng kemâl-i hüsnin, ağyarğa cilve kılsa (11) takı bu beridür kim muni, “aşk otığa 
yanğan anglar ve likin [141/1] ve gâfil, fariğ anglamakdın tanglar. 


resüli (2) kim yaratkan hak yaruttı 2? 


kamuğ “âlemni nürı zât birle 


(3) eger kadriğa lâyık bolsa ayat 
ölüg tirilgey erdi atı birle 


(4) Kale kuddise sırrahu: 
=. 2 کی او تچ‎ ya x” 
) , (7 ۱1 ев مر چم‎ = 
1471 Ba —ә o 
PEF əz 
ərə sə 25 XA 2 


(6) Yani, azmayiş kılmadı bizni anıng deg düşvar iş birle, (7) “akl andın “aciz 


(5) 


bolsa, bizni saklamakğa hırşı bar (8) üçün, 1a-cerem. Şeriat kabülıda, hiç şekke (9) 
tüşmedük takı hayran bolup ğalat kılmaduk. 

(10) Haşıl-ı ma“ni ol kim hazret-i risalet, şalla'llâhu “aleyhi ve sellem, Hak 
Ta“alâ (11) bu ümmetka tahfif-i şerayi" ve tekâlifini tilep vaz“-ı âhir [142/1] ve 161 ve 
ref-i meşakkat ve “ukübet ve nekalni taleb (2) kılıp köçgen ümmetlerğa bolğan 


emgeklerdin bizni (3) halaş kıldı erse, “akl bu işler düşvar dep (4) “aciz ve hayrân 


129 Metinde 238 22. 
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130. 


bolmadı. Biz takı bu millet-i hanifi-yi beyza ve şeri“at-i (5) sehle'i ve şemha ” -1 


ğarranıng ittiba"ıda, nefslerimiz küçey-(6)-likdin kaçmay ve hiç şekke tüşmey ğalat, 
İslam yolıda (7) şahib-kadem bolup tarik-ı Hak”dın yanmaduk. 

Nazm: 

(8) tilep resül edi hazretdin asanlık 


şericatini (9) bizning üzre kılmadı düşvar”) 


eukül bolmadı “âciz (10) anıng kabülıdın 


nüfüs kılmadı hayran bolup anga inkâr 


(11) zihi resül kim esrâr-ı ümmetin tanglap 
“inayeti bile anlarnı mundağın asrar 
[143/1] Kale kuddise sırrahu: 


(2-3) 


(4) Yasni, “aciz kıldı halk-ı hâlni, resülning kemâlâtınıng idraki (5) takı mühtedi 
bolmadı, anıng celâlâtını anglamakğa hiç kişi-(6)-ning “akl ve idrâki, lâ-cerem. Yırak 
yavukda körünmedi, anıng (7) ma“âni ve fazayilidin “aciz bolmadı takı şerh ve ahlâk (8) 


ve şemayilidin müfham ve hayran kalmağay. 
Nazm: 
gayrdın (9) gayret bile çün hak habibin kizledi 


kayu köz kılğay (10) temenna körmege zatın anıng 


130 Metinde ,شمحه‎ 
131 Metinde ,دیشوار‎ 


264 


hak kemaliğa çü boldı (11) ayine zâtı nebi 
anglayu bilmes kişi haddi kemâlâtın anıng 


[144/1] Kale kuddise sırrahu: 


(2-3) 





(4) Yani resül, заПа”Паһи “aleyhi, künge ohşar kim yırakdın közlerge (5) kiçig 


körünür takı mukabil, yavuk kelgende közni ihata (6) ve idrâkdin “aciz kılur. 


Yani, Muhammed”ning şüret-i (7) beşerisin körüp mani yavuklukı birle 
esrârığa muttali (8) bolmağanlarğa, özleri dög bir ademi körünür ve likin (9) anga 
yavuk bolup müşâhede-i kemal ve cemâliğa müteveccih bolğan-(10)-lar, anıng bi- 
nihâyetlıkın anglap takı zerre içide hürşid (11) ve katre içide derya kizlegenige 
tanglarlar. Takı yarar kim [145/1] bu teşbih makbül kılındı, anıng üçün kim kün anıng 


(2) yüzindin cüzvi piş ermes. 
Nazm: 
kün tüşde (3) kördi erse muhammed kemalini 


boldı hacel tiledi özi-(4)-ning zevalini 


çün köz kamar küneç "” yüzidin ol habibnüng 
(5) ey vay kayu köz köre bilgey cemalini 
Kale kuddise sırrahu: 


(6-7) 


132 Metinde .کوناج‎ 
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(8-9) 








(10) Yasni, neteg idrak kılsun dünyada hakikat-ı Muhammediyye”ni, (11) anıng 
deg uyuklağan kavm, kim tüşde körgen [146/1] hayal birle kani" bolup tanımaslar 
mazhar-ı hazret-i ahadiyye. (2) Bes, gâyet olarnıng “ilmi hazret-i risalet, заПа”Паһи 
“aleyhi, (3) bilmek içide oldur kim ayturlar “Bu resül, beşeri örür: (4) Hak yaratkan 
barça halkdın yahşırak.” Bu kavm-i 2211 kim kâni“-(5)-dür, hayal birle takı razi örürler 
tüşde körgen timsal (6) birle. 


Мат? kable en temütü"" emrige imtisâl en-nâsü (7) neyümün "” uykusıdın 


oyğanıp başiret közin (8) açıp körmesler kim hazret-i risâlet, şalla'llahu “aleyhi ve 
sellem, (9) rivâyet-i efâl-i nefsiyye ve zulmet-i şevâğil-i hissiyyeni (10) terk kılıp 
mülabis-i zat ve celâbib-i şıfatdın munşalih (11) bolup efal ve şıfatında, bel-kim, öz 
zatın Hak”nıng 1147/11 zatında fani kılıp tecelliyat-ı “azamet ve kibriya ve sevâtı“-ı (2) 
envar-ı mecd ve senâ birle kuyüd-ı zalamat-ı vücüdıdın hakikat-i (3) süradikat-ı helalde 
yol tapıp sebahat-ı envar-ı cemal birle (4) mahv bolup turur takı ğayret birle perde-i 
gayretni otra-(5 )-dın köterip ınanıp hicabın aradın köterip (6) satevat-ı tecelliyat birle 
eniyyet-i beşeriyye muzmahill bolup mim-i ma ve (7) men-lik ketmek birle Ahmediyye, 


Ahadiyye” ge bedel bolğanın bilmesler. 
(8) Nazm: 
bu gaflet uykusı birle uyuğanlar ne bilsünler 


(9) közini uykudın açmay muhammedning kemalidin 


mukayyed-i şer bile (10) bolup beşer kördiler ahmedni 


133 Metinde mevtū. 
134 Hadis-i Şerif: “Olmeden evvel ölünüz” (Çağrıcı, 1989, s. 7). 
135 Hadis-i Şerif: “İnsanlar uykudadır, ölünce uyanırlar” (Uludağ, 2008, s. 309). 
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diriğa bolmadı agah kişi (11) ol şah halidin 


yedu ۰11201 2 eydihim /”” deyü beyeat sözi [148/1] içre 


edim remzi beyan kıldı anıng cizz ü celalidin 


(2) çü ahmed mim-i menlikdin keçip boldı ahad zahir 
közüng bar erse (3) körgil kim nikab aldı cemalidin 
Kale kuddise sırrahu: 


(4-5) 


(6) Yani, her nişane-i nübüvvet ve “alamet-i risalet kim rüsül-i kiram, (7) 
“aleyhi'ş-şalavât ve”s-selam, mur“cize üçün izhar kıldılar; (8) ol barça mu“cizât nür-ı 
resül, şalla”llahu “aleyhi ve sellem, vaşıl bolup (9) turur. Bel-kim, cemi" enbiya ve 
rüsülning vücüdlarınıng (10) sermayesi, nür-ı resül örür. Neteg kim Cabir bin 


“Abdullah (11) el-Enşari rivâyet kılur resüldin: 
Sual kıldım (149/1) kim: 
— Hak Ta“âlâ evvel yaratkan kayu nemerse turur, dedim (2) erse aydılar kim: 


— Söning peygğâmberingning nürı, (3) ey Cabir kim Hak, subhânehu ve tasala, ol 
nümi yaratıp (4) barça hayrlarnı andın yarat|tJı takı mecmür-ı mevcüdat andın (5) song 


yaratıldı. Hak, subhanehu ve ta“âlâ, ol nümi yaratıp (6) öz hazretide, on iki ming yıl, 





makam-ı kurbda tur-(7 )-ğuzup tört kısm kılıp bir kısmdın (8) “arşnı, bir kısmdın kürsini 





yana bir kısmdın (9) cümle-i “arşnı ve bir kısmdın ve hizâne-i kürsini yarat[t]ı (10) takı 


törtünçi kısmnı, on iki ming yıl, makam-ı dost-(11)-lukda turğuzup yana tört kısm kıldı. 


136 Fetih Suresi 10. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Sana biat edenler 
ancak Allah'a biat etmiş olurlar. Allah'ın eli onların ellerinin üzerindedir. Verdiği sözden dönen kendi 
aleyhine dönmüş olur. Allah'a verdiği sözü yerine getirene, Allah büyük bir mükâfat verecektir.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#48:10 
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Bir kısmdın [150/1] kalemni, bir kısmdın levhni, bir kısmdın uçmağnı (2) yaratltlı. 








Törtünçi kısmnı havf makâmıda, on iki ming (3) yıl turğuzup ve ol kısmnı tört pâre 
kıldı. (4) Bir paredin feriştelerni, bir paredin künni, bir paredin (5) aynı ve yulduzlarnı 
yaratıp törtünçi pareni makâm-ı (6) recada, on iki ming yıl turğuzdı. Andın song, (7) tört 
cüzv kılıp bir cüzvidin “aklnı, bir cüzvidin (8) “ilm ve hilmni, yana bir kısmdın “işmet ve 
tevfikni yaratıp (9) törtünçi cüzvni on iki ming yıl makâm-ı hayâda turguzdı. (10) Ol 
nür yanınğa nazar kıldı erse yüz yegirme tört (11) ming katre-i “arak ol nürdın tereşşuh 


kıldı. Hak Тасаја, (151/1) her bir katredin bir peygamber уа bir nebi veya bir rüsülning 





(2) rühını yarattı 97, Andın song enbiya ve rüsülning (3) ervahı nefes ürdiler. Olarnıng 
enfasıdın (4) Hak Tarala, evliyâ ve şüheda ve süreda ve muti" ve mü*min-(5)-lerning © 
ervahını yarattı, 199 1a-cerem. “Arş ve kürsi, mening (6) nürumdın yaratılıp turur: yeti kök 
ferişteleri (7) mening nürumdın, КегобПег “2 ve rühaniler ve cennetler, (8) mening 
nürumdın ve cennette kim ne bar mening nürum-(9)-dın kün birle ay, yulduzlar, ervah-ı 


rüsül ve enbiya ve şehidler (10) ve sa“idler ve şâlihlerning ervahı |....... 1 لوق‎ ol 





kim, cemi“-i (11) mecmü*-ı mükevvenât, mening nürumnıng âsârı ve feyzi erür. 1152/1) 
Andın song, bu nürnı kim törtünçi kısmda, on (2) iki ming hicab içide turguzdı. Her bir 
hicab içide (3) ming yıl turguzdı takı bu hicablar makam-ı “ubüdiyyet-(4)-din erür kim 
ol hicab keramat ve sasadat ve heybet (5) ve rahmet ve rif"at ve “ilm ve hilm ve vakar ve 
sakine (6) ve şabr ve şıdk ve yakin erür, lâ-cerem. Bu nür, her hicab (7) içide ming yıl 
Hak, subhanehu ve ta“âlâğa “ibâdet kılıp (8) bu hicablardın çıktı erse Hak, subhânehu ve 
taala, ol nürnı (9) yerde tasbiyyet kıldı takı maşrıkdın mağribğa tegrü ol (10) nür birle 
yerni yaruttı “>. Andın song Adem, “aleyhi”s-selam, (11) yerdin yaratıp ol nürnı anıng 
aldında vedirat [153/1] koydı. Andın song Şis”ge müntakil boldı takı (2) bu nürnı 
arığdın arığka, tahirdin tayyibka (3) nakl kılıp “Abdu”llah bin “Abdu”1-muttalib”ka, 
andın (4) mening anam Eymine” ge müntakil bolup Hak 1۱2212 meni dünyağa (5) 
keltürüp seyyidü”l-mürselin ve hütemü”n-nebiyyin ve rahmet (6) li'l-âlemin ve kayid 
“an muhaccelin kıldı. Bu aytkan дер (7) ördi, sening peyğamberingning evvel 


yaratılğanı-(8)-nıng şıfatı örür, ey Cabir. 


137 Metinde .یراتی‎ 
138 Metinde osas şa, 
139 Metinde «İİ x. 
140 Metinde .کروبی‎ 
141 Metinde dala, 
14 Metinde isli. 
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Bu hadis muktezasınça (9) ma“lüm boldı kim enbiya ve rüsülning vücüdı 
Muhammed'ning (10) nürınıng feyzi örür, cüdı bolğan turur, lâ-cerem. (11) Mecmüz-ı 
ayat ve murcizat kim olardın zahir boldı &rse [154/1] bereket-i nür-ı Muhammed” din 
erür, şalla”llahu “aleyhi ve sellem. 


(2) Kale kuddise sırrahu: 


(3-4) 





(531 





(5-6) 


(7) Takı çın ok, hazret-i risalet aftabdur kim Hak”nıng (8) uluğ fazl ve 
kemalatıdın ve enbiya ve rüsül, aylar (9) turur bedr ve hilal menzileside nür algan, ol 
aftab (10) cemalindin. Kim zulmat-ı cehalat haletinde, bu aftab-ı gâyet (11) erken, anıng 
hikmet ve esrarıdın alğan feyzni, ümmetlerğa 1155/11 yetkürürler. Ya-hod, bu enbiya ve 
rüsül, barça yulduzlar (2) tururlar kim öz nürların karangğu bolğanda (3) izhar kılurlar, 
kün tuğkanda mahfi bolup körünmes-(4)-ler. Yanî, olamıng şerâyisining nürınıng 
zuhürı, (5) ol çakda ет kim henüz aftab-ı vücüdi-yi Muhammedi, kemâl-i fazl-ı (6) 
ilâhi birle “inayet-i na-mütenahidin tulü* kılmay turur (7) erdi. Emdi kim bu aftab-ı fazl 


tali“ boldı, ol şerâyi* (8) mensüh boldı; ol yulduzlar, hicâb-ı ihtifada mestür (9) boldılar. 
bu künning yüzini körgeç nazar kim kıl-(10)-sun özgege 
kuyaş barında nė imkan temaşa-yı süha (11) kılmak 
Kale kuddise sırrahu: 


1156/11 -(2) 


269 





(3) Zihil Hoş şüretlığ peyğamber kim anga Zinet berdi, kör-(4)-klüg kılıklık. 
Peygamber, заПа”Паһи “aleyhi ve sellem, kemâl-i hüsn birle (5) mevşüf ve cemâl-i ihsân 
birle ma“rüf örür, hulk-ı (6) cemili, hulk-ı hüsn birle araste ve ihsan-ı cezili, cemâl-i (7) 
beşaret birle pirâste; şüret ve siretining (8) idrâkinde “akl, “âciz ve hayrân; hüsn ve 


ihsanınıng (9) biliginde vehm, sergerdan. 
Nazm: 
ol şah-ı (10) rüsülni kıldı izid 


mürseller arasıda yegane 
(11) siret bile şüreti müzeyyen 
ihsan bile hüsni bi-kerane 


[157/1] Kale kuddise sırrahu: 


[55] 





(4) Yani, resūlning teni şüküfe deg erür, yumşak, (5) ter taze erür takı zâtı, şeref 
içide, tolun ay deg (6) turur, yüzi bi-hadd ve endaze takı kerem içinde, derya deg (7) 


erür, feyz-i bi-ğayet ve himmet içide, zaman deg (8) turur, “azameti bi-nihayet. 


Enes, raziya”llahu “anh, (9) aytur kim “Va”llahi, hiç dibac ve һагг, resülning 
(10) tenindin yumşağrak körmedim takı hiç müşg, (11) “anber anıng büyıdın hoş-büyrak 
bilmedim takı"”” [158/1] resülning kılığıdın körklügrek kılığ tapmadım. (2) Tokuz yıl 


143 158. sayfanın başında tekrar yazılmış. 
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hizmetin kıldım, hergiz kılğan işimni (3) “Ne üçün kıldıng?” demedi takı kılmağanımnı 


“Ne üçün (4) kılmadıng?” dep aytmadı. 
Nazm: 
muştafa (5) evşafını bir lahza aytsam men fakir 


yazalmas yüz yıl (6) içide birini yüz debir 


berg-i gül degdür teni (7) özi şereflü tolun ay 
bahrge ohşar keremde himmet (8) içre bi-nazir 
Kale kuddise sırrahu: 


(9-10) 


(56) 





(11) Yani, be-dürüsti kim peygamber, şalla'llâhu “aleyhi ve sellem, yalğuzluk 
[159/1] halide, şevket ve şecâ'at ve kuvvet ve mehabet (2) sebebidin, güya ki, leşker-i 


“azim otrasında turğan (3) şahsüvar erür. 
şahsüvari kim özini 144 ki (4) körer bolsa kişi 
sağınur anı mehabetdin (5) kim erür leşkeri 
Kale kuddise sırrahu: 


(6-7) 


[57] 





144 Metinde .اوزین‎ 
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(8) Yani, gevherlerdür şadefde örtüglüg, kelâm (9) kanındın kim köngüldür 
dürında bolğan söz takı tebessüm kanındın (10) kim köngül ağızdur körüngen tişleri. 
Haşıl-ı ma“ni (11) ol kim leşkerde egerçi resül, “aleyhi” s-selâmnıng haddi-1160/11-din 
taş mehabeti ve bi-nihâyet şalabeti bar, neteg (2) kim evvelki beytde beyan kılındı ve 
likin şohbetde, hokka-ı (3) yakütdın kim dürr-püşdur, söz bile gevher-paş-(4)-lıklar bar 


takı tebessüm birle iki lal tişin arasıdın (5) obdan ünçüler körgüzmeki bar. 
Nazm: 
la“l-i dürr-(6) -püşını gevher-paş kıldı söz bile 


müstemi“ning (7) közleridin dürr-i mercanlar kelür 


bir külüp yâkütı-(8)-dın körgüzse ünçü tişlerin 


havfdın (9) ölgen köngüllerge yana canlar kölür 


Kale kuddise sırrahu: 


(10-11) 





[161/1] Yani “üd, “anber ve ezfer dög hoş-büyluğ neyer-(2)-selerning hiçbiri ol 
tofrakğa tengilmes (3) kim resülning mübarek tenlerini kuçup. Hoş-vakt-(4)-lık ol kişige 
kim resülning ravZasını kuçup (5) ve tofrakın yıdlasa, öpse, ya*ni ziyâret kılsa, (6) aşsa 


ya ol astanede mukim bolsa. 
(7) hiç hatâ yok kim tengelmes müşgge “üd-ı “абаг 


(8) ol resül-i haşimining ravzası tofrakına 


şevk (9) birle tilep ol tofrakğa kim salsa yüzin 


tüba-yı (10) cennet kölege salğay ol müştakına 
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men (11) bigin ol ravZanı körmekke “aşık köp turur 
(162/1) cân feda bolsun uşol mahbübnıng “uşşakına 


2-3) 





(4) Ya'ni aşkara, vücüdğa Кејреп zamanı ol şerif-(5)-ning, aşl-ı latifning 


pâkizelik, zihi, bereket (6) ve hoşluk birle “alemğa kelmeki takı pakize, arığ, (7) 


dünyadın barğanı anıng. 


Ya'ni, ança garib haşşiyyet-(8)-ler ve “acib faziletler hazret-i resül, şalla'llâhu 
“aleyhi ve sellem, (9) vücüdğa kelgeni takı dünyadın barğan haletleride (10) müşahede 
kılındı kim zâtınıng tahâreti, ednâs (11) ve nüfüs-ı halâyıkdın ve şıfatınıng arığlıkı, 
[163/1] küdürat-ı “alâyıkdın barçağa zahir boldı. Neteg (2) kim Ka*be'l-ahbâr, 


raZiya'llâhu “anh, rivâyet kılurlar kim: 


(3) Bir nöççe'” yıl Kureyş, kaht birle mübtela bolup turur erdiler. (4) Resül, 
“aleyhi'ş-şalavât ve”s-selam, vücüdğa kelgende kökdin yağın (5) yağıp yerdin nimetler 
ünüp etraf-ı biladdın (6) eşnaf-ı “ibad, envâ“-ı hayrat ve elvan-ı meberrat birle (7) kelip 
Kureyş, ol kahtdın ķutulġan üçün bu yılğa (8) feth ve nuşret ve sevinç yılı dep at 
berdiler. Takı (9) viladet küni, barça bütler yüz töpen yıkılıp (10) iblis, “aleyhi”1- 
lāenening tahtınıng yuklklarısı şakk bolup (11) ferişteler ol meltünnı kırk kün suğa 
çomdurdılar [164/1] ve ming hile birle olar kolındın kaçıp [E]bū Kubeys (2) tağığa kölip 
bir feryad kıldı kim barça leşkeri cem" (3) boldı. Olarğa aytltlı: 


— Vay sizlerge kim helak boldunguzlar (4) kim hiç vakt sizlerge mundağ 
helaket kelgeni yok (5) erdi. 


Ayttı “lar: 
— Kışşa ne turur? 


15 Metinde نیجّه‎ 
Metinde 22, 
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İblis aydı: 

— Muhammed bin “Abdullah (6) -kim kesgen kılıç edesidür- dünyağa keldi. Bu 
kündin (7) song lat, “uzzağa “ibâdet kılmak kalmas. (8) Вагс̧а ” yerde Tengri”ning 
birliki aşkara bolur. Bu (9) ümmetdür kim munlar sebebidin Hak dergahındın yırak (10) 
tüştüm. Bu resüldin anıng dög işler zahir (11) bolğay kim hergiz mening könglümning 


kayğusı ve közüm-1165/11-ning yaşı öksülmegey. 
İbn “Abbas, raziya”llahu, (2) aytur: 


].....[ anası Eymine emânetini kabül (3) kılğan keçe kim barça Kureyş”ning barça 
devabbı, faşih til (4) birle aytltlılar kim Muhammed-i emin, dünya eli ve barça 
“âlemning (5) çerâğı durur, vücüdğa kölseler takı ol keçe kim (6) barça körümçilerning 
işi batıl bolup yer yüzi-(7)-deki meliklerining tahtı öyrülüp özleri-(8)-ning tilleri tutulup 
takı maşrıkdağı vahşi (9) canvarlar, mağrib sarı ve mağribdakı canvarlar, (10) maşrık 
sarı yügürüşüp biri birige beşaret (11) berür &rdiler ve takı kökdin, yerdin nida öşitilür 
erdi ki [166/1] yavuk boldı Ebu”1-kasım Muhammed'ning yümn, bereket (2) birle 
âlemga kelip arığlık ve pâkizelik birle ümmetler-(3)-ning yahşırağığa -kim emr-i 
ma“rüf, nehy-i münkemi kılğay-(4)-lar- ıdınsa. Zihi hoş-vakti ol ümmetlerğa kim (5) 


Eymine aytur: 


Emanet hamlini kabül kılğan altı aydın (6) song, tüşümde bir “azizi kördüm kim 
aytur (7) “Barça halâyıknıng yahşırakı sening boyungda (8) turur. Halingni halkdın 
yaşurğıl takı (9) bu ferzend vücüdğa kelse Muhammed at bergil.” (10) Çün tokuz ay 
tamam boldı erse dü-şenbih küni, (11) rebi"ü”l-evvel ayınıng on ikiside men menzilde 
[167/1] erdim ve “Abdu”l-muttalib tavafda &rdi (2) takı “Abdu”llah tört ay burun vefat 
bolup (3) егф. Bu hâlde, kaşımda hiç kişi yok етф. (4) Ferzend vücüdğa kelüri vakt 
boldı erse Burak Kuş peyda (5) boldı. Kanat teg nerseni kögsümge sürtüp (6) érdi &rse 
korkuğ zahmeti mendin ketti. Susap (7) turup erdim, bir çanak süt mengzer ak şerbet (8) 
manga berdiler, içtim. Andın songra, körklü yüzlü, nahl deg (9) kametlığ, ‘Abdu Menaf 
kızlarığa ohşar Za"ife-(10)-ler peyda bolup tegremde olturdılar. Ol hâlde, (11) bir ak 
diba kökdin yerge asılmış kördüm takı kayili (168/1) aytur erdi kim “Alıng bu ferzendni 
halk közidin (2) takı bir bölek kuş kelür erdi, minkarları zümürrüd-(3)-din, kanatları 
yakütdın takı bu haletde Hak, subhanehu (4) ve tasala, mening közümni açtı, ta maşarık 


ve mağarib ve (5) arznı müşahede kılıp üç “alem kördüm biri ve (6) maşrıkda biri 


147 165. sayfanın 7. satırının sonu ve 8. satırının başında iki kez yazılmış. 
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mağribde biri Kabe öçekide. Andın (7) song, hatunlar kaşımda köp boldı. Bu hâlde 
Muhammed vücüdka (8) keldi. Nazar kıldım erse secde kilip dura kılıp (9) kolın kökke 
kötergen deg turur érdi. Bes Muhammed”ni ğayib (10) kılıp eşitür erdim kim bir münadi 
aytur erdi “Muhammed”ni (11) maşrık ve mağribka (ахаг“* kıldurung, ta mecmü“-ı 
mevcüdat 1169/11 anı körsünler, şüret ve şıfatı birle bilsünler.” Takı (2) köz yumup 
açkunça yana hâzır boldı, bir tonğa çuğlan-(3 )-mış, sütdin akrak, müşgdin hoş-büyrak. 
(4) Andın song, kök sarıdın bir bulut peyda (5) boldı kim atlar kişnemeki takı örenler 
avazı kelür (6) етф takı bir münadi aytur erdi “Muhammed”ni ins, cinn ve (7) hüş 
tuyürğa tavaf kıldurung takı Adem, caleyhi”s-selam-(8)-nıng şafasın, Nüh, “aleyhi”s- 
selamnıng rıkkıyyetin; (9) İbrahim, caleyhi s-selamnıng bulletin; İsmaril lisanın, Yasküb 
(10) beşerisin, Yüsuf ۰ | Dâvud'nıng âvâzın, Süleymân (11) hükmin, Lokmân 
hikmetin, Müsâ kuvvetin, Eyyüb şabrın, Yahyâ (170/1) zühdin, “İsa keremin “ata 
bering.” Takı köz yumup (2) açkunça bulut açıldı, Muhammed peyda boldı. Yüzining 
(3) пӧп çerâğnı galebe kılur erdi, iki yağrını arasıda (4) mühr-i nübüvvet üze /â ilâhe 
illa”llah muhammed resülu /llah bitilmiş, (5) riyah-ı tayyibesidin afak mu“attar bolur 
erdi. (6) Bu mezkür şemmei erür, tib-i “unşur-ı resül, şalla”llahu (7) “aleyhi ve sellemdin 


halet-i meftahda. 


Emdi bir nesime-i (8) muhtetimining nesimatıdın bilmeklik tileseng (9) bilgil 
kim Ebü Hüreyre, галлуа”Паһи “anh, aytur: 

[.....] (10) vefat bolğanlarıda Ebü Bekr, (11) raziya”llahu “anh, kelip mescid 
eşikinde tüşti takı “Ömer, raziya”llahu (171/1) “anh, âşüfte deg bolup halk birle sözleşür 
erdi. (2) Ebü Bekr iltifat kılmadı, resül kaşığa, “Ayişe öyige (3) kirip |....1 yüzidin 
perdeni (4) açıp “V[ah] enbiyahl Vah aşfiyahl Vah halilahl” deyü yığlap |.....J-(5)-ni 
öpti takı “Atam anam sanga (6) feda bolsunl Arığ ve pakize, hoş-büy-sön tirig-(7)-likde 
ve hem vefat bolğandın songra.” Takı tefasirde (8) kölip turur |.....| kayu mahalledin (9) 


yörlülmiş bolsa aşhab, ol mahallede, revayih-i tayyibesidin (10) resülni tapar erdiler. 
ağaz-ı kar hatimeside (11) resülning 


haknıng “inayeti bile köptür nişanesi 


148 Metinde = sh, 
14 SN 52b/7 Yüsuf”nın cemâlin. 
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]172/1[ haknıng körügli şaydı turur ahü-yı hotan 
(2) mecmü*-ı kâyinât anıng dâm dânesi 


(3-4) 


(5) Yani, hazret-i |..... İning mevlüdı (6) ol kün erdi kim Fars memleketining 
halkı, feraset birle (7) angladılar, katık zahmet ve köp mihnet ve uluğ kayğu (8) ve 
“ukübet kelür vakt 1 


Rivayet kılurlar (9) kim T.....) vücüdka kelgen keçe tâk-ı Kisra (10) yer 
titremekdin buzulup on tört küngüresi (11) yerge tüşti, sekiz küngüresi kaldı. Ol ekasire 
(173/1) sanıça, emirü”1-mü”minin “Ömer, raziya”llahu “anh, “ahdında (2) bilad-ı Fars feth 


bolğunça anlar hakim bolsalar. 


Takı (3) peygamber, заПа”Паһи “aleyhi”s-selam, vücüdka kelgen keçe (4) 
Medayin” dağı Kisra, Sasani turur, tüş körüp (5) korkunç birle oyğanıp barça körümçi ve 
sâhir-(6)-lerni indep yana Yehüd”nıng zâhidleri, biligleri- (7) kim olarmı mü'ebbedân 
derler- cem" kılıp sormiş kim: 

— (8) Men bir heybetlig tüş kördüm, korkup oyğan-(9)-dım. Emdi mening 
tüşümning tasbirini aytıp böring-(10)-ler. 

Olar aydılar: 

— Biz tüş tasbirini bilür-miz, veli aymağan (11) tüşni bilmes-miz. Eger tapsa 
Satih Kahin tapar dediler. [174/1] Atı Rabi" turur. Beni Ğassan”dın turur takı başıdın (2) 
özge a“Zâsıda süngek yok turur, iki hatundın (3) mütevellid bolğan üçün bi-süngek örür; 
süngek er (4) nutfesidin bolur. Takı Satih, bahrında sakin bolur (5) ve takı otuz karndın 
artukrak yaşap durur. 

Sasani, (6) “Abdu”1-mesih atlık bir mağın, Satih tapuğığa ıda berdi. (7) Bu Satih, 
yılda bir kerret öydin çıkıp bir yılda (8) bolğan vakı"atdın haber berür erdi. “Abdu”l1- 
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mesih, (9) Satih çıkmağığa muntazır boldı. Satih çıklklaç, Sasan (10) haberin başlap 
ayttı 29 kim: 


— Tak-ı Kisra titrep (11) şerefeler bile yıkılğan keçesi Sasan tüş körüp turur 
1175/11 kim “Arabi atlar meydanğa tolup turur ve “Irâki tevelerni (2) sürüp çıkarurlar 
erdi. 

— Bilgil kim ol keçe, nebi-yi (3) ümmi-yi Hâşimi-yi ebtahi Muhammed -kim 
eşref-i enbiya ve halil erür (4) ve takı anıng şıfatı birle müşerref-i Tevrit ve İncil örür- 
(5) mütevellid boldı. Bu kündin songra, şeytânlar kökdin (6) söz tınglayu bilmesler, 
şeyb birle mercüm bolup halâyık-(7)-nı kehânet birle iğvâ kılmaslar. 


Amma Satih ayttı: ə. 


— Sasan (8) tüşining te”vili ol erür kim halil “Arab aşhabı turur, (9) ol nebi-yi 
“Arabi-yi zeki kim hazret-i a“lâdın anga vahy kelür. (10) Bu aşhab, bir neçe vaktdın 
song, Fars memleketige (11) kirip Medayin”ni Sasan”dın song melik bolğan sekizinçi 
1176/1) Kisra”dın alısarlar kim eyvan-ı kisra yıkılmay kalğan (2) sekiz küngüre ol sekiz 
melikke işâret rür. 


Andın (3) song yığlap ayt[t]ı: 


— Diriğ kim Satih”ning “ömridin az kalıp (4) turur. Furşat vefa kılmas kim ol 
resülğa vahy kelgen (5) çaknı idrak kılsam. 
“Abdu”1-mesih, bu sözlerni öşitip (6) Sasan ğa haber yetkürdi. Bu kışşanıng 


tefaşilin, Makşad-ı (7) Akşa”da keltürüp turur. 


(8-9) 


(10) Yani, Kisra”nıng eyvanı münşakk bolğan halette, aşhab-ı (11) Kisra”nıng 
leşkeri bigin kim ol leşker takı şikeste [177/1] bolğandın song, hergiz bir birige 
yığılmadı ve müteferrik (2) bolğandın song, cem: bolmadı. 


150 Metinde 22, 
5! Metinde kil, 
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Kışşa?-ı Aşhab-ı Kisra (3) ol turur kim: 


Ahir Kisra, Yezdicerd bin Şehryar turur. (4) Mülk-i Fars”da melik bolup 
saltanatınıng ahvali (5) istikamet tapkanda Rüstem bin Ferruh-zad”nı leşker (6) begi 


kılıp aydı: 


— Hazâyindin mal ve silah neçe kim (7) şalâh körseng alğıl takı bu “Arab çerigi 


-kim bizning (8) biladnıng kenâresiğa kirip turur- def" kılgıl. 


(9) Rüstem, iki yüz ming kişige isti'dâd ve silah (10) hazâyindin alıp vadi-yi 
۰۸۲۵0 1624 0۰ ‘Irak’ (11)’nıng dehakinesi, Müsülmanlar bile kılğan “ahdni buzup 
[178/1] her tarafdın leşker-i İslam birle muharebe üçün (2) müteveccih boldılar örse 


emirü”İ-mü?minin “Ömer, raziya”llahu “anh, (3) Saed 2 


Vakkaş”nı başlatıp “asakir-i 
manşüreni (4) ıda berip Cerir bin “Abdu”llah ve Müsenna ”” bin Harise”(5) ğa -kim ‘Irak 
nevahisindeki İslam leşkerining ümerası (6) erdiler- buyurdı kim Sad Vakkaş”ka, 
raziya”llahu “anh, (7) mütabarat kılsalar. Sad, bu iki serdarğa birikip 2* (8) Rüstem bile 
mukatele kılmakğa mukâbele kıldılar erse (9) Rüstem tokuş kılmakdın üküş korkar erdi. 
(10) Anıng üçün, be-ğâyet üstad körümçi ve müneccim rdi, (11) öz tali“ining 2аҹбп 
anglap helak bolmakdın [179/1] eymen érmes &rdi. Yana tüş körüp turur erdi, (2) meliki 
silah-ı/”” ehl-i Fars”nı yığıp |.....J (3) iberür erdi takı resül, “aleyhi” s-selam, ol silahlarnı 
(4) “Ömer” ge iberür erdi. Bu cihetlerdin uruşdın (5) kaçar erdi. Veli çün imsal-i ferman-ı 
Yezdicerd”in, çâre (6) tapmay muharebeğa turuşğanda Hilal ibn “Alkama (7) Teymi,” ğ 
Rüstem”ni körüp hamle kıldı. Rüstem ok birle (8) attı, ”/ Hilal”ning rikabığa tegdi. 
Andın, Hilal, Rüstem”ni (9) katl kıldı. Rüstem”ning keygen silahın Sa'd, Hilal”ğa (10) 
berdi, yalğuz bir börkining bahası yüz ming altun. (11) Andın song, Fars leşkeri 


münhezim boldı. Savd, kafalarige (180/1) tüşüp köp çerigni katl kıldı. 


Çün çerig buzulup (2) Rüstem ölgenining haberin Yezdicerd” ge yetkürdiler, (3) 
emval ve hazayinni imkân barıça aldılar, yüklep nihâvendni (4) çevrüp tağlar sarı kaçıp 


çıktı. Andın song, (5) hergiz şeml-i aşhab-ı Kisra birikmedi. 


Baki-yi Kışsa”-ı Feth-i Medayin takı (6) “acayib ve garâyib-i emir-i Müslimin”ni 
Kitâb-ı Makşad-ı Akşâ'da (7) "ale”t-tarik-ı istikza zikr kılıp turur-miz. 


152 Metinde söz, 
153 Metinde .مشتی‎ 
154 Metinde ,بریکیت‎ 
155 Metinde ,صلاح‎ 
156 Metinde ,تمتمی‎ 
157 Metinde .ای‎ 
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(8-9) 


1621 





(10) Yani, takı otnıng nefesleri söngen boldı [.....] (11) tuğkan kün. Büt-i 
Fürs”ning küfr-1181/11-ining yokalmakı üze kadğurmak üçün takı akğan (2) su, öz 


közidin gâfil boldı, hayreti ve nedameti sebebidin. (3) Neteg kim rivâyet kılur |.....| 


, 158 


vücüdka kelgen (4) keçe Fürslerning ming yıldın berü ”” saklağan (5) otları öçti, Fırat 


taşıp Dımışk birle (6) “Irak arasındağı Sava atlığ bâdiyeni toldurdı. 
(7) küfr otınıng nefesleri söndi kudümdın 


(8) küffamıng binasını yıktı taşıp fırat 
(9) ol rahmet ahteri tuğarıdın “aceb degül 
(10) sunı taşursa berse &di otdın necât 


[182/1] - (2) 


1631 





(3) Yani, ğamgin kıldı Sava şehrining halkını, kiçig deryâ-(4)-larınıng sular 
suğalmakı ve takı susap kelgen kişi-(5)-ning su tapmay açlık birle kaytmakı. Bu beytde 
işaret (6) kılur ol kişşağa kim: 

Sava şehride bir uluğ su (7) bar ördi, şehr yavukında takı bu sunıng tegresinde 
(8) âteş-gedeler; büt-haneler, satığ alığ kılğan bazarlar (9) bar erdi. |.....| vücüdka kelgen 
keçe (10) su, tamam suğalıp kurıdı takı ateş-gedelerning otları, (11) bi-tamam öçti. 


Tanglası su izdeyü kölgenler su tapmay bazarlar 1183/11 harâb boldı ve âteş-gedeler 


158 Metinde, sözcüğün sonunda yazılı olan « harfinin üstü çizilmiş ve üst kısmına و‎ eklenmiştir. 
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buzuldı. Hükm-i melik-i (2) muta" birle neyerselerde tağayyür-i tıba" boldı, tâ hak (3) 
kelip bâtıl ketmekige itiraf kılsa; muti" ve “aşi, (4) nahiyet-i hazret-i ilâhiğa mundak 


bolsa edâni ve akâşi. 
(5) dalâlet otı yakkan küfr otı 


(6) muhammed âb-ı rüyı birle söndi 
(7) suğaldı sâvanıng şehri yeridin 
(8) bitip sebze uşol su otğa töndi 


(9-10) 


1641 





[184/1] Güyiya kim sunıng binâlıkı, otda peydâ bolup ot-(2)-nıng harareti, suda 
zahir boldı kim ol rutübet ve bu (3) hararetdin suğaldı. Yani, Hak”nıng kemal-i kudreti 
birle (4) ve silk-i fesâdnıng inkisâmı'” ve “akd-i reşadnıng (5) intizamı üçün tebâyi“-i 
eşya müteğayyir bolup ahval-i (6) zaman, mütebeddil boldı. 


ot sunıng mizâcını aldı 
(7) suğa hak hazret otını saldı 


(8-9) 


1651 





(10) Yani, cinnler feryad &tip ayturlar kim “Ne hal boldı, (11) bizni ot atıp kök 


calemidin süre tururlar?” 


159 Metinde .انقضام‎ 
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]185/1[ Ve190 takı nür-ı vücüd-ı Muhammed, maşrıkdın mağribğa tegrü (2) şu“le 
urup yıldırar erdi ve takı zahir bâtın-(3)-dın hak zahir boldı. Bu ma“ni münasib turur, 
eger (4) resül, "aleyhi”s-selam, mütevellid bolğan keçening şıfatını (5) deseng, veli eger 
vahy kölgendin songdağı ahvali-(6)-ning beyânını tutsak, manî ol örür kim cinn, feryad 


kılur (7) kim: “fe Каја inna semi"na kur'ânen “acebâ yehdi (8) ile'r-rüşdi” o 


Yani, “Biz Kur'ân-ı “aceb istima" kılduk kim (9) köni yolğa köndürür.” Yana 
ayturlar “Yer kök yolların (10) saklap feriştelerdin söz tınglar етдик. (11) Emdi 
bizlerdin kayu yerimiz kim istirak-ı sem" çtip [186/1] istima"-ı ”” kelâm kılayın, deseler 
ferişteler ot birle (2) anı kovarlar, tâ biz söz oğurlap kâhinlerga аупр (3) resülğa kelgen 
vahyde kâhin sözi dep şübhe bolmasa.” (4) Takı envar zahir bolmakı “ibâret bolmağay, 
zuhür-ı şerayi" (5) ve şıfat-ı hamide ve âsâr-ı ğaribe ve kemalat-ı “acibedin takı (6) ma“ni 
ve kelimdin murad, Kur'ân bolğay kim mu“cize*-i Baki (7) turur takı resülning şıdkı 


risaletde bu Kur”an birle zahir (8) bolur. 


(9-10) 


[66] 





(11) - [187/1] 


[67] ELİNİ So 








(2) Yani, körmes boldı kāfirler “acayib ayatnı takı (3) eşitmes boldılar ğarayib 


beyyinatnı, lâ-cerem. (4) Olar kaşında resülüng “”, “aleyhi” s-selam, kölmeki birle (5) 


160 184. sayfanın sonu ile 185. sayfanın başında iki kez yazılmış. 

161 Cinn Suresi 1 ve 2. ayetlerin bir bölümüdür. Ayetlerin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Ey 
Muhammed!) De ki: “Bana cinlerden bir topluluğun (Kur'an'ı) dinleyip şöyle dedikleri vahyedildi: 
“Şüphesiz biz doğruya ileten hayranlık verici bir Kur'an dinledik de ona inandık. Artık Rabbimize hiç 
kimseyi asla ortak koşmayacağız.” ” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#72:1 

162 Metinde .ایستماع‎ 

163 Metinde Sü se). 
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beşaret bergüçilerning sözi öşitilmedi takı (6) korkutmak âsârınıng yıldırı körülmedi. Bu 
nadan (7) kavmleri haber bergendin song kim olarnıng ihtiyari (8) kılğan egri dinleri 
hergiz revac tapmaslar. (9) Ba-vücüd, an kavm, hiç mülahaza kılmadılar garib (10) 
asarğa kim delâlet kılur; şıdk-ı risalet-i nebi-yi muhtarğa (11) takı kulak salmadılar 
“acâyib esrarğa i“tibâr kılmay (188/1) ahbar-ı kehene ve ihbarğa. 

Neteg kim İbn İshak, Nafi" (2) Cerşi”din rivâyet kılur kim: 

Ehl-i Yemen”ning Cahiliyyet”(3)”de bir kahini bar érdi çün resül aleyhi's- 
selam-(4)-nıng T....1 “Arab”da münteşir boldı, barça kavm yığılıp (5) ol tağ tögresige 
keldiler, kâhinning menzili (6) ördi takı ayt/tlılar “Bu peyğamberlik darvā kilğan (7) 
örning halidin bizge haber bergil.” Kahin, kolığa ya (8) alıp çıktı takı müddet-i medid 
kök sarı bakıp (9) bir şagirdi ayt[t]ı “Ey kavm! Hak, subhanehu ve ta“âlâ, Muhammed 
заПа”Паһи (10) “aleyhi ve sellemni barça halkdın ihtiyar kılıp turur. (11) Bu kündin song 
küfrge revac kalmadı ve likin bu [189/1] resülning müddet-i hayatı turur.” döp 
menzilige (2) kaytftlı. Munung ahbarı, kâhinler aytğan ahbar-ı “ahd-i (3) resül-i muhtar, 


“aleyhi s-selam, be-ğayet köp turur. 
(4) küffârnıng közinde halel bolmasa &rdi 


(5) körgey edi resülning i“câz-ı âyetin 


(6) ger bolmasa kulaklarıda hiç afeti 


(7) hem istimar kılgay ediler hikâyetin 


(8) kâhinleri şıfat-ı nebini beyân kılıp 
(9) bilmediler anıng şıfat-ı bi-nihayetin 


(10-11) 





[68] 





[190/1] - (2) 
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1691 





(3) Yani, kâfirân henüz anglamadılar “âlemning her bir kenare-(4)-sinde kökdin 
otlar öngenin körüp neteg kim, (5) viladet keçesinde bütler yüz töpen &ndiler егф (6) 
takı otlar birle şeytanlar vahy yolındın (7) kök öşikleridin biri birining songınça kaçkan- 


(8)-ların müşâhede kılıp Muhammed”ning şeref-i kemalin (9) istidlal "4 aytmadılar. 
ger başiret közini (10) açmasa hak 


körgeningdin nç hâşıl âyetler 
(11) köp kişi murcizat kördi veli 
bergüçi hak turur hidayetler 


]191/1[ - (2) 


[70] 





(3-4) 


(71) 





(5) Güyiya kim şeyâtin kökdin ferişteler atkan ot (6) birle kaçkan hâletde, 
Ebrehe-i Eşrem”ning ® bahadurları-(7)-dur kim ebâbilning atkan taşındın kaçar ördiler, 


(8) yâ Kureyş”ning kafirleridür kim |.....J (9) ayalarındın atılgan taş uşakları birle (10) 


161 Metinde .ایستدلال‎ 
165 Metinde с... 
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katışlık tofrakdın kaçar erdiler. Ol (192/1) taş uşakları |..... İning avvuç-(2)-ları içinde 
tesbih aytıp çıkarında, neteg kim, (3) Yünus, “aleyhi”s-selam, balık içinde tesbih aytıp 
(4) çıktı erdi. 


Bu iki beyt içinde nâzım, üç kışşağa (5) işâret kılur. Evvel, Ķışşa?-ı Aşhab-ı Fil. 
Kışşa ol (6) turur kim: 


Ebrehe-i Habeşi -kim künyeti ** 


Ebü Yeksüm turur- (7) Eryat birle, kim melik-i 
Yemen erdi, Necaşi hakim birle ve (8) münâza“at kılıp Habeşi, iki fırka bolur, mukatele 
(9) üçün mukâbele kıldılar. Ebrehe, egerçi kiçigrek boyluğ (10) semiz kişi 1, 
meydanğa kirip Eryat”dın mübarezet (11) tiledi, Eryat, uzun boyluğ, “azim cüsselü kişi, 
(193/1) ayak ilgeri basıp kolığa harbe alıp Ebrehe”ning (2) töpesin çevrüp kılıç öndürdi 
erse yüzige (3) tegip kaşın, yüzin, közin, tudakın yardı. (4) Andın song Ebrehe’ ge, 
eşrem tödiler. Ebrehe”ning (5) kafasında, “Aküde atlığ bahadur kulı bar erdi. (6) م۲۱۱8‎ 
hamle kılıp Eryat”ka zahm urup öltürdi (7) &rse leşker-i Habeşe barça Ebrehe’ مهو‎ 
kıldılar. 


(8) Haber, melik-i Necaşiğa yetltli erse ant içti kim “Yemen (9) tofrakın ayak 
astınğa basmay Ebrehe”ning nâşiyesin (10) kösmey tınmağay-men. Neteg kim men 
koyğan hâkimni möning (11) fermânımdın taş öltürmiş.” Ebrehe, melikning kasem 
(194/1) yad kılganın öşitip alın saçın kesip bir enban (2) birle Yemen tofrakın alıp 
Necaşi hizmetinğa ıda berdi. (3) “Arz-daşt kıldı kim: 


— Ey melik! Men neteg kim sening (4) kulung-mün, Eryat takı bir kulung ördi. 
Sen ferman (5) kılğan işde, men usal kılmas erdim. Manga hased (6) eyletip kaşd 
kıldılar erse işi ol çaklı boldı. (7) Emdi, Yemen tofrakı, alın saçın ıda berdim kim melik 
anı (8) basıp munı kesip ant içkenin yerige keltür-(9)-miş bolsa. Baki ferman 


melikningdür, ve”s-selam. 
(10) Melik “afv kılıp ayttı: * 
— Yemen vilâyetin zabt kılıp (11) turğıl, mendin ferman bolğunça. 


Ebrehe, (ала bolup [195/1] Şan:“a-yı Yemen'de bir körklüg kenise ‘imaret kılıp 
at (2) berip tiledi kim haciler Kasbe” ge barmay tavafka (3) Kalis sarı kelseler. Takı 
Necaşi’ ğa haber kıldı kim (4) köp mal şarf kıldım, melik atığa bir ziba, dil-güşa (5) 


166 Metinde .کلیتی‎ 
167 Metinde 24, 
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kenise “imaret kıldım; hiç melik atınğa “imaret (6) kılmışım yok takı tiler-men kim 


“Arab Kasbe”sini (7) terk kılıp Kalis”ni hacc kılsalar. 


Çün bu haber Mekke'ge (8) münteşir boldı erse beni Kinâne'din bir yigit 
açığlanıp (9) barıp Kalis”ning törinde kaZâ-yı hacet kıldı. (10) Baszı ayturlar, cemâ*at-ı 
Mekkiler kelip ot yakkanda ?", (11) Kalis”ning eyvânığa ot tüşüp örtenmiş. 


1196/11 Takı Ebrehe-i Eşrem”ning gazabı kelip Ka“be'ni buzmak (2) üçün 
Habeşe leşkeri birle Mahmüd atlığ bir uluğ fil yana (3) özge fillemi alıp Mekke sarı 
“azimet kılıp yavuk (4) yetip Muğamnes”de nüzül kılğanda, “Abdu”l1-muttalib çıkıp 
kabül (5) kıldı, “Tihame”ning sülüs-i mâlın bçreling, kaytsun.” Ebrehe, (6) razi bolmadı, 
Bir” neçe kişi ıda berip Mekke şahrasındağı (7) tevelerni aldı. “Abdu”1-muttalib, 
Ebrehe birle sözleşmek (8) üçün keldi erse yırakdın “Abdu”1-muttalib”ni körüp könglige 
(9) korkuğ tüşüp: 


— Ol kele turğan kim turur, дер sordı. 

(10) Ayttı lar: 

— Mekke'ning uluğı, kelgen barğanğa tarim bergüçi, (11) hatta tağlar başında 
vahşi canvarlarğa daevet kılguçı, [197/1] muzaf 1711 kerim “Abdu”1-muttalib bu turur. 


Ebrehe aydı, (2) tazim kılıp orun berdi, “Hacet üçün mü keldingiz?” (3) dep 


; 172 
sordı örse ayttı: 


— Tevelerimni tilemekke keldim. 

(4) Ebrehe aydı: 

— Men bu Ka'be'ni -kim sizning “izzetingiz anıng (5) birle turur- buzmakğa 
kölip turur-mön. Sön bir (6) uluğ kişi, bu öyni tilemey neteg töveleringni (7) tiler-sn? 

“Abdu”l1-muttalib aytltlı: 


— Mn öz malımnı tiler-men. (8) Ol öyning bir küçlüg ögesi bar kim 


saklamakğa (9) kudreti yeter. 


168 Metinde lvl, 
169 Metinde .هر‎ 

170 Metinde 9. 

"71 Metinde .مضیاف‎ 
172 Metinde 29, 
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Ebrehe bu sözdin korkup revan (10) tevelerin berdi. “Abdu”l1-muttalib, revan 
Mekke”ge kelip Karbe”ning (11) halkasın tutup aydı: “Ey padişahlarnıng pâdişâhı! 
[198/1] Her bir padişah öz harimin saklar, sen takı öz harimüngni (2) saklağıl.” 


Takı Ebrehe, leşker araste kılıp yörümek (3) tiledi rse filler, teveler hergiz 
Ka“be sarı yörimes (4) boldılar. Bu haletde Hak, subhanehu ve tasala, sebz kuşlar (5) ıda 
berdi, her birining minkarında bir taş, iki (6) çengalıda iki taş. Her bir taş birle ölmek 
takdir (7) kılınğan kâfirning atı ol taş üze bitiglig. 7? Bu kuş-(8)-lar bölek bölek kölip 
Ka“be tegresinde tavaf kılıp (9) leşker-gah-ı küffarğa müteveccih boldılar. Ehl-i Kabe 
angladılar kim (10) Hak, subhanehu ve ta"ala, nuşret ıda berdi. Ol kuşlar kelip (11) kayu 
bir kafirning töpesige salur ördiler, mingen (199/1) ulağınıng karnıdın öte çıkar ördi.'”* 
(2) Barça helâk boldı, Ebrehe takı hasta bolup barça (3) a“Zası mefaşılıdın bir bir ayrılıp 
tüşdi takı (4) be-ğayet “ukübet birle öldi. 

Ebrehe”ning bir veziri (5) bar erdi kaçıp Melik Necaşi” ğa haber yetkürdi (6) &rse 


Necaşi ayttı: Hə 


— Nohuddın kiçigrek taş birle (7) kişi neçük öler ermiş? Ol neteg kuş erdi, (8) 
бер sorğan hâlde, bir kuş saray içinde peyda bolup (9) bu kölgen vezirning başığa taş 
salıp helak kıldı. 


(10) Takı Kışşa”-ı Aşhab-ı Fil, resul “aleyhi” s-selâmnıng (11) viladetindin bêş ay 


burunrak erdiler. 


İkinçi, [200/1] Kışşa-ı Remy-ı Haşâh erür. Kışşa ol turur kim: 


Bedr-i Kübra”da, (2) Kureyş leşker yasap peyda bolğanda İ.....1 ayttı: 7? 


— (3) Ey Bar-Hudayal Bu Kureyş turur, özige ınanıp kuvveti (4) birle kuvanıp 
kölip sening resülüngni tekzib kılurlar. (5) Manga vasde kılğan nuşretni ‘inayet bile 


yetkürgil. 


(6) Fi'l-hal Cebrail-i emin kelip hazret-i Rabbü'l-âlemin'(7)din selâm 


yetkürüp ayttı: 7 


173 Metinde “Ыјдә, 

174 Metinde art arda iki kez yazılmış. 
175 Metinde 29. 

176 Metinde Al. 

177 Metinde Al. 
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— Ey Muhammed! Sen bir avuç (8) seng-rize, bu kâfirler tarafığa atğıl takı (9) 
bizning kudretimizni körgil. |.....| bir kabza? (10) haşba, emirü”1-müəminin <Ali'din, 
kerremu”llahu veche, tilep şa)ezü (11) 7-vücühu дер kâfirler sarı attı” erse közleriğa, 
(201/1) ağızlarığa, yüzleriğa toprak bile taş uşakı kirmegen (2) müşrikler kalmadı, lâ- 
cerem. Barça yüz öyürüp (3) kaçtılar. “Asakir-i manşüre-i ehl-i İslam, kafalarığa (4) 


tüşüp katl tip esir kıldılar. 


Üçünçi kışşa? (5) ol kim Yünus, “aleyhi”s-selam, kavmini köp daevet (6) kılıp 
İslam kelürmegenlerdin melül bolup (7) iki kiçig oğlanlardın alıp “Öz vatanın (8) 
müracaat kılmak câyiz bolğay.” deyü zann eyletip (9) bir su kenaresiğa kölip bir oğlı 
suğa tüşdi (10) örse özin, anıng artınça salıp köp say kıldı, halâş (11) kıla bilmedi. 
Sudın çıklklunça kenâredeği oğlın [202/1] kurt yep turur erdi. Hasret ve endüh birle (2) 
kömege mindi. Kömede gark bavfi boldı örse ayttı'”?-(3)-lar “Bir uluğ yazuğluk kişi 
sebebidin bu köme (4) batar.” Kursa saldılar, Yünus atığa çıktı. Yünus”nı (5) suğa 
saldılar, balık anı lukme kıldı. Karangğu (6) köçe, su içinde, balık içinde üç zulmet 
arasında, Hak (7) subhanehu ve ta“âlâğa tesbih aytur, öz takşiriğa i"tiraf (8) kılıp ayttı: Ы 
la ilahe illa ente subhanek inni küntü mine”z-zalimine 21 

(9) Hak, subhanehu, da“vetin icâbet kılıp Yünus”ka necat (10) berdi. Baki-yi 
tefaşil, tefasirde mezkür turur. 


[203/1] - (2) 


ə 


ә, 
— 


кә AE 
gani 
182) 2 EES 22 > 


Era 196 zr 


(3-4) 


178 Metinde LÂ, 

179 Metinde Al, 

180 Metinde il, 

"81 Enbiyâ Suresi 87. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Zünnün'u da 
hatırla. Hani öfkelenerek (halkından ayrılıp) gitmişti de kendisini asla sıkıştırmayacağımızı sanmıştı. 
Derken karanlıklar içinde, “Senden başka hiçbir ilah yoktur. Seni eksikliklerden uzak tutarım. Ben 
gerçekten (nefsine) zulmedenlerden oldum.” diye dua etti.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#21:87 
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فک کین من BİLİ‏ )183 








(5) Yani, inkar kılmağıl resül, "aleyhi”ş-şalavat””” ve”s-selamğa (6) vahy tüşinde 
kölmekinge kim anıng bir köngli bar kim (7) iki köz uyuklağanda ol köngül hergiz 
uyuklamas. (8) Takı bu tüşde vahy kelmek, peyğamberning nübüvvetiğa yeter (9) çakda 
erdi, lâ-cerem. Kemal-i “akl ve selamet-i havas hâletinde (10) vahy kelmekin inkar kılıp 


(11) bolmas. 


Rivayet ol turur kim (204/1) Cebrail, “aleyhi” s-selam, aşkara kelgendin ilgeri, 
(2) altı ay tüşinde vahy keldi takı tamamı eyyam-ı vahy, (3) yegirme üç yıl егф, lā- 
cerem. Bu altı ay, vahy müddetining (4) kırk altı cüzvidin bir cüzv &rdi. Мејер kim 


resülü (5) s-sakaleyn ve nebiyyü”l-hafikeyn aytur: 


(6) er-ru”yatu”ş-şalihatu cüz”ün min sitteti ve erbane cüz”en mine'(7)'n- 


nübüvveti, el-hadis 
tüşinde vahy kölmek anga çün garib ömes 


(8) kim közleri uyuklasa köngli oyağ örür 


(9) bes kölse vahy oyağıda inkâr kılmağıl 


(10) kim anda “aklı kamil ü hem cismi sağ erür 


1205/11 -(1) 


[84] منکب‎ ә. 





(3) Yani, sābit ve devāmdur Hak”nıng zatı takı “azim ve bi-(4)-nihayetdür. 


Hayratı, eltaf ve astafınğa, “aded ve ihşâ (5) yok. Sisat ve rahmet kibriyasığa, hadd ve 


182 Metinde 5 sha, 
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”185 muktezasınça kim nė 


intiha yok. “Va”llahu (6) yahteşşu bi-rahmetihi men 0 
kim (7) fazl ve rahmet birle mahşüş kıldı, şeref-i nübüvvet birle (8) anga teşrif berdi, lâ- 
cerem, vahy kesb birle hâşıl bolmas (9) takı hiç nebi gaybdın bergen haberde müttehim 
ermes. (10) Anıng üçün kim Hak, subhanehu ve ta“âlâ, enbiya “aleyhi” s-selamnı, (11) 
fazayil birle araste kılıp vaşmet-i rezayildin, öz [206/1] kenf-i “işmet ve tutuk 
himayetinde saklar. Haşe, yalğan söz-(2)-din kim enbiya ve rüsülğa, peyğamberlıkıdın 
burunrak takı yalğan (3) revâ örmes. Anıng üçün kim tebliğ-i risaletning binası (4) şıdk 
üze turur. Yalğan söz arağa kirse vahyge itibar (5) kalmas ve likin mu“ârıZ'$* cayiz 
turur. Ya'ni, anıng dög (6) söz kim iki türlüg manî bolsa biri rast biri yalğan, (7) aytğan 
kişi ol rast vechni irâde kılsa takı (8) öşitkenge yana bir vechni anglar söz yetse bir 


maşlahatka (9) bina kılıp. 
hak fazl-ı ihsanı bile berür nebilerge şeref 


(10) hiç efride kesb etip tapmas nübüvvet devletin 


(11) ahkam-ı ğaybda nebi yalğan aytmas hiç vakt 
[207/1] yalğan ne sözlesün kişi kim bilse haknıng şavletin 


(2-3) 


[85] ALMA ана 


(4) Yani, teni zahmetlig kişige rahat berdi tegmek birle anıng (5) rahesi. 


Yani, ölgining ayası takı neçe hacetlig kişi-(6)-ning bağlanğan muradın yışıtltlı 
takı sebeb-i İslam bolup (7) yazuklardın kutkardı. Neteg kim bir sütsüz Коуда (8) kolın 
tegürdi örse süt (9) berdi takı İbn Mes“üd'nıng İslam”ınğa sebeb boldı, (10) yana Hayber 


künide emirü”1l-mü”minin “Ali”ning közige, mübarek [208/1] ağzınıng yarın saldı erse 


183 Bakara Suresi 105. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Ne Kitap 
ehlinden inkar edenler ve ne de Allah'a ortak koşanlar, Rabbinizden size bir iyilik gelmesini isterler. Oysa 
Allah rahmetini dilediğine tahsis eder. Allah, büyük lütuf sahibidir.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#2:105 

184 Metinde .معاریض‎ 
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zahmetdin şifa (2) taptı, yana Cabir bin “Abdu”llah katık hastalıkdın bi-hüş (3) 
bolğanda, taharet kılğandın anıng üze saçtı örse (4) hoş boldı, yana nazım-ı kaşideğa 
tüşinde hazret-i (5) risaletning elgi tegmek birle falic zahmetidin halaş (6) tapkanı kim 
evvel-i kitabda yâd kılınıp 1۰ 


(7) can “aleminde “isa-yı meryem resül erür 


(8) kim hasta can anıng nefesindin şifa tapar 
(9) ger hastağa tegürse ayamay ayasını 
(10) yüz türlü derdi bolsa hem-an-dem deva tapar 


1209/11 - (2) 


(72) 





(3-4) 


[73] 





(5) Yani resül, “aleyhi” s-selam, ündegen üçün keldiler (6) dirahtlar secde kılıp 
kim öre yörürler erdiler. (7) Kadem erken, güyiya kim, bu dirahtlar butakları yol üstide, 
(8) be-gâyet hattlar yazar erdiler kim âyet erdi, delâlet (9) kılğan resülning risaletiğa. 


Emirü”1-mü”minin “Ömer, raZiya”llâhu (10) “anh, aytur: 


]...[ bir!“ kün Hacün”da, ya'ni güristân-ı (11) Mekke'de, ğamgin ve hazin 
olturur erken aytftlı “İlâhi! Manga âyeti [210/1] körgüzgil, bu kündin song meni tekzib 
kılmakdın hiç (2) kayğum bolmasun.” dep. Bu münacatnı kılgaç -ehli-yi Medine (3) 
tarafındağı “Akabe sarı bir diraht bar erdi- ol (4) dirahtnı ündedi. Diraht, secde kılıp 


185 Metinde .هر‎ 
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yolnı şikaf (5) kıla, butakları bir hatt yaza yavuk kelip (6) [.....]ğa selâm kıldı, cevab 


berip “Kaytkıl!” (7) dep ferman kıldı örse ķayt[t]ı. Resül şadman (8) bolup ayttı: 6 


Ləl 


“Yani hiç bük tutmas-men, manga ınan-(9)-mağanlardın bu murcizeni körgendin 


song.” 
(10) diraht başı koyuban yer öpüp revan keldi 


(11) resül işaretidin gerçi yok edi kademi 


]211/1[ butak yol üze ayat-ı murcizin bitidi 


(2) bedi“ hatt bile gerçi körülmedi kalemi 


(3-4) 


[74] Borging SE 





(5) Yani, aytılğan ayat ve mucizât ol bulut deg turur, (6) kayda yörüse yörüp 
mübarek (7) başığa sâye kılıp kün ısığıda, resülni hararet-(8)-din saklar &rdi. Bu nişan, 
resül başığa kiçig (9) erkende hem bar erdi kim resülni, Ebü Talib, Şam (10) sarı alıp 
barğanıda Bahirayi rahib ol bulutnı [212/1] körüp hatemü”1-mürselinning nişanesi 
erdükin bilip (2) barça ırkış halkın daevet kılıp resülning barça (3) “alametin mühr-i 
nübüvvetka tegrü körüp kütüb-i (4) ilahide körgen Muhammed şıfatın muvafik tapup 
resülni (5) öpüp Ebü Talib”ka “Bu ferzendni Cehüdlardın (6) yahşı saklağıl.” dep 


vaşiyyet kılğanı, meşhür (7) ۰ 


Takı tefaşil-i kışşa, Kitab”da ve Makşad-ı Akşâ'da (8) mezkür erür kim tamami 


kışşanı müstevfi bilmek tilese (9) evvel kitâb-ı a*zamga nazar kılsun. 
(10) edi bu kudret ile şüret-i cihan kıldı 


muhammed-i “arabini cihanğa cân kıldı 


186 Metinde A. 
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(11) egerçi yerge anıng sayesin tüşürmedi hak 


veli bulutdın anıng üzre sayeban [kıldı] *7 


]213/1[ - (2) 


نت dz‏ لد ]75[ 








(3) Yani, ant içer-men resülning işareti birle iki pare (4) bolğan ayğa kim ol 
aynıng resül könglige nisbeti (5) ve müşabeheti bar kim eger kişi bu ikisin biri birige (6) 
ohşatıp ant içse tutulmağay. Anıng ü-(7)-çün kim lutf ve şafa ve nezahat ve işrâk ve 
şun“-ı (8) kulüb ve tertib-i elbabda takı yol azmakdın sa-(9)-klamakda, yana “alidin 
istifaza kılıp safiliğa izafe-i (10) ifaza kılmakda, ikisining iştiraki mukarrer turur. 


[214/1] Haşe, inşliklak"” içinde ikisining biri birige nisbeti (2) bar. 

Erbab-ı tefsir, süre-i “iktarabati s-sa"atü ve”nşakk (3) a”1-kamer” ""”de keltürüp 
tururlar kim Ebü Cehl, bir Yahüdi birle (4) keçe |...| mulakat kılıp aydı: 

— Ey Muhammed! Bir mucize’? (5) körgüzgil, ta men iman keltüreyin. 

Resül, “aleyhi” s-selam, (6) ayt[t]1: 

— Tileking ne turur? 

Yahüdi, Ebü Ceh!’ ge işâret (7) kıldı, “Kamerning inşikakını tilegil kim sihr kök 
âleminde (8) eser kılmas.” 


Ebü Cehl tiledi erse resül, “aleyhi”s-selam, (9) mübarek barmakı birle işaret kıldı 
örse ay iki pâre (10) boldı. Bir paresi yırak ketti ””, hatta İbn Messüd, raziya”llahu “anh, 
(11) aytur kim “Hira 12۵1 nı, aynıng iki bölüngenining arasında ]215/1[ kördüm.” 


Bu mu“cizeni körüp Yahüdi, imân (2) keltürdi ve likin Ebü Cehl hidayet tapmadı 
kim: 


187 Vezin ve kafiye uyumu gözetilerek yazımı unutulmuş olan sözcük eklenmiştir. 

188 214. sayfanın 7. satırında tam olarak yazılmıştır. 

"89 Kamer Suresi 1. ayet: “Kıyamet yaklaştı ve ay yarıldı.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#54:1 
190 Metinde 255, 
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“men (3) yahdi'llâhu fe-hüve”l-mühtedi” ”) ve “men yudlili”llahu (4) fe lâ 


hadiye leh” ?? 


Barı inşikak-ı kamer, resülnüng (5) murcizat-ı bahire ve ayat-ı zahiresindin erür. 
(6) Halime, resülning asrağan, süt bergen anası kim Sad (7) bin Bekr”ning kızlarıdın 


erür, aytur: 


Bir kün Muhammed, (8) emügdeşi uyaları birle oynamakğa çıkıp (9) turur erdi. 
Nagah, mening oğlum Афтаге, feryad (10) kıla keldi kim: 


— Ey ata ve ey anal Revan kelingiz kim bilmen, (11) mening könglüm kuşı, 


uyam Muhammed’ ni tirig tafğay mu-siz, [216/1] ya yok mu? 
Aytltlım: 
— Kışşa neteg turur? 


Aytltlı: 
— Biz oynarda, (2) Muhammed’ ni bir kişi aradın kapup tağ başığa mindürüp (3) 
kögsin yardı. 


Halime aytur: 


Men takı atası, feryad (4) ve zari ve nale ve bi-karari kıla yettük ””. 
Muhammed'ni kördük, (5) tağ başında kökke bakıp tebessüm kıla olturur 92 (6) erdi. 
Yığlayu üzesinge tüşüp yüzin (7) öpüp aytltlım: 


— Anam sanga fedâ bolsun, ey közüm-(8)-ning nürı ve ey canımnıng sürürıl 


Sanga nç hal (9) boldı? 


Aytltlı: 
— Hayrdur. Ey anam! Men uyalarım birle (10) kavumak ötişip oynarda, üç “aziz 
keldi-(119-ler. Birining kolıda kümişdin ibrik, yana birining (217/1) kolında 


zümürrüddin taşt -kardın tolu- meni bu “aziz-(2)-ler uyalarım arasındın alıp tağ başığa 


191 A”raf Suresi 178. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Allah kime 
hidayet ederse hidayet bulan o, kimi de dalâlete bırakırsa husrane düşenler de işte onlar.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#7:178 

192 A'râf Suresi 186. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Allah kimi 
saptırırsa artık onu doğru yola iletecek kimse yoktur. Allah onları azgınlıkları içinde bırakır, bocalayıp 
dururlar.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#7:186 

193 Metinde Si, 

194 Altıncı satırın başında tekrar yazılmış. 
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min-(3)-dürüp birisi aheste, meni yatkurup kögsümni (4) yardı. Takı men bakıp turur 
erdim. Mening içimdeki (5) ahşânı çıkarıp kar birle yudı takı ornıda koydı (6) kim men 
hiç elem tapmadım. İkinçi “aziz tutup evvelki (7) “amel kılğanğa ayttı * “Sanga Hak 
buyruğan işni kıldıng. (8) Yırak ketkil!” döp özi yavuk kâlip elin kögsümge (9) katıp 
yürekimni çıkarıp iki yarıp içindeki (10) bağlanğan kara kannı köterip ayttı ® “Bu 
şeytan (11) ülüşi &rdi kim köterdim, ey habibu”llahl” Ol kan ornığa [218/1] özge 


197 takı ornığa koydı takı buzdın bir hatem (2) birle mühr kıldı kim anıng 


neyerse kattı 
savukluğıdın barça “urük (3) mefaşılımda tapar-mön. Andın song üçünçi “aziz (4) kölip 
“Siz ikingiz fermân yerige yetkürdüngüz, yırak!” (5) дер manga yavuk kelip kolın 
kögsümge sürtüp (6) yaranı bitkürüp meni aheste olturğuzup öpüp (7) aytltlılar “Ey 
Hak”nıng habibi! Eger bilseng kim sanga (8) ne türlüg sa“âdet tilepdürler, her-âyine, 
közüng yaruğay (9) erdi.” döp. Takı möni munda salıp üçi uçup kökler (10) arasığa 


kirdiler. Eger tilesengler, kirgen mevZi“ni kör-(1 1)-güzeyin, ey ana, tedi. 


(219/1) - (2) 





(3-4) 





1771 





(5) Yani, cümle-i murcizat-ı zahirlel, keramat-ı bâhire-i resüldin, (6) заПа”Паһи 
“aleyhi ve sellem, ol erdi kim сет" kıldı gâr ol (7) zâtnı kim mahz-ı hayr ve “ayn-ı kerem 
erdi takı izdeyü kelgen (8) kafirlerning közi kör boldı, anı körmekke bolmadı. (9) Bes 
şıdk, yani resül takı Ebü Bekr-i Şıddik, garda hiç (10) hazer kılmay, afat ve mahafetdin 
müteğayyir bolmay (11) olturur ördiler. Takı küffar aytur erdiler kim “Gârda [220/1] hiç 


195 Metinde «Al, 
196 Metinde ul, 
197 Metinde ,قاتی‎ 
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ahadi yok turur.” Ari, Hak Ta“alâ öz hıfz ve “inâyeti (2) birle kenf-i himayetde 


saklağannı, kafirler -kim ğavaşe-i (3) ebşar birle mübtela tururlar- kaçan körsünler. 
(4) telim hayr-ı keremdin ğar tolup 
kişi körmes anı küffar içinde 

(5) Кеһр gar öşikidin kaytur ağyar 


resül öz yarı birle gâr içinde 


(6) közining Za*fı bolğay deg turur kim 
kuyaşnı körse ol envar içinde 


(7-8) 


[78] 





(9-10) 


[79] 


[221/1] Yani, kâfirler ġār eşikinde şahrayi kögerçgünni, bu yumurtka (2) baskan 
körüp takı örümçining gâr öşikinde ör-(3)-genin müşâhede kılıp güman eltftliler kim 
“Barça âferiniş (4) yahşırakı, yani resül bu gar içinde yok turur kim eger (5) kirmiş 
bolsa bu vahşi canvarlar uçkay erdi (6) takı örümçi öyi buzulğay erdi, lâ-cerem.” Hak 
Tasala”(7)”nıng saklamakı, resülni bi-niyaz kıldı, kat (8) kat kübeler keymekdin takı 
yüksek tağlar başındağı (9) hişarlarğa kirmekdin. 
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Kışşağa meşhür erür (10) takı tefaşil mutavvelatda mezkür erür amma çaklı kim 
(11) bu muhtaşarda anıng beyanığa haceti bar ol erür kim [222/1] çün Kabile-i Evs 198 ve 
Hazrec, imân keltürmeki birle (2) ahkam-ı İslam, istihkam taptı. Şanadid-i Kureyş, 
Dârü'n-nedve'(3)'de cem“ bolup meşveret kılğanda iblis, “Şeyh Necdi (4)”men.” dep 
hazır bolup бас21 resülni habs kılmak (5) bazı İ..... ini” Mekke”din sürmek fikrin 
etkende, iblis (6) aytltlı: 


— Muhammed”ning körklüg cemali, şirin makalı, latif (7) ahlâkı, pakize arakı, 
kerem ve ihsânı, fazl ve imtinanı (8) bi-nihayet erür. Bu şıfat-ı hamide ve 6۳211 
pesendide (9) birle, kim kim anı körse yüz can birle “aşık bolğay. Anı (10) özgeler 


körmek maşlahat ermes. 


Ahirü”1-emr Ebü Cehl (11) sözige ittifak kılıp her kabiledin bir kişi barıp [223/1] 
öltürmek boldılar örse Cebrail kelip resülğa (2) haber berdi. Resül öz ornında emirü”1- 
müminin “Ali, (3) raziya”llahu “anhnı yatkurup Ebü Bekr birle gar sarı (4) revane 
boldılar örse Ebü Bekr, raziya”llahu “anh, resülning (5) tört yanıda aylanıp yörür ördi. 
Resül, “aleyhi s-selam, (6) ayttı: 29 


la tahzen inne”llahe maanâ”“! 


Yani, “Kaygurmağıl kim Hak, subhanehu (7) ve taâlânıng “inayeti bizning birle 


turur.” 
Ebü Bekr, raziya”llahu (8) “anh, aytltlı: 


— Ya resüla'llâh! Her tarafka aylanıp yörügenim (9) korkmakdın ۰ 
Düşmanlar kayu tarafdın (10) kim kaşd kılğay, dep sağınsam ol tarafka keçer-men, (11) 


ta özümni sanga feda kılsam. 


Andın song, resül-1224/11-nüng mübarek ayakları mecrüh bolğanın körüp (2) 
Ebü Bekr, resülni öz boynığa köterip ğarğa yetkürdi (3) takı evvel özi kirip barça 
teşüklerni tutup (4) resülni kiyürdi. Andın song Hak, subhanehu ve ta“ala-(5)-nıng 


18 Metinde .اوش‎ 

19 222. sayfanın 4. satırına benzer şekilde “resülni” olmalı. 

200 Metinde 2, 

201 Tevbe Suresi 40. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Eğer siz ona 
(Peygamber'e) yardım etmezseniz, (biliyorsunuz ki) inkâr edenler onu iki kişiden biri olarak (Mekke'den) 
çıkardıkları zaman, ona bizzat Allah yardım etmişti. Hani onlar mağarada bulunuyorlardı. Hani o 
arkadaşına, “Üzülme, çünkü Allah bizimle beraber” diyordu. Allah da onun üzerine güven duygusu ve 
huzur indirmiş, sizin kendilerini görmediğiniz bir takım ordularla onu desteklemiş, böylece inkâr 
edenlerin sözünü alçaltmıştı. Allah'ın sözü ise en yücedir. Allah mutlak güç sahibidir, hüküm ve hikmet 
sahibidir.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#9:40 
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fermanı birle “ankebüt, eşikini örüp ve (6) vahşi hamameler yumurtka baskandın songra 
Kureyş (7) yigitleri kava kelip elig arşun çaklı (8) ğarğa yavuk kelip vahşi 
kögerçgünlerni takı (9) “ankebüt örgenin körüp müşahede kılıp (10) “Bu yavukda kişi 
bu ğarğa kirgeni yok.” dep kaytltJılar. 


(225/1) - (2) 


1801 


(3) Yani, rüzigâr manga hiç vakt zulm ve cefa kılmadı kim (4) men hazret-i 


risalet-penahğa sığınıp ol (5) zulm ve sitem ve cefa ve elemdin halaş tapmamış bolsam. 
(6) ger manga cevr ü cefa kılsa felekning gerdişi””” 


(7) muştafanıng eşiki aram-gahımdur mening 
(8) ol habib-i mihr-bannıng öşikini saklaram 
(9) kim cefa kılğanda düşmanlar penahımdur mening 


(10-11( 


[81] 


[226/1] Yani, taleb kılmadım iki cihannıng baylıkın ve (2) resülning mübarek 
kolındın, meger kim, ol tilegen (3) “atanı taptım, öpesü kollarnıng yahşırakıdın. (4) 
Yani, resülning mübârek kolıdın hâşıl boldı (5) manga, dünyânıng baylıkın kim manga 


vafir örür takı (6) ahiretning gınâsı kim din-i kâmil turur. 
(7) hâcetini resüldin kim tilese niyâz ile 


(8) bir nazarı bile tapar iki cihân murâdını 


202 Metinde ,کردیش‎ 
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(9-10) 


[88] 


[227/1] - (2) 


[89] 


(3) Yani, meni koya bergil vaşf kılmakım birle ayat-ı (4) Kur”aniyye ve 
mu“cizat-ı Furkaniyye-i resülni kim ol ayat (5) ve murcizat zahir boldı, karangğu keçe 
mihmandarlık üçün (6) yüksek tağ başında otnung zuhürı deg. Anıng (7) üçün kim leali 
ve cevahirning hüsni, nazm kılmak (8) birle artar takı eger hem tüzülmese hem kadri 
öksilmes ve (9) mahbüb-ı ziba birle ve dilber-i “azranıng “izarığa, (10) meşşatalık hacet 


èrmes. Leali-yi ayatka, (11) mening dögning nazmı zinet bermes. 
[228/1] cihânnı tut[t]ı anıng murcizatınıng nüri 


(2) mening biginler anı ögmek ihtiyâc degül 


(3) anıng şıfatı bile sözlerim revac””” tapar 
(4) kim ol cevahire bu nazmdın revac degül 


(5-6) 


1901 





203 Metinde üzeri çizilmiş hâlde “Ss. 
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(7) Yani, besi uzak boldı, medh kılguçılarnıng (8) ârzüları, ol hüsn ve ahlâk, 
kemâl-i merhamet (9) ve eşfâk yanınğa kim hazret-i risâletning zat-ı (10) şerifi ve 


-204 


eunşur-ı latifide bar. Anıng üçün kim eş“âr-ı garra ` [229/1] ve nazm-ı dilara, anıng 


elfaz-ı müste“zebe-i latifesi (2) ve kelimat-ı müstetâbe-i şerifesi, ol fazl-ı reşik (3) ve 
ma*ni-yı anik birle zinet tapar kim habib-i Zü”1-Celal”(4)”ning zatı, bi-misli anıng birle 
araste егиг. 

(5) bizning degler medhindin münezzehdür anıng zatı 


(6) ve likin sözge zinetdür anıng evşafını aymak 


(7) örür sözlerge arayiş berür canlarğa asayiş 


(8) şıfatı zatını demek telim eltafını almak 


(9-10) 





[230/1] Yasni, bazı mu“cizât-ı resül, ayat turur, nübüvvet (2) birle mevşüf takı 
tenzil ve tazim-i Rahman birle ma“rüf (3) kim elfaz-ı hadis turur takı mavsnisi ani 


kelam-ı nefsi (4) kim kayim turur zât-ı kadim-i Bari taala birle erür, ari. 
(5) çün kelam öz makarr-ı “izzetidin 


(6) “alem-i mülk içinde bastı kadem 


(7) zahir batını bilen boldı 
(8) ma“ni-yı kaşif-i hudüs kıdem 


(9-10) 


202 Satır ve sayfanın altında kılavuz olarak yazılmış. 
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[231/1] Yani, bu ayat zamanı mahşüş örmes, kadimlık (2) yanındın takı 
elfazınıng nüzüli ahir-zamanede, (3) ğatemü”l-enbiya “ahdinde erdi. Ba-vücüd? ol 
keçgen karn-(4)-lardın haber berür takı “Ad ve İrem kışşasındın ilâm (5) kılur kim “Ad 
kavmi Yehüd erür, yana “Âd bin “Avş (6) bin İrem bin Sam ibn Nüh”nung oğlanlarınğa 


(7) hem “Ad derler, Haşim oğlanlarınğa Haşim degen deg. 


(8) Rivayet kılurlar kim “Аф типә iki oğlı bar erdi: (9) biri Şeddad, biri Şedid. 
Şedid ölüp tamami mülk (10) memleket Şeddad” ğa müsellem bolup mutî ve ‘aşi, edani 
(11) ve akaşi anga inkıyad kılmış. Cennetning şıfatın [232/1] eşitip ba“Zı “Şahra-yı 
“Aden”de cennet kılur-men.” (2) dep hazayin-i emval şarf kılıp üç yüz yıl (3) içinde bir 
şehri yetkürdi, divarı altun ve (4) kümüşdin, özgeleri zeberced ve yaküt-(5)-dın. Takı 
anda, eşnâf-ı enhar ve eşcar mivege (6) yetip bu mecmü" tamam bolğandın song, ehl-i 
memleket (7) birle ittifak kılıp İrem” ge barurda bir künlük yol (8) kalğanda Hak, 
subhanehu ve ta“âlâ, Zacice ıda berip barçanı (9) helak kıldı. Takı Şeddad helak 
bolğanda, tokuz (10) yüz yaşar erdi. 


“Абди”Паһ bin Kılâbe'din rivâyet (11) kılur kim têve izder ет nagah İrem” ge 
uçur bolup [233/1] kötere bilgeniçe andağı cevahir ve emvaldin (2) alıp öyige 
kölgenining haberin Mu“âviye (3) eşitip İbn Kılabe”ni ihzar kıldı. (4) Ol Medine'ning 
ahbarındın istifsâr etip (5) taaccüb kıldı takı Ka“b'ni taleb kılıp sordı (6) erse aydı: 

— Ol İrem, “zatü”1-rimad””””dur. Kütüb-i ilâhi-(7)-de, ahadis-i resülğa ma“lüm 
bolup turur kim bu “ahd-(8)-de bir Müsülman, sarığ çehrelig, kızıl yangaklığ, (9) kıska 
boyluk, bir kaşı menglig, teve izdeyü (10) İrem” ge kirip andağı emvaldin alısar. 

Bu sözni (11) ayturda nagah közi İbn Kılabe”ğa tüşti ayttı: 70” 

— Va 1llahi [234/1] ol kişi bu er kerek bolsa. 
Tefaşili bu kışşanıng, Kitâb-ı (2) “Arayis-i Şa“lebi”de mezkür turur. 


(3-4) 


205 Fecr suresi 7. ayet: “sütunlarla dolu İrem” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#89:6 
206 Metinde vi. 
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(931 





(5) Yani, hazret-i İlahi mu“cizesi örür, bâkiyye -kim hergiz anga inkıza (6) ve 
inkıraz yok- lâ-cerem. Anga, mecmü“-ı mu“cizâtdın -kim (7) olarnıng devamı yok- bel- 
kim kelür takı keter, (8) bu murcize-i fayik örür takı hatem-i enbiya ve rüsülge kim 


milleti (9) kıyâmetka tegrü mensüh bolmak lâyık erür. 
(10) habib murcizesi çün kelam-ı hak boldı 


(11) bu murcizetke reva bolmadı fenâ vü zeval 


[235/1] fenã’î mucize bâkiğa kayda teng olsun 
(2) bu söz hakikatini anglar ehl-i fazl u kemâl 


(3-4) 


1941 





(5) Yani, bu ayat mevşüf turur hükm ve hikmet ve ahkâm (6) birle, lâ-cerem. 
Hiç şek ve şübhe baki koymas, muhâlefet (7) kılğuçığa takı hak ve bâtıl arasında fark 
kılmak (8) özge hakem tilemes. Anıng üçün kim aşl-ı uşül-i (9) şerâyis, Kur'ân ve li- 
hâzâ hadis-i müsneddür ve (10) Kitâb'ka yâ hadiske takı kıyâs ve muhtâc bu uşül 
(236/1) sülüsning biringe. 

hak касаја hükmidin hikmet içinde bu kitab 

(2) hak ve bâtılnı ayırmakda rür faşlü”1-hitab 


(3-4) 
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(5) Yani, mu“âraZa kılınmadı bu âyât-ı kerime, nevâdir-i garâyib-i fuşaha (6) ve 
bedâyi* ve “acâyib-i “Arab ve “arbâ birle. Meger kim bu kelâmnıng (7) faşâhatidin olarğa 
faşâhat lâzım keldi takı düşman-(8)-larnıng boynağurakı, bu ayat-ı bahire ve murcizat-ı 
zahireni (9) körüp teslim kıldı. Maşâki“-i huteba, bu kelamğa ohşaş (10) söz 
keltürmekdin “aciz ve hayran takı medarih-i bulağa, bu (11) sözning ednasığa mu“âraZa 


kılmakda âşüfte ve sergerdan. 


(237/1) Zihi, vahy-ı nâtık; beyyinat, hücec birle takı hoşa Kur'ân-ı “Arabi (2) 
kim münasebeti yok, “avac bile; (3) zihi, kelam-ı ilahi, bu ne faşahat örür kim ol faşahat 


(4) ile düşmanan fezahat erür. 


(5-6) 


[96] 


(7) Yani, bu ayatnıng belağatı, redd ötftJi, muraraza kılguçı-(8)-nıng daevasını, 
anıng дер: gayretliğ ör, öz (9) hareminde hıyânet kılguçınıng taşarrufın redd kılur. (10) 
Bu söz içinde işaret bar anga kim Kur'ân'nıng (11) i“câzı, 2012-71 tabakat ve akşâ-yı 
merâtib-i belâğatda [238/1] bolmakdın örür, mu“âraza kudretin halkdın ketermek (2) 


birle ermes. 
belağatı bile kur”an kovar ۵ 
(3) neteg kim öz haremindin kovar yamannı ğayür 


(4-5) 


[97] 





(6-7) 
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[98] 





(8) Yani, bu âyâtnıng ma“ânisi, derya-yı mevvâc-ı mütalatım-(9) ü'l-emvâcga 
ohşar, biri biringe meded bermek içinde. (10) Veli, bu nefâyis-i ma“âni -kim “arâyis-i 
gavani deg ârâyiş-i (11) bi-niyâzi ėrür- hüsn ve baha ve lutf ve şafa içinde, [239/1] 
derya tegindeki cevâhirdin artukrak turur, lâ-cerem. (2) Sanap bolmas, anıng garâyibini 
takı ihşâ kılıp (3) bolmas, anıng “acâyibini takı teşebbüh birle katışmas, (4) tibyân-ı 
satıcı takı mu“âraZa birle münkatı“ bolmas, anıng (5) burhan-ı Карс, Takı anıng letâyifi 


kim âb-ı zülalğa ohşar, (6) köp bolmakı birle mücib-i melâl bolsun? 


(7-8) 


(991 


(9-10) 


11001 





(11) Yani, rüşen boldı bu ayatnı okığan kişining (240/1) közleri, lâ-cerem. 
Ayttım 7 anga kim “Hak Tarala”ğa vâşıl bolmak vâsıta-(2)-sını taptung, muhkem tutğıl. 
Eger sön bu âyâtnı (3) tamuğ otınıng harâretidin korkup okısang, (4) her-âyine, 
söndürgey-sön ol otnung harâretini, (5) bu ayatnıng zülal dög savuk suyındın.” 

Yani, (6) bu Kur'ân kim şifa-yı rahmet erür. Darü-yı her derd (7) ve zahmet 
örür, ot anıng deg eşkiyanıng (8) naşibi turur kim Kur'ân'nı tekzib kılıp ahkamıdın (9) 


207 Metinde ei). 
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yüz evürse. Takı halaş tapmak ol etkiyanıng vazife-(10)-si turur, mevrid-i “azab kelam-ı 
ilahidin sir-ab (11) bolsa. 

kur”an birle yarudı karisining karakı 

(241/1) ayt[t]ım bu habl-ı hakdur terk etme istişâmın 
(2) tangla eger tileseng otdın halâş tapmak 

(3) can birle nüş kılğıl haknıng kelâm-ı câmın 


(4-5) 


(101) 


(6-7) 


1102) 


(8) Güyiya Kur”an, havz-ı kevser turur kim yüzler anıng birle akarur. (9) Neteg 
kim ahadisde kelip turur kim “âşiler yazuk (10) endazesinçe tamuğda “azâb çekip kömür 
deg [242/1] kararıp Hak Тасаја “inayeti birle zindan-ı “ukübetdin (2) halaş bolup 
uştmahka kelgende, ferman-ı ilahi şadır (3) bolğay kim “Bu bendelerni kevser suyığa 


نز 


kigürüng.” Kirip (4) çıksalar köygen, kararğan yüz ve tenleri tolun ay (5) deg 
yıldırağay. Hatta “azâb çökmey uştmahka (6) kirgenler, olarnıng hâlin temennâ 
kılğaylar. Bu (7) havznıng etrafı altundın bolğay: tül (8) ve “arzı, bir aylık mesafeti yana 
bir aylık bolup (9) behişt içindin akğay suyı, sütdin akrak, (10) “aseldin süçügrek, 
müşgdin hoş-büyrak. Kim (11) kim bir şerbetleri andın içse hergiz susamağay 1243/11 


takı seng-rizeleri lü?lü” ve mercandın bolğay. 


Yana (2) bu Kur'ân, şıratğa ve mizanğa ohşar kim yahşı ve (3) yaman anıng 


birle zahir bolur, artuk ve öksük [anıng] (4) birle bölgürür. Neteg kim rivâyetde kölip 


304 


turur kim (5) şırât, tamuğnıng üzeside çekilmiş köprüg (6) turur, kıldın yinçge, kılıçdın 


208 Baczı, (7) anıng üstidin yıldırım deg köçkey ve bası, (8) yel deg, yügrük at dög 


ittig 
ve م0221‎ emgeklep (9) keçkey. Her kişi öz tâ“ati endazesinçe ve (10) asanlık birle 
köçkey ve takı bu kâfirler ve “âşilerning (11) ayakı tayılıp tamuğka tüşkey. Yana 


zebaneler (244/1) olarnı ırğak birle çeklkleyler. 


Takı hadis-i Cabir birle (2) bu şıratnıng yaratığı havf makamında on iki (3) ming 
yıl turğanda, peyğamberning nürındın (4) örür. Ba*Zı rivayetde bu şırât, tamuğ 
ej dehâsınıng (5) tilindin turur -kim Hak Ta“âlâ anga akdar berip turur- kim (6) tilin gahi 
yası kılur gahi yinçge öter. Kim barı (7) hadis-i şahihde kelip turur kim şıratnı vaz" (8) 
kılğanda, bir yanıda emânet ve bir tarafında rahmnı (9) turğuzğaylar. Kimerse, emanet 
verzişi étip (10) әПа???- rahm kılmış bolsa şırâtdın âsânlık birle (11) Кес̧кеу. Takı 
hadisde kelip turur kim zihi hasret (245/1) anga kim tayılsa şıratdın anıng kademi fayide 
kılmasa, (2) ol hâlde nedemi, lâ-cerem. Aytğay bu, ol turur kim “Andın (3) korkar 
ördim, kaşki tiriglik eyyamında, bu künnüng (4) yarağın kılğay ördim: kaşki tofrak 
bolup (5) bu halğa uçramağay erdim, ya resül yolın tutup (6) bu beladın eman bolğay 
erdim.” Amma mizan “ibaret turur (7) ol neyersedin kim anıng birle makadir-i acmal 
bilinür (8) takı bu acmalnı vezn kılmakda bir hikmet ol turur (9) kim bendeler öz hâlin 
ma“lüm kılsalar ta “ikâb (10) kılganda, “adi-i ilahiğa i“tiraf kılıp “afv kilğanda, (11) fazl-ı 
na-mütenahini bilseler. Yana mundın özge, (246/1) şayed kim türlüg hikmet bolğay veli 


“adem-i ma“rifet-i (2) hikmetdin, “adem-i hikmet lazım kelmes. 


Emirü'l-müsminin (3) Hüseyn, raziya”llahu “anh, rivâyet kılur kim bir kün resül, 
(4) <aleyhi's-selâm, “Ayişe raziya”llahu “anhânıng tizige (5) mübârek başın koyup tekye 


kılıp turur érdi. “Ayişe, (6) bu haletde âhiretni sağınıp ayttı: "It 


— Ya resüla”llahl (7) Bilmes-men kim ahiretde bizni hiç yad kılğay (8) mu-siz? 


Resül, “aleyhi” s-selam, ayttı:”"/ 


— Ol Tengri”ni (9) tuta ant içer-men kim mening canım anıng kudreti (10) 
kolında turur kim üç mevzirde hiç kişi özidin (11) özgeni yad kılmas. Bir mevzi“ 
mevazin kılıp amalını [247/1] ölçegende, bende, öz mizanınıng ağırı, yengili (2) bilmey 
özgeni yad kılmas. Yana şıratdın köçerde (3) ve yana name kelgende ongdın mu yâ 
70) Metinde alya, 


210 Metinde 59. 
211 Metinde 59. 
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soldın mu (4) kelürin bilmeyin, kişi, özgeni yad kılmas. (5) Enes ibn Malik, raziya”llahu 
“anh, rivâyet kılurlar kim (6) kıyâmetde Adem oğlın mizânıng iki keffesi (7) arasında 
turğuzup Hak Tasala melekni mü*ekkel (8) kılğay, nida kılmak üçün. Kimning mizanı 
sakil bolsa (9) nida kılğay kim fülan bende saradet Гари kim hergiz (10) şakavet yüzin 
körmegey. Takı eger mizanı hafif (11) bolsa nida kılğay kim fülân bende sa“âdet 
tapmağay 1248/11 anıng deg bed-baht boldı. Takı âhir ahvâlining (2) tefaşili 


mutavvelatda mezkür turur. 


(3-4) 


1103) 


(5-6) 


11041 


(7) Yani ol hasüdnıng halindin ta"accüb kılmağıl kim (8) şınâ“at-i belağatnı 
körklüg bilip havâşş-ı terâkib (9) ve muktezâyât-17'? ahvalni tükel anglar erken, bu 
ayatka (10) -kim gâyât-ı belağat birle mevşüf örür- inkar kılur. (11) Anıng üçün kim 
zasif köz, künning yüzige münkir 1249/1) bolur takı hasta suning ta”mığa inkar kılur, (2) 
lâ-cerem. Hasüdka hazret-i a“ladın tevfik, refik (3) bolmağan üçün ayat-ı bahireğa inkar 
kılur. Güyiya (4) bu iki beyt işâret kılur ol ayatka kim (5) Hak, subhanehu ve taala, 
aytur: 


“ellezine âteynâhümü”l-kitâbe (6) ya“rifünehü kemâ ya“rifüne ebna”hüm” ve 


“inne farikan (7) minhüm le yektümüne”l-hakka ve hüm ya“lemün””"” 


212 Metinde .مقتضات‎ 

29 Bakara Suresi 146. ayet: “Kendilerine kitap verdiklerimiz onu (Peygamberi) oğullarını tanıdıkları gibi 
tanırlar. Böyle iken içlerinden bir takımı bile bile gerçeği gizlerler.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#2:146 
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(8) Yani ehl-i kitab, resülni ya Kur'ân'nı tanırlar, öz oğlan-(9)-ların tanığan дер, 


takı ba“Zısı haknı bilür erken (10) yaşururlar. 


Rivayet kılınur kim emirü”1l-mü“minin “Ömer, (11) raziya”llahu “anh, “Абди”Паһ 


bin Selam”ğa resülnüng [250/1] halini sordı. 


Aytltlı: 

— Man öz oğlumdın artuğrak (2) tanır-mön, anıng üçün kim Muhammed”ning 
risaletinde hiç (3) şekkim yok ve takı bu oğul mendin bolğanığa (4) şekkim bar, şayed 
kim anası hıyânet kıldı bolğay. 


(5) Emirü'l-mü?minin “Ömer, raziya”llahu “anh, tahsin berip (6) “Abdu'llâh bin 


Selam”nı öpti takı resülnüng (7) ma*rifet-i müstelzim-i marrifet ayatı turur. 
(8) hasüd öz hasedidin kitabğa bütmes 


(9) ne ol sebebdin erür kim bu halni bilmes 


(10) Zaif közlü kuyaş nürına kılur inkar 
(11) mariz lezzet-i ab-ı zülâlni bilmes 


(251/1) - (2) 


1105) 


(3-4) 


1106) 


(5) Ey yahşırakı ol tayifening kim eşnaf-ı “ibad ve (6) etraf-ı biladdın, “arZ-ı 
hacat ya kifayat-i mühimmat ü-(7 )-çün anıng sahat ve rahatı sarı seyahat (8) kılıp gahi 


piyade gahi süvâre yüz ming derd (9) ve niyaz ve süz güdâz birle müteveccih bolurlar 
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takı ey zât-ı (10) pakize-şıfat kim uluğ âyeti-sen, i“tibâr alğanğa [252/1] ve “azim 


ni“meti-sen, ganimet bilgenge. 
(2) ehl-i hacet sâhatingde yüz ming rahat tapar 
(3) bende bolğanda sanga bolur cihânda padişah 
(4) astining büsesi ikbal belinge kemer 
(5) asitannıng tofrağı devlet közige tütiya 


(6-7) 


1107) 


(8-9) 


[108] 





(10) Yani, keçe yör[ü]düng bir haremdin kim Beytü’l-harāäm turur [253/1] yana 
bir haremge kim Beyri ”/-makdis turur, anıng dög (2) tolun ay keçe içre maşrıkdın 
mağribğa yörür, lâ-cerem. (3) Bu keçe içre sanga terakki ve “urüc haşıl boldı, ta şeref-i 
(4) idrak-i menzile-i “kabe kavseyn””1” birle müşerref boldung. (5) Kim bu menzile 
hergiz idrak kılınğanı yok, hiç ahadi (6) hem bu mertebeni tilegeni yok. Bu iki beytning 


(7) tercemelsil, türki til birle ol erdi kim öşiting. 


Ammâ nâzım, (8) Al ELİ işâret ol vâkı“a-i (9) ğaribe ve hâl ve 


“acibege kim hazret-i ilâhining feyz ve (10) fazl-ı nâ-mütenâhisi birle müyesser bolup 


214 Necm Suresi 9. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Peygambere olan 
mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#53: 1 
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turur, efdal-i (11) enbiya ve rüsül, reh-nüma-yı hayr ve sübül, Muhammed Muştafa' ga. 
[254/1] Kim mevahib-i rabbanining hazinedarı, meratib-i rühâni-(2)-ning cenibet-süvarı 
ilm-i hikmet deryasınıng (3) gevheri, fazl ve rahmet felekining bedr-i enveri (4) örür 


takı bu “aceb vâkı“a-ı “ibaret turur. 


Mi“râcdın (5) kim Şahih-i Müslim ve Şahih-i Buhari”ning ittifakı birle rivayet 
kılur, (6) Malik bin Засҹ̧аса kim resül, “aleyhi” s-selam, aytltlı: 


Men (7) Hatim-i Mescidü”1-haram”da, Ka“be yavuğında uyku birle (8) oyağ 
arasında rdim. Cebrail, “aleyhi s-selam, bir ulağ (9) alıp keldi; esterdin kiçigrek, rengi 
boz, köz yetken (10) yerge ayakın basar &rdi, atı Burak. Meni Burak” ğa mindürüp (11) 
Mescidü”1-haram” dın, Mescid-i Akşa” ğa yetkürdiler. [255/1] Neteg kim Hak, subhanehu 


ve ta“âlâ, aytur: 


“subhane”l-lezi (2) esra bi-abihi leylen mine'l-mescidi'l-harâmi (3) ile”1- 


mescidi ”1-akşa”1-lezi barekna havlehu””” 


(4) Andın song, meni köklerge aşurdı. Evvel kökde, (5) уаспг semâ-yı dünyâda 
Adem”ni kördüm, manga duâ kıldı. (6) İkinçi kökde, “İsâ bile Yahya”nı kördüm. 
Üçünçi (7) Yüsuf”nı, törtünçide İdris”ni, beşinçide Harün (8)”nı, altınçıda Müsa”nı 


kördüm. Manga duza kıldı (9) örse, men aştım örse yığladı. Cebraîl ayttı:7"” 


— Ne üçün (10) yığlar-sen? 


217 


Ayttı: 


— Muhammed” ge nübüvvet mendin song (11) haşıl bolup anıng ümmeti mening 


ümmetimdin [256/1] köprek uştmahka kirer, andın yığlar-men, dedi. 


Andın (2) yetinçi kökde İbrahim, “aleyhi s-selamnı kördüm. (3) Selam kıldım, 
manga terhib kılıp duâ kıldı. Andın (4) aşıp Sidretü”1-münteha” ğa yetkende, Себга2и 
turup (5) kaldı. “Nė üçün yörimes-sen?” dedim. 


“lev denevtü ünmületen (6) leharaktü”?'* 


215 İsrâ Suresi 1. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Kendisine 
âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye kulunu (Muhammed'i) bir gece Mescid-i Haram'dan çevresini 
bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa'ya götüren Allah'ın şanı yücedir. Hiç şüphesiz o, hakkıyla işitendir, 
hakkıyla görendir.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#1 7:1 

216 Metinde 9. 

217 Metinde 9, 

218 “Buradan bir parmak dahi ileri geçersem yanarım” (Uludağ, 2009, s. 151-152). 
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“Eger barmak endazesi yavukrak barsam (7) subuhat-ı cemâl-i ilahidin yanğay- 


99 


men. 


Ve mên müşahede-i (8) Cemal temennasıda Sidre”din aşıp ayttım:”"” (9) Yansam 
takı yanmay, yana yanmak tilerem kim (10) pervâne-şıfat şem*-i şebistannı sever-men. 
(11) Barı, “inâyet-i Bari birle “kabe kavseyn ev edna”””” [257/1] haşıl bolup toksan 
ming kelime-i Hak 1۱2/21 (2) birle sözleşip işrakat-ı tecelliyat-ı hak ve satevat-ı (3) 
envar-ı cemal-i mutlakdın, nikab-ı eniyyet aradın ketip hicab-ı (4) isneyniyyet zayil 
bolup mim-i Ahmediyye zât-ı Ahadiyye”de mahv (5) bolup yeganelık nürı birle 
biganelık sayesi, fenâ (6) tafıp kemâl-i “ubüdiyyet birle ribkat-ı resm, ism-i beşeriyye- 
(7 )-din rakabe-i Muhammediyye halaş tapup mükevvenat ve mevcüdat (8) “akabesindin 
bu fekkü rakabeh iktihâm müyesser bolup (9) hüriyyet-i mutlaklkla dest berip sırr-ı “fe 
laktehame”l-cakabeh (10) ve ma edrake me”l-akabeh fekkü rakabeh”>! zuhür (11) tapıp 
“li mara”llahi vaktün lâ yes“ani fihi melekün [258/1] mukarrebün ve lâ nebiyyi 
mürselün”?>? bezmgâhınıng şem“-i şeb-(2)-efrüzı boldum. Barğanda Ahmed &rdim, 


kelgende emin-(3)-lik zahmetining za-yı nukatdın mücerred bolup mahz (4) rahmet 


keldim kim: “ve mâ erselnâke illa rahmetel li”1-calemin””” (5) 2 


leyle-i isra burakı “aşk örür asra anı 





(6) kim degüldür bu burakğa berk-ı hatıf hem “inan 


(7) cilve-i cananedin halvet-saray-ı “aşk ara 
(8) ger nişani taptıng erse bol özüngdin bi-nişan 


(9) Mirrac kışşasın istifsar ve istikza birle Kitab-ı (10) Makşad-ı Akşâ'da 
keltürüp tefaşil-i mezahibni zikr (11) kılıp hakikat-i mezheb-i ehl-i sünnet muhakkak 


bolup turur. 


219 Metinde el. 

220 Necm Suresi 9. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Peygambere olan 
mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#33:1 

221 Beled Suresi 11, 12 ve 13. ayetler: “Fakat o, sarp yokuşa atılmadı. Sarp yokuşun ne olduğunu sen ne 
bileceksin? O tutsak bir boynu çözmek(köle azat etmektir.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#90:1 1 
222 “Benim Rabb'im ile bir vaktim olur ki o zaman ne mukarreb melek ne de nebi mürsel benimle 
bulunmazlar” (Yavuz, 2005, s. 132-135). 

223 Enbiyâ Suresi 107. ayet: “(Ey Muhammed!) Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#21:107 
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1259/11 — (2) 


1109) 


(3-4) 


(110) 





(5) Yani, rivayat-ı hadis-i писгасда menkül turur kim (6) ervah-ı enbiya, 
Beytü”1-makdis”de mütemessil bolup hazret-i (7) risaletni imâmet üçün takdim kılıp 
barça iktidâ (8) kılıp namaz okığandın song, teşyic”?” kılmak üçün (9) köklerge birge 
aştılar. Takı ba“Zı rivayetde menkül (10) erür kim namaz, sü-ı Menât'da kılıp Sidre 


yanığa [260/1] teşyi””” kıldılar. 


Emdi nâzım, rahmetu”llahi, aytur: “Seni (2) ey Muhammed, cemi“-i enbiya ve 
rüsül, Beytü 1-makdis”de ya ol menzile-(3)-de kim mezkür boldı, hadimler mahdümnı 
takdim Кидап deg, (4) takdim kıldılar. Takı melayike ve enbiya birle yeti kat kök (5) 
yarıp Hak Тасаја yari bermekke birle yörüdüng. Eyle (6) mevkibi içinde kim alar 
arasında, sultan-ı şahib-i (7) “alem sen örding ya mevakib-i kevakib ara-(8)-larında bedr 
deg mahi-yi zulm sen örding.” 

(9) ey resüller pişvası enbiyanıng serveri 


(10) hatm boldı atıngız birle saadet defteri 


(11) kildilar takdim birle enbiya-yı mürselin 


1261/11 şahnı takdim kılğan deg özige leşkeri 


224 Metinde gs. 
223 Metinde gs. 
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(2) aşfiyanıng hayli içre sen ey pakize zat 


(3) hem hudavend-i “alem hem şâhib-i engüşteri 


(4-5) 





(6) Ya'ni, hark-ı seb"-i tabakat””” kıldıng, ol ğayetğa (7) tögrü kim ozmak 
tilegenge hiç meydân ve gâyet (8) koymadıng, yavuklukdın takı hiç minesü (9) derece-i 
bâki koymadıng, “âli makam taleb kılğanğa. 


(10) Yani, me“âric-i icla””” ve medaric-i””” irtikada Hak”dın (11) “inayet-i tevfik, 
bedreka-ı tarik bolup 1262/11 sanga anıng deg makam-ı “âli haşıl boldı kim “ulüvv (2) 
birle üküş tane kılur, “arş-ı musallağa ve (3) li-haza enbiya-yı mürselin ve mela?ike-i 


22 zə 5 - 
*229 muktezasını öz (5) derecat 


mukarrebin “ve ma (4) minna illâ lehü makamün ma“lüm 
ve makamatındın kadem ilgeri basmadılar. (6) Hatta Cebrail-i emin kim iştiyak-ı 
isti'lânıng mez3-(7)-mir ve merasında akşâ-yı gâyet ve arla-yı dereceni tileşür, (8) 
Sidre’ ge yetkende kim münteha-yı seyri oldur “lev (9) denevtü ünmületen leharaktü”””” 


deyü “inanın tartıp (10) sening rikâbungdın kaldı. 
(11) sen degen vaktün li mara”llahi 


(263/1) çün boldı vişal-i hak müsellem 


(2) yol tapmadı anda hiç mürsel 
(3) hem bolmadı cebra?il muharrem 


(4-5) 


229 Metinde ,طبقاق‎ 

227 Metinde .اعقلا‎ 

.مدر ج Metinde‏ 228 

229 saffat Suresi 164. ayet: “(Melekler derler ki:) Bizim her birimizin bilinen bir makamı vardır. ” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#37:164 

230 “Buradan bir parmak dahi ileri geçersem yanarım” (Uludağ, 2009, s. 151-152). 
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1112) 


(6-7) 


1113) 





(8) Ya'ni, cemâl-i nehmet ve kemâl-i himmet ayakınıng âsitânığa (9) basıp pest 
kıldıng; mesâlik-i tarikat ve (10) menahic-i hakikatde sülük kılğan kâmillerning (11) 
makamın, öz makamıng nisbetige, egerçi, her birining (264/1) makamı öz hadd-i 
zatında “ali erür, ol vakt kim (2) nida kıldıng, müfred-i “alem 062. Ya'ni, ol çakda kim 
barça (3) kâmiller arasında mahşüş boldung, “âli (4) kılınmakğa, fazl ve kemal içinde 
yegâne-i meşhürlar (5) дер, tâ tapsang anıng дер vaşlnı kim mestür (6) егаг, başâyir-i 


ebşardın takı bilseng anıng (7) deg sırı kim püşide turur mecmür-ı esrârdın. 
(8) sidre kim rühü”1-eminning müntehâ-yı seyri örür 
(9) nisbet ötsem kadrünge bir pâye-i ednâ örür 


(10-11) 





(114) 





(265/1) – (2) 





[115] 
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(3) Yani, cem“ kıldıng, fazayil ve kemalatdın her bir (4) fahr kıla turğan 
neyerseni kim özgelerning anda (5) iştiraki yok. Takı nė seyr kıldıng, merâtib ve derecât 
(6) her bir makamnı kim hiç ahadining anı irad (7) etmekke mecal ve idraki yok. Takı 
besi büzürgdür (8) mikdarı ol mertebening, sanga berilipdür, (9) rüteb-i celiledin takı bi- 
nihâyet düşvar örür (10) idraki, ol nimetning kim sanga tâ“at kılınıpdur, (11) nimet-i 
ceziledin. Haşıl ol kim enbiya sening [266/1] haliling, deni ve “ukbâ sening “arş-ı mecid 


tekye-(2)-gahıng, harim-i hazret bârgâhıng örür. 
(3) sen iki cihânda padişah-sen 


şüretde egerçi bi-neva-sen 


(4) bigane bolup kamuğ cihandın 


haknıng hareminde aşina-sen 


(5) kadring ayakı yetişdi “arşka 


kim seyr içinde münteha-sen 


(6) ahirde cihanğa kölding amma 


sırr-ı defter-i cümle-i enbiya-sen 


(7-8) 


قر یلت منت کو کم رت تا )116( 





(9-10) 
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1117) 





[267/1] Yani, ferah ve beşaret bizge haşıl turur, ey ehl-i (2) İslam kim “inayet-i 
bi-ğayet-i hazret-i İlahi”din (3) bizge rükn-i risaletdin bolup turur kim hergiz (4) ol rükn 
kıyâmetğa tegrü harab bolmas. Bizni (5) anıng deg resülning ümmeti kılıpdur kim (6) 
anıng şericatinge mensüh bolmak yok, her-ayine, çün Hak, (7) subhanehu ve ta“âlâ, bizni 
tacat-i İlahi” ğa ve itâ“at-i (8) hazret-i padişahiğa da*vet kılğan resül-(9)-ning “ekrem-i 
rüsül ve reh-nüma-yı hayr-ı sübül” dedi, (10) biz takı ekrem-i ümmet ve hayr-ı ehl-i 
millet bolğay-miz. Neteg (11) kim hadis-i şahihde resül, “aleyhi s-selam, Hak”dın 
[268/1] haber berip ayt[t]ı kim “Men seyyid-i veled-i Adem ve ekrem-i cemi“-i (2) halk- 
1 “alem turur-men takı Adem ve ebn3?-yı Adem, mening (3) livam astında tururlar.” 
Maʻlūm turur kim hazret-i (4) risalet, bu haberni vahy-ı ilahi birle aytur, ne hevâ birle 
kim. 


(5-6) 


1118) 


(7-8) 


1119) 





(9) Yasni, korkıtltlı düşmanlarnıng könglini resülnüng (10) risâletining haberi, 
anıng deg kim gâfil koyları 1269/11 bir ügü katığ ürkütse, lâ-cerem. Körer-sön 


düşmanlar-(2)-nı, her bir ma“rekede tilleri nize başınça sançılmış, (3) kaşşab piş- 
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h"anında kesip kınnâreğa asılmış (4) deg, evvel beytde işâret bar bu hadisğa kim (5) 


resül, “aleyhi” s-selam, aytur: 
“nuşirtu bi r-rub"i mesirete (6) şehreyne” 


Yani, Hak 16 manga korkuğ leşkeri (7) birle nuşret berdi. Kayu tarafke kim 
yüz keltürdüm, (8) iki aylık yerge tegrü mening korkuğumnı düşman (9) könglinge 
saldı. Takı ikinçi beytde işaret bar (10) ol hadisğa kim aytur: 


(11) Yani, men kılıç birle etleşgen resül-men, [270/1] şalla”llâhu “aleyhi ve 


sellem. 
(2) “adünıng köngli taş olsa örigey heybet otıdın 


231 


(3) celâl-i saltanat” birle nebi kelse mu“âdâğa 


(4) beli âsâr-ı heybetdin tecelli kılmışında hak 
(5) garib örmes tezekkür bolsa kerek tür-ı sinâğa 


(6-7) 


11201 


(8-9) 


11211 





331 Metinde Suala, 
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(10) Ya'ni sevdiler, etâdi, kaçmaknı hazret-i risalet-1271/11-ning kıtalındın takı 
korkuğ birle kaçkanda, yavukdur (2) kim hasret yeseler “ukab, özge kuşlar alıp (3) 
ketken ölüglerning”” aezası halindin. Anıng (4) üçün kim ölgenler, düşman 
simatesindin kutuldı-(5)-lar takı bular hvârluk birle kavuğan yağı kolınğa (6) tutuldılar, 


lâ-cerem. 


Bu korkluğ kafirlerdin kün-(7)-ler keçer kim havfdın eyyam köçgenin bilmesler, 
(8) meger kim, eşhür-i harâm kelgenin bilürler, krtal-ı (9) ehl-i İslam”dın halaş 
tapmakları üçün. 

Yani, (10) bu esadiler âfet-i mahafet birle anıng deg (11) hayran ve şadmet ve 
şavlet-i ehl-i İslam”dın [272/1] anıng дер, sergerdan örürler kim her biri “uzvlarını (2) 
“ukâb kolında bolmaknı yahşırak bilürler kim (3) başm kolında “itâbda bolmaknı. Yana 
“ömr-i giranmayening (4) hisabındın anıng dög gâfil tururlar kim eşhür-i (5) harâm 


özge, leali ve eyyam keçgenin bilmesler. 


(6-7) 


[122] 





(8) Yasni, güyiya kim, din ve İslam mihmanidür kim nüzül (9) kılur küffar 
menazilining tegresinde, her bir (10) büzürgi birle şahabe-i resüldin kim düşmannıng 
[273/1] helakige bi-nihâyet rağbetlık örür. Takı tayife-i (2) ehl-i İslam, teşyid-i”” 
kavâ“id-i şerayi” ve ahkâm anıng (3) deg ihtimam kılurlar kim küffârnıng kanınğa (4) 


susap ötige açıkıp tururlar. 


(5-6) 


[123] AL سس‎ ai 


.او لوك‌لارنیک Metinde‏ > 
,تشید Metinde‏ 233 
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(7-8) 


11241 





(9) Yani, çekip keltürür din-i İslam kâfirler üstinge (10) anıng dög leşkerlerning 
deryâsın kim meyş böleki (11) ani gül birle ong kolı ve sol kolı takı ilgeri oz-1274/11- 
ğunçısı kafada çığdavulı ârâste bolsa, bu ârâste (2) leşker süvâre bolsalar, anıng dög, 
atlarğa kim su yüzgen (3) tegi şahibin emgetmey yörür. Yana bu deryâ-yı leşker-(4)- 
ning mevci, bahadurlardın bolsa kim biri biringe (5) tokuşsalar takı revane bolup taleb 
kılınğan yerdin (6) Hak Tarala rızası üçün her biri haşmğa hamle kılur, (7) anıng dög, 
kılıç birle kim kafimi helak kılıp bih (8) ve bünyadın köser. Haşıl-ı mavni ol erür kim: 


(9) kâfirler üzre din çeker deryâ-yı leşkerlerni kim 


(10) can oynağanlar mevcidin ol bahr her dem cüş öter 
(11) her bir tarafdın yüz evrüp haknıng rıZasın sağınıp 
(275/1) nâgâh hamle kılsalar küffârnı medhüş öter 


(2-3) 


11251 





(4-5) 


1126) 
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(6) Yani, bu şimşirdarlar ve nize-güzarlar ança sa'y kıldılar, (7) millet-i İslam 
garib erdi, olar vücüdi birle (8) uruğ kayaşın taptı takı müşfik ata, mihr-ban helaletinğa 
(9) yetti“, lâ-cerem. Hem yetim bolmadı hem bive kalmadı. Erâmil, İslam (10) deg 


bvârluk çekmedi. 
(276/1) resül Коһ bilen din garib edi evvel 
(2) şahâbe himmetidin taptı öz uruğ kayaşın 
(3) bu dinge baş bolayım teyü sazy ötip kesti 
(4) ata oğul başını vü oğul atası başın 


(5-6) 


1127) 


(7-8) 


11281 





(9) Yani, bu bahadurlar kim islâ-yı Kelimetu'llâh üçün küffar (10) birle 
muharebe kılurlar, din içinde şalabet yanındın; (277/1) tokuşurlar tevekkül birle, 
tokuşmak sebebindin tağlalrlğa (2) ohşarlar. Bes bularnıng hâlin ol kişidin (3) sorğıl 
kim bular birle tokuşmış bolsa, tâ bilseng (4) kim bu bahâdurlardın her biri meydânda 


ne türlü (5) cüret ve merdânelık körüp turur. 


234 Metinde isi. 
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Takı Bedr ve Huneyn (6) ve Uhud”nıng nefsindin, ya mevâzı“da ehl-i İslam (7) 
uruşkanlardın sual kilğil, bu evkat-i (8) harbni kim kafirlerğa, barça helaket 


eyyamındın (9) yamanrak helaket eyyamı &rür. 


Nazım, rahmetu'llâhi, bu iki (10) beyt içinde gazavât-ı resül, “aleyhi ş-şalavat 
ve” s-selam-(11)-dın üç gazavat”” işaret kılur, biri ğazve-i Huneyn 1278/11 erür. Bu 


ğazvetning kışşası ol turur kim: 


Hak (2) Tasala”nıng “inayeti bile sekizinçi yıl hicretdin, ramazan (3) ayınıng 
yegirmesinde resül, “aleyhi s-selamğa feth-i (4) Mekke müyesser bolup on beş künge 
tegrü henüz namaz-(5)-nı müsafirane kılur erdi kim Hevâzin, bu feth (6) haberin öşitip 
Mâlik bin “Avf Naşri katında (7) leşker bolup yana Sekif”* takı benü Naşr ve Cüşem 
(8) takı Sad bin Bekr birle ba“zı beni Hilal alar birle müttefik boldılar. (9) Amma 
Hevazin-i Ka“b ve Kilâb gâyib erdiler. Veli beni (10) Cüşem arasında bir pir bar êdi, 
közsiz, yüz altmış (11) yaşağan, Düreyd Dürre min Hüma atlık. Anı, rey ve tedbiri 
1279/11 ve tecrübe ve danişi yahşı, dep mahaffe birle alıp barça “azimet-i (2) Mekke 
kıldılar. 


Malik bin “Avf -kim bu leşker-i “azimning (3) serdarı- etfal ve “ıyâl ve mevaşi ve 
emval birle leşker-(4)-ni sürüp yolğa kiyürdi. Evtas” да yetkende, (5) tavar ayakınıng 


avazındın Düreyd anglap ayttı”” kim: 
— (6) Bu yer kerek Evtas bolsa. 
Ayttı lar; 


— Beli, Vadi-yi Evtâs (7) erür, dediler, bu yer uruşka be-ğayet münasib turur. 


(8) Andın song ayttı: >” 


— Yaş oğlanlar yığlamakın, tavar kara (9) avazın öşitür-men. 
Ayttılar:”"” 


— Malik, barça leşkerni küç (10) birle keltürüptür. 


Malik”ke ayttı:” 


25 Metinde “al ye. 
Metinde ,تصف‎ 
237 Metinde 59. 
23 Metinde 9. 
239 Metinde 59. 
240 Metinde 9. 
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— Sèn resis-i kavm bolup (11) sağınmadıng mu kim nagah, iş, sön tilegen дер 


[280/1] 1...) [281/1] bolmasa kavmüng, ehl ve evladın aldurup fezihet (2) bolmas mu? 
Malik aydı: 


— Sön pir bolup fikr ve tedbiring (3) kalmay turur. Oğul kız, mal tavarnı 
aldurmazlık ü-(4)-çün öl uruşkay, dep keltürüp turur-mön. 


Düreyd (5) ayttı:””” 


— Men bu “ömrüm içinde kaçkan leşkerge oğul kız, sebeb-i (6) zafer bolğanın 
körmedim. 


Yana ayttı:””” 


— Hevâzin! Bu hakim”""-(7)-ning kolındın sizge Zarar yetkürüp fezihet (8) 


bolmakdın özge iş kölmes. 


Andın song (9) Kasb ve Kilab, bu tâyife yavuk kelgenin hazret-i (10) risalet, 
şalla”llahu “aleyhi ve sellem, öşitltliler erse “Абди”Паһ (11) bin Ebi Hadred Eslemi”ni 
iberdi kim bu leşkerdin (282/1) haber keltür. “Abdu”llah, Hevazin leşkerige kirip Malik 
(2) haymasığa kelip ekabir-i Hevazin etrafında olturup (3) olarğa ayttı””” kim “Tokuş 
küni ehl ve evladıngıznı (4) öz kafangızda şaff kıldurung takı evvel siz (5) hamle kılıng 
kim zafer-i mübârezet, müsâbakat kılğan-(6)-nıng naşibesi turur.” 

“Abdullah kelip resülğa (7) haber berdi erse “Ömer ayttı:””” 

— Yalğan aytur. 

“Абди”Паһ ау(а: "7 

— Bu söz-(8)-ni yalğan deseng şayed ki haknı yalğan demiş-sen (9) bolğay. 
“Ömer ayt[t]ı: 

— Yâresüla'llâh! Eşitgil kim İbn Ebi Hadred (10) ne aytur. 


Resül “aleyhi s-selam aytur: 


1 Metinde 9. 
2 Metinde 259. 
3 Metinde kil, 
244 Metinde Si. 
5 Metinde ایتی‎ 
6 Metinde 259. 
7 Metinde ایتی‎ 
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25—— 


Andın song, leşkerge hükm kıldı kim [283/1] şenbih küni, şevval ayınıng 


sekizinde, Huneyn sarı (2) çıksalar, lâ-cerem. 


On ming ör Müsülman”dın takı yana (3) üç ming kişi tulakadın yolğa kirdiler. 
Livanı ve (4) emirü'l-mü?minin “Ali”ğa berip bir râyetni Sa'd (5) Vakkaş” ğa, birini 
emirü”1-mü”minin “Ömer” ge, liva-ı Hazrec”ni (6) Saed bin “Ubade” ğa, liva”-ı Evs'ni”** 
Üseyd bin Hudayr”ğa (7) tapşurup barça leşkerni araste ötip “Şi“ar-ı (8) leşkeriyan-ı 
aşhab, süretü”1-bakara”"” bolsun.” dep se-şenbih (9) ahşamı, şevval ayınıng onunçı 
köçesi Huneyn” ge yötftliler. (10) Malik”ning karavulları körüp Malik”ke barıp ayttı””- 


(11)-lar kim: 


— Ak şahsüvârlar kördük, ala atlar minmiş. [284/1] Eger” l olar hamle kılsalar 


bizning olar birle takat (2) ve mukavemetimiz yok. 


Malik, “Siz yüreksiz kişiler ermiş-(3)-siz.” dep bir dilir kişi iberdi. Ol takı bu 
sözni (4) ayta keldi. Malik, Huneyn”ni körüp turur erdi, (5) inişi” be-ğayet küçey turur. 
Leşkeringe buyurdı kim (6) ol yolnıng etrafında kemin kılıp tursalar. Resül, (7) 


ealeyhi”s-selam, birle ehl-i İslam, bu tayifening kemîn (8) kılğanın bilmey müteveccih 


bolğanda, bir kişi ayttı:”” 


— Leşker-i (9) ehl-i İslam, bi-nihayet kesir ve kavi turur. Bu kün (10) azlıkdın 


mağlüb bolmas-biz. 


Resülğa bu söz (11) hoş kelmedi. 


Tk, “ve yevme huneynin (285/1) iz a*cebetküm kesratüküm”” t 


Bari ba‘zı leşker-i (2) İslâm, vadiğa ėngen hâlde, kâfirler bir yolı hamle (3) 
kıldılar erse Müsülmanlar ğa kesret-i leşker birle kuvan-(4)-mak tiğası lâhik bolup 


24 Metinde .اوش‎ 

2 Metinde ə âli, 

29 Metinde “ıl. 

251 283. sayfanın sonu ve 284. sayfanın başında iki kez yazılmış. 

252 Metinde .انیسی‎ 

293 Metinde «il 

>“ Tevbe Suresi 25. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Andolsun, Allah 
birçok yerde ve Huneyn savaşı gününde size yardım etmiştir. Hani, çokluğunuz size kendinizi 
beğendirmiş, fakat (bu çokluk) size hiçbir yarar sağlamamış, yeryüzü bütün genişliğine rağmen size dar 
gelmişti. Nihayet (bozularak) gerisin geriye dönüp kaçmıştınız.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#9:25 
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kaçıp Mekke sarı kaytltlı-(5)-lar. Resül, “aleyhi s-selam, boz ester minip merkez (6) 
saklap emirü'l-mü'minin “Abbas cılavın tutup (7) kaldı. Takı aşhâbdın Ebü Bekr ve 
“Ömer ve “Ali ve Ebü Sufyan (8) bin Hâris [bin] “Abdu”1-muttalib takı uyası Rebîa 
takı (9) Fazl bin “Abbas ve Usame bin Zeyd takı uyası (10) Eymen bin “Abdu”l1- 
hazrec”din özge kişi kalmadı. (11) Takı resül, şalla'llâhu “aleyhi ve sellem, esterge 
tayunup [286/1] “ena e”n-nebiyyü lâ kizben ibn “abdu”1-muttalib” dep kâfirler sarı (2) 
yörümek tiler ördi. Takı “Abbas yörümekke mani" bolur (3) erdi. “Abbas” ğa ayttı””” 
“Leşker-i İslam”nı bölek bölek (4) atarıp ündegil.” “Abbas kattık âvâzlık kişi (5) ördi, 
çakırdı örse fecv feve keldiler. Andın (6) song, nuşret yetişip ferişteler ak tonlar (7) birle 
ala atlar minip keldiler hem bir avuç >” tofrak убле/-(8)и /-уиспһи дер attı”” erse barça 
kafirlerning köz-(9)-lerige kirip “asâkir-i mahzüle”-i küffar, münhezim bolup ehl (10) ve 


eıyal mevâşi ve emvallerin ehl-i İslam alıp (11) altı ming nefs olardın esir kıldılar. 


Ba“zı [287/1] olardın iman keltürdi ve ayttı “lar “Ya resüla'llâh! (2) Sen 
halayıknıng yahşırakı örür-sön, yamanlarğa (3) köre muâmele kılmağıl, malını alıp 
esimi kaytar-(4)-ğıl.” Resül, “aleyhi”s-selam, ol sözni icâbet (5) kıldı takı bi-nihayet mal 
ve ganimet alındı. (6) Resül, “aleyhi's-selâm, ol mâlnıng köprekini hulefa” (7) ve 


mü?ellifü'l-kulübga kısmet kıldı. 


Baki-yi tefaşil-i (8) kışşanı, Kitâb-ı Makşad-ı Akşö”da zikr kılıp turur-biz. (9) 


İkinçi, Gazve-i Bedr-i Kübra örür takı bu ğazvening kışşası (10) ol turur kim: 


Resül, “aleyhi”s-selam, öşitftli kim Ebü Sufyan (11) başlığ otuz kişi ağır arkış 
başlap emval-i [288/1] Kureyş”ni alıp Şam”dın mürâca“at kılıp kele turur-(2)-lar, lā- 
cerem. Aşhabğa aytltlı kim “Karşu çıkınglar, şayed (3) kim bu emval-i “azimni Hak 
Ta“âlâ sizge rüzi kılğay.” (4) Üç yüz on beş kişi ittifak kıldılar kim resül (5) birle 
“azimet kılğaylar seksen kişi Kureyş (6) ve halif-i Kureyş”din, baki, enşardın. 


Resül, “aleyhi”s-selam, (7) râyet-i muhaceretni -kim “Uğap atlığ ördi- emirü”1- 
mü?minin (8) “Ali” ğa berip meymene ve meyserede Ebü Bekr ve “Ömer'ni (9) yasap 


Baki” de tüşti. “Adi bin Ebi'z-zağbâ Cüheni””” (10) ve takı Besbes bin “Amr 


255 Metinde .زمعه‎ 
256 Metinde 22, 
277 Metinde z 3). 
258 Metinde آتی‎ 
259 Metinde 29, 
260 Metinde ,جعفی‎ 
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Cüheni”ni””" ilgerü karavulğa iberdi (11) takı özi bularnıng songınça yörüdi. “Adi, 


Besbes Bedr” ge [289/1] yetip su yavuğında bir talda 


tevelerin çöke-(2)-rip su 
almakka bardılar. Bu uçurda, Mecdi bin (3) “Amr” kim Ebü Sufyan”nıng yurtçısı ördi 
bu suğa (4) yetip ulağın suğara turur takı havari-yi Cüheyne” (5 )”din iki câriye, biri yana 
birindin bir direm taleb (6) kılıp “Hakkımnı ber.” dep tileşür erdiler. Ol (7) borçluk 
câriye ayttı””” “Tangla ya berisi kün Kureyş karvanı (8) kölür. Alarğa hizmet kılıp bir 
direm haşıl (9) kılıp bereyin.” dedi. Bu yurtçı taşdik kılıp (10) ayttı””” “Rast aytur. 
Berisi kün bizning arkış yeter.” (11) Bu “Adi ve Besbes, bu haberi bilip resül hazretiğa 
[290/1] |...) (291/1) müracarat kıldılar takı maslüm etken yetkürdiler. Bu iki-(2)-si 
ketkeç Ebü Sufyan, Bedr” ge yetip öz yurtçısı (3) Mecdi”din sordı kim: 


— Muhamned”din haber bilding mü? 


Ayttı: mü 


— Yok. Veli (4) iki kişi tevelerin talda” çökerip su alıp kçttiler”””. 


(5) Ebü Sufyan barıp olar tövesining kumalağın (6) sındurup hurma danesin 


körüp ayttı:””” 


— Bu Muhammed” (7) ”ning dide-banı turur. Bu Yesrib tevesi turur kim hurma 


(8) yep turur. 


Revan karvannı müferrak yolı birle revane (9) kılıp Damdam [bin] “Amr 
Gıfâri'ni?”* ücrege tutup Cummaze (10) bile Kureyş’ да haber iberdi kim çeriglep fat 
köling (11) kim mâlıngıznı Muhammed gâret kıldı. Ebü Leheb, şanâdid-i [292/1] 
Kureyş ming üç yüz kişi şalâh ve isti'dâd-ı tamam birle (2) Bedr’ ge müteveccih boldı, 


barı ta“cil-i tamam birle. 


Resül, “aleyhi s-selam, (3) Bedr’ ge yetken kün küffar-ı Kureyş sellah-haneğa 
kelgen (4) tavar deg öz ayakları birle ölüm yerige yetişdiler. (5) Amma resül, “aleyhi? s- 


selâm, çehar-şenbih keçesi, leyle-i nışf-ı (6) ramazan, hicret ikinçi yıl Revhâ'da konup 


261 Metinde ,جعفی‎ 

262 Metinde lk, 

263 Metinde şe, 

264 Metinde 9. 

265 Metinde 9. 

266 Metinde «4. 

267 Metinde lab, 

268 Metinde ,کتی‎ 

269 Metinde 9. 

,ضمضم عمرو غفار Metinde‏ 270 
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Revhâ katında (7) namaz okup Hak, subhanehu ve ta“âlâdın tiledi kim “İlâhi! Bu 
ümmet-(8)-ning firsavnı Ebü Cehl”ni helak kılgıl. Zemsa bin Esved”ni (9) helakdın halaş 
kılmağıl.” el-hadis. 


Andın köçüp (10) vadi-yi Vefar ğa yetkende Kureyş leşkerining haberi (11) 
keldi erse resül, “aleyhi” s-selam, aşhâbka meşveret [293/1] kıldı erse şahabe-i kibar 


farik-ı muhacir ve enşar-(2)-dın bir bir turup hamd ve senadın song ayttı”” "lar: 


— (3) Ya resüla”llahl Eger berk-i ğımadğa”” barsang barur-biz ve eger (4) 
derya-yı âteşinğa kir, deseng kirer-biz. Sening rızang (5) üçün yüz ming cân feda 


bolsun. 
Sa“d bin (6) “Ubade turup aytltlı: 


— Yâ resüla”llahl Bu meşveret (7) ve?” istintakdın muradıng bizing halimizni 
bilmekdür? 


(8) Resül, “aleyhi” s-selam, ayttı:”” 


— Ari, Sa'd, dedi. 


— Yâresüla'llâh! Biz (9) sanga şıdk birle ittiba" kılıp millet-i İslâm” ga ihlâş (10) 
birle istikâd متا‎ 1۱2626 ve inkıyad kemerin cân (11) belinge bağlap turur-biz. Eger 
deryağa kir deseng kirer-biz [294/1] ve eger otka döseng tüşer-biz. Canımıznıng muradı 
(2) sening fermâninge rızâ bermek, könglümüzning tileki (3) sening “ahdinge vefa 
kılmak. Canımız feda bolsun (4) sanga, malımız isar bolsun. Va'llâhi kim bizing (5) 


malımızdın alğanıng köprek sever-biz bizge mal (6) bergeningdin. 


Resül, “aleyhi s-selam, barçağa dura (7) kılıp turup Bedr’ ge nüzül kıldılar. Bu 
hâlde Kureyş’ (8) din meşk birle su almakğa kelgen kişilerni kördi-(9)-ler. Aşhab-ı resül 
bir kirâyi kulnı tutup Ebü Sufyan (10) haberin sordılar erse aydı: 


— Ebü Sufyân'nı bilmen (11) veli Kureyş leşkeri Кеһр tüşüp tururlar. 
Resül, “aleyhi”s-selam, [295/1] ol kul sözin taşdik kılıp Hubab bin (2) Münzir 


bin Cemüh işâreti birle Bedr kabilelerin kafada (3) koyup öz yavuklarında bir uluğ 


havznı su toldurup (4) ol mevzirde nüzül kıldılar. Resül, “aleyhi s-selam, bir (5) iki kişi 


271 Metinde 9. 

272 Metinde .غمازغا‎ 

213 293. sayfanın 6. satırının sonu ve 7. satırının başında iki kez yazılmış. 
274 Metinde 49. 
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birle müşriklerdin haber bilmek üçün atlandı (6) &rse Sufyan Damri”” bir neççe” 7” 
süvâre birle uçradı. (7) Resül, “aleyhi”s-selam, andın Kureyş'ning haberin sordı. (8) 
AytltJı kim: 


— Fülān kün Mekke'din çıklklanların eşittim””” 


. Eger rast (9) bolsa kerek kim 
hala bu vadi kenaresinde bolsalar. 


(10) Yana resül, “aleyhi”s-selam, ayttı:””” 


— Muhammed haber bilür mü-sen? 

Ayttı:”” 

— (11) Olar takı kerek kim bu yerge yetmiş bolsalar, fülan 1296/11 kün çıktılar, 
dep öşittim. 

Sufyan sordı kim: 

— Sizler (2) kimler-sizler? 

Resül aydı: 

— Biz sudan-biz. 

Takı Коһ birle (3) ‘Irak saru su bar, işaret kıldı. 

Takı bu söz (4) çün mu“ârızdın erür, şeren cayiz turur. Andın (5) song hazret-i 
risalet, şalla'llâhu “aleyhi ve sellem, kelip (6) her bir yerge kolın koyup aytur ördi “Bu 
fülannıng (7) yıkılur yeri örür.” dep köp kişining maşrasın, (8) şanadid-i Kureyş”din 
tayîn kıldı. Emirü”1-mü“minin “Ömer, (9) raZiya”llâhu “anh, aytur kim ol yerlerni belgü 
kıldım егф, (10) va”llahi, hiçbiri ol nişan kılgan yerdin tehalluf (11) kılmadı. 

Bir sasatdin song iki leşker yasap [297/1] körüştiler örse iblis, eşref-i beni 
Kinâne'din (2) Sürâka bin Cü“şüm şüretinde bolup küffar-ı Kureyş arasığa (3) kirip 


kelür erdi. Cebrailni kördi kim ferişteler (4) birle meded ve nuşret üçün önedür, korkup 


kim nagah (5) Cebra”il meni esir kılıp halâyıkka bildürgey, ikinçi (6) manga hiç kişi 


275 Metinde ,ضمیری‎ 
276 Metinde 434. 

277 Metinde км), 
278 Metinde 9. 

279 Metinde 9. 
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itâat kılmağay, dep artkaru (7) artkaru kayta başladı erse Ebü Cehl”ning karın-(8)-daşı 


Hâris bin Hişam,””” iblisge yavuk ördi (9) ayttı: 8! 


— Ey Sürakal Munung дер hâlde bizni nç üçün salıp (10) kaçar-sön? 


Ayttı: -. 


— Man anıng dög neyerse körer-mön kim (11) sön körmes-sön. 


Andın song resül, şalla'llâhu (298/1) “aleyhi ve sellem, Hak Tasala” ğa hamd ve 
senâ etip aşhabnı (2) uruşka tahriz kılıp künni kafağa salıp (3) mağrib sarı müteveccih 
boldı erse, müşrikler künge (4) müstakbil bolup kafaların mağrib sarı kılıp. (5) Resül, 
gazve-i şahiyyede nüzül kılıp Kureyş gazve-i (6) Yemaniyye”de tüştiler kim evvelği””” 
ğazvi-yi dünyada (7) ikinçi gazvi-yi kuşvâ erür. Andın song, tennür-ı harbni (8) germ 
kılıp müşriklerdin “Utbe ve Şeybe, Velid bin (9) “Utbe meydanğa kirip mübarezet 
tilediler егзе, (10) Hamza ve “Ali ve “Ubeyde bin Hâris ayak ilgeri basıp (11) Hak 
Tasala”nıng “inâyeti birle bu üç müşrikni katl kıldı-(299/1|-lar. 


Andın song Muâz bin “Amr bin Cemüh kördi kim (2) beni Mahzüm etrafında 
halka bolup Ebü Cehl”ni ortağa (3) alıp tururlar. Muâz, Ebü Cehl”ni kemin kılıp “âkıbet 
zafer (4) tafıp bir butin kesip yıktı, “Abdu”llah bin Mes“üd (5) öltürdi. Andın song, 
ekser-i şanadid-i Kureyş, şimşir-i (6) ab-dar birle viran bolup düzahka bardı. Resül, (7) 
caleyhi s-selam, çün iki leşker karışkanın kördi (8) &rse ehl-i İslam”nı bir yerge yığıp 


ayttı: – 


— Mendin icâzet (9) bolmay hamle kılmang. 


Takı resül, “aleyhi”s-selam, bir dem köz (10) yumup oyğanğaç ayttı: 28 


— Beşaret bolsun sizge (11) kim karındaşım Cebrail, melayikeler birle 
mededge köldiler. Andın (300/1) song bir avuç tofrak emirü”1-müsminin “АТ Фи tilep 
(2) şahetü”l-vücühu дер müşrikler sarı atıp tapundılar (3) &rse nuşret-i ilâhi ve “inayet-i 
hazret-i padişahi birle (4) müşrikler yüz öyürüp emvalini salıp kaçtılar (5) erse ehl-i 
İslam, songlarığa tüşüp “amme-i müşrikin-(6)-ni öltürdiler takı farik katl kılıp farikni 
esir (7) etip hazayin, mal ve emval ganimet aldılar. Bu feth, mahz (8) ve eltaf-ı Subhani 
280 Metinde ela, 

281 Metinde «sl. 
282 Metinde 9. 
25 Metinde ulugi- .اولو غی‎ 


284 Metinde A, 
25 Metinde 29. 
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erdi ve “inayet-i Rabbani birle erdi. (9) Hakka kim bu ğazvening “acâyibi, hadd ü ihşâ ve 
istifa (10) vü istikzadın ziyadedür kim bast tilese, bu Za“if (11) telif kılğan ۸ 


Makşadü”l-akşd” ğa mütâla“a kılsun. 


1301/11 Üçünçi ğazve, Uhud turur. Bu ğazvening sebebi ol (2) erür kim Kureyş 
çün muşibet-zede bolup şikest ve (3) tamam tapup tirig kalğanı Mekke’ ge yetltli, Ebü 
Sufyan”nı (4) kördiler, karvannı dar-ı endühda turğuzup (5) mal eyeleri hazır bolmakka 
köyüp tururlar, lâ-cerem. (6) Ekabir-i Kureyş, Şafvan bin Ümeyye ve “Абди”Паһ bin 
Вабга (7) ve “İkrime bin Ebi Cehl ve Übey bin Halef deg, cemarati (8) birle -kim her 
birining ekarib ve “aşayirleri Bedr” de (9) maktül bolup turur- ittifak kılıp Ebü Sufyan” ğa 
(10) ve takı ol kişilerge -kim bu karvanda olarnıng (11) malı bar erdi- kölip ayttılar:””” 


— Ey maşşer-i Kureyş! Muhammed [302/1] sizlerni zebün kıldı, 
yahşıraklarıngıznı öltürdi. (2) Emdi bu mal birle bizge meded bering, ta leşker cem" 


kılıp (3) Muhammed birle mukâtele kılsak, şâyed kim öçümizni alğay-biz. 


(4) Barça rağbet bile kabül kıldılar, lâ-cerem. Kureyş, mecma* bolup (5) kabayil- 
i Kinâne-i Ahabiş”din”"” ittiba“ kılğanlar bile yolğa (6) kirdiler. Ebü Sufyan, zevcesi 
Hind bint “Utbe bin Rabia” (7y nı alıp Şafvan Berze bint Mes“üd Sekâfi'ni hem-râh kılıp 
(8) sâyir nisvân ve havâri-yi şanâdid-i Kureyş, hilâ ve hulel birle (9) ârâste bolup 
dayireler alıp mukâtele kılmakka (10) etâdidin intikam almak üçün ricalni çerigge (11) 
tahriz kılurğa ebyat okıp sürüd aytgalı [303/1] bu seferde murafakat ve muvafakat 
ihtiyar kıldılar. 


(2) Sehimnâk ve bi-bâk müteveccih bolğaç “Abbas, beni Gıfar”“(3)'dın bir 
kişige neyerse berip üç künde Medine” ge (4) yetmek şart kılıp resül, “aleyhi s-selâm, 
hazretiğa (5) mektüb birle ilâm kıldı kim bu Kureyş takı olarğa (6) ittiba" kılğanlar üç 
ming kişi, ming têve, iki yüz (7) at, yetti yüz çibe birle kıtâl-ı ehl-i İslam üçün (8) 
Medine” ge müteveccih boldılar. Ğrfari, üç künde Medine” ge (9) kelip Kuba”da””” kitâb-ı 
Abbas’ nı resül, “aleyhi s-selamğa (10) yetkürdi. Übey bin Kab, kitâbnı resül hazretinde 
(11) okudı erse resül menzil-i Sa'd bin Rabi“ kirip kitâb-ı [304/1] ۰۵۸۵025 ۱ ge 


haber berdi. 0 ayttı: >“ 


286 Metinde 259. 
287 Metinde .احابیش‎ 
288 Metinde ,بن‌غقار‎ 
289 Metinde قباد‎ 
290 Metinde 259. 


328 


— Va”llâhi ümid tutar-mön, (2) olarnıng kelmeki bizge hayr bolğay. 


Andın song kölmeki-(3)-ning haberi Medine'de faş boldı takı penç-şenbih küni, 
(4) şevvâl ayınıng başında on kün yol yörüp (5) Kureyş, Cuhfe”de nüzül kılğanlarındın 
resülğa (6) haber berdiler erse resül, Fadile oğlanları Enes (7) ve Müennis”ni tahkik-i 
haber üçün iberdi. Olar takı (8) körüp ayta keldiler, Kureyş yana köçüp beni (9) Hârise 
ve beni Selime ve beni “Abdü”ş-şehid”ning eginlerige (10) yetip tavar karaların boşağan 
uçurda. Resül, (11) “aleyhi's-selâm, Hubâb”! bin el-Münzir”ni iberdi kim leşker-i 
[305/1] Kureyş”ni L..) Hubab kelse, Hubab körüp aytğanı, (2) kitabında bitilgen deg 


muvafık çıktı. Resül, (3) “aleyhi” s-selam, ayttı: >? 


Fə e 12 Ј ә 
p 3 
hasbina”llahü ve nieme”1-vekil””” © (4) Jr = ҝә? = 

Takı bu сипса keçesin, (5) ekabir ve eşraf-ı enşar, silah keyip hırâset (6) ve 
muhafazat üçün resül, “aleyhi s-selam, &şikide (7) keçürdi. Tanglası resül, “aleyhi”s- 
selâm, cum"a namazın (8) edâ kılıp hutbe okıp Hak Ta“ala”nıng hamd ve senasın (9) 


aytıp ehl-i İslam ğa cidd ve ictihad birle emr kılğaç (10) ayt[t]ı kim: 


— Nuşret-i ilahi sizge refik ve “inayet-i (11) na-mütenahi, bedreka-ı tarik bolup 
turur, madam [306/1] kim, şabr-pişeni kılıp taleb-i marzat-ı haknı (2) endişe kılsang, lâ- 
cerem. Tehiyye-i esbâb kılğaç (3) Rabbü”1-erbab”ğa tevekkül kılıng. 


Yana aytltlı kim: 


— Men bu keçe (4) tüş kördüm kim bir neçe sığır kurban kılur (5) &rdim takı 
men bir haşin dir" keyer ördim takı kılıçım (6) Zü”l-fikar”da sınmak bar erdi, yana 
koçkarnı (7) redif kılur erdim. Ol kurbânlamı tasbir kıldım (8) kim bir neçe kişi 
aşhabdın şehid bolğaylar (9) takı dire-i haşinni Medine birle tevil kıldım takı (10) Zü”1- 
fikar sınmakı ol erür kim mening tenimge zahmeti (11) yetkey. Amma koçkar, ol 
a'dânıng reisin kolğa tüşür-1307/11-gey-biz, inşa'llâhu tasala. Emdi sizing bile (2) 


meşveret kılur-men kim şavab körünse anga (3) işaret kılıng. 


221 Metinde üz, 

292 Metinde 59. 

293 Âl-i İmrân Suresi 173. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Onlar öyle 
kimselerdir ki, halk kendilerine, “İnsanlar size karşı ordu toplamışlar, onlardan korkun.” dediklerinde, bu 
söz onların imanını artırdı ve “Allah bize yeter, O ne güzel vekildir” dediler.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#3:173 
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Takı resül, “aleyhi s-selam, bu tüşni (4) körgen üçün Medine içinde turup hişar 
saklamak (5) tiler erdi. “Abdullah bin Übey”ning reyi muvafık (6) tüşti, hazret-i risalet 
şalla'llâhu “aleyhi ve sellem (7) ihtiyârığa. Amma ol aşhab -kim Bedr'ni idrâk kıla 
bilme-(8)-diler erdi- ittifak birle ayttılar””": 


— Ya resüla”llahl Bizni (9) alıp çıkkıl, mukatele kılalıng. Haşm, bizni korktı dep 


(10) güman eltmesün. 


Resül, “aleyhi s-selam, öyge kirip (11) lamesin keyip çıktı erse ba“Zı aşhab, ilhah 
kılğan-1308/11-larıdın peşiman bolup ayttılar:”” 


— YA resüla”l1lahl İhtiyar (2) seningdür, ikamet sening. Evla bolsa Medine”de 
(3) ikamet kılalıng. 


Resül, “aleyhi” s-selam, ayttı:””” 


— Emdi (4) fayide kılmas, peyğamber sağıt keygendin keyin mulâkât-ı (5) e“âdi 


kılmay çıkarsa bolmas. 


Takı hem ol kün (6) “Ayişe, öydin atlanıp ming kişi birle (7) Uhud sarı 
müteveccih boldı. Uhud'ge yavuk kelip (8) müşrikler leşkeri körünür çaklı bolğanda, 
“Абди”Паһ (9) bin Übey, sülüs-i leşker-i İslâm birle Medine sarı kaytltlılar. (10) İki 
tâyife benü Hazrec birle benü Harise”din, kaşd kıldı kim (11) “АБди”Паһ bile mürâca“at 
kılsalar. Hak Tarala bu iki tâyifeni, [309/1] öz kenf-i “işmetinde sakladı, ta kaytmadılar. 


Neteg kim (2) Hak, subhanehu ve ta“âlâ, haber berür: 


“iz hemmet ta”ifetani (3) minküm en tefşelâ va”llahü veliyyühüma ve “ale'llâhi 
(4) fel yetevekkeli”1-müəminün”””” 


<Abdu”llâh bin Übey, kaytğanıda (5) resül, “aleyhi? s-selâm, ayttı:””” 


— 


کا کرت دعص ہے 


(6) Yani, kafirlerge itasat kılıp manga “дӱ: boldı (7) “Abdu”llah bin “Amr bin 


Haram -kim Cabir”ning atası erür- (8) songınça neçe kim ayttı:”” 


294 Metinde 9. 

295 Metinde 9. 

296 Metinde 9. 

297 Âl-i İmrân Suresi 122. ayet: “Hani sizden iki takım (paniğe kapılarak) çözülmeye yüz tutmuştu. 
Halbuki Allah onların yardımcısı idi. Mü'minler, yalnız Allah'a tevekkül etsinler.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#3:122 

23 Metinde 59. 
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— Munung deg hâlde müracarat kılıp (9) leşker-i İslam” да şikest berip öz 
ehlingni (10) fezihet kılmağıl. 


Eşitmedi “Amr. 
Aytltlı: 
“s. 
== 1310/1) 


— Tengri”ning (11) rahmetindin yırak bolğay-sön. 
ç Yavuk zamanda Hak Tasala, İslam” ga kuvvet ve nuşret (2) berip sizing deg 
münafıklarnı Medine'din (3) bi-niyâz kılğaylar. 


Andın song resül, “aleyhi”s-selam, (4) “Абди”Паһ bin Cübeyr'ni ellig”” tir- 


Üİ, qz... ә 2 “. 302:x.- дк r 
301 kim Eger körsengiz” kim bizning a“Zâmıznı 


endazlar birle merkez saklap (5) ayttı 
(6) kuşlar alıp kötedür, siz bu mevzi“din teprenmeng (7) takı eger körsengiz biz a"dağa 
galebe kılıp barçanı (8) ayak astığa alsak, mendin ferman bolmay bu mevzi"-(9)-ni terk 


kılmang.” 


Takı resül, “aleyhi”s-selam, Hak Tarala”(10)”nıng “inayeti birle hamle kılıp yağını 
kaçurdı erse (11) Bera? bin cAÃzib ® aytur kim “Men п1522-1 Kureyş’ ni kördüm, [311/1] 
öteklerin yukkarı””” köterip tağka mine başla-(2)-dılar, tā gâyeti kim ayaklarındağı 
halhal ve kolların-(3)-dağı sivar körünür &rdi, 1a-cerem. Aşhâb-ı Cübeyr, (4) ganimetdin 
mahrüm kalgay-biz!” dep merkez sa-(5)-klamakka takat kılmay yörüdiler. Neçe kim (6) 
“Абди”Паһ ayttı”“ “Resül, “aleyhi”s-selam, kılğan vaşiyyet-(7)-ni ne üçün zayi kılur- 
siz?” Olar öşitmediler, (8) ketkeç, Hâlid bin el-Velid takı “İkrime bin Ebü Cehl, iki yüz 
(9) faris birle bu mevzirdakı rahneni hali tapıp (10) hamle kıldı. “Abdullah yalğuz uruştı 
kim şehid (11) boldı. Andın song bu faris leşkeri ehl-i İslam”nıng (312/1) kafalarığa 
tüşüp olarnı ğanimet almakğa meşğül (2) tafıp Müsülmanlar ğa köp Zarar yetkürdiler, 
anıng deg (3) kim sülüs-i leşker-i ehl-i İslam şehid boldılar, sülüsi (4) mecrüh bolup ve 
sülüsi münhezim boldılar, ta ğayeti kim (5) e“âdi resül sarı hamle kılıp taş tegip 
mübarek (6) tişleri sınıp yüzleri cerahat boldı. Takı (7) taş atkan “Abdu”llah bin 
Kamiyye Harisi erdi. İbn (8) Kamiyye defi üçün Musrab bin “Umeyr -kim şahib-i râyet 
> Metinde çil. 

* Metinde Sİ, 

*! Metinde cÅ. 

202 Metinde ,کورسنیکز‎ 
* Metinde су Је, 


304 Metinde یوقاری‎ 
305 Metinde «4. 
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(9) ördi yevm-i Bedr ve yevm-i Uhud”da- ilgeri yörüdi, (10) İbn Kamiyye zafer tapıp 
Mussab”nı şehid kıldı, (11) resül deyü bilip “Muhammed'ni katl ettim.” dep ferman kıldı 
(313/1) erse köprek aşhabnıng müteferrik bolmakığa ve mağlüb (2) bolmakığa sebeb 
boldı. Amma resül, “aleyhi”ş-şalavat, (3) bir yerde turup “Mening yanımğa keling 
Tengri”ning (4) kulları!” dep nida kılmakı birle 221 aşhab cem" (5) bolğanda, resül 


ealeyhi”s-selam, münhezim bolğanlarığa (6) melamet kılğanda, ayttılar: *** 


— Ya resüla”llahl Atamız anamız (7) sanga feda bolsun ve seni maktül boldı, 


dep (8) münadi kılğan haberi bizni helak kıldı. 


Andın song (9) Hak 12/212 nuşret berip müşrikler kaçıp Müsülmanlar (10) 
kafalarınğa tüşüp katl-i şedid kıldılar kim hass andın (11) “ibaret erür. Ve li-hâzâ 
“Abbas, raziya”llahu “anh, aytltlı “Hiç [314/1] mevtinde nebi, “aleyhi s-selam, Uhud'da 
zahmet tapğan dög (2) tapmadı.” İnkar kılğanlarğa ayttı “Mening sözümge Hak 
Tasala”(3)”nıng Kitab”ı tanuk turur kim aytur “ve lekad şadekküm (4) ü”llahü va”dehu iz 


tehussünehüm bi iznih”””” 


Bari, Talha bin (5) Ebi Talha -kim şahib-i rayet-i küffar ördi- takı تمه‎ 
ekabir-i (6) kavmdin maktül boldılar. Olarnıng tefaşili Kitâb-ı (7) Makşad-ı Akşâ'da 
mezkür turur. Amma şehâdet-i emirü”1-mü”minin (8) Hamza dağı munça şikestler -kim 
vaki“ boldı, muhalefet-i (9) ferman-ı resül kılıp merkez terk kılmakdın- boldı (10) takı 
Hak Ta“âlâ munung takdir kılmakı, izhar-ı istiğna (11) üçün erdi takı dostlarnı imtihan 
kılmak üçün, (315/1) ta kazağa rızâ berip belağa şabr kılmak, na*mâğa şükr (2) kilğan 
muhibbler, sirat ve rahmetka söyünüp hengâm-ı (3) elem ve cerahatde, yüz 


öyürgenlerdin mümtâz bolsalar. 
(4) bela kim dostdın kelse “atadur 
“atâ-yı dostdın kaçmak hatâdur 


(5-6) 


306 Metinde .ایتی‎ 

307 Metinde .ایتی‎ 

308 Âl-i İmrân Suresi 152. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Andolsun, 
Allah, izniyle, onları (müşrikleri) kırıp geçirdiğiniz sırada size olan vadini gerçekleştirdi. Nihayet 
sevdiğiniz şeyi (zaferi) size gösterdikten sonra, za'f gösterdiniz. (Peygamber'in verdiği) emir konusunda 
tartıştınız ve emre karşı geldiniz. İçinizden dünyayı isteyenler de vardı, ahireti isteyenler de. Sonra sizi 
denemek için onlardan yüzünüzü çevirdi. (Kaçıp hezimete uğradınız. Buna rağmen) sizi bağışladı. Allah 
mü'minlere karşı çok lütufkârdır.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#3:152 

309 Metinde ,جمعی‎ 
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1129) 





(7-8) 


1130) 





(9) Yani, medh kilur-men ol nize-dar ve şimşir-(10)-güzârlamı kim 
düşmanlarnıng kara başlarınğa (11) endürgen ak kılıçlarnı kan birle kızarmış 1316/11 
kaytaydurğandurlar takı bitigendürler süngüler (2) birle kim olarnıng nizelerining 
kalemi hiç ten-(3)-ning harfini noktasız koymas zahmsız. 

Rasti (4) bu iki beyt içinde garâyib-i şanayi” ve “acâyib-i bedayi" (5) besi köp 
turur kim eger ehl-i masani anıng beyanı bedi“inge (6) teemmül kılsalar, neşât-ı ezhan 


ve müddet-i karayih ve (7) baht ve şıhhat-ı enfüsge makzi bolur, hüve”l-muvafik. 


(8-9) 





11311 





(10-11) 


11321 
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(317/1) Yani tamam silahlar, levâhlar kim çehrelerdin körmek (2) birle 
bahadurluklar zahir bolur, neteg kim çeçek, tiken-(3)-din mümtaz bolsa. Olar ihtiyar-ı 
tayyibesindin, sening (4) cânıng şamığa anıng deg nuşret layıhı yeter kim (5) her bir 


bahadurnı, gonce içindeki çeçek güman €ltür-(6 )-sen. 


Kale kuddise sırrahu: 
11331 (7) 0225 
АДА, AEI 


(10) 








Ya'ni, güyiya kim ol (11) bahadurlar atlar üstünide, yüksek tallar üze [318/1] 
bitken "® sebze turur, hüsn-i rey ve Zabt-ı emr yanındın: (2) ya huzami, muhkemlikdin. 
Yasni, tal üze bitken”!! yaş otnıng (3) kuvveti, şiddeti bir neçe su almakğa köp uzap özi 
bu tal (4) tofrağındın tutftlı. İnsan üçün veli mening muradım, (5) bu bahadurlarnı nebt-i 


rubbağa ohşatmak içinde, (6) olar harbde isbat kademi ve cevde resyi ve Zabt-ı (7) emri 


mülahhaş,”"” ne yalğuz şiddet-i huzami. Egerçi ol takı (8) z hazmdin turur ol 
bahadurlarnıng (9) tokuşda katıklıkdın ve düşman-(10)-lar köngli havf birle perişan 
bolup uçup anıng-(11)-dın habersiz bolur kim tavar karadın, bahadurlarnı [319/1] fark 


ete bilmes. Yanı, ihtilal-i “akl sebebindin, nafi" (2) birle Zarar fark kılmas. 


(3-4) 


(135) سول بو ضرنه‎ ə: 


310 Metinde بیکن‎ 
311 Metinde بیکن‎ 
312 Metinde bah, 
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(5-6) 





1136) 


(7) Yani, kim kim anıng deg nuşret tapmakı resül, “aleyhi” s-selam, (8) vasıtası 
birle bolsa, eger arslanlar bişesine kirse (9) ol arslanlar pişesi şiddet-i mahafet sebebidin 
(10) kizlenip turmak bolğay. Takı sen körmeyür-sön, (11) resülning dostın nuşret 
tapmağan takı düşmanı [320/1] şikest bolmağan? 


resüldin kime kim tėgse (2) nuşret-i ikbal 


anı körüp kaçar öz bişesi tapa (3) arslan 


resül dostuna ikbal baht öksilmes 
(4) têger “adüsına dayim hezimet nokşan 


(5-6) 





[137] 





(7) Yasni, orun berdi resül, “aleyhi”s-selam, öz ümmetiğa (8) millet-i İslam”nıng 
penahıda, hişarında, anıng deg (9) kim arslan, balalarığa bişe içinde orun berip (10) 


asrar. Neteg kim hadis-i şahihde Кеһр turur kim (11) resül, “aleyhi s-selâm, ayttı: 


— Dinning bir muhkem hirzi [321/1] bar. Kim /â ilâhe illa ”llah dese ol hirzge 
kirer. 


313 Metinde 9, 
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14 
Yana ayttı:” 


— Hak, (2) subhanehu ve (асаја, manga emr kılıp turur kim İslam (3) 
keltürmegenler birle mukâtele kılsam, ol vaktka (4) tegrü kim / ilâhe illa Паһ ۰ 


Kaçan kim kelime-i şahadet-(5)-ni aytsalar kanları malları mendin emanda bolur. 
(6) dinning emanına kigürüp ümmetin nebi 
(7) asrar neteg kim asrasa arslan balasın 


(8-9) 


1138) 


(10) Yani, cedel neçe kılğuçılarnı, kelimat-ı ilahi “aciz kıldı (11) takı neçe 


huşümet birle mu“âraza kılganlarnı, burhan [322/1] birle iskat etti” 1”, 


(2-3) 


1139) 


(4) Yani, kifayetdür sanga ey talib-i mu“cizât, (5) bu kemâl-i “ilmning 
müşahedesi, resülde kılur-sen, (6) ba-vücüd kim okumağan erür, nüşü-nüma tapğandur, 
(7) münharif bolğan eyyamda. Şer"-i sabık takı belgürmegen (8) vahy-i lahik takı 
kifayetdür sanga bu cemâl-i edebning (9) mülahazası nebide -kim ata anadın kiçig kalıp 
te'dib-i (10) ilâhi birle anıng dög müseddeb”İ” turur -kim anıng (11) hüsn ve edebining 
nihayeti yok takı fazl ve danişi-1323/11-ning gâyeti yok. 


(2-3) 


314 Metinde Al, 
315 Metinde .ایثی‎ 
316 Metinde “s şa, 
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11401 


(4-5) 


11411 





(6) Yani, hizmet kıldım resülğa, şalla”llahu “aleyhi ve sellem, (7) anıng deg men 
aytmak birle “afv kılmak ümid (8) tutar-men, Hak Ta“âlâ'dın; bu medh vâsıtası birle ol 
(9) yazuklarnı, halayıkğa şir aytıp hizmet kılmak birle (10) keçken “ömr içinde kılıpdur- 


men. 


Anıng üçün kim (11) her kişige şir aytmak ve hizmet kılmak mening boynumğa 
]324/1[ anıng dög nişâne ötip tururlar kim anıng “âkıbeti püşide (2) örür, bel-kim, bu 


317 


ikisining irtikabı birle, men ol kurban’ (3) üçün murayyen kılıp boynığa belgü asğan 


— 318 


tavarğa (4) ohşaş-men; neteg kim ol kurbannıng””” ölmeki (5) mu“ayyendür takı mening 


helak bolmakım mukarrer erür, (6) lâ-cerem. Kevneyndin teberra kılıp resül dergâhında 


tevella (7) kılur-men, ta helak bolmasam. 
Beyt: 
dergâh-ı halk barça karib (8) ü heves rür 


hizmet kılurga ahmed-i muhtâr bes erür 


(9) dürr-i yetim-i bahr-ı hakikat resüldür 


“âşık közige özgesi hâşâk-i (10) has erür 


317 Metinde ,قوربان‎ 
318 Metinde ,قوربان‎ 
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gülşen turur bu can kuşına ravZa-ı habib 


(11) andın yırak cennetü'l-alâ kafes erür 
mön şayd”” [326/1] bolmak arzülaram””" ol veli diriğ 
şahbaz-ı kudüs (2) şaydığa can per-i meges örür 


(3-4) 


11421 


(5-6) 


1143) 





(7) Yani, muvafakat kıldım kiçiglikning gümrahlığınğa (8) iki haletde, ت۷2‎ 
yigitlikde ve hem karılıkda ya şi“rde (9) ve hizmetde. Takı bu işdin yazuk birle peşiman- 
(10)-lıkdın özge haşıl kılmadım, 1a-cerem. Zihi hasaret ve (11) ziyan bu nefsning 
ticareti içinde kim dünya-yı hasisni [325/1] berip din-i nefisni almadı takı almakğa hem 
rağbet (2) kılmadı, lâ-cerem”', “Ömr sermâyesi sevda-yı dünyadanlık (3) bolup süd 


eligge kelmedi. 
kiçiglikni uluğ (4) bolğanda koymay 


nedamet birle yazuk boldı haşıl 


*9 324. sayfa sonundaki بولماق‎ ibaresi, devamındaki sayfanın 325 değil 326 olduğunu göstermektedir. 
Metnin tanziminde sonradan verilen sayfa numaralarıyla metnin akışı uyuşmamaktadır. 

Metinde Upa j. 

321 Bu cümle Bakara suresinin 86. ayetine gönderim içermektedir: “Onlar, ahireti verip dünya hayatını 
satın alan kimselerdir. Artık bunlardan azap hiç hafifletilmez. Onlara yardım da edilmez.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#2:86 
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(5) zihi hüsran zihi hasret anga kim 
kılur dünyasını dinge mukabil 


(6-7) 


11441 





(8) Yani, kim kim dünyasın berip âhiret almasa alığ (9) satığında uluğ ziyan 
kılmış bolğay. Anıng (10) üçün kim resül, “aleyhi s-selam, aytur “Kim kim dünyasın 
(11) ahiretğa ziyan kılur, lâ-cerem, ahiretni -kim””” baki-1327/11-dür- ihtiyar etipdür. 
Dünya -kim fani erür- terk (2) kılıng.” 


satıp “ukbanı dünya almak izdep 


(3) özüngni salmağıl her dem ziyanğa 


nasim-i câvidâni izder (4) örseng 
köngülni bağlama fani cihanğa 


(5-6) 





1145) 





(7-8) 


1146) 





کیم که Metinde‏ 322 
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(9) Ya'ni, egerçi yazuk kılur-men, iman ve tevhidni iltizam (10) kılğan “ahdim 
hergiz şikeste bolmas takı ol muhabbet (11) ve ihlaşım -kim hazret-i risaletğa bar- 
tağayyür tapmas. 1328/11 Yana hakikat ol turur kim manga Muhammed at bermek birle 
resül, (2) caleyhi”s-selamnıng zimme-i kereminde, mening hakkım bar takı (3) barça 
halkdın, haknı eda kılıp “ahdge vefâ kilğanrakdur, (4) lâ-cerem. Hem-nâmlık vâsıtası 
birle rahmet-i ilahi ve eltaf-ı (5) nâ-mütenâhini ümid tutar-men. Neteg kim hazret-i 


risalet, заПа”Паһи (6) “aleyhi ve sellem, aytur: 


— Cebrâil, “aleyhi s-selâm, manga kelip ayttı”” (7) kim “Hak Tasâlâ, sanga 
tegeç aytur kim öz “izzet ve celâl (8) ve “azamet ve kemal birle ant içer-men kim “azâb 


kılmağay-men (9) ol bendeni kim anga Muhammed at yazılmış bolsa.” 


(10-11) 


1147) 





1329/11 - (2) 


1148) 





(3) Yani eger resül, “aleyhi ”s-selam, ahiretde öz fazl ve “inâyeti (4) birle mening 
kolumnı tutup mededkârlık kılmasa (5) zihi ayak tayılmak, zihi mübtela bolmak men 
mahrümğa (6) kim ümid tutğan bendeni mekarim-i ahlak ve merhamet-i eşfak-(7)-dın 
mahrüm kılsa ya anga penah keltürmegenni, lutf (8) ve keremi birle “aziz ve muhterem 
kılmay kaytarsa. 


(9) ger “inâyet birle bu kolumnı tutmas muştafâ 


vay kim (10) tangla şırat üzre tayar bolğay ayak 


323 Metinde cÁ. 
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haşe li'llâh (11) kim nebi mahrüm kılsa bendeni 

kim harimiğa yavuk barğannı 1330/1) hiç salmas yırak 
bir nazar sendin mening дер “aşilerğa bes örür 

(2) ya resüla”llah köz uçı birle men miskinge bak 


(3-4) 


1149) 


(5-6) 


11501 


(7-8) 


1151) 





(9) Yani, ol vaktdın beri kim resül, caleyhi”s-selamnıng (10) fazayil ve kemalat 
ve ayat-ı murcizatında fikr kılıp medhin (11) aytur-mön, barça afat ve beliyyatdın meni 
halâş [331/1] kılmakğa resül, “aleyhi” s-selamğa iltizam kılğan (2) tapupdur””"-men ve 
takı ümidim ol turur kim ahiretde (3) hem anıng şefaati birle baylık, sevâb-ı hayratdın 


(4) tapar-men: anıng üçün kim yağmur, şüküfelerni ğonce (5) içinde yetkürür takı anga 


324 Metinde تابوت‌دورمن‎ 
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feyz yetkürmekde, hiç minnet (6) kılmas takı istihkak yok erken, yer yüzige (7) hiç 
minnet kılmas, lâ-cerem. İstihkâkım yok, dep (8) anıng sebebindin ümid kesmek be- 


gâyet hatâ erür. 


(9) Yana hâl ol turur kim men hergiz hazret-i risalet, (10) şalla”llâhu “aleyhi ve 
sellem, dünyânıng müştehiyât” ve müstelezzatın (11) taleb kılğanım yok: anıng dög 
kim şurara?-ı sebsadın [332/1] biri kim Züheyr”dür, Herim”din -kim mülük-ı “Arab 
arasında (2) cüd ve seha birle meşhürdur- zehre-i dünyanı taleb (3) kılıp hilsat-i ihsannı 
tiler erdi. Bel-kim mening muradım, (4) ahiretde derekatdin necat ve menazil-i ebrarda 


rifcat-i (5) derecat turur. 
men ol demdin kim aytur-men nebi-yi haşimi medhin 


(6) resülu”llah körgüzgil halaşımda yed-i beyza 


meni deg “âşiğa (7) tegse “aceb örmes nebi lutfi 


yağın yağsa anıng feyzi (8) ölüg yemi kılur ihyâ 
nç ister-men resülümdin (9) bu fâni dünyânıng mülkin 
anıng dög kim züheyr ister (10) herimdin zehre-i dünyâ 


(11) - [333/1] 


1152) 


(2-3) 





1153) 


325 Metinde .مشهتات‎ 


342 





(4) Emdi resül, şalla”llâhu “aleyhi ve sellemğa hitab kılıp (5) aytur: 


26 ve ey lutf-ı keremning (6) “âlemi! Yoktur mening 


Ey halayıknıng ekremi” 
sendin özge eyle kişim kim (7) ol hükm-i “aimm-ı tamm, ya'ni ölüm kölgende anıng 
penahığa (8) sığınsam. Takı hergiz tar bolmas ey Tengri”ning (9) resüli, sening “azamet 
ve câhıng sahati, mening (10) дер “âşi ve bi-çareler penah tutmak birle, ol çakda kim 
(11) hazret-i Perverd-gar-ı kerim ve Aferide-gâr-ı pür-rahim, müntakim””7-1334/11-lık 
atı birle tecelli kılsa. 


ey ekrem-i halâyık sen-sen (2) mening penahım 


tapuğungda bende bolmak ikbal ‘izz cahım 


(3) hak intikam almak izdese bendelerdin 


lutfungdın (4) özge yoktur ey һ”асе “özr-h"ahım 


sen deg uluğ (5) şefisim hakdın meni kolarda 
desem uluğ (6) günah ne bolğay yana günahım 


(7-8) 


11541 GEREĞİ 


(9) Yani, be-dürüsti ve râsti ki sening bernângdın erür, (10) huşül-i hayrat-ı 


dünya ve ahiret takı “ulümungnıng (11) “alemindin turur, “ilm-i levh ve kalem. Bel-kim, 
328 


izmihlal-i rüsüm-r”” [335/1] beşeriyyet ve insilah-ı kuyüd-ı isneyniyyet birle hazret-i 


326 Metinde .اکریمی‎ 
327 Metinde .منفیم‎ 
328 Metinde ,رسولوم‎ 
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(2) Ahadiyyet'de mahv bolmakdın “tehallaku bi-ahlaki”llah””” haşıl (3) kılıp “bi- 


yesma*” ve “bi-yabsir” makâmında temkin bolğa-(4)-nıngnı, bikâm takı sırr-ı vahdetni, 


5330 


“mâ remeyte iz (5) remeyte”“ning imtisâlindin anglağan anglar. Kim vücüd (6) ve 


âhiret pür-feyz erür, feyezan-ı şamilingdin (7) takı “ulüm-ı levh ve kalem katre?i turur, 
derya-yı “ilm-i kamilingdin. 
(8) pertev-i af-tab-ı zâtıngdın 


zerre?-i na-pedid erür “alem 
(9) reşha-ı bahr-ı “ilm-i fazlıngdın 
katre”idür “ulüm-ı levh kalem 


(10-11) 


1155) 





1336/11 — (2) 


1156) 





(3) Yanî, nevmid bolmağıl ey nefs, neçe yazukung uluğ (4) bolsa, anıng üçün 
kim yarlıkamak cayizdür, kübâyirni (5) şağâyir deg: ya uluğ yazuklar Hak Ta‘ala’nıng 
(6) ağferanınıng uluğlukı nisbetinge kiçig deg turur, (7) lâ-cerem. Nevmid bolmak 
kerekmes, şayed kim Hak Ta“âlâ rahmeti (8) fazl makamında kısmet kılganda, yazuklar 
endazesinçe (9) taksim kılınğanı. Yani, uluğ yazuk kılğanlarğa (10) köprek, kiçig yazuk 


329 eTanrı”nın ahlakıyla ahlaklanmak” (Sülün, 2012, s. 21). 

330 Enfâl Suresi 17. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Savaşta) onları siz 
öldürmediniz, fakat Allah onları öldürdü. Attığın zaman da sen atmadın, fakat Allah attı. Mü'minleri, 
tarafından güzel bir imtihanla denemek için Allah öyle yaptı. Şüphesiz Allah hakkıyla işitendir, hakkıyla 
bilendir.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#8:17 
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kılğanlarğa azrak yetkey: (11) anıng üçün kim imân ehlige, fazl makâmında Hak ۵5 


[337/1] kemâl-i ğafüriyyet ve rahmaniyyet birle tecelli kılsa. 7 O... 





dese, 
her-âyine, barçanı yarlıkağanda (3) her birining yazukığa köre rahmet ve mağfiret (4) 


kılmış bolur. Bu söz, mahz fazl-ı “ayn ve “inayet-(5 )-din turur, ümid tutğanlar sözi erür. 
(6) bu fani dünyağa kim kim bekası 


bilür bolğay kim (7) anıng yok bekası 


közüngni özgeler yüzige (8) açma 


kerek bolsa sanga haknıng bekası 


(9) hevesler birle kıldım “ömr 2212 


veli ol kelmedi (10) nefsim hevâsı 


makâbihde mehâsin ak boldı 


(11) ve likin ketmedi könglüm karası 


zihi hasret 1338/11 bu bir yazuklu kulğa 


makam-ı ۰20106 tegse cezası 


(2) ilahi nefsdin dermande boldum 


veli fazlıng örür (3) derdim devâsı 


“inayet kılmasang ey şah (4) ketmes 
kıyâmetde köngüllerning “anâsı 


(5-6) 
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[157] 


(7-8) 


[158] 





(9) Ey Rabb-i Vehhab-ı Kerim ve ey Berr-i Tevvab-ı Rahim! Bahşiş-i (10) bi- 
gâyet ve bahşayiş-i bi-nihayet birle mening (11) muradımnı berip öz hazretingde 
ümidimni “aks kılmay, 1339/11 fazlıng birle meni mahrüm etmegil takı mening hisab-ı 
(2) hayratımnı münkatı" kılıp simmet-i hayrân birle meni mevsüm (3) etmegil takı men 
bendege iki cihânda lutf kılğıl (4) kim mening şabrım pây-dâr degül ve takı küçeylik (5) 


1 2 
133 33 


kelgende, ber-karar degül, ahval” ve ifzas”” ol (6) şabrğa yüz keltürse takat kılmay 


kaçar. 
(7) muradımnı mening bergil ilâhım 


‘inayet (8) birle “afv etgil günahım 


mening şabrım belağa tâkat (9) etmey 


yakarsa hasrımnı ne düd-ı ahım 


meni (10) sen bende-i dergah döseng 


zihi devlet zihi (11) ikbal cahım 


eşiking asitanıng yastanursam 


331 Metinde di sel, 
332 Metinde 214, 
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[340/1] bolur “arş-ı musallâ tekye-gahım 


kıyâmet kün muhâlif haletide 


(2) sening fazlıngdın özge yok penahım 


(3-4) 





1159) 





(5-6) 


11611 





(7-8) 


1160) 


(9) Takı ferman kılgıl, rahmet bulutığa kim sening hazretingdin (10) hiç 
münkatı" bolmay resül, “aleyhi” s-selam, feyz-i (11) bi-nihayet yetkür, tursun, madami 
kim şaba yeli, ban yığaçı 1341/11 butaklarını hareket kıldurur; hadda okuğuçı, kör-(2)- 
klüg tevelerni hoş-nağme ve tarablar bile zevk (3) ve tarabğa keltürür. 


bârân-ı rahmetingni ıda (4) bergil ey kerim 


ta ravZa-ı resül üze yağsa bi-hisab 
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(5) madam kim şaba yelining esmeki bile 


nâzik yığaç butak-(6)-larını””” kılsa iztirab 


ya-hod hadda okuğuçılar (7) nağmesi bile 


madam kim kılur teveler rakş bi-hicâb 


(8) ol pak zat rühı üçün kılgıl ey kerim 


men bende-(9)-ni kerem bile hoş-vakt kam-yab 


kasbe firakı birle (10) resül iştiyakıdın 


bolur bu bendening cigeri (11) dem-be-dem kebab 


men kulnı ol menazil-i akdasğa yetkürüp 
(342/1) kılğil tileklerimni kerem birle müstecâb 


Ey Kerim-i kâr-sâz (2) ve ey Rahim-i bende-nüvâz! Ey “âşıklar kavafilining 
Kasbe-i (3) hakikisil Bir dem vişalinge yetmek, ey şadıklar (4) revahilining kıble-i 
aşlisi, nazar-ı cemalinge eltmek, kavâfil-i ** (5) “uşşak, revâhil-i müştaklar hürmeti üçün 
kim (6) harim-i kıble-i ikbal ve astane-i Kabe-i Celal” да yüz keltürüp (7) Mikat-i 
ihlaşdın /ebbeyk-i şevk etip ihrâm-ı (8) tevazu" ve ihtiramğa yetip “Arafât-ı “irfanda 
vuküf (9) kılıp “umre-i i“timâd yokın bilip Şafa birle Merve-i (10) mürüvvet sarı 7 
etip tavaf-ı âstâne-i hakikatni (11) tilep dost didârıdın temettu* almak üçün [343/1] 
hacc-ı ekber vişalini izdep nefs-i serkeşni kurban (2) kılurlar. Bu bende-i Za“if ve bi- 
çâre-i nahif-(3)-ning bizâ“at-i müzcât da*vetin, “izz-1 icabetğa (4) muvaşşal kılğıl takı bu 
fakirning resül, “aleyhi” s-selam, (5) şıfatıda aytkan tuhfe-i hakirin, cenâb-ı hazret-i (6) 
risaletde, şalla”llahu “aleyhi ve sellem, makbül kılğıl takı (7) resül-i kayinat ve server-i 
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mevcüdat, meyamin-i berekat”” (8) birle envâ“-ı hayrat, evşaf-ı meberrat bu padişah-ı 


333 Metinde butak yığaçlarını yazılıp sonradan işaretleme ile yanlış yazım düzeltilmiştir. 
334 342. sayfanın 5. satırında tekrar yazılmıştır. 
335 343. sayfanın 7. satırının sonu ve 8. satırının başında iki kez yazılmış. 
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S 0) Ba 
refik, hem-rah (1) kılıp havadis ve afat elgini celalet ve cahınıng eteki-1344/11-din kütah 
kılğıl. 


(9) pakize zat dil-i pesendide-şıfatğa Se” 


ta felek bağıda köp türlüg nihâl-i tazeğa 


(2) bağbanlar ihtiyacı bar büstan kılğalı 


baht ikbaling (3) nihalin taze kılsun kird-gâr 
memleket bağın misali bağ-ı (4) rızvan kılğalı 


Her-ayine, padişahlar İslam”nıng (5) 120-1 selim ve hâtır-ı müstakimğa zahir ü 
peyda ve rüşen ü (6) hüveyda örür kim bu risaleni okup şıfat-ı resül, (7) “aleyhi”s- 
selamdın fayide algan “azizlerning berekat-ı (8) ad“iyye ve şalihası telifge sebeb bolğan 
padişah-ı (9) “âlem-penâhnıng sebeb-i mezid-i “azamet ve câhi bolsa. Takı (10) az 
vaktde, ikbalning şiti, afak-ı cihanğa tolsa; (11) anıng üçün kim padişahlarğa, devlet ve 
ikbal 5222066 [345/1] ve celâl tağınğa, hiç sermaye-i dur"a-yı ehlu”llahdın (2) yahşırak 
èrmes. Haşe, dursayi kim evkât-i şerife (3) ve menâzil-i münifede vâki“ bolğan bolsa, 
her-ayine, icâbetge (4) yavukrak bolğay, lâ-cerem. Men du“âçı kim müddet-i (5) medid 
ve “ahd-i ba“iddin beri, şevk-ı tavaf-ı Beyr-(6)ü”l-hardm ve zevk-ı ziyaret-i resül, 
“aleyhi s-selam, birle (7) aşüfte ve hayran erdim takı ve 1 tayifening (8) тап 
bolmakı birle “âciz ve sergerdan ördim. Tiler-men (9) kim bu padişah-ı İslam”nıng 
icazeti ve himmeti birle (10) ol mevâtin-i mu“attar ve emakin-i mükerremege yetip duâ 
kabül (11) bolur orunlarda bu kerim zâtlığ, körklü atlığ, (346/1) sözi uluğ &desinge şıdk 


ve ihlaş birle (2) üküş dura sansız senâ edâ kılsam. 
(3) men du"açınıng muradın bergil ey malik-rikab 


kim seni (4) kılğay edim öz fazlı birle kam-yab 


bu tilim lal ü tilek ber-(5)-güçi-sen bolğay mu kim 


bolsa bu miskin tileki (6) hazretingde müstecab 


taht üzre baht birle şah köp (7) kördüm veli 
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körmedi köz sön kibi bir hüsrev-i “ali-(8)-cenab 


hulk-ı rüh-efzayıngızdın şemme'idür müşg-i çin 


(9) re”y-i mülk-arangızdın lemra”idür af-tab 


sehm (10) tiringdin “adülar münhezim olsa ne tang 


turfe (11) èrmes ger kaçursa żıll-ı şeytannı şihâb 


neçe kim [347/1] bolsa du“â ornı haremde mültezem 


mültezim bolsun (2) du“ângnı kılmağa şeyh şebâb 


düşmanıngnıng didesi (3) tir-i nevayibğa hedef 

hâsıdıngnıng sinesi tiğ-ı (4) meşayibğa kırâb 

Yevm-i istiflah””” edi kim (5) nüsha*-ı Keşfü”1-hüda hatm boldı, âyetinge 
“va”llahu a“lemu (6) bi”ş-şavab.” Tamam boldı, bu nüsha”-ı şerif ve risâle*-i (7) latif kim 
atı erür Keşfü”1-hüda der medh-i hazret-i (8) Muhammed Musştafa, şalla'llâhu “aleyhi ve 


sellem. 


Кисаз fi”t-tarih-i (9) kitabihi: 


(10) 





(11) 


336 Metinde .استفناخ‎ Metnin tespit edildiği katalogda verilen matbu örnekte sözcük, استفتاح‎ biçiminde 
yazılmıştır (Götz, 1979, s. 531). SN 109b/8 istiftah. 
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]348/1[ 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 
(8) Sene 1172.7 


337 Miladi 1758/59. http://193.255.138.2/takvim.asp?takvim—2&gun-&ayz0&yil—1172 
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NÜSHA KARŞILAŞTIRMASI 


Bu çalışmanın metin, çeviri, dil incelemesi ve dizin bölümlerinde Keşfü”1- 
Hüdâ'nın Berlin nüshası (BN) esas alınmış olup nüsha karşılaştırması bölümünde 
Süleymaniye nüshasındaki (SN) erken ve geç dönem özellikleri gösteren dil ögeleri iki 
nüsha karşılaştırılarak tespit edilmiş, gerek iki nüsha arasında benzer ifadeler için 
kullanılan söz dizimi farklılıkları (BN türki til: SN Türk tili vb.) gerekse aynı satırda 
aynı kavram için tercih edilen farklı sözcükler ve ifadeler (BN konak: SN mihman vb.) 
saptanmıştır. Nüsha karşılaştırmasından elde edilen tanıklar, Süleymaniye nüshasının 
hem ses bilgisi hem de yapı bilgisi bakımından daha eskicil ögeler içerdiğini 
göstermektedir. Bunun yanı sıra Süleymaniye nüshasında, Oğuzca unsurların, Berlin 
nüshasındakinden daha fazla yer aldığı, benzer satırlarda geç dönem dil özelliklerinin de 


kullanıldığı görülmüştür. 


Nüsha karşılaştırması sonucunda, iki metin arasındaki farklar yazım özellikleri, 


ses bilgisi, şekil bilgisi, söz dizimi ve söz varlığı bakımından şu şekilde özetlenebilir: 


Eserin iki nüshasında da Uygur imla geleneğine uygun olarak Türkçe 
sözcüklerdeki ünlüler gösterilmiş ve ekler, köklerden ayrı yazılmıştır. Süleymaniye 
nüshasında, Arapça ve Farsça sözcükler ile bazı Türkçe sözcük ve eklerin yazımında 
hata tespit edilirken Berlin nüshasında bunların doğru bir biçimde yazıldığı saptanmştır. 
Arapça ve Farsça sözcüklerin kısa ünlülerinin yazımı, BN”de daha yaygınken SN”de bu 
kullanıma nadiren rastlanmıştır. BN”de art arda gelen benzer iki ünsüzü göstermek için 
ya şedde kullanılmış ya da ünsüzlerden yalnızca biri yazıda gösterilmiş, nadiren ise iki 
ünsüzün de yazımı saptanmıştır: ayttı (2), ayt[t] ,(ایتی)‎ ayttı ,(ایتتی)‎ SN”de bu yapıların 
geneli, ikinci ünsüzü bulunduran ekte, ünsüzün ötümlü hâliyle kullanılması 
biçimindedir: aytltlı (52), aydı (Gül veya :(ایدی‎ kaytdı (6284). SN de bu tür durumlar 
için şedde kullanılan bir örnek de tespit edilmiştir: SN 92a/4 Sa'd, ayttı (53). 


BN'de, yazımındaki hatalardan kaynaklı olarak okunamayan kimi Türkçe ve 
alıntı sözcükler, SN”de tespit edilerek okunmuştur. BN'deki Türkçe ve Farsça 
tamlamalardaki diziliş hatalarının SN”de doğru biçimde yazıldığı tespit edilmiştir. 
BN'de çoğu zaman alıntı sözcükleri, bazen de Türkçe sözcükleri okutmak için 
kullanılan harekelere, SN”de çok daha az rastlanmıştır: SN 102/6 sekkiz( 5S) kişi. 
SN” de, Farsça izafet, BN”den farklı olarak, sıklıkla ی‎ yazılarak gösterilmiştir: himmet- 
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veya ə ile yazılmıştır. BN”deki iç ses‏ ڊ ,= “ali vb. BN”deki söz başı a”ler, SN”de‏ (همتی)1 
j) vb. BN”dekine benzer biçimde‏ ایدلار «leri SN”de a ile belirtilmiştir: zühd(& j), zahidler(‏ 
SN”de de birkaç örnekte © - k harflerinin birbirleri yerine kullanımı tespit edilmiştir:‏ 
BN 163/8 feth ve nuşret ve sevinç yılı dep at berdiler: SN 50b/3 feth ]...[ ve sevinç yılı‏ 
at bördi; BN 243/7 anıng üstidin yıldırım deg keçkey ve bazzı, (8) yel deg, |...)‏ ]...[ 
yügrük at deg: SN 76a/1 anıy üstindin yıldırım ер keçkey |...| bazı yel deg, bazı‏ 
yügrük af deg vb. BN”nin genelinde /y/ sesi & ile gösterilirmişken, SN”de bilhassa‏ 


tamlayan durumu ekinde, nadiren de iyelik 2. tekil kişi ekinde dile gösterilmiştir. 


BN”de bazen ə ile gösterilip bazen de yazılmadığı saptanan /6/ sesi SN”de 
düzenli olarak yazılmış, bunun istisnalarına fiil çekimindeki men ve sen ile feg edatının 
birkaç örnekte li biçimindeki yazımında rastlanmıştır. İyelik eklerinin ek ünlülerindeki 
uyumsuzluğa, SN”de iki örnekte, BN”de bir örnekte rastlanmıştır. Ünlülerde 
yuvarlaklaşma BN”de yaygın bir durum iken SN”de eskicil biçimlerin kullanıldığı 
saptanmıştır: BN öksük, öy, öyin, öksül-, öyür- , SN eksik, eksil-, ew, evin, öwür-/ewür- 


(bir örnekte ögür-) vd. 


Söz başı /b-/ sesi her iki nüshada da korunurken bol->ol- gelişimi iki nüshada da 
tespit edilmiştir. Bu sözcüğün seslik gelişime uğramış hâllerinin metinde geçtiği yerler, 
nüshalarda uyum göstermemektedir. Ming sayı adı SN”de bir sözcükte bing şeklinde 


saptanmıştır. 


Söz başı /t-/ sesinin ötümlüleşmesine, BN”de deg edatında (üç örnekte teg) tė- 
~de- fiilinde ve iki örnekte dağı ve on iki örnekte durur sözcüğünde rastlanmıştır. Bu 
ses, SN”de, metnin genelinde korunmuştur. Anıng feg vb. enklitik yapılarda dahi 
kendisini koruyan söz başı /t-/”leri SN”de çok daha az örnekte ötümlüleşmiş haliyle 
kullanılmıştır. Bu ses SN”de, bilhassa deg edatında ötümlüleşmişken (SN genelinde (ее 
biçimindedir.), beş örnekte durur kullanımı saptanmıştır. SN”de bir tanıkta dahı 


kullanımı tespit edilmiştir. 


Karahanlı Türkçesindeki iç ses ve son ses /vv/”leri, Harezm Türkçesi 
metinlerinde /vv/ ve /v/ olarak kullanılmıştır. BN”de bu sesin çift dudak /vv/”si olduğu 
tek örnek mevcutken (avvuç), SN”de /w/ kullanımı oldukça yaygındır ve /vv/-/v/ ikili 


kullanımı tespit edilmiştir: fewe/ feve, tawar, awuç, èw, evvür-, kivvür-/ kigür-, suw vd. 


Karahanlı Türkçesindeki iç ses ve son ses /d/”leri Harezm Türkçesinde /d/ ve /y/ 


olarak yazıda tespit edilmiştir. BN”de /y/”leşme yaygın iken öge sözcüğünde /g/”li 
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kullanım, ıd-, kadgu ve kadgur- sözcüklerinde /d/ sesinin korunduğu tanıklar tespit 
edilmiştir. SN”de /d/ kullanımının çok daha yaygın olduğu saptanmıştır: adak, edgü, 
ede, edi, kod-, kadgu, kadgur-, ıd- vb. SN”de adak ve ayak kullanımının bir arada 
olduğu görülürken едә sözcüğünün yalnızca bir örnekte eye olduğu saptanmıştır. Ayrıca 
SN” de bir örnekte, adak sözcüğünün anlamının açıklandığı tespit edilmiştir: SN 2 
adak yani ayak ilgerü basıp. 


İç ses ve son ses /p/”lerinin /f/”leşmesine BN”de rastlanırken, SN”de bu ses olayı 
tespit edilmemiştir. Söz ve ek sonu /ğ/-/k/ nöbetleşmesi, BN”ye nazaran, SN”de çok 
daha az görülen bir ses olayıdır. BN”de sekiz olarak tespit edilen sözcüğün SN”de ünsüz 


ikizleşmesiyle sekkiz şeklinde kullanımı saptanmıştır. 


BN”den farklı olarak SN”de ek başı ünsüzlerinin genellikle ötümlü şekilleri 
kullanılmıştır: {+gA}, (-gAn) vd. BN”de ayrılma durumu eki bir örnek dışında (BN 
sudan: SN suwdan) {+dIn} biçimindeyken SN”de {+dAn} kullanımına daha sık 
rastlanmıştır: BN 152/8 ol nürnı (9) yerde tasbiyyet kıldı takı maşrıkdın mağribğa tegrü: 
SN 47۵/4 ol nürnı yerde bakıyye kıldı takı maşrıkdan mağribğa tegrü, BN 160/4 iki 121 
tişin arasıdın: SN 49a/11 iki la'l tişin arasıdan; BN 217/2 uyalarım arasındın alıp: SN 
680/8 uyalarım arasından alıp; BN 255/11 anıng ümmeti mening ümmetimdin |256/1| 
köprek uştmahka kirer, andın yığlar-mön: SN 80a/11 anıng ümmeti menim ümmetimdin 


köprek uçtmahğa kirer, andan yığlar-men. 


Zamir n”sinin BN”de -aykırı örnekleri de sıkça kullanılmakla birlikte- varlığı 
tespit edilmiş, SN”de ise hem manzum hem de mensur bölümlerin genelinde hükim 


olarak kullanıldığı saptanmıştır. 


BN”de geniş zaman olumsuzluğu için (-mAs?) kullanılmış, 1-mAz) ekinin ise 
yalnızca sıfat-fiil kullanımı saptanmıştır. SN”de (-mAz?) ekinin geniş zaman işleviyle 
hem ör- fiiline hem de diğer fiillere ulandığı tespit edilmiştir. Eski Anadolu Türkçesinde 


görülen eklerde ve bağlayıcı ünlülerdeki yuvarlaklaşmalar SN”de de saptanmıştır. 


BN”de al- yardımcı fiili ile kurulan birleşik fiillerin SN”de bil- ile oluşturulduğu 
saptanmıştır. BN”de -p edim biçiminde birleşik yapının SN”de -p turur ödim biçiminde 
yazıldığı görülmüştür. Buna karşılık turur/ durur/ (-dUr) yapılarının her iki nüshada bir 
anlam ifade edebilir düzeyde farklı kullanımlarına rastlanmamıştır. SN”de durur biçimi 
nadiren kullanılmış olmakla birlikte BN ile SN arasında turur ile /-dUr)”ün birbiri 


yerine kullanımı düzenli değildir. 
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BN”de aldıda biçimindeki kullanım SN”de alnıda hâlinde tespit edilmiştir. 
BN”deki ilgeri, taşkarı ve sarı sözcüklerinin yaygın kullanımının aksine SN”de ilgerü, 
taşkaru ve saru kullanımları yaygındır. BN”de olar, anlar, alar kullanımları mevcutken, 
SN'de anlar ve bir örnekte de onıy kullanımı saptanmıştır. BN”de mundag sözcüğünün 


SN”de aynı satırda munung dög biçiminde kullanıldığı tespit edilmiştir. 


BN”deki bazı sözcüklerin SN”de farklı biçimlerde yazılmasının yanı sıra (BN 
Rayihatü”1-Ervah: SN Rahatü”1-Ervah: BN kölege: SN köletke vb.) iki nüsha arasında 
aynı kavramı karşılamak için farklı sözcüklerin seçildiği de tespit edilmiştir: BN titre-: 


SN tepre(n)-; BN konak: SN mihman vb. 


Keşfü'l-Hüdâ'nın Berlin ve Süleymaniye nüshalarının karşılaştırılmasından elde 


edilen bulgular şunlardır: 


1. BN 8/2 şevârık-ı hak birle (3) mufarrâ: SN 1/1 şevârık-ı envâr-ı hak birle 


gurre 
2. BN 8/3 şam-ı ebed dög: SN 1/2 şâm-ı ebed zeg 


3. BN 8/3 bevarık-asar-ı (4) Zurre-i gayb birle mufarra : SN 1/2 bevârık-âsâr-ı 
vech-i mutlak birle سطر‎ 


4. BN 8/5 cenab-ı Hakk-ı kerimge: SN 1/3 cenab-ı halik-i hakimge 


5. BN 8/5 zât-ı ahadiyyesi ekfa? (6) ve emsaldin mukaddes: SN 1/3 zât-ı 


ahadiyyesi |...| ve emsaldin mukaddes 


6. BN 8/7 şıfat-ı ezeliyyesi fen3”-7 zevaldin münezzeh (8) ve mu“arrâ turur. SN 


1/4 şıfat-ı ezeliyye ve ebediyyesi fenâ ve zevaldin münezzeh ve mu“arrâ örür 
7. BN 8/9 kibriyasında: SN 1/5 kibriyasına 
8. BN 8/9 anıng: SN 1/6 anın 
9. BN 9/2 anga: SN 1/7 ana 
10. BN 9/2 hıred: SN 1/7 حرف‎ 
11. BN 9/3 kudret-i kâfire SN 1/8 kudret-i e alâ 
12. BN 9/4 nevâif-i (5) ecnâs-ı halkdın: SN 1/9 nev-i insân-ı ecnas-ı halkdın 


13. BN 9/7 anıng münevver celaletin: SN 1/11 anın منشور‎ celalin 
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14. BN 9/8 bazı aşfiyanr. SN 2a/1 02:21 çöl şi 


15. BN 9/9 cemâl-i (10) ehibbâ birle mahşüş kılıp olarnıng esrâr-ı (11) zâhiresin 
ednâs-ı nüfüs-ı nâsdın muşaffa: SN 2a/3 cemal-i اجتها‎ birle mahşüş |...) anlarnıng езгаг-1 


zahiresin اولناس‎ nüfüs-ı nâsdın ۵ 
16. BN 10/2 1...) kıldı rüsülni: SN 2a/5 beyt kıldı rüsülni 
17. BN 10/3 haşıl-ı 70/۵: SN 2a/6 haşıl-ı اهتدا‎ 
18. BN 10/4 tahiyyat-ı verdiyyet(5 )ü 1-fevcat: SN 2a/7 tahiyyat-ı رویه‎ 1 
19. BN 10/6 celalet cihânınıng cemşidi: SN 2۵/8 celalet cihânının cemşidi 


20. BN 10/8 nübüvvet hevâsınıng câ-yı bülend-pervâzı: SN 2a/10 هویت‎ hevâsının 
hümâ-yı bülend-pervâzı 
21. BN 10/8 şafa (9) büstânınıng servi: SN 2a/11 şafâ büstânınıyn سروری‎ 


22. BN 10/10 mirrac burcınıng ahteri, ikbal dürci-(11)-ning gevheri, eflak 
mesâlikining sığırı, levlake [11/1] memülikining emiri: SN 2a/12 mi“râc burcının ahteri, 
ikbal бигстиј gevheri, eflak sâlikinin سير ي‎ levlâk dü, Sila emirinin emiri 

23. BN 11/2 zatı sebeb-i vücüd-ı âdem: SN 20/1 zâtı sebeb-i vücüd-ı “âlem 


24. BN 11/3 mani bile âdemdin mukaddem: SN 2b/2 mani bile âdeml...| 


mukaddem 


25. BN “aleyhi efdalü ş-şalavat ve ekmel(5)ü't-tahiyyâinıng: SN 2b/4 “aleyhi 


efdalü'ş-şalavât ve ekmel(5)ü't-tahiyyâtnın 
26. BN 11/5 türbet-i mu“aftarige: SN 20/4 türbet-i mu“aftaringe 


27. BN 11/6 kâtide-i kadim-i millet olar (7) kuvveti birle: SN 20/5 karide-i |...) 


millet anlar kuvveti birle 
28. ظ‎ 11/8 olar nuşreti birle: SN 2b/6 anlar nuşreti birle 
29. BN 11/8 nasi ve nâsih erür: SN 2b/7 nasi ve rasih erür 
30. BN 12/1 bedreka-ı tarik bolup: SN 2b/10 bedreka-ı حالق‎ bolup 


31. BN 12/2 padişah-ı makbül-(3)-siret, pesendide-seriret: SN 20/11 padişah-ı 


makbül-siret ve pesendide-seriret 
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32. BN 12/4 letafet şadefining gevheri, terâfet (5) felekining ahteri, celalet 
cihânınıng canı, |...| cihânınıng cânı (6) saltanat târekining tacı, saâdet kâmetining (7) 
dibacı, vefa büstânınıng serv-i revânı, şafa gülistânı-(8)-nıng hezâr-dâstânı, mürüvvet 
hadekasınıng nürı (9) fütüvvet sinesining serveri, “ibad âsâyişi-(10)-ning vasıtası, bilad 
arayişining râbıtası, (11) Şuban “ung fahrı: SN 2/13 letafet şadefiniy gevheri, zarafet 
(zal (ضر‎ felekinir ahteri, celâlet cihânının canı, eydlet cihânının canı, saltanat tarekining 
tacı, saâdet kâmetinin dibacı, vefa büstânının ,سرورانی‎ şafa gülistânının hezâr-dâstânı, 
mürüvvet hadekasının |...) serveri "ibad âsâyişinin vasıtası |...| Şuban пиј fahrı 

33. BN 12/11 uluğ-113/11-larnıng uluğı: SN 3a/5 uluğlarnın uluğ 

34. BN 13/2 şebistân-ı sa“ğdetning çerâğı, biliglig canı, (3) devletning cihanı, 
ulus ölning telişlig ünçü һат, (4) saâdet ordasınıng padişahı, kamuğ b £çâreler miskin- 
репаһт: SN 32/6 şebistan-ı sa“âdetnin çerağı, bilignin hanı, ulus ölnin telişlig inçi canı, 
kamuğ bi-çâre miskinler penâhı, devletnin cihanı, saâdet ordasının padişahı 

35. BN 13/6 sultan bin sultan: SN 3a/10 sultândın sultan 

36. BN 13/6 ап zatlığ: SN 3a/10 arığ دات‌یغ‎ 

37. BN 13/7 Ebu”1-hayr Han: SN 3a/10 دبوالخپرخان‎ 

38. BN 13/9 tigitlig: SN 3a/12 tegişlig 

39. BN 13/9 zileyü: SN 3a/12 یقلایو‎ 

40. BN 13/9 Hak, subhanehu ve tacdldnıng: SN 3a/12 Hak, subhanehu ve 
taâlânın 

41. BN 13/11 evliya”-ı kirümnıng ervâb-ı mutahharası-114/11-dın: SN 1 
evliya 9-1 kiramnın ervah-ı mufahharasındın 

42. BN 14/3 refik (4) bolup: SN 3b/3 refik olup 

43. BN 14/4 bedreka-ı tarik bolup: SN 3b/4 bedreka-ı tarik olup 


44. BN 14/5 baht ve ikbal rikabında (6) yörüp: SN 3b/5 baht ve ikbal rikâbında 


turup 


45. BN 14/6 “Naşrun min allahi ve fethun” va“desi karib (7) bolup: SN 3b/5 


“Naşrun min allahi |...) vasdesi karib bolup 
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46. BN 14/7 rebiü'l-evvel ayınıng yegirme birinçi küni: SN 3b/6 rebřü’l- 


evvelnin yegirmi birinç kün 

47. BN 14/8 “İnna fetehna leke fethen mübinâ” (9) yosunıça: SN 3b/7 “İnna 
fetehna leke fethen” yosunınça 

48. BN 14/9 asanlık birle: SN 30/7 asanlık پرده‎ 

49. BN 15/3 ol cenâb-ı miin:f-(4)-ning: SN 3b/11 ol cenâb-ı miinjfnin 


50. BN 15/4 bisat-ı şerifinde orun tafıp olturğanda: SN 30/11 bisât-ı şerifinde 


orun fapup ر(تاپرب)‎ 2 

51. BN 15/6 hedaya ve tuhaf kėltürüp erdiler: SN 30/13 hedaya ve tuhaf költürür 
erdiler 

52. BN 15/9 Kaşide-i Bürde'ni bitip: SN 42/2 Kaşide-i دخی‎ » bitip 

53. BN 1509 ol hazret-i (10) şerifge keltürdi erse: SN 42/2 ol hazret şerjinge 
keltürdi örse 

54. BN 15/10 bu padişah-ı sâhib-(11)-intibâh: SN 4a/3 bu padişah-ı şâhib-kırân 

55. BN 15/11 dad-ger: SN 42/4 dâd-güster 

56. BN 1671 aşhab-ı “izz ü celâl arasıda: SN 42/5 aşhab-ı “izz ü celâl arasında 

57. BN 16/3 bu kaşide-i garrânıng fazâyilidin istitaf (4) kıldı erse: SN 4a/6 bu 
kaşide-i garrânın /azayilindin istintâk kıldı erse 

58. BN 16/4 ol esnâ meclis-i “а/пае aydım: SN 4a/7 ol şah meclis-i 0 
aydım 

59, BN 16/5 nazm: SN 44/7 beyt 


60. BN 16/6 halayık (7) tengridin hânlık tileyür: SN 4a/8 halayık tengridin 
hanlık zi/erler 

61. BN 16/8 andın song bu kasidening: SN 4a/10 сә song bu kasidenin 

62. BN 16/9 bir nöçening ma'nisin beyân kıldım örse, |...) (10) bu “Arabi-yi 
faşihni lafz-ı Türki-yi melih birle şerh kılsam: SN 42/11 bir neççe beytniy ma'nisin 
beyân kıldım erse, ol ma“âniniyn bedi beyânın =A s=» ferman kıldı kim bu “Arabi-yi 


faşihni lafz-ı Türki-yi melih birle şerh kılsam 
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63. BN 16/10 bu “Arabi-yi faşihnr: SN 42/12 bu “Arabi-yi e§ ah 


64. BN 16/11 takı bazı mırcizât ve garvât: SN 42/13 ve takı бас? garvât ve 


müurcizat 
65. BN 17/2 olarnı beyan etsem: SN 4۵/2 anlar dahı beyan асы) 
66. BN 17/3 kabül-ı makâl-ı şahini: SN 4b/3 kabül-ı makâl-ı شاهیفی‎ 
67. BN 17/4 bu emir-i hafirge: SN 4b/4 bu emir-i hatira 
68. BN 17/8 bi-hadd ve endaze érdi: SN 40/7 bi-hadd ve endaze usə 4 
69. BN 17/8 firak elgidin: SN 4b/7 firak elgindin 


70. BN 17/9 iştiyak otıdın cigerim kebab (10) erdi: SN 4۵/7 iştiyak ۷ 


cigerim kebab édi 
71. BN 17/10 nazm: SN 4b/8 beyt 


72. BN 17/10 ger közümning yaşı könglüm otını söndürmese: SN 4b/9 


közümnüng «siâ; könglüm اوقی‎ söndürmese 


73. BN 17/11 örregey ördi Катиб “âlemni bir ahım mening: SN 4b/10 اوتکای‎ érdi 


kamuk “alemni bir ahım menin 
74. BN 18/1 dep: SN 40/11 tep 


75. BN 18/2 baht ka/emining mehârın fikret seyyâhınıng kolığa: SN 4b/11 baht 
kaleminin mehârın fikret seyyâhının kolığa 


76. BN 18/4 Rüm bilâdığa: SN 4b/13 Rüm bilâdına 


77. BN 18/4 bu kitâb-ı zibağa (5) Keşfü'l-hüdâ at berdim fi şıfati'I-muştafa: SN 
52/1 bu kitâb-ı zibağa Keşfü”l-hüda fi şıfati”1-Muştafa |... 


78. BN 18/8 bu şâhnıng (9) hitabında bir neçe beyt birle ihtişar kıldım: SN 5a/4 
bu şâhnın hitabında bir neçe beyt birle ihtişar kılıp aytayım 


79. BN 18/10 eyd şâh-ı muzaffer kim bilig birle şecâ“atde; (11) sening könglüng: 
SN 5a [...]; (7) senin könglün 


80. BN 19/1 sening könglüngni: SN 5a/10 seniy könglüngni 


81. BN 19/3 öşiking rofrakı: SN 5a/8 öşiking roprakı 
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82. BN 19/4 tiley bel cân berip: SN 5a/9 tiley bil can berip 


83. BN 19/5 felek ehl-i hüner birle üze düşman bolur érdi: SN 5a/12 felek iki 


hüner birle üze düşman bolur erdi 


84. BN 19/6 sening “ahdıngda ol düşman şefik mihr-bân boldı: SN 5a/13 senin 
“ahdıngda ol düşman refik mihr-bân boldı 


85. BN 19/7 hünerning ehlini: SN 5b/1 hünernin ehlini 


86. BN 19/8 bi-hamdi'llâh bu eşkingde anıng deglerge san boldı: SN 5b/2 bi- 
hamdi”llah bu öşkide anın tegge san boldı 


87. BN 19/9 ет til birle medhingni hüseyn aymak tilep emdi: SN 5b/3 telim til 
birle حینگفی‎ hüseyn aymak ///еутт المدی‎ 


88. BN 19/11 kelâmıng medhini aytftlım: SN 5/5 kelümung موحنی‎ aydım 
89. BN 20/1 kolungnıng vaşfını: SN 5b/6 kolungnun vaşfını 


90. BN 20/2 sening kahrıngnı yad ۵۱/۵ kamuğ can titredi korkup: SN 5b/7 


seniy kahrıngnı yad etdim kamuğ can repredi korkup 
91. BN 20/3 lutfungnu: SN 5b/8 lutfıngnı 
92. BN 20/4 aydım: SN 50/9 amil 


03. BN 20/5 kim evvel “adl birle mülk ikisi tevaman boldı: SN 5b/10 kim ol birle 


ikisi tevaman boldı 

94. BN 20/6 sening bustan-ı “aşkıngnı: SN 5b/11 senin bustân-ı “aşkıynı 

95. BN 20/7 kim uş lutfung bahârıdın cihân hoş büstan |boldıJ: SN 50/12 kim uş 
lutfung bahârındın cihân hoş büstân boldı 

96. BN 20/8 bilgil kim ey bilig renining canı (9) ve daniş cânınıng cihânı: SN 
5b/13 bilgil ey bilig feniziy canı ve daniş canının cihanı 

97. BN 20/9 bu kaşideni aytkan: SN 6a/1 bu kaşideni رییغان‎ 

98. BN 20/11 hazret-i risâletning (21/1) meddahlıkında: SN 6a/2 hazret-i 


risâletniy meddahlığında 


99. BN 21/1 fâlic marazı (2) kolı ayakı tutmas bolup: SN 6a/3 elli marazı kolı 


adakı tutmas bolup 
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100. BN 21/4 mahrem-i esrâr tapmadı Medine tağlarınıng (5) bir gârında tekye 
kılıp öz cânıdın ümid kesip: SN 6a/5 mahrem-i esrar гартау Medine tağlarının bir 
garıda tekye kılıp öz cânındın ümid kesip 

101. BN 21/8 münkazi 1...) çak boldı: SN 6a/8 münkazi bolur çak boldı 

102. BN 21/9 baki kalıpdur: SN 62/9 baki kalıp turur 

103. BN 21/9 nazm-ı şıfat-ı Resül şa//a /lahu (10) “aleyhi ve sellemğa: SN ба/10 
nazm-ı şıfat-ı Resülğa 

104. BN 21/11 haşıl kılsa: SN 6a/11 haşıl kılsalar 

105. BN 22/3 sening dergâhıngdın özge penâhım (4) yok ve fakı sening 
bendelikingdin artuk: SN 6a/13 senin dergâhıngdın özge penâhım yok [...] senin 
bendelikingdin artuk 

106. BN 22/5 nazm: SN öb/2 L...) 

107. BN 22/6 kayu bir eşikde (7) yâ rabb kılga-men feryad ah: SN 6b/4 kayu bir 
eşikde kz/ğay-men ya rabb feryad ah 

108. BN 22/7 ah va-veyla eger kılmasa (8) fażl-ı şamiling: SN 6b/5 ah va-veyla 
eger kılmasa fazl u (2) şamiling 

109. BN 22/8 men gedânıng hâline: SN 6b/6 men gedânın hâline 

110. BN 22/9 pâk zâtıng şevkidin аппе-(10)-т atar-men sening: SN 6b/7 pâk 
zâtın şevkidin atıynı atar- 3 senin 

111. BN 23/1 saltanat bâgıda: SN 6b/10 saltanat bâğında 

112. BN 23/2 ey Hak'nıng habibi: SN 6b/11 ey Hak'nın habibi 

113. BN 23/3 ey dermândelerning tedbiri (4) ve ey bi-çârelerning destgiri: SN 
6b/11 ey dermândelernin tabibi ve ey bi-çârelernin destgiri 


114. BN 23/6 ravZa-i mukaddesga [...] yüzüm koyup bu cevâhir-i ma“âni kim 
“arayis-i gavani dög: SN 6b/13 ravZa-i mukaddeseniny âstânığa yüzüm salıp bu cevâhir-i 
ma“ânini kim “arâyis-i gavani feg 


115. BN 23/10 edâ kılsam: SN 7a/4 edâ kılsa 
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116. BN 23/11 sening “ilm-i şâmiling nisbetige [24/1] yırak [...] yavuk berâber 
turur: SN 7a/5 senin “ilm-i şâmiliy nisbetige yırak ve yawuk beraber turur 

117. BN 24/1 nazm: SN 7a/6 beyt 

118. BN 24/2 lutfung bile: SN 7a/7 lutfin bile 

119. BN 24/4 ey kan-ı kerem şefâ“atingning; deryasığa yoktu/r) hiç sahil: SN 
7a/8 ey kan-ı kerem şefâ“atinnin; (9) deryasığa yok hiç sahil 

120. BN 24/5 bilmes şıfatıngnı hiç akil: SN 7a/10 bilmes şıfatıngnı hiç gâfil 

121. BN 24/7 hak kudreti birle ilm-i fazlıng; zerrât-ı cihdnğa boldı şamil, SN 
7a/11 hak kudreti | = ilm ü fazlıng: zerrat-ı cihân عن‎ 0101 şamil 

122. BN 24/8 hizmetka: SN 7a/13 hizmet عن‎ 


123. BN 24/9 bu kaşideni tamam okığandın song; SN 7a/13 tamaüm-ı kaşideni 


okığandın song 

124. BN 24/9 irades-i mafla“: SN 70/1 i“âde-i مطلق‎ 

125. BN 24/10 peyğamberning pâk rühındın: SN 7b/1 peygamberniy pâk 
rühındın 

126. BN 25/1 bu bi-çâre (2) hastanıng tutmas kolı ayağına salıp: SN 7b/3 bu bi- 
çâre hastanın tutmas kolı adakına salıp 

127. BN 25/3 Ey mening adaşım: SN 7b/4 ey menim adaşım 

128. BN 25/6 şükr-i ilahini yerge keltürüp: 7b/7 şükr-i ilâhini yeringe keltürüp 

129. BN 25/7 şabâh peygamber, “a/eyhi”s-selam, (8) ravzasına müteveccih bolup 
barurda: SN 7b/8 şabâh peygamber |...| ravZası saru müteveccih bolup barurda 

130. BN 25/10 halayıkdın münkatı" bolup |...| tağlarda “uzlet (11) ihtiyar kılıp 
turur érdi. SN 7b/10 halayıkdın münkatı bolup ег0/ tağlarda “uzlet ihtiyar kılıp turur édî 


131. BN 26/1 ey faşmhler başı ve Muhammed Haşimî ning adaşı ve zübde-i 
ümmetlerning (3) kardaşı: SN 70/12 ey faşihlerniy başı ve Muhammed Haşimi Tin 
adaşı [...] 


132. BN 26/4 nâzım aytur: |...J (5) Sordum kim : SN 8a/1 adsl aytur kim sordum 


kim 
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133. BN 26/5 men (6) hazret-i risalet, şa//a "Маһи “aleyhi ve sellem, medhinde (7) 
köp kaşide ayfıp turur-men: SN 8a/2 men hazret-i risalet |...) medhinde köp kaşide 
aytıp-men 

134. BN 26/7 şeyh aytur: SN 82/3 şeyh aydı 


135. BN 26/7 ol (8) kaşideni tiler-men kim matla“ı bu turur: SN 8a/3 ol kaşide 


|...) kim matları bu turur 
136. BN 26/8 kâle (9) kuddise sırrahu: 82/4 1...) 


137. BN 26/11 ve men ta“accüb kılıp yığlap ayt/tfım: SN 82/6 |...| men ta“accüb 
kılıp yığladım takı aydım 


138. BN 27/1 siz bu matla'nı kimdin yâd (2) [...] aldıngız kim men bu kaşideni 
hiç kişi kaşında (3) okığanım yok erdi: SN 8a/7 siz bu matla"nı kimdin yâd tutup 
]... [72/2 kim men bu kaşideni hiç kişi kaşıda اوقوادیم‎ ]..[ 


139. BN 27/3 şeyh aytur: SN 8a/9 aydılar kim 

140. BN 27/3 men bu keçe (4) hazret-i risâlet-penâhi, şalla”llahu “aleyhi ve 
sellemni (5) tüşümde körer-men: SN 8a/9 |...| keçe hazret-i risâletni tüşümde körer 
erdim 

141. BN 27/6 sen: SN 8a/10 sen 

142. BN 27/7 icazet tiler örding: SN 8a/11 icâzet tiler erdiy 

143. BN 27/8 Resül, “aleyhi”ş-şalavat ve 's-selâm, icâzet berip (9) okığanıngda: 
SN 8a/11 Resül, “а/еуһ: 5-вејат, icazet бепр ۵ 

144. BN 27/10 mivelig yığaçnıng butakı aheste ösgen (11) yeldin titregen deg: 
SN 82/13 mivelig yığaçnın Aüs aheste esgen yeldin feprefgen teg 


145. BN 27/11 takı [...] bu [28/1] kaşideni tamam о/ар matla“nı yana okıdıng (2) 
erse iki okuğan üçün: SN 8b/1 takı sen bu kaşideni tamam okup matla“nı yana okudung 
erse iki okulğan üçün 

146. BN 28/3 men bu kaşideni (4) bitip Şeyh Ebü'r-recâ 1...) bergünçe: SN 8b/3 
men bu kaşideni (4) bitip Şeyh Ebü'r-recâğa (vs) bördim bergünçe 


147. BN 28/9 uçurda: SN 8b/8 اوجوزدا‎ 
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148. BN 28/9 bir yüklüg teve meharın üzüp toz (10) tozğurup: SN 8b/8 bir 
yüklüg teve meharın üzüp £ ï tozğurup 

149. BN 28/11 bir Şâm;bedev-süvâr kölip ol [29/1] tevening yüki barçası bürd-i 
Şâmi erdi: SN 8b/9 bir شاهی‎ bedev-süvar kelip ol #öveniy yükin kim barçası bürd-i شاهی‎ 
erdi 

150. BN 29/3 bu revening yüki rahtını peygamber, “aleyhi ”ş-şalavüt ve s-selüm- 
(4)-nıng rühına nezr kılıp [...] edim: SN 8b/11 bu föveniy yük رحمت‌خی‎ peyğamber, 
“aleyhi's-selâm rühına nezr kılıp turur erdim 

151. BN 29/6 mücâvir-(7)-ler yığlap ayt/t]ı bu kaşidening: SN 9a/1 mücavirler 
yığlap aydı bu kaşidenin 

152. BN 29/9 ayttım (pûl) kim : SN 9a/3 aydım 

153. BN 29/9 bir münasib hediyye |...) yetkürgil: SN 9a/3 bir münasib hediyye 
sen yetkürgil 

154. BN 29/9 bu (10) faşahat ehlining sözige şıla dep bereyin: SN 9a/4 şıla döp 
bu faşahat ehlining serverige böreyin 

155. BN 30/3 Muhammed Büşiri'ni indep yalang baş öre (4) turup |...| anıng 
hizmetide okıdı erse Muhammed Bü-(5)-şiri'ni tahsin kılıp aytİtlı kim: SN 6 
Muhammed Büşiri'ni [...] yalang baş öre turup bu kaşileni öşitkendin song aydı 

156. BN 30/5 bizning Sasdü”d-(6)-din Kâtib ning közleri körer bolsa edi: 9a/7 
bizim Sasdü”d-din Kâtib viy közleri körer bolsa érdi 

157. BN 30/7 nâzım, (8) rahmetu”llahi “aleyhi, aytur: ]...[ Ke/sün, bu kaş idening 
istimâ“-ı berekatı-(9)-dın mahrüm kalmasun, dep: SN 92/9 nâzım, rahmetu'llâhi “aleyhi, 
aytur: аудит bari, bu kaşidenin istimâ“ınıy berekatıdın mahrüm bolmasun |...) 

158. BN 30/9 şol zaman hazır boldı (10) örse Sasdü”d-din”ning başığa kilim 
yafıp bu (11) kaşideni okıp rüh-ı mutahhar-ı resül, “aleyhi s-selâmdın [31/1] istimdad 
tilep дига £ıldı örse: SN 9a/11 [...] hâzır boldı örse bir kilim Satdü'd-din'ning başığa 
yapup bu kaşideni okup روم‎ mutahhar-ı resül, “aleyhi”s-selamdın istimdad tilep duâ 
kıldım &rse 

159. BN 31/2 öz dârfüj-hâne-i keremidin közige şifa berdi: SN 9a/13 öz dârü- 


hâne-i keremindin közinge şifâ berdi 
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160. BN 31/3 bu kaşidening haşşiyyet-(4)-leri: SN 9b/1 bu kaşidenin 
haşşiyyetleri 

161. BN 31/6 zuhür-ı haşşiyyeti, bu kaşide-(1)-ning: SN 9b/4 zuhür-ı haşşiyyeti, 
bu kaşidenin 


162. BN 31/8 i‘timad ve ihlâş birle okımakka tiler-men: SN 90/5 i“tikâd ve ihlaş 
birle okumak |... 


163. BN 31/9 bu kaşideni hatemetü 1-müctehidin Mevlana (10) Hâfızü'd-din 


2 xə. 
Bezzazi bil : 


Mevlana Hâfızü'd-din 1 











“pa rivayet kılur-men 
164. BN 32/5 senedinmg sanığa ne hacet bolğay: SN 9b/12 senedini; beyânığa 


hâcet bolsa 


165. BN 32/6 özining şahb-ı senedi -(7)-ning kemaliğa murterifdürler: SN 9b/13 
özinin صحت‎ senedinin kemalingge murterif tururlar 

166. BN 32/8 pesendide-şıfâtnıng zikr-i şemâyili: SN 10a/1 pesendide-şıfâtnın 
نظرکر‎ şemayili 

167. BN 32/9 fazayil ve kemâli-(10)-din biri oldur kim: SN 10a/2 fazayil ve 


kemalatındın biri ol turur kim 


168. BN 33/1 çehre-i mübârekindin zahir bolğandın (2) song: SN 102/5 çehre-i 


mübârekinde zahir bolğandın song 


169. BN 33/2 öz mahalletige “azimet kılıp (3) yolğa kirgende, uşo/ künning 
keçesi sekiz kişi: SN 10a/6 öz mahalletige “azimet kılıp yolğa kirgen künniy keçesi 
sekkiz kişi 


170. BN 33/7 dost dostıdın ayrılmakka: SN 102/10 [...] dostdın ۵۵ 

171. BN 33/7 mening dinim kemali (8) ve şer#atimning celâli ketmekige: SN 
10a/10 menim dinimnin kemal ve şerfatimniy [...] ketmekinge 

172. BN 33/10 biri birige bu rü”ya-yı şalih-(11)-din haber berip Mevlânâ 


Celalü”d-din, “a/eyhi 'r-rahmening [34/1] songınça mürâca“at üçün iltimas kılıp barurda: 
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SN 10a/12 biri biringe bu زدمای‎ şalihdin haber börip Mevlana Celalü”d-din, “a/eyhi”r- 


rahmeniy songunça mürâca“at üçün iltimas kılmakğa barurda 

173. BN 34/2 yalang baş ayak: SN 10b/2 yalang baş adak 

174. BN 34/3 Bu barğan şıddiklar ayftı: SN 10b/3 bu barğan şıddiklar aydılar 

175. BN 34/4 yığlap ayi/t/ı: SN 10b/4 yığlap aydı 

176. BN 34/5 manga haber berdi (6) ol dost kim sizge haber kıldı: SN 10b/5 
manga haber bördi ol dost kim sizge haber bördi 

177. BN 34/10 bu duraçığa icâzet (11) berdim: SN 10b/9 bu duâçığa icâzet 
berip turur-men 

178. BN 35/1 icâzet berdim: SN 100/11 icâzet berdim 

179. BN 35/2 şıdk ve ihlâş birle okıgay: SN 10b/12 şıdk ve (9) ihlaş birle okuğay 

180. BN 35/3 ta Hak, subhanehu ve taâlâ, murâdâtların muhaşşal kılıp: SN 
100/12 ta Hak, subhanehu ve ta“âlâ, murâdâtın اداتین)‎ a) muhaşşal kılıp 

181. BN 35/4 ahiretde wuk (5) derecat rüzi kılğay: SN 11a/1 ahiretde ۶۵ 
derecat rüzi kılğay 

182. BN 35/5 nazm: SN 11a/2 |...) 

183. BN 35/6 kazâ birle uğan fengrim sanga çın çin mâçinni: SN 11a/2 kazâ 
birle uğan börsün sanga çin ü maçinni 

184. BN 35/9 dem-i ahirde: SN 112/5 دهی‎ 6 


185. BN 35/10 mukaddime: SN 114/5 ]...[ 


186. BN 35/11 taravet hünedünınıng büzürgvârı: SN 11a/6 tarâvet hünedünının 
büzürgvârı 

187. BN 36/1 öz könglining (2) rahatı üçün cânınıng cerâhatini beyân kılıp (3) 
ayan kılmaknı tilesin: SN 11a/8 öz könglinin rahatı üçün cdnının cerâhatini beyan 
kılmak zi/legende 


188. BN 36/4 ol (5) muhatab anıng halin beyan kılmak birle: SN 112/10 ol 
muhatabnın halin beyan kılmak birle 
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189. BN 36/6 bu kaşide-(7)-ning kayili hem bu tarikanı sülük etip kim: SN 
112/12 bu kaşidenin kayili hem bu tarikanı sülük kılıp kim 


190. BN 36/9 [...]: SN 112/13 kale kuddise sırrahu 


191. BN 37/3 hem-nefesler iştiyakı [...] hayatıdın tanğan: SN 11b/3 hem- 


nefesler iştiyakı birle öz hayâtındın tanğan 


192. BN 37/4 selem yığaçı köp bitken yerdeki £onışılar mu sağınıp (5) dem-be- 
dem köz yaşını köngül kanı birle karışrurur-sen: SN 11b/4 selem yığaçı köp bitken 


yerdeki kongşılarnı mu سی‌غیتب‎ dem-be-dem köz yaşını köngül kanı birle karışturur-sön 
193. BN 37/6 ya kazime atlık yerdin kim anda söygen dostlar (7) cemalini 
körmek: SN ۱10/6 ya kazime 2:۵ yerdin kim anda sewgen dostlar cemalini körmek 


194. BN 37/9 izam atlık tağdın: SN 11b/8 izam az/ığ tağdın 


195. BN 37/10 ol dostlarnıng hâtırığa (11) saldı kim eşkingni tıymay, işing köz 
yaşı birle 138/1) köngül kanın katışturmakka kaldı: SN 11b/9 ol dostlarnın hâfıringe kim 
eşkni ,تایمای‎ işing köz yaşı birle köngül kanın karışturmakga kaldı 


196. BN 38/1 nazm: SN 110/11 [...] 


197. BN 38/3 köz yaşın katışturur-sen bu yürek kanı bile: SN 11b/12 köz yaşın 


karışturur-sen bu yürek kanı bile 
198. BN 38/4-5”teki beyit SN”de eksik. 
199. BN 38/7 cigerning dâğı: SN 12a/1 cigernin dâğı 


200. BN |(...J: SN 12a/2 âh firkat otıdın ey vay hicran ölgidin; kim tilemes 
körmege canannı yüz canı bile 

201. BN 38/8 Türki til birle ebyat ma“nisige bu mikdâr işâret (9) yeter, kim, kim 
ki ziyâde tahkik izdese bu dusâçınıng (10) Râyihatü'l-ervâh atlık “Arabi şerhlilge 
mutâla“a (11) kılğay: SN 122/4 Türki til birle ebyat ma“nisige bu kadar işâret yeter, her 
kim ziyâde tahkik izdese bu du"açınıng Röhazü”l-ervah atlığ “Arabi şerhiğa mutalasa 
kılgay 

202. BN 39/8 daeva ötseng [...] ne bolupdur: SN 12a/11 daeva ötseng bes ne 


boluptur 


203. BN 39/8 iki közüngge: SN 12a/11 iki közinge 
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204. BN 39/9 yaşı seyl deg [...] akar: SN 12a/12 yaşı seyl deg köprek akar 


205. BN 39/10 könglüngge kim neççe “Ayılğıl!” deseng ösrüklük (11) он birle 
lemni yakar: SN 12a/12 könglünge kim neçe “Ayığıl!” deseng esrüklük (2838 3 24) otu 


birle “alemni yakar‏ (ارقی) 
BN 39/11 “aşkka: SN 12a/13 “aşkğa‏ .206 
BN 39/11 “öşık-140/ 11-nıng sözige kişi kulak salmas, “aşk birle (2) müşg‏ .207 


kizlemek [...] pinhan kalmas: SN ۱20/1 “aşıkl...| sözige kişi kulak salmas, “aşk birle 


müşg kizlemek birle pinhan kalmas 


208. BN 40/3 bu sebebler kim sanga aytftfım: SN 12b/2 bu sebebler kim sanga 
aydım 

209. BN 40/9 muhabbet-i süz [...] güdaz: SN 12b/6 muhabbet-i süz u güdaz 

210. BN 40/9 anıng (10) deg: SN 120/6 anıng tég 

211. BN 41/3 hal tilidin, kal tilin beyan (4) içinde: SN 120/9 hal #ilindin, kal tilin 
beyan içinde 

212. BN 41/5 516: SN 12b/11 rubavi 

213. BN 41/6 “aşık zileyür kim bolsa pinhân razı: SN 12b/12 “aşık filer kim bolsa 
pinhan razı 

214. BN 42/2 sarâylarnıng nişânesi üze: SN 13a/2 sarâylarnın nişânesi üze 

215. BN 42/3 ol zamâne (4) ve menâzilning diraht ve tağın sağınıp (5) 
közleringni her köçe tangga tögrü oyağ bak-(6)-turmas-sön örding: SN 13a/4 ol [...] 
menözilnin diraht ve tağın sağınıp közleringni her köçe tanga tegrü oyağ bakturmas 
örding 

216. BN 42/11 bu yığlamak bar erken “aşkka inkâr kılıp [43/1] bolmas ]...[: SN 
13a/7 bu yığlamak bar eken “aşka inkar kılıp bolmas takı bu اماغلیق‌نی‎ (umağlıknı?) köre 


turğan dava şabr ve karar kılıp bolmas 
217. BN 43/2 ol derd ile nazenin hevasın: SN 132/10 ol dilber-i nazenin hevâsın 
218. BN 44/3 “<Aşkıng bar.” döp: SN 13b/3 ““Aşkıng bar.” гер 


219. BN 44/5 olarnıng (6) “adâleti zâhir ü peyda, rüşen ü hüveyda erür: SN 


13b/5 anlarnıng “adâleti zâhir ü peyda ve rüşen ü hüveyda örür 
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220. BN 44/9 bu iki fanuklar bar erken: SN 13b/8 bu iki tanuk bar erken 

221. BN 44/11 könglüngge müstevli [45/1] bolğan kadğung katibi: SN 13b/9 
könglüngge müstevli bolğan kadğunung kâtibi 

222. BN 45/3 könglüngge yetken yara kanı: SN 13b/11 könglüngge /öggen yara 
kanı 

223. BN 45/5 bahar atlık seçek dég sarığ: SN 13b/12 bahar atlık çeçek (ер 8 

224. BN 45/6 munıng дер: SN 13b/12 munung [...] 


225. BN 45/9 nazm: SN 142/2 1...) 


226. BN 45/9 sen muhabbet barına inkar ne дер (10) kılğa-sen: SN 14a/2 sen 


muhabbet barına inkar ۱۵-۸۵7 kılğa-sen 

227. BN 45/10 kim erür köz yaşı tenning Za*fı &rür (11) çın gevah: SN 14a/3 kim 
örür köz yaşı tenning Za*fı iki gevâh 

228. BN 45/11 yaş kızıl dep: SN 144/4 yaş kızılı (ер 

229. BN 46/1 anı her kim okır: SN 142/5 anı her kim okur 

230. BN 46/4 şevâhid-i ayat ve delayil-i “alâmât ve bir rah-ı (5) Канса: SN 14a/8 
a så ü ayat ve delayil ü salamat ve berâhin-i Каса 

231. BN 46/8 kelamnı |...| tekellümge nakl kılıp: SN 14a/11 kelamnı /ifâbdın 
tekellümge nakl kılıp 

232. BN 46/10 ]...[: SN 142/12 kâle kuddise sırrahu 

233. BN 47/1 söyüngenim yârnıng bayâli: SN 14b/1 sewgenim yârnıy hayâli 

234. BN 47/2 vişal (3) gülistânınıng nesemin tilegen: SN 14b/2 vişal 


gülistânının nesemin tilegen 


235. BN 47/10 “aşıklarğa uyumak rast kelmes: SN 14b/7 “âşıklarga uyuklamak 


râst kelmes 
236. BN 48/1 “aşk közlegenning közi: SN 14b/8 “aşk közlegennin közi 
237. BN 48/3 yar sırrın ağyarğa aymak: SN 14b/9 yâr sırrın ağyarğa aytmak 


238. BN 48/4 “Esrâr-ı “aşknı (5) köngülde asrar-men.” emek besi düşvar erür: 
SN 14b/10 “Esrar-ı “aşknı köngülde asrar-men.” femek be-ğayet düşvar örür 
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239, BN 48/5 “aşk (6) tfir-endüzi turur kim raht butasığa: SN 14b/11 “aşk ti- 


endaz dür kim râhatlar butasına 

240. BN 48/8 nazm: SN 15а/1 L..) 

241. BN 48/11 ]...[: SN 15a/3 dostnın çaresi ümid انیدا‎ ; ilahi rahat revan boldı 

242. BN 49/2 zahid ol nazenin şanemni körüp: SN 152/4 21) ol nazenin şanemni 
körüp 

243. BN 49/1 “aşk esrârınıng beyânıda: SN 15a/5 “aşk esrârının beyânında 

244. BN 49/3 yarnıng ]...[ aytğan sözining hakikatini bildim: SN 15a/6 yârnıng 
hayâl aytğan sözi hakikat bildim 

245. BN 49/6 şir: SN 15a/11 [...] 


246. BN 49/9 eger ol körklüg hanı kemâl-i kudreti birle: SN 152/13 eger ol 


körklüler hânı kemâl-i merhamet birle 

247. BN 49/10 bu bir öksük kulın sorsa ne öksülgey kemâlidin: SN 15b/1 bu bir 
eksük kulın sorsa nç eksilgey kemâlindin 

248. BN 49/11 [...]: SN 15b/1 kâle kuddise sırrahu 


249. BN 50/4 anıng dög mahbübnıng muhabbetinde: SN 15b/4 anıng £ög 
mahbübnın muhabbetinde 


250. BN 50/5 bu röyifening “âşıklarınıng köngli: SN 15b/5 bu tâyifenin 
dişıklarının köngli 

251. BN 50/6 mahbüblarnıng sahat (7) “işmeti ve “iffet birle ma“rüf turur: SN 
15b/6 mahbüblarnın sahat “işmeti |...| “iffet birle ma“rüf turur 

252. BN 50/9 eger hod inşâf ögesi bolsang örding [...]: SN 15b/8 eger hod inşâf 
ödesi (1:)) bolsang ördi melâmet kılmas öding 

253. BN 50/10 anıng üçün: SN 15b/9 anıy üçün 


254. BN 51/1 çengâlığa tüşken köngülni (2) kuşı kutulmas: SN 15b/10 
çengâlınga tüşken köngül kuşı kutulmas 

255. BN 51/4 “anka”-ı “aşkka şayd bolğan: SN 15b/12 “anka”-ı “aşkga şayd 
bolğan 
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256. BN 51/7 şir: SN 16a/2 |...) 
257. BN 51/8 “aşk geh nazik niyaz örür: SN 16a/2 “aşk geh naz geh niyaz erür 


258. BN 51/11 cannı candnğa revan kılmak: SN 16a/5 cannı cânâneğa revan 


kılmak 

259, BN 52/2 çün sanga dost-ı çare-şaz [ėrür]: SN 162/7 çün saya dost-ı çâre- 
şaz erür 

260. BN 52/4 1...) beni “Uzre “aşkı birle mübtela bolsa: SN 16a/8 dilber-i “azra-yı 
beni “Uzre “aşkı birle mübtela bolsa 

261. BN 52/6 özge-(7)-ler yüzige: SN 162/11 özgeler yüzinge 

262. BN 52/7 süz-ı (8) “aşk sebebidin sözining tertib ve siyâkı (9) yok: SN 
16a/11 süz u “aşk sebebindin sözinin tertib ve siyakı yok 

263. BN 52/10 hikâyât: SN 16a/13 [...] 

264. BN 52/11 (...) kıble-i nazar-ı “uşşak: SN ۱69/1 vaktâ ki Kabile-i “Uzre saru 
kim kıble-i nazar-ı “uşşâk 

265. BN 53/2 bir “azEning öyinde konak (3) boldum: SN 16b/2 bir “azZnin 
evinde mihmân boldum 

266. BN 53/4 cerr-i meveddet kıldı: SN 16b/4 hürmet-i meveddet kıldı 

267. BN 53/5 bu “azizning bir ziba kızı (6) bar ördi: SN 160/5 bu “aziznin bir ziba 
باتلیغی‎ bar érdi 

268. BN 53/6 faşih kelam-(7)-lık, melih mülamlık: SN 16b/6 faşih kelamlığ, 
melih mülamlığ 

269. BN 53/8 diyünelerning zenciri: SN 16b/7 divânelernin zenciri 

270. BN 53/9 <işvesi âşüfte, köngüller derdining tedbiri: SN 16b/8 âşüfteler 
derdinin tedbiri 

271. BN 53/11 bu “akllar qferining letâfetini körüp: SN 16b/10 bu sakllar dferinir 
letafetini körüp 


272. BN 54/1 çıktım: SN 16b/11 çıkdım 
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273. BN 54/2 hilal deg zarif, hilal dög nahif aldıda (3) ot yakar takı könglining 
otıdın köz yaşı (4) tınmay akar ]...[: SN 160/12 ЈУз дер zarif, hilal feg nahif alnıda ot 
yakar |...) könglining otındın köz yaşı tınmay akar ördi 

274. BN 54/5 bu dünyânıng otı su birle (6) savur, |..1 köngül otı derya birle 


savumas: SN 17a/1 bu dünyâ otı suw birle söner lik köngülnin otı derya birle sönmes 
275. BN 54/7 envâr-ı mürüvvetni: SN 17a/3 envâr-ı meveddetni 


276. BN 54/10 közlerining çeşmesidin seyl-i hünin akturup: SN 17a/5 közlerinin 
çeşmesindin seyl-i hünin revân kılıp 
277. BN 55/2 kim körüp yüzin revan kılsam fed2 cânımnı mén: SN 17a/8 kim 


körüp yüzin /edâ kılsam revan cânımnı men 


278. BN 55/3 kanı ol könglüm alıp canımğa kaşd kılgan şanem: SN 17a/9 kanı ol 


könglüm alıp canımğa kasd ergen şanem 


279. BN 55/5 büy çekip baş çekti mendin bir köre alman yüzin, köz yaşım birle 
suğargan serv-i bustanımnı men: SN 172/11 büy çekip baş çekti mendin bir köre bilmen 
közü, köz yaşım birle sukargan serv-i bustanımnı men 

280. BN 55/9 könglüm otı birle közüm yaşı faş etti meni; (10) saklayu bilmen 
hüseyn öz sırr-ı pinhânımnı men: SN 17a/13 saklayu bilmen hüseyn öz sırr-ı pinhânımnı 
men; könglüm otı (êl) birle közing yaşı faş etti men 

281. BN 56/1 bu yigitning istikşaf-ı esrarın kıldım ]...[ (2) möning konağım 7 
ırakdın körüp ayttılar. SN 17b/3 bu yigit istikşaf-ı esrarın kıldım &rse menim konağım 
evin yırakdın körüp aydılar 

282. BN 56/3 ol öydeki |...| hüri-zadğa “aşık erür takı (4) |...J sen körgen 
‘Azra’ ğa Vâmık erür: SN 17b/4 ol &vdeki bir hüri-zadğa “aşık егаг takı uşo/ sen körgen 
“Azra”ğa Vâmık erür 


283. BN 56/4 ayttım: SN 17b/6 aydım 


284. BN 56/7 ahşam ohşar-mdn saçığa dese tang érmes veli: SN 17b/9 ahşam 


ohşar- men saçınğa 1656 tay örmez veli 


285. BN 56/9 zahid ol yüznr körüp mihrab-ı tasat kılmasa: SN 170/11 zahid ol 


kaşnı körüp mihrâb-ı tasat ر(طاقت)‎ ۵ 
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286. BN 56/11 cannı cânândın ayamas-mön veli aytur köngül lik: SN 17b/13 


cânnı cânândın ayamas döp aytur bu köngül 


287. BN 57/2 yar üçün düşman cefâsığa tahammül kıl hüseyn: SN 18a/2 yâr 


üçün düşman cefäsma tahammül kıl hüseyn 


288. BN 57/4 çün bu hâldin haberdâr boldum, konak öyige keldim, (5) aydım: 
SN 18a/4 çün bu hâldin haberdâr boldum, konak етсә kelip aydım 


289. BN 57/5 sizning: SN 18a/4 siznin 
290. BN 57/6 mening hatırım (7) üçün: SN 18a/6 menim hatırım üçün 


291. BN 57/8 sehab nikabını yüzidin alıp öşikdin (9) zaşkarı kadem koysa: SN 
182/7 sehab nikabını yüzidin sa/p öşikdin faşkarı kadem basıp 


292. BN 58/5 meni ol yigit kaşığa ıda berdi kelip ayıttım: SN 18a/12 meni ol 
yigit kaşığa ıda bördi kelip aydım 


293. BN 58/9 mahbübın körmek ârzüsında iş cânığa (10) tegip aydı: SN 18b/2 


eşin körmek arzüsında iş cânınga tegip aydı 
294. BN 59/1 eger yüz can berip: SN 18b/5 eger yüz cân bérip 


295. BN 59/3 berâr könglümni izdemes veli korkar-men uş emdi, (4) kim izdip 
tapmağay nageh mening nam [...] nişanımnı: SN 189/7 börerde könglüm izdemes veli 


korkar-men uş emdi; (8) kim istep tapmağay nageh menim nam u nişanımnı 


296. BN 59/8 mübârek ayakınıng gubârı kim (9) “âşıklar közige tütiya örür: SN 
18b/12 mübârek adakınıng gubârı kim “âşıklar közige tütiyâ turur 


297. BN 59/10 yanıp turgan otğa (11) yakılıp: SN 18b/13 yana turgan ot üstige 
yakılıp 


298. BN 59/11 yığlayu [60/1] öyige kirip manga ayttı: SN 19a/2 yığlayu övge 
kirip manga (lia) aydı 


299, BN 60/1 “aşıklar hâlidin: SN 19a/2 “âşıklar hâlindin 
300. BN 60/3 zahil: SN 19a/4 دایل‎ 
301. BN 60/3 beyt: SN 194/3 |...) 


302. BN 60/5 sühte-i [...] firak: SN 19a/6 sühte-i âteş-i firâk 


373 


303. BN 60/7 sâyening (8) hesti-yi mevhümi: SN 19a/8 sâyenin پستی‌هو هو هی‎ 

304. BN 61/1 mening halimni: SN 19a/11 menim haliml...) 

305. BN 61/3 sanga (4) bu derd sirayet kılmas dürd-i “aşk çâşnisidin (5) tatsang 
ördi: SN 192/12 saya bu derd sirâyet kılıp dürd-i “aşk çâşnisin tapsang ördi 

306. BN 61/10 ol makam ehlining hâlin: SN ۱9۵/4 ol makam e//iniy hâlin 

307. BN 62/4 zirek ü ‘akil &rdim us boldum; (5) körgeli sen perini divane, SN 
19b/8 zirek ü “âkil erdim uş boldum; körgeli sen perini divane 

308. BN 62/5 hiç kişi “aşkka aşina bolmas; (6) “akldın 5o/mağunça bigane: SN 
19b/9 hiç kişi “aşk aşina bolmas; “akldın bolmağınça bigane 

309. BN 63/1 faş boldum beli tutup bolmas; (2) hesti”-yi müşg-i “aşknı mestür: 


SN 202/1 faş boldum beli tutup bolmas; (2) hesti (هستی)‎ vü müşg ü “aşknı mestür 

310. BN 63/5 Eyl Melamet kılğuçı-sen. Ve eyl Naşihatni be-ğayet (6) haliş 
kılur-sen, Men öşitmen takı sening bu (7) sözüng, muvafik-ı “akl turur, dep bilür-men ve 
(8) veli anıng birle iş etmen, anıng üçün (9) kim: SN 202/4 Ya'ni ey melâmet kılğuçı ve 
ey naşihat ayğuçı sen naşihatni haliş kılur-sen ve-likin men eşitmen takı senin sözüng 
muvafik-ı “akl turur, tep bilür-men veli anıng birle iş ötmen, anın üçün kim 

311. BN 63/9 “aşık (10) kulağı: SN 202/7 “aşık kulakı 

312. BN 63/10 nazm: SN 20a/8 şir 

313. BN 64/2 [...]: SN 20a/11 kale kuddise sırrahu 


314. BN 64/4 ihtimam-ı tamam: SN 20a/13 ایتمام‎ tamam 


315. BN 64/5 karılıknıng naş ihatige (6) kulak salman takı anıng deg: SN 1 


karılıknıng naşihatinge kulak salman takı anı deg 

316. BN 64/7 inkitâ“-ı (8) emeldin |...| haber berür: SN 20b/3 inkita“-ı emeldin 
râst haber börür 

317. BN 64/8 men bilür erken sözin tutman: SN 20b/3 |...| bilür erken sözin 


tutmam 


318. BN 64/10 “aşknıng aşüftelikın unutman: SN 200/5 “aşknın 0 


unutman 
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319. BN 64/11 köz [65/1] yaşın ciger kanı bile kızartmay turğanımnı (2) bilür 
örken, manga katılmakıng “aceb örür: SN 20b/6 köz yaşı ciger kanı birle kızartmay 


turğanımnı bilür erken, maya паз та kılmakıng “aceb erür 


320. BN 64/5 ah bu nefs-i serkeş ölgidin; kim kılur tevbe vü yana kaytur: SN 
20b/10 ah bu nefs-i serkeş &lgindin; kim kılur tevbe vü(3) yana kaytur 


321. BN 65/8 mening naşihat kabül kılmağanımnı bilür-sen (9) ol sebebdin erür 
kim bu yavuzluk buyurguçı (10) nefs kim mende bar turur: SN 20b/13 menim naşihat 
kabül kılmağanım |...| ol sebebdindür bu yawuzluk buyurguçı nefs kim mende bar |...) 


322. BN 66/2 nazm: 218/3 [...] 

323. BN 66/7 hazret-i risalet-(8)-pendh, şalla”llahu “aleyhi ve se//emning 
medhige: SN 21a/8 hazret-i risalet [...], заПа”Паһи “aleyhi ve se//emniy medhine 

324. BN 66/9 bu bir neçe beyt içide: SN 21a/9 bu bir neçe beyt içinde 

325. BN 66/11 vâki“ bolmakı üçün uyalıp: SN 21a/10 vâkı“a bolmakı üçün اسالیب‎ 

326. BN 67/2 bizning Гаее| vatan-ı aşlnı unutkan gafil-(3)-ler ‘itab kılmas: SN 
21a/12 bizning-dög vatan-ı aşlnı unutkan gâfillerga “itâb kılmas 

327. BN 67/4 ta'lim-i farikat-ı (5) şavab kılıp: SN 210/1 talim-i #arik-ı şavâb 
kılıp 

328. BN 67/5 mening cânım: SN 21b/2 menim cânım 

329. BN 67/6 tört ming yıl ilgeri: SN 21b/2 tört ming yıl ilgerü 

330. BN 68/2 ol vatan-ı aşlide, menzil-i hakikide: SN 21b/8 ol vatan-ı aşli ve 
menzil-i hakikide 

331. BN 68/4 köz yaşını köngül kanı birle (5) kafışturur-sen: SN 21b/9 köz 
yaşın köngül kanı birle kafışfurur-sen 

332. BN 68/8 könglüng (9) otı savumas: SN 21b/13 köngül otı سونماس‎ 

333. BN 69/3 melamet kılğuçılar sözige kulak salmay: SN 22а/3 melamet 
kılguçılar sözinge kulak سالماسی‎ 


334. BN 69/5 nazm: SN 220/6 beyt 
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335. BN 69/8 namüs zühd “ilm hıred bend-i rah edi: SN 22a/8 namüs zühd(əş)) ü 
cilm ü hıred bend-i rah 01 

336. BN 70/1 bu sözler bile: SN 22a/10 bu sözler birle 

337. BN 70/3 şahba-yı zencebilining (4) mezesi: SN 222/11 şahbâ-yı 
zencebilinin mezesi 

338. BN 70/4 mey-hane-i ceberütda, (5) ciran-ı ervâhnı unutup-sen: SN 22a/12 
mey-hane-i ceberütdağı cirân-ı ervahnı unutup turur-sen 

339. BN 70/6 vatan-ı aşlini sağınıp: SN 220/1 vatan-ı aşlini şağınıp 

340. BN 70/8 zâhidler tarikasıdın: SN 22b/2 ایدلار‎ j tarikasındın 

341. BN 70/10 şükr etip aytmas-sen: SN 22b/4 şükr etmes-sen 

342. BN 71/1 âhir ey şubh kılmağıl ta“cil, kim bu tün taptım bu diyarımnı: SN 
22b/5 âhir ey şubh kılmağıl ta“cil, kim bu kün faptım uşbu yârımnı 


343. BN 71/2 neçe yıl gurbet опаа (3) yandım: SN 220/8 neçe yıl gurbet 0 


yandım 
344. BN 71/3 şükr kim “aşk artıp öksit/tJi: SN 22b/9 şükr kim “aşk artıp eksizdi 
345, BN 71/4 sçning kahrıng: SN 22b/10 senin kahrıng 
346. BN 71/6 naşihler (7) kavlide iktida kılmakğa koymas, dep sening eğlingdin 


sanga haber berür: SN 220/11 naşihler kavlinga iktida kılmakğa koymas, fep senin 
hülingdin sanga haber berür 

347. BN 71/9 bu künning (10) işini tanglağa salmasang: SN 23a/2 bu künning 
işini tanglağa((€ SU) salmang 

348. BN 72/1 boğuzluğuçı ecelning yavukıda kelürin bilip: SN 23a/5 buzguçı 
ecelnin yawukda kelürin bilip 


349. BN 72/2 yol azukı: SN 23a/6 yol azuğı 


350. BN 72/5 sefer (6) yarağını sen tanglağa salur-sen lik: SN 23a/10 sefer 
yarağını sen tanglağa((€ SW) salur-sön lik 


351. BN 72/7 munıng sekin yörümek birle bilmeseng kayda: SN 23a/11 munung 


bigin yörümek birle bilmesem kayda 
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352. BN 72/8 hazinelerni sanga berdi (9) hak ticâret üçün, né kıldıng ança 
hazâyin bile kelip hâşıl: SN 23a/13 hazinelerni sanga bördi hak ticaret üçün: |...J 

353. BN 72/10 bu kün taşarruf-ı emval hoş kelür likin; soruğçı (11) tangla 
sorarda hisab erür müşkil: SN 23b/1 bu kün taşarruf-ı ağva/ hoş kelür likin; soruğçı 
tangda sorarda hisab erür müşkil 

354. BN 73/1 hudâ tasatidin üzgen erür (2) bâtıl: SN 23b/4 hudây tasatidin özge 
barçası erür batıl 

355. BN 73/2 tileme saltanat-ı mal tengrini elbette, huday baki (3) mülk-i cihan 
örür zayil: SN 23b/5 tileme saltanat-ı mâl tengrini izde; (6) huday baki vü(9) mülk-i 
cihan erür zayil 

356. BN 73/3 hadis-i nefsni könglüng kulağına salma: SN 230/7 hadis-i nefsni 
könglüng kulakına koyma 

357. BN 73/4 fakirler ayakı (5) tofrakı erür sürme: SN 23b/9 fakirler adakı( 3 jl) 
toprakı erür sürme 


358. BN 73/6 iradet ölgi bilen tut bu “aşknıng ötekin: SN 230/11 irâdet ölgi birle 
tut bu “aşknıy etekin 


359. BN 73/6 ki uşbu yolda: SN 230/12 kim uşbu yolda 

360. BN 73/10 vişâlning küni (74/1) “âşıkğa zehr örür tiryak: SN 242/4 vişalning 
küni “aşıkğa zehrdür tiryâk( Gl») 

361. BN 74/2 bu künning (3) [...] işini tangğa saldıng ey kahil: SN 24a/7 bu 
künnir işini sen tangğa saldıng ey kâhil 

362. BN 74/6 ecel mahafetidin saldı tacnı hirkil: SN 242/13 ecel mahafetidin 


saldı tacnı سرقل‎ 


363. BN 74/7 kanı melik-şah hakan kaydadur sencer; kanı tuğyan-ı kızıl arslan 
(8) kanı tuğrıl: SN 24b/1 kanı melik-şah u hakan u kaydadur sencer; kanı tuğyan u kızıl 
arslan (8) kanı tuğrıl 

364. BN 74/8 bu barça köçti vü Кес̧и cihan-ı fânidin; kamuğ kişige budur (9) yol 
eakil örseng bil: SN 24b/3 bu barça köçti vü kéçti cihan-ı fanidin: (4) kamuğ kişige 


budur yol u “âkil örseng bil 
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365. BN 74/9 sanga hayat bekâsı bolur deyü hergiz: SN 24b/5 saya hayat 
bekasını bolur deyü hergiz 


366. BN 74/10-11”deki beyitler arasında [...]: SN 24b/7 naş hat aşlını aydı sanga 
hüseyn vü-lik; (8) kabül kılmağa sözni köngül kerek kâbil 


367. BN 74/10 mesel turur kim aytltlı burunkı (11) öz güvâlar: SN 24b/9 mesel 
turur kim aytltlı burungı edgüler 


368. BN 74/11 bu kün cevahir-i ma“nige (12) müşteri 5o/ğay, erür bu şâh-ı 
sühan-dan |...) hüsrev-i “âdil: SN 24b/11 bu kün cevahir-i ma“nige müşteri bolgan; (12) 


erür bu şah-ı sühan-dan ü hüsrev-i “adil 


369. BN 75/1 èdi “inâyeti öksülmesün şahenşahdın: 240/13 601 “пдуеП 


eksilmesün şahenşahdın 
370. BN 75/3 [...]: SN 252/1 kâle kuddise sırrahu 


371. BN 75/7 bu karılıknıng £o-(8)-nağığa gâyet erklikdin hiç iltifat kılmadı: SN 
25a/4 bu karılıknıng konakığa kim “inâyet erkliklikdin manga hiç iltifat kılmadı 


372. BN 75/10-86/7 arası SN”de yok. 
373. BN 86/7 iblis ve anıng kubhın telbis kılıp: SN 25a/7 iblis bigin telbis kılıp 


374. BN 86/9 çerb ve şirin içide müdğam turur: SN 25a/8 çerb ve şirin içinde 


müdğam turur 
375. BN 86/10 ehl-i muhabbet: SN 252/9 dil muhabbet 
376. BN 87/1 özge neyerse birle: SN 25a/11 özge nçrse birle 
377. BN 87/2 neçe bu nefs kıldı ârâyiş (3) lezzetini kim ol helâk kılur 
tenni tapşur riyazet elgine kim (4) can-ı kudsi-şıfatnı pak kılur 
SN 252/12 zeçe bu nefs kıldı ârâyiş 


lezzetini kim ol helak kılur 


(13) tenni tapşur riyazet elgine kim 


cân-ı kudsi-şıfatnı pak kılur 
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378. BN 87/4 kâle kuddise sırrahu”1-s"aziz: SN 25b/1 kâle kuddise sırrahu 


379. BN 87/7 korkgıl kim örtüglüg afetlerdin: SN 250/1 korkğıl örtüglü 
afetlerdin kim 


380. BN 87/9 ve buhül-ı ten ve hudüs-ı kelal [...] (10) takı toklukdın köngül 
katığlığ ve gaflet (11) takı kahillik birle ğalebe-i şehvet |...| [88/1] takı köp katığ açlık 
bolur kim toyğunça tasam (2) yep singmeslik: SN 250/4 ve buhül-ı ten ve hudüs-1(& s3) 
kelal bigin takı toklukdın köngül katığlıkı ve gaflet takı kâhillik birle galebe-i şehvet 
bigin takı köp katığ aç/ığ bolur kim toyğunça ta'âm yep siymeslik 

381. BN 88/4 perhiz-(5)-lik sebebidin dinğa nokşan yeter: SN 25b/9 perhiznin 
sebebindin dinğa nokşan tėger 

382. BN 88/6 toya yemek egerçi afetdür, açlıkda ziyade nokşan bar: SN 25b/10 
toya yemek egerçi afetdür, (11) açlıkda ziyade afet bar 

383. BN 88/7 toya yegen bolur mar vü lik, açnıng dinine mahâfet bar: SN 
25b/11 toya yögen mar£ bolur likin; açnıng fenide mahafet bar 

384. BN 88/8 [...]: SN 250/12 kâle kuddise sırrahu 

385. BN 88/10 hâli kılma, tilegil, anıng dög közüng (11) yaşın: SN 26a/1 hâli 
kılmak tilegil, алп 169 közün yaşın 

386. BN 89/1 peşimânlık ihtimasınğa: SN 26a/2 peşinânlıknıng ihtimâsınğa 

387. ظ‎ 89/6 muharremât bile: SN 262/5 muharremât bilen 

388. BN 89/7-8 arasında eksik olan bir beyittir: SN 26a/7 bu dem nedem bile ger 
ihtimâ(Lâşi) kılur bolsang; (8) kulübnuy marazındın bolur köngülde ferâğ 

389. BN 89/8 [...]: SN 26a/9 kâle kuddise sırrahu 


390. BN 89/10 muhâlefet ötgil nefs, şeytanğa: SN 26a/11 muhalefet etgil nefs ti 
şeytânğa 

391. BN 90/2 sanga yâr-ı mihr-bân (3) bolmas takı nefs kim |...J barça 
düşmanlardın yaman-(4)-rak turur: SN 26b/1 sanga yar u mihr-bân bolmas takı nefs kim 


sanga barça düşmanlardın düşmanrak turur 
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392. BN 90/5 nefs şeytanğa hilaf öt kirme anıng sözige; (6) neçe kim nef: 
naşihat bolsa anlarnıng sözi: SN 260/3 nefs şeytanğa hilaf et kirme anlar kolığa; (4) 


neçe kim mahz naşihat bolsa anlarnıng SÖZİ 
393. BN 90/7 itibar etme: SN 260/5 i‘timad etme 
394. BN 90/9 [...]: SN 2600/6 kâle kuddise sırrahu 


395. BN 90/11 nefs ve şeytan [91/1] farafidın SN 260/8 nefs ve şeytan 


tarafındın 
396. BN 91/3 olar muradıça: SN 260/9 anlar muradınça 
397. BN 91/5 muning дер: SN 26b/11 munung-deg 


398. BN 91/8 be-ğâyet köp turur kim bir biri, o/arnıng muradın: SN 26b/13 be- 


gâyet köpdür kim bir biri, anlarnıng muradın 


399. BN 91/10 Peygamber, şa//a Tlahu”din rivâyet (11) kılar: SN 27a/1 


Peygamber, заПа”Паһи “a/eyhi ve sellemdin rivâyet kılur 


400. BN 91/11 İblis, tahtını heva üstide kurup [...] [92/1] leşkerin fitneler kılmak 
üçün etraf-ı (2) “alemge iberür: SN 27a/2 İblis, tahtını suw üstide koyup özi olturup 


leşkerin fitneler kılmak üçün etraf-ı “alemge ıda berür 
401. BN 92/4 mundag (5) fitneler kıldım: SN 27a/6 Munung deg fitne kıldım 
402. BN 92/6 nagah biri aytur: SN 27/27 za ki biri aytur 
403. BN 92/8 özige mağ kılur: SN 27a/8 özinge mağ kılur 
404. BN 92/8 nazm: SN 27a/9 1...) 


405. BN 93/1 nefs-i kâfir-kişni her kim yengse şoldur pehlevan: SN 27a/12 nefs- 
i kafir-kişni her kim yeng/se/ oldur pehlevan 


406. BN 93/2 nefs élige bermeding örse zimâm-ı ihtiyâr: SN 27a/13 nefs elinge 


barmadıng hükmi tög boldıng revân 
407. BN 93/3 cân diyarıda: SN 27b/1 cân diyârında 
408. BN 93/4 [...]: SN 270/1 kâle kuddise sırrahu 
409. BN 93/7 emr kılmak içide: SN 27b/3 emr kılmak içinde 


410. BN 93/8 demek da“vâsı bar dep: SN 270/4 demek daevası bar гер 
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411. BN 93/10 yarlıkamak (11) tiler-men bu ‘amel kolumdın kim edgü (metinde 
32) “ameller birle [94/1] sizge emr kılıp özümge imtisal kz/may: SN 27b/6 yarılğamak 
tiler-men bu “ame/siz kolumdın kim edgü “ameller birle sizge emr kılıp özümge imtisal 


kılmadı 
412. BN 94/7 yazuknı közge ilmedim istiğfara'llâhi'l-<azim: SN 270/10 [...] 


413. BN 94/8 yahşı buyurdum men buyruğka boynum sunmadım: SN 27b/10 


yahşı buyurdum men buyrukga boynum sunmayın 


414. BN 94/11 köz yaşımnı silkimedim istiğfara'llâhi'l-azim: SN 27b/13 köz 


yaşım silmedim istiğfara'llâhi'l-<azim 
415. BN 95/1 [...]: SN 27b/13 kâle kuddise sırrahu 
416. BN 95/3 “Hayr 1211” 067: SN 282/2 “Hayr kılgıl!” (ер 
417. BN 95/6 “Köni bolgıl!” dép: SN 28a/4 “Köni bolğıl!” zep 


418. BN 95/11 barça işning kemâli ve tamamı takı mecmür-ı [96/1] hayrdtnıng 
huşüli, anıng birle bolur: SN 28a/7 barça işniy kemâli ve tamamı takı mecmür-ı 


hayrâtnın huşül-ı intizamı anın birle bolur 

419. BN 96/2 hal içide: SN 28a/9 hâl içinde 

420. BN 96/3 bâtıl örür: SN 28a/9 bâtıl turur 

421. BN 96/4 ol (5) halk dög bolmang: SN 28a/10 ol hatun tög bolmang 

422. BN 96/6 kılğan “ahd, (7) peyman ve hayr-ı ihsân üze müstakim bolung: SN 
28a/12 kılğan “ahd ii peyman ve hayr u ihsân üze müstakim olung 

423. BN 96/8 Ebü “Ali Сӧ2сап1(ӧ3= =): SN 28a/13 Ebü “Ali Cüzcani 

424. BN 97/1 mecmüz-ı saddâtnng sermâyesi, kamuğ (2) ikbal ve kerâmetning 
pirayesi: SN 28b/2 mecmür-ı saca dü tnın sermayesi takı kamuğ ikbâl ve kerâmetnin 
pirayesi 

425. BN 97/3 elif tā istikamet taptı örse orun (4) taptı körüng cân otrasında: SN 
28b/4 elif de istikâmet boldı örse orun taptı körüng cân otrasında 

426. BN 97/4 makam-ı (5) istikümetning düşvarlıkıdın: SN 28b/5 makam-ı 


istikâmetnin düşvarlığıdın 
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427. BN 97/6 resül, (7) şalla'llâhu “a/eyhi”s-selüm: SN 280/6 resül, şalla”lahu 


aleyhi ve sellem 


428. BN 97/8 küçüngüz yetkençe |...) yörüngüz, hergiz (9) bu makâmnıng 
nihâyetiğa yetalmas-siz: SN 280/7 küçüngüz(5S& şə $$) köni bolunguz, hergiz bu 
makdümnıy nihâyetiğa yetip bolmas-siz 

429. BN 97/10 aytur: Resül, “a/eyhi 198/11”ş-şalavat ve 's-selâmnı tüşde körmiş- 
men. SN 28b/9 aydur: Resül, leyhi's-selâmnı tüşde kördüm 

430. BN 98/3 “Möni pir kıldı, Hüd süresi.” döp (4) ayttıngız: SN 28b/10 “Meni 
pir kıldı, Hüd süresi.” идр aydıng 

431. BN 98/4 peyğamberlerning kışşa-(5)-sı mu: SN 28b/11 peyğamberning 


kışşaları mu 


432. BN 98/9 mening fermânımnı (10) ber-cây kılıng: SN 29a/1 menim 


fermânım üze müstakim bolğil 


433. BN 98/11 istikamet haşıl kılmakda düşvarlıkın 199/1) anglap [...] yigit 
erdim, pir boldum, dedi [...]: SN 29a/2 istikâmet hâşıl bolmaknıng düşvârlığın anglap 
bu kadgudın yigit erken pir boldum |...| nâzımnın takı müstakim bolmadım tögeni resul 


“aleyhi 's-selâmnıy istidâsı üçün erür yana resülniy sözi hem nâzımnıy kavli 
434. BN 99/5 ]...[: SN 292/7 kâle kuddise sırrahu 


435. BN 99/10 falef kılıp (11) kadr ne, bilmedim: SN 29a/11 telef kılıp kadrin 


bilmedim 
436. BN 99/11 makabih ef°al içide: SN 292/12 makabih ef"al içinde 
437. BN 100/5 bizning deg: SN 29b/3 biznin tög 
438. BN 100/6 ]...[: SN 290/3 beyt 


439, BN 100/7 “ömr rahtın bağlaban köçti [...] ketti karvan, (8) neçe sen gâfil 
uyur-sen bar öse cânıng oyan: SN 29b/4 “ömr rahtın bağlaban köçti vü ketti karvan, (5) 


neçe ey gâfil uyur-sön bar öse cânıng oyan 
440. BN 100/11 azukung az: SN 29b/8 azukıng az 


441. BN 101/1 bu yörimek birle: SN 290/9 bu yörümek birle 
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442. BN 101/4 “ömrning sermâyesin munda kılıp sevda bu kün: (5) süd eger 
bolmasa haşıl kılmağıl bar? ziyan: SN 29b/12 “ömrnüng sermâyesi birle kılıp sevda bu 


kün; (13) süd eger bolmasa haşıl kılmağıl asrı ziyan 
443. BN 101/9 resül, “aleyhi”s-selamnıng: SN 302/3 resülnin 
444. BN 101/9 bir ayak üstide: SN 302/4 bir adak üstide 
445. BN 102/1 tangğa tögrü: SN 302/5 tangğa tegin 


446. BN 102/2 şışşuk zahmetidin şikâyet (3) mü kıldı: SN 302/6 şışığ 
zahmetindin şikâyet |...| kıldı 


447. BN 102/5 buyruğın (6) tutup keçeler ayak üstinde turup tâatni (7) kılmaknı 
koymadılar &rse: SN 30a/8 buyrukın tutup keçeler adak üstinde turup tâ“atni kılmaknı 
kodmadı(sSu ) sö) erse 


448. BN 102/11 kademüngni yerge basğıl: SN 30a/12 kademüngni yörge basğıl 


449, BN 103/4 Hak, subhânehu ve tasaladın kork/ klan bendelerge: SN 30b/1 
Hak ta‘aladın korkgan bendelerl...) 


450. BN 103/8 ۵ tang èrmes kim şem" deg köçürse: SN 300/5 “âşık 


kişi tay èrmes kim şem? feg keçürse 

451. BN 104/1 ol şerif vücüdung: SN 30b/8 ol şerif vücüdıng 

452. BN 104/2 yumşak zere-(3)-lig: SN 30b/9 yumşak rerilig 

453. BN 104/4 açlıkdın emgengü deg: SN 30b/10 açlıkdın kelür (ер 

454. BN 104/5 düşmanlar közige körünmeslik üçün: SN 30b/11 düşmanlar 
közige 22011 körünmiş üçün 

455. BN 104/8 [...] Resül “aleyhi's-selâmnı kördüm: SN 300/135 bir kün Resül 
salla ”llahu “aleyhi ve sellemni kördüm 

456. BN 104/10 yığlap ayttım: SN 31a/1 yığlar erdim 

457. BN 104/11 tileseng bolmas mu [...]: SN 312/2 tileseng bolmas mu &rdi 

458. BN 104/11 aytltlı: SN 31a/2 aydı 


459. BN 104/11 ol (105/1) Tengri”m kim mening canım anıng kudreti: SN 31a/3 


ol Tengri”nin hakkıka kim menim canım anın kudreti 
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460. BN 105/3 kayu zarafke barsam, (4) köçürüp mening birle yörütkey: SN 
31a/5 kayu farafğa barsam, köçürüp özüm birle yörütkey 


461. BN 105/7 dünya Muhammed” ge ve takı âl-i Muhammed” ge kerekmes: SN 
31a/7 dünya Muhammed” ge |...| kerekmez 


462. BN 105/11 ya'ni, (...J kılgıl ey Muhammed, [106/1] neteg kim uluğ ferman 
Iberdük resüller şabr kıldı-(2)-lar: SN 312/10 yasni, şabr kılgıl ey Muhammed, neteg 
kim uluğ ferman desi resüller şabr kıldılar 

463. BN 106/4 her-âyine, Hak Ta“âlâ 'nıng tevfiki birle şabr (5) kılğay-men 
neteg kim olar şabr kıldı: SN 312/12 her-ayine, Hak Ta“âlâ'nıy tevfiki birle şabr kılğay- 
men neteg kim anlar şabr kıldılar 

464. BN 106/5 Şeyh “Abdu”llah (6) Enşâri, rahmetu”llahi “aleyhi, deyir: SN 
31a/13 Şeyh “Abdu”llah Enşâri, rahmetu”llahı “aleyhi, aytur 

465. BN 106/7 “atâdın naliş kılan, hatâ turur: SN 310/2 satadın nâliş kılmak, 
hata turur 

466. BN 106/8 nazm: SN 310/2 beyt 

467. BN 106/11 merkeb-i hürşidğa hacet dügül bergüstvan: SN 31b/6 merkeb-i 
hürşidğa hacet 1۵91 bergüstvan 

468. BN 109/1 hatırıngnıng halvetia: SN 310/7 hatırıngnıng halvetige 


469. BN 109/6 “T...) altun bolalım, bizni kabül ۱۵۱۵۱۱۰ ۰ dep: SN 31b/11 “ Kızıl 
altun bolayın, meni kabül kılğıl.” tep 


470. BN 109/9 İbn “Abbas, raZiya'llâhu “anh, aydılar: SN 31b/13 İbn “Abbâs, 
raziya”llahu “anh, aytur 


471. BN 109/9 bir kün resül, (10) заПа”Паһи “aleyhi ve sellem, birle Şafa 
Tağı”ğa minip (11) erdük: SN 32a/1 bir kün resül, “aleyhi”s-selam, Cebrail birle Şafa 
Tağı ğa minip aydı 

472. BN 109/11 al-i Muhammed arasıda [110/1] bir avuç talkan yâ un yok turur: 
SN 322/2 âl-i Muhammed arasında bir awuç talkan ya un yok turur 

473. BN 110/2 bu sözni aytkaç kök “ö/emidin bir katık avaz (3) keldi: SN 32a/3 
bu sözni aytğaç kök “z/emindin bir katığ avaz peyda boldı 
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474. BN 110/3 resül, “aleyhi s-selam, sağındılar (4) kim kıyâmet bolgay, dep: 
SN 32a/4 resül [...] sağındı kim kıyâmet bolısar, (ер 


475. BN 110/5 Ya Muhammed! Hak, subhanehu |...|, [...] aytkan (6) sözüngni 
öşitip yer yüzindeki hazayin-(7)-ning Zz//d/erini iberdi SN 32a/5 Ey Muhammed! Hak, 
subhanehu ve 1۵۵6, sen aygan sözni 6şitip yer yüzindeki hazâyinning ki/idlerin ıda L...1 

476. BN 110/8 Tihame”ning barça ftağlardın: SN 32a/7 Tihame”ning barça 
tağların 

477. BN 110/9 kayda barsang (10) pizmetingde alıp yörlülgey-sön: SN 32a/8 
kayda barsang kademingde alıp yörügey-/s/en 

478. BN 107/2 üç katla ayt/tfı: SN 322/11 üç kurla aydı (Kurla kelimesi, satırın 
yanında уаспг üç kerre bir ifadesiyle açıklanmıştır.) 

479. BN 107/3 iki cihân padişahlıkığa ber-(4)-mes-men: SN 32a/12 iki cihannın 
pâdişâhlığına bermen 

480. BN 107/4 tahsin berip: SN 32a/13 tahsin kılıp 

481. ظ‎ 107/5 nazm: SN 322/13 beyt 

482. BN 107/8 yüz mertebe lâ-mekândın aştı; (9) ikbal içide evc-i cahıng: SN 
320/4 yüz mertebe la-mekandın aştı; ikbal içinde evc-i câhıng 

483. BN 108/2 anıng zühd-i perhizini: SN 32b/8 anıng zühd(5:)) ü perhizini 

484. BN 108/5 “işmet-i ilâhi anıng refiki turur: SN 32b/10 “işmet-i ilahiniy refiki 
turur 


485. BN 108/9 hiç menzilde turup kalmadı: SN 32b/13 hiç menzilde turup 


kalmas 
486. BN 108/10 fakr ihtiyâcı sebebidin: SN 33a/1 fakr ve ihtiyâc sebebindin 


487. BN 111/1 dost, özge yerge Капасаг kılğan: SN 332/3 dosidın özge her nege 
kanâ“at kılgan 
488. BN 111/2 mi“râc-ı “aşknıng burakı, (3) himmet-i “âli turur. SN 332/4 mirrac- 


1 <aşknın burakı, himmet-i “âli örür 
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489. BN 111/3 tarik-ı “aşkda himmet-i buraki berk-ı cünbiş dög; (4) tapar alâ 
me“âricni ayak baskanda meydânda: SN 33a/5 tarik-ı “aşkıda burak cünbiş teg; (6) tapar 
ада me“âricni adak basganda ۵ 

490. BN 111/7 şahenşahi turur himmet kim öz kaşr-ı celalide: SN 33a/9 
şahenşâhi turur himmet kim öz kaşr-ı celâlinde 


491. BN 111/10 kim ins ü cinn tutup sözin itâ“at kıldı fermanda: SN 332/12 ki ins 


ü cinn tutup sözin itâ“at kıldı fermânda 
492. BN 111/11 kâle kuddise sırrahu 1-caziz: SN 332/13 kâle kuddise sırrahu 
493. BN 112/11 anıng tacı: SN 330/7 anın tacı 
494. BN 112/11 anıng dibacı: SN 33b/7 anın dibacı 


495. BN 113/1 bu beyt içide telmih durur, ol hadisga (2) kim Sarid bin el- 
Müseyyeb ibn “Abbas, raziya”llahu “anh, rivâyet (3) kılur: SN 33b/8 bu beyt içinde 
telmihdür, ol hadisge kim Said ibn Müseyyeb ibn ‘Abbas’ дил, raziya”llahu “anh, rivâyet 
kılur 

496. BN 113/4 vahy (5) iberdi: SN 33b/11 vahy ıda bördi 


497. BN 113/5 Muhammed'(6)'ni idrak kılsunlar: SN 33b/12 Muhammed”ni 
idrak kı/salar 


498. BN 113/11 Munıng dög: SN 34a/4 munung tög (منوكدتيك)‎ 
499, BN 115/2 şahib-fermanı turur: SN 34b/1 şahib-fermanı егиг 


500. BN 115/5 muhammeddür yaratkannıng habibi; muhammeddür kamuğ 
âlem tabibi: SN 34b/3 muhammeddür yaratğannın habibi; muhammeddür köngüllernin 
tabibi 

501. BN 115/5-6 arasında bulunmayan bir beyit: SN 34b/5 muhammed şah örür 
afak hayli; muhammednin kamuğ “alem tufeyli 

502. BN 115/8 [...]: SN 34b/7 kâle kuddise sırrahu 

503. BN 115/11 buyruğuçı durur, barça edgülükni (metinde SJ): SN 34b/10 
buyurğuçıdur barça اوکوتنی‎ (ögütni?) 


504. BN 116/1 mene kılğuçıdur, barça yavuzlukdın: SN 34b/10 mene kilğuçidur, 


barça yawuzlukdın 


386 


505. BN 11671 hiç kişi (2) andın râst-güyrak ermes: SN 34b/11 hiç kişi andın 


râstrak olmas 
506. BN 116/3 kabül ve redd içide: SN 340/12 kabül ve redd içinde 
507. BN 116/4 anıng dög: SN 34b/13 anın dög 


508. BN 116/8 Hak Ta“ala”nıng habibi oldur kim habibi, ۷2/۶ (9) söygen dostı 
kim ümid tutulur [...], her bir düşvar iş (10) içinde, uluğ düşvarlıklardın kim ademi 
anıng birle |...) SN 352/3 oldur habibi yani Hak Tasala”nıng sevgen dostı kim ümid 


tutulur anıng şefâ“ati her bir düşvar iş içinde anıy birle mübtela bolur 


509. BN 116/11 resül, caleyhi”s-selamnıng [117/1] habibu'llâh bolmakı: SN 
35a/5 resülnin, şalla”llahu “aleyhi ve sellem, habibu”llah bolmağı 

510. BN 117/2 sabit boluptur: SN 35a/7 sabit bolup turur 

511. BN 117/3 habibu'llâh (4) demekni: SN 35a/8 habibu”llah temeki 

512. BN 117/5 yasni, ey [...] Perverd-gör ”(6)”ıng seni anıng deg terk kılmadı: SN 
35a/9 yanî, ey Muhammed Perverd-gör”ıng seni anını-dög terk kılmadı 

513. BN 117/9 ya tevdi"dür kim anıng [...] eşi yok: SN 352/12 ya 0۵۷0۲0۲ kim 
anın birle eşi yok 

514. BN 117/10 ya dost tutmak evvelki ikinçi nefy kılındı: SN 352/13 ya dost 
çün evvelğ: ikinçi takı kılındı 

515. BN 118/1 Şeyh Câru'llâh, Keşşaf”da aytğan (2) söz bu turur: SN 35b/1 
Şeyh Caru”llah, Keşşaf”da aytğan söz bu durur 

516. BN 118/3 nefy kılman birle huşüşiyet-i habiblik ma“lüm (4) kılmas: SN 
35b/2 nefy kılmak birle huşüşiyet-i habiblik ma“lüm bolmas 

517. BN 118/4 anıng üçün kim muhabbet mertebesige: SN 35b/3 anıy üçün kim 


muhabbet mertebesinge 


518. BN 118/6 vedd bolğay [...] bes evveli ol turur: SN 35b/4 vedd bolğay yâ 


halil bolğay bes evveli ol turur 
519, BN 118/9 ümmetka aytğıl: SN 35b/6 timmetga aytgıl 


520. BN 118/9 eger (10) siz Tengri”ni sever bolsangız: SN 35b/7 eger siz 


Tengri”ni sewer bolsangız 
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521. BN 119/8, 119/10 biri ayttı: SN 362/1, 362/2, 36a/3 biri aydı 

522. BN 119/11 resül, “aleyhi”s-selam, öydin çıkıp aydı: Sizler-1120/11-ning 
sözüngüzni ve tanglağanıngız angladım: SN 36a/3 resül, “aleyhi” s-selam, övdin çıkıp 
aydı: Sizlerning sözüngiz ve tanglağanıngıznı angladım 

523. BN 120/6 ol liva asfıda: SN 362/8 ol livâ astında 

524. BN 120/8 kıyâmet küni: SN 36a/10 kıyâmet küninde 


525. BN 120/9 ol uçmağ halkasın tutup (10) eşik açkan, mendür-men ve yana 
fakirler mü?min (11) birle uçmağka kirgen: SN 36a/10 ol uçmtah halkasın tutup eşik 
açıp fakir müminler birle uçtmahğa kirgen 

526. BN 121/2 bu hadis zçre: SN 362/13 bu hadis içinde 

527. BN 121/2 sefi (3) birle mezkür turur: SN 36b/1 şef#lik bizge mezkür turur 

528. BN 121/3 nâzım -rahmetu'llâhi “aleyhi bu beytde (4) dağı habiblik, şefâ“at 
şıfatın cem" kılıp: SN 36b/1 nâzım -rahmetu'llâhi “aleyhi (...| dahı habiblik birle şefasat 


şıfatın cem" kıldı 


529. BN 121/7 ziyâde-i mesübat |...| takı ‘aşi ve ehl-i (8) kübâyir: SN 4 


ziyade-i mesübat üçün takı “âşi ve ehl-i £übâyirga 
530. BN 121/9 murtezilening hilâfeti: SN 36b/6 mustezilenin hilafının beyanı 
531. BN 121/10 olarnıng: SN 36b/7 anlarnıng 


532. BN 121/10 Rayihatü”l-ervah (11) atlık, bu du“dçınıng telifi “Arabi şerhide: 
SN 36b/8 Râhatü'l-ervâh atlığ, bu duraçının telifi “Arabi şerhde 


533. BN 122/1 anda mezkür turur, 02: SN 360/10 anda mezkür turur, (ер 


534. BN 122/3 hak ta“âlânıng habibi ahmed-i mürsel durur; (4) kim şefâ“at birle 
“âşi kullar bolur necat: SN 36b/11 hak #a“âlânın habibi ahmed-i mürsel erür; kim şefâat 


birle “aşi kullar örür necât 
535. BN 122/10 indedi bu resül halknı: SN 37a/3 ündedi bu resül halknı 


536. BN 122/11 muhkem rurkandur anng dög yifni: SN 374/3 muhkem 


tutğandur anıng deg yipni 


537. BN 123/2 anıng üçün kim: SN 37a/5 anın üçün kim 
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538. BN 123/5 Киг”ап habl-i metin (6) durur ve nür-ı mübin: SN 37a/7 Kur'ân 


habl-i metin ve nür-ı mübindür 


539, BN 123/6 Hak, subhanehu ve ta“âlâ, buyrur: SN 37a/8 Hak, subhanehu ve 


ta'âla, buyurur 
540. BN 123/8 necat anıng birle berür: SN 372/9 necat anın birle haşıl bolur 
541. BN 123/9 medaric-i kelimat: SN 37a/10 medaric-i kemalat 
542. BN 124/1 nazm: 37a/12 |...) 


543. BN 124/4 muhabbetning salâtini kiyürmesler seni sanğa: SN 37b/3 


muhabbetnin salâtini kiyvürmesler seni sanğa 
544. BN 124/9 kâle kuddise sırrahu 1-caziz: SN 370/8 kâle kuddise sırrahu 
545. BN 125/2 halk içide: SN 370/1 halk içinde 


546. BN 125/3 anga yavuk bolmadılar “ilm içide ve kerem (4) içide: SN 37b/12 


anga yawuk bolmadılar “ilm içinde ve kerem içinde 
547. BN 125/5 şıfat-ı pesendide içide: SN 37b/13 şıfat-ı pesendide içinde 


548. BN 125/5 Hazret-i risaletning (6) barçadın artuklukı: SN 382/1 hazret-i 


risâletnin barçadın artuklukı 


549. BN 125/9 “inneke le “ala hulukin “azim” dömek birleSN 38a/4 “inneke le 


т. ” 


“аја hulukin “azim” tėmek birle 

550. BN 126/2 ol hulk "azametining nihâyeti yok takı /efdferining (3) hadd |...) 
gayeti yok: SN 38a/7 ol pulknıng "azametining nihayeti yok takı /erdfetniy hadd ve 
gâyeti yok 

551. BN 126/5 anıng (6) “ilmini: SN 382/10 anın “ilmini 

552. BN 126/6 anı bilmeking muhal ördi: SN 38a/11 anın bilmeki muhal erdi 

553. BN 126/7 sening üzre: SN 38a/12 senin üze 


554. BN 126/8 edesi bu âyetğa yahşı (9) teeemmül kılsa bolur kim: SN 38a/12 


edesi bu ayetğa yahşı teemmül kılsa bilür kim 


555. BN 127/2 anga fazl ]...[ at berip: SN 380/3 anga fa3l-ı ‘azîm at berip 
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556. BN 127/5 artuklukın hem 1...) istidlâl (6) kılmakğa: SN 38b/5 artuklukın 
hem bu âyetdin istidlâl (6) kılmakğa 


557. BN 127/6 kerem içide: SN 38b/6 kerem içinde 


558. BN 127/9 ve duhâ nirınıng beyanı örür; leyl hem saçınıng nişanı [...]: SN 


38b/8 ve duha nūrınıy beyânı erür, leyl hem saçınıng nişanı örür 


559. BN 127/10 hüsn-i hulkungğa kim yetişkey kim: SN 38b/9 hüsn-i hulkığa 
kim yetişkey kim 


560. BN 127/11 kılıban érdi ümmetige ferah: SN 380/10 kılıban bördi ümmetige 
ferah 


561. BN 128/6 anmg deryâ-yı kemâlidin: SN 39a/2 anm derya-yı kemâlindin 
562. BN 128/8 ]...[: 39a/4 beyt 

563. BN 128/10 bahr-ı fazlıdın igrak kılur: SN 392/6 bahr-ı fazlıdın i“tirâf kılur 
564. BN 129/5 öz 772671606578 SN 392/10 öz mertebesinde 


565. BN 129/6 tefâvüt-i derecat muktezâsıça: SN 392/12 tefâvüt-i derecât 
muktezâsınça 

566. BN 129/8 barça kâ-(9)-yinâtnıng "ulümı: SN 39b/1 barça kâyinâtnıy “ulümi 

567. BN 129/11 bahr-ı rühâniyyet-i Muhammed erür [130/1] Resül, şalla ۵۷ 
“aleyhi ve sellem, her resül ve her nebi 1...) ol kabiliyyet-i (2) istidadınıng endazesinçe 
rühâniyyet-i Muhammed”(3) ning deryâsıdın feyz alur: SN 39b/3 bahr u rühdniyyet-i 
Muhammed erür, şalla'llâhu “aleyhi” s-selam, her resül ve her nebi ve velrol kabiliyyet-i 
istiedadınıng endazesinçe rühâniyyet-i Muhammed”ning deryâsındın feyz alur 

568. BN 130/3 ol derya-(4)-nıng sahilidin: SN 390/5 ol deryanın sahilindin 

569. BN 130/7 tegme kafresidin: SN 39b/9 tegme kazresindin 

570. BN 130/8 uşbu derya sırrıdın ger şerh etsem katre?i: SN 39b/10 uşbu derya- 
yı sırdın ger şerh kılsam katre?i 

571. BN 130/9 bu beyining şerhinde: SN 39b/12 bu beyinin şerhinde 


572. BN 130/11 Rayihatü”l-ervah 1131/1) beyan kılınıpdur: SN 40a/1 Raühatü”l- 
ervâh'da(! s5) beyân kılınıp turur 
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573. BN 131/1 kim kim ol hakayıkğa (2) ıttılas #aleb kılsa ol kitabğa nazar 
kılğay: SN 40a/1 kim kim ol hakayıkğa ittila" tilese ol kitabğa nazar kılgay 


574. BN 132/2 kırk yıldın songra: SN 402/10 kırk yıldın song 
575. BN 132/7 ayt/t]ı kim: SN 40b/2 aydı kim 


576. BN 132/8 anga mülk berip melik (9) kılıp ol bendening “izzet ve celaletin: 
SN 40b/3 anga mülk börip melik kılıp ol bendenin “izzet ve celâletin 


577. BN 132/11 sanga [133/1] ne türlüg nisar kılayın: SN 40b/6 saya ne türlüg 
nisar kılayım 

578. BN 133/1 Resül, “aleyhi s-selam, ayttılar: SN 400/6 Resül aydı 

579. BN 133/4 âyetin iberip (5) bi-abdihi demek birle resülni “ubüdiyyet birle 


özige (6) izafet kılğandın song, ayt/t]ı: SN 40b/9 âyetin ıda(9) berip bi-abdihi #ömek 


birle resülni “ubüdiyyet birle özünge (6) izâfet kılğandın song, aydı 

580. BN 133/9 sanga habibu”llah at berdim: SN 40b/13 sanga habibu'llâh at 
bördim 

581. BN 133/10 bu künge 1۵971: SN 412/1 bu künge fegin 

582. BN 133/11 sening [...] “izzeting üçün: SN 41a/2 sening gayretin ve “izzetin 
üçün 

583. BN 134/3 çün sening hem (4) zâhiring hem bâfınıng taptı kemâl: SN 41a/4 
çün seniy hem zâhiriy hem bâfınıy tapdı kemâl 

584. BN 134/5 sen eger hod bendesi-men (6) deyü fahr ötseng bu kün: SN 41/6 
sen eger hak bendesi-men teyü fahr ötseng bu kün 

585. BN 135/1 kim (2) kişi [...] şerik bola bilse: SN 41a/11 kim kişi anga şerik 
bola bilse 

586. BN 135/6 bar turur: SN 41b/2 bar durur 


587. BN 135/8 andağ kemal birle erür zât-ı (9) muttaşıf; kim “ayb-ı iştirâkdin el- 
hak örür beri SN 41b/4 anday(«'a)) kemal birle erür zât-ı muttaşıf, kim “ayb-ı iştirakdin 


el-hak erür arî 


588. BN 136/1 [...]: SN 410/6 kâle kuddise sırrahu 
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589. BN 136/5 “isa, (6) “aleyhi s-selam, hakkında daeva kılıp ayturlar kim (7) 
“2152, “a/eyhi”s-selüm, Hak Ta“âlâ'nıng oğli turur.”: SN 41b/9 “İsâ, “aleyhi” s-selam, 


hakkınka daeva kılıp ayturlar kim (7) “isa |...) Hak Тасиа nm oğlıdur.” 
590. BN 136/10 medh bile: SN 41b/12 medh birle 


591. BN 136/11 bes nisbet kılğıl [137/1] resülning zatığa ne kim tiler-sön, 
“azametdin yani, (2) sen yırak turmağıl: SN 42a/1 bes nisbet kılğıl kadrine ne kim tiler- 
sen “azametdin ya'ni sen yırak tutmağıl 

592. BN 137/9 nazm: SN 42a/6 beyt 

593. BN 138/9 anıng üçün kim hazret-i resülu Паһтпе fazlığa hiç (10) ġāyetī 
yok turur: SN 42b/1 anın üçün kim IL...) resülu 'lâhnıy faziletiğa hiç gâyeti yokdur 

594. BN 138/11 men nartini nė дер aytayın kim: SN 42b/3 men na*tini nö-tep 
aytayın kim 


595. BN 24/6”daki “valih biligingde гаһ- nâtık; “âciz şıfatıngda akl-ı kamil” 
beyti, SN 42b/4”te “valih biliginde rüh-ı nâtık; “aş? şıfatında “akl-ı kamil” şeklinde 


yazılmış. 


596. BN 139/7 ya firakdın özge muvrcizatı: SN 42b/8 ya Kur an dın özge 


mu“cizâtı 

597. BN 140/3 resülning galebât-ı kemali: SN 42b/13 resülning göyer-i kemali 

598. BN 140/9 anıng üçün kim: SN 43a/4 anın üçün kim 

599. BN 140/10 yârnıng kemâl-i hüsnin: SN 43a/5 yârnıy kemâl-i hüsnin 

600. BN 141/1 ve gafil, fariğ anglamakdın tanglar: SN 43a/7 gafil ve fariğ 
anglamağanındın tanglar 

601. BN 141/1 resüli (2) kim yaratkan hak yaruttı; kamuğ “alemni nürı zât birle: 
SN 432/8 resüli kim yaratkan hak yaruttı; kamuğ “alemni när- zâtı birle 

602. BN 141/3 eger kadriğa lâyık bolsa ayat, ölüg tirilgey érdi atı birle; SN 
43a/9 eger kadringa lâyık bolsa ayat, ölüg tirilgey erdf/i/ atı birle 


603. BN 141/6 anıng dög: SN 43a/12 anın dög 
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604. BN 141/10 hazret-i risalet, şalla”llâhu “aleyhi ve sellem, Hak Ta<âlâ (11) bu 
ümmetka tahfif-i şerayi" ve tekâlifini tilep: SN 43b/2 hazret-i risâlet, şalla'llâhu “aleyhi 
ve sellem, Hak Ta“âlâ'dın bu ümmetğa tahfif-i şerayi" ve fekalif tilep 

605. BN 142/3 “akl bu işler |...| düşvar dep (4) “âciz ve hayran bolmadı: SN 
43b/6 “akl bu işlerni kılmak düşvar tep “âciz ve hayran bolmadı 

606. BN 142/5 sehle'i ve şemha-ı garrânıng ittibâ“ıda, nefslerimiz küçey-(6)- 
likdin kaçmay ve hiç şekke tüşmey ğalat [...], İslam yolıda (7) şahib-kadem bolup tarik-ı 
Hak”dın yanmaduk: SN 43b/8 sehlei ve şemha-ı garrânıy ittibâında, nefslerimiz 
küçeylikdin kaçmay ve hiç şekke tüşmey galat kı/may, İslam yolında sâbit-kadem bolup 
tarik-ı Hak”dın azmaduk 

607. BN 142/7 nazm: SN 43b/10 beyt 

608. BN 142/8 tilep resül édi hazretdin âsânlık; şeri"atini (9) bizning üzre 
kılmadı düşvar: SN 430/11 tilep resül édi hazretindin âsanlık; şeri"atini bizim üzre 
kılmadı düşvar 

609. BN 142/11 zihi resül kim esrâr-ı ümmetin fanglap: “inâyeti bile anlamı 


mundağın asrar: SN 43b/13 zihi resül kim esrâr-ı ümmetin anglap; “inâyeti bile anlamı 


mundayın asrar 

610. BN 143/4 “âciz kıldı halk-ı һат, resülning kemâlâtınıng idraki: SN 44a/3 
“âciz kıldı “&/emni, resülnin kemalatıdın idraki 

611. BN 143/5 anıng celâlâtını: SN 44a/4 anın hâlâtı 

612. BN 143/4 yırak yavukda körünmedi, anın (7) ma“âni ve fazayilidin: SN 
44a/5 yırak yawukda körünmedi, anı ma“âni ve fazayilindin 

613. BN 143/10 hak kemâliga çü boldı (11) ayine zatı nebi: SN 442/10 hak 
kemâlinde çü boldı ayine zatı nebi 

614. BN 144/4 resül, salla ”llahu “aleyhi, künge ohşar: SN 440/1 resül, “a/eyhi”s- 
selâm, künge ohşar 

615. BN 144/5 yavuk kelgende: SN 44b/2 yawuk kelgende 


616. BN 144/7 mani yavuklukı birle: SN 44b/3 ma'ni yawuklukı birle 
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617. BN 144/8 özleri dög bir âdemi körünür: SN 440/4 özleri feg bir ademi 
körünür 

618. BN 144/9 anga yavuk bolup müşâhede-i kemal ve |...| cemaliğa müteveccih 
bolğan-(10)-lar: SN 44b/5 anga yawuk bolup idrâk-i kemâl ve müşâhede-i cemâliğa 
müteveccih bolğanlar 

619. BN 144/10 anıng bi-nihâyetlıkın anglap: SN 44b/6 anıng bi-nihayetlikin 
tanglap 

620. BN 145/3 boldı hacel tiledi özi-(4)-ning zevâlini: SN 44b/10 boldı hacel 
tiledi öziniy zevâlini 

621. BN 145/4 çün köz kamar küneç yüzidin ol hab bnüng: SN 44b/11 çün köz 
kamar küneç yüzidin ol hab bning 

622. BN 145/11 anıng dög uyuklağan kavm: SN 45a/2 anın tög uyuklağan kavm 

623. BN 146/2 olarnıng [...] “ilmi hazret-i risalet, sa//z 7/Ahu “aleyhi, (3) bilmek 
içide: SN 452/4 anlarnın göyet-i “ilmi hazret-i risâletni |...| bilmek içinde 

624. BN 146/6 “Mütü kable en temütü” emrige imtisal 1...) “en-nasü (7) 
neyamün” uykusıdın oyğanıp: SN 45a/8 “Mütü kable en temütü” emringe imtisal kılıp 


“en-nasü neyamün” uykusındın oyğanıp 
625. BN 146/11 Hak”nıng (147/1) zatında: SN 450/1 Hak”nın zatında 
626. BN 147/3 süradikat-ı helâlde: SN 45b/3 sürâdikât-ı celâlde 


627. BN 147/4 perde-i ğayretni ofra-(5)-dın köterip ınanıp hicabın aradın 
köterip: SN 45b/4 perde-i ğayretni ortadın kiterip isneniyyet hicabın( özl) aradın 
köterip 

628. BN 147/9 közini uykudın açmay muhammedning kemülidin: SN 45b/9 


közini uykudın açmay muhammedniy kemülindin 


629. BN 147/9 mukayyed-i şer bile (10) bolup beşer kördiler ahmedni: SN 
45b/10 mukayyed-i şer bilen bolup beşer kördiler ahmedni 

630. BN 147/11 yedu”llahi fevka eydihim deyü bey'at sözi [148/1] içre, edim 
remzi beyan kıldı anmg ‘izz ü celalidin: SN 45b/12 yedu”llahi fevka eydihim feyii ۵۷ 


sözi içre, edim remzi beyân kıldı anı “izz ü celalindin 


394 


631. BN 148/3 nikab aldı cemâlidin: SN 462/2 nikab aldı cemdlindin 


632. BN 148/8 ol barça murcizat |...J nür-ı resül, заПа”Паһи “aleyhi ve sellem, 
vaşıl bolup (9) turur: SN 46a/6 ol barça mucizât anlarga nür-ı resüldin, şalla”Hahu 


“aleyhi ve sellem, vaşıl bolup turur 
633. BN 148/9 vücüdlarınıng (10) sermayesi: SN 46a/8 vücüdlarının sermayesi 
634. BN 148/10 Cabir bin “Абди”Паһ (11) el-Enşâri rivâyet kılur |...| resüldin: 
Susal kıldım [149/1] kim: SN 46a/9 Cabir bin “Abdullah el-Enşâri rivâyet kılıp aytur: 
Resüldin sual kıldım kim 


635. BN 149/1 Hak Ta“âlâ evvel yaratkan kayu nemerse turur: SN 46a/10 Hak 


Ta“ala evvel yaratkan kayu nersedür 


636. BN 149/2 söning peyğümberingning nürı, (3) ey Câbir kim Hak, subhanehu 
ve tasala, |...| ol nūrnı yaratıp: SN 46a/11 senin peygâmbernin nürı, ey Cabir kim Hak, 


subhanehu ve taala, evvel ol nürnı yaratıp 


637. BN 149/10 zörtünçi kısmnı, on iki ming yıl, makâm-ı dost-(11)-lukda 


turğuzup: SN 460/4 törtinçi kısmnı, on iki ming yıl, dostluk makâmında turğuzup 


638. BN 150/1 bir kısmdın uçmağnı (2) yarat/tfı törtünçi kısmnı havf 


makdümıda: SN 46b/6 bir kısmdın ис̧ттаһт yaratıp törtinçi kısmnı havf makâmında 


639. BN 150/4 bir pâredin feriştelerni, bir pâredin künni, bir pâredin (5) aynı ve 
yulduzlarnı yaratıp #örtünçi pâreni makâm-ı (6) recâda, on iki ming yıl turğuzdı: SN 
46b/8 bir cüzvdin feriştelerni, bir cüzvdin künni, bir cüzvdin ay birle yulduzlarnı yaratıp 


törtinçi cüzvni on iki ming yıl, makâm-ı recâda turğuzup 


640. BN 150/8 bir kısmdın “işmet ve tevfikni yaratıp (9) #örtünçi cüzvni on iki 





ming yıl makâm-ı ayâda turguzdı (10) ol nür yanınğa nazar kıldı örse: SN 46b/12 bir 
cüzvdin “işmet |...| tevfikni yaratıp törtinçi cüzvni on iki ming yıl makâm-ı ۸۵ 
turguzup ol nür yana nazar kıldı erse 

641. BN 150/10 yüz yegirme tört (11) ming katre-i “arak: SN 47a/1 yüz ming 


takı yögirmi tört ming katre-i “arak 


642. BN 151/3 olarnıng enfasıdın: SN 47a/4 anlarnıng enfasındın 
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643. BN 151/5 möning (6) nürumdın yaratılıp turur: SN 472/6 menim 


nürımdındur 
644. BN 151/7 mening nürumdın: SN 47a/7 menim nürımdın 


645. BN 151/9 kün birle ay, yulduzlar, ervâh-ı rüsül ve enbiya ve şehidler (10) 
ve sa“idler ve şâlihlerning ervahı |....... 1: SN 47a/9 kün ve ay, yulduzlar, ervâh-ı rüsül 


ve enbiya ve şehidler ve sa“idler ve şalihlerning ervahı menim nürmmnun âsârıdın örür 
646. BN 152/1 törtünçi kısmda, on (2) iki ming hicab içide: SN 47a/11 törtinçi 
kısmdur , on iki |...) hicab içinde 
647. BN 152/6 her hicab (7) içide: SN 47b/2 her hicab içinde 
648. BN 152/8 ol nürnı (9) yerde tasbiyyet kıldı takı maşrıkdın mağribğa tegrü ol 


(10) nür birle yerni yaruttı: SN 47b/4 ol nürnı yerde bakıyye kıldı takı maşrıkdan 


mağribğa tegrü ol nür birle yörni yaruttı 


649. BN 152/10 andın song Âdem, "aleyhi”s-selam, (11) yerdin yaratıp ol nürnı 
anıng aldında: SN 47b/6 andın song Adem ni, "aleyhi”s-selam, yerdin yaratıp ol nürnı 


anıng alnıda 


650. BN 153/2 arığdın arığka, tahirdin tayyibka (3) nakl kılıp: SN 47b/v8 arığdın 
arığğa, tahirdin tayyibğa nakl ۵ 


651. BN 153/4 mening anam Eymine” ge: SN 47b/9 menim anam Amine ğa 

652. BN 153/6 bu aytkan deg (7) erdi: SN 47b/11 bu ayiğan deg етди 

653. BN 153/7 sening peyğümberingning evvel yaratılğanı-(8)-nıng şıfatı erür: 
SN 47b/12 seniy peygâmberingnin evvel yaratılğanıng şıfatı erür 

654. BN 153/9 Muhammed'ning (10) nürınıng feyzi erür, cüdi ]...[ bolğan turur: 
SN 48a/1 Muhammed”ning nürınıy feyzi L..1 саф birle bolğandur 

655. BN 153/11 olardın zahir boldı erse: SN 482/3 anlardın zahir boldı |... 


656. BN 154/7 Hak”nıng (8) uluğ fazl ve kemalatıdın: SN 48a/6 Hak”nın 


kemalındın 


657. BN 154/8 enbiya ve rüsül, aylar (9) turur bedr ve hilal menzileside: SN 


48a/7 enbiya ]...[ rüsül, aylar tururlar bedr ve hilal menzilesinde 
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658. BN 154/11 anıng hikmet ve esrârıdın |...| algan feyzni, |...| ümmetlerğa 
[155/1] yetkürürler: SN 48a/9 anıng hikmet ve esrürınıng nürıdın algan feyzni, keçken 
ümmetlerğa yetkürürler 

659. BN 155/1 bu enbiya ve rüsül, barça yulduzlar (2) tururlar kim öz nürların 
karangğu bolğanda (3) izhar kılurlar, kün tuğkanda [...] mahfi bolup körünmes-(4)-ler: 
SN 482/11 bu enbiya ve rüsül, barça yulduzlardurlar kim öz nürların karanğu bolğanda 


izhar kı/urla/r/, kün tukğanda barça mahfi bolup körünmeslelr) 

660. BN 155/4 olarnıng şerâyisining nürınıng zuhüri: SN 48a/13 anlarnıng 
şerayi"ining пити zühüri 

661. BN 155/7 ol şerayi" (8) mensüh boldı; ol yulduzlar, hicâb-ı ihtifada mestür 
(9) boldilar: SN 48b/4 ol şerâyi* mensüh bolup ol yulduzlar, hicab-ı ihtifada mestür 
boldılar 

662. BN 155/9 bu künning yüzini körgeç nazar kim kıl-(10)-sun özgege; kuyaş 
barında nė imkân temaşa-yı süha (11) kılmak: SN 480/5 L..) 

663. BN 155/9-158/4 arası SN”de yok. 

664. BN 158/5 yazalmas yüz yıl (6) içide birini yüz debir: SN 48b/7 yamağay 
yüz yıl içinde yüz debir 

665. BN 158/6 berg-i gül dögdür teni: SN 480/6 berg-i gül fegdür teni 

666. BN 158/11 peygamber, şalla”llahu “aleyhi ve sellem, yalğuzluk [159/1] 
halide, |...| şevket ve şecâ'at ve kuvvet ve mehâbet (2) sebebidin: SN 480/12 resül, 


“aleyhi s-selam, yalğuzlukı hâletinde takı kemâl-i celâletinde şevket ve şecâ“at ve 


kuvvet ve mehâbet sebebindin 

667. BN 159/2 leşker-i “azim ofrasında: SN 49a/1 leşker-i “azim ortasında 

668. BN 159/3 şahsüvâri kim özini ki (4) körer bolsa kişi: SN 49a/2 şahsüvâri 
kim özin ki körer &rse kişi 


669. BN 159/8 |...) gevherlerdür şadefde örtüglüg, kelâm (9) kanındın kim 
köngüldür дитпаа bolğan söz: SN 49a/5 güyiyâ gevherlerdür örtüglü şadef içinde, 


kelâm kanındın kim köngüldür peydâ bolğan sözleri 


670. BN 160/2 hokka-ı (3) yakütdin: SN 492/9 hokka-ı yâkütıdın 
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671. BN 160/4 iki la'l tişin arasıdın: SN 49a/11 iki lal tişin arasıdan 

672. BN 160/5 ünçüler körgüzmeki: SN 492/12 yinçüler körgezmeki 

673. BN 160/5 lael-i döürr-(6)-püşını gevher-pâş kıldı söz bile, müstemi“ning (7) 
közleridin dürr-i mercanlar kelür: SN 49a/13 lasl-i dürr-püşın gevher-pâş kıldı söz 
bilen, 149b/11l müstemi“nin yüzlerindin dürr iü mercanlar( Vole) kelür 

674. BN 160/7 bir külüp yâkütı-(8)-dın körgüzse ünçü tişlerin: SN 490/2 bir 
külüp yâkütıdın körgüzse #işler yinçüsin 

675. BN 161/1 süd, “anber ve ezfer dög hoş-büyluğ neyer-(2)-selerning hiçbiri ol 
tofrakğa tengilmes (3) kim resülning mübârek fenlerini kuçup [...]: SN 49b/6 “üd u 
“anber ve müşg ü hoş-l...1 nerselernin hiçbiri ol toprakğa tengelmes kim resülnin 
mübarek tenin kuçup turur 

676. BN 161/3 hoş-vakt-(4)-lık |...) ol kişige kim resülning [...] ravzasını kuçup 
(5) ve tofrakın yıdlasa, öpse, yani ziyâret kılsa: SN 49b/8 ğoş-vaktlığ takı uçtmah ol 
kişige kim resül “a/eyhi”s-selümnun ravzasınıng toprakını büy kılsa, öpse, yasni ziyâret 
kılıp 

677. BN 161/7 hiç hatâ yok kim tengelmes müşgge “ud-ı “abir, (8) ol resül-i 
haşimining ravzası fofrakına: SN 49b/11 hiç hatâ yok kim tengelmes müşg yâ üd u 
anber; (12) ol resül-i hâşimining ravza toprakına 

678. BN 161/8 şevk (9) birle tilep ol fofrakğa kim salsa yüzin; tüba-yı (10) 
cennet kölege salğay ol müştakına: SN 49b/13 şevk birle yığ/ap ol #oprakğa kim salsa 
yüzin; 150a/11 tüba-yı (طوباو)‎ cennet لاتکا‎ 4 İköletke: 14. yüzyıl Harezm Türkçesi kölige/ 
köletke (Clauson, 1972, s. 718).1 salğay ol müştakına 


679. BN 162/1 uşol mahbübnıng "uşşakına: SN 502/3 uşol mahbübnın "uşşakına 
680. BN 162/2 [...]: SN 502/3 kâle kuddise sırrahu 

681. BN 162/5 aşl-ı latifning: SN 502/5 aşl-ı latifnin 

682. BN 162/7 dünyadın barğanı anıng: SN 50a/7 dünyadın barğanı anın 

683. BN 162/11 şıfatınıng arığlıkı: SN 502/10 şifatının arığlığı 


684. BN 163/2 Ka“be'l-ahbâr, raziya”llahu “anh, rivâyet kurlar kim [...]: SN 
502/12 Ka“be'l-ahbâr, raziya'llâhu “anh, rivâyet kılur kim aydı 


398 


685. BN 163/3 kaht birle mübtelâ bolup turur ördiler: SN 50a/13 kaht birle 


mübtela bolup turur ۳ 
686. BN 163/4 vücüdğa kölgende: SN 500/1 vücüdğa kelgen yıl 


687. BN 163/8 feth ve nuşret ve sevinç yılı dep at berdiler: SN 50b/3 feth [...] ve 
sevinç yılı |...) at berdi 

688. BN 163/10 iblis, “aleyhi”1-lasnening tahtınıng yuk/kJarısı: SN 50b/5 iblis, 
tahtı yuk/k/arusı 


689. BN 163/11 ferişteler ol mel“ünnı kırk kün suğa çomdurdılar: SN 50b/6 


ferişteler ol melsünni kırk kün suğa çomdurupdurlar erdi 


690. BN 164/1 olar kolındın kaçıp LElbü Kubeys (2) fağığa kelip: SN 50b/7 
anlar kolındın kaçıp TElbü Kubeys rağınğa kelip 


691. BN 164/3 olarğa aytltlı: SN 50b/9 anlarğa aydı 


692. BN 164/3 vay sizlerge kim |...| helâk boldunguzlar (4) kim hiç vakt sizlerge 
mundağ helâket kelgeni yok (5) ördi: SN 50b/9 vây sizge kim anday helâk boldıngız 
kim hiç vakt sizge munung-dög helaket kçlgeni yok ördi 


693. BN 164/5 Ayttılar: Kışşa ne turur: SN 50b/11 Aydılar: Kışşa nedür? 

694. BN 164/6 kesgen kılıç ödesidür: SN 50b/11 kesgen kılıç şâhibidür 

695. BN 164/8 Tengri'ning birliki: SN 50b/13 Tengri'nin birliki 

696. BN 164/8 bu ümmetdür: SN 51a/1 ol ümmetdür 

697. BN 164/9 yırak (10) züştüm: SN 512/1 yırak düştüm 

698. BN 164/11 mening könglümning kayğusı ve közüm-1165/11-ning yaşı 
öksülmegey: SN 51a/2 menim könglüm kayğusı [...] közüm yaşı eksilmegey 

699. BN 165/2 [.....] anası Eymme emanetini kabül (3) kılğan keçe: SN 51a/4 
resül “aleyhi 's-selâmnıy anası Amine emânetini kabül kılğan köçe 

700. BN 165/3 faşih til (4) birle ayt/t]ılar: SN 512/5 faşih til birle dediler 


701. BN 165/7 meliklerining tahtı öyrülüp özleri-(8)-ning tilleri tutulup: SN 


51a/7 [...] evrülüp özlerining tilleri tutuldı 
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702. BN 165/8 maşrıkdağı vahşi (9) canvarlar, mağrib sar ve mağribdakı 
canvarlar, (10) maşrık sarı yügürüşüp biri birige beşaret (11) berür erdiler ve takı 
kökdin, yerdin nida eşitilür erdi ki: SN 51a/9 maşrıkdağı vahşi canvarlar, mağrib saru 
[...] mağribdağı 1...) maşrık saru yügürüşüp biri birige beşaret börür erdiler |...| takı 
yerdin, kökdin nida kelür erdi kim 

703. BN 166/2 ümmetler-(3)-ning yahşırağığa: SN 51a/13 ümmetlerning 
yahşırakınga 

704. BN 166/4 ıdınsa 2111 2oş-vaktf ol ümmetlerga: SN 51b/1 ıdılsa zihi hoş-vakt 


ol ümmetning 

705. BN 166/5 Eymine aytur: SN 51b/1 Amine aytur 

706. BN 166/7 barça [...] halâyıknıng yahşırakı sening boyungda (8) turur 
hâlingni halkdın yaşurğıl: SN  51b/2 barça “ilem halâyıkınıng yahşırakı sçning 
boyungdadur hâlingni halkdın yaşurğıl 

707. BN 166/10 çün tokuz ay tamam boldı örse dü-şenbih küni, (11) 160 1- 


evvel ayınıng on ikiside: SN 51b/5 çün tokuz ay tamâm boldı |...) dü-şenbih |... Jrebitü”1- 
evvel ayınıy on ikisinde 

708. BN 167/1 <Abdu'l-muttalib tavafda &rdi (2) takı |...| “Abdu”llah tört ay 
burun vefat bolup (3) erdi bu hâlde, kaşımda hiç kişi yok erdi: SN 51b/6 “Abdu”1- 
muttalib tavafda ördi takı Muhammed niy -şalla'lâhu “aleyhi ve sellem- atası 
“Abdullah tört ay burun vefat bolup erdi bu hâlde hiç kişi yokında 

709. BN 167/4 ferzend vücüdğa kelüri vakt boldı erse Burak Kuş peyda (5) boldı 
kanat teg nerseni kögsümge sürtüp (6) erdi rse korkuğ zahmeti mendin ketti: SN 51b/8 
ferzend vücüdğa kölür zahmet peyda boldı erse bir ak kuş kanat teg nesneni kögsümge 


sürtülüp korkuğ zahmet mendin kötti 


710. BN 167/9 Zarife-(10)-ler peyda bolup tegremde olturdılar: SN 51b/13 


hatunlar kördüm 


711. BN 167/11 bir ak diba kökdin yerge asılmış: SN 52a/1 bir ak diba kökdin 


yerge asılmış 
712. BN 168/1 halk közidin: SN 52a/2 halk közindin 


713. BN 168/4 mening közümni açtı: SN 52a/4 menim közümni açtı 
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714. BN 168/5 üç “alem |...| kördüm: SN 52a/5 üç “alem bitilgen kördüm 
715. BN 168/6 Kabe öçekide: SN 522/6 Ka“be öçekinde 


716. BN 168/7 hatunlar kaşımda köp boldı: SN 52a/7 hatunlar kaşımda köp 
boldılar 


717. BN 168/8 secde kılıp dursa kılıp (9) Коһп kökke kötergen وغل‎ turur erdi: SN 
52a/8 secde kılıp duâ kılan dög kolın kök saru köterip ördi 

718. BN 169/2 köz yumup açkunça yana hâzır boldı, bir tonğa çuğlan-(3)-mış: 
SN 522/12 köz yumup açkunça yana hâzır boldı, bir tonğa çuglanıp 

719. BN 169/4 kök sarıdın bir bulut peydâ (5) boldı: SN 52b/2 kök sarudın bir 
bulut peydâ boldı 


720. BN 169/5 atlar kişnemeki: SN 52b/3 azlar kişnemeki 

721. BN 169/7 Adem, caleyhi s-selam-(8)-nıng şafasın, Nüh, “aleyhi” s-selamnıng 
rıkkıyyetin, (9) İbrahim, caleyhi”s-selamnıng hulletin, İsmâil lisanın, Yasküb (10) 
beşerisin, yüsuf|...... 1, Davud”nıng âvâzın, Süleyman (11) hükmin, Lokman hikmetin, 
Müsa kuvvetin, Eyyüb şabrın, Yahya [170/1] zühdin, “isa keremin "ata bering: SN 5 
Adem’nig [...] şafasın, Nüh”nın [...] rıkkıyyetin, İbrâhim'nin |...) bulletin, İsma‘îl’nin 
lisânın, Yüsuf”nın cemalin, Yasküb”nın beşerisin, Davud”nun avazın, Süleyman’ nı 
hükmin ve Lokman”nın hikmetin, Müsâ'nın kuvvetin, Eyyüb”ung şabrın, Yahya”nın 
zühdin, “isa”nınkeremin -aleyhi?s-selâm- “аја böring 

722. BN 170/2 yüzining (3) nürı çerâğnı galebe kılur erdi: SN 52b/11 yüzinin 
nürı çerağ nürığa galebe kılur erdi 

723. BN 170/3 iki yağrını arasıda: SN 52b/12 iki yağrını arasında 

724.BN 170/5 riyah-ı tayyibesidin: SN 52b/13 revayih-i tayyibesindin 


725. BN 170/9 [.....] (10) vefat bolganlarıda: SN 530/4 resül, şalla Паһи “aleyhi 
ve sellem, vefat bolğanda 


726. BN 171/1 halk birle sözleşür ördi: SN 53a/6 halk birle sözleşe turur erdi 


727. BN 171/3 [.....] yüzidin perdeni (4) açıp: SN 53a/7 resul aleyhi's-selâm ти) 
yüzidin perdeni açıp 
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728. BN 171/4 “Ҹ|аһ| enbiyahl Vah aşfiyahl Vah halilahl” deyü yığlap: SN 
532/8 “VTahl enbiyahl Vah aşfiyahl Vah halilahl” геуи yığlap 

729. BN 171/4 .....1-(5)-ni öptü takı atam anam sanga (6) fedâ bolsun: SN 53a/9 
resül şalla Паһи “aleyhi ve sellem'ni öpti ayt[t]ı atam anam sanga fedâ bolsun 

730. BN 171/7 vefat bolğandın songra: SN 53a/11 vefat bolğandın song 

731. BN 171/7 takı tefasirde (8) kelip turur L....) kayu mahalledin (9) yörfü/miş 
bolsa aşhab, ol mahallede, revâyih-i #ayyibesidin (10) resülni tapar erdiler: SN 53a/11 
takı tefasirde kölipdür resul xayu mahallede yörümiş bolsa aşhab, ol mahallede, revayih- 
i fayyibe birle resülni tapar ördiler 

732. BN 171/10 âğâz-ı kar hâtimeside (11) resülning: haknıng “inayeti bile 
köptür nişanesi: SN 53b/1 ağaz-ı kar ğatimesinde resülniy, haknın “inâyeti bile köpdür 
nişanesi 

733. BN 172/1 haknıng körügli şaydı turur ahü-yı hotan; (2) mecmür-ı kayinat 
anıng dam |...| danesi: SN 53b/2 haknın kerekli şaydı durur ahü-yı hotan; (2) mecmür-ı 
kayinat anıy dam u dânesi 

734. BN 172/3 [...]: SN 53b/3 kâle kuddise sırrahu 

735. BN 172/5 hazret-i |.....Jning mevlüdı: SN 53b/5 hazret-i risâletniy mevlüdı 


736. BN 172/6 ferâset birle (7) angladılar, [...] katık |... zahmet ve köp mihnet 
ve uluğ kayğu (8) ve “ukübet zeZür vakt boldı: SN 53b/6 feraset birle angladılar, anlarğa 
katık kadğuluk zahmet гаја uluğ mihnet ve “ukübet kelür vakt boldı 


737. BN 172/9 L.....) vücüdka kölgen keçe: SN 53b/8 resul “aleyhi”s-selüm 
vücüdka kelgen köçe 


738. BN 172/10 titremekdin: SN 53b/9 teprenmekdin 

739. BN 172/11 sekiz küngüresi: SN 53a/10 sekkiz küngüresi 

740. BN 173/3 peygamber, salla Tlahu "aleyhi s-selam, vücüdka Ке/сеп keçe: SN 
530/12 peygamber, [...] “aleyhi s-selam, vücüdka kelgen keçe 

741. BN 173/4 Medayın”dağı Kisra, Sasanî turur, tüş körüp (5) korkunç birle 
oyğanıp: SN 53b/13 Medâyin'dağı Kisra, Sasan durur, tûş körüp korkug birle oyğanıp 


402 


742. BN 173/6 Yehüd”nıng zahidleri, biligleri (7) kim o/arnı mü'ebbedân derler: 
SN 54a/2 Yehüd”nıng zahidleri, biligenleri kim anlarğa mü"ebbedan rerler 


743. BN 173/8 men bir heybetlig tüş kördüm: SN 54a/3 men bir heybetlığ tüş 
kördüm 

744. BN 173/9 emdi mening tüşümning tasbirini aytıp böring-(10)-ler: SN 54a/4 
ömdi mening tüşümni manga tapıp te'vilin kıla böring 

745. BN 173/10 olar aydılar: SN 54a/5 anlar aydılar 

746. BN 173/10 biz tüş ta'birini bilür-miz, veli aymağan (11) tüşni bilmes-miz; 
SN 542/5 biz tüş tabirin bilür-miz [...] aytmağan tüşni tapmaz-biz 

747. BN 173/11 eger tapsa Satih Kahin tapar dediler: SN 542/6 eger tapsa Satih 
Kahin tapkay |...) 

748. BN 174/1 atı Rabi turur: SN 54a/7 atı RabF’ diir 

749. BN 174/1 başıdın (2) özge asZasıda süngek yok turur: SN 542/7 ۷ 
özge aZâsında süngek(a s=) yok turur 

750. BN 174/3 süngek ör (4) nuffesidin bolur: SN 54a/9 süngek( s=) er 
nuffesindin bolur 

751. BN 174/5 otuz karndın artukrak yaşap durur: SN 54a/10 otuz karnı 
artuğrak yaşapdur 

752. BN 174/6 “Abdu”1l-mesih atlık bir mağın, Satih /apugığa ıda berdi: SN 
54a/11 “Abdu”1-mesih atlı bir ınağın, Satih tapuğında ıda bördi 

753. BN 174/7 öydin çıkıp: SN 54a/12 evvdin çıkıp 

754. BN 174/8 <Abdu'l-mesih, (9) Satih çıkmağığa muntazır boldı: SN 54a/13 
<Abdu'l-mesih, Satih çıkmakınga muntazır boldı 

755. BN 174/9 Satih çık[k]aç, Sasan (10) haberin başlap ayttı: SN 54b/1 Satih 
çıkgaç, Sâsân sözin başlap aydı 

756. BN 174/10 tak-ı Kisra fifrep (11) şerefeler bile yıkılğan keçesi: SN 54b/2 
tak-ı Kisra feprep şerefeleri yıkılğan keçe 


757. BN 175/1 “Arabi аПаг meydanğa tolup turur: SN 540/5 “Arabi atlar 
meydanğa tolup [...] 
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758. BN 175/4 anıng şıfatı birle: SN 54b/5 anın şıfatı birle 
759. BN 175/5 bu kündin songra: SN 540/6 bu kündin song 


760. BN 175/8 halil "Arab aşhabı turur, (9) ol nebi-yi “Arabi-yi zeki SN 54b/9 
hayl "Arab aşhâbıdur, ol nebi-yi “Arabi-yi zekining 

761. BN 176/1 eyvân-ı kisrâ yıkılmay kalğan (2) sekiz küngüre: SN 54b/13 
eyvan-: kisrâda yıkılmay kalğan (2) sekiz küngüre 

762. BN 176/2 andın (3) song yığlap ayt/tlı: SN 55a/1 andın |...) yığlap aydı 

763. BN 176/8 [...]: SN 55a/5 kâle kuddise sırrahu 

764. BN 177/2 Kışşa”-ı Aşhab-ı Kisra (3) ol turur: SN 55a/10 Kışşa?-ı Aşhab-ı 
Kisra oldur 

765. BN 177/10 vâdi-yi “Arab”ka bardı: SN 550/3 vadi-yi ‘Irak ga bardı 

766. BN 178/1 her [...] tarafdın: SN 55b/4 her bir tarafdın 

767. BN 178/4 ıda berip: SN 550/6 ıda börip 

768. BN 178/5 ‘Irak nevâhisindeki İslam leşkerining ümerası (6) erdiler buyurdı 
kim: SN 55b/7 ‘Irak nevâh Sindağı İslam leşkerining ümerâsı ördiler buyurdılar kim 

769. BN 178/7 bu iki serdârga birikip( =S»): SN 55b/10 bu iki serverga birikip 

770. BN 179/2 meliki, silah-ı ehl-i Fârs'nı yığıp [.....] (3) iberür erdi: SN 55b/13 
melik, silah-ı ehl-i Fars”nı yığıp Resül ga, заПа Паһли “aleyhi ve sellem, berür &rdi 


771. BN 179/3 resül, “aleyhi's-selâm, ol silâhlamı (4) “Ömer” ge |...| iberür erdi: 
SN 56a/1 resül, salla lâhu “aleyhi ve sellem, ol silahlarnı “Ömer, raziya Tlahu “anh” ğa 
[...] erdi 

772. BN 179/8 Hilal”ning rikabığa tegdi andın |...) Hilal, Rüstem”ni (9) katl 
kıldı: SN 562/5 Hilal”nin rikabınğa tegdi, andın song Hilal, Rüstem'ni katl kıldı 

773. BN 179/9 Rüstem ning keygen silahın Sasd, Hilal’ ġa (10) berdi, yalğuz bir 
börkining bahası yüz ming altun [...]: SN 562/6 Sard Rüstem пиј köygen ,سببین‎ Hilal” ga 
berdi, yalğuz bir börkinin bahası yüz ming altun ördi 

774. BN 179/11 Sad, kafalarige [180/1] tüşüp köp çerigni katl kıldı: SN 56a/8 
Sad, kafalarınğa(“53 (قناقلار‎ tüşüp köp çerigni katl 1 
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775. BN 180/1 çün çerig buzulup: SN 56a/9 çün çerig buzulup 


776. BN 180/3 emval ve ğazayinni imkan barıça aldılar, yüklep nihâvendni (4) 
çevrüp tağlar sarı kaçıp çıktı: SN 56a/11 emval ve hazâyindin imkan barınça |...) 
yüklep ]...[ çevrip (حوریت)‎ tağlarga kaçıp çıkdı 

777. BN 180/6 Kitâb-ı Makşad-ı Akş da (7) “ale'f-tarik-ı istikzâ zikr kılıp turur- 
miz: SN 56b/1 Kitâb-ı Makşad-ı Akşâ'da <ale'f-tariki'l-istikzâ zikr kılıp turur-İmliz 


778. BN 180/8 |...J: SN 56b/2 kâle kuddise sırrahu 


779. BN 180/10 otnmg nefesleri söngen boldı |.....| (11) #uğkan kün: SN 4 


otnın nefesleri öçken boldı Resül, “aleyhi”s-selam, tukgan kün 


780. BN 181/2 öz közidin gâfil boldı, hayreti ve nedâmeti sebebidin: SN 56b/6 
öz közindin ğafil boldı, hayret ve nedamet sebebindin 

781. BN 181/3 neteg kim rivâyet kur |.....J vücüdka kelgen (4) keçe 
Fürslerning ming yıldın berü saklağan (5) otları öçti: SN 56b/7 neteg kim rivâyet 
kılınur Resül, запа Пали “aleyhi ve sellem, vücüdka kelgen keçe Fürsnin ming yıldın 
berü saklağan otları öçti 

782. BN 181/7 küfr otınmg nefesleri söndi kudümdin; (8) küffarnıng binasını 
yıktı taşıp fırat: SN 560/10 küfr otnm nefesleri söndi kudümıdın; küffarnın binasını 
yıkdı taşıp firat 

783. BN 181/9 ol rahmet ahteri tuğarıdın “aceb degül; (10) sunı taşursa berse edi 
otdın necat; SN 56b/11 ol rahmet ahteri /ugarındın “aceb degül; sunı taşursa |...| édi 


otdın necât 

784. BN 182/1 [...]: SN 56b/12 kâle kuddise sırrahu 

785. BN 182/3 gamgin |...| kıldı Sava şehrining halkını, kiçig deryâ-(4)-larınıng 
sular suğalmakı: SN 57a/1 ğamgin ve hazin kıldı Sava şehrining halkını, kiçig 
deryâlarının sular سوالماقی‎ 

786. BN 182/4 susap kelgen kişi-(5)-ning su fapmay açlık birle kaytmakı: SN 
572/2 susap kelgen kişi su tapmadı açığ birle kaytmakı 

787. BN 182/5 bu beytde işâret (6) kılur ol kişşağa: SN 572/3 bu beytde işâret 


turur ol kışşağa 
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788. BN 182/7 bu sunıng tegresinde: SN 572/5 bu suwnıy tögresinde 

789. BN 182/9 f.....) vücüdka kelgen keçe (10) su, tamam suğalıp kurıdı: SN 
57a/6 peyğamber “aleyhi 's-selâm mütevellid bolgan keçe su, tamam = s kurudı 

790. BN 182/11 su izdeyü kölgenler su tapmay: SN 57a/8 su izdep tapmadılar 

791. BN 183/2 neyerselerde tağayyür-i tıbâ* boldı: SN 57a/10 nerselerde 
tağayyür-i 002 boldı 

792. BN 183/5 dalâlet otı yakkan küfr otı: SN 572/12 dalâlet otı yakgan küfr otı 

793. BN 183/7 suğaldı savanıng şehri yeridin; (8) bitip sebze uşol su otğa töndi; 
SN 57a/13 suğaldı savanın bahrındın; (57b/11 bitip sebze uşol suw otğa töndi 

794. BN 183/9 [...]: SN 57b/1 kâle kuddise sırrahu 

795. BN 184/1 sunıng binâlıkı, otda peyda bolup: SN 57b/3 suwnuy ,تینیالیکی‎ otda 
peydâ bolup 

796. BN 184/6 [...]: SN 57b/7 beyt 

797. BN 184/6 ot sunıng mizâcını aldı: SN 57b/8 ot sunıy mizâcını aldı 

798. BN 184/8 [...]: SN 57b/9 kâle kuddise sırrahu 

799. BN 184/10 yani, cinnler feryad etip ayturlar: SN 57b/11 takı cinnler feryad 
etip ayturlar 

800. BN 184/11 bizni ot atıp kök “&/emidin süre tururlar: SN 570/12 bizni ot atıp 
kök “z/emindin süre tururlar 

801. BN 185/2 zâhir |(...| bâtın-(3)-dın hak zahir bold. SN 582/1 zâhir ve 
bâtındın hak zahir bolur ördi 

802. BN 185/3 bu mahi münasib turur, eger (4) resül, “aleyhi's-selâm, 
mütevellid bolğan köçening şıfatını (5) deseng, veli eger vahy kölgendin songdağı 
ahvâli-(6)-ning beyânını tutsak: SN 58a/1 bu ma“ni münâsıbdür, eger resül, “aleyhi”s- 
selâm, mütevellid bolğan köçenin şıfatını /€seng, veli eger vahy kelgendin songrağı 
ahvalinin beyanını tutsak 


803. BN 185/9 yer kök yolların (10) saklap feriştelerdin söz tınglar erdük: SN 
582/6 biz kök yolların saklap feriştelerdin söz tınglar ördük 
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804. BN 186/3 resülğa kelgen vahyde kahin sözi dep şübhe bolmasa: SN 58a/10 


resülğa kelgen vahyde kâhin sözi tėp şübhe bolmasa 
805. BN 186/4 envar zahir bolmakı “ibaret bolmağay: SN 58a/11 envar zahir 
bolmakı “ibaret bolgay 
806. BN 186/6 пписс122?-1 Baki (7) turur: SN 58a/13 mu“cize-i |586/1| Baki’ dür 
807. BN 186/9 [...]: SN 58b/2 kâle kuddise sırrahu 
808. BN 187/4 olar kaşında: SN 58b/6 anlar |... 


809. BN 187/6 korkutmak âsârınıng yıldırı körülmedi bu nâdân (7) kavmleri 
haber bergendin song; SN 58b/7 korkutmak âsârının yıldırımı körülmedi bu nadan 


kavmlerğa kâhinleri haber bergendin song 

810. BN 187/7 olarnıng ihtiyari (8) kılğan egri dinleri: SN 58b/9 anlarnıng 
ihtiyari kılğan egri dinleri 

811. BN 187/11 kulak salmadılar “acayib esrarğa i“tibâr kılmay: SN 58b/11 kulak 


salmadılar “acâyib esrarğa irtibar kı/madı 


812. BN 188/3 çün resül , aleyhi 's-selâm-(4)-nıng [....] SArab'da münteşir 0: 
SN 59a/1 çün resül , aleyhi's-selâmnın zikri “Arab'da münteşir boldı 


813. ظ‎ 188/5 ol tağ tegresige keldiler: SN 592/3 ol tağda keldiler 
814. BN 188/6 ayt[t]ılar: Bu peyğamberlik dava kilğan (7) &rning hâlidin bizge 


haber bergil: SN 59a/3 aydı: Bu peygğâmberlık daeva kilğan örniy hâlindin bizge haber 
bergil 


815. BN 188/7 kahin, kolığa ya (8) alıp çıktı: SN 59a/5 kahin, kolığa Ul alıp 


çıktı 

816. BN 188/9 bir şagirdi |...| а///1/:: SN 59a/7 bir şagirdi takı aydı 

817. BN 188/10 barça halkdın ihtiyar kılıp turur: SN 59a/8 barça halkdın ihtiyâr 
kılıpdur 


818. BN 189/1 menzilige (2) kaytltlı: SN 59a/9 menzilinge kaytdı 


819. BN 189/2 Munung [...] ahbârı, kâhinler aytğan ahbar-ı “ahd-i (3) resül-i 
muhtar, “aleyhi”s-selüm, be-ğayet köp turur: SN 59a/9 munung teg ahbâr, kâhinler 


aytğan, ahbar-ı “ahd-i resül-i muhtar, “aleyhi's-selâm da köpdür 
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820. BN 189/10 [...]: SN 59a/13 kâle kuddise sırrahu 
821. BN 190/9 ]...[ :9 59b/7 beyt 


822. BN 190/10 körgeningdin nç haşıl âyetler: SN 59b/8 körgeniydin ne hâşıl 


ayetler 
823. BN 191/1 [...]: SN 590/10 kâle kuddise sırrahu 
824. BN 191/5 ferişteler atkan ot (6) birle: SN 59b/13 ferişteler afgan ot birle 


825. BN 191/6 Ebrehe-i Eşrem'ning bahadurları-(7)-dur kim ebâbning atkan 
taşındın kaçar erdiler: SN 60a/1 Ebrehe-i Eşrem ’ niy bahâdurlarıdur( 2335 ЈУ (بهار‎ kim 
ebabilnin atğan taşındın kaçar erdiler 

826. BN 191/8 Kureyş ning kâfirleridür kim |.....J (9) ayalarındın atılgan taş 
uşakları birle (10) katışlık tofrakdın kaçar erdiler: SN 60a/2 Kureyş “nin kafirleridür kim 
peygâmber, “aleyhi”s-selam, ayalarındın atılgan taş uşakı birle karışlık toprakdın kaçar 
erdi 

827. BN 192/1 [..... Jning awuç-(2)-ları içinde tesbih aytıp çıkarında, neteg kim, 
(3) Yünus, “aleyhi”s-selam, balık içinde tesbih aytıp (4) çıktı ördi: SN 60a/5 (.....İning 
avvuçları içinde tesbih aytıp çıktı erdi. 

828. BN 192/4 bu iki beyt içinde nâzım |...|, üç kışşağa (5) işâret kılur evvel, 
Kışşa”-ı Aşhab-ı Fil kışşa ol (6) turur kim: Ebrehe-i Habeşi kim künyeti Ebü Yeksüm 
turur: SN 60a/6 bu iki beyt içinde nâzım, kuddise sırrahu, üç kışşağa işâret kılur evvel, 
Kışşa?-ı Aşhab-ı Fil takı kışşa-ı Ebrehe-i Habeşi kim künyeti Ebü Yeksüm turur 

829, BN 192/9 Ebrehe, egerçi kiçigrek boyluğ (10) semiz kişi erdi: SN 60a/10 
Ebrehe, egerçi kiçigrek boylu semüz kişi &rdi 

830. BN 192/11 Eryat, uzun boyluğ, “azim cüsselü kişi |...) SN 60a/11 Eryat, 


uzun boyluk, "azim cüsselig kişi erdi 
831. BN 193/1 ayak [...] ilgeri basıp: SN 60a/12 adak yani ayak ilgerü basıp 


832. BN 193/1 Ebrehe'ning (2) töpesin çevrüp kılıç endürdi örse yüzige (3) 
tegip kaşın, yüzin, közin, tudakın yardı: SN 60a/13 Ebrehe'nin töpesin çevrip kılıç 
endürdi 160b/11 erse yüzinge tegip kaşın, yüzin, |...| tudakın yardı 


633. BN 193/4 Ebrehe”ning (5) kafasında: SN 60b/2 Ebrehe”nin kafasında 
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834. BN 193/6 Eryat”ka zahm urup öltürdi (7) örse: SN 60b/3 Eryâf'ga zahm 


urup öltürdi erse 

835. BN 193/8 Yemen (9) tofrakın: SN 60b/5 Yemen toprakın 

836. BN 193/9 Ebrehe'ning nâşiyesin: SN 60b/6 Ebrehe'nin naşiyesin 

837. BN 193/10 тетпе (11) fermânımdın taş öltürmiş: SN 60b/7 menim 
fermânımdın taş öltürmiş 

838. BN 194/1 alın saçın kesip: SN 60b/9 alnının saçın kesip 


839. BN 194/2 Yemen /offakın alıp Necaşi hızmetinda ıda berdi (3) “arz-dâşt 
kıldı kim: SN 60b/9 Yemen foprağın alıp Necaşi hizmetinga ıda berip “arz-dâşt kıldı 
kim 

840. BN 194/5 manga hased (6) eyletip kaşd kıldılar örse: SN 60b/12 manga 


hased kılıp kaşd öttiler 6 


841. BN 194/7 Yemen tofrakı [...] alın saçın ıda berdim: SN 60b/13 Yemen 
tofrakı 161a/1) birle alnım پناحین‎ ıda berdim 


842. BN 194/8 ant içkenin yerige keltür-(9)-miş bolsa: SN 61a/2 antın yeringe 


keltürmiş bolsa 
843. BN 194/10 melik “afv kilip ayttı: SN 612/35 melik “afv kılıp ördi 
844. BN 194/11 mendin ferman bolgunça: SN 61a/4 mendin ferman ۵ 


845. BN 195/1 ‘imaret kılıp [...] at (2) berip tiledi kim: SN 61a/5 ‘imaret kılıp 
Kalis at berip tiledi kim 


846. BN 195/2 tavâfka (3) Kalis sarı kelseler: SN 61a/6 tavafka Kalis saru 


kelseler 


847. BN 195/4 köp mal şarf kıldım, melik atığa bir ziba, dil-güşa (5) kenise 
“imaret kıldım: SN 61a/7 köp mal şarf kılıp melik atığa bir ziba, dil-güşa kenise “imaret 
kıldım 

848. BN 195/8 beni Kinâne'din bir yigit açığlanıp (9) barıp Kalis”ning törinde 
kazâ-yı hacet kıldı: SN 61a/11 beni Kinâne'din bir yigit açığlanıp barıp Kalis”ning 
törinde kaza-yı hacet kılıp ketmiş 
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849. BN 195/11 Kalis”ning eyvânığa ot tüşüp: SN 61a/13 Kalis”ning evinğa ot 
tüşüp 

850. BN 196/3 Mekke sarı “azimet kılıp yavuk (4) yetip: SN 61b/3 Mekke saru 
“azimet kılıp yawuk yetip 

851. BN 196/5 Tihâme'ning sülüs-i malın bereling: SN 61b/4 Tihame”ning 
sülüs-i mâlın böreyim 

852. BN 196/6 bir neçe kişi ıda berip Mekke şahrâsındağı (7) fevelerni aldı: SN 
6lb/5 bir neçe kişi ıda börip Mekke şahrasındağı #öwelerni aldı 

853. BN 196/8 könglige (9) korkuğ tüşüp: SN 61b/8 könglinge korkuğ tüşüp 

854. BN 196/9 ol köle turğan kim turur, dep sordı: SN 61b/8 ol ۱۵۱6 
kimdür, fep sordı 

855. BN 196/10 ayttılar: SN 61b/9 aydılar 

856. BN 196/10 kölgen barğanğa ta'âm bergüçi: SN 61b/8 kelgen barğanğa 
ta'âm 5ergüçi 

857. BN 197/1 “Abdu”1-muttalib bu turur: SN 61b/11 <Abdu”I-muttalib budur 

858. BN 197/2 orun berdi, “Hacet üçün mü keldingiz?” (3) dep sordı örse ayttı: 
SN 610/12 orun börip, “Hacet üçün mü keldiyiz?” дер sordı &rse aydı 

859. BN 197/3 revelerimni tilemekke köldim: SN 61b/13 revvelerimni tilemekke 
kelipdür-men 

860. BN 197/4 sizning “izzetingiz anıng (5) birle turur: SN 62a/1 siznin 
eizzetingiz anın birledir 

861. BN 197/5 buzmakğa Ке/ӱр turur-men: SN 62a/1 buzmakğa £elipdür-l...) 

862. BN 197/6 bu öyni tilemey neteg teveleringni (7) tiler-sen: SN 62a/2 bu öwni 
tilemey neteg revveleringni tiler-sen 

863. BN 197/8 ol öyning bir küçlüg ögesi bar: SN 62a/3 [...] ewniy bir 
Кӧс̧1ӧ2(4 с gS) ödesi bardur 


864. BN 197/11 ey pâdişâhlarnıng padişahı: SN 62a/6 ey pâdişâhlarnıy padişahı 
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865. BN 198/3 filler, zeveler hergiz Kasbe sarı yörimes (4) boldılar: SN 62a/9 


filler, feweler Kasbe saru hergiz yörimes boldılar 


866. BN 198/4 sebz kuşlar (5) ıda berdi, her birining minkârında bir taş, iki (6) 
çengâlıda iki taş: SN 62a/10 sebz kuşlar ıda bördi, her birinin minkârında bir taş, iki 
çengâlında iki taş 

867. BN 198/6 her bir taş birle ölmek takdir (7) kılıngan kâfirning atı ol taş üze 


bitig lig: SN 62a/12 her bir taş birle ölmek takdir £1/gan kâfirniy atı ol taş üze bitigli 


868. BN 198/9 leşker-gâh-ı Кијјагда müteveccih boldılar: SN 62b/1 leşker-gâh-ı 


küffâr saru müteveccih boldılar 
869. BN 198/10 nuşret ıda berdi: SN 62b/2 nuşret ıda berdi 
870. BN 198/11 kâfirning töpesige: SN 62b/3 kâfirnin töpesinge 


871. BN 198/11 mingen [199/1] ulağınıng karnıdın öte çıkar erdi: SN 62b/4 


mingen ulağının karnındın öte çıkar erdi 


872. BN 199/2 barça helâk boldı, Ebrehe takı hasta bolup barça )3( 1 
mefaşılıdın bir bir ayrılıp tüşdi: SN 62b/5 barça helâk bolup, Ebrehe takı hasta bolup 
barça asZası meyfaşılındın bir bir ad/rJılıp |...) 


873. BN 199/6 nohuddın kiçigrek taş birle (7) kişi neçük öler ermiş: SN 62b/7 
nohuddın kiçigrek taş bilen neteg kişi öler ermiş 

874. BN 199/8 ol neteg kuş erdi, (8) döp sorğan hâlde: SN 62b/8 ol neteg kuş 
erdi, ер sorğanda 

875. BN 199/9 bu kölgen vezirning başığa: SN 62b/10 bu kelgen vezirniy başığa 

876. BN 200/1 Kışşa-ı |..1 Remy-ı Haşâh erür: SN 62b/12 Kışşa-ı Aşhâb-ı 
Remy-ı Haşah erür 

877. BN 200/2 Kureyş leşker yasap peyda bolğanda |.....J aydı: SN 62b/13 
Kureyş leşker 163a/11 yasap peyda bolğanda resul “aleyhi”s-selam aydı 

878. BN 200/3 ey Bar-Hudaya: SN 63a/1 ya Bar-Hudaya 

879. BN 200/3 Kureyş turur [...], özige ımanıp: SN 63a/2 Kureyş turur kim 
özinge ımanıp 


880. BN 200/9 bizning kudretimizni körgil: SN 632/6 bizim kudretimizni körgil 
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881. BN 200/10 |.....J bir kabza? (10) haşba, emirü'l-mü'minin “Ali”din 
kerremu”llahu veche, tilep şahetü”(11)”1-vücühu dep kâfirler sarı attı erse közleriğa, 
1201/1) ağızlarığa, yüzleriğa toprak bile taş uşakı kirmegen (2) müşrikler kalmadı: SN 
63a/6 Resül, şalla”llahu “aleyhi ve sellem, bir kabza haşba, emirü'l-müsminin “Ali'din 
kerremu'llâhu veche, tilep şâhetü'l-vücühu /ер kâfirler saru atdı &rse közleringe, 
ağızınğa, yüzinge toprak birle taş uşakı kirmegen müşrik kalmadı 

882. BN 201/2 barça yüz öyürüp (3) kaçtılar: SN 63a/10 barça yüz еулӱгир 
kaçtılar 

883. BN 201/3 “asâkir-i manşüre-i ehl-i İslam, kafâlarığa (4) tüşüp katl etip esir 
kıldılar: SN 632/11 <asâkir-i manşüre-i ehl-i İslam, kafâsınça tüşüp katl etip esir kıldılar 

884. BN 201/6 İslâm kölürmegenlerdin melül bolup (7) iki kiçig oğlanlardın alıp 
“Öz vatanın (8) mürâca“at kılmak cayiz bolğay.” döyü zann eyletip (9) bir su kenâresiğa 
kelip: SN 63a/13 İslam keltürmegenlerdin 163b/1) melül bolup iki kiçig oğlanların alıp 
“Öz vatanığa mürâca“at kılmakga cayiz bolğay.” teyü zann éfip bir su kenâresinge kılıp 

885. BN 201/10 özin, anıng artınça salıp köp say kıldı, halâş kıla bilmedi: SN 
63b/3 özin, onıy artınça salıp köp say kıldılar, halaş kıla bilmediler 


886. BN 201/11 sudın çık/k/unça kenaredeği oğlın [202/1] kurt yep turur erdi: 
SN 63b/4 sudın çıkgunça kenâredeği oğlın kurt yep turur erdi 


887. BN 202/2 ayttı-(3)-lar: SN 63b/6 aydılar 


888. BN 202/3 bir uluğ yazuğluk kişi sebebidin: 63b/7 bir uluğ yazukluk kişi 


sebebindin 
889. BN 202/4 Yünus atığa çıktı: SN 63b/7 [...] atınga çıktı 
890. BN 202/5 karangğu (6) Кес̧е, su içinde: SN 63b/8 karanğu keçe, suw içinde 


891. BN 202/7 öz takşiriğa itiraf (8) kılıp ayttı: SN 63b/10 öz rakşirğa Ttiraf 
kılıp érdi 


892. BN 202/9 Yünus'ka necat (10) berdi: SN 630/12 Yünus'ga necat berdi 
893. BN 203/1 [...]: SN 630/13 kâle kuddise sırrahu 


894. BN 203/11 rivâyet ol turur. 64a/7 rivâyet oldur 
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895. BN 204/1 Cebrail, “aleyhi” s-selam, aşkara kelgendin ilgeri: SN 64a/8 


Cebra”il, “aleyhi s-selam, aşkara kelgendin i/gerü 


896. BN 204/3 vahy müddetining (4) kırk altı cüzvidin bir cüzv erdi: SN 64a/10 


vahy müddetinin kırk altı cüzvidin bir cüzv &rdi 


897. BN 204/4 neteg kim resülü (5)”s-sakaleyn ve nebiyyü'l-hâfikeyn [...] aytur: 
SN 642/11 neteg kim resülü”s-sakaleyn ve nebiyyü'l-hâfikeyn -şal/la Tlahu “aleyhi ve 


sellem- aytur 


898. BN 204/9 bes kelse vahy oyağıda inkar kılmağıl: SN 64b/3 bes kelse vahy 
oyağında inkar kılmağıl 


899. BN 205/1 [...]: SN 640/5 kâle kuddise sırrahu 

900. BN 205/3 sâbit ve devâmdur Hak ning zatı takı “azim ve bi-(4)-nihayetdür: 
SN 64/7 sabit ve dâyimdür Hak'nıy zâtı takı “azim ve bi-nihayet erür 

901. BN 205/8 anga teşrif berdi: SN 64b/10 anga teşrif bördi 

902. BN 205/10 anıng üçün kim: SN 64b/13 anıy üçün kim 

903. BN 206/3 anıng üçün kim: SN 65a/4 anın üçün kim 


904. BN 206/5 anıng dög (6) söz kim iki türlüg mani bolsa biri rast biri yalğan: 


SN 652/6 anın |...| söz kim iki türlüg ma“nisi bolsa biri rast biri yalğan 


905. BN 206/9 hak fazl-ı ihsanı bile berür nebilerge şeref; (10) hiç efride kesb 
епр tapmas nübüvvet devletin: SN 65a/10 hak fazl-ı ihsanı bilre börür nebilerge şeref; 


hiç efride kesb tip tapmas nübüvvet devletin 
906. BN 207/2 [...]: SN 65a/12 kâle kuddise sırrahu 


907. BN 207/4 rahat berdi tögmek birle anıng (5) râhesi: SN 65b/3 rahat berdi 


tegmek birle anın râhesi 


908. BN 207/5 neçe hâcetlig kişi-(6)-ning bağlanğan muradın: SN 65b/4 neçe 


hücetlik kişining bağlanğan muradın 
909. BN 207/7 yazuklardın kutkardı: SN 65b/5 yazuklardın kutgardı 


910. BN 207/7 bir sütsüz koyğa |...) (8) kolın tegürdi erse süt (9) berdi: SN 
65b/6 bir( A) sütsiz koyğa Resül, “aleyhi's-selâm, kolın tegürdi &rse süt berdi 
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911. BN 207/9 İbn Mes“üd'nng Islam ”ınğa sebeb boldı: SN 65b/7 İbn 
Mes“üd'nın İslam 'ınka sebeb boldı 

912. BN 207/10 Hayber künide emirü”1-mü”minin “Alining közige, mübarek 
[208/1] ağzınıng yarın saldı örse: SN 650/8 Hayber küninde emirü”1-mü"minin ‘Alî niy 


közinge, mübarek ağzının شوقین‎ saldı erse 


913. BN 208/2 Cabir bin “Abdu”llah katık hastalıkdın bi-hüş (3) bolğanda, 
taharet kılgandın: SN 65b/10 Cabir ibn “Абди”Паһ £atığ hastalıkdın bi-hüş bolğanda, 
taharet kı/lgan sudın 


914. BN 208/4 hazret-i (5) risdletning ölgi tögmek birle fâlic zahmetidin halâş 
(6) tapkanı kim evvel-i kitabda yâd kılınıp érdi: SN 65b/12 hazret-i risâletnin öligi 
tegmek birle felc zahmetindin halâş 166a/11 tapkanı kim evvel-i kitabda yâd kılındı ördi 


915. BN 208/8 hasta cân anıng nefesindin şifa tapar: SN 662/2 hasta cân anın 


nefesindin şifâ tapar 
916. BN 209/1 [...]: SN 66a/4 kâle kuddise sırrahu 


917. BN 209/7 butakları yol üstide, (8) be-ğayet |...| hattlar yazar erdiler: SN 
66a/7 butakları yol üstinde, be-ğayet /afif hattlar yazar ördiler 


918. BN 209/10 [...] bir kün Hacün”da, yani güristan-ı (11) Mekke'de, ğamgin 
ve hazin olturur erken а)7/1/1: SN 66a/10 Resül, salla”llahu “aleyhi ve sellem, bir kün 


Hacün”da, yasni güristan-ı Mekke'de, ğamgin ve hazin olturu[r] erken aydı 


919. BN 209/11 manga |...J âyeti (210/1) körgüzgil: SN 66a/11 manga bir âyeti 
körgezgil 


920. BN 210/1 hiç (2) kaygum bolmasun: SN 66a/13 hiç kadğu bolmasa 
921. BN 210/3 “A kabe sarı: SN 66b/1 “Akabe saru 

922. BN 210/6 L.....lğa selâm kıldı: SN 66b/3 resülga selâm kıldı 

923. BN 210/8 ayttı: SN 66b/4 aydı 

924. BN 211/3 ]...[: SN 66b/11 kâle kuddise sırrahu 


925. BN 211/5 aytılğan ayat ve mu“cizât ol bulut dög turur, (6) kayda yörüse 
yörüp mübarek (7) başığa saye kılıp kün zsığıda, resülni harâret-(8)-din saklar erdi: SN 


66b/12 aytılğan ayat ve murcizat ol bulut feg yörür, kayda yörüse yörüp mübarek 
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Haşimî |67а/1| üstige saye kılıp kün ر((60061ع1و1)اسیکاندا‎ resül “a/eyhi”s-selaümnı 
hararetdin saklar erdi 


926. BN 211/9 resülni, Ebü Talib, Şam (10) sarı alıp barganıda: SN 67a/3 
resülni, Ebü Talib, Şam saru alıp barganda 

927. BN 212/1 hatemü”1-miirselmning nişânesi: SN 67a/5 hâtemü'l-mürselinnin 
nişânesi 

928. BN 212/3 kütüb-i (4) ilahide körgen Muhammed 1...) şıfatın muvafık tapup 
[...] resülni (5) öpüp: SN 672/7 kütüb-i ilâhide körgen Muhammed, “a/eyhi”s-selam, 
şıfatın muvafık tapup yığlap resülni ӧрар(к 2) 

929. BN 212/7 tefaşil-i kışşa, Kitab da ve Makşad-ı Akşâ'da (8) mezkür erür 
kim tamami kışşanı müstevfi bilmek tilese (9) evvel kitâb-ı a”zamğa nazar kz/sum SN 
67a/10 tefâşil-i kışşa, بر‎ Makşad-ı Akşa da mezkür erür kim tamamı kışşanı 
müstevfi bilmek tilese evvel kitâb-ı a"zamğa 12721 

930. BN 212/10 edi bu kudret ile şüret-i cihân kıldı: SN 672/13 edi çü kudret ile 
şüret-i cihan kıldı 

931. BN 213/1 [...]: SN 67b/2 kâle kuddise sırrahu 

932. BN 213/3 ant içer-mön resülning işareti birle iki pare (4) bolğan ayğa kim 
ol aynıng resül könglige nisbeti (5) ve müşâbeheti bar: SN 67b/4 ant içer-men resül 
aleyhi's-selâmnın işâreti birle iki pâre bolğan ayğa kim ol aynıy resül könglinge nisbeti 


ve müşabeheti bar 
933. BN 213/5 biri birige: SN 67b/6 biri biringe 


934. BN 213/10 ikisining iştirâki mukarrer furur: SN 67b/10 ikisining iştiraki 
mukarrer tururlar 

935. BN 214/3 Ebü Cehl, bir Yahüdi birle (4) keçe [...] mulakat kılıp aydı: SN 
67b/11 Ebü Cehil, bir Yahüdi birle keçe Resul да -aleyhi's-selâm- mulâkât kılıp aydı 

936. BN 214/4 bir mu“cize (5) körgüzgil, tâ men iman £eltüreyin: SN 67b/12 bir 
mucize? körgezgil, ta men iman keltüreyim 

937. BN 214/5 Resül, “aleyhi”s-selam, (6) ayt/t]ı: SN 67b/13 Resül, “aleyhi”s- 


selam, aydı 
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938. BN 214/9 ay iki pare (10) boldı |...J bir paresi yırak keffi: SN 68a/1 ay iki 


pare boldı bir pare ol mevzide turup bir paresi yırak kezti 

939, BN 215/2 [...]: SN 68a/5 1۵16 1120۷ 16 

940. BN 215/4 resülnüng (5) murcizat-ı bahire ve ayat-ı zahiresindin erür: SN 
68a/6 resül “aleyhi ”s-selümnın mu“cizât-ı bahire ve(:) ayat-ı zahiresindin erür 


941. BN 215/6 Halime, resülning asrağan, süt bergen anası kim Sa'd (7) bin 
Bekr'ning kızlarıdın örür: SN 68a/8 Halime, resül “aleyhi”s-selümnın asrağan, süt 


bergen anası kim Sad ibn Bekr “iy kızlarındın rür 

942. BN 215/8 emügdeşi uyaları birle: SN 68a/10 emügteşi uyaları birle 

943. BN 215/9 mening oğlum: SN 68a/10 menim oğlum 

944, BN 215/11 mening könglüm Кил uyam Muhammed’ ni tirig /af&ay mu-siz: 
SN 682/11 menim [...] Киӱ1(=2 35) uyam Muhammed’ ni tirig fapğay mu-siz 

945. BN 216/2 tağ başığa mindürüp: SN 682/13 tağ başınka mindürüp 

946. BN 216/5 kökke bakıp: 68b/2 kök saru bakıp 

947. BN 216/6 yığlayu üzesinge tüşüp yüzin (7) öpüp ayt/t/ım: SN 68b/3 yığlap 
üstige tüşüp yüzin öpüp aydım 


948. BN 216/7 [...] anam sanga fedâ bolsun, ey közüm-(8)-ning nürı ve ey 


cânımnıng sürürı: SN 68b/3 atam anam sanga fedâ bolsun, ey közümniy nürı [...] 


canımnıng sürür! 


949. BN 216/11 birining kolıda kümişdin ibrik, yana birining [217/1] kolında 
zümürrüddin taşt: SN 68b/6 birinin kolında kümişdin ibrik, yana birinin kolında 


zümürrüd taşt 
950. BN 217/2 uyalarım arasındın alıp: SN 68b/8 uyalarım arasından alıp 
951. BN 217/2 tağ 5aşığa min-(3)-dürüp: SN 68b/9 tağ başınga mindürüp 


952. BN 217/4 mening içimdeki (5) ahşanı çıkarıp kar birle [...] yudı takı ornıda 
koydı: SN 68b/10 menim içimdeki ahşânı çıkarıp kar birle arığ yudı takı ornında koydı 


953. BN 217/6 ikinçi “aziz tutup evvelki (7) “amel kilğanğa ayıdı: SN 68b/12 


ikinçi “aziz turup evvelğı “amel kılğanğa aydı 
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954. BN 217/7 “Sanga Hak buyrugan işni kıldıng. (8) Yırak ketkill” dep: SN 
68b/13 “Sanga Hak buyurğan işni kıldıng. 169a/11 Yırak ketkill” rep 


955. BN 217/10 bağlanğan kara kamı köterip ayttı: SN 69a/1 bağlanğan kara 
kannı kéterip aydı 

056. BN 217/10 bu şeytan (11) ülüşi erdi kim körerdim: SN 69a/3 bu şeytan 
ülüşi erdi kim köterdim 

957. BN 218/2 anıng savukluğıdın: SN 692/5 anın) sawuklukın 

958. BN 218/4 siz ikingiz ferman yerige yetkürdüngüz, yırak ]...[: SN 692/7 siz 
ikingiz ferman yöringe yetkürdingiz, yırak turung 

959. BN 218/6 meni aheste olturğuzup |...) öpüp (7) ayt/t]ılar: SN 69a/9 meni 
aheste olturğuzup meni öpüp aydılar 

960. BN 218/9 kökler (10) arasığa kirdiler: SN 69a/12 kökler arasınğa kirdiler 

961. BN 218/10 eger filesengler, |..1 kirgen mevzi"ni kör-(11)-güzeyin: SN 
69a/13 eger tileseng, anlar kirgen mevzi"ni 169b/11 körgüzeyim 

962. BN 219/1 [...]: SN 69b/1 kâle kuddise sırrahu 

963. BN 219/5 cümle-i mu“cizât-ı zâhır/e), [...] keramat-ı bâhire-i resüldin, (6) 
salla ”llahu “aleyhi ve sellem: SN 690/4 cümle-i mu“cizât-ı zâhire ve keramat-ı bâhire 


resul şalla ”llahu “aleyhi ve sellem”dindür 


964. BN 219/11 garda [220/1] hiç ahadi yok turur: SN 69b/9 garda hiç ahadi 
yokdur 


965. BN 220/4 ]...[ SN 69b/12 beyt 


966. BN 220/4 telim /ayr-ı keremdin gar tolup: SN 69b/13 telim ğayr u 


keremdin gar tolup 


967. BN 220/6 közining zasfı bolgay дер turur kim, kuyaşnı körse ol envâr 
içinde: SN 702/2 közining Za*fı bolgan deg turur kim, kuyaşnı körgil ol envar içinde 


968. BN 220/7 [...]: SN 70a/3 kâle kuddise sırrahu 
969. BN 221/1 şahrayi kögerçgünni: SN 70a/6 şahrayi kögerçinni 


970. BN 221/1 yumurtka (2) baskan: SN 70a/6 yumurtga baskan 
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971. BN 221/2 örümçining gar öşikinde ör-(3)-genin müşahede kılıp gümân 
eltftliler. NS 70a/7 örümçinin |...| eşikinde örgenin müşahede kılıp güman ezzi 

972. BN 221/4 resül (...J bu gâr içinde yok turur: SN 702/6 resül, “aleyhi”s- 
selâm, bu gâr içinde yokdur 

973. BN 221/6 örümçi öyi buzulğay erdi: SN 70a/10 örümçi öwi buzulğay edi 

974. BN 221/6 Hak Taâlâ'(7)nıng saklamakı: SN 702/11 Hak Taâlâ'nın 
saklamakı 

975. BN 221/9 kışşağa meşhür örür (10) takı tefaşil mutavvelatda mezkür eri r 
amma ]...[ çaklı kim (11) bu muhtaşarda anıng beyânığa hâceti bar: SN 70a/13 kışşa-ı 
gar meşhür erdi takı T70b/11 tefaşil mutavvelatda mezkür erdi amma ol çaklı kim bu 
muhtaşarda әт beyânınga haceti bar 

976. BN 222/5 iblis (6) ayt/t/ı: SN 700/6 iblis aydı 

977. BN 222/10 âhirü'l-emr Ebü Cehl (11) sözige ittifak kılıp: SN 70b/10 
ahirü 1-emr Ebü Cehl sözinge kirip 

978. BN 223/3 gâr sarı: SN 70b/13 gâr saru 

979, BN 223/4 resülnmg (5) tört yanıda aylanıp yörür érdi: SN 712/1 resülnüng 
tört yanığa aylanıp yörür rdi 

980. BN 223/6 Hak, subhanehu (7) ve tacalanıng “inayeti bizning birle turur: SN 
71a/3 Hak, subhanehu ve 22122 “inâyeti bizim birledür 

981. BN 223/7 Ebü Bekr, raziya /Ilahu (8) “anh, ayt/tlı: SN 71a/3 Ebü Bekr |...) 
aydı 

982. BN 223/8 her farafka aylanıp yörügenim (9) korkmakdın örmes: SN 71a/5 


her farafga aylanğanım korkmakdın ermes 


983. BN 223/11 resül-1224/ 11-nüng mübarek ayakları mecrüh bolğanın körüp 
(2) Ebü Bekr, resülni [...] öz boynığa köterip: SN 712/7 resülning mübarek adakları 
mecrüh bolğanın körüp Ebü Bekr, resülni, “a/eyhi”s-selam, öz boynığa köterip 

984. BN 224/3 evvel özi kirip barça teşüklerni tutup (4) resülni kiyürdi: SN 


71a/9 1...) özi kirip barça teşüklerni tutup resul <aleyhi's-selâm 'nı kiwürdi 
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985. BN 224/4 Hak, subhanehu ve ta“dld-(5)-nıng fermanı birle: SN 71a/10 Hak, 


subhanehu ve аса пиј fermanı birle 


986. BN 224/6 vahşi hamameler yumurtka baskandın songra: SN 71a/11 vahşi 
hamameler уититда baskandın songra 

987. BN 224/7 elig arşun çaklı (8) ğarğa yavuk kelip vahşi kögerçgünlerni takı 
(9) “ankebüt örgenin körüp müşahede kılıp: SN 71a/13 elig arşun çaklı ğarğa ۲ 
yetip V71b/11 vahşi kögerçinlerni [...] Sankebüt örgenin İT...) müşahede kılıp 

988. BN 224/10 “Bu yavukda kişi bu ğarğa kirgeni yok.” dep kayt/tJılar: SN 
71b/2 “Bu yavukda bu ğarğa kişi kirmeydür.” dep kaytdılar 

989. BN 224/10”dan sonra |...J: SN 71b/2 derban kilip hammame bile 
“ankebütni; saklardı gâr içinde idim şahsüvârlar 

990. BN 224/10'dan sonra |...J: SN 71b/3 hak sakçı bolsa bendege hacet emes 
turur, kat kat kübe takı yana muhkem hişarlar 


991. BN 225/1 [...]: SN 71b/5 kâle kuddise sırrahu 


992. BN 225/4 men hazret-i risâlet-penâhga sığınıp ol (5) zulm ve sitem ve cefa 
ve elemdin halaş tapmamış bolsam: SN 716/7 men hazret-i risalet “aleyhi's-selâm 


penâhinge sığınıp ol zulm ve sitem ve cefâ ve elemdin halaş tapmış bolsam 
993. BN 225/6 ]...[: SN 71b/9 beyt 


994. BN 226/6 ger manga cevr ü cefa kılsa felekning gerdişi; (7) muştafânıng 
öşiki aram-gühımdur mening: SN 71b/10 eger maya cevr ü cefâ kılsa felekning gerdişi; 
muştafanın eşiki ârâm-gâhımdur menim 

995. BN 225/8 ol habib-i mihr-bânnıng eşikini saklaram; (9) kim cefâ kılğanda 
düşmanlar penahımdur mening: SN 710/11 ol habib-i mihr-bannıng öşikini saklasam; 
kim cefa kılğanda düşmanlajr| penahımdur mening 

996. BN 225/10 1...1: SN 71b/12 kâle kuddise sırrahu 

997. BN 226/1 yanî, taleb kılmadım iki cihânnıng baylıkın ve (2) resülning 
mübârek kolındın, meger kim, ol tilegen (3) “atanı taptım, öpesü kollarnıng 
yahşırakıdın: SN 72a/1 takı taleb kılmadım iki cihânnın baylıkın ve resülniy mübârek 


kolındın, meger kim, ol tilegen “atanı taptım, |...| kollarnıy yahşırakındın 
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998, BN 226/4 resülning mübarek kolıdın haşıl boldı (5) manga, dünyânıng 
baylıkın: SN 72a/3 resül “aleyhi”s-selam kolın haşıl kıldım manga dünyânıng baylığı 


999. BN 226/7 hacetini resüldin kim zi/ese niyaz ile; (8) bir nazarı bile tapar iki 
cihân muradını: SN 72a/6 hâcetini resüldin kim filer niyaz ile; bir nazarı bilen tapar iki 


cihân muradını 

1000. BN 226/9 [...]: SN 722/7 kâle kuddise sırrahu 

1001. BN 227/3 meni koya bergil vaşf kılmakım birle Zyat-ı (4) Kur'âniyye ve 
mu“cizât-ı Furkaniyye-i resülni. SN 722/10 meni koya börgil vaşf kılmakım birle ayat u 
Kur”aniyye ve mu“cizât-ı fermaniyye-i resul “aleyhi 's-selâm'nı 

1002. BN 227/5 karangğu keçe mihmandarlık üçün (6) yüksek tağ başında |...| 


otnung zuhürı dög: SN 722/12 karanğu keçe mihmandarlık üçün yüksek tağ başında 


yangan(jldı) otnıng zühüri tög 

1003. BN 227/6 anıng (7) üçün kim: SN 72a/13 anın üçün kim 

1004. BN 227/8 kadri öksilmes: SN 720/1 kadri eksilmes 

1005. BN 227/11 mening dögning nazmı zinet bermes: SN 72b/3 mening 
deglerning nazmı zinet bermes 


1006. BN 228/1 cihânnı ۲ anıng muccizdtınıng nür, (2) mening biginler anı 
ögmek ihtiyac degül: SN 720/4 cihannı tutdı anın mu“cizâtınıy nür, (5) menim teginler 
anı ögmek ihtiyac dögü! 

1007. BN 228/3 anıng şıfatı bile sözlerim revac tapar; (4) kim ol cevâhire bu 
nazmdın ۲۵۷26 degül: SN 720/5 anın şıfatı bile sözlerim revâc tapar; (6) kim ol ۲۰ 


bu nazmdın revâc dögül 
1008. BN 228/5 [...]: SN 720/6 kâle kuddise sırrahu 


1009. BN 228/7 medh kılğuçilammg (8) arzüları: SN 72b/8 medh kılguçılarnın 


ârzüları 
1010. BN 228/9 hazret-i risâletning zat-ı (10) şerifi ve “unşur-ı /afifide bar: SN 
720/9 hazret-i risa let “aleyhi's-selâmnın zât-ı şerifi ve “unşur-ı laf finde bar 


1011. BN 228/10 anıng üçün kim: SN 726/11 arı üçün kim 
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1012. BN 229/1 anıng elfaz-ı müste“zebe-i latifesi (2) ve kelimât-ı müstetâbe-i 


şerifesi: SN 720/11 anın elfâz-ı müste“zebe-i latifesi ve kemâlât-ı müstetâbe-i şerifesi 


1013. BN 229/5 bizning degler medhindin münezzehdür anıng atı; (6) ve likin 
sözge Zinetdür anıng evşafını aymak: SN 732/2 bizniy degler medhidin münezzehdür 


anıng ди: (3) ve likin sözge zinetdür anın evşafını aymak 


1014. BN 229/7 örür sözlerge arayiş berür canlarğa asayiş, (8) şıfatı zatını 
demek telim eltâfını almak: SN 73a/4 erür canlarğa asayiş berür sözlerge ârâyiş; (5) 
şıfatı zatını demek telim eltafını aymak 

1015. BN 229/9 [...]: SN 732/5 kâle kuddise sırrahu 

1016. BN 230/4 zât-ı kadim-i Bari tasala birle [...] erür: SN 73a/9 zât-ı kadim-i 
Bari ta“alâ birle kadim erür 

1017. ظ‎ 230/5 ]...[: SN 73a/10 beyt 

1018. BN 230/7 zahir |...| batını bilen boldı; (8) ma“ni-yı kâşif-i hudüs kıdem: 
SN 732/12 zahir ö batını bilen boldı; kâşif-i ma“ni-yı hudüs kıdem 

1019. BN 230/9 [...]: SN 732/13 kâle kuddise sırrahu 

1020. BN 231/1 bu ayat |... | zamanı mahşüş ermes: SN 730/1 bu ayat 6 
zamânıga mahşüş ermes 

1021. BN 231/4 haber berür takı “Ad ve İrem kışşasındın ilâm (5) kılur: SN 
73b/3 haber börür takı “Ad ve İrem 'ning kışşasındın haber kılur 

1022. BN 231/6 Маһ типе oğlanlarınğa (7) hem “Ad derler, Hâşim oğlanlarınga 
Haşim dögen dög: SN 73b/5 Nüh'nıng oğlanlarığa hem “Ad derler, Haşim oğlanlarığa 
Haşim fögen tög 

1023. BN 231/9 Şedid ölüp tamami mülk (10) memleket Şeddad”ğa müsellem 
bolup: SN 730/8 Şedid öldi tamami mülk memleket 960020 ğa müsellem bolup 

1024. BN 231/11 anga inkıyad kılmış cennetning şıfatın (232/1) öşitip: SN 73b/9 
anga inkıyâd kılmışda cennetnin şıfatın öşitip 

1025. BN 232/8 Zacice ıda berip: SN 74a/3 Zacice ıda börip 


1026. BN 232/9 Şeddad helâk bolğanda, okuz (10) yüz yaşar erdi: SN 74a/4 
Şeddad helâk bolğanda, #okkuz yüz yaşar етди 
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1027. BN 232/10 “Abdu”llah bin Kılâbe'din rivâyet (11) kılur kim ۵۷۵ 6۲ 
erdi: SN 742/5 “Abdur”llah ibn Kılâbe'din rivâyet kılunur kim feyve izder &rdi 


1028. BN 233/3 İbn Kılabe”ni ihzar kıldı (4) ol Medine 'ning abbârındın istifsâr 
etip (5) tataccüb kıldı: SN 74a/7 İbn Kılâbe'ni ihzar kılıp ol Medine'nin ahbarındın 


istifsâr tip ta“accüb kılındı 

1029. BN 233/7 ahadis-i resülga ma“lüm bolup turur: SN 742/10 ahâdis-i 
resülda maslüm bolupdur 

1030. BN 233/8 sarığ çehrelig, kızıl yangaklığ, (9) kıska boyluk, bir kaşı 
menglig: SN 74a/11 sarığ çehrelig, kızıl yangaklık, kıska boyluk, bir kaşıda menglig 

1031. BN 233/11 közi İbn Kılabe”ğa tüşti ayttı: SN 74a/13 közi İbn Kılabe”ğa 
] 750/1 [ tüşti aydı 

1032. BN 234/3 [...]: SN 740/2 kâle kuddise sırrahu 

1033. BN 234/5 yasni, [...] hazret-i İlahi murcize?i örür: SN 74b/4 yanî, bu âyât-ı 
hazret-i İlahi mu“cize?i örür 

1034. BN 234/7 olarnıng devâmı yok: SN 74b/5 anlarnıng devâmı yok 

1035. BN 234/9 kıyâmetka tögrü mensüh bolmak lâyık erür: SN 74b/6 
kıyâmetka tegrü mensüh bolmas, lâyık erür 

1036. BN 234/11 bu mu“cizetke reva bolmadı fenâ vü zeval: SN 74b/8 bu 


mu“cizetke revan bolmadı fenâ vü zeval 


1037. BN 235/1 feni mu“cize bâkiğa kayda teng olsun; (2) bu söz hakikatini 
anglar ehl-i fazl u kemal: SN 74b/8 fenâsi murcize bâkiğa kayda teng bolsun; (9) bu söz 
hakikatini anglar ehl-i fazl [...] kemal 


1038. BN 235/3 [...]: SN 74b/9 kâle kuddise sırrahu 
1039. BN 235/5 bu ayat mevşūf turur. SN 74b/11 bu ayat mevşüfdur 


1040. BN 235/7 hak ve bâtıl arasında fark kılmak |...) (8) özge hakem tilemes: 
SN 74b/12 hak ve bâtıl arasında fark kılmak üçün özge hakem tilemes 


1041. BN 235/8 aşl-ı uşül-i (9) şerâyis, Kur'an ]... ve li-hâzâ hadis-i müsneddür 
ve (10) Kitab ka: SN 75а/Л aşl-ı uşül-i şerayi" Kur'ân örür ve li-hâzâ hadis-i müsneddür 


]...[ Kitab ga 
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1042. BN 236/3 [...]: SN 75a/4 kâle kuddise sırrahu 


1043. BN 236/6 bu kelâmnıng (7) faşâhatidin olarga faşâhat lâzım keldi takı 
düşman-(8)-larnıng boynağurakı: SN 75a/7 bu kelâmnın faşahatidin anlarğa faşahat 


lazım keldi takı düşmanlarnıy boynağurakı 

1044. BN 236/10 bu (11) sözning ednâsığa: SN 75a/11 bu söznin 
ednâsınğa( Sira 3 9) 

1045. BN 237/2 savac bile: SN 75b/1 “avac birle 

1046. BN 237/5 ]...[: SN 750/1 beyt 

1047. BN 237/3 zihi, kelam-ı ilâhi, bu ne faşahat erür kim ol faşâhat (4) ile 


düşmanân fezâhat örür: SN 75b/1-2”de beyt başlığıyla verilmiş: 75b/1 zihi, kelâm-ı 


ilahi, bu ne faşahat erür, (2) kim ol faşahat ile düşmana fezahat erür 
1048. BN 237/5 [...]: SN 750/2 kâle kuddise sırrahu 


1049. BN 237/7 bu дудтте belağatı, redd etftli, muraraza kılduçı-(8)-nıng 
daevasını, anıng teg: SN 75b/4 bu аудит) belağatı [...] mu“âraza kılguçının daevasını, 
anın teg 


1050. BN 237/8 gayretlığ ör, öz (9) hareminde hıyânet kılduçınıng taşarrufın 
redd kılur: SN 750/5 ğayretliğ er, öz haremindin hıyânet kılguçı taşarrufın redd kılur 


1051. BN 237/10 Kur'ân 'nıng (11) 166221: SN 750/6 Kur'ân "nın 1 
1052. BN 238/2 L...1: SN 75b/8 beyt 

1053. BN 238/4 [...]: SN 750/10 kâle kuddise sırrahu 

1054. BN”de 238/8-243/6 arası SN”de eksik. 


1055. BN 243/5 köprüg (6) turur, kıldın yinçge, kılıçdın iffig: SN 76a/1 |...Jdur; 
kıldın inçge, kılıçdın yitig 

1056. BN 243/7 anıng üstidin yıldırım deg keçkey ve baxszı, (8) yel 426, [...] 
yügrük at deg: SN 76a/1 anıy üstindin yıldırım tég keçkey |...| bazı yel deg, bazı 
yügrük af deg 

1057. BN 243/10 bu kâfirler ve edşilerning (11) ayakı: SN 76a/4 bu kafirler ve 


caş ilerniy adakı 
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1058. BN 244/1 olarnı ırğak birle çek/Z/ eyler: SN 76a/5 anlarnı ırğak birle 
çekkeyler 


1059. BN 244/2 bu şırâfnıng yaratığı: SN 76a/6 bu şırafnın yaratıkı 


1060. BN 244/3 peyğamberning nürındın (4) erür: SN 76a/7 peygambernin 


nürındın erür 


1061. BN 244/8 bir yanıda emanet ve bir tarafında rahmnı(9) turğuzğaylar 
kimerse, emânet verzişi etip: SN 76a/11 bir yanında emânet ve bir yanında rahmnı 


turğuzğaylar kim kim emanet verzişi etip 
1062. BN 244/11 hadisde kėlip turur: SN 76b/1 hadisde ۳ 


1063. BN 245/1 tayılsa şıratdın anıng kademi fâyide kılmasa, (2) ol hâlde 
nedemi: SN 76b/2 tayılsa şıratdın anıy kademi fayide kılmasa, ol hâlde nedemi 


1064. BN 245/2 bu, ol [...] turur: SN 760/3 bu, ol hâldür 

1065. BN 245/4 kaşki /ofrak bolup (5) bu halğa uçramağay ördim: SN 76a/4 
kaşki toprak bolup bu halğa uçramağay &rdim 

1066. BN 245/6 mizan “ibaret turur (7) ol neyersedin: SN 76b/6 mizan “ibaret 
turur ol nesnedin 

1067. BN 245/7 anıng birle: SN 76b/6 anın birle 


1068. BN 246/3 resül, (4) “aleyhi”s-selam, |... “Ayişe raziya'llâhu “anhânıng 
tizige (5) mübârek başın koyup: SN 76b/12 resül, şa//a Tlahu “aleyhi ve sellem, етти 1- 
müminin “Ayişe raziya”llahu “аплитапиј tizinge mübarek başın koyup 

1069. BN 246/6 bu hâletde ahiretni sağınıp [...] ayttı: Ya resüla”llah : SN 77a/1 
bu haletde âhiretni sağınıp yığladı erse közinin yaşı şebnem külge tüşken deg yüzinge 
tişti resül oyğanıp aydı ey “Ayişe ne üçün yığlar-sen aydı âhiretni sağınıp yâ 
resüla”llâh! 


1070. BN 246/9 mening cânım: SN 77a/6 menim cânım 


1071. BN 246/10 hiç kişi özidin (11) özgeni yâd kılmas: SN 77a/7 hiç kişi 


özindin özgeni yâd kılmas 
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1072. BN 246/11 amalını (247/1) ölçegende, bende, öz mEdnınıng ağırı, yengili 
(2) bilmey özgeni yad kılmas: SN 77a/8 asmalını ölçgende, bende, öz mizânınıy ağırı, 
yengili bilmedi/n) özgeni yad kılmas 

1073. BN 247/3 name kölgende ongdın mu yâ soldin mu (4) kölürin bilmeyin: 
SN 77a/10 name kelgende sağdın mu ya soldın mu kelürin bilmedin 

1074. BN 247/8 kimning |...) mizanı sakil bolsa (9) nida kılğay kim fülan bende 
sa“âdet Гари |...| kim hergiz (10) şakavet yüzin körmegey: SN 77b/1 kimüng kim mizaünı 
sakil bolsa nida kılğay [...] fülan bende saâdet taptı eyle kim hergiz şakavet yüzin 
körmegey 

1075. BN 248/1 anıng deg bed-baht boldı [...] takı âhir ahvâlining (2) tefaşili 
mutavvelatda mezkür turur: SN 77b/4 anıng dög bed-baht boldı kim hergiz saâdet 
tapmağay yawuz bi”llah takı âhiret ahvâli anıng tefâşili mutavvelatda mezkürdur 

1076. BN 248/3 [...]: SN 77b/6 kâle kuddise sırrahu 

1077. BN 248/7 ol hasüdnmg hâlindin tasaccüb kılmağıl kim (8) şınâ“at-i 
belağatnı körklüg bilip: SN 77b/9 ol hasüdam hâlindin tasaccüb kılmağıl kim şınâ“at ve 
belâğatnı körklüg bilip 


1078. BN 248/9 bu âyâtka: SN 77b/11 bu âyâtga 


1079. BN 248/11 zasif köz, künning yüzige münkir [249/1] bolur takı hasta 
sunıng (атда inkar kılur: SN 770/12 220 köz, künnüng yüzinge münkir bolur takı 
hasta(liyaina) suning /a“mınğa |78а/11 inkar kılur 

1080. BN 249/3 ayat-ı bâhireğa |...| inkâr kılur: SN 78a/2 âyât-ı bâhire ve 
risâlet-i zâhireğa inkâr kılur 

1081. BN 249/4 bu iki beyt işâret kılur ol &yâtka kim (5) Hak, subhanehu ve 
ta'âlâ, aytur: SN 78a/3 bu iki beyt işâret kılur ol emanetğa kim Hak, subhânehu ve 
taala, aytur 

1082. BN 249/10 emirü”1-müəminin “Ömer, (11) raziya”llahu “anh, “Абди”Паһ 
bin Selam”ğa resülnüng [250/1] halini sordı aytft/lı men [...] öz oğlumdın artuğrak (2) 
tanır-men, anıng üçün kim: SN 782/8 emirü'l-mü*minin “Ömer, raziya”llahu “anh, 
“Абди”Паһ ibn Selam” ğa sordi kim “Resul niy hâlin bilür mi-sen?” aydı men 


Muhammed ’ni öz oğlumdın artukrak tanır-men anın üçün kim 
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1083. BN 250/3 bu oğul mendin bolğanığa: SN 78a/12 bu oğlum mendin 
bolğanığa 

1084. BN 250/5 tahsin berip: SN 78b/1 tahsin berip 

1085. BN 250/7 ayatı turur: SN 78b/2 âyatlıl erür 

1086. BN 250/10 Za“if közlü kuyaş nürma kılur inkar: SN 78b/4 zarif yüzlü kuyaş 
nürına kılur inkâr 

1087. BN 251/1 [...]: SN 25b/13 kâle kuddise sırrahu 

1088. BN 251/5 ey yahşırakı ol tâyifening: SN 78b/9 ey yahşırakfı) ol tâyifenin 

1089. BN 251/7 anıng sahat ve râhatı sarı: SN 78b/10 anın sahat ve râhatı saru 

1090. BN 251/8 yüz ming derd (9) ve niyâz ve süz |...J güdâz birle: SN 78b/11 
yüz ming derd ii niyaz ve süz u güdaz birle 

1091. BN 252/3 bende bolğanda sanga bolur cihanda padişah: SN 79a/3 bende 
bolğanda( M4! 4) sanga bolur cihânda padişah 

1092. BN 252/5 âsitânnıng /ofrağı devlet közige tütiya: SN 79a/4 âsitânnıng 
toprakı devlet közige tütiyâ 


1093. BN 252/6 [...]: SN 792/5 kâle kuddise sırrahu 


1094. BN 252/10 bir haremdin kim Beytü”1-haram turur [253/1] yana bir 
haremge kim Beytü'l-makdis turur: SN 79/8 bir haremdin kim Beyzü”l-haram”dur 
yana bir haremge kim Beytü”l-makdis örür 

1095. BN 253/1 anıng deg: SN 79a/9 anın tög 

1096. BN 253/3 şeref-i (4) idrak-i menzile-i “kabe kavseyn”: SN 79a/11 şeref ve 
idrak-i menzile-i “kabe kavseyn” 

1097. BN 253/6 bu iki beyining (7) tercemelsil, türkftil birle ol ördi kim öşiting: 
SN 79b/1 bu iki (...Jnin tercemesi, türk tili birle |...) ördi kim öşiting 

1098. BN 253/8 işâret |...| ol vakıra-i (9) garibe: SN 79b/2 işâret ılur ol vâkı“a-i 
garibe 


1099. BN 253/10 müyesser bolup turur: SN 79b/4 müyesser bolupdur 
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1100. BN 254/4 bu “aceb vâkı“a-ı “ibâret turur: SN 790/8 bu “aceb vâkı“a-ı 
ibâretdür 

1101. BN 254/5 Şahih-i Müslim ve Şahih-i Buhâri'ning ittifakı birle rivâyet 
kılur, (6) Mâlik bin Şa*şa*a kim resül, “aleyhi s-selam, ay?/1/ı: SN 79b/9 Şahih-i Müslim 
ve Şahih-i Buhari nig ittifakı birle rivâyet kılur, Malik ibn Şa*şa“a kim resül, “aleyhi s- 
selâm, aydı 


1102. BN 254/7 Kabe yavuğında: SN 79b/11 Ka“be yavukında 


1103. BN 25571 Hak, subhânehu |...| ve (адаја, aytur: SN 802/2 Hak, subhânehu 
tebarek ve ta“âlâ, aytur 

1104. BN 255/6 ikinçi kökde, “İsa bile Yahya”nı kördüm üçünçi [...] (7) 
Yüsuf”nı, #örtünçide İdris”ni: SN 80a/6 ikinçi kökde, “İsâ birle Yahya”nı kördüm üçünçi 
kökde Yüsuf nı, törtinçide İdris”ni 

1105. BN 255/9 ne üçün (10) yığ/ar-sen: SN 80a/9 ne üçün ağ/ar-sen 

1106. BN 255/11 anıng ümmeti mening ümmetimdin [256/1] köprek ۵ 
kirer, andın yığlar-men: SN 80a/11 anıng ümmeti menim ümmetimdin köprek uçtmahga 
kirer, andan yığlar-men 

1107. BN 256/5 “Ne üçün yörimes-sen?” dedim [...]: SN 80b/1 “Ne üçün 
yörümes-sen"” tedim erse aydı 

1108. BN 256/6 eger 1...) barmak endazesi yavukrak barsam (7) subuhat-ı cemal- 
i ilâhidin yanğay-men: SN 800/2 eger bir barmak endazesi yawukrak barsam subuhat-ı 
cemal-i ilahidin yanga-men. 

1109. BN 256/7 ve men müşahede-i (8) cemal temennâsıda Sidre”din aşıp 


ayttım: (9) Yansam takı yanmay, yana yanmak filerem: SN 80b/4 IL...) müşahede-i cemal 


temennasıda Sidre”din aşıp &rdim yansam takı yanman, yana yanmak ///етт 


1110. BN 257/9 hüriyyet-i mutlaklkla dest berip: SN 81a/1 hüriyyet-i 
mutlaklkla dest börip 


1111. BN 258/2 barğanda Ahmed ördim, kelgende emin-(3)-lik zahmetining zâ- 
yı nukatdın mücerred bolup: SN 81a/4 barğanda Ahmed егдил, kelgende menlik 


zahmetining zâ-yı nuktadın mücerred bolup 
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1112. BN 258/6 kim degüldür bu burakğa berk-ı hatıf hem “inan: SN 812/8 kim 
degüldür(  şə4 555) bu burakğa berk-ı hâtıf hem “yan 

1113. BN 258/8 ger nişani rapfıng örse bol özüngdin bi-nişan: SN 81a/10 ger 
nişâni raptung örse bol özüngdin bi-nişan 

1114. BN 258/9 Kitâb-ı (10) Makşad-ı Akşa”da: SN 812/11 Kitabu Makşadi”1- 
Akşa”da 

1115. BN 258/11 muhakkak bolup turur: SN 812/12 muhakkak bolupdur 

1116. BN 259/1 [...]: SN 812/13 kâle kuddise sırrahu 

1117. BN 259/5 rivâyât-ı hadis-i mEracda menkül turur. SN 81b/2 rivâyet-i 
hadis-i 1721۳ 01270 02 menküldur 

1118. BN 259/8 namaz okığandın song: SN 8۱0/3 namaz oluğandın song 

1119. BN 260/4 takı [...] melayike ve enbiya birle yeti kat kök (5) yarıp Hak 
Tacâlâ yari bermekke birle yörüdüng: SN 81b/9 takı sen melâyike ve enbiya birle yeti 
kat kökni yarıp Hak Тасаја yari börmek birle yörüdüng 

1120. BN 260/6 alar arasında, sultan-ı şahib-i (7) “alem sen örding ya [...] 
mevakib-i kevakib |...| ara-(8)-larında bedr dög mahi-yi zulm sen örding: SN 81b/11 
anlar arasında, sultan-ı şahib-i “alem sen örding ya ol mevakib-i kevakib &rdi kim 
aralarında bedr feg mahi-yi zulm sen örding 


1121. BN 260/10 hatm boldı atıngız birle sasadet defteri: SN 82a/1 hatm boldı 
atınız birle sasadet(-aiLə) defteri 


1122. BN 260/11 kıldılar takdim birle enbiyâ-yı mürselin; 1261/11 şâhnı takdim 
kılğan-deg özige leşkeri: SN 82a/1 kıldılar takdim sizni enbiya vü mürselin; (2) şâhnı 
takdim kılğan-deg özinge leşkeri 

1123. BN 261/2 aşfiydnıng hayli içre sen |...| ey pâkize zât: SN 82a/3 aşfiydnın 
hayli içre sen-sen ey pâkize zât 

1124. BN 261/4 [...]: SN 822/4 kâle kuddise sırrahu 


1125. BN 261/7 hiç meydan ve gâyet (8) koymadıng, yavuklukdın: SN 82a/7 hiç 
meydan ve gâyet koymadıng, yawuklukdın 
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1126. BN 261/10 me“âric-i 144 ve medaric-i irtikâda: SN 82a/8 me“âric-i i‘tila ve 
medaric-i irfifaeda( ld) 
1127. BN 262/1 anıng deg makam-ı “âli: SN 82a/10 anın [...] makam-ı “âli 


1128. BN 262/3 “ve ma (4) mima illa lehü makamün ma“lüm” muktezasını öz 
(5) derecat ve makamatındın kadem ilgeri basmadılar: SN 82a/11 “ve ma minna illa 
lehü makamün ma“lüm” muktezasınça öz derecat ve makamatındın kadem ilgerü 


basmadılar 


1129, BN 262/8 “lev (9) denevtü ünmületen leharaktü” deyü: SN 82b/2 “lev 


denevtü ünmületen leharaktü” teyü 


1130. BN 262/11 sen dögen vaktün li ma“a'llâhi: SN 820/4 sen fegen vaktün li 


ma“a”llâhi 
1131. BN 263/4 [...]: SN 820/6 kâle kuddise sırrahu 


1132. BN 263/8 cemâl-i nehmet ve kemâl-i himmet ayakınıng âsitânığa (9) 


basıp: SN 82b/9 cemâl-i nehmet ve kemâl-i himmet adakınıng astı basıp 
1133. BN 263/11 öz makâmıng nisbetige: SN 82b/11 öz makamıng nisbetinge 


1134. BN 264/1 ol vakt kim (2) nida kıldıng, [...] müfred-i “alem deg: SN 82b/12 
ol vakt kim nidâ kıldıng, def” birle müfred-i “alem zeg 


1135. BN 264/4 yegâne-i meşhürlar (5) deg: SN 83a/1 yegâne-i meşhürlalr) ۶8 
1136. BN 264/6 anıng (7) deg: SN 83a/3 anın teg 

1137. BN 264/10 [...]: SN 832/6 kâle kuddise sırrahu 

1138. BN 265/3 сети" kıldıng: SN 832/9 cem’ kıldıng 


1139. BN 265/6 hiç ahadining anı irad (7) etmekke mecâl ve idrâki yok: SN 
832/12 hiç ahadinin anı irad etmekke mecal |...| idraklil yok 


1140. BN 265/8 sanga berilipdür [...]: SN 83a/13 sanga böripdür töp 

1141. BN 265/9 bi-nihayet düşvar örür (10) idraki, ol ni‘metning kim sanga ۵۲ 
kılınıpdur: SN 83b/1 bi-nihayet düşvar erür idraki, ol nimefniy kim sanga “аја kılıpdur 

1142. BN 265/11 enbiya sening [266/1] haliling [...] deni ve “ukbâ [...] sening 
“arş-ı mecîd tekye-(2)-gâhıng |...) harim-i hazret [...] bârgâhıng örür: SN 839/3 enbiya 
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I...ling haliling ve deni ve “ukba tufeyling ve 1...) “arş-ı mecid tekye-gâhıng ve harim-i 


hazret-i hak bârgâhıng erür 
1143. BN 266/3 ]...[: SN 83b/5 beyt 


1144. BN 266/5 kadring ayakı yetişdi “arşka: SN 83b/7 kadrin ayakı yetişdi 


“arşka 

1145. BN 266/7 [...]: SN 830/9 kâle kuddise sırrahu 

1146. BN 267/1 ferah ve beşaret bizge hâşıl turur: SN 83b/12 ferah ve beşâret 
bizge hâşıldur 


1147. BN 267/3 bizge rükn-i risaletdin |...| bolup turur: SN 83b/13 bizge rükn-i 
risaletdin ۳۱/27 184a/11 bolupdur 


1148. BN 267/4 [...] bizni (5) anıng dög resülning ümmeti kılıpdur kim (6) anıng 
şeri“atinge mensüh bolmak yok: SN 842/2 yani bizni anıy deg resülniy ümmeti kılıpdur 
kim anın şeriSatinge mensüh bolmak yok 

1149. BN 267/8 resül-(9)-ning “ekrem-i rüsül ve reh-nümâ-yı [...] hayr-ı sübül” 
dedi, (10) biz: SN 842/4 resülni “ekrem-i rüsül ve reh-nüma-yı 2ayl-: hayr-ı sübül” /601, 
bizni 

1150. BN 268/1 haber berip ayt/t]ı: SN 842/7 haber berip aydı 

1151. BN 268/2 mening (3) livam astında tururlar [...] maslüm turur: SN 84a/9 


menim livâm(e3 (بو‎ astında tururlar takı ma“lüm turur 
1152. BN 268/5 [...]: SN 84a/11 kâle kuddise sırrahu 


1153. BN ۰ 71 düşmanlarnıng könglini: SN 84b/1 korkuttı 
düşmanlarnın könglini 

1154. BN 268/10 anıng dög kim: SN 84b/2 anın dög kim 

1155. BN 269/3 kaşşâb piş-h"anında kesip kınnâreğa asılmış |...| (4) deg: SN 
84b/4 kaşşab piş-hvanında kesilip kınnâreğa asılgan öt pârelerfiJ و‎ 

1156. BN 269/4 evvel beytde işâret bar bu hadisga: SN 840/5 evvel beytde işâret 
bar bu /hadisge 


1157. BN 269/7 nuşret berdi: SN 84b/7 nuşret berdi 
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1158. BN 269/8 iki aylık yerge tegrü mening korkuğumnı: SN 840/8 iki aylık 


yerge tegrü menim korkuğumnı 

1159. BN 269/11 men kılıç birle etleşgen |...) resül-men: SN 84b/10 men kılıç 
birle ey/eşgen resül bolsa resül-men 

1160. BN 270/2 ]...[: SN 840/12 beyt 

1161. BN 270/6 [...]: SN 85a/2 kâle kuddise sırrahu 


1162. BN 271/1 korkuğ birle kaçkanda, yavukdur (2) kim hasret yeseler “ukâb, 
özge kuşlar alıp (3) ketken ölüglerning ażāsı halindin: SN 852/5 korkuğ birle kaçkanda, 
yavvukdur kim hasret tapsalar “ukabda, özge kuşlar alıp ketken ölüglernin 1 
hâlindin 

1163. BN 271/5 bular: SN 85a/8 munlar 

1164. BN 271/6 bu korkluğ kâfirlerdin kün-(7)-ler [...] köçer kim havfdın eyyam 
keçgenin bilmesler: SN 85a/9 bu korkuğlu kafirlerdin künler tünler keçer kim havfdın 


sayu bilmesler 

1165. BN 271/8 kıtal-ı (9) ehl-i İslam”dın halaş #apmakları üçün: SN 85a/11 
kıtâl-ı ehl-i İslam”dın halaş #apkanları üçün 

1166. BN 271/10 anıng deg: SN 85a/12 anın tög 


1167. BN 272/2 “ukâb kolında bolmaknı yahşırak bilirler: SN 85b/3 “ukâb 
kolında bolmaknı yahşırak köreler 


1168. BN 272/6 [...]: SN 85b/6 kâle kuddise sırrahu 

1169. BN 272/10 düşmannıng (273/1) helâkige bi-nihâyet |...) rağbetlık örür rakı 
tâyife-i (2) ehl-i İslam teşyid-i kavarid-i şerâyi ve ahkâm |...) anıng (3) deg ihtimâm 
kılurlar kim [...] küffarnıng kanınğa (4) susap efige açıkıp tururlar: SN 0 
düşmannıng helâkinge bi-nihayet durur rağbetlık örür yan; tâyife-i ehl-i İslam teşyid-i 
kavarid-i şerâyi* ve ahkâm üçün anıng deg ihtimam kılurlar kim güyiyâ küffarnıng 
kanınğa susap و‎ açıkıp tururlar 

1170. BN 273/5 [...]: SN 85b/13 kâle kuddise sırrahu 

1171. BN 273/11 ilgeri oz-1274/11-ğunçısı: SN 862/5 ilgerü ozğunçısı 


1172. BN 274/2 anıng дер: SN 86a/6 anın дер 
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1173. BN 274/2 ајагда kim su yüzgen (3) fegi şahibin emgetmey yörür: SN 
86a/6 atlarğa kim suw yüzgen feg şahibin 6mgetmey yörür 

1174. BN 274/3 bu derya-yı /eşker-(4)-ning mevci: SN 86a/7 bu derya-yı 
leşkerniy mevci 

1175. BN 274/7 anıng deg: SN 86a/10 anın deg 

1176. BN 274/7 kâfirni helâk kılıp: SN 862/11 küfrni helak(45kə) kılıp 

1177. BN 274/9 ]...[: 86a/13 beyt 

1178. BN 275/2 [...]: SN 86b/3 kâle kuddise sırrahu 

1179. BN 275/6 bu şimşirdârlar ve nize-güzârlar ança sa“y kıldılar |...| (7) millet- 
i İslâm garib erdi, olar vücüdı birle (8) uruğ kayaşın taptı: SN 860/6 bu şimşirdarlar ve 
nize-güzarlar ança say kıldılar kim millet-i İslâm garib erdi, anlar vücüdi birle uruğ 
kayaşın taptı 

1180. BN 275/9 erâmil [...] İslâm (10) deg hvarluk çekmedi: SN 86b/9 erâmil de 
etyâm deg hârluk çekmedi 


1181. BN 276/3 bu dinge baş bolayım teyü saty ezip kesti; (4) ata oğul başını vü 
oğul atası başın: SN 86b/12 bu dinge baş bolayım teyü saty ezip kesti; (13) ata oğul 


başını hem oğul atası başın 
1182. BN 276/5 [...]: SN 860/13 kâle kuddise sırrahu 


1183. BN 277/1 tevekkül birle tokuşmak sebebindin tağla/r/ğa (2) ohşarlar: SN 
872/4 töleklik birle tokuşmak sebebidin tağlarga ohşarlar 


1184. BN 277/2 bularnıng hâlin ol kişidin (3) sorğıl kim bular birle tokuşmış 
bolsa: SN 87a/6 munlarnın hâlin ol kişidin sorğıl kim munlar birle tokuşmış bolsa 


1185. BN 277/4 ne türlü (5) cüret ve merdânelık körüp turur: SN 87a/7 ne dürlü 


cüret ve merdânelıklar körüpdür 


1186. BN 277/6 Uhud”nıng nefsindin mevazıda ehl-i İslâm (...1 (7) 


uruşkanlardın: SN 87a/8 Uhud'nıy nefsidin mevâzZı“da ehl-i İslâm birle uruşkanlardın 
1187. BN 277/11 üç gazavdt işâret kılur: SN 872/12 üç gazâğa işâret börür 


1188. BN 278/1 bu gazvetning kışşası ol turur: SN 872/13 bu gazvetnin ]870/1[ 


kışşası ol turur 
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1189. BN 278/1 Hak )2( 0 ning “inayeti bile sekizinçi yıl hicretdin, ramazan 
(3) ayınıng yegirmesinde resül, “aleyhi”s-selümğa feth-i (4) Mekke müyesser bolup on 
beş künge tegrü henüz namaz-(5 )-nı müsafirane kılur ördi: SN 870/1 Hak Тасиа 1 
birle sekizinç yıl hicretdin, ramazan ayınıng yegirmisinde resülğa, şalla”llahu “aleyhi ve 
sellem feth-i Mekke müyesser bolup on böş künge tegrü henüz namaznı müsafirane 
okur erdi 

1190. BN 278/8 alar birle: SN 870/6 anlar birle 

1191. BN 278/9 amma Hevâzin-i Ka“b ve Kilâb gâyib erdiler: SN 87b/7 amma 
Hevâzin'din Kasb ve Kilab gâyib erdiler 

1192. BN 278/10 bir pir bar èdi: SN 87b/8 bir pir bar 7 


1193. BN 279/1 tecrübe ve dânişi yahşı, döp: SN 87b/9 tecrübe ve dânişi yahşı, 
tep 

1194. BN 279/2 Mâlik bin “Avf -kim bu leşker-i “azimning (3) serdarı [...]- etfal 
ve “ıyal ve mevâşi ve emvâl birle leşker-(4)-ni sürüp yolğa kiyürdi: SN 87b/11 Malik ibn 
“Avf -kim bu leşker-i “azimning serdârı érdi- etfal ve “ıyâl ve mevâşi-yi emvâl birle 
leşkerni sürüp yolğa kiwürdi 

1195. BN 279/5 tavar ayakınıng âvâzındın: SN 88a/1 tawar ayakınıy âvâzındın 


1196. BN 279/5 ayttı: Bu yer kerek |...| Evtas bolsa: SN 882/1 aydı: Bu yer kerek 


kim Evtas bolsa 

1197. BN 279/6 ayttılar: SN 88a/2 aydılar 

1198. BN 279/6 Vâdi-yi Evtas (7) erür, dediler, bu yer uruşka be-ğayet münasib 
turur: SN 882/2 Vadi-yi Evtas erür, 1۵01, bu yer uruşğa be-ğayet münasib turur 

1199. BN 279/8 andın song ayttı: SN 88a/3 andın song aydı 


1200. BN 279/9 Ayztılar: Malik, barça leşkerni küç (10) birle költürüptür: SN 
882/5 Aydılar: Malik, barça leşkerni küç birle ke/zürüpdür 


1201. BN 279/10 Malik”ke ayttı: Sen re?is-i kavm bolup (11) sağınmadıng mu 
kim: SN 88a/5 Mālik’ ġa aydı: Sen re?is-i kavm bolup sağınmadung mu kim 


1202. BN 281/1 ehl ve ev/adın aldurup fezihet (2) bolmas mu: SN 882/7 ehl ve 


evladdın öldürüp fezihet bolmas mu 
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1203. BN 281/4 Düreyd (5) ayttı: Men bu “ömrüm içinde kaçkan leşkerge oğul 
kız, sebeb-i (6) zafer bolğanın körmedim: SN 88a/9 Düreyd aydı: Men bu “ömrüm içinde 
kaçğan leşkerge oğul kız, sebeb-i zafer bolğanın körgenim yok 

1204. BN 281/6 Yana ayttı: L..1 Hevazinl Bu hakim-(7)-ning kolındın sizge 
Zarar yetkürüp fezihet (8) bolmakdın özge iş kelmes: SN 88a/11 Yana aydı: Ey Hevazinl 
Bu hakimning kolındın bizge Zarar yetkürüp fezihet kılmakdın özge iş kölmes 

1205. BN 281/8 andın song (9) Ka'b ve Kilâab |...| bu tâyife yavuk kelgenin 
hazret-i (10) risâlet, salla 7/ahu “aleyhi ve sellem, öşit/tJiler erse <Abdu'llâh (11) bin Ebi 
Hadred Eslemi'ni iberdi: SN 88a/12 andın song Kab ve Kilâb'nı sordı gâyibdür, döp 
aydılar [88b/1] erse Zarüret birle Malik ibn <Avf yawukge itâat kıldılar çün bu tayife 
yawuk kelgen haberin hazret-i risâlet, |...| eşitip “Abdu”llah ibn Ebi Hadred Eslemi'ni 
ıda berdi 

1206. BN 282/1 Malik (2) haymasığa Кер L...1: SN 88b/4 Malik niy haymasığa 
keldi kim 

1207. BN 282/6 “Abdu”llah kelip resülğa |... (7) haber berdi erse “Ömer |...| 
ayttı: SN 88b/7 “Abdu”llah kelip resülğa, “aleyhi's-selâm, haber bördi örse “Ömer, 
raziya ”llahu “anh, aydı 

1208. BN 282/7 bu söz-(8)-ni yalğan döseng şâyed ki haknı yalğan demiş-ser (9) 
bolğay: SN 880/9 bu sözni yalğan téseng ]...[ haknı yalğan temiş bolğay 

1209. BN 282/9 “Ömer ayt[t]ı: SN 880/10 “Ömer aydı 


1210. BN 283/1 şenbih küni, şevval ayınıng sekizinde, Huneyn sarı (2) çıksalar: 
SN 880/11 şenbih küni, şevvälniņ sekizinde, Huneyn saru çıksalar 


1211. BN 283/2 on ming ör Müsülmün”dın: SN 88b/12 on bing ör 
Müsülmaünlardın 

1212. BN 283/3 livânı ve (4) emirü'l-mü'minin ‘Alî ğa berip: SN 89a/1 livanı 
emirü'İ-mü*minin “Alî ge Perip 

1213. BN 283/7 “Şisâr-ı (8) leşkeriyan-ı aşhab, süretü”1-bakara bolsun.” dep se- 
şenbih (9) ahşamı, şevva/ ayınıng onunçı keçesi: SN 892/4 “Şirar-ı leşkeriyan-ı aşhab, 


süretü 1-bakara bolsun.” rep se-şenbih ahşamı, şevvalniy onınçı keçe 
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1214. BN 283/11 ak şahsüvarlar kördük, ala atlar minmiş: SN 89a/6 ak 


şahsüvarlar kördük, ala aflar minmiş 


1215. BN 284/1 eger olar hamle kılsalar bizning olar birle: SN 892/7 eger anlar 
hamle kılsalar bizim anlar birle 

1216. BN 284/2 Malik [...] “Siz yüreksiz kişiler ermiş-(3)-siz.” dep bir dilir kişi 
iberdi: SN 892/8 Malik aydı: “Siz yüreksizler emiş-sizler.” |...| bir dilir kişi zda berdi 

1217. BN 284/4 Malik, |...) Huneyn”ni körüp turur érdi [...], (5) inişi be-ğayet 
küçey turur: SN 892/10 Malik, Vadiyi Huneyn”ni körüp turur ördi kim inişi be-ğayet 
küçeydür 

1218. BN 284/6 ol yolnıng etrafında: SN 89a/11 ol yolnung etrafında 

1219. BN 284/6 resül, (7) “aleyhi” s-selam, birle ehl-i İslam, bu tayifening kemin 
(8) kılğanın bilmey müteveccih bolğanda, bir kişi ayttı: SN 892/12 resül, “aleyhi” s- 
selam, birle ehl-i İslam, bu tayifening kemin |...) bilmedi müteveccih bolğanda, bir kişi 
aydı 

1220. BN 284/10 resülğa [...] bu söz (11) hoş kelmedi: SN 890/2 resülğa, 
“aleyhi's-selâm, bu sözni hoş kelmedi 

1221. BN 285/4 Mekke sarı kayt/t/ı-(5)-lar: SN 890/6 Mekke sarı kaytdılar 


1222. BN 285/6 emirü”1-müəminin “Abbas cılavın tutup (7) kaldı: SN 89b/7 


emirü 1-müəminin “Abbas cılavdın tutup kaldılar 

1223. BN 285/11 resül, şa//a ”Паһи “aleyhi ve sellem, esterge tayunup 1286/1 | 
“enâ e”n-nebiyyü la kizben ibn “abdu'l-muttalib” dep kâfirler sarı (2) yörümek tiler érdi: 
SN 89b/10 resül, “aleyhi's-selâm, esterge tayunup “enâ e”n-nebiyyü lâ kizben ibn 
“abdu”1-muttalib” zep kâfirler saru yörümek tiler érdi 

1224. BN 286/3 “Abbas”ğa ayttı: SN 89b/13 “Abbas”ğa aydı 

1225. BN 286/4 “Abbas kattık avazlık kişi (5) erdi: SN 90a/1 “Abbas katığ 
avazlık kişi 01 

1226. BN 286/7 |...) hem bir avuç /ofrak şahet-(S)ü 1-vücühu dep atdı erse barça 
kafirlerning köz-(9)-lerige kirip “asâkir-i mahzüle”-i küffar, münhezim bolup ehl (10) ve 


‘yal [...] mevaşi ve emvâllerin: SN 902/4 resül, “aleyhi”s-selam, hem bir avuç toprak 
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şâhetü'l-vücühu fep atdı erse barçanıy közleringe kirip “asakir-i mahzüle”-i küffar, 
münhezim bolup ehl ve “ıyal ve mevaşi ve möa/ların 

1227. BN 287/1 iman keltürdi ve ayttılar: SN 902/7 |...| keltürüp aydılar 

1228. BN 287/2 sön halayıknıng yahşırakı erür-sön: SN 902/7 sen halayıknın 
yahşırağı-sen 


1229. BN 287/7 bâki-yi tefaşil-i (8) kışşanı, Kitâb-ı Makşad-ı Akşâ'da zikr kılıp 
turur- biz: SN 90a/11 bâki-yi tefaşil-i kışşanı, Киабфи Makşadi'l-Akşâ'da zikr kılıp turur- 
miz 

1230. BN 287/9 bu gazvening kışşası (10) ol turur kim: SN 902/13 bu gazveniy 
kışşası 190b/11 ol turur kim 


1231. BN 287/11 ağır arkış: 90b/2 ağır arğış 


1232. BN 288/2 aşhabğa ayt[t]ı kim karşu çıkınglar. SN 900/5 aşhabğa aydı kim 
karşu çıkıng 


1233. BN 288/4 üç yüz on beş kişi: SN 90b/5 üç yüz on böş kişi 


1234. BN 288/7 emirü'l-mü'minin (8) ‘Alî ğa berip: SN 90b/8 emirü”1-mü”minin 
<Ali'ge berip 

1235. BN 288/10 ilgerü karavulğa /Фега (11) takı özi bulamıng songınça yörüdi: 
SN 90b/10 ilgerü karavulğa da bördi takı özi munlarnın songınça yörüdi 


1236. BN 288/11 “Аф [...] Besbes Bedr’ ge [289/1] yetip su yavuğında bir tâlda 
tevelerin çöke-(2)-rip su almakka bardılar: SN 90b/11 “Adi ve Besbes Bedr’ ge yetip suw 


yawukında bir talda #öwelerin çökerip suw almakka bardılar 


1237. BN 289/3 bu suğa (4) yetip ulağın suğara turur [...]: SN 90b/13 bu suwga 
yetip ulağın suwara 191a/11 turur /er/di 


1238. BN 289/6 “Hakkımnı ber.” dep: SN 91a/2 “Hakkımnı ber.” töp 
1239. BN 289/6 ol (7) borçluk câriye ayttı: SN 91a/2 ol borçluğ câriye aydı 
1240. BN 289/7 berisi kün: SN 91a/3 berisi kün 


1241. BN 289/8 alarga hizmet kılıp: SN 91a/4 anlarga hizmet kılıp 
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1242. BN 289/10 ayttı: Rast aytur berisi kün bizning arkış yeter: SN 912/5 aydı: 


Rast aytur börisi kün bizim arğış yeter 

1243. BN 291/3 Muhammed”din [...] haber bilding mü: SN 91a/8 
Muhammed din hiç haber bilding mü 

1244. BN 291/3 ayttı: Yok. Veli (4) iki kişi zevelerin talda çökerip su alıp 
kettiler: SN 91۵/8 aydı: Yok. Veli iki kişi feyvelerin olda çökerüp suw alıp kettiler 

1245. BN 291/5 olar tövesining kumalağın: SN 91a/9 anlar tövesinin kumalakın 

1246. BN 291/7 bu Yesrib revesi turur kim burma (8) yep turur: SN 91a/11 bu 
Yesrib feyvesi turur kim burma ۳ 

1247. BN 291/10 Kureyş да haber iberdi kim çeriglep far keling: SN 91b/1 
Kureyş”ga haber kıldı kim çeriglep ۶2 keling 

1248. BN 291/11 Ebü Leheb ]...[ şanadid-i [292/1] Kureyş ming üç yüz kişi: SN 
91b/2 Ebü Leheb'din özge şanâdid-i Kureyş ming üç yüz kişi 

1249, BN 292/3 sellah-haneğa kölgen (4) tavar deg: SN 91b/5 sellah-haneğa 
kelgen tavvar teg 

1250. BN 292/6 hicret ikinçi yıl: SN 91b/7 hicretnin ikinçi yılı 

1251. BN 292/7 bu ümmet-(8)-ning firsavnı: SN 91b/8 bu ömmetnin firavnı 

1252. BN 292/10 Kureyş leşkerining haberi: SN 91b/11 Kureyş leşkerinin 
haberli) 

1253. BN 293/2 hamd ve senâdın song ayrılar: SN 91b/13 hamd ve senâdın 
song aydılar 

1254. BN 293/3 eger berk-i gımâdğa barsang barur-biz ve eger (4) deryâ-yı 
ateş inğa kir, döseng kirer-biz: SN 91b/13 eger berk-i ğımadğa 192a/11 barsang barur-biz 
[...] eger derya-yı âteşmmge kir [...] kirür-miz 

1255. BN 293/4 sening rızang (5) üçün: SN 920/1 senin rızang üçün 

1256. BN 293/5 Sad bin (6) “Ubade turup ау/1/1: SN 92a/2 Sa'd bin “Ubade 
turup aydı 
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1257. BN 193/6 Ya resüla'llah! (...J bu meşveret (7) ve istintâkdın murâdıng 
bizing hâlimizni bilmekdür: SN 92a/3 Yâ resüla”llâh! Meger bu meşveret ve istintâkdın 
murâdıng bizim hâlimizni bilmek durur 

1258. BN 293/8 resül, “a/eyhi”s-selam, ayttı: Ari, Sad, dedi: SN 92a/4 resül ]..[ 
aydı: Ari, Sad, ayttı 

1259. BN 293/10 itâat ve inkıyad kemerin cân (11) belinge bağlap turur-biz: 
SN 922/6 itâ“at ve inkıyad kemerin can bölinge bağlayudur-miz 

1260. BN 293/11 eger deryağa kir döseng kirer-biz [294/1] ve eger otka döseng 
tüşer-biz: SN 92۵/7 eger deryağa İ...1 #örseng kirür-miz [...] eger otğa törseng tüşer-miz 

1261. BN 294/2 rızâ bermek: SN 922/8 rıza bermek 

1262. BN 294/2 könglümüzning tileki (3) sening “ahdinge vefâ kılmak ]..[: SN 
92a/9 könglümiznin tileki senin “ahdinge vefa kılmak örür 

1263. BN 294/3 cânımız fedâ bolsun (4) sanga, mâlımız isâr bolsun: SN 92a/9 


canımız sanga nisar bolsun İT...) 


1264. BN 294/4 bizing (5) malımızdın alganıng köprek sever-biz bizge mal (6) 
bergeningdin: SN 92a/10 bizim mâlımızdın alganıngdın köprek sewer-miz bizge mâl 
bergenindin 

1265. BN 294/6 barçağa du“â (7) kılıp turup Bedr’ ge nüzül kıldılar: SN 92a/12 
barçağa dura kılıp yörüp Bedr’ ge nüzül kıldılar 


1266. BN 294/7 bu hâlde Kureyş”(8)”din meşk birle su almakğa kölgen kişilerni 
kördi-(9)-ler: SN 92a/13 bu hâlde Kureyş”din meşkler birle suw almakğa kelgen kişiler 
kördi 


1267. BN 294/9 Ebü Sufyan |...) (10) haberin sordılar erse: SN 920/1 Ebü 


Sufyan kârvânnı haberin sordılar erse 


1268. BN 295/3 öz yavuklarında bir uluğ havznı su toldurup: SN 92b/5 öz 


yawuklarında bir uluğ havznı suw toldurup 


1269. BN 295/5 haber bilmek üçün atlandı (6) &rse: SN 92b/7 haber bilmek 


üçün aflandı &rse 


1270. BN 295/8 aytltJı: SN 92b/9 aydı 
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1271. BN 295/8 fülan kün Mekke'din çık/k/anların öşittim eger rast (9) bolsa 
kerek kim: SN 92b/9 fülan kün Mekke'din çıkkanların eşittim eger rast bolsa kerek kim 


1272. BN 295/10 resül, “aleyhi s-selam, ayttı: Muhammed haber bilür mü-sen: 
SN 92b/11 resül, “aleyhi s-selam, aydı: Muhammed”din haber bilür mü-sen 


1273. BN 295/10 ayttı: (11) |...) Olar takı kerek kim bu yerge yetmiş bolsalar, 
fülan [296/1] kün çıktılar, дер eşittim: SN 92b/12 aydı: amlar Medine din fülan kün 
çıkdılar, dep eşitltfim eger rast bolsa anlar takı körek 193a/11 bu yerge yetmiş bolsalar 

1274. BN 296/2 biz sudan-biz: SN 93a/2 miz suvvdan-miz 

1275. BN 296/3 ‘Irak saru su bar |...|, işâret kıldı: SN 932/3 ‘Irak saru suw bar 
егаг, işâret kıldı 

1276. BN 296/6 bu fülânnıng (7) yıkılur yeri örür: SN 93a/6 bu fülânnın (7) 
yıkılur yeri erür 

1277. BN 297/3 Cebrailni [...] kördi: SN 932/12 Cebrail, <aleyhi's-selâmnı 
kördi 

1278. BN 297/5 Cebrail meni esir kılıp halâyıkka bildürgey, ikinçi (6) manga 
hiç kişi itâat kılmağay, döp artkaru (7) artkaru kayta başladı erse: SN 93b/1 Cebrail 
meni esir kılıp 4alâyıkga bildürgey, ikinçi manga hiç kişi itâat kılmağay, feyü ۷ 
[...] kayta başladı erse 

1279. BN 297/8 Haris bin Hişam, iblisge yavuk ördi: SN 93b/3 Haris bin Hişam, 
iblisge yawuk &rdi 

1280. BN 297/9 munung deg hâlde bizni ne üçün salıp (10) kaçar-sen: SN 93b/3 
munung teg hâlde biz/.../ nė üçün salıp kaçar-sen 

1281. BN 297/10 neyerse körer-men: SN 93b/5 nesne körer-men 


1282. BN 298/2 künni kafâğa salıp (3) mağrib sarı müteveccih boldı &rse: SN 
93b/7 künni kafağa salıp mağrib saru müteveccih boldı ]...[ 


1283. BN 298/4 kafaların mağrib sarı kılıp: SN 93b/8 kafaların mağrib saru 
kılıp 


1284. BN 298/7 tennür-ı harbni (8) germ kılıp: SN 93b/11 [...] harb germ bolup 
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1285. BN 298/10 Hamza ve “Ali ve “Ubeyde bin Haris ayak ilgeri basıp: SN 
93b/12 Hamza ve “Ali ve “Ubeyde bin Haris adak ilgerü basıp 

1286. BN 299/3 zafer (4) 1۵/2: SN 942/4 zafer tapup 

1287. BN 299/8 ehl-i İslam”nı bir yerge yığıp ayttı: Mendin icâzet (9) bolmay 
hamle kılmang: SN 944/7 ehl-i İslam”nı bir yörge yığıp aydı: Mendin icâzet bolmadın 
hamle kılmang 

1288. BN 299/9 bir dem köz (10) yumup oyğanğaç ayttı: SN 942/8 bir( a) dem 
köz yumup oyğanğaç aydı 

1289. BN 299/11 karındaşım Cebrail: SN 94a/9 uyam Cebravil 

1290. BN 300/1 bir avuç zofrak: SN 942/10 bir avuç toprak 

1291. BN 300/2 müşrikler sarı atıp: SN 94a/11 müşriklerge atıp 


1292. BN 300/4 müşrikler yüz öyürüp emvâlini salıp kaçtılar (5) &rse ehl-i 
İslâm, songlarığa tüşüp: SN 94a/13 müşrikler yüz ögürüp emvâlini salıp kaçdılar 
194b/11 erse ehl-i İslâm, kafalarına یوموب‎ 

1293. BN 300/6 farik katl kılıp farikni esir (7) бир: SN 94b/2 farikni katl kılıp 
farikni esir efip 

1294. BN 300/9 bu ğazvening “acâyibi: SN 94b/4 bu gazveniy “acâyibi 

1295. BN 300/11 Kitabu Makşadü”l-akşda ğa mütâla“a kılsun: SN 94/6 Kitâb-ı 
Makşad-ı Akşâ? ğa mütâla“a kılgay 

1296. BN 301/1 üçünçi ğazve, Uhud turur bu gazvening sebebi ol (2) örür: SN 
94b/6 üçünçi ğazve, Uhud &rür bu gazvenin sebebi ol érdi 

1297. BN 301/5 mal eyeleri: SN 94b/9 mal egeleri 

1298. BN 301/6 ekabir-i Kureyş, Şafvan bin Ümeyye ve “Abdu”llah bin Rabi“a 
(7) ve “İkrime bin Ebi Cehl ve Übey bin Halef dög: SN 940/10 ekâbir-i Kureyş, Şafvan 
ibn Ümeyye ve “Abdur” ilah bin Rabi"a ve “İkrime bin Ebi Cehl ve Übey bin Halef teg 

1299, BN 301/8 her birining ekarib ve “aşayirleri Bedr”de (9) maktül bolup 
turur: SN 94b/11 her Öizrinin ekarib ve “aşayirlleril Bedr”de maktül bolupdur 


1300. BN 301/10 bu karvanda olarnıng (11) тап bar ördi kölip ayttılar: SN 
94b/13 bu karvanda anlarnıng emvâli 195a/11 bar erdi kèlip aydılar 
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1301. BN 301/11 Muhammed [302/1] sizlerni zebün kıldı: SN 95a/1 Muhammed 


bizlerni zebün kılıp 


1302. BN 302/2 emdi bu mal birle bizge meded bering, ta leşker cem" kılıp (3) 
Muhammed birle mukâtele kilsak, şayed kim öçümizni a/ğay-biz: SN 952/2 emdi bu 
mal birle bizge meded bering, ta leşker cem" kılıp Muhammed birle mukâbele kilsak, 


şayed kim öçümizni ala bilsek 


1303. BN 302/5 ittiba“ kılğanlar bile yolğa (6) kirdiler: SN 952/5 ittiba“ kılganlar 
birle yola kirdiler 


1304. BN 302/9 mukâtele kılmakka: SN 95a/9 mukâtele kılmakda 

1305. BN 302/11 ebyat okıp: SN 95a/10 ebyat okuyup 

1306. BN 303/3 bir kişige neyerse berip: SN 95a/12 bir kişige nesne börip 
1307. BN 303/5 olarga (6) ittiba: kılğanlar: SN 95b/2 anlarga ittiba“ kılğanlar 


1308. BN 303/11 kitab-ı [304/1] <4bbâs'nı 82.0 ge haber berdi Sad ayttı: SN 
95b/6 kitab-ı “425as dın Sad’ ge haber berdi Sad aydı 


1309. BN 304/2 olarnıng kelmeki: SN 95/7 anlar kelmeki 


1310. BN 304/5 resülga (6) haber berdiler erse: SN 95b/10 resul “aleyhi”s- 


selâmga haber bördiler &rse 


1311. BN 304/7 tahkik-i haber üçün iberdi: SN 95b/12 tahkik-i haber üçün ıda 
berdi 


1312. BN 304/7 olar takı (8) körüp ayta keldiler: SN 95b/12 anlar takı körüp 
aytu keldiler 


1313. BN 304/9 eginlerige (10) yetip: SN 96a/1 eginge tüşe 


1314. BN 304/11 Hubab bin el-Münzir'ni iberdi: SN 96a/2 Hubab ibn el- 


Münzir”ni ıda berdi 


1315. BN 305/1 Hubab körüp aytganı, (2) (...| kitabında bitilgen dög muvafık 
çıktı: SN 96a/3 Hubab körüp aytğanı, <4bbâs kitabında bitilgen [...] muvafık çıktı 


1316. BN 305/2 Resül, (3) “aleyhi ”s-selam, ayttı: SN 96a/4 Resül ]...[ aydı 
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1317. BN 305/6 resül, “aleyhi”s-selam, eşikide (7) keçürdi |...| : SN 96a/7 resül 
]...[ eşikinde keçürdi köçe tang atft/ı 


1318. BN 305/8 hutbe okıp Hak 0 ning hamd ve senasın (9) aytıp: SN 
96a/8 hutbe okup Hak Ta‘ala ga hamd ve senâ епр 


1319. BN 305/9 emr kılğaç (10) ayt/t]ı: SN 962/9 emr kılğaç aydı 
1320. BN 305/11 bedreka-ı tarik bolup turur. SN 96a/10 bedreka-ı tarik örür 
1321. BN 306/3 aytltlı: SN 96a/12 aydı 


1322. BN 306/5 kılıçım (6) Zü”l-fikar”da sınmak bar erdi: SN 96a/13 kılıçım 
Zü”l1-fikar 196b/1Tda sınılmak bar erdi 

1323. BN 306/8 bir neçe kişi aşhabdın şehid bo/gaylar: SN 96b/2 bir neçe kişi 
aşhabdın şehid olurlar 

1324. BN 306/10 Zü”l-fikar sınmakı ol erür kim mening tenimge zahmeti (11) 
yetkey. SN 96b/4 Zü”l-fikar sınmakfı/ ol turur kim menim tenimge zahmeti yefkey 

1325. BN 306/11 a“dânıng reisin kolğa tüştür-[307/1]-gey-biz: SN 96b/5 &“dânın 
reisin kolğa /üşürgey-miz 

1326. BN 307/1 sizing bile: SN 96b/6 sizing birle 

1327. BN 307/6 hazret-i risalet şa//a Паһи “aleyhi ve sellem (7) ihtiyarığa: SN 
96b/9 hazret-i risalet ]..( 0 


1328. BN 307/8 bizni (9) alıp çıkkıl, mukâtele kılalıng başm |...) bizni korkt dep 
(10) güman е//тезип: SN 96b/11 bizni alıp çıkgıl, mukâtele kılalım başm birle kim bizni 


korkdı (ер güman eltmegey 
1329. BN 307/10 öyge kirip: SN 96b/13 evge kirip 


1330. BN 307/11 ilhah zo/ğanlarıdın peşiman bolup ayttılar: SN 97a/1 ilhâh 
kılganlardın peşiman kılıp aydılar 


1331. BN 308/1 ihtiyar (2) seningdür, ikâmet sening: SN 97a/2 ihtiyâr senindür 


1332. BN 308/3 Resül, <aleyhi's-selâm, ayttı: SN 97a/3 Resül |...| aydı 
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1333. BN 308/4 peygamber sağıt keygendin keyin: SN 97a/4 peygamber sağıt 
keygendin song 

1334. BN 308/5 takı hem ol kün (6) “Ayişe |..1 öydin atlanıp ming kişi birle (7) 
Uhud sarı müteveccih boldı: SN 97a/5 heman kün “Ayişe raziya”llahu “anhâ öwindin 
atlanıp ming kişi birle Uhud saru müteveccih boldılar 

1335. BN 308/7 Uhud” ge yavuk kelip (8) müşrikler leşkeri körünür çaklı 
bolğanda: SN 97a/7 Uhud” ge yawuk kelip müşrikler leşkerlil körünür çaklu bolanda 

1336. BN 308/9 Medine sarı kayt/t/ılar: SN 97a/8 Medine saru kaytdı 

1337. BN 308/10 iki tayife benü Hazrec birle benü Hârise'din, kaşd kıldı kim 
(11) “Abdu”llah bile mürâca“at kılsalar: SN 97a/9 iki tayife benü Hazrec birle benü 
Harise”din, kaşd kılurdı kim “Абди”Паһ bile mürâca“at kılsalar 

1338. BN 309/4 “Abdu”llah bin Übey, kayiganıda (5) resül, “aleyhi”s-selam, 
ayttı: SN 97۵/12 <Abdu'llâh bin Übey, kaytğanda resül, “aleyhi s-selam, aydı 

1339. BN 309/8 ayttı: SN 970/2 aydı 

1340. BN 309/8 munung deg hâlde müracarat kılıp (9) leşker-i İslam” да şikest 
berip öz ehlingni (10) fezihet kılmağıl: SN 97b/2 munung teg hâlde mürâca“at kılıp 
leşker-i İslam” ğa şikest börip öz ehliyni fezihet 1...) 

1341. BN 310/1 yavuk zamanda: SN 97۵/5 yawuk zamanda 

1342. BN 310/1 kuvvet ve nuşret (2) berip sizing deg: SN 97b/6 nuşret ve 
kuvvet börip sizing /ög 

1343. BN 310/4 “Abdu”llah bin Cübeyr'ni ellig tir-endâzlar birle merkez saklap 
(5) ayttı: SN 97۵/7 “Абди”Паһ bin Cübeyr'ni elig tir-endâz birle merkez saklatıp aydı 


1344. BN 310/5 bizning aszamıznı: SN 97b/9 bizim azâmıznı 


1345. BN 310/7 eger körsengiz biz a‘dağa galebe kılıp barçanı (8) ayak astığa 
alsak, mendin ferman bolmay bu mev3i“-(9)-ni terk kılmang: SN 97b/10 eger körseng 
biz a'dâğa galebe kılıp barçanı adak astığa alduk, тепат ferman bolmadı/n/ bu 


mevzi"ni terk kılmang 


1346. BN 310/9 resül “aleyhi”s-selüm: SN 97b/12 resül şalla Пали “aleyhi ve 


sellem 
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1347. BN 311/1 öteklerin yukkarı(& 33 3) köterip tağka mine başla-(2)-dılar, tâ 
gayeti kim ayaklarındağı halhal: SN 98a/1 eteklerin yuklklaru köterip ta&ga mine 
başladılar, ta ğayeti kim adaklarındağı halhal 

1348. BN 311/3 “Aşhab-ı Cübeyr, (4) ğanimetdin mahrüm kalgay-biz!” dep: SN 
98a/3 “Aşhab-ı Cübeyr, ğanimetdin mahrüm kalğay-bizl” zep 

1349, BN 311/6“Abdu”llah ayttı: SN 982/4 “Abdu”llah aydı 

1350. BN 311/7 olar eşitmediler: SN 982/6 anlar öşitmedi 

1351. BN 311/9 bu mevzi“dakı rahneni hali zapıp: SN 98a/7 bu mevzi“dağı 
rahneni hali #apup 

1352. BN 311/11 andın song bu fäāris leşkeri ehl-i İslam”nıng (312/1) kafâlarığa 
tüşüp olarnı ganimet almakğa meşğül (2) tafip: SN 98a/9 andın song bu faris birle 
leşker-i ehl-i İslam”nıng kafâsınğa tüşüp anlarnı ganimet almakğa meşğül fapup 

1353. BN 312/2 anıng deg (3) kim sülüs-i leşker-i ehl-i İslam şehid boldılar, 
sülüsi (4) mecrüh bolup ve sülüsi münhezim boldılar: SN 98a/11 anın teg kim sülüs-i 
leşker-i [...] İslam şehid bolup, sülüsi mecrüh bolup ve sülüsi münhezim boldı 

1354. BN 312/5 resül sarı hamle kılıp: SN 98a/13 resül saru hamle kılıp 

1355. BN 312/9 ilgeri yörüdi: SN 98b/3 ilgerü yöridi 

1356. BN 312/10 İbn Kamiyye zafer tapıp Mus“ab'nı şehid kıldı, (11) resül döyü 
bilip “Muhammed”ni katl ettim.” dep ferman kıldı [313/1] &rse köprek aşhâbnıng 
müteferrik bolmakığa ve mağlüb (2) bolmakığa sebeb |...| boldı: SN 98b/3 İbn Kamiyye 
zafer fapup Mus“ab'nı şehid kılıp resül #eyü bilip “Muhammed'ni katl ettim.” (ер feryad 
kıldı erse köprek aşhabnıng müteferrik bolmakına |...| sebeb ol 1 

1357. BN 313/2 resül, “aleyhi ş-şalavat, (3) bir yerde turup “Mening yanımğa 
keling Tengri ning (4) kulları!” dep nida kılmakı birle: SN 98b/5 resül, “a/eyhi”s-selam, 
bir yerde turup “Menim yanımğa keling Tengri'nin kulları!” гер nida kılmakı birle 

1358. BN 313/6 ayttılar: SN 98b/8 aydılar 

1359. BN 313/7 dep: SN 98b/10 deyü 


1360. BN 313/9 Hak 1215 nuşret berip: SN 98b/10 Hak Tasala nuşret berip 
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1361. BN 313/11 “Abbas, raziya”llahu “anh, ау//1/:: SN 98b/13 “Abbas, 
raZiya”llahu “anh, aydı 

1362. BN 314/1 Uhud'da zahmet tapğan dög: SN 98b/13 Uhud'da |...| tapğan 
teg 

1363. BN 314/2 İnkar kılganlarga ayttı: Mening sözümge Hak Ta“âlâ'(3)'nıng 
Kitab”ı tanuk turur kim aytur: SN 992/1 İnkar kıldılar erse aydı: Menim sözümge Hak 
Ta“âlâ'nın Kitab”ı tanukdur kim [...] 


1364. BN 314/6 olarnıng tefaşili: SN 992/4 anlarnın tefaşili 

1365. BN 314/8 muhalefet-i (9) ferman-ı resül 1...) kılıp: SN 992/7 muhâlefet-i 
ferman-ı resül, “a/eyhi”s-selam, kılıp 

1366. BN 314/10 munung 1...) takdir kılmakı, izhâr-ı istiğna (11) üçün erdi takı 
dostlarnı imtihan kılmak üçün: SN 99a/8 munung teg takdir kılmakı, izhar-ı istiğna üçün 
erdi dahı dostlarnı imtihan kılmak üçün 

1367. BN 315/1 kazağa rıza berip: SN 99a/9 kazağa rızâ berip 

1368. BN 315/3 yüz öyürgenlerdin mümtaz bolsalar: SN 99a/11 yüz 
evvürgenlerdin mümtaz bolsalar 


1369. BN 315/5 [...]: SN 99a/13 kâle kuddise sırrahu 


1370. BN 315/10 düşmanlarnıng kara başlarınğa (11) endürgen ak kılıçlarnı kan 
birle kızarmış [316/1] kaytaydurgandurlar: SN 99b/3 düşmanlarnıng kara başlarınğa 


endürgen ak kılıçlarnı kan birle kızarmış kaytargandurlar 


1371. BN 316/2 olarnıng nizelerining kalemi: SN 99b/6 anlarnıng nielerinin 


kalemi 
1372. BN 316/5 anıng beyânı: SN 99b/8 anın beyanlı) 
1373. BN 316/8 [...]: SN 99b/10 kâle kuddise sırrahu 


1374. BN 317/2 neteg kim çeçek, tiken-(3)-din mümtaz bolsa olar ihtiyar-ı 
tayyibesindin: SN 100a/1 neteg kim çeçek, tikendin mümtaz bolsa anlarnın ihtiyar-ı 


tayyibesindin 


1375. BN 317/4 anıng deg: SN 1002/2 anın teg 
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1376. BN 317/5 her bir bahadurnı, gonce içindeki çeçek |...| güman eltür-(6)- 
sen: SN 100a/3 [...] bahadurnı, gonce içindeki çeçek /ер güman eltür-sen 


1377. BN 317/11 atlar üstünide: SN 1002/7 atlar üstinde 


1378. BN 317/11 yüksek tallar üze [318/1] bitken sebze turur: SN 100a/7 yüksek 


tallar üze bitken 0۳ 


1379, BN 318/2 zal üze bitken yaş otnıng [...] (3) kuvveti: SN 100a/9 zallar üze 


bitken yaş otnıy toparkın kuvveti 

1380. BN 318/4 mening muradım: SN 100a/10 menim muradım 

1381. BN 318/6 olar harbde isbat kademi ve cevde reyi: SN 100a/11 ap/arnın 
harbde isbat kademi ve cevdet reyi 

1382. BN 318/8 ترح‎ hazmdin turur: SN 100a/12 nev-i hazmdin turur 


1383. BN 318/8 ol bahadurlarnıng (9) tokuşda katıklıkdın: SN 100a/13 ol 
bahadurlarnıng tokuşda katığlığındın 


1384. BN 318/10 anıng-(1 1)-dın habersiz bolur kim tavar karadın, bahadurlarnı 
(319/1) fark göte bilmes: SN 100b/1 anıy teg habersiz bolur kim tawar karadın, 


bahadurlarnı fark ete bilmes 
1385. BN 319/3 [...]: SN 100b/4 kâle kuddise sırrahu 
1386. BN 319/7 anmg deg nuşret tapmakı: SN 100b/7 azı? |...) nuşret tapmakı 


1387. BN 319/9 ol arslanlar pişesi şiddet-i mahafet sebebidin (10) kizlenip 
turmak bolğay: SN 100b/8 ol arslanlarnın pişesi şiddet-i mahafet sebebindin kizlenip 
durmak bolğay 


1388. BN 319/10 sen körmeyür-sön, (11) resülning dostın nuşret tapmağan: SN 


100b/10 hiç körmey-sön, resül “aleyhi s-selümnung dostın nuşret tapmağan 
1389. BN 320/1 ]...[: SN 100b/11 beyt 


1390. BN 320/3 resül dostına ikbal baht öksilmes, (4) teger “adüsına dayim 
hezimet [...] nokşan: SN 100b/13 baht u nuşret eksilmes, töger “adüsına dayim hezimet ti 


nokşan 


1391. BN 320/5 [...]: SN 1012/1 kâle kuddise sırrahu 
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1392. BN 320/7 öz ümmetiğa: SN 101a/3 öz 0 


1393. BN 320/8 anıng deg (9) kim arslan, balalarığa bişe içinde orun berip (10) 


asrar: SN 101a/4 anıng teg kim arslan, balalarınga bişe içinde orun börip asrar 


1394. BN 321/1 lâ ilahe illa”llah dese ol hirzge kirer: SN 1012/6 lā ilāhe 2 llah 


teseler ol hirzge kirür 
1395. BN 321/1 yana ayttı: SN 101a/7 yana aydı 
1396. BN 321/2 manga emr kılıp turur: SN 101a/7 manga emr kılıpdur 
1397. BN 321/4 la ilâhe illa”llah deseler: SN 101a/6 la ilâhe 1112 1120 téseler 
1398. BN 321/6 |...) SN 101a/10 beyt 


1399. BN 321/6 dinning emanına kigürüp ümmetin nebi: SN 101a/11 dinning 


emanına kiwürüp ümmetin nebi 

1400. BN 321/8 [...]: SN 1012/12 kâle kuddise sırrahu 

1401. BN 321/10 cedel neçe kılğuçılarnı, kelimât-ı ilâhi “âciz kıldı: SN 101b/1 
neçe cedel kılğuçılarnı, kemâlât-ı ilâhi “âciz kıldı 

1402. BN 322/2 [...]: SN 101b/3 kâle kuddise sırrahu 

1403. BN 322/5 bu kemâl-i “ilmning müşahedesi, resülde kılur-sân, (6) bâ-vücüd 


kim okumağan [...] erür: SN 101b/5 bu kemâl-i “/mniy müşahedesi, resul “aleyhi”s- 


selamda kılur-sen, ba-vücüd kim okumağan ömmi erür 


1404. BN 322/9 tedib-i (10) ilahi birle anıng deg mü”eddeb [...] turur kim anıng 
(11) hüsn ve edebining nihayeti yok: SN101b/10 tedib-i ilahi birle anın teg mü”eddeb 


bolup turur kim anın hüsn ]...[ edebining nihâyeti yok 
1405. BN 323/2 [...]: SN 1010/12 kâle kuddise sırrahu 


1406. BN 323/7 anıng dög men aytmak birle: SN 102a/2 anıng #ög medh aytmak 
birle 


1407. BN 323/10 “ömr içinde kı/ıpdur-men: SN 102a/5 “ömr içinde kılıp turur- 


men 


1408. BN 323/10 anıng üçün kim: SN 102a/5 anın üçün kim 
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1409. BN 323/11 mening boynumğa [324/1] anıng deg nişâne erip tururlar: SN 


102a/6 menim boynumğa anın teg nişane? asıp tururlar 


1410. BN 324/2 men ol kurban(jlڊرga)‎ (3) üçün murayyen kılıp boynığa belgü 
asgan tavarğa (4) ohşaş-men: SN 102a/8 men ol kurbün(ö- 4) üçün mursayyen kılıp 
boynığa belgü asan tavvarğa ohşar-men 

1411. BN 324/5 takı mening helak bolmakım: SN 102a/10 menim takı helak 
bolmakım 

1412. BN 324/7 beyt: SN 1022/12 nazm 

1413. BN 324/9 “aşık közige özgesi hâşâk-i (10) has erür: SN 1020/1 “aşık 
közinge özgesi has hâşâk erür 

1414. BN 324/11 men şayd [326/1] bolmak ârzülaram(e Vs )) ol veli diriğ: SN 
102b/3 men şayd bolmak ârzülar-men |...| veli diriğ 

1415. BN 326/3 [...]: SN 1020/4 kâle kuddise sırrahu 

1416. BN 326/7 kiçiglikning gümrâhlığında: SN 1020/7 kiçiglikning 
gümrâhlığına 

1417. BN 326/11 dünya-yı hasisni 1325/11 berip: SN 102b/10 dünya-yı hasisni 
berip 

1418. BN 325/2 “ömr sermâyesi sevda-yı dünyâdânlık (3) bolup: SN 102b/12 
“ömr sermayesi sevdâ-yı dünyâda telef bolup 

1419. BN 325/3 ]...[: SN 102b/13 beyt 

1420. BN 325/6 [...]: SN 1032/2 kâle kuddise sırrahu 

1421. BN 325/8 kim kim dünyasın berip âhiret |...) almasa alığ (9) satığında 
uluğ ziyan kılmış bolğay anıng (10) üçün kim: SN 103a/4 kim (...1 dünyasın bérip 
ahiretni almasa kılğan alığ satığında uluğ ziyan kılmış bolğay anıy üçün kim 

1422. BN 325/10 kim kim dünyâsın (11) ahiretğa ziyan kılur |...| lâ-cerem: SN 
1032/6 kim kim [...] â&hiretinga ziyan kılur takı kim âhiretin satsa dünydsınğa ziyân 
kılur lâ-cerem 

1423. BN 327/1 dünya -kim fani örür- terk (2) kılıng: SN 103a/7 dünya -kim fani 


örür- terk ۵ 
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1424. BN 327/2 ]...[: SN 103а/8 beyt 
1425. BN 327/5 ]...[: SN 1032/11 kâle kuddise sırrahu 


1426. BN 328/1 manga Muhammed at bermek birle: SN 103b/3 manga 


Muhammed at börmek birle 
1427. BN 328/2 mening [...] hakkım bar: SN 103b/4 menim bir hakkım bar 
1428. BN 328/5 ümid гигаг-теп: SN 103b/7 ümid iutar-men 
1429. BN 328/6 Cebra”il, "aleyhi s-selam, manga kẹlip ayttı: SN 1030/7 1, 
“aleyhi s-selam, manga kelip aydı 


1430. BN 328/8 “azab kılmağay-men (9) ol bendeni kim anga Muhammed at 
yazılmış bolsa: SN 103b/10 “azab kılmağay-men ol bendeni kim anga Muhammed at 


berilmiş bolsa 
1431. BN 328/10 [...]: SN 103b/11 kâle kuddise sırrahu 
1432. BN 329/4 mening kolumnı: SN 104a/1 menim kolumnı 


1433. BN 329/5 zihi ayak tayılmak, zihi mübtelâ bolmak men mahrümğga |...| (6) 
kim ümid tutğan bendeni mekârim-i ahlâk ve merhamet-i eşfak-(7)-dın mahrüm kılsa: 
SN 1042/2 zihi adak tayılmak, zihi mübtelâ bolmak men mahrümge likin sâhat-i keremi 
ve harim yâ râhat-ı haremi resülnüng “aleyhi's-selâm münezzehdür andın kim ümid 
tutğan bendeni mekarim-i ahlâk ve merhamet-i eşfakındın mahrüm kılsa 

1434. BN 329/9 ger ‘inayet birle bu kolumnı tutmas muştafâ; vay kim (10) 
tangla şırat üzre tayar bolğay ayak: SN ۱042/7 ger “inâyet birle tutmasa |...) kolumnı 


muştafa, vay kim tangla şırat üzre tayar( (تاپار‎ bolğay adak 


1435. BN 329/11 kim harimiğa yavuk barğannı 1330/11 hiç salmas yırak: SN 
104a/10 kim hariminge yavuk barğannı hiç salmas yırak 


1436. BN 330/1 bir nazar sendin mening deg “аздегва bes erür: SN 104a/11 bir 


nazar sendin mening teg “âşile/rga)j bes erür 
1437. BN 330/3 [...]: SN 1042/12 kâle kuddise sırrahu 
1438. BN 330/9 ol vaktdın beri: SN 104b/3 ol vaktdın berü 


1439. BN 330/9 resül “aleyhi”s-selamnıng: SN 104b/3 resülnüng “aleyhi”s-selam 
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1440. BN 331/3 anıng şefasati: SN 1040/6 anın şefesati 
1441. BN 331/5 hiç minnet (6) kılmas: SN 104b/8 hergiz minnet kılmas 


1442. BN 331/8 anıng sebebindin ümid kesmek: SN 104b/9 anın “atasındın 


ümid kesmek 
1443. BN 331/11 anıng deg: SN 104b/12 anın teg 


1444. BN 332/3 hilrat-i ihsânnı tiler erdi bel-kim mening muradım: SN 105a/1 
[...] ihsan tapar erdi bel-kim menim muradım 

1445. BN 332/4 rif"at-i (5) derecat turur: SN 105a/2 rif"at-i 16۲6050 ۳ 

1446. BN 332/5 ]...[: SN 105a/2 beyt 

1447. BN 332/6 resülu”llah körgüzgil halaşımda yed-i beyza: SN 105a/4 [...] 
körgüzür halâşımda yed-i beyza 


1448. BN 332/6 meni deg “âşiğa (7) tegse “aceb ermes nebi lutfi, yağın yağsa 
anmg feyzi (8) ölüg yerni kılur ihya: SN 105a/5 menin teg “âşiğa tegse nebi lutfi “aceb 
ermes, (6) نفس‎ yağsa anın feyzi ölüg yerni kılur ihyâ (Gə) 

1449. BN 332/8 ne ister-men resülümdin (9) bu fani dünyânıng mülkin; anıng 
deg kim züheyr ister (10) herimdin zehre-i dünya: SN 105a/7 men izdemen resülümdin 


bu fani dünyânın mülkin; (8) anın teg kim züheyr izder herimdin zehre-i dünya 
1450. BN 332/11 [...]: SN 105a/8 kâle kuddise sırrahu 
1451. BN 333/6 mening sendin özge: SN 105a/12 menim sendin özge 
1452. BN 333/7 anıng penâhığa: SN 105a/13 anın penâhınğa 


1453. BN 333/8 ey Tengri'ning (9) resüli, sening “azamet ve câhıng sâhati, 
mening (10) dög: SN 1050/1 ey Tengri пиј resüli, senin “azamet ve câhıngnın sâhati, 


mening teg 
1454. BN 334/1 [...]: SN 105b/4 beyt 


1455. BN 334/1 ey ekrem-i halayık sen-sön (2) mening penāhım; tapuğungda 
bende bolmak ikbal ‘izz [...] cahım: SN 1050/5 ey ekrem-i halayık sen-sen menim 


penahım, tapuğungda bende bolmak ikbal ‘izz ü cahım 
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1456. BN 334/3 (3) hak intikam almak izdese bendelerdin, lutfungdın (4) özge 
yoktur ey bace “özr-h“âhım: SN 105b/6|...| 


1457. BN 334/4 sen dög uluğ (5) şefisim hakdın meni kolarda; desem uluğ (6) 
günah ne bolğay yana günahım: SN 105b/7 sen teg uluğ şefiim hakdın meni kolarda; 
(8) zesem uluğ günah |...| bolğay [...] günahım 

1458. BN 334/7 [...]: SN 1050/9 kâle kuddise sırrahu 

1459. BN 334/9 be-dürüsti ve rasti ki sening bernângdın örür: SN 105b/11 be- 
dürüsti ve rasti kim seniy börmeydin erür 

1460. BN 334/10 “иатипетте (11) “âlemindin turur: SN 105b/12 
“ulümungnung “âlemindin turur 

1461. BN 335/3 temkin bolğa-(4)-nıngnı, bikam takı sırr-ı vahdetni: SN 106a/2 
temkin bolğanıngnı bilgen takı bir ve vahdetni 

1462. BN 335/8 ]...[: SN 1062/5 beyt 

1463. BN 335/9 reşha-ı bahr-ı “ilm-i fazlıngdın; katreidür “ulüm-ı levh |...| 
kalem: SN 106a/7 reşha-ı bahr-ı “ilm ü fazlıydın, katre'idür “ulüm-ı levh ü kalem 

1464. BN 335/10 [...]: SN 106a/8 kâle kuddise sırrahu 


1465. BN 336/3 nevmid bolmağıl ey nefs, neçe [...] yazukung uluğ (4) bolsa; 
anıng üçün kim yarlıkamak cayizdür, kübâyimi (5) şağayir 422: SN 1062/11 nevmid 
bolmağıl ey nefs, neçe kim yazukung uluğ bolsa, anıng üçün kim yarlığamak câyizdür, 
kübayirni şağayir /eg 

1466. BN 336/6 kiçig deg turur: SN 106a/13 kiçig (106b/1) teg turur 


1467. BN 336/7 Hak |...J Tacala rahmeti: SN 106b/1 Hak subhânehu ve 


ta“dlanıng rahmeti 


1468. BN 337/2 döse, her-âyine, barçanı yarlıkağanda (3) her birining yazukığa 
köre: SN 1060/6 zese, her-âyine, barçanı yar/ığağanda her birinin yazukığa köre 


1469. BN 337/5 ümid tutğanlar sözi örür: SN 106b/8 ümid tutğanlar sözi olur 
1470. BN 337/6 [...]: SN 106b/8 beyt 


1471. BN 337/6 bu fani dünyâğa: SN 106b/8 bu fani dünyâge 
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1472. ظ‎ 337/9 veli ol ke/medi (10) nefsim hevası: SN 1060/12 veli ol kesilmedi 


nefsim hevası 

1473. BN 337/11 ve likin 01 könglüm karası: SN 1060/13 ve likin kermedi 
könglüm karası(..-əl )مر‎ 

1474. BN 338/3 ‘inayet kılmasang ey şah (4) ketmes; kıyâmetde köngüllerning 
“anâsı: SN 1072/2 “inâyet kılmasang ey şah kétmes; (3) kıyâmetde köngüllerning “anası 

1475. BN 338/5 [...]: SN 107a/3 kâle kuddise sırrahu 


1476. BN 338/10 mening (11) murâdımnı berip öz hazretingde ümidimni “aks 


kılmay: SN 107a/7 menim murâdımnı berip öz hazretingde ümidimni “aks ۵۰ 

1477. BN 339/4 mening şabrım pây-dâr degül ve takı küçeylik (5) kelgende, ber- 
karar degül: SN 107a/10 menim şabrım pay-dar fegül ve takı küçeylik kelgende, ber- 
karar fegül 

1478. BN 339/7 muradımnı mening bergil ilâhım: SN 107a/12 muradımnı 
menim börgil ilâhım 

1479. BN 339/8 mening şabrım belağa takat (9) etmey, yakarsa hasrımnı nė düd- 
ı ahım: SN 107a/13 [...] 

1480. BN 339/9 meni (10) sen bende-i dergah deseng, zihi devlet zihi (11) ikbal 
]...[ cahim: SN 107a/13 meni sön bende-i dergâh reseng: (1076/11 zihi devlet zihi ikbal ii 
cahım 

1481. BN 340/1 kıyâmet kün muhâlif hâletide; (2) sening fazlıngdın özge yok 
penahım: SN 107b/2 kıyâmet kün mehâfet hâletinde; (3) sening fazlıngdın özge yok 
penahım 


1482. BN 340/4 ]...[: SN 1070/35 kâle kuddise sırrahu 


1483. BN 340/9 ferman kılğıl, rahmet bulutığa: SN 107b/7 ferman kılgıl, rahmet 
bulutınga 


1484. BN 341/3 ]...[: SN 107b/11 beyt 


1485. BN 341/5 madam kim şaba yelining esmeki bile: SN 107b/12 madam kim 


şaba yelining esmeki bilen 
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1486. BN 341/6 ya-hod hadda okuğuçılar (7) nağmesi bile: SN 107b/13 ya-hod 
hadda okuğuçılar nağmesi bilen 

1487. BN 341/8 ol pak zat rühı üçün kılğıl ey kerim: SN 108a/1 ol 1...) zat rühı 
üçün kılğıl ey kerim 

1488. BN 342/7 ihrâm-ı (8) tevazu€ ve ihtirümğa yetip: SN 108a/8 ihrâm-ı 
tevâzu* ve ihtiram keyip 

1489. BN 342/9 Merve-i (10) mürüvvet sarı: SN 108a/9 Merve-i mürüvvet saru 

1490. BN 342/10 tavâf-ı âstâne-i hakikatini (11) tilep: SN 1082/10 tavâf-ı âstâne- 
i habibni tilep 

1491. BN 343/4 bu fakirning resül, “aleyhi”s-selam, (5) şıfatıda aytkan tuhfe-i 
hakirin: SN 108a/13 bu fakirnin 1108b/1) resül |...| şıfâtında aytkan tuhfe-i hakirin 

1492. BN 344/1 ta felek 5ağıda köp türlüg nihâl-i tâzeğa; (2) bağbanlar ihtiyacı 
bar büstan kılğalı: SN 1080/6 ta felek bağında köp türlüg nihâl-i tâzeğa; (7) bağbanlar 
ihtiyacı birle büstan kılğalı 

1493. BN 344/2 baht [...] ikbaling (3) nihâlin taze kılsun kird-gâr: SN 108b/7 
baht u ikbaling nihâlin tâze kılsun kird-gâr 

1494. BN 344/4 İslam”nıng: SN 108b/8 İslam”nın 

1495. BN 344/11 anıng üçün kim pâdişâhlarga, devlet ve ikbal (...| saâdet 
[345/1] ve celâl /адипеа, hiç sermâye-i du“â-yı ehlu'llâhdın (2) yahşırak ermes: SN 
108b/13 anın üçün kim 1109a/11 padişahlarğa, devlet ve ikbâl ve sa'âdet ve celâl 
tapmakga, hiç sermaye-i du"a-yı ehlu”llahdın yahşırak ermes 

1496. BN 345/3 icâbetge (4) yavukrak bolğay: SN 109a/3 icabetge yavvuk 1...) 


1497. BN 345/6 zevk-ı ziyaret-i |...) resül: SN 109a/4 zevk-ı ziyaret-i ravza-ı 


resül 
1498. BN 345/7 رد‎ fâyifening (8) mâni“i bolmakı birle: SN 109a/4 رو‎ 
јаупепт mâni“i bolmakı birle 


1499. BN 345/9 bu pâdişâh-ı İslâm 'nıng icâzeti ve himmeti birle: SN 109a/6 bu 


padişah-ı İslâm пиј icâzeti ve himmeti birle 
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1500. BN 345/11 bu kerim 22108, körklü atlığ, [346/1] sözi |...) uluğ 1...) 
edesmge: SN 109a/8 bu kerim zâtlık, körklüg atlığ, sözi tatlı uluğ 071۲۱ 60 


1501. BN 346/4 bu tilim lal ü tilek Per-(5)-güçi-sen bolğay mu kim, bolsa bu 
miskin ]...[ tileki (6) hazretingde müstecab: SN 109a/13 çün kimlerge tilek börgüçi-sen 
bolğay mu kim: 1109b/11 bolsa bu miskin dis: tileki hazretingde müstecâb 

1502. BN 346/7 körmedi köz sön kibi bir hüsrev-i “ali-(8)-cenab: SN 109b/3 
körmedi köz sön bigin bir hüsrev-i “âli-cenâb 

1503. BN 346/10 turfe (11) ermes ger kaçursa Zı//-1 şeytannı şihab: SN 109b/6 
turfe èrmes ger kaçursa 2ay/-: şeytannı şihab 

1504. BN 347/1 mültezim bolsun (2) dusingnı kılmağa şeyh [...] şebab: SN 
109b/7 mültezim bolsun durangnı kılmağa şeyh ii şebab 

1505. BN 347/2 düşmanıngnıng didesi: SN 109b/7 düşmanıngnıy didesi 

1506. BN 347/4 yevm-i isziflah edi kim (5) nüsha?-ı Keşfü”1-hüda hatm boldı: SN 
109b/8 yevm-i istiftah edi bu nüsha?”-ı Keşfü'l-hüdâ hatm boldı 


1507. BN 347/8 Кагат fi”t-tarih-i (9) kitabihi: SN 1090/8 |...) 
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BÖLÜM IV 


ÇEVİRİ 


[8] Merhamet eden ve esirgeyen Allah'ın adıyla... Evveli olmayan sabah 
aydınlığı gibi ilahi nurlarla taptaze bir şükran ve sonsuz geceler gibi bilinmezliğin 
kıvrımlı ve göz kamaştırıcı şimşeklerinin izleri misali parıltılı bir övgü ancak varlığı 
ezeli ve ebedi olan ulu Allah'adır ki onun mutlak varlığı denklik, eşitlikten arınmış; 


ezeli vasfı, yokluktan ve nihayetten âridir. 
Manzume: 
Benzersiz varlığı başlangıçsız, 


Yüceliği uçsuz bucaksız. 


Mükemmeliğinin karşısında akıl şaşkın, 


191 Ululuğuna düşünceler kararsız. 


Yersiz korkular ona asla ulaşamadı, 
Algılar onu kavramada çaresiz. 


Kudret ve bilgi sahibi olan, her şeye üstün gelecek gücü elinde bulunduran 
Allah, mutlak hâkim olan kuvveti ve apaçık hikmetiyle öncesinde bir örneği daha 
görülmemiş olan varlıkları yoktan yarattı ve onların içinden bazılarını yetkinliğin ve 
bilginin son haddi olarak yaratıp seçti, “İnsanı yarattı. Ona düşünüp ifade etmeyi 
öğretti.” hükmüyle kendi nurlu yüceliğini gösterdi. Öte yandan insanların içinden de 
bazı hak yolunda kimselerin -peygamberlik tebliği ve enbiyanın aydınlık haberlerini 
vermeleri için- en pâk ve halis olanlarını dostlar suretiyle ayırdı. Onların malum sırlarını 
insanların arasından arındırıp 1101 apaçık kutsallıklarını, ahalinin kabulüyle pür-nur 


eyledi. Bu suretle ezeli gücüyle peygamberleri, saadet ve rütbe sahibi kıldı. 


Ve bir de misk ve anberi çağrıştıran dualar, demet demet gül kokulu selamlar; 


evrenin efendisi, bütün varlıkların en seçkini, ululuk cihanının Cemşid”i, peygamberlik 


338 Rahman Suresi 3-4. ayetler. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#55:4 
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semasının güneşi, Allah”ın ezeli gücüyle yarattığı yiğit adam, nebilik göğünün kanat 
vurulabilecek en yüksek makamı, huzur çemenzarının endamı güzel mahbubu, dostluk 
bahçesinin gösterişli kuşu, Miraç gecesinin yıldızı, saadet sedefinin incisi, göğe uzanan 


hidayet yolunun önderi”, Levlûke ® [11] ülkesinin beyi, 
Manzume: 
O, nübüvvet silsilesinin en son halkasıdır. 


Özü, âdemoğullarının varlık sebebidir. 


Dünya gözüyle bakana İsa'dan bir sonra, 
Gönül gözüyle görene Adem” den de evveldir. 


(Ve bir de misk ve anberi çağrıştıran dualar, demet demet gül kokulu 
selamlar)” huzur dünyasının cevheri ve azizlerin cihanı, hayır duaların en üstünü ve 
selamların en kusursuzu üzerine olası Hz. Muhammed Mustafa'nın nurlu kabri ve hoş 
kokulu türbesi ile ailesi, sahabelerine ulaşsın ki milletlerin en eski nizamı onların 
kudretiyle sabit ve sağlam bir şekilde ayaktadır ve dosdoğru iman onların yardımları ile 
diğer dinleri unutturmuş ve iptal etmiştir, benzersiz selamlar ve en halis hayır dualar 


onların üzerine olsun. 


Kullarını rızıklandıran Yüce Allah'a şükürlerini sunup Hz. Muhammed'e 
ölçülmesi mümkün olmayan selam ve övgüyü gönderdikten sonra bu zavallı ve aciz kul, 
Allah'ın yardımının 1121 ve lütfettiği talihin arkadaşlığı, yoldaşlığı ve kılavuzluğu ile 
yüce kağan ve şahların şahı aziz hükümdar, asil tavırlı, yüksek ahlak sahibi, cümle 
ırkların sultanı, latif sedefteki inci, semanın eşsiz yıldızı, yücelik dünyasının kalbi, 
hükümdarlık başının tacı, bahtiyarlık endamının süslü elbisesi, dostluk bahçesinin 
salınan mahbubu, saadet gülistanının bülbül şöhretlisi, cömertlik gözünün parıltısı, 


mertlik yüreğinin önderi, kulların rahatının sağlayıcısı, memleketin imarının nâzımı, 


339 Metindeki “sığır” sözcüğünün çağrışımı “Boğa Takımyıldızı” olmalıdır. Bu yıldız kümesi, “Zodyak 
üzerinde Koç ile İkizler arasında yer alan takımyıldızın adı, Sevir”dir (Türkçe Sözlük, 2011, s. 370). 
Sığır”ın Arapça karşılığı olan Sevr, mazmun olarak Arapçada reis anlamında kullanılmaktadır 
(Devellioğlu, 1986, s. 1134) 

340 eTevlake levlâk, lemma halaktü”1-eflak: Sen olmasaydın, sen olmasaydın (Ya Muhammed) eflâki (yeri 
göğü) yaratmazdım.” (Pala, 1999, s. 255). 

* Manzum kısımdan sonra 10. sayfanın 4. satırındaki ifadeye bağlı olarak cümle devam etmektedir. 
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Şiban””” Han'ın kıvancı, Cengiz Han'ın soyu, küçük yaşına rağmen yücelerin (13) 
yücesi”, yüreklerin ferahı, gönüllerin istirahatı, mutluluk hareminin kandili, ilim ve 
saadet sahibi, milletin kıymetli inci misali kağanı, neşe ülkesinin sultanı, cümle 


acizlerin sığınağı; yani talih, taç ve tahtın sahibi olan şehzade, hükümdar soylu, temiz 


SN üzerine kelam etmeye‏ وش 





huylu, güzel isimli Ebu”1-Hayr Han 
geçmektedir. 


Ebu”1-Hayr Han, hükümdar ecdadının kıymetli tahtını arzulayarak, Allah'ın -her 
türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan varlığı en yücedir- nihayetsiz desteğine güvenip 


büyük şeyhlerin ve ulu velilerin pür-pök ruhlarından [14] yardım dileyip İslam'ın 


kubbesi olan Harezm”e, ہس الطوارق ازرم‎ EZ Allah’ın yardımına mazhar olmuş 


askerleriyle yönelince, ilahi yardım kendisine arkadaş, sonsuz bir baht özüne kılavuz 
olup galip gelerek elde etmenin dizginlerini elinde tutup, talih ve saadet katında 
yürüyüp “Seveceğiniz başka bir kazanç daha var: Allah'tan bir yardım ve yakın bir 
fetih.”””” ayetinin zamanı yaklaşınca, rebiülevvel ayının yirmi birinci günü””, cuma 
sabahında “Şüphesiz biz sana apaçık bir fetih verdik.”””” nişanesinin sağladığı gücün 


kolaylığıyla Hârezm Kalesi'ni ele geçirmiştir. 


Bunun ardından soylu seyyitler, tanınmış âlimler, ulu imamlar ve bilginler 115) 


6457504 Ebu”1-Hayr Han'ın yüce makamında saf tutup 
mesi Bişi uyarınca o büyük zatın şerefli divanında yer bulup 


oturduğunda, memleketin dört bir yanındaki cümle kulları türlü türlü hediyeler, nadir 
bulunur armağanlar, ikramlar getirdi. Bu esnada muhterem bir kişi -ki o dine olan 
bağlılığı ve doğruluğu ile tanınmış, hidayetli olmasıyla betimlenmiştir- pek güzel bir 
yazı ile kaleme aldığı Kaside-i Bürde'yi o yüce sultana getirdi. Bu durum karşısında 
sözün kıymetini bilen, maharet sahiplerini gözeten, merhametli, bilge ve asil, ulu sultan; 


116) erdemli, kıdem sahibi, soylu kimseler arasında bu acize, hoş kelam ile hitabı layık 


242 Kastedilen Çingiz Han'ın büyük oğlu Cuci”nin beşinci oğlu Şiban olmalıdır. Şiban Han, aynı zamanda 
Ebu”1-Hayr Han'ın da atasıdır (Karasoy, 1998, s. 1-4). 

95 Ebu”1-Hayr Han 17 yaşındayken tahta geçmiştir (Budak, 1994, s. 325; Karasoy, 1998: , s. 15). 

%4 Saff Suresi 13. ayetin bir kısmıdır. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Seveceğiniz başka bir 
kazanç daha var: Allah'tan bir yardım ve yakın bir fetih (Mekke'nin fethi). (Ey Muhammed!) Mü'minleri 
müjdele!” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#61:13 

345 834 yılının (M. 1430-1431) kışında gerçekleşen ve Harezm”in batısıyla başkent Gürgenç”i kapsayan 
fethi kastetmektedir. Keşfü”1-Hüdö, Ebu'l-Hayr Han'a bu dönemde sunulmuştur (Budak, 1994, 5. 326; 
Karasoy, 1998, s. 1). 

546 Fetih Suresi 1. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#48:1. 
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görüp mezkür görkemli kasidenin içerdiği bütün faziletleri sorduğu sırada, o yüce 


katında şöylece söyledim: 
Manzume: 
Hünkârım, saadet bedeninin ruhusunuz, 


Zarafet diyarlarının hükümdarısınız. 


Cümle kulları Tanrı'dan sultanlık dilerken, 
Tanrı'nın, han olmasını istediğisiniz. 


Bu sözlerin ardından, kasidenin bazı erdemlerini şerh edip bir kısmının anlamını 
açıklayınca, şaşaalı Arapça'yı, şirin Türkçe ile şerh etmeyi, yine bu kasidede yer alan 
bazı mucizeleri, olağanüstülükleri, türlü husus ve durumları, [17] hadisleri, anlatıları 
şifa niyetine yazıp tamamıyla anlatmayı arzulamaktaydım. Muhakkak, sultanın 
buyruğuna boyun eğmek ve bunun için çaba sarf etmek lazım gelir ki ben de kasidenin 
şerhi hususunda bu şanlı hükümdarın emrine uydum. Bununla beraber söz konusu 
günlerde dostların ölümü, kardeş mertebesinde samimi arkadaşların aramızdan 
ayrılmalarından ötürü kalbimde açılan yara pek taze, ızdırabım tarif olunmaz 


şiddetteydi. Bu ayrılığın yarattığı özlem sebebiyle gönlüm viran, ciğerim pür-duman idi. 
Manzume: 
Gözüm yaşı gönlüm ateşin söndürmese, 
Bir ahım cümle kâinatı yakar benim. 


118) Lakin, “Sultanın emri ilahi bir sebebi içerir.” diyerek talih kaleminin 


dizginlerini düşünce gezgininin eline teslim edip mana kervanını, Zengbdr”"” 


ummanından Rum” diyarına ulaştırmayı arzuladım. Bu güzel kitaba Mustafa'nın 
Vasıfları Hakkında Keşfü”l-Hüdü adını verdim. Süphesiz, umudum, bu diyarın bir 
muhtereminin küçük hediyesinin, hükümdar katında kabul görmesiydi. Kitabın 
önsözünü bu hükümdara seslenişle tamamladım. 


347 Zengbâr, “Siyahiler memleketi, Sudan ülkesi” manalarında olup Divan edebiyatında Rum ile tezat 


sanatı içinde kullanılmıştır (Pala, 1999, s. 425). 

%48 Rum sözcüğü “Arap ilinden başka ilden olan kimse” anlamıyla kullanılmış olmalıdır (Devellioğlu, 
1986, s. 1078). Zira Keşfü 1-Ниад”да amaç, aslı Arapça olan Kaside-i Bürde”nin Türkçe ile 
açıklanmasıdır. 
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Bir parıltı: 
Ey muzaffer hakan, bilgi ve hünerde senin, 


Elhak, gönlün ve elin, deniz ve memba oldu. 


[19] İslam'la fethedilen gönlün vesilesiyle, 


Dilin, ilahi hikmetlere tercüman oldu. 


Âb-ı hayat, her dem, katının şerefin diler, 


Heyhat, can verip bulmayıp utandı, sır oldu. 


Cümle maharetiyle çarh düşman iken, 


Bir sözünle senin, pek merhametli oldu. 


Ustalık ehline hiç itibar edilmezken, 


Elhamdülillah, makamında muteber oldu. 


Dil döküp övebilmek ister seni Hüseyin, 


Mübarek katına sığınıp övgü der oldu. 


Sözünün kudretin dedim, hâle hamda geldim. 


1201 Hünerinin övgüsüyle dilim sedef oldu. 


Öfkeni andım cümle gönül sarsıldı korkup, 


Lütfun ile kalplerde asayiş ârâm oldu. 


Adaletin çoğalıp huzur sarsın devleti, 
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Dedim, başta adaletle devlet ikiz oldu. 


Gülistanın güz afetinden korusun Tanrı, 
Bahşettiğin bahar ile âlem gülzâr oldu. 


ÖNSÖZ 


Ey ilim bedeninin yüreği ve bilgi ruhlarının evreni, bu kasideyi söyleyen kişi 
anlam elmaslarından müteşekkil bir dizinin kaidesi, bezenmiş gelinlerin süslerindeki 


ALA 


gümüş tel olan Muhammed Büsfri dir. O, Muhammed Mustafa'yı (21) övme hususunda 


PENE R 349 
ikinci Hassdn”dır””. 


Muhammed Büsiri, inme sonucu eli ayağının tutmamasının ardından imdadına 
koşacak hiçbir sadık dost, canayakın arkadaş, vefalı yâren, gönül kederini dağıtacak bir 
ahbap ya da bir sırdaş bulamamış. Medine dağlarındaki bir mağaraya sığınıp hayatından 
umudu kesip “Hayatın birikiminin ve mutluluk veren sağlığın bezeklerinin yitip gittiği, 
insana pek hoş gelen dünyevi hazinelerin tükendiği vakit gelmiştir. Hiç olmazsa geriye 
kalan bu bir miktar soluğu Hz. Muhammed'in -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete 
erdirsin- vafıslarını dillendirmede kullanarak, şüphesiz, sonsuzluğa yönelik güzellikler 
ve daimi mutluluklar elde etsem.” diye kaygılı bir hâlde düşünceye dalmış. Büsiri [22] 
bu kasideyi okuduğu gece Hz. Muhammed'e -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete 


erdirsin- selam ederek şöylece demiş: 


“Ey Yaradan'ın mahbubu ve ey mahlukatın en şereflisi, senin katından başka bir 


sığınağım yoktur. Yine sana kul olmaktan daha yüce bir değer ya da makam yoktur.” 
Manzume: 
Kovarsan beni eğer bu gün şefkatli divanından, 


Allah'ım, feryat eyleyeceğim hangi bir kapıdır? 


Eğer kâinatı saran lütfun ile etmez isen, 


Kulun için ki yardım gözünden bir bakış, yazıktır. 


349 Ebü”1-Velid (Ebü Abdirrahmân) Hassân bin Sâbit bin el-Münzir el-Hazreci en-Ensâri, Hz. 
Muhammed'in şairi olarak tanınan sahabidir (Elmalı, 1997, s. 399). 
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Kusursuzluğunun coşkusuyla vakitli vakitsiz, 


Anarım adın, tüm aşıklara canayakın yardır. 


Her kim ki kapında köle olmaya 1231 baş koyar ise, 
Hanedan bahçesinde gonca misali bir sultandır. 


“Ey Allah”ın sevgili dostu ve ey hasta gönüllerin tabibil Ey biçarelerin çaresi ve 
ey acizlerin yardımcısıl Ben bitkin ve güçsüzün o güzeller güzeli yere varıp mübarek 
kabrinin toprağına yüz sürüp bu gösterişli benzetmelerle donanmış ve ifadeleri en zarif 
biçimde sonlandırılmış, gelinler misali süslü, anlamı yüklü hazineyi ayağının tozuna 
ikram edebilecek takati yoktur. Her ne kadar yüce katında sana sunsam da bu güzel 
şiirin sözlerinin senin vasfın karşısında hiçbir değeri yoktur. Ama bilirim ki senin engin 


bilginin içinde [24] cümle kıymetler birdir.” 
Manzume: 
Ey Sidre,“ senin makamın ne yücedir. 


Fazlın ile her varlığın gönlü hoştur. 


Her kim ki kapında köle olsa senin, 


Şüphesiz ki Mevlâ'ya ulaşan odur. 


Ey cömertlik kaynağı, şefaatinin 


Denizlerinin hiçbir sahili yoktur. 


Övgünü hangi şekilde söylesem ki, 


Sıfatın bilen akıl sahibi yoktur. 


350 Sidretü”1-Münteha, arşın sağ yanındaki ilahi bir ağaç olup ondan ötesi Allah'ın zât âlemidir. Beşer 
bilgisinin ve amellerinin son sınırıdır (Pala, 1999, s. 353). 
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Dil döken can ki ilmine pek şaşırmış, 


Alim, vasfin karşısında çok acizdir. 


Tanrı”nın gücüyle erdemlerin senin, 
Kâinatın her katresini örtendir. 


Şüphesiz, bu kasideyi şimdi onun yüce makamına sunuyorum, diyerek kasidenin 
bütününü okuduktan sonra ilk beyte tekrar dönüp onu okumuş ve Hz. Muhammed'in 
temiz ruhu şefaatiyle yardım dileyerek dua edince, Hz. Muhammed”in -Allah onun 
şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- 1251 rüyasında kendisine gelip mübarek elini bu 
dermansız hastanın felçli eli ayağına sürüp “Ey benim adaşım! Allah -onu her türlü 
arazdan, kusur ve ayıptan tenzih ederim- senin bu derdine derman verdi, kalk!” dediğini 
görmüş. Uyanıp da ayağa kalkınca hastalığından eser kalmadığına, tamamen iyileştiğine 
şahit olmuş. Elbette abdest alıp Tanrı'ya şükrünü yerine getirmiş ve bu eşsiz kasideyi 
kâğıda geçirmiş. Sabah Hz. Muhammed'in -selamet onun üzerine olsun- kabrine doğru 
yol alırken, zamanın tarikat önderi ve hidayet yolunun biricik sadığı, insanlardan 


uzaklaşıp dağlarda inzivaya çekilmiş olan Şeyh Ebu'r-recâ, Muhammed Bûsîrî’ nin 


-Allah”ın rahmeti (26) üzerine olsun- karşısına çıkmış ve şöylece seslenmiş: 


— Ey uzdillilerin başı, Hâşimiler soyundan Muhammed Mustafa'nın adaşı ve 
inananların özü olan o mübareğin kardeşil Allah”ın mahbubu ve elçisi Hz. Muhammed 


hakkında yazmış olduğun kasideyi oku. 
Kasidenin yazarı Büsiri şöylece sormuş: 


— Hangi kasideyi arzulamaktasınız? Ben, peygamberliğin sığınağı Hz. 
Muhammed -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- övgüsünü içerir çokça 


kaside yazdım. 
Şeyh Ebu'r-recâ şunları demiş: 
— İlk beyti şöyle olan kasideyi istiyorum: 


Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 
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[1] “Ey gönül, Selemli dostları anmaktan mı gözünden kanlı yaş akıtıyorsun”””" 


(Kaya 2011:17). 
Büsiri, şaşakalıp ağlayarak şunları söylemiş: 


— Ey keramet sahibi (27) ve kıyamet gününün şefaatçilerinden olan şeyh, 


andığınız bu ilk beyti içeren kasideyi kimsenin yanında okumuşluğum yoktur. 
Şeyh şöylece söylemiş: 


— Ben bu gece peygamberliğin sığınağı Hz. Muhammed'i -Allah onun şanını 
yüceltsin ve selamete erdirsin- rüyamda gördüm. O, bütün sahabeleriyle oturmuş bir 
hâldeyken sen boyun eğmiş, muhtaç bir vaziyette bu kasideyi okumak için ruhsat 
istemekteydin. Hz. Muhammed -salat ve selam onun üzerine olsun- izin verip de sen 
kasideyi okuduğunda, “Şiirlerin bir kısmında hikmetler vardır.” diyerek seni takdir edip 
meyve yüklü ağacın dallarının meltemle titremesi gibi hareket etmekteydi. İşte bu [28] 
kasideyi sonuna kadar okuyup ilk beytini ikinci kez okuyunca ben de bu beyti aklımda 


tuttum. 
Nâzım, Allah onu korusun ve günahlarını affetsin, cevap vermiş: 


— Bu kasideyi yazıp Şeyh Ebü'r-recâ'ya verince komşular ve diğer Medine 
halkı bu durumdan haberdar oldular. Hepsi karşıma gelip bana hürmet, saygı göstererek 
beni yücelterek, överek Hz. Muhammed'in, selamet onun üzerine olsun, kabrine 
vardılar. Ben bu kasideyi okurken, onlar da başlarını açıp ağlar hâldeyken bir yüklü 
deve, dizginlerini koparıp tozu dumana katıp Hz. Muhammed'in kabrinin önüne geldi, 
çöktü. Bir süre sonra, Şamlı bir deveci gelip Şam kumaşıyla yüklü olan o [29] devenin 
yükünün tamamını komşulara, mübarek kimselere hediye olarak dağıttı. Deveci, “Bu 
devenin yükü ve yol levazımını salat ve selam üzerine olası Hz. Muhammed'in ruhuna 
adak adamıştım. Bu deve, bu sabah dizginlerini niçin kopardı, kaçtı ve iki günlük yolu 
bu kadar kısa sürede nasıl geldi bilmiyorum.” dedi. Çevre sakinlerinden biri ağlayarak 
“Ben bu kasidenin selam üzerinde olası Hz. Muhammed katında kabul görmüş 
olduğunu anlayıp sabahleyin “Ya Rabbi, bu uzdilli nâzımın övgüsüne layık bir hediye 
ulaştır!” diye yalvarınca Yüce Allah, bu duayı 1301 kabul edip bu deveyi ulaştırdı.” 
deyip kumaşları bahşiş olarak verdi. 


351 Zi Selem, Arap edebiyatında sevgilinin yaşadığı hayali ülkeyi işaret etmektedir. Anlatılmak iseten, Hz. 
Muhammed ve sahâbeleridir (Kaya, 2011, s. 17). 
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Yine o devirde Medine'nin hükümdarı, Muhammed Büsir” yi çağırmış, katında 
baş açık ayakta durup okuyunca Büsiri'yi takdir etmiş ve “Ne yazık! Eğer bizim 
Sadeddin Katip'in gözleri görüyor olsaydı bu mübarek kasideyi yazabilirdi.” demiş. 
Allah'ın rahmeti üzerine olası Büsiri, “Gelsin, bu kasidenin hayırlarını dinlemeden 
mahrum olmasın.” demiş. Bunun üzerine, mecliste hazır bulunan Sadeddin”in başına 
hırka örtülüp bu kaside okunmuş ve selam üzerine olası Hz. Muhammed'in pâk 
ruhundan 1311 yardım niyaz edilerek dua edilince Allah -onu her türlü arazdan, kusur ve 


ayıptan tenzih ederim- kendi mübarek katından onun gözüne sağlık ihsan etmiş. 


Bu malum anlatıların yanı sıra, İslam âlimleri, soylu ve erdemli kimseler, bu 
kasidenin tesirinin son derece çok olduğunu, mutluluk veren sonsuz alametlerinin 
bulunduğunu aktarmaktadırlar. Aynı zamanda ulu imamlar da hemfikirlerdir ki bu 
kasidenin tesirlerinin görünmesi, onu okuyan diğer insanlara da bağışlanmıştır. Ben de 
muteber ve faziletli kimselerden ruhsat alıp samimiyet ve iman ile bu kasideyi okumayı 


arzularım. 


Ben niyaz-ment, bu kasidenin tesirleriyle ilgili aldığı bilgileri, ayet ve 


hadislerden şer'i hükümler çıkaran din âlimlerinin en sonuncusu Mevlânâ Hâfızü'd-din 





Bezzâzi'den یی‎ ә ی"‎ 8, Mevlânâ Hâfızü'd-din'den ve [32] Mescid-i 
Nebevi ile hadis ve tefsir imamlarının hocası Mevlânâ Celaölü”d-dini 1-Hucendf” den 


тәкә әкси 
اجان‎ ҹазә” = aktardım. Mevlana Celalü”d-din, mertebesinin yüksekliği ve 


ününün yaygınlığı bakımından diğerinden daha üstündür. Öyle ki bu sözü destekleyecek 
delillerin hesabına ihtiyaç yoktur. Zira hadis imamları da kendisinin bu olgunluklarını 
anlatmaktadırlar. O temiz ve makbul huylunun tabiatının anılması ve erdemlerinin 
açıklanması, ifadenin sınırlarının çok ötesindedir. Fazilet ve üstünlüğünü gösterir 


durumlardan biri şöyledir: 


Mevlana hazretleri bir zaman Mescid-i Nebevi civarında meskün bulunmuş ve 
hadisçilerin önderi olarak adlandırılmış. 133) Gönül şenliğinin izleri ve dostların özlemi 
nurlu yüzünde ortaya çıkınca eşi dostu ziyaret için kendi memleketine gitmek üzere 
yola koyulmuş. O günün gecesinde iman sahibi dostlardan sekizi, rüyalarında selam 


üzerine olası Hz. Muhammed'i, tatlı dil ve açık ifadelerle kendilerine 





bü ununu 
m : səyi : : : 
“20. Se ۴ yani “Dost, dostundan ayrılmayı kabul eder mi? Benim 


dinimin şerefi ve emrettiği yolun ululuğu üzerine yaşamayı ne için kabul ettiniz?” 
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derken görmüşler. Bu iman sahibi kişiler sabahleyin Hz. Muhammed”in -Allah onun 
şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- mübarek kabrinde hazır bulunup birbirlerine bu 
rüyalarını anlatarak Allah'ın rahmeti üzerine olası Mevlânâ Celalü”d-din”in 1341 ardı 
sıra toplanıp ona danışmak istedikleri esnada Mevlana hazretlerinin baş açık, ayak yalın 


ağlayarak dönüp geldiğini görmüşler. Bu müminler şöylece seslenmişler: 
— Ey şeyhl Niçin geri döndünüz? 
Mevlana ağlar halde yanıtlamış: 
“uk. ur. 


a‏ 42 و چ تب 


Yani, “O dostun size verdiği haber bana da ulaştı.” 


Bildirilen odur ki dünya âlimlerinin hocası, hikmet ve bilim sınıflarının 
cümlesine hâiz Mevlânâ Hâfızü'd-din -Allah onu korusun ve günahlarını affetsin- ile 
ümmetlerin zarif önderi, tüm insanlığın övünç kaynağı Mevlânâ Celâlü'd-din 
НисепФ пт -Allah kabrini nur eylesin- ruhsatı ile bu niyaz-mende, bu şerefli 
hükümdara 1351 izin verdim ki ihtiyaç hâlinde bu saadetlerin bütününü barındıran 
kaside doğruluk ve dürüstlükle okunursa, ümit odur ki, Allah -her türlü kusur ve ayıptan 
münezzeh olan varlığı en yücedir- okuyanı arzularına ulaştıracak, dünyanın 


sıkıntılarından kurtaracak ve ahirette ona yüksek makamlar nasip edecektir. 
Manzume: 
Hükmü ile kadir Allah sana gerçek Çin ve Maçin'i, 


Şerefin yüceltip takdir eder mertebesini hakan. 


Ruh ve beden, servet ve devleti mutlak elinde tutup 
Seni asla ayırmasın son nefesinde de bir tek iman. 
GİRİŞ 
Ey ilim bozkırının hüküm süren at binicisi, bereket saltanatının önde gideni, bil 
ki ne zaman dert ve (36) ihtiyaç sahibi veya sıkıntıyla yanıp yakarır hâletde olan biri, 


gönül ferahına ulaşmak için hastalığını ifade edip ortaya koymayı arzulasa, cana yakın 


bir dost, bir sevgili, arkadaş, dert ortağı yahut sırdaş bulamasa, kendi kendine seslenir, 
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muhatap onun durumunu açıklayarak da şüphesiz, aslında kendi ayrılık acısını ve özlem 
zahmetini ortaya çıkarır. Bu kasidenin okuyanı da bu yolu tutmuştur ki kimsesizlik onu 


soyutlamış ve kendi kendisine seslenmiştir: 


11) “Ey gönül, Selemli dostları anmaktan mı gözünden kanlı yaş akıtıyorsun” 


(Kaya 2011:17). 


[2] “Yoksa Kâzıma tarafından rüzgâr mı esti, 1371 zifiri karanlıkta Izam 


Dağı'ndan şimşek mi çaktı” (Kaya 2011:18). 


Yani, ey dostlarının, arkadaşlarının özlemi ve onlardan mahrum olma nedeniyle 
ayrılık ateşinde yanan! Selem ağacının çokça yetiştiği yerdeki komşularını düşünüp de 
mi daima gözyaşın ile kanı birbirine karıştırırsın? Yahut Kâzime denen yerden, sevdiğin 
dostlarının yüzünü görme ve ahbaplarına kavuşma imkânını veren ferahlatıcı bir rüzgâr, 
cana can katan hoş kokular mı getirdi yahut İzam dağında çakan şimşekler sevdiğin 
insanları mı hatırlattı ki gözyaşını engelleyemeyip işin gözyaşınla [38] gönül kanını bir 


birine karıştırmak oldu. 
Manzume: 
Evvelki dostlarını mı düşünüp ey gönül, 


Gözyaşını karıştırırsın yürek kanıyla. 


Bir yel mi mahbup hakkında benden sana geldi, 


Canın aşk meczubu oldu o misk kokusuyla. 


Yoksa şimşekler mi çaktı yârinin dağından, 
Bağrın başı peyda oldu bir parıltısıyla. 


Beyitlerin Türk dili ile anlamlandırılması hususunda bu kadarı yeter. Daha fazla 
inceleme isteyen, bu niyaz-mendin Röyihatü”1-Ervah adlı Arapça şerhini okusun. 
Alışılmışın dışında değerlendirmeler, şaşılacak tespitler, 1391 alamet süsleri ve 


kılavuzluk eden delillerin incileri bu güzel şerhin içinde yer almaktadır. 


Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


552 Kâzima, Medine'nin diğer bir adı, İzam ise bu bölgedeki bir dağdır (Kaya, 2011, s. 18). 
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131 “Gözlerine n”oldu ki: “Ağlamal” desen yaş döker, kalbine n”oldu ki “Kendine 
gell” desen coşup kendinden geçer” (Kaya, 2011, s. 19). 


Yani, ey dert sahibi zavallı ve ey mahzun âşık! Eğer sevgi, dostluk ve gönlün 
aşkla yanmasını inkar etsen, “Aşkın zahmet veren aşırı heyecanından hürüml” diyerek 
iddia etsen ne olacak sanki. İki gözüne ne kadar “Engel o1!’ desen yaşı sel misali akar ve 
yanmakta olan gönlüne ne kadar “Ayıl!” desen mestlik ateşiyle âlemi kavurur. Aşkını 
gizleyen, reddeden âşıkın 1401 sözüne kimse itibar etmez. Aşk ve miski saklamak 
mümkün değildir. 

Öyle nedenler ki dedim her ayrıntısını, 


Olmasaydı sende ey mahbubunun bendesi, 


Neden dersen gözün durmadan sel gibi akar, 
Akıllan dediğin gönlün tutkunun sarhoşu. 


[4] “Yanıp tutuşan kalp ve akan gözyaşı karşısında âşık sevginin gizli kalacağını 


mı sanır” (Kaya, 2011, s. 20). 


Yani, ey yanıp yakılan, feryat eden âşık! Şöylece mi düşünürsün ki aşkın izleri 
olan gözyaşı ile gönül ateşi varken bu muhabbet saklı kalacak? 1411 Her gece mum gibi 
gönül ateşi ile kavrulup gözyaşı döken kişi “Âşık değilim!” dese, sözüne kim itibar 
edecek? Tavırlar ortadayken, bunları dilden çıkan sözlerle gözden kaçırmak mümkün 


değildir. Gözyaşı ve gönlün ateşi ile aşk gizlenemez. 
Şiir: 
Âşık, sırrını gizlemek istese, 


Sırdaşı da anlamaz o hâlini. 


Her ne kadar demese de sırrın halka, 
Gözyaşı, kalp ateşidir gammazı. 


151 “Aşk olmasaydı, sevgilinin harap olan yurdunda, ondan arta kalanlara bakıp 
yaş dökmez, sorgun ağacı ile o dağı anarak geceler boyu uykusuz kalmazdın” (Kaya, 


2011, s. 21). 
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1421 Yani eğer aşk, tutku ve samimi bir sevgi mutlak surette olmasaydı bu harap 
olmuş aşk diyarlarının kalıntıları için gözyaşları dökmezdin ve o diyar ile zamanın ağaç 
ve dağlarını düşünüp gözlerin açık bir hâlde her gece günün ilk ışıklarına kadar uyanık 
kalmazdın. Muhakkak ki sevgilisiyle buluşup mahbubunun, yârinin, herkesten sakındığı 
dostunun güzel yüzünü görebildiği o yerleri tenha, terkedilmiş bir hâlde bulan âşıkın, 
şüphesiz, o güzellikleri beklemekten başka bir işi, o diyardaki ağaç ve dağı anmaktan 
başka bir düşüncesi yoktur. Böylesi bir ağıt söz konusuyken aşkı saklamak yahut 


reddetmek 1431 mümkün değildir. 
Ey müptela âşık gizleme boşuna, 


Kaygın ile sevdiceğin arzusunu. 


Yok ise aşkın sen ne diye ağlarsın, 


Gördüğünde o dilberin konağını. 


Yalnız dağ ve ağacını düşünmeyle, 


Göz buldu uyanık kalma marazını. 


Nasıl bir illettir bu aşk belası ki, 
Bulmadı hiçbir âşık dermanını. 
161 “Gözyaşı ve hastalık aleyhinde iki âdil şâhit iken sevgini nasıl inkâr 
edebilirsin” (Kaya, 2011, s. 22). 
[7] “Aşkın ıztırabı yanaklarında 1441 sarı papatya ve anem?” gibi çizgi hâlinde 


belirirken sevgini nasıl inkar edebilirsin” (Kaya, 2011, s. 23). 


Yani sevgi hususunda, doğru sözlü tanıklar, apaçık ve kusursuz adaletiyle öşıklar 
mahkemesinin yargıcı ve kalbi sevgilisinin özlemiyle çarpanların reisi huzurunda, senin 
hakkında “Aşıktırl” diye tanıklık ettikten sonra aşkı nasıl reddedebilirsin. Söz konusu 
tanıklar, göz pınarlarının yağdırdıkları ile afeti yaşamış bedeninin güçsüzlüğüdür. Bu iki 


tanık söz konusuyken redde hiç mahal yoktur. Bilhassa aşırı heyecan, yani aşktan ileri 


353 Anem, Hicaz'da yetişen kırmızı meyveli bir ağaçtır (Kaya, 2011, s. 23). 
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gelen ve gönlü istila eden 1451 kaygının kötibi, senin kabullenmeyişinin üzerine iki kayıt 
düşmüştür ki biri kızılağaç rengine çalan kırmızılıkta olup kalbe dek ulaşan yaranın 
kanıyla, diğeri ise bahâr adlı çuha çiçeği gibi sarı olup güçsüz bedenindeki yaradan 
çıkan iltihapla yazılmıştır. Böylesi iki yazının tanıklığında senin aşkı reddetmen oldukça 


tuhaf, sevginin olmadığını göstermeye çalışman çok gariptir. 
Manzume: 
Ne diye aşkın varlığını inkâr edersin, 


Gözyaşınla tanıkken zayıflığı teninin. 


Yaşın kızılı, yüzün sarılığı iki hat 146) olur. 


Şüphesiz anlar ve okur gören senin hâlin. 


Aşk sıkıntısıyla olmasa divane, gönül 
Kanlı yaş, soluk ten ile etmez idi figan. 


Sözlerin şahitliği ve tavırların delil olması sonucu neticelenen ve ortaya çıkan 
sonuç ile nâzım, karşısındakine -ki bu aslında kendi benliğidir- aşkı herkesçe malum 
olup reddine imkân olmadığından sözü başka bir şahsa çevirerek kendisiyle karşılıklı 


konuşur hâlde, âşıklık hususunda ustalık gösterip şunları dedi: 


[8] “Evet, gece sevgilimin hayali geldi ve beni uykusuz bıraktı; çünkü aşk, zevk 
ve elemle iç içedir” (Kaya, 2011, s. 24). 


1471 Yani, evet, sevdiğim güzelin hayali gece gelip gözümden uykuyu kaldırıp 


seslendi: 


“Ey vuslat bahçelerinin meltemini, yârinin güzel yüzünü çokça arzulayan! Âşık, 


diğer tatlara ve keyfe yabancıdır, aşk ile gönül ferahı arayan yalnızca şaşkındır.” 


Beyit: 
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Aşıklara uyumak yakışmaz. Sevdiğini ihmal eden gönlü, aşk sarrafı, “Kıymetli.” 
diyerek [48] bir paraya satın almaz. Yolları bekleyenin gözleri uykusuz, yâr aşkını 
saklayanın ciğeri, kıskançlık ateşiyle kebap olmalıdır. Yazık, yâr aşkını başkasına 
söylemek, âşıklığın esası olan kıskanma duygusuna sahip kişiler için utançtır. Yine, 
“Aşkın güzelliklerini ve gizemini gönlümde saklarım.” demek de epeyce güçtür. Aşk, 
tuzaklı kabağa dert okunu atan bir okçudur. Aşk evi, bin yıllık ibadetin bir cilveye 
değişildiği bir menzildir. 

Manzume: 


Aşkın parıltıları ortaya çıkınca, 


Âşık, bu âlemde divane, meczup oldu. 


Elem orduları ile gelen aşk ise, 


Gönül tahtına kurulan han gibi oldu. 


Ciğerimiz aşk ateşiyle kebap olup 


Ruhumuz kederin elinde mecruh oldu. 


1491 Muhabbetin gizeminin ifadesini, 


Her bir parçamız tek tek dillendirir oldu. 


Softalar bile o tapılasıyı görüp, 


Feryat figan eyler takatsiz âşık oldu 
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Şüphesiz sevgilinin dediklerinin gerçekliğine inandım, gözlerimi uykudan 
mahrum ettim ve aşkın örtülmüşlüğünü anlayıp, kendi kendime yorduğum anlamlara 


şaşırıp bu durumu kabullendim ve şunları söyledim: 
Şiir: 
Gözüme uyku girmedi bu gece yar hayaliyle. 


Gönlümde kalmadı huzur kavuşmanın arzusuyla. 


Eğer ki güzel sultanı gücünün tesiri ile, 
Ne azalır tamlığından eksik, kulun sormasıyla. 


191 “Uzre””" aşkı gibi bir aşka tutulduğum için ey beni kınayan! 1501 Mazur gör, 
eğer âdil davransaydın kınamazdın beni” (Kaya, 2011, s. 25). 

Ey ayıplayanl Yârinin aşkı gönlüne yayılan ve muhabbet hususunda Beni 
Uzre”ninki gibi davranan âşıkın affı makbuldür. Âşıkların gönlü, şefkat ile tanımlanır; 
maşukların, iç temizliği ve namusluluk ile meşhurdur. Eğer kendin merhamet sahibi 
isen benim gibi bir şaşkın, düşkün ve perişan âşıkın özrünü kabul et. Zira aşkın cilve ve 


yalvarış ustalığı, yanıp yakılma nakışları olduğunu bilirsin. 


Aşkın [51] yükseklerde uçan avcısının pençesine yakalanan gönül kuşu 
kurtulamaz. O, zeki ve çevik bir kuş olup sevgilinin saçıyla kurulan ve benlerinden 
oluşan yemlerle tasarlanan tuzak dışında hiçbir oyunla yakalanmaz. Aşk simurguna av 
olan can kuşu, Kâf dağının doruğundan asla uçmaz; yâr cilvesi, engel olunamaz arzu ile 


yanan aşk ateşi, onu ayıplayanların kendi soluklarıyla sönmez. 
Şiir: 
Aşk, bazen zarif bir davet olur, 


Bazen yanma bazen feryat olur. 


Gönül kuşlarını avlamada, 


Aşk, benzeri yok bir avcı olur. 


354 Yemende, saf aşklarıyla tanınan bir kabile (Kaya, 2011, s. 25). 
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Kıskançlığıyla gönül kapısı, 


Ağyar yüzüne kapalı olur. 


Canı yari için feda kılmak, 


Sadık âşıklar nişanı olur. 


1521 Bu dünyada gönül çalan çoktur. 


O tapılası, kalp okşar olur. 


Gam gelirse sızlanma Hüseyin. 
O yar ki sana dermanın olur. 


Aşıkın ayıplanması beyhude, kurtuluşu ise dua ve niyazdır. Bilhassa âşık, Beni 
Uzre”nin aşkına tutulsa, şüphe yok ki ayıplamadan da geri durmazdın. Yârinin güzel 
yüzüyle gül bahçesini yaşayan ve gözü her çağrıya uyup da başka güzelin yüzüne 
bakmayan âşık, muhabbet nedeniyle divanedir. Onun kelamında ifade düzeni yok, 


özlem ateşiyle yanar hâldeyken sevgilinin yüzünü görmeye dermanı yoktur. 
Hikâye: 
Asma”i şu hikâyeyi anlatır: 


Âşıkların kıblesi 1531 ve özlem duyan canların huzur yeri Beni Uzre kabilesine 


yönelip ulaştığımda muhterem bir zatın evine misafir oldum. Hoş tavırlar, ikramlar ve 


erdem ile konuk olarak beni kabul etti. > امیش حو‎ sü Yine bu muhterem 
zatın güneş yüzlü, baştan çıkartıcı gözlü, sözü nizamlı, tekdiri dahi tatlı, boyu tantana 
sebebi, bakışı fesat sedefi, zülfünün bukle bukle tuzakları aşkıyla delirenlerin zinciri, 
edası baştan çıkmış kalplerin dertlerinin dermanı, elmas pınarı dudakları dertle 


demlenir, şarhoş gözleri şarap satar bir kızı var idi. 


Asma'i anlatır: 
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Bu akla zarar afetin güzelliklerini görüp 1541 kabilenin geri kalanını gezmek için 
çıkınca önünde ateş yakan ve gönlünün ateşiyle durmadan gözyaşı akıtan, yeni ay kadar 


zayıf, fidan gibi ince ve kırılgan bir delikanlı gördüm. 


“Bu dünyanın ateşi su ile soğur, gönül ateşi denizle dahi soğumaz.” 


Bu kişinin yüzünde besbelli aşk alametlerini, aşikar yığitlik parıltılarını görünce 
halini sormak için yanına oturdum. Gördüm ki gözlerinin pınarlarından kan tufanları 


akıtıp şöylece beyitler okur: 
Şiir: 
[55] Ya Rabbi! Bir vakit gelip görecek miyim yârimi ben, 


Yüzünü görüp yârin, feda etsem hemen canımı ben. 


Hani o kalbim çalıp canıma kasteden tapılası? 


Buyursun, öldürsün hem helal ettim ona kanımı ben. 


Hâlim bilip yüz çevirdi benden bir göremem yüzünü, 


Gözyaşım ile suladığım bahçemin servisini ben. 


Gözlerim o gülün rüyasıyla gül bahçesidir benim. 


Başkalarının çehrelerine açmam gül bahçemi ben. 


Gönül ateşimle gözümün yaşı ele verdi beni. 
Ey Hüseyin! Saklayamam kendi gizli esrarımı ben. 


Bu durumu gördükten sonra, mezkûr hâle tanıklık eden bazı kimselere sorarak 
[56] bu delikanlının sırlarını keşfetmeye çalıştım. O kişiler, benim konuk olduğum evi 


uzaktan göstererek şunları söylediler: 
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— Bu muradına erememiş delikanlı, o evdeki huri soyluya âşık ve gördüğün 


üzere Azra”ya Vamık gibidir. 
Ben de “Tanrı bu zavallının yanındadır.” dedim. 
Güzel yüzün görüp canı pahasına âşık olmayan, 


Yüz gönlü olsa dahi Azra uğruna Vamık olmaya. 


Akşam, “Sana benzerim.” dese saçına şaşılmaz lakin, 


Güneşi yüzüne eşit görse tan yeri ağarmaya. 


Sofu, yüzünü görüp de secdeye varmaz ise eğer, 


Aşkın inancında onun misali bir sapkın olmaya. 


Canı, yârimden uzaklaştıramam ama gönül söyler: 


1571 “Ama can, horlanmış hediyedir, yâre layık olmaya.” 


Sevgili uğruna ağyar zulmüne sabret, ey Hüseyin. 
Elbet sonlanır, yeter ki aşkta arabozan kalmaya. 
Bu durumu öğrenince misafiri olduğum eve gittim ve şunları söyledim: 


— Sizin konuklarınıza verdiğiniz değeri herkes bilir. Dilerim ki hatırım için bu 
ay yüzlü, çolpan gözlü, jüpiter misali, nazlı güzel, bulut gibi yüzünü örten peçesini 
kaldırıp kapıdan dışarı çıkıp o civardaki bir yerde oturan ve kendisini aşkın azabıyla 


öldüren delikanlıya yüzünü gösterip döne. 
Bu nazlı güzel şu cevabı verdi: 


— Ey [58] şeyh! O gam yüklü zavallı benim amca oğlum olur. Ben onu 
görmekten sakınmam lakin o bitkin, beni görmeyi uygun bulmaz. Bense bunun 


gerçekleşmesini çokça isterim. 
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Bunun üzerine, dışarı çıkma hususunda bir mühlet isteyip beni o delikanlının 


yanına gönderdi. Gelip şunları söyledim: 
— Ey kavuşmayı isteyen aşık, sevdiğinin yüzünü görmeye hazırlan. 


Bu sözü işitince feryat ve figan ile gözlerini yârinin kapısına dikip sevgilisini 


görme arzusuyla ve büyük bir heyecanla konuştu: 
Kalbimi yakıp kavurmasıyla tesir eder ruhuma o sevgili. 


Yağmacı gözleriyle hep kanımı göstererek döker o sevgili. 


(591 Yüz defa can teslim edip bir kez görmek nasip olsa onun yüzünü, 


Canım fedayı rast bulup göreceğim salınan servi, o sevgili. 


O yâr şimdilik benim gönlüme ihtiyaç duymaz ama korkarım da 


Ansızın arayıp bulmayacak benim adım sanımı o sevgili. 


Hiçbir kimseye söylemedim gönüldeki sırrımı lakin her zaman, 
Faş eder saklı sırrım ki dökerim gözyaşım, uğruna o sevgili. 


Hâl böyleyken o gönül hırsızı, eşsiz güzelin kapısı açıldı ve o âşıkların gözlerine 
sürme olan ayağının tozunu kaldırıp geldi. Bu zavallı âşık onu görüp farkında olmadığı 
yanıp duran ateşte kül olup bazı organları yerine gönlü yanıp ağlar hâlde [60] evine 


girdi ve bana şunları söyledi: 


— Ey âşıklar hâlinden anlamaz ve ey aşk ateşiyle yananların gizemini göz ardı 


eden! 


Beyit: 
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Yani, o ayrılık ateşiyle yanmış ve özlem sıkıntılarını biriktirmiş âşıkın dermanı 
yoktur ki benim ayağımın tozunu görüp güzel yüzümün parıltılarını yazıp okuyabisin. 
Zira gölgede oturan, zihninde kurduklarıyla güneşin gösterişli ışıklarına karşı koyabilir 
mi? 

Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


[10] “Benim hâlim sence malum... Sırrım da dedikoduculardan gizli değil, 


derdim ise bitmez tükenmez” (Kaya, 2011, s. 26). 


[61] Yani, “Benim sırrımı sana söyleyeyim ki fitnecilerin de haberdar oldukları 
sırrım sana da ulaşsın. Bana ulaşan sıkıntı asla tükenmez lakin bu eziyet sana bulaşmaz. 
İrfan sahibi kişilerin de söyledikleri gibi, aşk tortusunun tadını alsaydın beni ayıplamaz 


ve her dem dil uzatıp bize eziyet etmezdin: 
1 ј ә > b әәә 20 
İNE иб ماه‎ ə 


Yani, değil mi ki arzulayan kendi sakladıkları ile bir yere ulaşamaz, o yerde 
bulunanın kıymetini onun gibi kimse bilemez, tıpkı sarhoşun şarabın acılığının aslında 
bal ve (62) şeker olduğunu bilmesi; aşk delisinin, gönül kuşunun maşukunun zincirinde 
asılı bulunmasının bahtiyarlık olduğunu anlaması gibi. Ben de bir zamanlar aklın 


hükümlerini bilirdim ve sesi çıkmayan âşıkları, senin gibi ayıplardım. 
Uyanık ve akıl sahibi bir kişi iken, 


Sen periyi göreli oldum aklı kararsız. 


Hiçbir kimse ki aşkı biliyorum diyemez, 
Aklın hükümlerine kalmayınca kayıtsız. 


Yârin yüce ve saf hislerini anlayıp aşkın gizemini gönlümde saklar idim. Pek 
çok zaman aşk sarhoşluğuna uzak durup aklın hükümlerine uyar idim. Sonunda aşkın 
görkeminin güzelliği önünde, kimi zaman cilve ve naz, bazen de aklı baştan çıkaran 


buğulu bakışlar karşısında bütün esrarımı ifşa ettim. 
Manzume: 


Sakladım aşk sırlarını ama 
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1631 Kalkıverdi örtüsü esrarın, 


Malum oldum evet tutulamaz 
Gizli, varlığı misk ile aşkın. 


[11] “Sen bana samimi öğütte bulundun, fakat ben onu dinleyecek halde 


değilim: çünkü öşıkın kulağı öğüt verenlere karşı sağırdır” (Kaya, 2011, s. 27). 


Yani, ey beni ayıplayan ve ey bana son derece halis öğütlerde bulunan! Senin, 
akla uygun olarak söylediğini bildiğim fakat onlara uygun olarak hareket etmediğim bu 
sözlerini işitmem. Şöyle ki “Senin bir şeyi sevmen seni kör ve sağır eder” sözüne uygun 


olarak âşıkın kulağı öğütleri işitmez. 
Manzume: 
Ey gönlü merhamet sahibi dost! 


Etme heba bu güzel sözünü. 


1641 Halis öğütler dersin sen ama 
Âşık kulağı işitmez onu. 


112) “Ak saçların beni uyaran öğüdünü suçladım, halbuki ak saç öğüt hususunda 


suçlanmaktan çok uzaktır” (Kaya, 2011, s. 28). 


Yani, ey mükemmel öğütler veren! Ben öylesine delice seven ve gözü kara 
hayranlık besleyen bir âşıkım ki ihtiyarlığın öğütlerine kulak vermem. Yine öylesine 
kabahat isnat olmaktan uzak ve öğütlere beş para vermez hâletteyim ki vadenin 
dolduğunu ve ümitlerin bir gün son bulduğunu bilmeme rağmen, gençliğin birikimini şu 
ana kadar ziyan edip aşkın hovardalığını terk etmem. Olgunluğunu ve tecrübelerini 
gösterip öğütlerde bulunarak hâlâ özlemden benzimin sararmamış, göz 1651 yaşımın 
ciğer kanına bulanmamış olduğunu bildiğin hâlde bana karşı tahammülsüz olman 


gariptir. Evet kabul makamında olmadıktan sonra edilen öğütlerin ne faydası vardır. 
Ben tutmam ihtiyarlığın öğütlerini, 


Nasıl ki söyler isteksizce sözlerini. 
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Ah bu boyun eğmez arzular elinden ki 
Kılsam da tövbe, sonra bozarım yemini. 


]13[ “Kötülüğü emreden nefsim, cehaletinden dolayı, ak saçların ve ihtiyarlığın 


uyarısından ders almadı”( Kaya, 2011, s. 29). 


Yani, benim öğütleri kabul etmediğimi bilirsin. Bu durum, kötülükleri emreden 
nefsimden kaynaklanmaktadır. Bu nefis, kendi bilmezliğinden hiçbir öğüt ve ihtiyarlık 
uyarısını tanımadı. Öyle ki saç sakalın ağarmasıyla oluşan izleri 1661 ve hayatın 


tükenişini belgeleyen, ölümü hatırlatan yaralarımı asla göz önünde bulundurmadı. 
Manzume: 
İhtiyarlığın öğütleri ile 


Ermez hiç hidayete deli nefis. 


Zulüm ve eziyet ile ölmeyen, 
Zorba bir ejderhadır deli nefis. 


Ey bilgi elmasının madeni! Bil ki anlam cevherlerinin halkalarını birbirine 
bağlayan ve bu kasideyi söyleyen Şeyh Muhammed Büsiri, Kaside-i Bürde'ye Hz. 
Muhammd'e -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- yönelik övgüyle 
başladığı için bu birkaç beyitte doğru yolu gösterip uyarma hususunda çok çeşitli hikâye 
ve güzel sözler ile Allah'a ulaşma yolunda türlü dersleri bir araya toplamış. Yine bu 
sebeple kabul görmesi bakımından bu öğütlerini, utanarak 1671 ve ifadede ustalık 
göstererek kasidenin ilk beyitinde öncelikle, bizim gibi asıl vatanını ve dönülecek 
mutlak yeri unutan gafilleri azarlamaz da aksine, kendisine seslenip kendi durumunu 


anlatırcasına bizlere doğru yolu gösterir ve şöylece der: 


“Ey benim ruhum, beden ile kavuşmandan dört bin yıl önce, sonsuz iyilikler 
sahibi Allah'ın katında bulunup mübarek ruhların komşuluklarında arkadaşlık edip 
güzel hurilerin elinden ilahi güzelliğin ortaya çıktığı pâk şarabı, doğruluk kadehinden 
içip ferah makamında neşeyle yaşardın. 1681 Ey evveli olamayan yüce sultanın dostu, en 


güzel nizam ile yaratılmış olan insan neslinin seçkini; o gerçek vatanındaki, asıl 
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makamındaki dostlarını, arkadaşlarını, sevdiklerini, samimi ahbaplarını mı hatırladın da 
gözyaşını gönül kanı ile karıştırırsın? Yoksa öfkelerin dindiği ve bağışlanmanın 
yaşandığı ilahi menzilden bir meltem mi esti ya da kutsal gücü barındıran Kafdağı'nın 
zirvesi misali İzam”dan Allah'ın lütfunu andıran şimşekler mi çaktı ki gözyaşın durmaz 


ve gönül ateşin soğumaz?” 


Nâzım, bundan sonra, apaçık deliller ve mutlak kanıtlarla aşkı ortaya koyup, 
inkârın mümkün olmadığını bilip âşıklığı itiraf ederek 1691 gerçek sevgilinin gözden 
arzusunu, gönülden uykusunu sabırla ve neticeye ulaşana kadar kaldırdığını saklamadan 
beyan edip bu uğurda kendisini ayıplayanlara da kulak asmayarak ve toplum ilkelerine; 
haya, edep olarak bilinenlere kıymet vermeyerek kurtuluşa erenlere ve kınanmışlara 


seslenir: 
Manzume: 
Aşkın sultanı zapt eyledi gönül ülkesini. 


Sundu âşık, maşukuna kendi iradesini. 


Kural kaide, bilim ve akıl yolda engeldi. 


Aşk gelip kaldırdı yolun cümle engellerini. 


Eğer görseydin gönülçelen Azra yanağını, 
Bilebilirdin bu dermansız Vamık kıymetini. 
(701 Nâzım, daha sonra şu sözlerle gafletten uyanır: 


“Ey Tanrı'nın dostu ve biricik sevgilinin güzeller güzeli yüzüne tanıklık eden! 
Ne için cennet çeşmelerinden akan şerbeti ve zencefil kokulu ilahi şarabın mezesinin 
zevkinden uzaklaşıp mübarek dergâhtaki komşularını unutmuşsun? Yine “Vatan sevgisi 
imandandır.” sözüne yakışır vaziyette gerçek yurdunu hatırlayıp ne diye göz yaşlarını 
dökmezsin? Hangi sebeple ayıplanan ve dışlanan âşıkların yolunu tutup, kaba sofuların 
emin kurtuluş güzergâhı olarak bildiklerinden yüz çevirip varlığı gerekli olan sevgiliyi 


tanıyıp önceki vatanını fikredip şükürlerini dillendirmezsin?” 


Manzume: 
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Gördüm o nazlı yârin tapılası simasını. 


Hem açılan gönül yaralarımın dermanını. 


[71] Ey sabah! Doğmak için bu kadar acele etme 


Ki ben bu gece buldum aşkımın aşiyanını. 


Ben ki bu varlığımdan sıyrılarak gördüm ancak 


Sevgilinin hüküm sürdüğü kendi vatanımı. 


Nice zaman yad ellerin ateşinde kavruldum. 


Ben gözardı edip önceki asıl diyarımı. 


Elhamdülillah ki bende aşk çoğalıp azalttı 
Beklememi gece ve gündüz onun yollarını. 


Nâzım yine “Sen kendini beyhude zorlayarak öğütleri işitmeğe yüz çevirip 
aslında sahip olduğun bahtından mahrum kalma.” deyip “Hak yolunda yaşayıp 
kocadıktan sonra şehvetin ardı sıra gitmek seni öğüt verenlerin sözüne tabi olmaktan 
alıkoyar.” diyerek senin yüceliğinden sana haber verir. İşte sen de bunlar gibi korku ile 
ihtiyatsızlık uykusundan uyanıp ölümlü dünyadan el çekip sonsuz âleme yüzünü dönüp 
yolculuk levazımını hazırlayarak bugünün işini yarına bırakma. Yine şehvetin kulağına 
fısıldadıklarına aldanıp bu uzak menzile, yolculuğa geç kalmasan ve ihtiyarlığın 
işaretlerini görüp [72] sözde gönül açıklığıyla kurulu nizamı boğazlayacak ölümün 
yaklaştığını fikredip Allah'tan korkup onun yasaklarına uyarak yol ihtiyacını alsan ve 


öğüt verenlerin sözüne kulak versen ki bak bu beyitte de geçer: 
Beyit: 
Ey akıl sahibi gönül verme bu ölümlü dünyaya. 


Kişi sefer ihtiyacın kılıp bir an dalgın olmaya. 


Uykuyu gözüne yasakla bu uğurda hep uyanık ol. 


Arzulanan uzaklarda, tehdit ise eksik olmaya. 


Yol gereksinimini sen yarına bırakırsın ama 


Kafile beyi çoktan sürdü kervanı bak işte yola. 


Böylece gönül ferahıyla gidip bilmesen nerede, 


Kavuşacaksın Tanrı”nın mübarek evinin yoluna. 


Cümle bu varlığı Tanrı sana ticaret için verdi. 


Ne ürettin bunca servet ile gelip sen bu dünyada. 


Bu günlerde servet idaresi göze güzeldir ama 


Yarın sorguda hesabı uydurmak zordur kitabına. 


Gönlünü bu dünyadan arıt, [73] kulluk et ki yoksa olur 


Tanrı'ya ibadetten el çekenler sapmış başka yola. 


İsteme dünya servertinin hükmün, akıbet Tanrı'yı, 


Zira Tanrı ebedidir, dünya malı daim olmaya. 


Şehvetin sözlerini gönül kulağına iliştirme. 


O sözlerdir ki sonsuz ilahi büyüye mani ola. 


Bu dünya yoksulunun ayağının toprağı sürmedir. 


O dilenci ki kapına gelince eli boş kalmaya. 
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Gönülden arzulayarak sarıl bu aşkın eteğine. 


Bu uğurda aşk, doğru yolu gösterir kılavuz ola. 


Yare kavuşmak ister isen gel kendi varlığından geç. 


Zira gönül arzusu kendin görmeye hevesli ola. 


Gözünü, her bir kendini gizlemezin yüzüne açıp 


Yarın maşukunun yüzünü gördüğünde utanmaya. 


Kavuşma gününde [74] aşıka ağı bile ilaç iken, 


Ayrılık gecesi ölümsüzlük suyu katili ola. 


Daima yarının işini sen bugün eylersin ama 


Ey tembel bugünün işi de bak yarına kala. 


Kişi ki Tanrı'nın ihsanıyla kutsanmadıktan sonra, 


Hak taalanın huzurunda ne şekilde kadri ola. 


Cümle ölem nizamı vadenin dolacağını bilip 


Ne şaşılasıdır ki yine de dört bir yanı donata. 


Ölüm felaketiyle sarayını da terk etti sultan. 


Tacını da bıraktı Heraklius ecel korkusuyla. 


Hanidir Melik Şah Kağan, nerededir Sencer? 
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Hani Kızıl Arslan şaşaası, Tuğrul nerede ola? 


Bunların hepsi göçtü ve geçtiler ölümlü dünyadan. 


Varsa aklın, bil, tutulacak yol budur tüm insanlara. 


Tanrı taala katından hiç vahiy indi mi sana ki 


Diyerek, senin için hayatın sonsuzluğu var ola. 


Evvel tanık olanların söylediği bir örnektir ki 


Bu onun için kabulü mümkün nasihatler taşıya. 


Bugün bu anlam hazinelerine alıcı olacak 


Bu sözün kıymetini bilen ise adil sultan ola. 


[75] Tanrı'nın ihsanları bu şahlar şahından eksilmeye. 
O ihsanlar engelsiz, sınırsız, uçsuz bucaksız ola. 


[14] “Nefsim, misafir (olan ihtiyarlığa) ziyafet için hiçbir güzel amel 
hazırlamadı; o da ansızın gelip başıma konuverdi” (Kaya, 2011, s. 30). 

Yine bu mutlak sonunu düşünmeyen, nankör dünyevi arzularım, irade gösterip 
güzel işlerden ve dinin emrettiği uğraşlardan hiçbir şeyi misafirliği için bu ihtiyarlığın 
önüne ikramda bulunup hazır etmedi. O ise başıma geldi. Yani, bu eskiden beri gaflette 
olan dünyevi arzular af dilemedi ve böylesi yüce bir misafiri dikkate almadı ve yine 
ilahi bir kendinden geçişle dünyevi kirlerden arınmadı. [76] Aynı zamanda ibadetin 


incelikleri ve bezekleriyle süslenip aydınlanmadı. 
Manzume: 
Ne oldu nefse bilmem büker boynunu, eylemez lütuf. 


Gelip başıma yerleşen ihtiyarlığın konuğuna. 
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[15] “O misafire gereken saygıyı gösteremeyeceğimi bilmiş olsaydım, onun 


eseri olan ak saçları boyayıp gizlerdim” (Kaya, 2011, s. 31). 


Yani, eğer bu muhterem konuğun kıymetini gözetip ululama ve hürmet, ikram 
ve saygı gösteremeyeceğimi bilseydim, ihtiyarlıktan doğan izleri hangi hile ile 
örtebilecektim? Zira yaşını almışlara gençlik göstergeleri yakışmaz ve gençliğin 
eylemlerini ihtiyarlıkta yapmakla ecelin hüküm saati aşılmaz. [77] İhtiyarlığın 
âdemoğlunu yiyen ejderhası, insan lokmasıyla doymadığı gibi, yaşlılık, insanın akıl 


diyarları üstüne kurulu karakolları harap etmeden bırakmaz. 
Bilse idim şehvetim tanımaz ihtiyarlık konuğunu, 


Saç boyayıp saklardım halktan yaşım sırlarını. 


Vah! Ey gafil ne olacak saklamakla yaşını? 
Öyle bir zamandır, ecel tutacak boğazını. 


[16] “Huysuz atın dizginle çevrilmesi gibi azgın nefsi sapıklığından çevirmede 


kim bana yardım edecek” (Kaya, 2011, s. 32). 


Yani kimdir ki şehvetin inatçı bineğini sapkınlık yolundan hidayete, 
dikbaşlılığını selamete doğru döndürecek? Nasıl ki cesur yiğitler, dikbaşlı atları [78] 
yularlarından zapt ederek onların doğru yoldan çıkmalarına izin vermezlerse, hangi 
noksanlardan arınmış şeyh ve yetkin kılavuz, nefsi kıran kanunlar ve gerekli usulleri 
bilip bu şehvetin atını itaat altına alacak veya şehvet sahibi, nasıl dünyevi arzu ve geçici 


isteklerini bırakıp Hak yoluna girecek? 
Bu lüzumlu hâlin yetişmesine pek bilge erenler gerek, 


Nasıl ki ejderha katline Tanrı'yla konuşan Musa gerek. 


İnatçı arzular tarumar etti aklın halkalarını, 
Bu sebeple ki göremedi bu şaşkının ihtiyacını. 


117) “Nefsin kötü isteklerini kırmayı günahlarda arama. Çünkü yemek oburluk 


arzusunu güçlendirir” (Kaya, 2011, s. 33). 
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Yani şehvetin kötü amelleri kılma hususunda [79] hırslı olduğunu -ki bu 
muhakkaktır- anlayınca, kötülükler eyleyerek şehvetin aşırı isteklerini kırmaya 
kalkışma. Öyle ki yemek yemeyle, karnı doymaz hırslı kişinin iştahı ancak kuvvetlenir. 


Bu duruma hâkim, olgun kimselerin sözleri şöyledir: 


“İnsanın canı “Biz, gerçekten insanı en güzel bir biçimde yarattık.” kelamı ile 


kutsanmıştır. Asıl vatanı olan cennetin en yüce makamından “Sonra onu, aşağıların 


k 2356 


aşağısına indirdi uyarınca dünyevi isteklere gark olan insanın, öncesi olmayan ve 


mutlak birliğin sahibi bulunan Tanrı'nın ihsanlarından başka bir çare ile kurtulması son 





derece güçtür. Nâzım doğru yolu 


göstererek şunları söyler: 

“Dünyevi arzuların özünü ortadan kaldırmak temizlik ve namus ile mümkündür. 
Bu temizliğin ortaya çıkışı, nefsi yenme yolunda savaşma ve bu uğurda açlığı sürdürme 
ile gerçekleşir. Yine bu açlık ve nefis ile savaşın uygunluğu Hz. Muhammed”in 
mübarek sözlerinde görülmektedir ki o şöyledir: Selam üzerine olası Hz. İsa, ululuk 
sahibi Tanrı”yı görmeyi arzulayınca Tanrı -her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan 
varlığı en yücedir- “Ey İsa! Beni duyup görünceye kadar aç kal ve bana ulaşıncaya 


kadar cümle varlıklardan kendini soyutla.” demiş.” 
Manzume: 
Bu şehvetin aykırılıkla dediği ne varsa, 


Uysan sen ona sürükler seni fenalığa. 


(81) Günah ile sapkınlık ile bu şehvet kırılmaz. 
Cümleye malumdur yeme ile ancak iştah arta. 


118) “Nefis emzikli çocuk gibidir, onu kendi haline bırakırsan daha çok emmek 


ister, sütten kesersen vazgeçiverir” (Kaya, 2011, s. 34). 


Yani bu şehvet, çocuğa benzer ki belirli bir mühlet versen de büyüme ile ondaki 
süt emme isteği kesilmez. Eğer ki zor kullanarak onu emzikten ayırırsan, şüphesiz, türlü 
türlü yiyeceklerin lezzetini alıp sütü hiç istemez. Eğer şehveti, dünyevi yiyecek ve 


* Tin Suresi 4. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#95:4 
356 Tin Suresi 5. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#95:5 
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arzular ile kuruntunun yarattığı yalancı tatlardan uzaklaştırıp ilahi gerçekleri kavrama ve 
[82] manevi tatların keyfini almaya yönlendirirsen, muhakkak ki sonsuz mutluluk ve 
daimi ihsanlar ile yetişip Allah'ın izniyle ayaklarının üzerinde durup sebat edecektir. 
Eğer ki apaçık hazineleri bırakırsan kurtuluşa erilmeyecek ve iç çekişler sürekli olacak, 


gönül kadehi, pişmanlık şarabıyla dolacaktır. 
Manzume: 
Şehvet çocuğa benzer ki bir mühlet bulsa 


Emzik muhabbetiyle ömrü heba eyler. 


Eğer kişi zor ile kesse onu sütten 


Binbir türlü yemekler kalbini zapt eyler. 






sibe 


Allah sırrını mübarek eyleyesi ۱۳۰ ۲ ии söyledi: 
[83] 


[19] “Nefsi bayağı isteklerinden çevir, onun seni yönlendirmesinden sakın; 
çünkü nefsâni istekler, hâkim olduğu kimseyi ya helâk yahut rezil eder” (Kaya, 2011, s. 
36). 


Yani dünyevi arzu ve şehveti engelleyip onu, sana hükmetmekten men eyle ki 
hangi varlığa hâkim olsa, şüphesiz, onu mahveder ve ayıplanır hâle getirir. Tanrı, 
Kur'an-ı Kerim'de şöylece buyurur: 
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“Nefis arzusuna uyma, yoksa seni Allah'ın yolundan saptırır. Yani şehvete 


uyma ki seni Hak yolundan çıkarır. Yine şöylece buyurur: 


۳ si ۲ : ما‎ im ği ۳ 8 A ıq = ә 
Nefsinin arzusunu ilah edineni gördün mü?” Yani gördün mü, o doğru 


yoldan sapmışı ki kendi şehvetinin [84] isteklerini Tanrı sayıp tapınır. 


37 Sad Suresi 26. ayetin bir kısmıdır. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “ Ona dedik ki: “Ey 
Dâvüd! Gerçekten biz seni yeryüzünde halife yaptık. İnsanlar arasında hak ile hüküm ver. Nefis arzusuna 
uyma, yoksa seni Allah'ın yolundan saptırır. Allah'ın yolundan sapanlar için hesap gününü unutmaları 
sebebiyle şiddetli bir azap vardır.” ” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#38:26 

398 Câsiye Suresi 23. ayetin bir kısmıdır. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Nefsinin arzusunu 
ilah edinen, Allah'ın; (halini) bildiği için saptırdığı ve kulağını ve kalbini mühürlediği, gözüne de perde 
çektiği kimseyi gördün mü? Şimdi onu Allah'tan başka kim doğru yola eriştirebilir? Hâlâ düşünüp ibret 
almayacak mısınız?” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#45:23 
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Yine peygamberliğin sığınağı Hz. Muhammed -Allah onun şanını yüceltsin ve 


selamete erdirsin- şöylece buyurdu: 





Yani Tanrı diye tapınılan hiçbir şey Hakk”ın -her türlü kusur ve ayıptan 


münezzeh olan varlığı en yücedir- huzurunda daha düşman değildir. 
Manzume: 
Arzu ile şehveti hükümdar kılma kendi kendine. 


Ki o arzular seni utandırır ya da eyler helak. 


Yüzünü Allah korkusuyla akan gözyaşınla yıka. 
Budur arzuyla şehvetin kirini kılacak olan pak. 


1201 “Nefis çeşitli amellerde otlarken onu kollayıp güt; eğer otlağı tatlı bulursa 
otlatma” (Kaya, 2011, s. 35). 


[85] Yani şehvet bineğinin yönünü, dine uygun işlerin hüküm sürdüğü otlakta 
otladığı müddetçe gözet. Eğer ki farz ve vacip dışında yapılan ibadetler otlağını tatlı 
bulup ibadet olarak sayarsa, şehvetin arzularına karşı gelmek için onu daha fazla 
ibadetten ayır. Öyle ki “(Kim de) nefsini arzularından alıkoyarsa, şüphesiz, cennet onun 


23359 


sığınağıdır. sözüne uygun olarak Allah'ın rızasına ve cennete ulaşmak, dünyevi 


arzular ve şehvetle savaşmakla mümkün olur. 
Manzume: 
İbadet otlağında nefsin bineğini otlat ama 


Tatlı zannetse otlağını mani ol ibadetine. 


1861 Bir an olsun isteğini verme bu inkârcı şehvetine. 
Böylece lütfuyla Tanrı seni beladan esirgeye. 
399 Nâziât Suresi 40. ayetin bir kısmı ve 41. ayetin bütünüdür: “Kim de, Rabbinin huzurunda 


duracağından korkar ve nefsini arzularından alıkoyarsa, şüphesiz, cennet onun sığınağıdır.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#79:40 
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]21[ “İnsan, zehirin yağda olduğunu farketmediği için, nefis ona nice öldürücü 


lezzetleri güzel göstermiştir” (Kaya, 2011, s. 37). 


Yani çok kereler kişi bu zararı büyük ve ahiret azabı fena olan aşağılık dünyevi 
isteklerine aldanıp cennet tatlarını idrak etmez de şeytanın çirkinliklerini gizleyip 
bezediği yalancı halleri görür. Öyle ki şehvet sahibi, katili olacak olan ve panzehiri 
bulunmayan ağının yağlı ve tatlı içinde bir olduğunu anlamayıp mahvolur. Böylece 
aşıkların ve dostların layık olduğu huzur ve tatlara uzak kalmış olur. Zira öşık, sevgilisi 


[87] dışında biriyle rahat ederse aşkında sadakat göstermemiş olur. 
Her ne kadar bu şehvet süsleyip bezese de o mahveden lezzetini 
Bedeni teslim et perhize, temizleye mübarek gönlün suretini. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


1221 “Açlık ve tokluğun hilelerinden kork, nice açlık vardır ki tokluktan daha 
zararlıdır” (Kaya, 2011, s. 38). 


Yani açlık ve tokluktan doğan gizli musibetlerden kork. Ama açlıktan; bıkkınlık 
ve sıkıntının fenalığı, bedenin zayıflığı ve yorgunluk ortaya çıkar; yine tokluktan da 
kalbin taşlaşması, umursamazlık, ihtiyatsızlık ve tembellik ile nefis üstün gelir. [88] Öte 
yandan çok fazla aç kalma, tıka basa yiyip hazımsızlık sıkıntısı çekmekten daha 
kötüdür. Mide doygunluğunun zararı bedenedir, açlıktan ise bazen dinin gereklerini 


yeterince yerine getirememe sorunu doğar. 
Tıka basa yemek ne kadar belaysa da 


Açlık elinde çok daha eksiklikler var. 


Midesini dolduran hastalanır fakat 
Açın ibadetinde de sıkıntılar var. 


(23) “Haramlarla dolmuş olan gözden yaş akıt ve pişmanlık perhizine sıkıca 


sarıl” (Kaya, 2011, s. 39). 


Yani dinin yasakladıklarıyla dolmuş gözünü boş bırakma ve gözyaşlarını arzula. 
Yine [89] nedametine yönelik perhiz ve Tanrı'ya sığınma ile meşgul ol. Zira mide 


dolgunluğunun dermanı kusma, sağlığın tesisi perhiz ile mümkündür. Gönül derdine 
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pişmanlık, kavuşma ilacı; Tanrı'ya ulaşma arzusu üzerine ağlamak ile saadet âleminde 


kurtuluş arar. 
Günahlarınla dolu kanlar toplanmış ise gözüne, 
Derman için bu gözyaşlarını durma istifra eyle. 


1241 “Nefis ve şeytana muhalefet ederek onlara başkaldır; her ne kadar sana 


samimi öğütte bulunsalar da onlara güvenme” (Kaya, 2011, s. 40). 


Yani karşı dur şehvete, şeytana ve onlara başkaldır. Her ne kadar temiz ve 
samimi öğütte bulunsalar da 1901 onları kabahatli kabul et. Öyle ki şeytan atanın 
düşmanıdır ve sana muhabbet besleyen bir dost olmaz. Yine şehvet de bütün 


düşmanlardan daha kötüdür ve kıymetli, samimi bir dost olmaz. 
Şeytanın şehvetini redddet olma tabi sözüne. 


Her ne kadar olsa da fayda bak onların sözünde. 


Kıymet verme sakın bu iki düşmanının sözüne. 
İtibar olur mu hiç bu iki nankörün sözünde. 


1251 “Nefis ve şeytana düşman olarak da hakem olarak da boyun eğme; çünkü 


sen hasmın da hakemin de hilesini bilirsin” (Kaya, 2011, s. 41). 


Yani şehvet ve şeytanın [91] düşman ya da hakemliğine boyun eğme ve şehvet 
arzusu ve şeytanın hoşnutluğuna rıza gösterip onların istekleri doğrultusunda yol 
tutanlara kendini onlara teslim etme. Öyle ki sen bunlar gibi düşman ve hakemlerin hile 
ve oyunlarının tükenmeyeceğini bilirsin. Şehvet ve şeytanın, cinler ve insanlar içinde 
pek çok askeri, maiyeti, hizmetçileri vardır ki bunlar, onların arzularına yetişme 
hususunda pek gayretlidirler. Buna benzer biçimde Cabir, Tanrı ondan razı olsun, Hz. 


Muhammed den -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- aktarır: 


“Şeytan makamını göğün üstüne kurup 192) askerini azgınlıklar ve karmaşalar 
çıkarmaları için cihanın dört bir yanına sevk eder, hangi biri daha büyük bir karmaşa 
çıkarırsa şeytan ona ihsanda bulunur ve onu yakınına alırdı. Bir araya geldiklerinde bu 


şeytanın askerlerinin her biri “Ben şöylece karmaşalar çıkardım.” der fakat şeytan 
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bunları beğenmez. Ansızın biri “Ben şüphe doğurup bir erkeği kendi nikahlı eşinden 


ayırdım” deyince şeytan, şüphesiz, onu takdir eder ve derecesini yükseltir.” 
Manzume: 
Uyma şeytan sözüne vermesin eğlence sana. 


Atanın düşmanı olmaz merhametli, evlada. 


Nice rakibin yenen kişi pehlivan değildir. 


1931 Odur pehlivan ki üstün gelir arzularına. 


Şehvet eline vermediysen gönlün yularını, 
Gönül ülkesinde nasıl girdi nefis hükmüne. 


[26] “Amelsiz sözden Allah'a sığınırım. Şüphesiz bu halimle ben, iğdiş olan 
kimseye soy isnat etmiş oldum” (Kaya, 2011, s. 42). 


Yani, Allah'ın rahmeti üzerine olası nâzım, “Övülmeğe değer huylar ve 
beğenilmiş işler eyleyeme hususunda kendi vasıflarımla apaçık ortadayım.” iddiasıyla 


dünyevi arzuları sindirmek için şunları söyler: 


“Ayıpları örten ve günahları bağışlayan Allah'tan af dilerim ki (94) insanlara 
elimle iyi işler eylemelerini buyurup kendim uymayarak, şüphesiz, kısır kişiye evlat 
sahipliği yüklemiş gibi kendime hayırlar iliştirmiş olurum. “İnsanlara iyilik emreder de 


90 


kendinizi unutur musunuz sözünde geçenlerden olmayacağım diyerek Allah”tan 


bağışlanma dilerim.” 
Ben söyledim kendim uymadım yüce Allah affeyleye. 


Günahı dikkate almadım yüce Allah affeyleye. 


Güzellikleri söyledim, emirlere boyun eğmedim, 
İyiyi kötüyü bilmedim yüce Allah affeyleye. 


500 Bakara Suresi 44. ayetin bir kısmıdır. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Nasa iyilik emreder 
de kendinizi unutur musunuz? Halbuki kitap okuyorsunuz, artık akıl etmez misiniz.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#2:44 
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Ben bunca ağlayıp da bir an günah defterin duymaya, 
Gözyaşılarımı saklamadım yüce Allah affeyleye. 
1951 


1271 “Sana iyiliği emrettim, lökin emrettiğim şeyi ben yapmadım ve dürüst 


davranmadım. Öyleyse benim sana “Doğru ol.” demem neye yarar” (Kaya, 2011, s. 43). 


Yani sana faydalı işler yap diye buyurdum ama kendim o buyruğa uymadım ve 
ben yeterince dürüst olmadım. Bu sebeple, sana gelen emir ve yasaklar doğrultusunda 
lazım olduğu gibi Allah'a kulluk yolunda karar kılmanı isteyerek doğru ol buyruğunu 
söylemem son derece şaşırtıcı ve bir hayli tuhaftır. Yine tasavvuf ehli ve irfan sahipleri 
arasında Allah”a kulluk etme anlamında “istikamet” sözü, son derece yüce bir 
mertebedir. Öyle ki bütün işlerin ikmali ve [96] iyiliklerin, yardımların peyda olması 
onunla mümkündür. Suretinde ve tavrında doğruluk olmadıktan sonra çabalar yitik, 


gayretler beyhudedir. 
Yüce Allah buyurur: 


“Bir topluluk diğer bir topluluktan daha (güçlü ve) çoktur diye yeminlerinizi 
aranızda bir hile ve fesat sebebi yaparak, ipliğini iyice eğirip büktükten sonra (tekrar) 
çözüp bozan kadın gibi olmayın. Allah bununla sizi ancak imtihan eder. Hakkında 


ayrılığa düştüğünüz şeyleri kıyamet günü size elbette açıklayacaktır.” 


Yani bunca zahmet ile ipi eğirip kendi eliyle koparan halk gibi olmayın. Yani 


ettiğiniz yeminler ve eylediğiniz hayırlarda sebat edin, böylece o işleriniz zayi olmasın. 
Allah'ın rahmeti üzerine olası Ebü Ali Cüzcâni şunları söyler: 


Keramet arzulayan değil doğru yolda, Hak yolunda sebat eden ol. Öyle ki 
şehvetin keramet talep ederken Tanrı -her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan varlığı 
en yücedir- şüphesiz senden onun yolunda olmayı arzulamanı bekler. [97] Mutlulukların 
kaynağı ve talih ile kerametin bezekleri doğruluktur. Bu suretle elif de doğruluk ile yer 


buldu “can” ortasında. 


Doğruluk mertebesine ulaşmanın zorluğu hakkında, peygamberin azatlısı 


Sevbân selam üzerine olası Hz. Muhammed'den aktarır: 


361 Nahl Suresi 92. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#16:92 
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Hz. Muhammed -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- şöylece dedi: 


sə —ә a 


səd 
uza وو د رن‎ 
, zə” êz e — ка 












Yani gücünüz yettiğince yürüyünüz, zira asla bu makamın sonuna 


ulaşamazsınız. 
Ebü Ali-yi Yesevf”den aktarılır: 


Hz. Muhammed'i -salat [98] ve selam onun üzerine olsun- rüyamda gördüm, 


Зб iə, 
sordum: “Ey Allah'ın elçisi! AU, — Yani “Beni Hûd Suresi yaşlandırdı.” 


diye buyurdunuz. Bu surenin içindeki peygamberler kıssası mı sizi yaşlandırdı yoksa 


geçmiş ümmetlerin mahvolmasının ifadesi mi? 
Hz. Muhammed -salat ve selam onun üzerine olsun- şunları söyledi: 


Hayır. Bil ki Tanrı -her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan varlığı en yücedir- 
bu sure içinde “Öyle ise emrolunduğun gibi dosdoğru ol.”””” buyurur. Yani, muhakkak 
benim buyruğumu yerine getirin ve dosdoğru olun. Şüphesiz doğru olmanın zorluğunu 
1991 anlayıp genç iken ihtiyarladım. 


İşte Allah'ın rahmeti üzerine olası nâzımın sözü doğruluk mertebesinin 


güçlüğünü bizlere beyan etme hakkındadır. 


[28] “Ölümden önce nâfile ibadet olarak bir hazırlık yapmadım; farz olandan 


başka ne namaz kıldım ne de oruç tuttum” (Kaya, 2011, s. 44). 


Yani ölümden önce çokça ibadet ile hiç yol hazırlığı yapmadım. Yine namaz ve 
orucun yapılması gereken farzlarından başkasıyla ilgilenmedim ve hayatın değerli 
hazinesini kolayca heba edip kıymet nedir bilmedim. Sakal ve bıyığı, kötü işler içinde 
11001 ağartıp amel defterini günah ve azgınlıklarla karartıp göğün çadırını feryat ve 
yakınma dumanıyla doldurup maviye boyayamadım. Hayatın bütününü insanlar ile 


tembellik ve ihtiyatsızlıkla geçirip bir an Yaradan”ı memnun etmedim. 


Allah'ın rahmeti üzerine olası nâzım, kendi kusurlarını söyleyip bizim gibi 


ihtiyatsızlara gafletten kurtuluş için tembih eder: 


32 Hûd Suresi 112. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Öyle ise 
emrolunduğun gibi dosdoğru ol. Beraberindeki tövbe edenler de dosdoğru olsunlar. Hak ve adalet 
ölçülerini aşmayın. Şüphesiz O yaptıklarınızı hakkıyla görür.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#11:112 
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Ömrün takımını bağlayıp göçtü gitti kervan, 


Ey tembel nasıl uyursun var ise canın uyan. 


Bindi öncü, sürdü çift hörgüç deveyi deveci 


Ama sen müşteri bekleyip yolda açtın dükkân. 


Azığın az, yol uzak, yük ağır, binek yaralı, 


11011 Yürümekle görülemez pek aşikâr bu meydan. 


Hayatı hebayı dert etmezsin ki olsa gerek, 


Bu görkemli hazineye bedava sahip oldun. 


Ömrün sermayesiyle burada kılıp ticaret 
Kâr eğer olmazsa bari zarar olmaya bugün. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


(29) “Karanlık geceleri, ayakları şişip ağrıyıncaya kadar ibadetle geçiren o 
Peygamber'in sünnetini ihmal ettim” (Kaya, 2011, s. 45). 


Yani layıkınca yapıp hakkını vermedim peygamberin sünnetinin ki o mübarek 
karakterli, temiz yüzlü ve selam üzerine olası peygamber, geceler boyunca bir ayağının 
üzerinde mum gibi gönül ateşine can ipliğini 11021 pervane misali yakıp sabaha kadar 
ibadet etmekten ve bu sebeple kutlu ayaklarının şişmesinden dert yanar mıydı hiç? 
Ayrıca, Tanrı'nın sevgilisi, sonsuz rahmet pınarı bu sıkıntıları kendine uygun görüp “Ey 
örtünüp bürünen (Peygamber)! Kalk, birazı hariç olmak üzere geceyi; yarısını ibadetle 


geçir. Yahut bundan biraz eksilt.”””” 


emrini yerine getirip geceleri, ayakta durarak 
ibadet etmekle geçirmeyi terk etmeyince çok bağışlayıcı olan ve cümleye hükmü geçen 


Allah'tan bu güzel hitap ulaştı: 


3% Müzzemmil Suresi'nin ilk üç ayetidir. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#73:1 
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“Ta Ha. Kur'an'ı sana bedbaht olasın diye indirmedik.”””” 


Yani, “Ey dost meclisinin aydınlığı ve ey mübarek makamından ayrılıkla 
hüzünlenenl Ayağını yere bas ki biz bu şanlı Kur”an”ı ve doğru ve yanlışı gösteren, 
övülmeye değer kitabı 11031 sen sıkıntı yaşayasın ve güçlükler çekesin diye 
indirmedik.” 


“Ancak saygısı olana tezkir موز‎ %3 


“Bil, şu nedenle indirdik ki Allah”tan -her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan 


varlığı en yücedir- korkan kullarına öğüt, kılavuz ola.” 

Bu seslenişten sonra peygamberliğin sığınağı ve dayanağı Hz. Muhammed, 
Allah”a şükür ve ümmetine öğretmek için geceleri ettiği ibadeti artırır idi. 

Beyit: 

Aşık işine şaşılmaz mum gibi bağlasa 

Geceleri sabaha hep yanıp yakılmayla 

Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


1301 “O, açlığını hissetmemek için böğürlerinin nazik derisini dürüp bükerek 


karnına taş bağladı” (Kaya, 2011, s. 46). 


11041 Yani o mübarek vücudunda, açlıktan çöken yumuşak derili boş bağrına 
sert taşı bağladığın halde ben sana tabi olmadım. Selam üzerine olası Hz. 
Muhammed'in bir yaptığı da şuydu ki açlıktan sıkıntı çekecek gibi olsa, düşmanların 
bunu görmemesi için karnına taş bağlardı. Bu hususta Hz. Ayişe'ye -Tanrı ondan razı 
olsun- nisbet edilerek aktarılmış bir rivayet vardır ve Hz. Ayişe buna göre selam üzerine 
olası peygamberin açlıktan zayıfladığını ve karnına taş bağladığını görüp ağlayarak 


şunları söylemiştir: 


— Ey Muhammed ve ey bir olan Allah'ın dostu! Yüce Allah'tan yemek istesen 


olmaz mı? 


Cevap verdi: 


364 Tâhâ Suresi'nin ilk üç ayetidir. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#20:2 
* Tâhâ Suresi 3. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#20:3 
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— Ey Ayişel 1105) O, canım elinde olan Tanrı”m eğer istesem yeryüzündeki 
bütün dağları altın ve gümüş edip ben nereye gitsem kaldırıp benimle yürütecektir. 
Ancak ben bu dünyanın açlığını tokluğun yerine, fakirliğini zenginliğin yerine, tasasını 
ise gönül rahatlığının yerine seçtim. Ey Ayişel Dünya, Muhammed”e ve onun soyundan 
olanlara gerekmez. Ey Ayişe! Yüce Allah, elçilerine, rahatı bırakıp sıkıntılara 
sabretmeyi buyurmuştur. Bana da şöylece emretmiştir: “(Ey Muhammed!) O halde 
yüksek azim sahibi peygamberlerin sabretmesi gibi sabret.”“ Yani sabreyle ey 
Muhammed, (106) tıpkı yüce buyrukları gönderdiğimiz diğer peygamberler gibi. Şimdi, 
Allah hakkı için, bana Tanrı'nın emrini yerine getirmekten başka çıkar yol yoktur ve 
başka çare de yoktur. Muhakkak ki yüce Allah'ın yardımı ile sabreyleyeceğim, nasıl ki 


onlar da sabreyledilerse. 


Şeyh Abdullah Ensarî - Allah'ın rahmeti üzerine olsun- şöyle der: “Dosttan gelen 


musibet, şüphesiz, hediyedir ve hediyeden yakınan yanlıştadır.” 
Manzume: 
Gönül dost ile kavuşup ondan ayrılınca 


Sonzuluk vuslatı fani mekânda olmaya. 


Güneşin suretine bezekçi ne gerektir? 


Güneşin bineğine sırmalar şart olmaya. 


11091 Gönül yalnızlığına adım atmaz mahbup, 
Gönül tekkesinden başka boş hayal olmasa. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


1311 “Altından yüksek dağlar onu kendilerine cezbetmek istedi; o buna aldırış 
etmeyerek yüksekliğin nerede ve nasıl olduğunu onlara gösterdi” (Kaya, 2011, s. 47). 


366 Ahkâf Suresi 35. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Ey Muhammed!) 
O halde yüksek azim sahibi peygamberlerin sabretmesi gibi sabret. Onlar için acele etme. Onlar tehdit 
edildikleri azabı gördükleri gün, sanki dünyada gündüzün bir anından başka kalmadıklarını sanırlar. Bu 
bir duyurudur. Ancak yoldan çıkmış olan topluluk helak edilir.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#46:35 
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Yani, yüksek dağlar “Altın olalım, bizi kabul etl” diye kendilerini, selam üzerine 
olası peygambere sundular. Hz. Muhammed -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete 
erdirsin- kendi iradesinin yüksekliğini gösterip kabul etmedi. Buna benzer şekilde İbn 


Abbas -Tanrı ondan razı olsun- şunları söylediler: 


“Bir gün peygamber -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- ile Safa 
Dağı”na çıkmıştık. Peygamberliğin sığınağı Hz. Muhammed, selam üzerine olası 
Cebrail”e “Bu gün Muhammed soyundan gelenlerde 1110) ne bir avuç ütme buğday ne 
de un var.” deyince gök âleminden sert bir seda geldi. Öyle ki selam üzerine olası 
peygamber hazretleri kıyamet kopacak sandılar. Ansızın, selam üzerine olası İsrafil 
gelip “ Ey Muhammed! Her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan Tanrı, söylediğin 
sözleri işitip yeryüzündeki hazinelerin anahtarlarını yolladı. Cihan hükümdarlığını 
istesen Mekke'nin bütün dağlarını zümrüt ile yakut, altın ve gümüş eyleyip sen nereye 
gitsen senin hizmetinde yürütecek. Eğer istersen de onun kulu ol. Peygamberlik 
kimliğiyle vasıflanmış 11071 ol.” dedi. Cebrail, yüce Tanrı'ya karşı alçakgönüllülük 
etmesi için peygambere yol gösterdi. Selam üzerine olası peygamber hazretleri üç kere 
“Ben, şüphesiz, bir an bu kapıda kul olmayı iki cihan sultanlığına değişmem?” dedi. 


Selam üzerine olası Cebrail takdir edip şunları söyledi: 
Manzume: 
Eyresul! Ulu gök dayanağın, 


Yüce cennet de senin divanın. 


Cebrail ki her zaman arzular, 


Süpürmek için yolunun tozun. 


Sen iki cihanı reddeyledin, 


Var iken bu yoksulluk külahın. 


Tanrı'ya yüz derece yükseldi, 


Baht içinde doruğu itibarın. 
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Alem saltanatının kaftanısın. 

Bu söze ufuklardır şahidin.” 

Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 
1108) 


[32] “Geçim sıkıntısı çektiği halde onun bu teklife aldırış etmeyişi, dünyaya 
önem vermediğini bir kere daha pekiştirmiştir. Kuşkusuz sıkıntı çekmek namusa etki 


etmez” (Kaya, 2011, s. 48). 


Yani dünyada çektiği yoksulluğun doğurduğu ihtiyaçlar, onun her şeyden el 
çekercesine kulluk etmesini daha da sağlamlaştırdı. Şüphesiz ki dünyevi ihtiyaçlar ve 
çaresizlikler, yüce Tanrı'ya kavuşmayı gözetmeğe üstün gelmez. Kutsal masumluk 
yoldaşı olan bir dost, kâinatın sultanının lütuf ve sakınmasıyla ve yüksek iradesinin 
gözüyle Tanrı'dan başkasına bakmaz. Öyle ki “Göz (gördüğünden) şaşmadı ve (onu) 
aşmadı.”””7 ayetindeki gibi kadir Allah'a erişmedi ama hiçbir konak yerinde de durup 


23368 


kalmadı; aynı zamanda “Şüphesiz dönüş ancak Rabbinedir. ayetine uyarak 


yoksulluk gereksinimlerini bahane edip ölümlü hayata rağbet etmedi. Bu hâli ile 
Tanrı'dan başkasına nasıl 11111 gözleri yönelsin. Başka imkânlara ve fırsatlara razı olan 


sevgilinin gönlünde aşk yoktur. Aşk miracının Burak'ı, yüksek irade ve gayrettir. 
Manzume: 
Aşk yolunda Burak'ın gayreti parlayan şimşek misali, 


Yüksek basamakları bulur, meydana ayak bastığında. 


Bu uğurda yüksek irade ki kalbe yoldaş olursa, 


Kıymetli mi kağan tacı, ne gerek sultan sarayına. 


Şahlar şahıdır yüksek irade ki yüce sarayında, 


Kulluğuna şaşılmaz, cümle sultanların kapısında. 


367 Necm Suresi 17. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#53:17 
* Alak Suresi 8. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#96:8 
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Yüksek irade, rıza ülkesinde bir Süleyman dır ki 
İnsan ve cin, sözüne uyup boyun eğdi fermanına. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 

1112) 


1331 “Kendisi olmasaydı, dünyanın yokluktan varlık alanına çıkamayacağı bir 


şahsın çektiği sıkıntı, onu dünyaya nasıl bağlayabilir ki” (Kaya, 2011, s. 49). 


Yani dünya nasıl kendi yanına çeksin o mübarek ve güzel kişiyi ki eğer onun 
varlığıyla bezenme kısmetine ermeseydi dünya, asla, yokluk çölünden güzel vasıflar 


bedenine kavuşmayacaktı. Cihan onun varlığına sığınmıştır. Adem ve âdemoğlu onun 


3369 


cömertlik denizinden sızan bir damladır. “İki yay aralığı kadar onun makamı, 


“Benim Allah ile öyle anlarım olur ki, ne mukarreb melekler, ne de bir nebi o yakınlığı 


23370 


elde edememiştir. ifadesi onun niteliği, “Kendisine âyetlerimizden bir kısmını 


gösterelim diye kulunu (Muhammed'i) bir gece Mescid-i Haram'dan çevresini 


bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa'ya götüren Allah'ın şanı yücedir. Hiç şüphesiz o, 


371 


hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir. ayeti onun miracının tuğrası, “Göz 


372 


(gördüğünden) şaşmadı ve (onu) aşmadı. ayeti onun iradesinin beyanı, “(Melekler 


Lüt'a:) "Ömrüne andolsun ki onlar (şehvetten) gözleri dönmüş halde sarhoşlukları içinde 


bocalayıp duruyorlar (Bu durumda asla seni dinlemezler)" dediler.””” ayeti onun tacı, 


“Sen olmasaydın, sen olmasaydın (Ya Muhammed) eflâki (yeri göğü) yaratmazdım.”””" 


ifadesi onun kaftanıdır. Hal böyleyken, muhakkak ki o, dünyanın tükenen, azıcık malına 


mülküne 1113) gönül vermez. 


Bu beyitte Said bin Müseyyeb'in ibn Abbas'tan -Tanrı ondan razı olsun- 


aktardığı şu hadise gönderim vardır: 


369 Necm Suresi 9. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Peygambere olan 
mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx//53:1 

370 “Benim Allah ile öyle anlarım olur ki, ne mukarreb melekler, ne de bir nebi o yakınlığı elde 
edememiştir.” anlamındaki hadisin bir parçasıdır. 

http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/ 11885,izzipdf.pdf?0 

971 İsrâ Suresi 1. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#17:1 

372 Necm Suresi 17. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#53:17 

* Hicr Suresi 72. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#15:72 

374 «I evlake levlâk, lemmâ halaktü”1-eflak” (Pala, 2000, s. 255). 
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“Salat ve selam onun üzerine olası peygamberden şöylece aktardılar: Tanrı -her 
türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan varlığı en yücedir- selam üzerine olası İsa 
Peygamber'e, “Muhammed'in varlığını doğrula ve ümmetine Muhammed'i algılamayı 
ve kabulü emret! Ona iman etsinler. Öyle ki Muhammed'in bedeninin var olmasını 
istemeseydim; Hz. Âdem'i, cennet ve cehennemi yaratmayacaktım. Gerçekten de göğü 
yarattığımda azap ile inledi, göğün üzerine “Allah'tan başka ilah yoktur, Muhammed 


onun elçisidir.” yazınca duruldu ve huzurla karar kıldı.” diye vahiy yolladı.” 


Böylesi temiz, yüksek iradesi iki cihanı birden elde edebilen bir kişi nasıl 


Tanrı'dan başkasına 11141 gönül verir? 
O mübarek kişidir ki bedeni, 


Cihanın kaftanının ipliğidir. 


İrade kuşu ki uçtuğu zaman, 


Mübarek cennet onun meskenidir. 


Yoksulluk ve büyüklüğünü ölçsem 


Meleğin tuttuğu gök eşiğidir. 


Bu söze tanık hiç lazım değildir, 


Gören göze kendisi aşikârdır. 


Levlâk cübbesi onun boyu için, 
Ne güzel ve de görkemli bir süstür. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


(34) “Hz. Peygamber iki dünyanın, insanların ve cinlerin, Arap ve Arap 


olmayan her iki kesimin de efendisidir” (Kaya, 2011, s. 50). 
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Yani selam üzerine olası Hz. Muhammed, bu nitelikler, olgunluk, yücelik ve 
büyüklük ile vasfolunmuştur ki iki cihanın önderi (115) insan ve cin soyundan olanların 


kılavuzu, Arap ve Acem”in şahı, yani cümle âlemin hükümdarıdır. 
Muhammed dir âlemlerin hükümdarı. 


Muhammed dir insanların sığınağı. 


Muhammed dir peygamberlerin rehberi. 


Muhammed dir tüm meleklerin önderi. 


Muhammed'dir Yaradan'ın sevgilisi. 
Muhammed dir cümle âlemin tabibi. 


Salat ve selam onun, soyunun ve sahabelerinin tamamının üzerine olsun, şefaati 


kıyamet günü üzerimize olsun. 


1351 “Peygamberimiz iyilikleri emreden, kötülükleri nehyededir. “Evet” veya 
“hayır? diye karar veren hiçbir kimse onun kadar doğru karar vermiş değildir” (Kaya, 
2011, s. 51). 


Yani Hz. Muhammed, Tanrı hükümlerinden bize haber verendir ve bütün 
iyilikleri emreden, bütün kötülükleri de [116] yasaklayandır. Öyle ki lazım gelme ve 


haram kılma hususunda hiç kimse ondan daha doğru konuşamaz. 
Haşimi soyundan emreden ve yasaklayan resuldür 


Cihan önderi peygamber ve padişahlar şahı odur. 


Onun gibi doğru ve yanlışı bilen olmadığından, 
Onun sözlerine uymamak doğru yoldan çıkmak olur. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


[36] “O öyle sevgili bir peygamberdir ki, (kıyamet günü) dehşetli korkulardan 


herhangi biri hücum ettiği zaman onun şefaati umulur” (Kaya, 2011, s. 52). 
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Yani o yüce Allah”ın dostudur ki güçlükler içine düşüldüğünde o dosttan, yani 


sevdiğinden umut beklenir ve insanoğlu, büyük zorluklardan onunla [kurtulur]. 


Şimdi bil ki selam üzerine olası Hz. Muhammed'in 1117) Allah'ın dostu olması 


Kur'an'ın tanıklıkları ve hadislerin varlığında isbat edilmiştir. Bununla birlikte Şeyh 


hk”. Kur'an'da, selam üzerine olası Hz. Muhammed'in Allah'ın dostu olmasını 
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Carulla 


bu ayete dayandırır: “Rabbin seni terk etmedi, sana darılmadı da. 


Yani senin rezzak Tanrı”n, hiç dostu olmadığı hâlde seni yalnız bırakmadı ve 
düşman da tutmadı. Şimdi malum olan delillerin ışığında, arada, şu üç durumdan 
başkası yoktur: Biri terk etmedir ki onun dostu yoktur, diğeri ise nefrettir yani düşman 


ya da dost tutmaktır. Önceki |...J ikincisi yasaklandı ki dost 11181 tutmak anlaşıldı. 


Şeyh Carullah”ın el-Keşşaf”ta belirttikleri şöyledir: “Fakat bu aciz kul der ki terk 
etme ve nefreti yasaklama ile dostluk hususunda her şeyi ortaya koymaz. Şöyle ki aşk 
derecesine hala ulaşılmayıp içten sevgi ve dostluk vardır. Dostluk ifadesinin öncelikli 
kaynağı bu olmakla birlikte eğer ki “Allah”ın dostu” ifadesi aranıyorsa bu ayetten 
çıkarmak gerekir”: “De ki: Eğer Allah" seviyorsanız bana uyun ki, Allah da sizi sevsin 


ve günahlarınızı bağışlasın. Çünkü Allah çok bağışlayandır, çok merhamet edendir.”””” 


Yani Ey Muhammed, ümmetine “Eğer siz Tanrı”yı seviyorsanız ben 
Muhammed m, benim ardım sıra gelin böylece, şüphesiz, yüce Allah'ın sevdiği dostu 
olun.” de. 1119) Onun izinden giden dostluk mevkisine ulaşır. O bu yola ilk giren, 


Tanrı”nın dostudur. Benzer şekilde alimler, Kur”an”da “Siz, insanlar için çıkarılmış en 


15378 


hayırlı ümmetsiniz. ayetini Hz. Muhammed'in, müstakil şeriati olan ve olmayan 


bütün peygamberler zümresinin önderi olduğuna delil gösterirler. Ama İbn Abbas'ın 


-Tanrı ondan razı olsun- aktardığı hadis şöyledir: 


Sahabeler bir gün müstakil şeriati olan ve olmayan bütün peygamberlerin 
erdemlerinden konuşurlarken biri “İbrahim, halilullahtır.”, bir diğeri “Musa, 


kelimullahtır.”, yine biri de “İsa, ruhullahtır.”, diğeri ise “Adem, safiyullahtır.” dedi. Bu 


375 Ebü”1-Kasım Mahmûd b. Ömer b. Muhammed el-Hârizmi ez-Zemahşeri (6. 1144) olmalıdır. 
Zemahşeri, El-Keşşâf adlı tefsirin sahibidir (Öztürk & Mertoğlu, 2013, s. 235-238). 

376 Duha Suresi 3. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#93:3 

977 Âl-i İmrân Suresi 31. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#3:31 

378 Âl-i İmrân Suresi 110. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Siz, insanlar 
için çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz. İyiliği emreder, kötülükten men eder ve Allah'a iman edersiniz. 
Kitap ehli de inansalardı elbette kendileri için hayırlı olurdu. Onlardan iman edenler de var. Ama pek 
çoğu fasık kimselerdir.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#3:110 
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sırada selam üzerine olası Hz. Muhammed, evinden çıkıp “Sizlerin 11201 sözlerinizi 
şaşkınlığınızı anladım. Evet, İbrahim halilullahtır, Musa kelimullahtır, İsa ruhullahtır ve 
de Adem safiyullahtır. Bunda hiç şüphe yoktur ama ben habibullah iken övünmem. Zira 
mahşerde ümmetin, Hz. Adem ve oğullarının tamamının altında toplanacağı sancağı ben 
taşıyacağım. Hal böyleken ben övünmem. Yine o kıyamet günü şefaat edip şefaati kabul 
olacak kişi de benim ve bununla övünmem. Cennet kapısının halkasını tutup kapıyı 
açacak olan da benim, biçareler ve iman edenlerle cennete girecek olan da benim. Ve 
yine önce ve 11211 sonra olan da ben olduğum hâlde övünmem.” dedi. İşte bu hadiste, 


onun Tanrı”nın dostu ve şefaatçi olduğu anılmıştır. 


Tanrı'nın rahmeti üzerine olası nâzım, bu beyitte, Tanrı'nın dostluğu ve 
peygamberin şefaatçilik vasıflarını bir araya getirmiştir. Bu hususta hadise işaret olduğu 
gibi bil ki şefaat de Kur'an'a dayandırılan açıklıkla ispat edilmiştir. İtaat ve sebat 
edenlerin mertebelerinin yükselmesi ve mükafatlarının çoğalması, kibirlenenlerin ve 
isyan edenlerin suçlarının yazımı ve cezalarının kaldırılması hususunda; öte yandan, 
ifadelerin ve delillerin açıklanması, Mutezile'nin karşı çıkışı, akılla algılanabilen ya da 
söyleme dayalı olan delillere ihtiyaç duyulmasında bu niyaz-mendin yazdığı Röyihatü”1- 
Ervâh adlı Arapça şerhe bakılabilir ki bu konu 1122) tetkik edilmiştir ve bazı aranan 
bilgiler bu kitapta anılmıştır. Bu nedenle nâzımın söz konusu beytini yine iki beyitle 


kısalttık. 
Manzume: 
Yüce Tanrı'nın dostu gönderilmiş Ahmet’ tir, 


Ki şefaat ile asi kullar felah bulur. 


Nebiler ne zaman korkup şehvetten deseler, 
Ümmetim deyip, o soyu temiz, bizi ister. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


[37] “Hazret-i Peygamber (bütün insanları) Allah'a davet etti. O'na sarılanlar 


kopmayan sağlam bir iple yapışmışlardır” (Kaya, 2011, s. 53). 


Yani Hz. Muhammed halkı, Tanrı'nın tarafına çağırdı ve “Kim ki onu sağlam bir 


şekilde tutarsa 11231 kopmaz bir ipe tutunmuştur.” dedi. Şimdi bu ipten kastedilen, 
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peygamberin kendisi olabilir. Öyle ki iyiliklere ulaşmanın aracı ve bilgi, ahlakça 
olgunluğun zuhurunun usulü Hz. Muhammed'dir. Yine bu ipten kasıt Kur'an da 
olabilir. Nitekim hadiste de bahsedilmektedir ki Kur'an, sağlam bir halat ve apaçık bir 
ışıktır. Tanrı -her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan varlığı en yücedir- şöyle 


emreder: “Hep birlikte Allah'ın ipine (Kur'an'a) sımsıkı sarılın.””” 


Yani tutun Kur'an'ı ki felaketlerin yarattığı sıkıntılardan kurtuluşu Tanrı, onunla 
verir ve sözlerin anlaşılma yolları ile mutluluğun merdivenlerine yükselme onunla 
sağlam bir şekilde gerçekleşir. Yine gerçeğe ulaşmak istersen Kur'an'a tutun, o tıpkı, 


Allah'ın dostuna sarılmaktır. 
11241 Manzume: 
Eğer Tanrı huzurunda birlik makamını dilersen, 


Gözünde, Kur'an ipine sarılarak bul, bu makamı. 


Allah'ın dostunun yolunda çok yıllar etmeden kulluk, 


Sana hürmet itibar eylemezler, aşkın sultanları. 


Kendini bir anlık görmeyip yârin güzel yüzünü gör. 


El çekip bu ölümlü candan bul sevgilinin vaslını. 


Bu şehvet kirlerini ilahi ışık adımıyla ört, 
İstersen merhametli Tanrı huzuruna ulaşmayı. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


1381 “Yaratılışta ve ahlâkta bütün peygamberlerden üstündür. İlim, asâlet ve 
cömertlikte hiçbir peygamber onun mertebesine yükselmiş değildir” (Kaya, 2011, s. 
54). 


37 Âl-i İmrân Suresi 103. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Hep birlikte 
Allah'ın ipine (Kur'an'a) sımsıkı sarılın. Parçalanıp bölünmeyin. Allah'ın size olan nimetini hatırlayın. 
Hani sizler birbirinize düşmanlar idiniz de o, kalplerinizi birleştirmişti. İşte onun bu nimeti sayesinde 
kardeşler olmuştunuz. Yine siz, bir ateş çukurunun tam kenarında idiniz de o sizi oradan kurtarmıştı. İşte 
Allah size âyetlerini böyle apaçık bildiriyor ki doğru yola eresiniz.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#3:103 
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11251 Yani selam üzerine olası Hz. Muhammed hem diğer bütün 
peygamberlerden hem de insanlar arasında görünüşü ve tabiatı ile üstündür ve diğer 
peygamberler ona yaklaşamamıştır. Sonsuz bilgi, yaratılış, soyluluk ve diğer övülmeğe 
değer ahlak özellikleri ile beğenilen vasıfları bakımından Hz. Muhammed”in herkesten 


üstün olduğu ayet ve hadislerle bilinmektedir. Nasıl ki selam üzerine olası Hz. Yusuf 
güzelliğini adlandırdığında ga diyerek kendi yüz güzelliğini ortaya koyduysa, yüce 
Tanrı “Sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin.” demekle gafletten uyandırdı ki ben dünya 
malının tamamını “Dünya geçimliği azdır.”””) diyerek “Kendi büyüklüğüm karşısında 
az gördüm.” dedi. Muhammed'i (126) yüce diyerek vasıflandırdıktan sonra “Bilin ki 
onun yaratılışındaki büyüklük sonsuzdur ve güzelliğinin derecesi, nihayeti yoktur.” 
deyip peygamberlik bilgisi hakkında yüce Tanrı şöylece buyurdu: “(Ey Muhammed!) 
Eğer Allah'ın sana lütuf ve merhameti olmasaydı, onlardan bir grup seni saptırmaya 
çalışırdı. Halbuki onlar, ancak kendilerini saptırırlar, sana hiçbir zarar veremezler. Allah 
sana kitabı (Kur'an'ı) ve hikmeti indirmiş ve sana bilmediğin şeyleri öğretmiştir. 


Allah'ın sana lütfu çok büyüktür.”*? 


Yani Tanrı -her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan varlığı en yücedir- sana 
öğretti onun bilgisini ki insan gücüyle onu kavramak mümkün değildi ve yüce Tanrı'nın 
erdem ve ihsanı senin üzerine oldukça da çoktur. Eğer bilirsen sahibi, bu ayette de 
belirttiği gibi etraflıca düşünüp, sabırla iş görerek müstakil şeriati olan ve olmayan 
peygamberlerin her birini bir erdem ile donatıp o niteliğiyle üstün kılmış ve o 
niteliklerin tamamını Hz. Muhammed”de toplamıştır. Yine erdemini o 1127) faziletler 
üzerine çoğaltmış ki onların açıklaması ifadeye sığmaz. Ona erdem adını verip “Allah'ın 
sana lütfu çok büyüktür.” dedi. Bu suretle her bir erdem ve hikmette, Hz. 


Muhammed'in -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- herkesten üstünlüğünü 


580 Kalem Suresi 4. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#68:4 

*! Nisâ Suresi 77. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Daha önce 
kendilerine, “(savaşmaktan) ellerinizi çekin, namazı kılın, zekâtı verin” denilenleri görmedin mi? 
Üzerlerine savaş yazılınca hemen içlerinden bir kısmı; insanlardan, Allah'tan korkar gibi, hatta daha çok 
korkarlar ve “Rabbimiz! Niçin bize savaş yazdın? Bizi yakın bir zamana kadar erteleseydin ya!” derler. 
De ki: “Dünya geçimliği azdır. Ahiret, Allah'a karşı gelmekten sakınan kimse için daha hayırlıdır. Size kıl 
kadar haksızlık edilmez.” ” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#4:77 

582 Nisâ Suresi 113. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#4:113 

* Nisâ Suresi 113. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Ey Muhammed!) 
Eğer Allah'ın sana lütuf ve merhameti olmasaydı, onlardan bir grup seni saptırmaya çalışırdı. Halbuki 
onlar, ancak kendilerini saptırırlar, sana hiçbir zarar veremezler. Allah sana kitabı (Kur'an'ı) ve hikmeti 
indirmiş ve sana bilmediğin şeyleri öğretmiştir. Allahın sana lütfu çok büyüktür.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#4:113 
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delili ile ortaya koydu. Ama asalet bakımından üstünlüğü r له‎ 4 Gi sözüyle 


kesinleşti. 
Manzume: 
Mustafa’ dır insanların en uzdillisi, 


Hem de Mısırlı Yusuf”tan daha güzeli. 


Duha Suresi’ ışığının ifadesi, 


Geceyse onun saçlarının alameti. 


Yaratılış güzelliğine kim ulaşır, 


Ki Tanrı ona “Yüce ahlaklısın.”””” dedi. 


Hikmetinin ifadesini İnşirah”””la 


Ümmeti için rahatlık kılmış idi. 


11281 Mustafa'ya asalette yoktur eş, benzer, 
Hem gerekmez de bu söze hiçbir delili. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


1391 “Bütün peygamberler Resülullah'ın (irfan) denizinden bir avuç veya 


cömertlik yağmurundan bir yudum su istemektedir” (Kaya, 2011, s. 55). 


Yani müstakil şeriat sahibi olsun, olmasın bütün peygamberler, Allah'ın elçisi 
Hz. Muhammed'in olgunluk denizinden bir avuç su veya lütuf yağmurundan bir damla 
şebnem dilerler. O bir denizdir ki kifayeti sorgulanamaz ve öylesine kalındır ki 
yarılamaz. 
384 Duhâ Suresi 1. ayet: “Kuşluk vaktine andolsun!” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#93:1 
* Kalem Suresi 4. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Sen elbette yüce bir 
ahlâk üzeresin.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#68:4 


386 İnşirah Suresi 1. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Ey Muhammedi!) 
Senin göğsünü açıp genişletmedik mi?” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx?/94:1 


505 


Mustafa”nın insani olgunluğunun 


Cümle ufuklar teslim eder hakkını. 


Bütün peygamber ve nebiler duayla, 
Överler çok onun erdem ummanını. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 
1129) 


1401 “Diğer peygamberler Resülullah”ın huzurunda, dereceleri bakımından, ilim 


noktası veya hikmetin harekesi gibi kalırlar” (Kaya, 2011, s. 56). 


Yani müstakil şeriati olan ve olmayan bütün peygamberlerin hepsi ki onlar 
şiddetli sel felaketini gözlem yerinde olup ondan koruyandırlar, makamları 
rütbelerindeki farklara göre ayrı ayrı tabakalar olup Hz. Muhammed'in karşısında kendi 
dereceleriyle kıyaslandıklarında bir noktadırlar. Kutsal bilgiden bir parçadır ki sonsuz 
hikmetten bir hareke kadar yer sahibidir ki bundan kasıt bütün evrenin ilimleri ne kadar 
çok olursa olsun aslında yüce Tanrı”nın sonsuz bilgisi karşısında yalnızca bir nokta ya 
da bir ses, hareke mertebesindedir. Yine o ilmin tabiatı Muhammed”in mübarek 
ruhunun ummanıdır. 11301 Hz. Muhammed'in -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete 
erdirsin- mübarek ruhunun ummanından, müstakil şeriati olan ve olmayan her 
peygamber kendi kavrayış ve kabiliyetinin miktarınca ilim, irfan edinmişlerdir. Ancak 


hiçbiri о ummanın kıyısını aşamaz. 
Manzume: 
Mustafa'nın özü bir denizdir uçsuz bucaksız, 


Cümle cihana kâfi gelen onun bir tek çiği. 


Eğer aşk rüzgârıyla bu deniz dalgalanırsa, 


Her damlasından bulur insanlar bir bir hayatı. 


Bu deniz sırrının bir damlasını açıklasam, 
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Korkarım ki ansızın çıldırtacak bu cihanı. 


Bu beytin açıklamasında daha fazla ilgi çekici sır, şaşırtıcı gerçekler, yüce 
hakimler ve parıltılı alamet konusunda, üstadların usulünce Râyihatü'l-Ervâh'ta 1131) 
ifade edilmiştir. Kavrayış sahiplerinden kim ki o gerçekleri öğrenmeyi arzularsa bu 


kitaba bakabilir. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


1411 “O öyle bir peygamberdir ki, maddesi ve mânâsı tam kemâle ermiş, sonra 


da insanı yaratan Allah onu kendine sevgili seçmiştir” (Kaya, 2011, s. 57). 


O öyle bir peygamberdir ki kemale erdi onun görünen madde kısmı ile iç yüzü, 
vücudu ve ruhu, bilgisi ve eylemleri. Ondan sonra insanoğlunu yaratan Tanrı, onu 
dostluk makamına seçti. Bu en son ulaşılacak dereceye denk gelmektedir ki dostluk 
mertebesi bütün rütbelerden yüksek ve cümle isteklerin en uç noktasıdır. Diğer bir kabul 
gören düşünce ise 1132) habiplik arzusu için seçilme adına vahiy gelmesi, 


peygamberliğin gönderilişinden kırk yıl önce gerçekleşti. 


Bir diğer kabul gören görüş ise bazı tefsir ve hadis âlimlerinin söyledikleri 
üzeredir ki buna göre Tanrı -her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan varlığı en 
yücedir- salat ve selam üzerine olası peygamberi, yüceliği ve kudret kumaşıyla 
şereflendirip miraç gecesinin lütfuyla aziz kıldığında ona seslendi: “Ey Muhammed! 
Padişahlar nasıl ki bir kulunu iyilikler ve ihsanla lütuflandırıp ona ülke, toprak vererek 
hakan edip o kulunun değerini, büyüklüğünü, talihini göstermek isterse güzel, kıymetli 
eşyalar, türlü elmasları ona ikram ederse şimdi sen de seç, sana (133) ne çeşit ihsanlar 


saçayım.” 





Selam üzerine olası peygamber şöylece yanıtladılar; £ 


“Ey Allah'ım! Beni kulum diyerek kendinle ilişkilendir, ey rızıklandırıcım.” 


Tanrı -her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan varlığı en yücedir- “Kendisine 
âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye kulunu (Muhammed'i) bir gece Mescid-i 
Haram'dan çevresini bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa'ya götüren Allah'ın şanı 


3387 


yücedir. Hiç şüphesiz o, hakkıyla işitendir, hakkıyla görendir. ayetini gönderip “bi 


abdihi” demekle peygamberi kullukla kendisine ilişkilendirdikten sonra buyurdu: “Ey 


587 İsrâ Suresi 1. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#17:1 
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Muhammedl Senin istediğin lütfu bağışladım. Ama ben bundan daha güzel ihsanları 
bağışlamak isterim. Onun için seni aşkla kendime bağladım. Sana “Tanrı”nın dostu” 
adını verdim. Bu güzel cevheri bu güne kadar senden başkasına lütfetmedim. Bu 
günden sonra da senin kadrinden dolayı sana [134] tabi olanlar da bu saadetten pay 


almayacaklar.” “De ki: Eğer Allah" seviyorsanız bana uyun ki, Allah da sizi sevsin ve 


günahlarınızı bağışlasın. Çünkü Allah çok bağışlayandır, çok merhamet edendir.”””” 


Manzume: 
Senin için ve de dışın olgunluk bulunca 


Kulluğun sırlarından şüphesiz haberdarsın. 


Bugün, onun kuluyum, diye övünürsen, 


Ey dost, ben sana derim Tanrı”nın dostusun. 


Her kim ki Enfal sırlarını bilmekteyse, 
O bilir ki kul değil şahların şahısın. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


1421 “O, güzelliğinde ortağı olmayandır. Ondaki güzellik cevheri de bölünmüş 
değildir” (Kaya, 2011, s. 58). 


11351 Yani peygamber hazretleri kusurlardan arınmıştır. Kişi ki erdemler, asalet, 
ahlak ve olgunluk hususunda onunla ortak, eş olabilse, olgunluk madeni ve ululuk 
sırlarının mahzeniyle o mübarek zata ulaşmış olur şüphesiz. O peygamberler önderinin 


kişiliğinde var olan güzellik ve olgunluk cevheri hiçbir şekilde parçalanıp saçılamaz. 
Manzume: 
O peygamberler övüncü ve resuller önderi, 


Ki son buldu adıyla peygamberlik hükümleri. 


388 Âl-i İmrân Suresi 31. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#3:31 

989 Bu beyitten kastedilen, Enfâl Suresi 17. ayettir: “(Savaşta) onları siz öldürmediniz, fakat Allah onları 
öldürdü. Attığın zaman da sen atmadın, fakat Allah attı. Mü'minleri, tarafından güzel bir imtihanla 
denemek için Allah öyle yaptı. Şüphesiz Allah hakkıyla işitendir, hakkıyla bilendir.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#8:17 
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Öylesi olgunlukla vasıflanmıştır kendisi, 


Ki ortaklık kusurundan arınmıştır, gerçeği. 


Ahmet'in güzelliklerinin bir tek cevherini, 
Ki bulsam söylesem, işte bu cevher güzelliği. 
(136) 


1431 “Hıristiyanların kendi peygamberleri hakkındanki (aşırı) iddialarnı bırak da 
Hz. Peygamber hakkında dilediğin gibi hüküm ver” (Kaya, 2011, s. 59). 


1441 “Onun şahsına dilediğin üstün hasletleri izafe et, onun kadrini dilediğin 


büyüklük sıfatları ile yücelt” (Kaya, 2011, s. 60). 


Yani Hristiyanların, kendi peygamberleri, selam üzerine olası İsa hakkında 
“Selam üzerine olası İsa Tanrı'nın oğludur.” diyerek ettikleri iddialarını bir yana bırak. 
“Allah, her türlü eksiklikten uzaktır, onların söylediklerinin ötesindedir, yücedir.” 
Bununla beraber bizim, perygamberimizi -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete 
erdirsin- övme hususunda dilediğin gibi hüküm ver. Hatta istersen hüküm sahiplerine de 
sun, Zira onlar da bunu geri çevirmeyeceklerdir. İmkân ölçüsünde kıyaslayarak 11371 
Hz. Muhammed'in kendisinin büyüklüğü hakkında dilediğin gibi hüküm ver. 
Peygamberliğin üstlendiği cümle vasıflara haiz o kutlu kişinin hakkında abartılı 


anlatımlardan ve aklın almayacağı mübalağalardan geri durma. Onun mübarekliği ve 


kıymeti hakkında bir şeyler söylemek istersen, şüphesiz, onu ufuklarla kıyaslayabilirsin. 


Onun kişiliği ile kuvvetini, onur ve büyüklüğünün uçsuz bucaksızlığı ile tarif et 
ki onun bu vasıfları yalnız onda olan asaletinden ve kıymetinin alameti, başka insanlarla 
ve diğer söz konusu olabilecek güçlerle kıyaslanamayacak ölçüde uludur. Bil ki onun 


kıymeti, Tanrı'nın şanında mevcut güç ve değerdendir. 
Manzume: 
Sen boşver onu dedi adap bilmez Hristiyan, 


Temiz gönüllü İsa hakkında iftira ile. 


3% İsrâ Suresi 43. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#17:43 


509 


Onunla övün ki 11381 erdem ve olgunluk, yekünu, 


Muhammed'e dayandır doğruluk ve ferahlık ile. 


Onunla kıyasladı ki itibar diler gönül, 


Yüce kıymetin, tazimle vaslıflandırmak ile. 


Ama düşünme ki ona yakışır vasıfları, 
İfade edebilirsin bu hoş anlatım ile. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


1451 “Resülullah”ın faziletinin bir hududu yoktur ki, konuşan kimse o fazileti 


dile getirebilsin” (Kaya, 2011, s. 61). 


Yani selam üzerine olası Hz. Muhammed'in olgunluğunu tamamıyla ve 
vasıflarında saklı nadir özellikleri bir bütün olarak beyanı arzulama. Öyle ki Allah'ın 
elçisinin erdemlerinin hiç sınırı yoktur. Şüphesiz, onun bu özelliklerini dillendirmeğe 


çalışan da tam anlamıyla ifade edemez. 
Manzume: 
Ben övgüsünü ne diyerek söyleyeyim ki, 


11391 Bilmez vasıflarını hiçbir akıl sahibi. 


Tanrı'nın gücüyle faziletinin bilgisi, 
Meydana getirir kâinatın zerresini. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


(46) “Onun mucizeleri büyüklük bakımından zâtı derecesinde olsaydı, ismi 


anıldığı zaman çürüyen kemikleri bile diriltirdi” (Kaya, 2011, s. 62). 


Yani denk olsa idi Hz. Muhammed'in kendi kıymetine, peygamberliğinin 


nişaneleri ya da ayrılığı dışındaki mucizeleri, büyüklüğünün karşısında, hiç şüphe yok 
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ki, dirilecekti onun adı anıldığında çürüyüp parçalanmış olan kemikler. Kendi öz varlığı 
sayesinde, kalpleri ve ruhları ölmüş olanlar dirildiği gibi, kemikleri ve bedenleri 11401 
ölenler de dirilecekti. Ancak ilahi hikmet, doğru yoldan ayrılmadığımız için buna 
ihtiyaç görmedi. Zira Hz. Muhammed'in olgunluğunun üstünlüğü ve yüce kıymetinin 
sonsuzluğu örtülü, yani gizli olmasına rağmen iman sahibi olanlar, gözle görünmese de, 
şüpheden arınmışlardır, hem gözle görünmediği hâlde ona kulluk etmeyi kabullenmek 
uygundur ve itibarlıdır. Ünü, apaçık meydanda olan Kur'an ayetleridir. Alametler 
gösterdikten sonra hiçbir dünyevi duyguya inancı kâr etmez. Benzer şekilde sevgilinin, 
güzelliğini başkalarına göstermesi de aşkı ortada bırakmaz. Muhakkak ki bunu aşk 


ateşiyle yananlar anlar ve 1141) gaflette olanlar ile vazgeçmişler ise buna şaşırır. 
Bir peygamber ki Yaradan var etti, 


Tüm kâinatı onun nuru ile. 


Kıymetine yakışsa alametler, 
Ölüler dirilirdi adı ile. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


1471 “Bize olan aşırı sevgisinden dolayı o, aklın almadığı şeyle bizi imtihan 


etmedi. Biz de şüpheye düşmedik ve şaşırıp bir hata yapmadık” (Kaya, 2011, s. 63). 


Yani sınamadı bizleri aklın aciz kalacağı kadar zor işlerle, muhakkak ki bizi 
gözetme ve kollama arzusu vardı. Allah'ın emirlerini kabul hususunda da hiç şüpheye 
düşmedik ve şaşırıp da hata etmedik. Bu sözden çıkarılacak anlam şudur ki Hz. 
Muhammed -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- yüce Allah'tan bu ümmet 
için din hükümlerinin ve ibadetlerinin hafifletilmesini dileyip 11421 eziyet, bela, sıkıntı 
ve azapların sonlanmasını talep edip, bizi, daha önceki ümmetlerin başına gelen 
sıkıntılardan kurtarınca akıl da “Bu işler zordur.” diyerek zayıflık gösterip şaşırmadı. 
Biz de İslam'a sımsıkı bağlı bu saf müslümanlar olup dinin dosdoğru yoluna ve 
görkemli yüceliğine tabi olmakdan, şehvetlerimizin yarattığı zorlukları bahane edip, 
kaçmadık ve hiç şüpheye ve yanlışa düşmedik. İslam yolunda sebat edip Tanrı'nın işaret 


ettiği güzergâhtan dönmedik. 


Manzume: 
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Peygamber Tanrı”dan kolaylık dileyince 


Ağır hükmü üstümüze farz kılmadı. 


Akıl onları tasdikte zayıf olmadı, 


Canlar şaşırıp da onu hiç ret kılmadı. 


Ne kutlu peygamber, ümmetin sırlarına, 
Şaşıp, lütfuyla onları öyle gözetti. 
11431 Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


1481 “Onun kemalini anlamak bütün varlıkları âciz bıraktı. Ona yakın ve uzak 


olanlarda hayret ve acizden başka bir şey görülmez” (Kaya, 2011, s. 64). 


Yani çaresiz bıraktı peygamber olgunluğunu algılamağa çalışan insanları ve 
şüphesiz, onun büyüklüğünü anlama hususunda kimse hidayete erişemedi. Uzakta ve 
yakındakilerde görülmedi, onun anlam ve faziletleri karşısında çaresizlik yaşamayan ve 


onun izahı, ahlakı, tabiatı karşısında müptela ve şaşkın olup kalmayan. 
Manzume: 
Tanrı dostunu başkasından kıskanıp gizledi, 


Hangi gözdür ki arzulayacak görmeyi onu. 


Tanrı mükemmelliyetine ayna olunca o, 
Anlayamaz değerini ve de olgunluğunu. 
(144) Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


[49] “Hz. Peygamber, uzaktan gözlere küçük görünen, fakat yakından (ve 
doğrudan bakılınca) gözü kamaştıran güneş gibidir” (Kaya, 2011, s. 65). 


Yani, peygamber -Allah onun şanını yüceltsin- güneşe benzer ki uzaktan gözlere 
küçük görünür ve buna karşılık yaklaştığında gözleri kuşatır ve kavrayışı aciz bırakır. 


Yani Hz. Muhammed, insani görünüşünü görüp anlamca onun sırlarını öğrenmeyenlere 
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kendileri gibi bir ademoğlu görünür. Ancak, ona yaklaşıp asalet, olgunluk ve güzelliğini 
gözleriyle görüp manen ona yönelenler, onun sonsuzluğunu anlayıp bir tek zerre içinde 
güneşi, bir damlacıkta ummanı sakladığını anlayıp şaşırırlar. 11451 Yine malumdur ki 
onun için yapılan bu benzetme hoş karşılanmaktadır: Güneş, onun yüzünden küçücük 


bir parçaya dahi benzemez. 
Manzume: 
Güneş, düşünde görünce Muhammed olgunluğunu, 


Utanıp talep eyledi kendisinin yokluğunu. 


O sevgilinin yüzünden güneşin gözü kamaşır, 
Eyvah, kim görebilecek yüzünün kutluluğunu. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


(501 “Uyuyan ve gördüğü düşle avunanlar, dünyada onun yüce varlığını nasıl 


anlayabilir” (Kaya, 2011, s. 66). 


1511 “Onun hakkında ilmin varabildiği en son netice, onun bir beşer ve Allah”ın 


yarattığı bütün varlıkların en hayırlısı olduğudur” (Kaya, 2011, s. 67). 


Yani, nasıl algılayabilsin dünyada Hz. Muhammed gerçeğini ve onun esaslarını, 
böylesi uyuyan ve gördüğü düşteki [146] hayalleriyle avunup fazlasını istemeyen bir 
kavim ki onlar, bir olan Allah”ın zuhurunu idrak edemezler. Onların bilgisi, Hz. 
Muhammed'i -Allah onun şanını yüceltsin- algılama hususunda şöyledir: Bu peygamber 
Tanrı'nın yarattığı bütün insanlardan daha iyidir ve insandır. Bu gafil topluluk, 
gördükleri düşle kanaat edip fazlasını istemeyen ve düşlerindeki surete rıza gösterendir. 
“Ölmeden evvel ölünüz.” emrine boyun eğip “İnsanlar uykudadırlar, öldükleri zaman 
uyanırlar.” sözüyle uyanıp gönül gözlerini açıp da görmezler. Hz. Muhammed -Allah 
onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- dünyevi isteklerin emrettiği işlerin 
vesvesesini ve şehvetin yarattığı meşguliyetin karanlığını bırakıp kendisini Tanrı'ya 
yakınlaştırıp güzel vasıfların feracesini kaldırıp işlerinde ve tabiatında daha doğru bir 
tabirle kendi varlığını, Tanrı'nın [147] varlığında öldürüp ululuğun zuhuru ile şan ve 
şeref ışıklarının yüksekliğiyle bedenin karanlık bağlarından sıyrılıp bütün perdelerin 


kalktığı kutlu hareme doğru yol alıp güzel yüzün nurlarının yarattığı çıldırma hissiyle 
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yok olmuştur (ve insani isteklerinden arınmıştır). Yine o insanlar, peygamberin, çaba ile 
utanma, kıskanma perdesini aradan kaldırıp ikilik utancını ve perdesini def edip 
Tanrı”ya kavuşmanın yarattığı şiddetli hislerle insani varlığı yok edip vahdette bir olup 
mü yani biz ve men yani bendeki mim harfi aradan kalkıp Ahmet varlığının, yani bu 


sözdeki mimin ortadan kalkmasıyla, birlik makamına yani ahada değiştiğini bilmezler. 
Manzume: 
Bu tembellik uykusunda uyuyanlar nasıl bilsinler, 


Gözü uykudan almamışlar, Muhammed olgunluğunu? 


Kötülüğün bağında var olup da gördüler Ahmet'i, 


Ne yazıktır ki bilmediler o sultanın ۰ 


“Allah'ın eli onlarınkinin üzerindedir.”””" [148] ile, 


Rabbim işaretle dedi onun değer, yüceliğini. 


Ahmet benin (Farsça men) miminden sıyrılıp buldu birlik (ahad) şüphesiz, 
Gözün var ise gör ki kaldırdı yüzünden peçesini. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


152) “Bütün peygamberlerin getirdiği mücizeler, onlara, ancak onun nurundan 


ulaşanlardan ibarettir” (Kaya, 2011, s. 68). 


Yani her nebilik alameti ve resullük nişanesi ki salat ve selam üzerine olası ulu 
peygamberler mucize göstermek için ortaya çıkardılar, o mucizelerin tamamı Hz. 
Muhammed'in -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- nurundan ulaşmıştır. 
Daha doğrusu, müstakil şeriati olsun ya da olmasın bütün peygamberlerin varlıklarının 
sermayesi ve sebebi, Hz. Muhammed'in nurudur. Nitekim Cabir bin Abdullah el-Ensari, 
Hz. Muhammed ”den aktarırlar: 

*' Fetih Suresi 10. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Sana biat edenler 
ancak Allah'a biat etmiş olurlar. Allah'ın eli onların ellerinin üzerindedir. Verdiği sözden dönen kendi 


aleyhine dönmüş olur. Allah'a verdiği sözü yerine getirene, Allah büyük bir mükâfat verecektir.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#48:10 
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Allah'ın elçisine 1149) “Yüce Allah'ın ilk yarattığı varlık hangisidir?” diye 


sorunca şöyle cevapladılar: 


— Ey Cabir! Senin peygamberinin nurudur. Yüce varlığı her türlü kusur ve 
ayıptan münezzeh olan Tanrı, o nuru yaratıp diğer bütün işleri ve varlıkları ondan 
meydana getirdi. Yine mahlukatın tamamı da ondan sonra yaratıldı. Yüce varlığı her 
türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan Tanrı, o nuru yaratıp kendi makamında on iki bin 
yıl bulundurdu. Sonra onu dört parçaya ayırıp birinden gökleri, diğerinden yeryüzünü, 
bir başkasından gökyüzündeki varlıkların nizamını, bir diğerinden de yeryüzünün 
hazinlerini yarattı. Daha sonra dördüncü parçayı on iki bin yıl dostluk makamında 
bulundurup onu da dörde ayırdı. Bir parçasından 11501 kalemi, bir diğerinden Allah 
tarafından takdir edilenlerin yazılı olduğu /evhi mahfuzu, bir parçasından ise cenneti 
yarattı. Dördüncü parçayı korku makamında on iki bin yıl bulundurup onu da dört 
kısma ayırdı. Bir kısmından melekleri, bir kısmından güneşi, bir kısmından ise ayı 
yıldızları yaratıp dördüncü kısmı ümit, niyaz makamında on iki bin yıl bulundurdu. 
Daha sonra onu da dört bölüme ayırdı. Bir bölümünden aklı, bir bölümünden kavrayış, 
bilgi ve insanın güzel, yumuşak tabiatını, yine bir bölümünden de masumiyet ve 
Allah'ın yardımına kavuşma iradesini yaratıp dördüncü bölümü on iki bin yıl günahtan 
kaçınma ve ar makamında bulundurdu. O nurun tarafına bakınca yüz yirmi dört bin ter 
damlası o nurdan sızdı. Yüce Tanrı (151) o terin her bir damlasından ya müstakil şeriati 
olan bir peygamberi ya müstakil şeriati olmayan bir peygamberi ya da mesajlarını ileten 
bir elçinin ruhunu yarattı. Yüce Tanrı, daha sonra peygamber ve nebilerin ruhlarına 
nefes, can üfleyip, onların nefeslerinden velilerin, şehitlerin, kutlu kimselerin, itaatkâr 
insanların ve müminlerin ruhlarını yarattı. Muhakkak ki Tanrı gök ve yeryüzünü benim 
nurumdan yaratmıştır. Yedi kat gökteki melekleri, büyük melekleri, ruhtan müteşekkil 
melekleri; cennetleri ve o cennette var olan cümle mahlukatı; güneş, ay ve yıldızları; 
peygamber, nebi, şehit, ahiretini hazırlamış kutlu kimse ile Hak yolunda ilerleyen 
kişilerin ruhlarını benim nurumdan yaratmıştır. Hasılıkelam, yaratılanların tamamı 
benim nurumun nişane ve bereketindendir. 1152) Daha sonra Tanrı, bu nuru, dördüncü 
bölümde on iki bin perde ardında bulundurdu. Her bir perde ardında bin yıl bulundurdu. 
Bu perdeler kulluk makamındadır ki bunlar, şüphesiz, keremler, saadetler, korkuyla 
saygı hisleri, acımayla esirgeme duyguları, yücelik, kavrayış, yumuşak huyluluk, 
ağırbaşlılık, usluluk, sabır, doğruluk ve mutlak bilgidir. Bu nur, her perde içinde bin yıl, 


yüce varlığı her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan Tanrı”ya ibadet edip bu 
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perdelerden ayrılınca Tanrı, o nuru yeryüzünde tertip etti. Doğudan batıya kadar o nur 
ile bu yeryüzünü aydınlattı. Ondan sonra selam üzerine olası Hz. Adem”i topraktan 
yaratıp o nuru onun alnında emanet 1153) olarak bıraktı. Ondan sonra bu nur, Şis'e 
miras kaldı. Bu nur, saf olandan saf olana, temiz olandan güzel olana intikal edip en 
sonunda Abdulmuttalib oğlu Abdullah”a, ondan da benim annem Eymine”ye intikal 
oldu. Yüce Tanrı beni dünyaya getirip peygamberlerin önderi, pergamberlik silsilesinin 
son halkası, âlemlere rahmet, en mahrem olanın komutanı eyledi. Ey Cabir, işte senin 


peygamberinden önce yaratılanların vasıfları bu anlatılan gibidir. 


Bu hadise dayandırılarak malumdur ki şüphesiz, mütakil şeriati olsun, olmasın 
bütün peygamberlerin varlığı, Hz. Muhammed'in nurunun bereketinden, 
cömertliğindendir. Ortaya çıkan cümle alametler ve mucizeler, 11541 Hz. Muhammed”in 


-Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- nurunun bereketindendir. 

Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 

1531 “Çünkü o bir fazilet güneşidir, diğer peygamberler ise (güneş batınca) 
karanlıkta insanlara parıltısını gösteren yıldızlar gibidir” (Kaya, 2011, s. 69). 
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Muhakkak ki peygamberliğin sığınağı Hz. Muhammed, Tanrı”nın yüce fazilet ve 
olgunluğundan bir güneştir. Yine peygamber ve nebiler ise o güneşin güzel yüzünden, 
dolunay ve yeni ay derecesinde ışık alan aydırlar. Öyle ki bilinmezliklerin karanlığına 
düştüklerinde bu sonsuz ışık kaynağının hikmetlerinden öğrendiklerini ümmetlerine 
[155] ulaştırırlar. Veyahut bu peygamber ve nebiler tamamı yıldızdırlar. Öyle ki kendi 
ışıklarını karanlık çöktüğünde ortaya çıkarırlar, güneş doğduğunda ise saklanıp 
görünmezler. Yani onların hükümlerinin ortaya çıkışı ve geçerliliği, Muhammed'in 
varlık güneşinin Tanrı'nın erdemleriyle, sonsuz ihsanlarından doğmadığı zamandadır. 


Bu fazilet güneşi doğduktan sonra onların hükümleri kaldırılmıştır. O yıldızlar, çekili 


perdelerin ardında saklı kalmışlardır. 
Bu güneşin cemalini görünce kim bakabilir başkasına? 


Güneşin varlığında mümkün müdür ki Süha'yı seyir eylemek? 
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Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


1156) 1541 “Güzel ahlakla süslenen Peygamber”in yaratılışı Allah”ın ne büyük 


ikramıdır! Güzellik onu bürümüş ve güzel yüz ona nişan olmuştur” (Kaya, 2011, s. 70). 


Ne şahanedirl Güzel görünüşlü peygamber, hoş tabiatlılığın süsleriyle 
bezenmiştir. Peygamber -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- mükemmel 
güzellikle vasfolunmuş, lütfedilen yüz güzelliği ile tanınmıştır. Hoş tabiatı, güzel 
yaratılış ile bezenmiş, zengin lütufları güzel müjdelerle tertiplenmiştir. Görünüş ve 
tabiatını kavramada akıllar çaresiz ve şaşkındır. Güzellik ve lütuflarının ilminde yersiz 


korkular boşunadır. 
Manzume: 
Tanrı eyledi o resul önderini, 


Elçilerinin içinde biricik, tek. 


Tavrı hem de görünüşü bezenmiştir, 
İhsanı ile sonsuz güzellikte pek. 
11571 Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


155) “Hz. Peygamber yumuşaklıkta çiçek, şerefte dolunay, cömertlikte deniz, 


himmet hususunda sonsuz zaman gibidir” (Kaya, 2011, s. 71). 


Yani Hz. Muhammed'in teni çiçek gibi yumuşak ve pek gençtir. Yine kendisi 
şerefte yüzü misali sınırsız ve hesabı mümkün olmaz derecedeki dolunay gibidir. 
Cömertlikte sonsuz bereket sahibi bir deniz gibidir ve himmeti, büyüklüğünün sınırı 


tarif olunmaz zaman gibidir. 
Enes, Tanrı ondan razı olsun, şunları aktarır: 


“Allah hakkı için, peygamberin teninden daha yumuşak hiçbir ipekli kumaş 
görmedim. Yine onun kokusundan daha hoş kokan amberi bilmedim. Aynı zamanda 
11581 peygamberin tabiatından daha güzel bir huyu bulmadım. Dokuz yıl boyunca ona 
hizmet ettim. Asla, yaptığım iş için “Ne için yaptın?” ve yapmadığım için de “Ne için 


yapmadın?” demedi.” 


Manzume: 
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Mustafa vasfını bir an desem ben garip, 


Yüz yıl geçse yazamaz birini yüz kâtip. 


Teni gül yaprağı, kutlu dolunay kendi, 
Deryadır cömertlikte, pek eşsiz himmeti. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


[56] “Onunla yalnızken karşılaştığın zaman, heybetiyle sanki o, bir ordu veya 


emrine âmâde olanlar arasında gibidir” (Kaya, 2011, s. 72). 


Hakikaten, Hz. Muhammed -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- 
yalnızlık 11591 durumunda heybet, yiğitlik, güç ve azameti nedeniyle sanki büyük bir 


ordu ortasında duran ata binmiş lider gibidir. 
Süvaridir ki kendisini görse bir kişi, 
Azametinden ki zanneder onu bir ordu. 


1571 “Sedef içinde gizli inciler, sanki onun söz ve tebessümünden oluşmuştur” 


(Kaya, 2011, s. 73). 


Yani, inci kabuğunda saklı kıymetler, onun söz madeninden, yani gönül evinden 
ve tebessüm ocağındandır. Öyle ki gönül ağızdır, tebessümüyle görünen inciler ise 
dişleridir. Bu sözden çıkarılacak anlam odur ki bir önceki beyitte değinildiği üzere, 
selam üzerine olası peygamberin (160) her ne kadar ordudan başka ve üstün bir ululuğu, 
heybeti ve sonsuz kuvveti varsa da kelamında, inciyi örten sedefinden yakut taneleri 
saçması söz konusudur. Yine gülümsemesi ile iki dudağıyla örtülü dişleri arasından 


güzel inciler göstermektedir. 
Manzume: 
Sözü ile sedef dudağından inciler saçtı. 


İşitenin gözünden mercan tanesi dökülür. 


Bir gülüşle ağzında gösterse dişlerini, 


Korkudan ölen kalplere taze canlar gelir. 
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(58) “Onun kemiklerini saran toprağa denk olacak hiçbir koku yoktur: Onu 
koklayana ve öpene ne mutlu” (Kaya, 2011, s. 74). 


11611 Yani, misk ve amber gibi hoş kokulu nesnelerin hiçbiri o toprağa denk 
olmaz ki Hz. Muhammed'in mübarek bedenini kucaklamıştır. Ne saadettir o kişiye ki 
peygamberin cennet misali mezarının toprağına sarılsa ve onu koklayıp öpse, yani 


ziyaret etse, hatta onun eşiğinde ikamet eder olsa. 
Şüphe yoktur ki denk olamaz misk ile amber, 


Haşimi peygamberin mezar toprağına. 


Coşkuyla isteyip o toprağa yüz sürene, 


Cennet ağacı gölge olacak âşığına. 


Ben gibi o bahçeyi görmeğe aşık çoktur. 
1162) Canlar feda ola o dostun âşıklarına. 


1591 “Allah onun doğumunu tertemiz soyundan meydana getirdi, ne güzel bir 


başlangıç ve ne güzel bir son” (Kaya, 2011, s. 75). 


Yani besbellidir ki o soylu ve aslı temiz peygamberin doğduğu zaman, dünyaya 
bereket ve güzellikler hâkim olmuştur. Yine onun tertemiz bir biçimde dünyadan 
ayrılışı da öyledir. Yani Hz. Muhammed'in -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete 
erdirsin- dünyaya geldiği zamanda tuhaf etkiler ve şaşırtıcı, görülmemiş erdemler ortaya 
çıktı. Aynı şekilde dünyadan göçüp gittiği zamanda da bu olağanüstülükler görüldü. 
Onun kendisinin tertemiz olduğu, insanlar arasında ve vasıflarının kusursuzluğu 1163) 


bu durumla ilgilenen herkese malum oldu. 


Bu hususta Ka'b el-Ahbar şunu aktarırlar ki epey bir zamandır Kureyş, kıtlık 
felaketiyle uğraşmıştır. Salat ve selam üzerine olası peygamberin dünyaya gelmesiyle 
gökten yağmurlar düşmüş, toprakta yiyecekler yetişir olmuştur. Çevre diyarlardan türlü 
türlü insanlar, çeşitli lütuflar ve hayırlarıyla gelip Kureyş'in o kıtlıktan kurtulmasına 
işaret ederek bu yıla fetih, yardım ve sevinç yılı diyerek ad vermişlerdir. Yine doğum 


gününde bütün putlar yüzleri yere gelecek biçimde yere düşmüşler, Tanrı'nın laneti 
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üzerine olası şeytanın tahtının tepesi yarılmış ve melekler onu kırk gün suya gark 
etmişler. 11641 O ise bin bir hile ile onların elinden kurtulup Ebü Kubeys Dağı”na 
gelerek feryat, figan eylemiştir. Öyle ki bu durum karşısında bütün ordusu toplanmış ve 


onlara şunları söylemiştir: 
— Ne yazık ki daha önce hiç olmadığı kadar büyük bir yok oluşa uğradınız. 
Ne olduğunu sorduklarında şeytan şöyle cevapladı: 


— Keskin kılıç sahibi Abdullah oğlu Muhammed dünyaya geldi. Bu günden 
sonra Lat, Uzza gibi putlara tapmak söz konusu olmaz. Cümle diyarlarda Allah”ın 
birliği bilinir. Tanrı”nın makamından ayrı düşmemin nedeni bu ümmettir. Bu 
peygamberden öyle icraatlar ortaya çıkacak ki asla benim gönül kaygım ve göz 1165) 


yaşım eksilmeyecek. 


İbn Abbas, Tanrı ondan razı olsun, şunları söyler: “Peygamberin annesi Eymine, 
kendisine emanet edilene kavuştuğu gece Kureyş”in bütün yük hayvanları, açık bir dille 
söylediler ki dünyanın ve bütün kâinatın nuru, güvenilir Muhammed doğmuş olmalıdır. 
Yine o gece bütün müneccimlerin sözleri ve işleri geçersiz oluverdi. Yeryüzündeki 
hükümdarların tahtı devrilip kendilerinin dilleri tutulup doğudaki yabani canlılar batıya 
doğru ve batıdaki canlılar da doğuya doğru koşuşturup birbirlerine müjdeler verir idiler. 
Yine gökten ve yerden çağırışlar işitilirdi: 1166) Ebu”1-Kasım Muhammed'in bereket ve 
bolluk ile dünyaya gelip temizlik ve saflık ile yasakları bilip şeriatin uygun bulduğunca 
yaşayan ve ümmetlerin en hayırlısı olanın üzerine geleceği vakit yaklaşsa gerek. 


Gerçekten ne saadettir o ümmet için.” 


Eymine şunları söyler: “Emanetin yükünü üstlenmemin altıncı ayından sonra 
rüyamda muhterem bir kişiyi gördüm. Bana “Bütün insanların en hayırlısı senin 
bedenindedir. Bu durumunu diğer insanlardan sakla. Bu çocuk doğduğunda Muhammed 
adını ver.” dedi. Dokuz ay tamamlanınca rebiyyülevvel ayının on ikinci günü olan 
pazarteside ben evde 11671 idim ve Abdulmuttalib de Kâbe'yi tavafta idi, Abdullah ise 
dört ay önce ölmüş idi. Vaziyet böyleyken, yanımda kimsenin olmadığı bir an çocuğun 
doğacağı vakit geldiğinde Burak ortaya çıkıp kanat misali uzvunu göğsüme sürünce 
korkunun izleri üzerimden gitti. Susamıştım. Süte benzer bir tas ak şerbeti bana verdiler. 
İçtim. Ondan sonra güzel yüzlü, fidan boylu Abdu Menaf kızlarına benzer kadınlar 
ortaya çıkıp çevremde oturdular. Hâl böyleyken gökten yere asılmış beyaz, ipek bir 


elbise gördüm. Biri 11681 “Alın bu çocuğu insanların gözünden.” dedi. Gagaları 
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zümrütten, kanatları yakuttan olan bir grup kuş geldi. Her türlü kusur ve ayıptan 
münezzeh olan yüce Tanrı, benim gözümü açtı. Doğudan batıya bütün kâinatı ve 
dünyayı görüp biri doğuda, biri batıda ve biri de Kâbe'nin tepesinde üç âleme şahit 
oldum. Ondan sonra kadınlar karşımda çoğaldılar ve Muhammed dünyaya geldi. Ona 
baktığımda, secde eder hâlde duada olduğunu ve elini göğe kaldırır vaziyette 
bulunduğunu gördüm. Daha sonra Muhammed'i görmez olup bir ses işittim ki 
“Muhammed'i doğudan batıya götürün ki bütün varlıklar 11691 onu görsün. Hem 
görünüşü hem de tavırlarıyla tanısınlar.” Bunun ardından göz yumup açıncaya kadar bir 
giysiye bürünmüş, sütten beyaz, miskten güzel kokar hâlde ortaya çıktı. Daha sonra 
gökten bir bulut geldi ki atların kişneme, insanların nidalarına benzer bir ses 
gelmekteydi ve şunları söylemekteydi: “Muhammed'i insanlar, cinler, vahşi canlılar ve 
kuşlara tavaf ettirin ve selam üzerine olası Hz. Âdem'in saflığını, selam üzerine olası 
Hz. Nuh'un kulluğunu, selam üzerine olası Hz. İbrahim'in içten sevgisini, İsmail'in 
dilini, Yakub'un insanlığını, Yusuf'un [yüz güzelliğini], Davud'un sesini, Süleyman'ın 
kudretini, Lokman”ın bilgeliğini, Musa'nın kuvvetini, Eyüb'ün sabrını, Yahya'nın (170) 
zahitliğini, İsa'nın cömertliğini bağışlayın.” Göz yumup açıncaya kadar bulut dağıldı, 
Muhammed göründü. Yüzünün aydınlığı, muma baskın gelmekteydi. İki kürek kemiği 
arasında peygamberlik mührü olarak “Tanrı'dan başka ilah yoktur, Muhammed onun 
elçisidir.” yazmaktaydı. Hoş rüzgârların ufukta yarattığı güzel kokular doluşmuştu. Söz 
konusu bu koku, peygamberin -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- 


hazinesinden gelen kokular idi.” 


Şimdi peygamberin son nefesi hakkında bilgi edinmek istersen bil ki Ebü 
Hüreyre, Tanrı ondan razı olsun, şunları aktarır: “Hz. Muhammed vefat ettiklerinde Ebü 
Bekir, Tanrı ondan razı olsun, gelip mescidin kapısında oturdu. Bu sırada Ömer, Tanrı 
ondan razı olsun, (171) çıldırmış bir ruh hâlinde insanlarla konuşmaktaydı. Ebü Bekir 
onların sohbetine dâhil olmadı. Peygamberin huzuruna, Ayişe'nin evine girip, 
peygamberin yüzünü örten örtüyü açıp “Vah, Tanrı'nın resulü! Eyvah, Tanrı'nın aziz 
dostu!’ diye ağlayıp onu öptü. Daha sonra “Babam, annem sana feda olsun. Tertemiz ve 
ne de güzel kokulusun.” Hz. Muhammed'in hem hayattayken hem de vefatı 
sonrasındaki kokusu tefsirlerde de anlatılagelmiştir. Peygamber hangi mahalleden 


geçmiş, yürümüş olsa o çevrede güzel kokuları sayesinde bulunur idi. 


Peygamberin işinin başı ve sonu, 
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Tanrı'nın izniyle çoktur alameti. 


11721 Tanrı'nın aşikar avı, Hoten ceylanı, 
Cümle kâinat tuzağıdır hem yemi. 


1601 “(Onun doğduğu gün) Öyle bir gündür ki, o gün İranlılar, keder ve azapların 
gelişiyle korkutulduklarını sezdiler” (Kaya, 2011, s. 76). 


Yani, Hz. Peygamber'in doğumu o gün idi ki Fars diyarının halkı açık bir 
şekilde idrak ettiler ki ağır mihnetler ve büyük sıkıntılar, kaygılar ve eziyetlerin vakti 


gelmiştir. 


Aktarılan odur ki Hz. Muhammed'in doğduğu gece Kisra'nın tepesi yer 
sarsıntılarıyla dağılmış ve on dört kubbesi yerle bir olmuş. Sekiz kubbesi geriye kalmış 
ki bunlar da 11731 müminlerin önderi Ömer, Tanrı ondan razı olsun, zamanında Fars 
diyarı fethedilinceye kadar geçen süredeki Acem hükümdarlarının sayısına tekabül 


etmektedir. 


Peygamber -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- doğduğu gece, 
Medayin”deki Kisra olan Sasani korkunç bir kâbusla uyanmış. Bütün müneccimlerini, 
büyücülerini çağırıp ve yine İsrailoğullarından muabbidan denen zahitleri toplayıp 


sormuş: 


Ben korkunç bir kabus gördüm, korkup uyandım. Şimdi benim rüyamın 


yorumunu söyleyiverin.” 
Onlar şu cevabı verdiler: 


— Biz rüya yorumlarını biliriz fakat bu daha önce dile getirilmemiş olan rüyayı 
bilmiyoruz. Bilse bilse Satih Kahin bilir. [174] Adı Rabi”dir. Gassanoğlullarındandır. 
Onun başından başka bir organında kemik yoktur. İki hatunda dünyaya geldiği için 
kemiksizdir. Zira kemik, erkek tohumundandır. Satih, nehrinde yaşamaktadır ve otuz 


asırdan ziyade hayattadır. 


Sasani, Abdulmesih adında, güvenilir bir adamını Satih”in huzuruna yolladı. Bu 
Satih, yılda bir kez evinden çıkıp bir yıl boyunca başa gelecek hadiseleri haber verirdi. 


Abdulmesih, Satih”in çıkmasını gözler oldu. Satih”in çıkmasıyla birlikte Sasan”ın 
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haberini söyledi ki Kisra sarsılıp minarelerinin yıkıldığı gece Sasan bir rüya görmüştür 


11751 ki Arap atları meydana doluşup, Irak develerini sürüp çıkarırlardı. 
Satih: 


— Bil ki o gece Haşimi soyundan ümmi peygamber Muhammed, ki kendisi 
peygamberlerin en şereflisidir ve samimi dosttur yine Tevrat ve İncil onun vasıflarıyla 
şereflendirilmiştir, dünyaya geldi. Bu günden sonra şeytanlar gökten söz işitemezler. 


Kocamışlıkla taşlanıp insanları falcılıkla yoldan çıkaramazlar. 
Daha sonra Satih şunları söyledi: 


— Sasan'ın rüyasının anlamı şudur ki samimi dost Arap sahabelerindendir ve 
kendisine yüce Tanrı'dan vahiy gelen o halis Arap soylu peygamberin sahabeleri, bir 
zaman sonra Fars diyarına girip Medayin'i Sasan”dan sonra gelecek sekizinci 1176) 
Kisra”dan alacaklardır. Zira Kisra sarayında yıkılmadan kalan sekiz kubbe, o sekiz 


hükümdara işarettir. 
Daha sonra ağlayarak konuştu: 


— Ne yazık ki Satih”in ömrü kısalmıştır. İmkân yoktur ki o peygambere vahiy 


gelecek zamanı görebilsem. 


Abdulmesih bu sözleri işitip Sasan”a haber ulaştırdı. Bu kıssanın ayrıntılarını 


Maksad-ı Aksa”da anlattım. 


1611 “Kisra”nın adamlarının bir daha bir araya gelmeyecek şekilde dağıldığı gibi 
onun sarayı da öylece yarılıp ayrıldı” (Kaya, 2011, s. 77). 


Yani Kisra”nın sarayı yarıldığı vaziyette, Kisra”nın erleri de orduları gibi 
bozguna uğradı ki o ordu dağıldıktan sonra [177] asla bir araya toplanmadı, ayrıldıktan 


sonra bir araya gelemedi. 
Kisra erlerinin anlatısı şöyledir: 


Son Kisra olan Şehryar oğlu Yezdicerd, Fars diyarında hükümdar olup saltanat 
tahtına oturduğunda Ferruhzad oğlu Rüstem”i ordularının kumandanı yaptı. Şunları 


söyledi: 


— Uygun gördüğünce hazinelerden para ve silah, zırh al ve bizim diyarımızın 


sınırlarına kadar gelen bu Arap ordusunu savuştur. 
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Rüstem, iki yüz bin kişiye levazım ve silahlarını alıp Arap vadisine ulaştı. 
Irak'ın köylüleri, Müslümanlarla yaptıkları antlaşmaları bozup 1178) her bir yandan 
İslam ordusuyla savaşmak için gelince müminlerin önderi Ömer, Tanrı ondan razı 
olsun, Sad Vakkas'ı askerin başına geçirip Allah'ın yardımıyla şereflenmiş askerleri 
sevkedip Irak beldelerindeki İslam ordularının beyleri olan Cerir bin Abdullah ve 
Müsenna bin Harise”ye, Sad Vakkas'a, Tanrı ondan razı olsun, tabi olmalarını buyurdu. 
Bu iki kumandan bir araya gelip Rüstem ile muharebe etmek için karşılaşınca Rüstem 
cenk etmekten çokça korkar oldu. Zira çok kuvvetli bir müneccim olduğu için kendi 
askerinin güçsüzlüğünü anlayıp helak olmaktan [179] çekinirdi. Ayrıca rüya da 
görmüştü. Bir hükümdar, Fars diyarına bağlı askerleri toplayıp |....| sevk etmekteydi. 
Selam üzerine olası peygamber ise o silahları Ömer'e gönderirdi. Bu nedenle savaştan 
kaçar idi. Ancak Yezdicerd'in fermanına uyarak, çaresiz savaşa başladığında Hilal ibn 
Alkama Teymi, Rüstem'i görüp ona saldırdı. Rüstem okla hücum etti ancak oku 
Hilal'in atının üzengisine isabet etti. Ardından Hilal, Rüstem'i öldürdü. Rüstem'in 
giydiği zırhı Sad, Hilal”e verdi. Yalnız bir miğferinin kıymeti yüz bin altın idi. Daha 


sonra Fars ordusu bozguna uğradı. Sad, artları sıra gidip (180) birçok askeri öldürdü. 


Ordunun dağılıp Rüstem'in öldürüldüğü haberi Yezdicerd'e ulaşınca mal ve 
hazinelerini imkân ölçüsünde alıp Nihavend'in çevresinde dolanıp dağlara doğru kaçtı. 
Bu olaydan sonra Kisra'nın insanları asla bir araya gelmedi. Medayin'in fetih 
anlatısının geri kalanını ve Müslümanların önderinin olağanüstülüklerini, ihtiyaç 


hâlinde müracaat edilmesi için Maksad-ı Aksa kitabında andık. 


1621 “Onun doğumuna duyduğu eseften dolayı (taptıkları) ateşin nefesi kesilip 
söndü. Nehirleri de öfke ve üzüntüsünden kaynak ve yatağını değiştirdi” (Kaya, 2011, s. 


78). 


Yani, ateşin nefesi söner oldu [peygamberin] doğduğu gün. Fars putlarının 
imansızlığı 11811 yok olmayla kaygılandığı için de akan sular kendi kaynaklarını unuttu, 


şaşkınlık ve pişmanlıklarından. 


Öyle ki aktarırlar, [peygamberin] doğduğu gece Farsların bin yıldan bu yana 


korunan ateşleri söndü, Fırat taşıp Şam ile Irak arasındaki Sava adlı çölü doldurdu. 
İnkâr ateşinin nefesi kesildi adımıyla, 


Kafirin evini yıktı başına taşıp da Fırat. 
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O rahmet yıldızının doğmasından da şaşılmaz ki, 
Suyunu taşırıp verse Tanrı ateşten selamet. 
11821 


1631 “Göllerinin yere batması Sava lıları ümitsizliğe düşürdü ve susadıkları 


zaman göle gidenler öfkeyle geri döndüler” (Kaya, 2011, s. 79). 


Yani kedere boğdu Sava şehrinin halkını, küçük nehirlerinin sularının azalması. 
Yine susayıp da buraya gelenlerin su bulmadan, suya kanmadan dönmeleri bu beyitte şu 


kıssaya telmihle anılmıştır. Kıssa şöyledir: 


Sava şehrinde bir büyük su kaynağı var idi. Şehrin yakınında olan bu suyun 
çevresinde ateşperestlerin mabetleri, putlar için ibadethaneler ve alış veriş için de 
pazarlar vardı. [Peygamber] doğduğu gece su tamamen tükenip kurudu ve 
ateşperestlerin ateşleri bütünüyle söndü. Ertesi gün su için gelenler su bulamadı ve 
pazarlar 11831 mahvoldu. Mabetler yıkıldı, Tanrı”nın emriyle doğada var olan olağan 
akış değişti ki ilahi gerçeğin hükmünün gelip yalan ve bozuk olanın geçersiz olduğunun 
hakkı teslim edilsin, itaat eden ile asi olanın Tanrı huzurunda alçak ve yüksek 


makamları belli olsun. 
Sapkınlığı doğuran inkör ateşi, 


Muhammed'in yüzü suyuna ki söndü. 


Kurudu Sava şehri, toprağı ile 
Soldu yeşil hem nehir ateşe döndü. 


1641 “Sanki ateşte, sudaki ıslaklık (ve söndürme) özelliği varmış gibi 
üzüntüsünden (söndü). Su da ateşteki alev (ve yakma) özelliğine sahip gibiydi” (Kaya, 


2011, s. 80). 


[184] Sanki suyun gözü ateşte doğdu ve ateşin sıcaklığı suda ortaya çıktı. Öyle 
ki o nem ve bu ısıdan su azaldı. Yani Tanrı'nın ezeli gücü ile fenalık yolu yarıldı ve 


Hak yolunun nizamı için doğadaki olağan işleyip değişip zamanın görünümü farklılaştı. 


Ateş, suyun tabiatını aldı, 
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Tanrı suya hak ateşini saldı. 


1651 “Onun doğduğu gün cinler sevinç çığlıkları atıyor, nurlar yükselip 
yayılıyor, hakikat mânâda ve sözde ortaya çıkıyordu” (Kaya, 2011, s. 81). 


Yani, cinler figan eyleyip derler ki “Ne oldu bize de ateş atıp bizi göklerden 
sürerler?” 11851 Aslında Muhammed'in varlığının aydınlığı doğudan batıya kadar 
alevlerle parlamaktadır. Özünde gizli olandan Tanrı'nın hükmü ortaya çıktı. Eğer selam 
üzerine olası peygamberin doğduğu gecenin özelliklerini anlatmak istersen veya vahiy 
geldikten sonraki durumu ele alsan “ile”r-rüşdi””” kelamının manası uygun gelir. Yani 
biz olağanüstü Kur'an'ı dinledik ki o doğru yola yöneltir. Yine derler ki “Yer ve göğün 
yollarını bekleyen meleklerden işitirdik. Şimdi bizlerden biri kulak kabartıp 1186) o 
Kur'an'ın sözlerini işiteyim dese melekler ateş ile onu def ederler. Bizim çalıp 
müneccimlere söylediğimiz o sözler, peygambere gelen vahiylerdendir şüphesiz. Zira 
bu ilahi hükümler, övülmeğe değer vasıflar, olağanüstü alametler ve şaşılacak 
olgunluklar olmasaydı, çalınan o sözlerin ışığı da ortaya çıkmayacaktı. İşte bu anlam ve 
sözlerden kastedilen, Tanrı'nın mucizesi Kur'an olacak ve Hz. Muhammed'in 


peygamberlik döneminde doğruluğu, bu Kur'an ile ortaya çıkacak. 


[66] “Kör ve sağır kesildiler de müjdelerin ilânı işitilmedi ve korku şimşekleri 


görülmedi” (Kaya, 2011, s. 82). 
(187) 


(67) “Kavimlere, kendi eğri dinlerinin devam edemeyeceğini kâhinler haber 


verdikten sonra dahi uyarıları farkedemediler” (Kaya, 2011, s. 83). 


Yani görmez oldu inkâr edenler olağanüstü ayetleri ve duymaz oldular sıradışı 
delilleri, şüphesiz, onlar tarafından, selam üzerine olası peygamberin gelmesi hakkında 
müjde verenlerin sözleri işitilmedi. Yine korkutma maksatlı şimşekler de görülmedi. Bu 
cahil topluluklar, kendi sapkın dinlerine değer vermemeleri gerektiğine dair haber 
verildikten sonra bile bu olağandışı alametleri dikkate almadılar ki bunlar seçilmiş olan 
peygamberin doğruluğuna işaret ederler ve görülmemiş gizemlere saygı gösterip (188) 


falcılarının duyurdukları haberlere kulak vermediler. 


392 Cinn Suresi ve 2. ayetlerin bir bölümüdür. Ayetlerin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Ey 
Muhammed!) De ki: “Bana cinlerden bir topluluğun (Kur'an'ı) dinleyip şöyle dedikleri vahyedildi: 
“Şüphesiz biz doğruya ileten hayranlık verici bir Kur'an dinledik de ona inandık. Artık Rabbimize hiç 
kimseyi asla ortak koşmayacağız.” ” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#72:1 
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Öyle ki İbn İshak, Nafi”den aktarır ki Yemen ahalisinin cahiliye devrinde bir 
kahini var idi. Selam üzerine olası peygamberin -Allah onun şanını yüceltsin ve 
selamete erdirsin- (nebiliği| Araplar arasında yayılınca bütün halk toplanıp o dağın 
çevresine geldiler ki kâhinin ikamet yeriydi. “Bu peygamberlik iddiasında olan kişinin 
durumu hakkında bize bilgi ver.” dediler. Kâhin, eline bir yay alıp çıktı ve epey bir 
zaman göğe baktıktan sonra bir öğrencisi “Ey ahali! Her türlü kusur ve ayıptan 
münezzeh olan yüce Tanrı, Muhammed'i -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete 
erdirsin- bütün insanların arasından seçmiştir. Bugünden sonra inkârın anlamı yoktur. 
Aynı zamanda bu, 11891 peygamberin hayat serüveninin varlığıdır.” deyip evine döndü. 
Selam üzerine olası seçilmiş peygamberin zamanı ve nebiliği hakkında kahinlerin 


müjdeledikleri bunun gibi haberler oldukça çoktur. 
İnkâr edenin gözünde olmasaydı maraz, 


Görecekti nebinin şaşırtıcı alametin. 


Eğer olmasa idi kulaklarında kusur, 


İşitecek idi hem onun hikâyelerin. 


Kâhinleri resul vasıflarını bildirdi, 
İdrak etmediler onun sonsuz niteliğin. 


1681 “Yerdeki putların (yüz üstü) düştüğü gibi ufukta yıldızların akmasını 
gördükleri halde yine farkedemediler” (Kaya, 2011, s. 84). 


11901 


1691 “Öyle ki şeytanlar (yıldızların akması karşısında) vahiy yolunda dönüp 
peşpeşe kaçışıyorlardı” (Kaya, 2011, s. 85). 


Yani inkâr edenler, doğum gecesinde putların yüzleri üstüne indikleri gibi 
kainatın her bir yanında gökten ateşler indiğini görüp ateşlerle şeytanların vahiy 
yolundan ve göğün kapılarından birbiri ardınca kaçtıklarına şahit olmalarına rağmen, 


hâlâ, Muhammed'in mükemmeliğine delil olarak algılamazlar. 


Eğer sezgi gözünü açmaz ise Tanrı, 
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Gördüğünden ne çıkar bunca alameti. 


Birçok insan da mucizeler gördü ancak 
Sadece Tanrı'dır gösteren doğru yolu. 
1191) 


[70] “Onlar âdeta Ebrehe'nin yiğit erleri (1) veya (Hz. Peygamber'in) 
avuçlarından atılan çakıl taşları karşısındaki (bozguna uğrayan) asker gibiydiler” (Kaya, 


2011, s. 86). 


[71] “Hz. Peygamber'in avuçlarındaki çakıl taşları, tesbih ettikten sonra, tıpkı 
tesbih eden Hz. Yünus'un, kendini yutan balığın karnından atıldığı gibi atıldılar” (Kaya, 
2011, s. 87). 


Sanki Ebrehe-i Eşrem”in yığitlerinin ebabillerin attıkları taştan kaçmaları veya 
Kureyş”in müşriklerinin peygamberin avuçlarından attığı taş parçalarıyla karışık 
topraktan kaçmaları gibi şeytanlar da gökten, meleklerin attıkları ateşlerden kaçar 
haldeydiler. (192) Peygamberin avuçlarındaki o küçük taş parçaları onun ayasında 
Allah”ı zikredip çıktıklarında, selam üzerine olası Hz. Yunus”un balığın içinden tesbih 


edip çıkmasına benzemekteydiler. 


Bu iki beyitte, nâzım üç kıssaya telmih yapmıştır. İlki “Ashab-ı Fil”dir ki kıssası 
şöyledir: 


Ebü Yeksum soyundan Habeşli Ebrehe, Habeş hükümdarının emri altındaki 
Yemen emiri Eryat ile çekişmiş, Habeşliler ikiye ayrılıp cenk etmek için karşı karşıya 
gelmişlerdi. Ebrehe her ne kadar kısa boylu, şişman biri ise de meydanda Eryat'la 
vuruşmayı istedi. Eryat ise uzun boylu ve iri yapılı bir kişiydi. (193) İleri çıkıp eline 
süngüsünü alarak Ebrehe'nin üstüne saldırıp başına kılıcını indirince yüzüne isabet eden 
kılıç, Ebrehe'nin kaşını, yüzünü, gözünü ve dudağını yardı. Bu olaydan sonra 
Ebrehe”ye, burnu kesik anlamında “eşrem” derdiler. Ebrehe'nin arkasında Akude adlı 
bir yiğidi var idi. Hemen saldırıp Eryat'ı yaralayıp öldürünce Habeş ordusu tamamen 


Ebrehe”ye boyun eğdi. 


Bu haber Habeş hükümdarına ulaşınca hükümdar “Yemen toprağını ayağımın 


altına alıp benim atadığım emiri, fermanım olmadan öldüren Ebrehe'nin alın perçemini 
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kesmedikçe durmayacağım.” diye yemin etti. Hükümdarın yeminini işiten Ebrehe, 11941 
yeminde geçtiği gibi alın saçını kesip bir heybeye de Yemen toprağını alıp Necaşi”nin 
huzuruna gönderdi ve şöylece sundu: “Ey hükümdarl Nasıl ki senin kulunsam Eryat da 
bir kulun idi. Senin buyruğun karşısında ben gafil olmazdım. Beni kıskanıp canıma 
kastettiği için vakalar, malum şekilde gerçekleşti. Şimdi Yemen toprağı ve alın saçımı 
gönderdim ki sultan ona basıp bunu kesip ettiği yemini yerine getirmiş olsun. Özgesi ve 


hükmü muhakkak sultanındır.” 


Hükümdar bunun üzerine Ebrehe'yi affetti ve “Benden buyruk gelince Yemen 


ilini elegeçir.” dedi. 


Ebrehe sıkıntıdan kurtulup rahatlayınca [195] Yemen'in Sana bölgesinde 
görkemli bir kilise yaptırıp ad vermek istedi ki hacılar Kâbe'ye gitmeyip tavaf için 
Kalis”e doğru gelsinler. Necaşi? ye haber gönderdi ki “Büyük servet harcayıp hükümdar 
adına gönülleri ferahlatan, görkemli bir kilise yaptırdım. Öyle ki hiçbir hükümdar adına 
ibadethane yapmamıştım. Dilerim ki Araplar Kâbe'yi bırakıp Kalis'e hac için 


gelsinler.” 


Bu haber Mekke'ye yayılınca Kinane soyundan bir delikanlı öfkelenip Kalis'in 
baş köşesinde abdest bozdu. Bazıları da derler ki Mekke cemaati gelip ateş 
yaktıklarında Kalis”in divanhanesine ateş düştü ve yanıverdi 1196) ve Ebrehe-i Eşrem 
hiddetlenip Kabe”yi yıkmak için Habeş ordusu ile Mahmut adlı büyük bir fili ve diğer 
filleri alıp Mekke'ye doğru yola koyuldu. Mekke'ye yaklaşıp Mugammes”te 
konaklayınca Abdulmuttalib çıkıp “Mekke'nin servetinin üçte birini verelim dönsün.” 
dedi ama Ebrehe rıza göstermedi. Ebrehe adamlarını gönderip Mekke ovasındaki 
develere el koyunca Abdulmuttalib, onunla konuşmak için yanına geldi. Ebrehe, 


uzaktan Abdulmuttalib”i görünce gönlüne korku salındı. 
Sordu: 
— O gelen kimdir? 


— Mekke'nin büyüklerinden, gelip geçene yemek veren hatta dağ başlarındaki 
yabani hayvanları çağıran, 11971 cömertliğiyle tanınmış Abdulmuttalib”dir, dediler. 


Ebrehe, onu saygıyla karşılayıp buyur ettikten sonra “Bir ihtiyacınız mı var?” 


diye sorunca Abdulmuttalib “Develerimi istemek için geldim.” dedi. 


Ebrehe: 
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— Ben bu Kâbe'yi, ki sizin yüceliğiniz onunla malumdur, yıkmağa geldim. Sen 


ki yüce bir zatsın bu evi arzulamayıp da niçin develerini istersin?” dedi. 
Abdulmuttalib şunları söyledi: 


— Kendi malımı istiyorum. O evin kudretli bir sahibi var. Öyle ki bu evi 


korumak için onun kudreti yeter. 


Ebrehe bu sözden korkup hemen develeri verdi. Abdulmuttalib derhal Mekke'ye 
gelip Kâbe'nin halkasını tutup “Ey sultanların sultanı! [198] Her bir sultan kendi 


haremini korur. Sen de kendi haremini koru.” dedi. 


Ebrehe ordusunu donatıp ilerlemek isteyince filler ve develer hiçbir surette 
Kâbe'ye doğru hareket etmez oldu. Hâl böyleyken, her türlü kusur ve ayıptan münezzeh 
olan yüce Tanrı, yeşil kuşlar gönderdi ki her birinin gagasında bir, pençelerinde ise iki 
taş vardı. Her bir taşın üstünde ölmesi hükmedilen kâfirin adı yazılıydı. Bu kuşlar bölük 
bölük gelip Kâbe'nin çevresinde dönüp kâfirlerin ordugâhına yöneldiler. Kâbe'nin 
ahalisi anladılar ki her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan yüce Tanrı yardım 
gönderdi. O kuşlar gelip hangi kâfirin tepesine taşları bıraktılarsa o taş, askerin bindiği 
11991 atın karnını yarıp çıktı. Ebrehe'nin ordusunun tamamı telef oldu. Ebrehe de 
yaralanıp bütün organları eklem yerlerinden bir bir ayrılıp düştü ve oldukça büyük bir 
eziyet altında öldü. Ebrehe'nin bir veziri kaçıp Sultan Necaşi?ye haber ulaştırdı. Necaşi 


şunları söyledi: 
— Nohuttan daha küçük taşla bir insan nasıl ölürmüş? O nasıl bir kuştu? 


Necaşi, bu soruyu sorduğu sırada sarayın içinde bir kuş türedi ve bu haber 
ulaştıran vezirin başına bir taş bırakıp onu öldürdü. İşte bu “Fil Kıssası”, selam üzerine 


olası peygamberin doğumundan beş ay önce gerçekleşen bir olay idi. 
İkinci (200) anlatı “Remy-i Hasah” yani çakıl atma kıssasıdır ki bu da şöyledir: 


Bedir savaşında Kureyş kabilesi asker toplayıp ortaya çıktığında Hz. 
Muhammed “Ey Tanrım! Bu Kureyşliler kendilerine inanıp kuvvetleriyle övünüp senin 
elçini yalanlarlar. Bana vadettiğin yardımı ihsan eyle.” dedi. O anda Cebrail gelip 
âlemlerin Rabb'inden selam ulaştırdı ve şunları söyledi: “Ey Muhammed! Sen bir avuç 
çakılı bu kâfirlere doğru savur ve bizim gücümüzü gör.” Hz. Muhammed, inananların 
önderi Hz. Ali'den, Allah onu şerefli eylesin, bir avuç dolusu çakıl isteyip “Yüzleri 


1” 


kahrolsun!” diyerek kâfirlerin tarafına bunları savurunca gözlerine, ağızlarına ve 
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yüzlerine toprakla karışık taş parçaları girmeyen hiçbir müşrik kalmadı. Tamamı 
yüzlerini dönüp kaçtılar. Müslümanların, Allah”ın yardımıyla üstün gelen askerleri 


kâfileri takip edip onları öldürdüler veya esir aldılar. 


Üçüncü anlatı odur ki selam üzerine olası Hz. Yunus, kavmini İslam”a girmeleri 
hususunda çokça davet etmesine karşın onların Müslüman olmayışlarından mahzun 
olup iki küçük oğlunu da yanına alarak kendi vatanına geri dönmek uygun olacaktır, 
diye düşünüp bir su kıyısına geldiğinde oğullarından biri suya düştü. Kendisi de onun 
ardı sıra suya atlayıp çokça çabalasa da oğlunu kurtaramadı. Sudan çıkınca da suyun 
kıyısındaki oğlunun [202] kurt tarafından yendiğini görüp üzüntü ve kederle gemiye 
bindi. Gemide batma, boğulma korkusu vuku bulunca “Büyük günahlar işlemiş biri 
yüzünden bu gemi batar.” dediler. Kura çektiler ve Yunus adı çıktı. Yunus'u suya 
bıraktılar. Balık onu yuttu. Yunus, gece karanlığında, su ve balık içinde olmak üzere üç 
sıkıntının arasında her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan yüce Tanrı'nın adını 
zikrederek kendi kusurlarını dillendirerek “Senden başka hiçbir ilah yoktur. Seni 
eksikliklerden uzak tutarım. Ben gerçekten (nefsine) zulmedenlerden oldum.” dedi. 
Her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan Tanrı, onun dualarını kabul edip Yunus'a 


kurtuluşu bahşetti. Bu anlatının geri kalanı ve ayrıntıları tefsirlerde anlatılmıştır. 
[203] 


[82] “Onun rüyasında gerçekleşen vahyi inkâr etme; çünkü onun, gözleri 


uyuduğu zaman uyumayan bir kalbi vardır” (Kaya, 2011, s. 98). 


1831 “(Rüyadaki) bu vahiy, onun peygamberlik mertebesine erdiği bir sırada 
gerçekleşmişti. O halde böyle bir zamanda rüya görenin hâli inkâr olunamaz” (Kaya, 


2011, s. 99). 


Yani, salat ve selam üzerine olası peygambere rüyasında vahiy gelmesini 
tanımazlık etme. Onun öyle bir kalbi vardır ki iki gözü uyuduğunda bile o kalp asla 
uyumaz. Yine bu rüyada vahiy gelme hususu, şüphesiz, onun peygamberliğine yeter 
işarettir. Aklı ve duyguları yetişkin birinin böylesi bir vahiy gelişini tanımaması 


mümkün değildir. 


33 Enbiyâ Suresi 87. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Zünnün'u da 
hatırla. Hani öfkelenerek (halkından ayrılıp) gitmişti de kendisini asla sıkıştırmayacağımızı sanmıştı. 
Derken karanlıklar içinde, ‘Senden başka hiçbir ilah yoktur. Seni eksikliklerden uzak tutarım. Ben 
gerçekten (nefsine) zulmedenlerden oldum.” diye dua etti.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#21:87 
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Anlatılan odur ki [204] selam üzerine olası Cebrail'in açık bir biçimde 
gelmesinden önce, altı ay boyuca peygambere rüyasında vahiy geldi ve bu vahiylerin 
iniş zamanının bütünü yirmi üç yıl idi. Nitekim bu altı ay, vahiy sürecinin kırk altıda 
biri idi. 

İnsan ve cinlerin, doğu ve batının peygamberi Hz. Muhammed bir hadisinde 
şöyle demiştir: Salih rüyalar, peygamberliğin kırk altı kısmında biridir (Çelebi, 2008, s. 
306-309). 


Rüyada vahiy gelişi nasıl tuhaf değilse 


Onun gözü uyusa da gönlü uyanık kalır. 


Uyanık olduğunda gelirse de reddetme 
Ki onun zihni açık hem bedeni salim kalır. 
1205) 


1341 “Haşa, vahiy çalışıp kazanmakla elde edilmiş değildir ve hiçbir peygamber 
de gâibden verdiği haberde yanlış yapmaz” (Kaya, 2011, s. 100). 


Yani, Tanrı'nın varlığı kesin ve daimidir, yüce ve sonsuzdur. İhsanları, iyilikleri 
ve şefkatinin miktarı, adedi yoktur. Gücünün ve esirgemesinin ululuğunun sınırları ve 


bir sonu bulunmaz. “Allah rahmetini dilediğine tahsis едег.”?* 


ayetinde belirtildiği gibi 
peygamberlik onuruyla ululanma, Tanrı”nın erdemi ve rahmetiyle sağladığı ihsanlardan 
kaynaklanır. Şüphesiz bunlar, çalışma ile elde edilmez. Yine hiçbir peygamber 
bilinmeyenden haber verirken hata etmez. Zira her türlü kusur ve ayıptan münezzeh 
olan Tanrı, selam üzerine olası peygamberi erdemlerle süslemiş, ayıp ve eksikliklerden 
(206) masumiyet sığınağında ve öz korumasında saklamıştır. Bilhassa da yalan 
sözlerden ki müstakil şeriati olsun olmasın tüm nebilerin peygamberliklerinde, önceki 


hallerinde de böylesi bir kusur uygun olmaz. Öyle ki peygamberliğin beyanının esası 


doğruluk üzerinedir ve yalan sözler var olursa vahiyde mutberlik söz konusu olmaz. 


“94 Bakara Suresi 105. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Ne Kitap 
ehlinden inkâr edenler ve ne de Allah'a ortak koşanlar, Rabbinizden size bir iyilik gelmesini isterler. Oysa 
Allah rahmetini dilediğine tahsis eder. Allah, büyük lütuf sahibidir.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#2:105 
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Ancak bunun karşısında şöylesi sözler de uygun görülür ki iki türlü manası 
vardır ve bunlardan biri doğru, diğeri yalandır. Söyleyen kişi bunlardan doğru olanı 


buyurur, dinleyen de diğer anlamı anlar ise bu başka bir işi doğurur. 
Tanrı lütfuyla peygamberlere yücelik verir, 


Hiçbir kul kazanıp alamaz o saadetleri. 


Asla yalan söylemez nebi bilinmez adına, 
12071 İnsan yalan söyler mi bilse Tanrı öfkesini? 


1851 “Onun eli, nice hastayı dokunmakla iyileştirdi ve nice şifaya muhtaç olan 


kimseyi cinnet bağından kurtarıp salrverdi” (Kaya, 2011, s. 101). 
Yani bedeni hasta insana sağlık verdi dokunmasıyla onun ayası. 


Yani, elinin ayası nice ihtiyaç sahibi kişinin kilitlenen arzusunu aydınlığa 
kavuşturdu ve İslam hürmetine günahlarından arındırdı. Öyle ki sütü gelmeyen koyuna 
elini değirince koyun süt verir oldu, İbn Mesud”un İslam”a girmesini sağladı ve Hayber 
gününde iman edenlerin önderi Ali'nin gözüne, kutlu [208] ağzından tükrük değdirip 
hastalığına derman oldu. Yine Cabir bin Abdullah”ın ağır hastalıktan muzdarip olduğu 
bir dönemde abdest aldığı sudan üzerine saçınca şifa buldu. Benzer şekilde, Kaside-i 
Bürde”nin şairinin, rüyasında Hz. Muhammed'in elinin değmesiyle felçten kurtulduğu 


da kitabın başında anlatılmıştı. 
Ruh âleminde Meryem” in İsa”sı, Muhammed dir, 


Ki hasta canlar onun nefesinden derman bulur. 


Hastalara ayasını değirse def eyleyip, 
Yüz çeşit sıkıntıyı, o anda çareler bulur. 
12091 


172) “Onun davetine ağaçlar secde ederek ve ayaksız, kökleri üstünde 


(sürünerek) yürüyüp geldiler” (Kaya, 2011, s. 88). 
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173) “Ağaçlar öyle çizgi çizdiler ki, sanki kökleriyle yol ortasına en güzel yazı 
yazmışlardı” (Kaya, 2011, s. 89). 


Yani selam üzerine olası peygamber çağırdığı için geldiler ağaçlar secde kılarak 
ki kalkıp yürür haldelerdi. Ağaçlar için ayak imiş dalları ve onlar sanki dallarının 
üzerindeydiler, dallarıyla yol üstünde yazılar yazar vaziyetteydiler. Öyle ki bunlar, Hz. 


Muhammed'in peygamberliğine tanıklık eden işaretler idi. 
İman edenlerin önderi Ömer, Tanrı ondan razı olsun, şunları anlatır: 


Bir gün Hacun'da, yani Mekke mezarlığında gamlı, mahzun otururken ۰ 
Muhammed) “Ey Tanrım! Bana bir işaret 12101 göster ki bugünden sonra yalanlanma 
adına hiçbir endişem kalmasın.” deyip bu duayı ettikten sonra Medine tarafındaki ekili 
topraklardan, Akabe'ye doğru var olan bir ağaca seslendi. Ağaç, secde edip yolu 
yararak dalları üzerinde bir yazı yazar hâlette yaklaştı, (Hz. Muhammed Pe cevap verip 
resulün “Dön!” emrine uyarak geri döndü. Peygamber sevinip şunları söyledi: |...) Yani, 


bu mucizeyi gördükten sonra artık bana inanmayanlardan hiç şüphe etmem. 
Ağaç, başını koyup yer öpüp hemen geldi, 


Peygamber işaretiyle, hoş, yoktu ayağı. 


12111 Dalı yol üstüne mucize nişaneler yazdı, 
Benzersiz yazıyla gerçi yoktu da kalemi. 


[74] “(Ağaçların hareketi) bulut gibiydi; o nereye gitse bulut da gider ve onu, 
günün en sıcak vaktinde fırın gibi kızgın güneşin hararetinden korurdu” (Kaya, 2011, s. 
90). 


Yani anlatılan o nişaneler ve mucizeler o bulut gibidir ki nereye yürüse 
peygamberle yürüyüp kutlu başına gölge eyleyip güneş ışığında onu sıcaktan korur idi. 
Bu alamet, peygamberin başında, yaşı küçükken de vardı. 


Ebü Talib, peygamberi alıp Şam tarafına gittiğinde Rahip Bahira, o bulutu [212] 
görüp son peygamberin alameti olduğunu anlayıp kervandaki bütün insanları davet 
ederek Hz. Muhammed'in son peygamber olduğunu gösterir bütün alametlerini görüp 
kutsal kitaplardaki Muhammed adını yerinde bulup Hz. Muhammed'i öpmüş ve Ebü 


Talib”e “Bu çocuğu Yahudilerden iyice sakla.” diye tavsiye etmiştir. Bu meşhur 
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anlatının ayrıntıları hem bu kitapta hem de Maksad-ı Aksa”da anılmıştır. Kıssayı tam 


olarak bilmek isteyenler once o büyük kitaba baksınlar. 
Tanrı gücüyle cümle cihanı yarattı, 


Arap Muhammed'i cihana nefes kıldı. 


Gölgesini yere düşürmemek içine Hak, 
Buluttan üzerine bir gölgelik kıldı. 
(213) 


[75] “Yarılan aya yemin ederim ki onun Hz. Peygamber'in kalbine bir benzerliği 


vardı” (Kaya, 2011, s. 91). 


Yani yemin ederim peygamberin işareti ile iki parça olan aya ki o ayın, 
peygamberin gönlüne bağı ve benzerliği var. Öyle ki insan bu ikisini birbirine benzetip 
yemin etse karanlıkta kalmayacaktır. Zira iyilik, gönül şenliği, temizlik, aydınlık ile 
gönüllerin ve akıl sahiplerinin ustaca nizama koyulmasında, yine sapkınlıktan 
korunmakta ve yüce olandan feyzlenip alçak olana bu feyzi karıştırmakta ikisinin 
birlikteliği bildirilmiştir. 12141 Bilhassa yarılma ifadesinde her ikisinin denkliği söz 


2395 


konusudur. Müfessirler, “Kıyamet yaklaştı ve ay yarıldı. suresini anmaktadırlar ki 


Ebü Cehil, bir Yahudi ile birlikte gece vakti, [peygamberle] görüşüp şöyle dedi: 
— Ey Muhammed! Bize mucize göster ki ben imana geleyim. 
Selam üzerine olası peygamber şöyle karşılık verdi: 
— İsteğin nedir? 


Bu sırada Yahudi, Ebü Cehl'e işaret edip “Ayın ikiye yarılmasını dile. Zira 
büyü, gök âlemine etki etmez.” dedi. Ebü Cehl bunu dileyince selam üzerine olası 
peygamberin kutlu parmağıyla işareti sonrası ay iki parça oldu. Bir parçası uzağa gitti. 
Hatta bu hususta İbn Mesud, Tanrı ondan razı olsun, “Hira Dağı'nı ayın bölünen iki 


parçasının arasında 12151 gördüm.” der. Bu mucizeyi gördükten sonra Yahudi, imana 


“5 Kamer Suresi 1. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#54: 1 
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geldi lakin Ebü Cehl, Hak yoluna girmedi. “Allah kime hidayet ederse hidayet bulan 
"9396 
o. 


Tüm bu ayın yarılması olayı, peygamberin apaçık mucizesi ve besbelli 
alametindendir. Peygamberi yetiştiren ve sütannesi olan, Sa'd bin Bekir'in kızlarından 


Halime şunları anlatır: 


Bir gün Muhammed, süt kardeşleri ile oynamaya çıkmıştı. Ansızın oğlum 


Admare, çığlık atarak geldi: 


— Ey baba! Ey ana! Hemen gelin! Bilmem ki gönül kuşum, kardeşim 


Muhammed'i diri ya da ölü bulacak mısınız? 1216) 

Sordum: 

— Mesele nedir? 

Şöyle dedi: 

— Biz oynarken bir kişi aramızdan Muhammed'i yakalayıp dağ başına çıkarıp 
göğsünü açtı. 

Halime şunları anlatır: 


Ben ve babası figan ve çığlıklarla, tedirgin bir hâlde yetişip Muhammed'i dağ 
başında, semaya bakıp gülümserken gördük. Ağlayarak yanına gidip yüzünü öpüp 


şunları söyledim: 


— Annem senin yoluna feda olsun. Ey gözümün nuru ve ey gönlümün neşesi! 


Sana ne oldu? 
Şunları söyledi: 


— Hayırdır, ey annem! Ben kardeşlerimle kovalamaç oynarken üç muhterem 
kişi geldi ki birinin elinde gümüşten su testisi, birinin [217] elinde zümrütten, içi kar 
dolu leğen vardı. Bu muhterem kişiler beni kardeşlerimin arasından alıp dağ başına 
çıkardılar. Biri yavaşça beni yatırıp göğsümü açtı ki ben bu sırada olan bitene 
bakmaktaydım. İçimdeki kalbi karla yıkadı ve yerine koydu. Ben hiç sıkıntı duymadım. 


İkinci zat, önceki işi yapana “Tanrı'nın sana emrettiği işi yaptın, uzaklaş.” deyip kendisi 


“96 A”rAf Suresi 178. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Allah kime 
hidayet ederse hidayet bulan o, kimi de dalâlete bırakırsa husrane düşenler de işte onlar.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#7:178 
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yaklaştı, elini göğsüme koyup kalbimi çıkarıp ikiye yararak içinde toplanan kara kanı 
tahliye edip “Ey Tanrı”nın dostul Bu şeytanın nasibidir ki onu tahliye ettim.” dedi. O 
kan yerine (218) başka bir şey koydu ve buzdan bir mühür ile kapattı ki onun 
soğukluğunu tüm damar ve eklemlerimde hissettim. Daha sonra üçüncü zat gelip “Siz 
ikiniz buyruğu yerine getirdiniz, uzaklaşın.” deyip bana yaklaştı, elini göğsüme sürüp 
yarayı sağaltıp beni yavaşça oturtup öperek “Ey Tanrı”nın dostul Eğer sana nasıl bir 
baht arzuladıklarını bilseydin, mutlaka, gözün parlardı.” deyip beni burada bırakarak 


üçü birden uçup semaya karıştılar. Ey annel İstersen yerini göstereyim. 
12191 


(76) “Hayır ve kerem sahibini (Hz. Peygamber'i) mağaranın saklayışı ve 
kafirlerin bütün gözlerinin ona karşı kör kesilişi onun mucizelerindendir” (Kaya, 2011, 


s. 92). 


177) “Müşrikler, mağarada hiç kimse yok derken, sâdık olan Hz. Muhammed ile 
sıddık olan Ebü Bekir mağarada (bulundukları halde) görülmediler” (Kaya, 2011, s. 93). 


Yani peygamberin -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- besbelli 
kerameti ve apaçık mucizelerinin tamamı odur ki mağara, asillik kaynağı ve iyilikler 
sahibi o zatı içine alıp kuşattı ve kendisini takip ederek gelen kâfirlerin gözleri görmez 
oldu, onu görmeleri mümkün olmadı. Sıdk yani peygamber ve sıddık yani Ebü Bekir, 
mağarada hiç korkmadan, musibetler ve korkudan etkilenmeden otururlardı. Bu esnada 
kâfirler “Bu mağarada 12201 hiç kimse yoktur.” dediler. Evet, yüce Tanrı kendi lütfu ve 
koruması altında esirgemesi sayesinde gözlerine perde inen kâfirler büyülendiler ki 


nasıl görsünler. 
Asaletinin güzellikleriyle doldu mağara, 


Hangi kişi ki var kâfirlerden görmezler de onu. 


Gelip de mağaranın kapısından döner o rakip, 


Peygamber içindeyken mağaranın yanında dostu, 


Gözünün zayıflığından sebebi olacaktır ki 
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Görür de o parıltıların içindeki güneşi. 


[78] “Müşrikler, mahlükatın en hayırlısının üzerine örümceğin ağını örmediğini 


ve güvercinin uçup dolaşmadığını sandılar” (Kaya, 2011, s. 94). 


179) “Allah'ın (onu) koruması, kat kat zırhlara ve sağlam kalelere ihtiyaç 


bırakmadı” (Kaya, 2011, s. 95). 


12211 Yani kâfirler mağara kapısında çöl güvercininin yumurtladığını görüp 
örümceğin mağara kapısına ördüğü ağına şahit olup cümle yaratılanların en hayırlısının, 
yani peygamberin bu mağarada var oluğu şüphesinden arındılar. Öyle ki buraya girmiş 
olsa bu vahşi hayvanlar uçacaktı ve örümceğin evi bozulacaktı, şüphesiz. Yüce 
Tanrı”nın esirgemesi, peygamberi kat kat zırh giyerek ve yüksek dağlar başındaki 
kalelere girerek korunma gereksiniminden azat etti, buna ihtiyaç bırakmadı. Bunların 
anlatısı çokça tanınmıştır ve ayrıntıları genişçe anlatılmıştır lakin bu özet mahiyetindeki 
kitapta da ifade edilme ihtiyacı vardır. Anlatı odur ki 12221 Evs ve Hazrec kabilelerinin 
dine intisapları ile İslam'ın gücü arttı. Kureyş'in ileri gelenleri darünnedve denen yerde 
toplanıp istişare ettiklerinde şeytan “Ben Şeyh Necdi”yim.” diyerek orada bulunmuştur. 
Kimi peygamberi alıkoyup tutsak etmeyi, kimi Mekke'den sürgün etmeyi önerirken 
şeytan “Muhammed'in güzel yüzü, tatlı sözü, hoş ahlakı, asil soyu, cömertliği ve lütfu, 
erdemleri sonsuzdur. Bu övülmeğe değer nitelikler ve beğenilen eylemleriyle kim ki 
onu görse canını ortaya koyar hâlde ona âşık olacaktır. Onun başkaları tarafından 
görülmesi uygun olmaz.” En sonunda Ebü Cehl”in sözünde anlaştılar. Her kabileden bir 
kişi gelip (223) onu öldürmek için toplanınca Cebrail ulaşıp peygambere haber getirdi. 
Peygamber, kendi evinde müminlerin önderi Ali'yi, Tanrı ondan razı olsun, yatırıp Ebü 
Bekir ile birlikte mağaraya doğru yola koyuldular. Bu yolculukta Ebü Bekir, Tanrı 
ondan razı olsun, peygamberin dört bir yanında dönüp duruyordu. Selam üzerine olası 


peygamber, 


— Üzülme, çünkü Allah bizimle berâber,” dedi. 


397 Tevbe Suresi 40. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Eğer siz ona 
(Peygamber'e) yardım etmezseniz, (biliyorsunuz ki) inkâr edenler onu iki kişiden biri olarak (Mekke'den) 
çıkardıkları zaman, ona bizzat Allah yardım etmişti. Hani onlar mağarada bulunuyorlardı. Hani o 
arkadaşına, “Üzülme, çünkü Allah bizimle berâber” diyordu. Allah da onun üzerine güven duygusu ve 
huzur indirmiş, sizin kendilerini görmediğiniz bir takım ordularla onu desteklemiş, böylece inkâr 
edenlerin sözünü alçaltmıştı. Allah'ın sözü ise en yücedir. Allah mutlak güç sahibidir, hüküm ve hikmet 
sahibidir.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#9:40 
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Yani, “Kaygılanma, zira her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan yüce 


Tanrı”nın yardımı bizimledir.” 
Ebü Bekir, Tanrı ondan razı olsun, 


— Ey Allah'ın elçisi! Her bir tarafında dönüp durmam korkudan değildir. 
Düşmanlar hangi yandan canına kasteder diye düşünüp o yana geçerim ki kendimi sana 


feda edeyim, dedi. 


Daha sonra peygamberin [224] kutlu ayaklarının yaralandığını görüp Ebü Bekir, 
peygamberi kendi sırtına alarak mağaraya eriştiler. Önce kendisi girip bütün delikleri 
kapatıp peygamberi içeri aldı. Bunun ardından her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan 
yüce Tanrı'nın buyruğu ile örümcek kapıyı ördü ve yabani güvercinler kuluçkaya yatıp 
oraya yerleşti. Kureyş'in erleri, artları sıra gelip elli arşın kadar mağaraya yaklaşıp 
yabani güvercinleri ve örümceğin ağ ördüğünü görüp “Bu yakınlarda ve mağarada 


herhangi bir insan yoktur.” deyip döndüler. 
[225] 


[80] “Zamanın bana zulmederek zarar vermesinden dolayı her ne vakit ona 


sığındımsa, onun tam bir himayesinden başka bir şey bulmadım” (Kaya, 2011, s. 96). 


Yani, zaman bana hiçbir vakit eziyet ve haksızlık edemedi ki ben 
peygamberliğin sığınağı Hz. Muhammed”den yardım umayım. Onun sayesinde eziyet, 


haksızlık ve kederden muhakkak ki kurtuldum. 
Eğer bana eziyet eylese feleğin dönüşü, 


Mustafa”nın kapısı ise şifahanemdir benim. 


O merhametli yârin kapısını gözlerim hep ben, 
Cefa kıldığında düşmanlar, sığınağımdır benim. 


[81] “Her ne zaman ondan iki dünyaya ait nimet istedimse, iyilik yapanların en 


hayırlısı olandan (Hz. Muhammed”den) bol bol ihsan gördüm” (Kaya, 2011, s. 97). 


12261 Yani her ne kadar istemesem de peygamberin o kutlu elinden, öpülesi 


ellerin en hayırlısından gönlümden geçen hediyeyi, iki dünyanın zenginliğini buldum. 
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Yani peygamberin kutlu elinden peyda oldu bana dünyanın zenginliği ki o benim için 


oldukça fazladır ve ahiretin bolluğu ki o İslam dır. 
İhtiyacını dileyen, nebiden dua ile 
Bir bakışıyla bulur iki dünya arzusunu. 


[88] “Bırak beni de onun, gece yüksek dağ başında yakılan ziyafet ateşi gibi 


besbelli olan mucizelerini anlatayım” (Kaya, 2011, s. 104). 
1227) 


1891 “Muntazam olarak dizilen inci daha güzeldir, bununla beraber dizilmemek 


incinin kıymetini eksiltmez” (Kaya, 2011, s. 105). 


Yani, beni bırakıver de Kur”an”ın ayetleri ve peygamberin ulaştırdığı kitabın 
mucizelerini tarif edeyim ki bu ayet ve mucizeler, karanlık gecede ziyafet için yüksek 
dağ başında ateşin peyda olması gibi apaçık ortadadır. İnci ve elmasın güzelliği tertip 
edilmekle artar ancak düzene koyulmamış olsalar da değerleri eksilmez ve el değmemiş 
güzel sevgilinin yanaklarına gelin bezekçisi gerekmez. O alamet incilerine benim 


gibisinin düzenlemersi fazladan bir güzellik vermez. 
1228) Alemi sardı onun mucizelerinin ışığı. 


Benim gibilerin övgüsüne hiç ihtiyaç yoktur. 


Onun nitelikleri ile kelamım kıymet bulur, 
O elmasın kıymetine, kelamın değeri yoktur. 


1901 “Şairin hayal gücü, ondaki yüksek ahlâkı ve temiz huyu anlatmaya yetmez” 


(Kaya, 2011, s. 106). 


Yani, oldukça uzaktır peygamberin ulu sıfatı ve güzel varlığı hakkında övgü 
düzenlerin muratları, o güzellik, ahlak, merhamet ve şefkat sahibinin yanına. O 
gösterişli şiirler, 12291 gönül alan manzumelerin nazik, tatlı sözleri ile mübarek, hoş 


kelamı, onun görkemli erdemi ve zarif manalarıyla süslenmiştir. 
Biz gibiler övgüsünden uzaktır onun varlığı, 


Lakin kelam için de bezektir onun vasıfları. 
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Sözlere süstür canlar için ise güven demektir. 
Almak olur lütfunu çokça, deyip vasfı, aslını. 


1911 “Allah'ın hak olan âyetleri (lafız itibariyle) sonradan, (mânâ itibariyle) 
ezelidir; çünkü kadim olan Allah'ın sıfatıdır” (Kaya, 2011, s. 107). 


12301 Yani evet merhamet eden Tanrı'yı yüceltmesiyle bilinen, 
peygamberliğiyle vasıflanmış Muhammed'in mucizelerinden biri olan Kur'an'ın 
ayetleri, söylenen söz itibarıyla insan sözü görünümünde mevcuttur ancak her şeyi 


yaratan yüce Tanrı'nın varlığında ezelidir. 
Söz, kendisinin yüce makamından, 


Cihan içine adım attıysa da, 


Sureti hem de iç yüzü oldu, 
Eski ve yeni anlamın kâşifi. 


(921 “Kur'ân âyetleri, bize âhiretten, Âd ve İrem kavimlerinden haber vermeleri 


itibariyle (manası ve hükümleri) belirli bir zamana ait değildir” (Kaya, 2011, s. 108). 


12311 Yani bu ayetlerin zamanı belirli bir anı işaret etmez. Eskilik bakımından 
sözlerin inmesi, zamanın son peygamberi Hz. Muhammed'in devrindeydi. Bununla 


beraber o, geçmiş yüzyıllardan da haberler verir, Ad ve İrem kıssasından haber verir. 


Âd kavmi Yahudi'dir. Yine Âd bin Avs bin İrem bin Sâm bin Nuh'un soyundan 
gelenlere de Âd derler, Haşimoğullarına Haşim dendiği gibi. Derler ki Ad”ın iki oğlu 
vardı, biri Şeddad, diğeri Şedid. Şedid öldükten sonra bütün ülke Şeddad'ın kontrolüne 
geçmiş olup itaatkârlar ve asiler, yakındakiler ve uzaktakiler ona boyun eğmişler. 
Cennetin niteliklerini [232] duyup “Aden Körfezi'nin bir ovasında cenneti inşa 
ediyorum.” diyerek devletinin hazinelerini harcayıp üç yüz yıl içinde bir şehir 
tasarlamış. Bu şehrin duvarları altın ve gümüşten, diğer kısımları zebercet ve 
yakuttanmış. Orada ırmaklar tanzim edilip ağaçlar meyveye durup bunlar 


tamamlandıktan sonra ülke insanlarıyla sözleşip İrem'e gitmişler. Oraya bir günlük 
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mesafe kaldığında her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan yüce Tanrı, büyük bir 


fırtına gönderip tamamını yok etmiş. Şeddad öldüğünde dokuz yüz yaşındaymış. 


Abdullah bin Kılabe”den aktarılır ki bir gün devesini ararken ansızın İrem'e rast 
gelip 12331 kaldırabildiğince oradaki değerli taşları, malları alıp evine geldiği haberini 
Muaviye işitip onu huzuruna getirtti. Ona şehrin durumundan haberler sorup şaşırdı ve 


Ka”b”ı çağırıp sorunca “Sütunlar sahibi İrem”dir””” 


. Peygamberin hadislerinden ve 
kutsal kitaptan bilinir ki sarı benizli, kırmızı yanaklı, kısa boylu, bir kaşı benli, devesini 
arayan bir müslüman İrem'e girip oradaki mallardan alacaktır.” cevabını aldı. Bu 
cevabın ardından, birden, gözlerini İbn Kılabe”ye dikti. “Allah hakkı için [234] o kişi bu 


adam olmalıdır.” dedi. Kıssanın ayrıntıları Sa”lebi”nin Arâyis Kitabı'nda anılmıştır. 


(93) “Onlar, bugün hâlâ elimizde bulunmakta olup diğer peygamberlerin 
mucizelerinden üstündür; çünkü onların mucizeleri (belirli bir zamanda gelmiş) ve 


devam etmemiştir” (Kaya, 2011, s. 109). 


Yani Tanrı'nın lütfettiği daimi bir mucizedir ki ona bir bitiş yoktur, şüphesiz. O 
mucize, devamı gelmeyen diğer bütün mucizelerin aksine devam edecektir ve onlardan 
yücedir. Bu mucize, müstakil şeriati olsun olmasın bütün peygamberlerin sonuncusu 


olana ve ümmeti kıyamete kadar hüküm sürecek olana layıktır. 
Dostun mucizesi Tanrı'nın kelamı olunca, 


Bu mucizeye uygun olmadı yokluk hem zeval. 


12351 Biten mucize hükmü sürene nasıl denk olsun? 
Sözün gerçekliğini anlar sahibi, erdem, kemal. 


1941 “Onlar, şüpheye yer vermeyen ve (kendisinin üstünde) hiçbir hakem kabul 
etmeyen muhkem âyetlerdir” (Kaya, 2011, s. 110). 


Yani, bu ayetler, emirleri, bilgelikleri ve hükümleri ile vasıflanmıştır, muhakkak 
ki hiçbir şüphe ve tereddüt bırakmaz karşı çıkanlara ve doğru ile yalan arasındaki farkı 
belirtmek için de başka hakeme ihtiyaç bırakmaz. Şeriat hükümlerinin aslı Kur'an ve 
peygambere isnat edilmiş olan hadistir, Kur'an ve hadisle veya kıyas, ihtiyaç hâlinde bu 


usulle, 12361 üçünden birine başvurulur. 


398 Fecr suresi 7. ayet: “sütunlarla dolu İrem” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#89:6. 
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Yüce Tanrı'nın buyruğu ile hikmetlidir bu kitap, 
Gerçeği, yalanı kıyasta, bilgidir ki olundu ۰ 


1951 “Her ne zaman Kur'ân âyetlerine harp ilan edilecek olsa, onun sonunda en 


azılı düşmanlar bile gerçeği görerek ona teslim olmuşlardır” (Kaya, 2011, s. 111). 


Yani, karşı gelinmedi bu yüce ayetlere, güzel ve uzdillilerin şaşırtıcı nadirlikteki 
sözleri ve Arap dilinin olağandışı lafzlarıyla. Öyle ki bu sözün güzelliğinden ötürü 
onlara fasihlik gerekti ve düşmanların en itaatsizi bu apaçık alametleri ve besbelli 
mucizeleri görüp teslim oldu. Seçkin hatipler, bu sözlere benzer kelam etmekte zayıf ve 


şaşkın; yine belagat sahipleri, bu sözlere yaklaşmağa çalışma hususunda aciz kaldılar. 


(237) Ne hoş ki beyan edilen vahiy, vesikarıyla delilli, ne güzel ki Arapça 
Kur'an'ın ilgisi yoktur bozulmayla, ne şahanedir ki Tanrı'nın sözü tarif olunmaz bir söz 


ustalığı taşır, bu fasihlikle düşmanları utanır. 


196) “Namusuna düşkün kimsenin kendi hareminden caninin elini çekip defettiği 
gibi, Kur'ân'ın belâgatı da muarızlarının iddiasını öylece reddetmiştir” (Kaya, 2011, s. 


112). 


Yani ayetlerin fesahati, karşı gelenlerin davasını geri çevirdi; tıpkı kıskanç bir 
erkeğin, haremine kastedenin ettiklerini savuşturması gibi. Bu söz içinde ona işaret 
vardır ki Kur'an'ın aciz bırakan yanı, mertebesinin yüksekliği ve uzdillilik rütbesindeki 
en son makamda 1238) olmasından ileri gelir, karşı çıkma kuvvetini insanlardan 


kaldırmakla değil. 
Fasihliği ile Kur'an savar düşmanı, 
Nasıl ki kıskanç kovar evinden yabanı. 


(97) “Kur'ân âyetlerinin, deniz dalgaları gibi birbirini destekleyen mânâları 
vardır, fakat onlar güzellik ve değer bakımından denizin cevherinden daha üstündür” 
(Kaya, 2011,s. 113). 

(98) “Kur'ân âyetlerinin olağanüstülükleri saymakla bitmez ve çok okumakla 


bıkıp usanılmaz” (Kaya, 2011, s. 114). 


Yani bu ayetlerin anlamları dalgalarla çalkalanan bir denize benzer, birbirlerine 
destek verme hususunda. Ancak bu anlamların güzellikleri -ki gelinlerin bezeği gibi 


başka bir şeye ihtiyaç duymayan, pâk süslerdir- güzellik ve değer, ihsanlar ve ferahlık 
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bakımından 12391 deniz kadar kıymetli taştan daha fazladır, şüphesiz. Onun 
olağanüstülükleri sayılamaz, sıradışılıkları hesap edilemez ve onun açık ifadeleri başka 
bir sözle karıştırılamaz, yine karşı çıkma ile de son bulmaz. Onun kesin delilleri ve 


güzel sözleri saf bir suya benzer ki çok olması ile nasıl usanmaya neden olsun? 


1991 “Kur'ân'ı okuyanın gözü ve gönlü onunla tatmin olmuştur. Onu okuyana 
dedim ki: Allah'ın ipi olan Kur'ân sayesinde istediğine ulaştın, artık ona sımsıkı sarıl” 


(Kaya, 2011, s. 115). 


11001 “Eğer Kur'ân'ı Lezzâ ateşinin hararetinden korktuğun için okursan, onun 


serin suyuyla cehennem ateşini bile söndürürsün” (Kaya, 2011, s. 116). 


Yani, parladı bu ayetleri okuyan kişinin 12401 gözleri, şüphesiz. Ona “Yüce 
Tanrı'ya ulaşma aracını buldun, sıkı tut. Eğer bu ayetleri cehennem ateşinin 
sıcaklığından korkup okursan, muhakkak ki, onu bu ayetlerin saf, soğuk suyuyla 


söndüreceksin.” dedim. 


Yani bu bağışlanma ilacı olan Kur'an, bütün dertlerin dermanıdır. Ateş, ancak 
şöylesi bir haydutun kısmetidir ki Kur'an'ı yalanlayıp hükümlerine yüz çevirmiş olsun. 
Kurtuluş ise Allah korkusuyla günahlardan kaçınanlarındır ki azap yeri onlar için Tanrı 


kelamıyla kanmıştır. 
Kur'an ile parladı okuyanın gözleri, 


12411 Dedim bu Tanrı'nın ipi, bırakma tutunmayı. 


Sonra ateşten kurtulmayı dilersen eğer, 
Gönülden yudumla Tanrı'nın kadehini. 


11011 “Kurân âyetleri havz-ı kevser gibidir. Günahkârlar ona kömür gibi 
simsiyah girseler dahi yüzleri ak pâk olarak çıkarlar” (Kaya, 2011, s. 117). 


AD 


(102) “Onlar sırat ve terazi gibi dosdoğrudur. İnsanlar arasında Kur'ân'ın 


gösterdiği adaletin dışında bir adalet sürekli değildir” (Kaya, 2011, s. 118). 


Sanki Kur'an, Kevser havuzu gibidir ki yüzler onunla aklaşır. Tıpkı hadiste de 
belirtildiği gibi asiler, günahlarının miktarınca cehennemde azap çekip kömür gibi [242] 


kararıp yüce Tanrı'nın lütfuyla azap hapishanesinden kurtulup cennete geldiklerinde 
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Tanrı”nın emri gelecek ki bu kulları Kevser suyuna sokun. Girip çıktıklarında, 
yanmaktan kararan yüz ve tenleri dolunay gibi parlayacak. Hatta azap çekmeden 
cennete girenler, onların durumunda olmayı isteyecekler. Bu havuzun etrafı altından 
olacak, uzunluğu ve genişliği bir aylık uzaklıkta olup cennetin içinden akacak suyu 
sütten beyaz, baldan daha tatlı, miskten daha güzel kokuludur. Kim ki ondan bir şerbet 


içse asla susamayacak. 12431 Çakılları inci ve mercandan olacak. 


Yine bu Kur'an, sırat köprüsüne ve teraziye benzer ki iyi ve kötü onunla ortaya 
çıkar, fazla ve eksik onunla belli olur. Tıpkı anlatıldığı gibidir ki bu sırat, cehennemin 
üzerine kurulmuş köprüdür; kıldan ince, kılıçtan keskin. Kimi onun üstünden yıldırım 
gibi geçecek, kimi yel gibi, kimi koşan at gibi ve kimi de emekleyerek geçecek. Her bir 
kişi kendi ibadeti ölçüsünde ve kolaylıkla geçecek, bu kâfirler ve asiler ayakları takılıp 


cehenneme düşecekler. Yine cehennem melekleri, (244) onları kanca ile çekecekler. 


Cabir'in aktardığı bir hadiste bu sıratın tabiatının, korku makamında on iki bin 
yıl durduğu sırada peygamberin nurundan yaratıldığı belirtilmiştir. Kimi anlatılanlarda 
bu sırat, cehennem ejderhasının dilindendir ki yüce Tanrı ona kudret vermiştir ki dilini 
kimi zaman yassı kimi zaman da ince hâle getirir ki bütün sahih hadislerde belirtilir ki 
sırat kurulduğunda bir tarafında emanet, bir tarafında merhameti bulunduracaklar. Kim 
ki emaneti, anne baba ve akrabasını gözetirse sırattan kolaylıkla geçecek. Hadiste 
belirtilmiştir ki ne büyük özlemdir 12451 ona ki takılsa sırattan onun ayağı, şüphesiz kâr 
etmeyecek nedameti. Söyleyecek ki “Bu odur ki ben ondan korkarım. Keşke 
hayattayken bugünün gereğini yerine getirseydim. Keşke toprak olsaydım da bu hâle 
uğramasaydım. Hâlbuki peygamberin yolunu tutup bu sıkıntıdan emin olacaktım.” Ama 
teraziden oluşan o varlığın ki onunla amellerin değeri ölçülür ve bu amelleri tartmakta 
bir sebep de odur ki kullar kendi durumlarını bileler, hüküm verildiğinde, ceza 
belirlendiğinde Tanrı'nın adaletini kabul edip özür dilediklerinde sonsuz erdemi 
anlayalar. Yine bundan başka [246] çokça hikmetleri de vardır. Ancak hikmetini 


kavramak için daha fazla bilgi yoktur ki bunu anlamak için daha fazlası da gerekmez. 


İman edenlerin önderi Hüseyin, Tanrı ondan razı olsun, aktarırlar ki bir gün 
selam üzerine olası peygamber, Ayişe”nin, Tanrı ondan razı olsun, dizine kutlu başlarını 


koyup dinlenmekteydi. Ayişe, bu sırada ahireti düşünüp sordu: 
— Ey Allah'ın elçisi! Bilmem ki ahirette bizi hiç anacak mısınız? 


Selam üzerine olası peygamber cevapladı: 
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— O Tanrı'yı anarak yemin ederim ki benim canım onun kudreti elindedir. Üç 
yerde hiç kimse kendisinden başkasını anmaz. Biri terazinin kurulu olduğu yerdir ki 
amelleri [247] ölçtüğü sırada kul, kendi terazisinin ağırlığı ve hafifliğini bilmeden 
başkasını düşünmez. Bir diğeri sırattan geçerken ve yine amel defteri geldiğinde sağdan 
mı soldan mı geldiğini bilmeden kişi başkasını düşünmez. Enes ibn Mâlik, Tanrı ondan 
razı olsun, aktarırlar ki kıyamette insanoğlu terazinin iki kefesi arasında durup yüce 
Tanrı, meleği vekil kılacak seslenmek için ki kimin terazisinde amelleri ağır gelse 
seslenecek ki falanca kul saadet buldu. Öyle ki asla bedbahtlık yaşamayacak. Eğer 
amelleri hafif gelirse seslenecek ki falan kul saadet bulamayacak [248] ki o bedbaht 


olacak. Bunların ayrıntılarının daha geniş anlatıldığı kitaplar mevcuttur. 


[103] “İyi anladığı ve tam erbabı olduğu halde, bilmezlikten gelerek onu inkâra 
yeltenen kıskancın haline sakın şaşma” (Kaya, 2011, s. 119). 


11041 “Bazen ağrı yüzünden göz güneşin ışığını ve hastalıktan dolayı suyun 
tadını inkâr eder” (Kaya, 2011, s. 120). 


Yani, o kıskancın hâline şaşırma ki fesahat ustalığını güzelce bilip ifade 
nizamının saygınlığını ve terkiplerini tamamen anladığı hâlde bu ayetleri -ki 
uzdililiğiyle tanımlanmıştır- reddeder. Onun durumu, zayıf gözün güneşin yüzünü inkâr 
etmesi [249] gibidir ve hastanın, suyun lezzetini tanımaması gibidir, şüphesiz. Kıskanç 
kişiye Tanrı'nın yardımı yoldaş olmadığı için apaçık alametleri reddeder. Sanki bu iki 
beyit şu ayete işaret eder ki her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan yüce Tanrı 
buyurur: 


“Kendilerine kitap verdiklerimiz onu (Peygamberi) oğullarını tanıdıkları gibi 


tanırlar. Böyle iken içlerinden bir takımı bile bile gerçeği gizlerler.” 


Yani kendilerine ilahi kitap indirilmiş olanlar, peygamberi ve Kur'an'ı bilirler, 
tıpkı kendi oğullarını bildikleri gibi ve kimisi doğruyu bildikleri hâlde gizlerler. Derler 
ki müminlerin önderi Ömer, Tanrı ondan razı olsun, Abdullah bin Selam”a peygamberin 


12501 durumunu sordu. Dedi ki: 


— Ben kendi oğlumdan daha iyi bilirim. Onun içindir ki Muhammed'in 
peygamberliğinden hiç şüphem yoktur ve hatta bu oğlanın benden olduğuna şüphem 


olabilir velev ki annesi ihanet etmiş olabilir. 


299 Bakara Suresi 146. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#2:146 
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Müminlerin önderi Ömer, Tanrı ondan razı olsun, takdir edip Abdullah bin 


Selam”ı öptü. İşte peygamberin ustalığını bildiren vasıta, alamet budur. 
Kıskanç kendi hasedinden Kur”an”a inanmaz. 


Bu hal sebebinin ne olduğunu anlamaz. 


Gözü zayıf güneşin ışığını tanımaz, 
Hasta olan da saf suyun tadını kavramaz. 
[251] 


[105] “Ey ihtiyaç sahiplerinin koşarak ve güçlü develere binerek kapısına 
yöneldiği kimselerin en hayırlısı (olan Peygamber)” (Kaya, 2011, s. 121). 


[106] “İbret almak isteyenler için senden başka varlığı en büyük âyet kim 
olabilir? Ve ganimet bilenler için senden başka en yüce nimet kim olabilir” (Kaya, 
2011, s. 122)? 


Ey en hayırlısı o insanların ki kulların cümlesinden ve çevre memleketlerden 
ihtiyaçlarını bildirmek için onun avlusuna, gönül ferahı için yolculuk edip ya yaya yahut 
atlı olarak yüz bin dert, dua, yanıp yakılma ile yönelirler. Ey kendisi temiz ve soylu ki 


büyük bir delilsin kıymet bilene 1252) ve yüce bir nimetsin ganimet bilene. 
İhtiyaç sahibi, avlunda yüz bin huzur bulur, 


Sana kul olduğunda dünyaya padişah olur. 


Elini öpmek beline talih kemeri; göze 
Eşiğinin toprağı saadet sürmesi olur. 


11071 “Sen, zifiri karanlık bir gecede dolunayın gidişi gibi bir Harem”den diğer 
bir Harem'e gittin” (Kaya, 2011, s. 123). 


11081 “Sen (miraç gecesi) Kâbe-kavseyn denilen öyle bir mertebeye yükseldin 
ki, o mertebe (diğer peygamberler tarafından) ne istenildi ne de ona ulaşıldı” (Kaya, 
2011, s. 124). 
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Yani gece yürüdün bir haremden ki Kabe”dir, 12531 diğer bir hareme ki 
Kudüs”tür, âdeta dolunay gece içinde doğudan batıya yürüdü, şüphesiz. Bu gece içinde 
sana yükselme ve göğe çıkma imkânı doğdu, Kabe Kavseyn mertebesine erişme 
şerefiyle onurlanman için. Öyle ki bu mertebeye hiçbir zaman erişilmemiştir, hiç kimse 
bu mertebeyi dilememiştir. Bu iki beyitin Türk dili ile tercümesi budur ki haberdar 


olasınız. 


Nâzım, o benzeri görülmemiş olaya ve şaşılası duruma işaret eder ki bu durum 
Tanrı'nın ilmi ve sonsuz erdemiyle, müstakil şeriati olsun olmasın bütün 
peygamberlerin en faziletlisi ve hayırla şeri gösteren kılavuz Hz. Muhammed 
Mustafa'ya nasip olmuştur. 12541 Öyle ki o; Tanrı'nın ihsanının hazinedarı, ilahi 
rütbelerin atlı serveri, bilgelik denizinin incisi, erdem ve esirgeme semasının nurlu 


dolunayıdır. İşte bu şaşılasılık, ondan kaynaklanır. 


Malik bin Sa'sa'a, Müslim ve Buhari'nin benzer bildirmeleri ile miraç hakkında 


aktarır ki selam üzerine olası peygamber şöyle söyledi: 


“Ben Kâbe civarında Hatim”de uyku ile uyanıklık arasında iken selam üzerine 
olası Cebrail bir at alıp geldi ki bu katırdan küçük, hâki renkteydi ve gözün görebildiği 
en uç noktaya ayağını basardı. Adı Burak. Beni Burak'a bindirip Kâbe'den, Kudüs'e 
ulaştırdılar. 1255) Netekim her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan yüce Tanrı 
buyurur: Kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye kulunu (Muhammed'i) 
bir gece Mescid-i Haram'dan çevresini bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa'ya götüren 


Allah'ın şanı yücedir.“ 


“Daha sonra beni göklere çıkardı. İlk mertebede yani dünyanın gökyüzünde 
Âdem'i gördüm, bana dua etti. İkinci mertebede İsa ile Yahya”yı gördüm. Üçüncü”de 
Yusufu, dördüncüde İdris”i, beşincide Harun”u, altıncıda Musa”yı gördüm. Bana dua 
ettikten sonra yükseldiğim esnada ağladı. Cebrail “Ne için ağlıyorsun?” dedi. Musa, 
“Muhammed”e peygamberlik benden sonra geldi. Onun ümmeti benimkinden 1256) 
daha çok cennete girecek. Ondan ağlıyorum.” dedi. Daha sonra yedinci mertebede selam 
üzerine olası İbrahim”i görünce selam ettim. O da bana selam ile dua etti. Oradan 


yükselip Sidretü” 1-Münteha”ya ulaştığımda Cebrail durup kaldı. “Niçin yürümüyorsun?” 


400 İsrâ Suresi 1. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Kendisine 
âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye kulunu (Muhammed'i) bir gece Mescid-i Haram'dan çevresini 
bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa'ya götüren Allah'ın şanı yücedir. Hiç şüphesiz o, hakkıyla işitendir, 
hakkıyla görendir.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#1 7:1 
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dedim. O, “Lev denevtü ünmületen leharaktü.”””" dedi. Yani “Eğer parmak kadar yakına 
varsam Tanrı”nın suretinin görkeminden yanacağım.” Bunun üzerine ben o güzel yüzü 
görmenin umuduyla Sidre”den ileri geçip “Yanmadan dönsem, yine de yanmak isterim 
tıpkı pervane gibi haremdeki mumu severim. Hiç olmazsa Yaradan”ın ihsanı ile iki yay 


402 1257) bir mesafeye ulaşıp doksan bin ulu Tanrı kelamıyla söyleşip 


aralığı kadar 
Tanrı'nın ortaya çıkışındaki ışıltıları ve onun güzel yüzünün nurlarının yansımalarını 
perdenin aradan kalkıp ikilik perdesinin sonra ermesiyle müşahede edip Ahmed”in 
kişisel varlığı mutlak olan Tanrı'nın birliğinde yok olup teklik nuru ile ayrılık gölgesi 
mahvolup aşırı bağlılık ile suret, insan ismi olan Muhammed'den sıyrılıp yaratılıp var 
olanların zorlu kulluk yokuşundan azat olup mutlak özgürlüğe el uzatıp ‘Fakat o, sarp 
yokuşa atılmadı. Sarp yokuşun ne olduğunu sen ne bileceksin? O tutsak bir boynu 


çözmek(köle azat etmek)tir.” də 


sırrı ortaya çıkıp “Benim Rabb'im ile bir vaktim olur ki 
o zaman ne 1258) mukarreb melek ne de nebi, mürsel benimle bulunmazlar.” meclisinin 
geceyi aydınlatan mumu oldum. Ulaştığımda Ahmed idim, döndüğümde korku 
yükünün, zahmetin z”sinin noktasından arınıp rahmet olup geldim. Netekim Tanrı “(Ey 


Muhammed!) Seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.”“”" buyurur.” 
Miraç gecesinin Burak”ı aşktır, sakla onu, 


Ki Burak'a göz kamaştıran şimşek değil dizgin. 


Yârin görünmesinden aşkın haremi içinde, 
Bir alamet bulunca da o sıyrılmış kendiden. 


Miraç kıssası, araştırılıp başka kaynaklardan sorgulanarak Maksad-ı Aksa 
kitabında, mezheplerin verdikleri ayrıntılar ile Hz. Muhammed'in ve sahabelerin 


itikatine uyanların tuttukları yolun gerçekleriyle ele alınmıştır. 
1259) 


11091 “(O gece) bütün nebi ve resüller, hizmetçinin efendiyi öne geçirdiği gibi 


seni öne geçirdiler” (Kaya, 2011, s. 125). 


401 “Buradan bir parmak dahi ileri geçersem yanarım” (Uludağ, 2009, s. 151-152). 

402 Necm Suresi 9. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Peygambere olan 
mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az oldu.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx//53:1 

403 Beled Suresi 11, 12 ve 13. ayetler. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx390:11 

402 Enbiyâ Suresi 107. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#21:107 
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11101 “Sen, kalabalık bir topluluk içinde sancak sahibi olarak onlara uğrayıp 
yedi kat gökleri yarıp gittin” (Kaya, 2011, s. 126). 


Yani, miraç hususundaki hadislerden aktarılanlarda bahsedilir ki peygamberlerin 
ruhları Kudüs”te, Mescid-i Aksa”da, hazır olup, Hz. Muhammed”i imamlık için öne 
geçirip ve ona uyup namaz kıldıktan sonra uğurlamak için göklere birlikte çıktılar. Yine 
bazı aktarılanlarda bahsedilir ki namazı Kâbe civarında kılıp Sidre”ye 12601 oradan 
uğurladılar. İşte nâzım, Tanrı'nın rahmeti üzerine olsun, “Ey Muhammed! Seni müstakil 
şeriati olan ve olmayan bütün peygamberler, Kudüs'te veya anılan o diğer yerde, hizmet 
edenlerin, efendilerini öne geçirdikleri gibi buyur ettiler ve melekler, peygamberler ile 
yedi kat göğü yarıp yüce Tanrı'ya dostluğunu göstermeğe birlikte yürüdün. Öyle bir 
kalabalık içindeydin ki onlar arasında sancağa sahip olan sultandın, tıpkı yıldız 


topluluğu içindeki dolunay gibi karanlığı aydınlatan ay sendin.” der. 
Ey nebiler reisi, peygamberler önderi, 


Son buldu adınız ile mutluluk defteri. 


Aldılar öne resul ve nebiler sizleri, 


(261) Sultanını selamlar gibi kendi askeri. 


Azizlerin zümresi içinde sen ey en halis, 
Sen hem sancağın hem de yüzüğün tek sahibi. 


11111 “Allah'a yaklaşmak üzere yükselmek isteyenlere yükselecek bir yer ve 
ileri geçmek isteyenlere bir nihayet bırakmayıncaya dek yükseldin” (Kaya, 2011, s. 
127). 


Yani, göğün yedi katını yarıp geçtin, o sona kadar ki geçmek isteyene, ulaşılacak 
hiçbir alan ve son bırakmadın; yaklaşma bakımından da çıkılacak hiçbir yüksek derece 


koymadın, yüce mertebe isteyenler için. 


Yani, yüce basamaklar ve çıkılacak tabakalarda, Tanrı'nın yol gösteren lütfuyla 
12621 sana öylesi yüce bir yer nasip oldu ki bu yücelik, bu yüce mevki dokuzuncu göğü 


aşarak ve bununla birlikte bütün resul ve nebileri, “(Melekler derler ki:) Bizim her 
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ML ан 3 40‏ مت له 
birimizin bilinen bir makamı vardır.” “5‏ 


ayetine uygun olarak kendi mertebelerinden 
ileri adım atamayan Tanrı'ya yakın melekleri aşarak peyda oldu. Hatta Cebrail bile 
gidebileceği son nokta ve çıkabileceği en yüksek mertebe olan Sidre'ye yükselip 
görmeyi arzuladığında ki bu sırada hareket edebileceği son noktata gelmiştir, “Buradan 
bir parmak dahi ileri geçersem yanarım.” deyip kendisini dizginleyerek senin ardında 


kaldı. 
Sen vaktün li ma'allâhi dediğinde, 


12631 Olmuştu mümkün sana Tanrı vuslatı. 


Yol bulamadı oraya hiçbir resul, 
Hem de o mevki Cebrail'in haramı. 


1112) “Sen miraca davet olunduğunda, bir sancak gibi kendi makamına nisbetle 


bütün makamları aşağıda bıraktın” (Kaya, 2011, s. 128). 


11131 “Gözlerden gizli mi gizli olan Allah'a kavuşmak ve nice önemli sırları 


anlamak için mirac ettin” (Kaya, 2011, s. 129). 


Yani, yüksek himmet sahibinin cemali ve ulu irade sahibinin olgunluğunu 
bulduğun eşiği geçerek geri kalan her şeyi aşağıda bıraktın. Allah'a ulaşan yollar ve 
mutlak gerçeğe açılan kapılara yönelen mürşitlerin mevkilerine kıyasla -ki onların her 
birinin 12641 mevkisi esasen oldukça yüksektir- onları aşağıda bırakmış ve tek bir 
sancak gibiydin. Yani bütün azizler arasında, erdeminin yüceltilmesiyle sana has bir 
yere ulaştın ki orada var olan biricik kişiydin ki öylesi bir kavuşmayı yaşayasın. Bu öyle 
bir kavuşmadır ki diğer gözlere örtülüdür ve öğrendiğin sırlar da diğer bütün sırlardan 


bile daha saklıdır. 
Sidre ki Cebrail'in varacağı en son yerdir, 
Makamınla kıyaslasam pek aşağı rütbedir. 


11141 “Kimse sana ortak olmadan bütün övülecek sıfatları kendinde topladın ve 


her makamı tek başına geçtin” (Kaya, 2011, s. 130). 


12651 


405 Saffat Suresi 164. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#37:164 
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1115) “Senin sahip olduğun mertebelerin derecesi yüce ve sana verilen nimetleri 


hakkıyla anlamak zordur” (Kaya, 2011, s. 131). 


Yani topladın güzel vasıfları, bilgi ve ahlak bakımından olgunlukları ki her biri 
övünç kaynağıdır ve başka biri bunlara ortak değildir. Yine ilerledin o derece ve 
mertebelerde ki hiç kimsenin onları söylemeye takati ve algısı yok. Oldukça yücedir 
kıymeti o derecenin ki sana verilmiş olan ulu rütbelerdir ve çok güçtür algılamak o 
saadeti ki sana bolca lütuflar olarak sunulmuştur. Velhasıl, nebiler senin 1266) dostun, 
dünya ve ahiret senin sığınılacak şan ve şeref sahibi yüce göğün, Tanrı'nın mahremi ise 


senin haremindir. 
Sen iki âlemin sultanısın, 


Oysa surette fani insansın. 


Soyutlanıp da bütün âlemden, 


Tanrı'nın mahremine tanıksın. 


Kadrinin adımı göğe vardı, 


Ki yolculukta sen son noktasın. 


Dünyaya en son geldin ve lakin 
Nebiler künyesin saklayansın. 


[116] “Ey İslâm toplumu! Allah'ın ezeli bir lütfu olarak bizim yıkılmayan bir 


dayanağımız vardır, ne mutlu bizlere” (Kaya, 2011, s. 132). 


1117) “Allah bizleri, peygamberlerin en şereflisi olan Hz. Muhammed vasıtasıyla 


kendine itaate davet edince, biz de ümmetlerin en şereflisi olduk” (Kaya, 2011, s. 133). 


(267) Yani ne güzel bir gönül açıklığı ve müjdedir bizlere nasip olan, ey 
Müslümanlar ki Tanrı, sonsuz lütfuyla bize peygamberliğin temelini vermiştir ki o 
temel, kıyamete kadar asla yıkılmaz. Bizi öylesi bir peygamberin ümmeti etmiştir ki 
onun hükmü ebedi olacaktır. Muhakkak ki her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan 


yüce Tanrı, bizi kendisine kulluğa ve Hz. Muhammed'e boyun eğmeye davet etmesiyle, 
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onun en şerefli peygamber, hayır ve şeri gösteren kılavuz olmasından ötürü biz de 
ümmetlerin en şereflisi ve Hak yoluna girmişlerin en hayırlısı olmalıyız. Öyle ki sahih 
bir hadiste, selam üzerine olası peygamber Tanrı'dan [268] haber iletip “Ben 
âdemoğlullarının önderiyim ve kâinattaki bütün insanların en şereflisiyim. Âdem ve 
ademoğlulları benim sancağım altındadırlar.” dedi. Muhakkak ki peygamber bu haberi 


Tanrı'nın vahyi ile söyler, kendi isteğiyle değil. 


11181 “Aslanın kükreyişi, bir şeyden habersiz otlayan koyun sürüsünü ürküttüğü 
gibi, onun pegamberlik haberleri de düşmanların kalperine öylece korku saldı” (Kaya, 


2011, s. 135). 


[119] “Hz. Peygamber her savaşta düşmanla karşılaşmaktan geri kalmadı; öyle 
ki, mızrak ile (öldürülen düşmanlar), kasap kütüğünde doğranan ete benzedi” (Kaya, 


2011, s. 136). 


Yani, korkuttu düşmanlarının gönlünü peygamberin resullüğünün haberi tıpkı 
habersiz koyunları 12691 bir baykuşun acımasızca ürkütmesi gibi, şüphesiz. 
Görüyorsun, düşmanlarının her biri savaş meydanında dilleri mızrağın ucuna saplanmış, 


adeta kasabın et kütüğünde kesilip mezbahada asılmışlar gibi. 


İlk beyitten şu hadise gönderim vardır ki selam üzerine olası peygamber, “İki 
aylık yoldan korku ile muzaffer kılındım.” buyurur. Yani, “Yüce Tanrı, bana korku 
ordusu ile yardım gönderdi, hangi yöne dönsem iki aylık mesafeye kadar benim 


korkumu düşmanın kalbine doladı”. Yine ikinci beyitte de şu hadise gönderim vardır: 
” 1 | = әд . | ода 
= Ы ə ə Yani, “Ben kılıçla savaşan [270] peygamberim, Allah onun şanını 
yüceltsin ve selamete erdirsin.” 


Düşmanın taş olsa erir korku ateşinden 


Sultanlık kudretiyle resul gelse bu harbe. 


Evet, görkeminden gösterdiğinde Tanrı ki 
Şaşılmaz Sina Dağı'nın hatırlanmasına. 


11201 “Düşmanlar, karakuş ve kartalların (savaş meydanından) kalkıp kaldırdığı 


et parçalarına özenircesine harpten kaçmak isterlerdi” (Kaya, 2011, s. 137). 
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11211 “Haram ayların geceleri dışında düşmanlar, gelip geçen gecelerin sayısını 


bilmezlerdi” (Kaya, 2011, s. 138). 


Yani, sevdiler ve arzuladılar düşmanlar kaçmayı Hz. Muhammed'in [271] 
hücumundan ki korku ile kaçtıklarında tıpkı kartalların ve diğer kuşların alıp gittikleri 
ölülerin organlarının durumlarına imrendiler. Öyle ki ölenler, düşman olmaktan 


kurtuldular ve bunlar ezip def eden bir düşmanın eline düştüler, şüphesiz. 


Bu korku duyan kâfirlerin üzerinden günler geçip gider de bunlar onu 
farketmezler, yalnızca haram ayların geldiğini bilirler, Müslümanların saldırılarından 


kurtuldukları için. 


Yani düşmanlar korku belasıyla öyle şaşkın, Müslümanların şidddetli 
hücumlarından [272] öylesine perişandırlar ki her biri organlarının, kartalların 
pençelerinde olmasını veya düşmanlarının elinden yaralanmayı daha iyi görürler. Yine 
kıymetli hayatlarından geçen günlerin sayısından öylesine habersizlerdir ki haram 


aylarından başka gece ve günlerin geçtiğini idrak edemezler. 


(122) “İslâm dini sanki düşmanların etine iştahlı, bütün kumandanlarla, onların 


üzerine inen misafir gibidir” (Kaya, 2011, s. 139). 


Yani, sanki din ve İslam bir konuktur ki üzerlerine iner kâfirlerin mekânlarının, 
her biri bir veli, önder ve peygamberin sahabelerinden. Öyle ki düşmanın [273] yok 
olmasına sonsuz isteklidirler. Yine Müslüman topluluklar, dinin hüküm ve emirlerini 


yüceltmede öyle dikkatli çalışırlar ki kâfirlerin kanına susayıp etine acıkmış gibidirler. 


11231 “Hz. Peygamber at üzerinde, dalgalar gibi art arda ok yağdıran 
kahramanlardan oluşan deniz gibi bir orduyu sevk ve idare ediyordu” (Kaya, 2011, s. 


140). 


11241 “O kahramanlar, küfrün kökünü kazımak için hücum ederler, sevabını 
yalnız Allah'tan bekler ve O'nun her davetini hemen kabul ederlerdi” (Kaya, 2011, s. 
141). 


Yani, sevk edip yönlendirir İslam dini, kâfirlerin üzerine, âdeta asker denizini ki 
bu orduda sağ ve sol kanadı mızrak ve okçu takımı olup hızlı bir biçimde ve (274) ardı 
sıra ilerleyen artçı askerlerle bezenmiştir. Âdeta, bu donanmış ordu atlıdır, bu atlar 
suyun üstünde ilerler gibi sahiplerine sıkıntı vermeden yürür, yine bu asker denizinin 


dalgaları da yiğitleridir ki hangisi biriyle cenk etse, ilerleyip emredilen noktadan yüce 
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Tanrı'nın hoşnutluğu için rakibine saldırır. Öyle ki kılıçla kafiri öldürüp bedenini keser. 


Velhasıl burada kastedilenler böyledir. 
Tanımayanın üstüne din sevk eder asker denizini, 


Ki cambazların dalgalarıyla o deniz hep kaynar durur. 


Her yana yüzlerini dönüp tek, Tanrı hoşnutluğu ister, 
1275) Ki ansızın hücum etseler kâfirler dehşete gark olur. 


(125) “Nihayet İslâm milleti garip kaldıktan sonra o kahramanlar sayesinde 


hısım ve akrabalarına kavuştu” (Kaya, 2011, s. 142). 


(126) “(Çocuk ve kadınlar) en hayırlı baba ve kocaların sayesinde 


(düşmanlardan) ebediyyen korunarak yetim ve dul kalmadı” (Kaya, 2011, s. 143). 


Yani, bu kılıç ve mızrak tutanlar öyle çabaladılar ki Müslümanlar kimsesiz iken 
onların varlığı ile aile ve akrabalarını buldular, merhametli baba ve sevgi dolu eşler 
ulaştı, şüphesiz. Hem babasız hem de kocasız kalmadılar. Dullar, İslam'ın ilk 


dönemlerindekine benzer bir sıkıntı çekmediler. 
12761 Din kimsesiz idi önce peygamberin eli ile, 


Sahabenin çabasıyla buldu eşini dostunu. 


Bu dine öncü olayım, diye çalıştı ve kesti, 
Baba oğul başını ve oğullar babalarını. 


(127) “Mücahitler dağlar gibidir. Şimdi sen, her savaşta onlardan neler 


çektiklerini düşmanlarına sor” (Kaya, 2011, s. 144). 


(128) “Düşmanlar için vebadan daha tehlikeli birer felaket mevsimi olan 


savaşları sen Huneyn”den, Bedir”den ve Uhud”dan sor” (Kaya, 2011, s. 145). 


Yani bu yiğitler Allah'ın kelamını, İslam”ı yüceltmek için kâfirlerle savaşırlar, 
din hususunda sağlamlık bakımından [277] ve kaderlerine razı olarak cenk etmeleri 


nedeniyle dağlara benzerler. Sonra sen bunların durumunu o kişiden sor ki bunlarla 
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cenk etmiş olsun ve bu yiğitlerin her birinden, savaş meydanında nasıl cesaret ve 


kahramanlık gördüklerini desinler. 


Yine Bedir, Huneyn ve Uhud”un kendisinden veya orada Müslümanlarla 
savaşanlardan sor ki bu savaş vakitleri nedir ki kâfirler için mahvolma günlerinden daha 


kötü günler olarak anılır. 


Nâzım, Tanrı'nın rahmeti üzerine olsun, bu iki beyit içinde salat ve selam 
üzerine olası peygamberin yaptığı savaşlardan üçüne işaret etmiştir. Bunlardan biri 


Huneyn muharebesidir. [278] Bu savaşın anlatısı şöyledir: 


Yüce Tanrı'nın lütfuyla hicretin sekizinci yılının ramazan ayının yirmisinde, 
selam üzerine olası peygambere Mekke'nin fethi nasip oldu. On beş gündür hâlâ 
namazını bir yolcu gibi kılmaktaydı ki Hevazin kabilesi bu fetih haberini duyup Mâlik 
bin Avf Nasri'nin etrafında bir ordu kurup yine Sakif ve Beni Nasr ve Cüşem ile Sa'd 
bin Bekir ile Beni Hilal”den kimileri onlara katıldı. Lakin Hevazin”den Ka'b ve Kilab 
kabileleri yoktu. Cüşemoğulları arasında gözü görmeyen, yüz altmış yaşında, Düreyd 
Dürre min Hüma adlı bir ihtiyar vardı. Onu; görüşleri, [279] tecrübesi ve bilgisinin 
önemi yüzünden iki kişi taşıma imkânına sahip bir devenin üstüne koyup yanlarına 
aldılar ve hep birlikte Mekke'ye doğru yola koyuldular. Mâlik bin Avf ki bu ordunun 
kumandanıdır, çocukları, eşleri, hayvanları ve taşınır mallarıyla birlikte orduyu sevk 


edip Evtas'a geldiğinde hayvanların ayaklarından çıkan sesi Düreyd anlayıp 
— Bu yer Evtas olmalı, dedi. 
— Evet, Evtas Vadisi”dir, dediler. 
Daha sonra şöyle dedi: 


— Bu yer, cenk için pek uygundur. Küçük çocukların ağlamasını, küçük ve 


büyükbaş hayvanların seslerini duyuyorum. 
Dediler ki, 
— Malik, bütün orduyu zorlayarak getirmiştir. 
Malik”e şunları söyledi: 


— Sen bu kavmin önderi olarak düşünmedin mi ki ansızın işler istediğin gibi 


[281] olmasa, kavminin eşleri, çocuklarını kaptırman kabahat olmaz mı? 
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Malik: 
— Sen yaşlandın, düşüncelerin ve üreteceğin çareler kalmamış. Bu insanlar, 


erkek ve kız çocuklarını, mallarını ve hayvanlarını kaptırmamak için savaşacaklar. 


Bunun için getirdim. 
Düreyd: 


— Ben bu hayatım boyunca, meydandan kaçan askerin, evlatları için zafer 


kazandıklarını görmedim. 
Daha sonra şunları söyledi: 


— Ey Hevazin! Bu kumandanın elinden size zarar ve zor duruma düşmekten 


başka bir şey gelmez. 


Daha sonra Ka'b ve Kilab kabilelerinin kendilerine yaklaştıklarını öğrenince 
peygamber -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- Abdullah bin Ebi 
Hadred'i gönderdi ki bu ordudan (282| bilgiler getirsin. Abdullah, Hevazin ordusuna 
karışıp Mâlik'in çadırına gelip Hevazin'in ileri gelenlerinin çevresinde oturarak onlara 
“Savaş günü ailelerinizi kendi arkanızda sıralayın ve ilk önce siz saldırın ki cenk 
meydanında zafer kazanmanın alameti budur.” dedi. Abdullah gelip peygambere 
durumu anlatınca Ömer “Yalan söylüyor.” dedi. Abdullah, “Bu söze yalan dersen 
gerçeğe yalan demiş olursun.” diye karşılık verdi. Ömer, “Ey Allah'ın elçisi! Duy, bak, 
İbn Ebi Hadred ne söyler.” dedi. Selam üzerine olası peygamber şöyle buyurdu: 


са Daha sonra orduya emretti ki 1283) cumartesi günü, şevval‏ الا میلگ انم 


ayının sekizinde, kati surette, Huneyn'e doğru hareket edeler. 


Müslümanlardan on bin bahadır ile üç bin kişi azatlıdan oluşan ordu yola 
çıktılar. Bayrağı, müminlerin önderi Ali'ye verip bir sancağı Sa'd Vakkas'a, bir sancağı 
müminlerin önderi Ömer'e, Hazrec kabilesinin bayrağını Sa'd bin Ubade, Evs 
kabilesinin bayrağını ise Üseyd bin Hudayr”a teslim etti. Bütün orduyu donatıp “Sahabe 
askerlerin alameti Bakara Suresi olsun.” deyip salı günü Huneyn'e ulaştılar. Mâlik'in 


keşif birlikleri bu durumu görüp Mâlik'e: 


— Beyaz kıyafetli süvariler gördük, ala renkte atlara binmişler. Eğer (284) onlar 


saldırırlarda bizim onlara karşı direncimiz olamaz. 


Mâlik: 
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— Siz yüreksiz kişilermişsiniz, deyip cesur bir kişi gönderdi. O da bu sözü 
söyleyerek geldi. Malik, Huneyn”i görmüştü ki yokuşu epey zorlayıcıdır. Ordusuna, o 


yolun etrafında pusu kurup beklemelerini emretti. 


Selam üzerine olası peygamber ile Müslümanların ordusu bu kavmin pusu 
kurduğunu bilmeden yaklaşırlarken bir kişi “Müslümanların ordusu son derece 
kalabalık ve kuvvetlidir. Bu gün az olduğumuz için yenilmeyiz.” dedi. Bu söz 
peygamberin hoşuna gitmedi. 


“Huneyn savaşı gününde size yardım etmiştir. 12851 Hani, çokluğunuz size 


kendinizi beğendirmiş.”"”” 


Ne zaman ki İslam ordusu vadiye indi, kâfirlerin bir kere saldırmalarıyla sayıca 
çok olmalarıyla övünen Müslümanlara kılıcın keskin tarafı görünüp Mekke tarafına geri 
çekildiler. Selam üzerine olası peygamber, hâki renkteki atına binmiş, idare noktasını 
korumakta, müminlerin önderi Abbas da onun atının yularını tutmaktaydı. Bu sırada 
onun etrafında, sahabelerden Ebü Bekir, Ömer, Ali ve Ebü Sufyan bin Haris bin 
Abdulmuttalib ve kardeşi Rebi'a yine Fazl bin Abbas ve Usame bin Zeyd ile kardeşi 
Eymen bin Abdulhazrec” den başkası kalmadı. Peygamber -Allah onun şanını yüceltsin 
ve selamete erdirsin- atını sürüp 12861 “Yalan yok ki ben Abdulmuttalib'in soyundan 
peygamberim.” diyerek kâfirlere doğru hücum etmeyi istiyordu. Ancak Abbas, 
ilerlemesini engelliyordu. Hz. Muhammed, Abbas'a “İslam ordularına, birliklerin 
adlarını anarak seslen.” dedi. Abbas, güçlü bir ses tonuna sahipti. Onun çağrısıyla 
askerler, bölük bölük geldiler. Daha sonra Tanrı'nn yardımı ulaştı ve melekler, beyaz 
kıyafetler içinde alaca renkte atlara binip geldiler. Peygamber, bir avuç toprağı “Yüzleri 
kahrolsun!” diyerek atınca bütün kâfirlerin gözlerine bu toprak girdi ve onların perişan 
olmuş askerleri hezimete uğradı. Onların çocukları, eşleri, küçük ve büyükbaş 
hayvanları, mallarını Müslümanlar alıp onlardan altı binini de esir ettiler. 12871 Onların 
kimisi imana geldi ve “Ey Allah'ın elçisi! Sen insanların en hayırlısısın. Bize, kötülere 
uyguladığın davranışı sergileme. Malını alıp esir ettiklerini salıver.” dediler. Selam 
üzerine olası peygamber, o sözü kabul etti. Çok büyük bir hazine ele geçirildi. Selam 
üzerine olası peygamber o ganimetin çoğunu kalbi imana tam ısınmayanlara dağıttı. Bu 


anlatının geriye kalanı ve ayrıntılarını Maksad-ı Aksa kitabında anlattık. 
İkinci gaza, “Büyük Bedir Muharebesi”dir. Bu muharebenin rivayeti şöyledir: 


406 Tevbe Suresi 25. ayetin bir bölümüdür. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#9:25 
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Selam üzerine olası peygamber, sağlam bir bilgi olarak işitti ki Ebü Sufyan”ın 
başkanlığını ettiği otuz kişi, yüklü kervana liderlik edip 12881 Kureyş”in mallarını alıp 
Şam”a gidip gelmektedirler. Peygamber, sahabelere “Onları karşılayıp mallarını ele 
geçirmeye çalışınız ki yüce Tanrı bu büyük ganimeti size nasip edecek.” dedi. Üç yüz 
on beş kişi karar kıldılar ki peygamberle birlikte yola revan olalar. Bu orduda seksen 
kişi kadar Kureyşli ve sonradan Kureyş'ten gelen, geri kalanı da Medine”de onları kabul 


eden ensardandı. 


Peygamber, hicret edenlerin Ukab adlı sancağını müminlerin önderi Ali'ye 
verdi. Hz. Muhammed, ordunun sağ ve sol kanatlarının idaresine Ebü Bekir ve Ömer'i 
tayin edip Baki”de orduyu topladılar. Besbes bin Amr Cüheni ve Adi bin Ebizzagba 
Cüheni'yi keşif kolu olarak gönderdi ve kendisi onların ardı sıra hareket etti. Adi ve 
Besbes, Bedir'e 12891 ulaşıp kuyuların yakınında bir gölet civarında develerini çökertip 
su almaya gittiler. Bu esnada Mecdi bin Amr da -ki Ebü Sufyan'ın öncüsü olup 
güzergâhın asayişini kontrol eden ve kamp yerlerini belirleyen kişiydi- bu suya gelip 
atını suya saldığı sırada Cüheyne kabilesinden iki hizmetçi kadın birbiriyle konuşuyor, 
biri diğerinden bir akçe para istiyor, “Hakkımı ver.” deyip. O borçlu olan kadın da 
“Yarın veya öteki gün Kureyş kervanı gelir. Onlara hizmet edip bir akçe kazanırım ve 
sana veririm.” diyordu. Ebü Sufyan'ın öncüsü de o kadını onaylayıp “Doğrudur. Ertesi 
gün bizim kervan ulaşacak.” dedi. Adi ve Besbes, bu bilgiyi elde edip peygamberin 
katına [291] geri döndüler ve bildiklerini ulaştırdılar. Bu ikisi gidince Ebü Sufyan, 
Bedir”e vasıl olup kendi öncüsü Mecdi'den sordu ki “Muhammed'den bir haberin var 
mı?” Mecdi, “Hayır.” dedi. Ancak iki kişinin tevelerini gölette çökertip su alıp 
gittiklerini belirtti. Ebü Sufyan, gidip onların devesinin dışkılarını karıştırıp hurma 
tanesini gördü ve “Bu Muhammed'in keşif koludur. Bu Medine devesidir ki hurma 
yemiştir.” dedi. Hemen kervanı farklı bir yoldan sevk edip Damdam bin Amr Gıfarî’ yi 
parayla tutup hızlıca Kureyş'e haber gönderdi ki “Ordu toplayıp tez gelin ki 
Muhammed, malınızı yağmalayacak.” Ebü Leheb ve [292] Kureyş'in ileri gelenleri bin 
üç yüz kişi ile eksiksiz bir güven ve donanmış bir şekilde ve büyük bir telaş ile Bedir'e 


yöneldiler. 


Selam üzerine olası peygamber, Bedir'e ulaştığı gün Kureyş'in kâfirleri de 
mezbahaneye kesilmek için gelen hayvanlar gibi kendi ayaklarıyla ölecekleri yere 


geldiler. Ama selam üzerine olası peygamber çarşamba gününün gecesi -ramazan ayının 
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tam ortasında bir gece vakti idi- hicretin ikinci yılında Revha”da konaklayıp burada 
namaz kıldı ve her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan yüce Tanrı'dan şunları diledi, 


hadistir: 


“Tanrı”ml Bu ümmetin firavunu olan Ebü Cehl”i yok et ve Zem'a bin Esved'i 


yok olmaktan da kurtarma.” 


Buradan ayrılıp Vefar Vadisi'ne geldiklerinde Kureyş ordusunun haberi ulaştı. 
Selam üzerine olası peygamber sahabelerine danışınca 12931 sahabeler, muhacirler ve 
ensarın önde gelenleri tek tek ayağa kalkıp şükür ve övgülerini belirttikten sonra dediler 
ki “Ey Allah'ın elçisi! Dünyanın öbür ucuna gitsen geliriz. Eğer ateş denizine gir desen 


gireriz. Senin gönül hoşluğun için yüz bin can feda olsun.” Sa'd bin Ubade ayağa kalktı: 


— Ey Allah'ın elçisi! Bu sohbet ve danışmadan kastın bizim durum ve 


tutumumuzu bilmek midir? 
Selam üzerine olası peygamber: 
— Evet Sa'd, dedi. 
Sa'd bin Ubade: 


— Ey Allah'ın elçisi! Biz sana samimiyetle tabi olup İslam ümmetine gönülden 
dostlukla inanıp teslimiyet kemerini can beline bağlamışız. Eğer denize gir dersen 
gireriz 12941 ve eğer ateşe desen düşeriz. Can arzumuz senin emirlerine boyun sunmak, 
gönlümüzün arzusu sana verdiğimiz söze vefa göstermektir. Canımız sana feda, 
malımız sana ikram olsun. Allah için ki bizim malımızdan aldığında daha çok 


seviniyoruz, bize mal verdiğinden. 


Selam üzerine olası peygamber cümlesine dua edip kalktı ve Bedir'e indi. Hâl 
böyleyken Kureyşlilerden ellerinde testi ile su almağa gelen kişileri gördüler. 
Peygamberin sahabeleri, parayla tutulmuş bir köleyi yakalayıp Ebü Sufyan hakkında 
bilgi sordular. Bu köle: 


— Ebü Sufyan”ı bilmem ama Kureyş ordusu gelip konaklamıştır. 


Selam üzerine olası peygamber, 12951 o kölenin sözlerini onaylayıp Hubab bin 
Münzir bin Cemuh'un işaretiyle Bedir kabilelerini geride bırakıp kendi yakınlarındaki 
büyük bir su havuzunu doldurup o bölgeye yerleştiler. Selam üzerine olası peygamber, 


bir iki kişiyle birlikte, müşriklerden bilgi edinmek için atlandığında Sufyan Damri'ye ve 
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birkaç atlısına rastladı. Selam üzerine olası peygamber ondan Kureyşliler hakkında bilgi 


sordu. Sufyan Damri: 


— Falanca gün Mekke'den çıktıklarını duydum. Eğer doğru ise hâlâ bu vadi 


civarındadırlar. 

Selam üzerine olası peygamber sordu: 

— Muhammed'den haberin var mı? 

Sufyan Damri: 

— Onların da buraya ulaşmış olmaları gerekir, falanca [296] gün çıktılar diye 
işittim. 

Sufyan Damri sordu: 

— Sizler kimsiniz? 

Peygamber: 

— Biz Sudan ız. 


Eli ile gösterip Irak tarafında su var diye işaret etti. Bu söz düşmana söylendiği 


için dinen söylenmesi uygundur. 


Daha sonra Hz. Muhammed -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- 
gelip her bir yere elini koyup bura falanın devrilip öleceği yer diye Kureyş”in ileri 
gelenlerinden çokça kişinin yerini belli etti. Müminlerin önderi Ömer, Tanrı ondan razı 
olsun, “O yerleri işaretlemiştim. Allah için, hiçbiri o belirtilen yerden farklı olmadı.” 


der. 


Bir süre sonra iki ordu karşı 12971 karşıya gelince şeytan, Kinaneoğullarının 
önde gelenlerinden Süraka bin Cüş”üm”ün görüntüsünde ortaya çıkıp Kureyş kâfilerinin 
arasına girdiğinde gördü ki Cebrail, meleklerle birlikte yardım için inmektedir. Cebrail 
ansızın beni tutsak edecek ve insanlara bildirecek, ikincisi bana kimse boyun 
eğmeyecek, diye korkup gerisin geriye kaçmaya başladı. Bu sırada Ebü Cehl”in kardeşi 
Haris bin Hişam şeytana yaklaşıp 


— Ey Süraka! Böylesi bir durumda bizi niçin bırakır kaçarsın, dedi. 
Şeytan: 


— Ben senin görmediğin bir varlığı görüyorum. 
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Daha sonra peygamber, ]298[ -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- 
yüce Tanrı”ya şükredip sahabesini savaş için hazırlayıp güneşi arkasına alarak batıya 
doğru hareket edince müşrikler, güneşi karşılarına alarak doğuya doğru hareket ettiler. 
Peygamber sultanlara ait bir düzenle ordusunu tertip ederken Kureyşliler, Yemenlilerin 
savaş taktiğini uyguladılar. Bunlardan ilki yakın nizam tertip iken ikincisi uzak nizamlı 
savaş tertibidir. Daha sonra savaş fırınını ısıtıp müşriklerden Utbe, Şeybe ve Velid bin 
Utbe ortaya gelip birebir çarpışmak isteyince Hamza, Ali ve Ubeyde bin Haris ileri 
adım atarak yüce Tanrı'nın yardımıyla bu üç kâfiri öldürdüler. 12991 


Daha sonra Muaz bin Amr bin Cemuh gördü ki Mahzumoğulları etrafında 
çember oluşturmuş ve Ebü Cehl'i ortaya almışlar. Muaz, Ebü Cehl”i pusuya düşürüp 
sonunda üstün gelerek bir bacağını kesip devirdi, Abdullah bin Mesud ise öldürdü. 
Bunun ardından Kureyş'in ileri gelenlerinin çoğu parlayan kılıçlar altında ölüp 
cehenneme gittikten sonra selam üzerine olası peygamber iki ordunun iç içe geçtiğini 
görüp Müslümanları bir tarafa toplayıp “Benim iznim olmadan saldırmayın.” dedi. 
Selam üzerine olası peygamber göz yumup açıncaya kadar geçen bir süre sonunda 
“Müjdeler olsun size ki biraderim Cebrail, meleklerle yardıma geldiler.” dedi. Daha 
sonra 13001 bir avuç toprağı müminlerin önderi Ali'den isteyip “Yüzleri kahrolsun!” 
diyerek müşriklerin üzerine savurup dua etti. Tanrı'nın yardımı ve lütfuyla müşrikler, 
arkalarına dönüp mallarını terk edip kaçtılar. Müslümanlar onların peşlerine düşüp 
müşriklerin çoğunu öldürdüler. Bir kısmını öldürüp bir kısmını tutsak alıp mallarını 
ganimet olarak ele geçirdiler. Bu zafer, ilahi lütuflar ve yardımlar ile mümkün olmuştur. 
Gerçekte bu muharebenin olağanüstülüğü saymayla bitmez. Uzun uzadıya açıklama 


isteyen bu fakirin yazdığı Maksadü’l-Aksa kitabını okusun. 


13011 Üçüncü gaza, Uhud”dur. Bu muharebenin sebebi odur ki Kureyşliler, 
felaketi yaşayıp kırıldıktan sonra hayatta kalanları Mekke”ye geldiler. Ebü Sufyan”ı 
gördüler, kervanı matem evininin önünde durur. Mal sahipleri orada bulunmak için 
yanıp tutuşurlar, şüphesiz. Kureyş”in büyükleri Safvan bin Ümeyye, Abdullah bin 
Rabi”a, İkrime bin Ebi Cehl, Übey bin Halef gibi toplulukları ile birlikte her birinin 
yakın akrabaları, aşiretlerinden kimseler Bedir”de öldürülmüştü. Anlaşıp Ebü Sufyan”a 
ve bu kervanda malı olan kişilere dediler ki “Ey Kureyşliler! Muhammed [302] sizleri 
aciz duruma düşürdü. En iyi olanlarınızı öldürdü. Şimdi bu mal ile bize yardım edin ki 


ordu toplayıp Muhammed ile vuruşalım ve öcümüzü alalım.” Tamamı kabul etti. 
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Kureyşliler toplanıp Ahabişlilerden oluşan Kinane kabilelerine tabi olanlarla yola 
koyuldular. Ebü Sufyan, eşi Hind bint Utbe bin Rebi”a”yı aldı, Safvan da Berze bint 
Mesud Sekafi”yi yol arkadaşı aldı. Diğer Kureyş'in ileri gelen kadınları ve yoldaşlarıyla 
birlikte, kaftanlar, süslü elbiselerle donanıp zilli tefler alıp beyitler okuyarak, şarkılar 
söyleyerek 1303) bu yolculukta onlara yol arkadaşlığı etmeği uygun buldular. Bunların 
dehşet verici ve kendine güveni tam bir halde yola koyulduklarının haberini, Abbas, üç 
gün içinde Medine”ye ulaşmak ve selam üzerine olası peygambere mektubunu 
ulaştırmak koşuluyla Gıfaroğullarından bir kişiye para verip gönderdi. Bu mektupta 
Kureyşliler ve onlara tabi olan üç bin kişi, bin deve, iki yüz at ve yedi yüz zırhlının 


Müslümanları öldürmek için Medine”ye doğru yola çıktıkları yazıyordu. 


Gıfari, üç günde Medine'ye gelip Abbas'ın mektubunu, Kuba”da, selam üzerine 
olası peygambere ulaştırdı. Übey bin Ka'b, peygamberin huzurunda mektubu okuyunca 
peygamber, Sa'd bin Rebi'nin evine gidip 13041 Abbas'ın mektubunu haber verdi. Sa'd, 
“Allah için, umuyorum ki onların gelmesi bize hayır olacak.” dedi. Daha sonra bu haber 
Medine'ye yayıldı. 


Perşembe günü şevval ayının başında, on gün yol aşıp Kureyşliler Cuhfe'de *” 


konakladılar. Bu durum peygambere haber verilince, o da Fâdileoğlanlarından Enes ve 
Müennis”i haber getirmeleri için gönderdi. Onlar bu durumu görüp geldiler: 
“Kureyşliler tekrar geldiler. Beni Harise, Beni Selime ve Beni Abdüşşehid artları sıra 
mal mülk ne varsa getirmişler.” Selam üzerine olası peygamber Hubab bin Münzir'i 
oraya gönderdi ki [305] Kureyş ordusu (hakkında bilgi edinsinl. Hubab'ın gelip 
anlattıkları mektupta yazanla uyuşmaktaydı. Selam üzerine olası peygamber “Allah bize 
yeter, O ne güzel vekildir!” “ dedi. Cuma akşamı, ensarın ileri gelenleri silahlarını 
kuşanıp selam üzerine olası peygamberin kapısında, onu korumak için sabaha kadar 
beklediler. Ertesi gün selam üzerine olası peygamber Cuma namazını kılıp hutbeyi 
okuyup yüce Tanrı'ya şükrettikten sonra Müslümanlara, ciddiyet ve Tanrı kelamından 


çıkarımlarla buyurup şunları söyledi: 


407 Metinde, olağan mürekkebin aksine ince bir biçimde yazılmıştır. Kaynaklarda, Kureyşlilerin 
konakladıkları bu yerin adı Zülhuleyfe olarak belirtilmektedir (Hamidullah & Avcı, 2012, s. 54-57). 

408 Âl-i İmrân Suresi 173. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “Onlar öyle 
kimselerdir ki, halk kendilerine, “İnsanlar size karşı ordu toplamışlar, onlardan korkun.” dediklerinde, bu 
söz onların imanını artırdı ve “Allah bize yeter, O ne güzel vekildir!” dediler.” 
http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#3:173 
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“Muhakkak ki Tanrı”nın yardımı size arkadaş ve sonsuz kudret sahibinin 
ihsanları kılavuzdur. Yeter 1306) ki tevekkül edip Tanrı”nın hoşnutluğunu dileyin. Dua 
edip Tanrı”ya tevekkül edin.” Sonra şunları ekledi: “Ben bu gece bir rüya gördüm ki 
birkaç sığırı kurban ediyordum. Sağlam bir zırh giyiyordum ve kılıcım Zülfikar 
kırılıyordu. Tekrar bir koçun ardından gidip onu tutuyordum. O kurbanları, sahabeden 
şehit olacak birkaç kişi diye yordum ve sağlam zırhı Medine olarak yordum. Yine 
Zülfikar'ın kırılmasını benim bedenime gelecek sıkıntı olarak yordum. Lakin koç ise o 
düşmanın önderinin elimize 13071 geçmesi olacaktır, yüce Tanrı'nın izniyle. Şimdi size 


danışırım ki uygun gördükleriniz hakkında bilgi verin.” 


Selam üzerine olası peygamber, gördüğü bu rüyadan yola çıkarak Medine'de 
kalıp savunma harbi yapmayı istiyordu. Abdullah bin Übey'in oyu, peygamberin -Allah 
onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- görüşü doğrultusunda olmuştu. Ama Bedir 
savaşında bulunamayan o sahabeler, hep bir ağızdan “Ey Allah'ın elçisi! Bizi alıp sefer 
et. Onlarla çarpışalım. Düşman bizi korktu sanmasın.” dediler. Selam üzerine olası 
peygamber eve girip miğferini giyip çıktığında kimi sahabeler ısrar ettikleri 13081 için 
pişman olup dediler ki: 


— Ey Allah'ın elçisi! Tercih senindir. Burada kalmak senin için daha uygunsa 


Medine'de kalalım. 
Selam üzerine olası peygamber: 


— Artık faydası yok. Zira bir peygamber zırhını giydikten sonra düşmanıyla 


karşılaşmadan çıkarması mümkün değildir. 


O gün Ayişe de evinden çıkıp, atlanıp bin kişi ile Uhud'a doğru yol aldı. Uhud'a 
yaklaştıklarında müşriklerin ordusu göründü. Bu sırada Abdullah bin Übey, İslam 
ordusunun üçte biriyle Medine'ye geri döndü. Benü Hazrec ve Benü Harise'den olmak 
üzere iki bölük de Abdullah ile geri dönmek istedilerse de yüce Tanrı bu iki bölüğü 
13091 kendi pâk korumasıyla gözetti ve onlar geri dönmediler. Netekim her türlü kusur 
ve ayıptan münezzeh olan yüce Tanrı haber verir: “Hani sizden iki takım (paniğe 
kapılarak) çözülmeye yüz tutmuştu. Halbuki Allah onların yardımcısı idi. Mü'minler, 


yalnız Allah'a tevekkül etsinler.” 


“09 Âl-i İmrân Suresi 122. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#3:122 


564 


Abdullah bin Übey”in dönmesi hususunda selam üzerine olası peygamber dedi 


rr 5 


اطا 
ki Yani “Kafirlere boyun eğip bana isyan etti.”‏ 


Abdullah bin Amr bin Haram ki Cabir”in babasıdır, onların ardı sıra “Böylesi bir 


hâlde geri dönüp, İslam ordusunu parçalayıp kendi insanlarını alçaltma.” diye 


e‏ - 2 تم و 
La | : : алә 3.5 —‏ : 
seslendiyse de işitmediler. Amr, “Tanrı”nın rahmetine eremeyesin.” 2 1310)‏ 


2 -— 
“Yakın zamanda yüce Tanrı, İslam”a kuvvet ve yardım verip sizin gibi 


münafıkları Medine”den def edecektir.” dedi. 


Daha sonra selam üzerine olası peygamber Abdullah bin Cübeyr”i elli okçusu ile 
orta kısımda tutup dedi ki “Eğer görseniz ki bizim organlarımızı kuşlar alıp götürür, 
yine de siz bu yerden kımıldamayın ve eğer görseniz ki düşmanlara üstün gelip 
ayaklarımız altında ezeriz, emir gelmeden bu yeri boşaltmayın.” Selam üzerine olası 
peygamber yüce Tanrı'nın yardımıyla hücum edip düşmanı püskürtünce Bera bin Azib 
“Ben kesin olarak Kureyş kadınlarını gördüm, (311) eteklerini yukarı kaldırmış dağa 
çıkarlar öyle ki ayaklarındaki halhal ve kollarındaki bilezikler görünür. Cübeyr'in 


9 


adamları olarak ganimetten mahrum kalacağız.” diyerek bulundukları konumu 
korumağa çabalamayıp ilerleyince Abdullah, “Selam üzerine olası peygamberin isteğini 
niçin yerine getirmiyorsunuz?” dedi ancak onlar duymadı. Bu grup yerinden ayrılınca 
Halid bin el-Velid ve İkrime bin Ebü Cehl iki yüz atlı ile bu yerdeki boşluğu yarıp 
saldırınca Abdullah, tek başına çarpışıp şehit oldu. Daha sonra bu atlı birlik, 
Müslümanların 13121 artlarına düşüp onları ganimet toplarken bulup epey zayiat 
verdirdiler. Öyle ki Müslüman ordusunun üçte biri şehit olup üçte biri de yaralandı. 


Geriye kalanı ise dağılıverdi. 


O denli bir bozuna uğradılar ki düşmanlar peygambere doğru hücum edip taş 
atıp kutlu dişlerini kırarak yüzlerinden yaraladılar. O taşı atan Abdullah bin Kami'e 
Harisi idi. İbn Kami”e”nin uzaklaştırılması için Mus'ab bin Umeyr, Bedir ve Uhud günü 
sancaktardı, hamle etti. İbn Kami'e üstün gelip Mus'ab'ı şehit etti. İbn Kami'e, 
peygamberi öldürdüğünü zannedip “Muhammed'i öldürdüm.” diye çağrıda bulundu. 
1313) Bunu duyan sahabelerin çoğu dağılmaya yüz tuttu ve savaşı kaybetmeğe 
başladılar. Lakin salat ve selam üzerine olası peygamberin bir noktada doğrulup “Benim 


yanıma gelin, ey Allah'ın kulları!” çağrısıyla sahaberlerin bir kısmı toplandı. Selam 
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üzerine olası peygamber onların dağılmasını ayıpladığında dediler ki “ Ey Allah”ın 
resulül Anne ve babalarımız senin yoluna feda olsunlar. Senin öldürüldüğünün haberi 
bizi mahvetti.” Bunu üzerine yüce Tanrı”nın yardımıyla müşrikler kaçıp Müslümanlar 
da artları sıra onları kovalayıp şiddetli bir kıyımdan geçirdiler. Hissedilen tam olarak 


buydu. 


Bu durumla ilgili olarak Abbas, Tanrı ondan razı olsun, dedi ki 1314) “Selam 
üzerine olası peygamber ayağını bastığı hiçbir yerde Uhud”daki kadar sıkıntı 
duymamıştır.” Bunu kabul etmeyenlere “Benim sözüme yüce Tanrı'nın kitabı şahitlik 


eder.” 


“Andolsun, Allah, izniyle, onları (müşrikleri) kırıp geçirdiğiniz sırada size olan 
vadini gerçekleştirdi. Nihayet sevdiğiniz şeyi (zaferi) size gösterdikten sonra, za'f 
gösterdiniz. (Peygamber'in verdiği) emir konusunda tartıştınız ve emre karşı geldiniz. 
İçinizden dünyayı isteyenler de vardı, ahireti isteyenler de. Sonra sizi denemek için 
onlardan yüzünüzü çevirdi. (Kaçıp hezimete uğradınız. Buna rağmen) sizi bağışladı. 


Allah mü'minlere karşı çok lütufkârdır.”* 


Hülasa, Talha bin Ebi Talha -kâfirlerin sancaktarıydı- ve bu kavmin ileri 
gelenlerinin tamamı öldürüldüler. Onların ve burada olanların ayrıntıları Maksad-ı Aksa 
kitabında anlatılmıştır. Ancak müminlerin önderi Hamza'nın şehit oluşu ve bunca 
kayıplar -bunlar peygamberin buyruğuna karşı gelip bulundukları noktayı bırakanlardan 
doğmuştur- yüce Tanrı'nın takdiridir ki onun hiçbir şeye muhtaç olmadığının beyanıdır 
ve dostlarını sınamak adına yapmıştır ki 13151 bu hadiseye rıza gösterip sıkıntılara 
sabreden ve lütuflarına şükreden dostlar bolluk ve Tanrı'nın esirgemesiyle sevinmiş, 


keder vaktine ve kırılmağa yüz çevirenlerden ayrılmışlardır. 
Dosttan gelen sıkıntı, armağandır. 
O armağanı çevirmek hatadır. 


11291 “Onlar, düşmanların sarkan saçlarıyla simsiyah olan ense köküne beyaz 


olarak indirdikleri kılıçları kıpkızıl olarak kaldıranlardır” (Kaya, 2011, s. 146). 


“10 Âl-i İmrân Suresi 152. ayet. http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#3:152 
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11301 “Hatt”"" oklarıyla yazı yazan mücahidlerin kalemleri, düşmanın 


vücudunun hiçbir tarafında noktasız yer bırakmamıştır” (Kaya, 2011, s. 147). 


Yani, överim o okçuları ve kılıç taşıyan savaşçıları ki düşmanlarının siyah 
kafalarına indirdikleri beyaz kılıçlarını kan ile kızarmış olarak 1316) döndürürler ve 
yazandırlar oklarıyla ki onların oklarının kalemi tendeki nun harfininin noktası gibi 


bedenlerinde yara almadık yer bırakmaz. 


Aslında bu iki beytin içinde zanaat ustalıkları ve becerinin olağanüstülükleri 
çoktur. Öyle ki fikredenler onun güzel anlamını iyice düşünseler zihinlere sevinç ve 


yaşlılara ömür, insanlara talih ve saadetler sunulmuştur, bunları kazandıran Tanrı'dır. 


11311 “Nasıl ki gül, güzel manzarasıyla palamut ağacından seçilirse, keskin 
silahlı mücahidler de kendilerini başkalarından ayıran bir görünüme sahiptirler” (Kaya, 


2011,s. 148). 


11321 “Zafer rüzgarları sana onların kokusunu sunuyor. Zırhına bürünen her 


kahramanı henüz kılıfından çıkmamış çiçek sanırsın” (Kaya, 2011, s. 149). 


(317) Yani bütün silahlar ve sancaklar arasında onların yüzlerini görmekle 
kahramanlıkları anlaşılır, tıpkı çiçekle dikenin ayırt edilişi gibi. Onların güzelliklerini 
algılamayla senin nefsinin gecesine öyle bir ilahi ışık ulaşır, her bir yiğidi gonca 


içindeki çiçek sanırsın. 
Allah sırrını mübarek eyleyesi söyledi: 


11331 “Atların sırtında, kolanların sıkı bağlanmasından değil, azim ve 
sebatlarının kuvvetli oluşundan dolayı sanki mücahitler yükseklerde biten kökleri 


sağlam ağaçlar gibidir” (Kaya, 2011, s. 150). 


11341 “Mücahitlerin şiddetli hücumundan korkan düşmanların kalpleri uçtu da 


yiğitle kuzuyu ayırt edemez oldular” (Kaya, 2011, s. 151). 


Yani sanki o yiğitler atların üstünde, yüksek dallar üzerinde 13181 yetişen 
yapraktırlar. Emirlere uyma ve sebatları bakımından ise toprakta kökleri sağlam otlar 
gibidirler. Yani kökler üzerinden biten taze otun kuvveti ve sağlamlığı, bir miktar su 
alabilmek için çokça uzayan bu kökler üzerinde toprağa tutunmasından gelir. Ama bu 


yiğitleri bu muhteşem niteliklere sahip ota benzetme hususunda benim kastım, onların 


“11 Bahreyn ve Umman'da birkaç kasaba ve köyün adıdır. Hindistan'dan getirilen oklar bu liman 
kasabalarında pazarlandığı için kasabanın adıyla anılırdı (Kaya, 2011, s. 147). 
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varlığını savaş meydanındaki sabit-kademlikleri, olgunlukları ve idareye itaat etmeleri 
bakımından özetlemek olup sadece otun kuvvetine değinmek değildir. Her ne kadar 
kararlılık üzerine çiçek demetleri gibi olsalar da o yiğitlerin muharebedeki 
acımasızlıkları ve sertliklerinden, düşmanların kalpleri korku ile perişan olup öyle bi- 
haber olurlar ki hayvan sürüsü ile cengöverleri 13191 ayırt edemezler. Yani akıl 


karışması nedeniyle kârı ve zararı fark edemezler. 


11351 “Ormanda aslanlar, Res”ulullah”ın sayesinde zafer kazanan kimseye 


rastlayacak olsalar korkudan susarlar” (Kaya, 2011, s. 152). 


11361 “Onun yardımıyla zafer kazanmayan bir dost ve perişan olmayan bir 


düşman asla göremezsin” (Kaya, 2011, s. 153). 


Yani, kim ki öylesi bir yardıma erse, selam üzerine olası peygamber aracılığıyla 
ve eğer aslanlar arasına karışsa aslanlar, büyük korkular yaşayıp saklanırlar ve ortalıkta 
bulunmazlar. Sen görmezsin peygamberin dostunu ki inayete ermesin ve düşmanını ki 


(320) kırılıp gitmesin. 
Nebiden kime ki ulaşsa talih, yardım 


Görüp kaçar kendi yerini bulup aslan. 


Nebi mahbubuna saadet eksik olmaz 
Ulaşır düşmanına hep bozgun ve noksan. 


(137) “Aslanların yavrularıyla birlikte (kendileri için güvenli olan) ormana 
indiği gibi Hz. Peygamber de ümmetini dinin sağlam sığınağına indirdi” (Kaya, 2011, s. 


154). 


Yani, yer bahşetti selam üzerine olası peygamber ümmetine, Müslümanlığın 
sığınağında, tıpkı aslanın yavrularına, vazifesi olarak, yuva yapıp koruması gibi. 
Netekim sahih hadiste rivayet edilir ki selam üzerine olası peygamber “Dinin öyle 
sağlam bir sığınağı 13211 var. Kim “Tanrı'dan başka ilah yoktur.” derse o sığınağa 
girer.” demiştir. Yine peygamber, “Her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan yüce 
Tanrı bana buyurmuştur ki imana gelmeyenler ile vuruşayım o vakte kadar ki 
“Tanrı'dan başka ilah yoktur.” desinler. Ne zaman ki kelime-i şahadeti getirirler, kanları 


ve malları benim korumamda olur.” buyurmuştur. 
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İnanç sığınağına alıp resul ümmetini, 
Korur nasıl saklarsa arslan kendi yavrusunu. 


1138) “Allah'ın kelâmı (olan Kur'ân), İslâm dinine karşı nice mücadele edenleri 
yere serdi ve onun kuvvetli delilleri, nice azılı düşmanları mağlup ve perişan etti” 


(Kaya, 2011, s. 155). 


Yani, Allah'ın kelamı, kendisiyle mücadele eden nicelerini acze uğrattı ve 


düşmanlık güden nicelerini de deliller (322) ile susturdu. 


[139] “Okuma yazma bilmeyen bir ümminin câhiliye döneminde yaşadığı halde 
ilim, yetim olduğu halde yüksek bir terbiyeye sahip olması sana mucize olarak yeter” 


(Kaya, 2011, s. 156). 


Yani, ey mucize arayan! Kâfidir sana bu olgun ilim sahipliğini o peygamberde 
görmek, hâlbuki o okuryazar değildir. Sapkınlığın arttığı bir ortamda yolu bulduran 
Allah”ın emirleri ve ulaşan vahiyler senin için yeterlidir. Bu yüksek terbiye güzelliği 
peygamberde -ki o küçük yaşta anne ve babasını kaybetmiştir- ilahi terbiye ile 
gerçekleşmiştir. Öyle ki onun güzelliği ve ahlakının bir sonu, erdemlerinin ve ilminin 


13231 bir nihayeti yoktur. 


11401 “Bu kasideyle ona (Rusülullah”a) hizmet ettim. Hayatım boyunca 
başkalarına şiir yazarak ve hizmet ederek işlediğim günahların, bu kaside vesilesiyle 


affını ummaktayım” (Kaya, 2011, s. 157). 


11411 “Başkalarına yazdığım şiir ve ettiğim hizmet, boynuma, neticesinde 
korkulan bir gerdanlık taktığı için, bunlarla sanki ben kurbanlık bir deveyim” (Kaya, 
2011, s. 158). 


Yani, hizmet ettim peygambere -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete 
erdirsin- öyle ki bunları söyleyerek ve bu övgülerin aracılığıyla yüce Tanrı”nın 
affetmesini umuyorum o günahları ki bunları, insanlar için şiirler söyleyip hizmet 


ederek geçen ömrüm içinde işledim. 


Her bir kişiye şiir söylemek ve hizmet etmek benim boynuma 13241 öyle bir 
alamet bıraktı ki akıbeti belirsiz, örtülmüştür. Adeta, bu ikisinin bana getirdiği 


fenalıklarla ben, o kurban için belirlenen ve boynuna işaret asılan hayvana benzerim. 
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Netekim o kurbanın öleceği bellidir ve benim mahvolmam da şüphesiz kesindir. İki 


cihanın kaygısından el çekip peygamberin katına yaklaşıyorum ki mahvolmayayım. 
Beyit: 
İnsanların makamları tamamen şevk ve arzudur, 


Hizmet etmeğe seçilmiş Muhammed pek kâfi gelir. 


Nebi, gerçeklik denizinin biricik incisidir. 


Âşığın gözü için ondan ötesi çer çöp gelir. 


Can kuşu için bu dostun bahçesi bir gülistandır. 


Ondan ayrıyken yüce cennet bile bir kafes gelir. 


Ben av 1326) olmayı isterim lakin ne yazıktır ki o 
Kutlu doğan için canım bir sinek kanadı gelir. 


11421 “Her iki halde de (başkalarına şiir yazmak ve hizmet etmekle) çocukça 
taşkınlıklarda bulundum. Neticede günah ve pişmanlıktan başka bir şey elde etmedim” 
(Kaya, 2011, s. 159). 


11431 “Ey ticaretinde zarar eden nefisl Dünyaya karşılık dini satın almadın ve iyi 


bir pazarlık yapmadın” (Kaya, 2011, s. 160). 


Yani, uygun bulup gerçekleştirdim çocukluğun şaşkınlığı altında her iki durumu, 
yani gençlikte ve yaşlılıkta, şiir ya da hizmet hususunda. Bu işlerden günah ile 
pişmanlık dışında bir şey elde etmedim, şüphesiz. Yani, ne kadar fena ki zarar ziyanı 
görmüş bu fakirin nefsinin ticaretinde değersiz dünyayı 13251 verip pek güzel olan dini 
almadım ve almayı da gönülden arzulamadım. Ömrün sermayesini dünyalıkların 


ticaretinde meşgul edip kâr elde edemedim. 
Çocukluğu, yaşlandığında bırakmayınca 


Pişmanlık ile günahlar hem elde edildi. 
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Ne büyük hüsran ne büyük ızdırap ona ki 
O, inancına tercih eyler dünyalığını. 


11441 “Kim ki din hususunda peşini veresiyeye satarsa, onun peşin ve veresiyede 


iflas edeceği besbellidir” (Kaya, 2011, s. 161). 


Yani, kim ki dünyalığı bırakıp ahireti almazsa, ticaretinde büyük zarar etmiş 
olur. Selam üzerine olası peygamberin söylediği gibi “Kim dünyasını ahireti için harcar, 


şüphesiz, sonsuz olan ahireti 1327) seçmiştir. Geçici olan dünyayı bırakınız.” 
Satıp ahireti dünyayı almak isteyip 


Kendini alıp sürükleme her an zarara. 


Bitmez tükenmez cenneti arar isen eğer, 
Gönlün esir etme sakın ölümlü dünyaya. 


11451 “Eğer günah işleyecek olursam, Hz. Peygamber”le olan ahdim bozulmaz 


ve onunla olan bağım kopmuş sayılmaz” (Kaya, 2011, s. 162). 


11461 “Şüphesiz ismimin Muhammed olması dolayısıyla ben onun 
himayesindeyim. O ise, yaratılanlar içinde sözünü yerine getirenlerin en vefalısıdır” 


(Kaya, 2011, s. 163). 


Yani, eğer ki günah işlersem inancımı ve Allah”ın birliğine bağlılığımı 
gerektiren yeminimi asla bozmuş olmam. Peygamber hazretlerine olan o samimi 
sevgimi bozmuş olmam. 1328) Yine gerçek odur ki bana Muhammed adının verilmesi 
ile selam üzerine olası peygamberin sahip olduğu cömertlikten bana da bir şeyler kısmet 


olmaktadır. 


Yine bütün insanlar arasında adaleti yerine getirme ve sözüne sadık kalma 
bakımından en önde gidendir, şüphesiz. Adaş olmanın vesilesiyle Tanrı”nın 
esirgemesini ve ebedi olan Allah”ın lütuflarını ummaktayım. Netekim peygamber 
-Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- şöyle söyler: Selam üzerine olası 
Cebrail, bana gelip dedi ki “Yüce Tanrı sana deyip buyurur ki kendi kudret, ululuk ve 
mükemmelliğim ile yemin ederim ki sıkıntı göstermeyeceğim o kullara ki ona 


Muhammed adı kısmet olsun.” 
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11471 “Eğer kıyamet günü lütfedip elimden tutmazsa, (o zaman sen bana) şöyle 


de: Ey ayağı sürçen zavallı neredesin” (Kaya, 2011, s. 164)? 
1329) 


11481 “Hâşâ o, kereminden umanı mahrum etmez; ona sığınan komşu, hürmet ve 


şefaat görmeden dönmez” (Kaya, 2011, s. 165). 


Yani, eğer selam üzerine olası peygamber ahirette kendi erdemi ve lütfuyla 
benim elimden tutup yardımcı olmazsa ne büyük sendeleme ne büyük felakettir ben 
bahtsıza, öyle ki ümit eyleyen bu kulu ahlakının cömertliğinden ve şefkatinden mahrum 


bıraksa yahut ona sığınanı eli açıklığıyla ağırlamadan geri gönderse. 
Eğer ki yardımıyla bu elini uzatmazsa Mustafa, 


Eyvah! Sırat üstünde takılır olacak yarın ayak. 


Allah etmesin! Yoksun bırakır ise peygamber kulu, 


Şükür, hanesine yaklaşanı 13301 tutmaz oradan uzak. 


Senden bir bakış benim gibi asiler için kâfidir. 
Ey Tanrı'nın elçisi! Ben acize göz ucuyla bir bak! 


[149] “Bütün düşüncemi onun medh ü senasına ayıralı, kurtuluşum için onu 


hâmilerin en hayırlısı buldum” (Kaya, 2011, s. 166). 


11501 “Yağmurun tepelerde bile çiçek bitirdiği gibi, onun bol şefaati de ümitsiz 
kalan bir eli bırakmaz” (Kaya, 2011, s. 167). 


11511 “(Bu kasideyi yazarken), Herem'i övmesi üzerine Züheyr'in elleriyle 


derlediği göz alıcı dünya çiçeklerini (nimetlerini) istemedim” (Kaya, 2011, s. 168). 


Yani, o vakitten beri ki selam üzerine olası peygamberin erdemlerini, 
olgunluğunu ve mucizelerinin nişanlarını düşünüp övgüsünü söylerim, bütün sıkıntı ve 
mihnetten beni kurtarmağa (331) selam üzerine olası peygambere ihtiyaç duyarım. Yine 
ümit ederim ki ahirette de onun şefaati ile ferahlık ve iyilikler bulurum, tıpkı 
yağmurunn çiçekleri gonca içinde yetiştirdiği, ona bereket, bolluk ulaştırmakta ve 


elinde kendine has bir birikim yok iken yeryüzünü bereketlendirmede hiç teşekkür 
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beklemediği gibi. Elimde bir şey yok, deyip ondan umudu kesmek oldukça büyük bir 
hatadır. 


Yine vaziyet odur ki benim, asla, peygamberden -Allah onun şanını yüceltsin ve 
selamete erdirsin- başka, dünya arzularını ve lezzetlerini istemişliğim yoktur. Oysa yedi 
büyük şairden 13321 biri olan Züheyr, Arap hükümdarları arasında cömertliği ile tanınan 
Herim” den dünyanın çiçeklerini isteyip övgüleriyle bağışladığı kaftanı arzulardı. Bunun 
aksine benim dileğim, ahirette en alt katlardan kurtuluş ve iyilik sahiplerinin 


makamlarına doğru derecemin yükselmesidir. 
Ben o sebeple söylerim Haşimi peygamberin övgüsünü, 


Ey Allah'ın elçisi! Kurtuluşuma göster o nurlu eli. 


Benim gibi asiye erişse tuhaf olmaz resul ihsanı, 


Yağmur yağınca onun bereketi diriltir kuru toprağı. 


Nasıl isterim peygamberden bu ölümlü dünya servetini, 
Tıpkı Züheyr”in Herim”den dünya çiçeklerin istemesi gibi? 


[152] “Ey yaratılmışların en hayırlısı olan Peygamber! [333] Ölüm geldiğinde 
benim senden başka sığınacak kimsem yoktur” (Kaya, 2011, s. 169). 


11531 “Kerim olan Allah, kıyamet gününde müntakim ismiyle tecelli edince, ey 
Allah'ın Resül'ü bana şefaat etmekle senin makamın ve rütbene asla noksanlık gelmez” 


(Kaya, 2011,s. 170). 


Şimdi, peygambere -Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- seslenip 
“Ey yaratılmışların en şereflisi ve ey cömertlik denizinin cihanı! Benim senden başka 
bir kişim yoktur ki mutlak hüküm yani ölüm geldiğinde onun sığınağına güvensem, 


orada asla darlık olmaz.” der. 


Yine, “Ey Tanrı'nın elçisi, senin büyüklüğün ve itibarının avlusu benim gibi asi 
ve zavallıların sığınağıdır o zamanda ki yaratan, rızıklandıran, merhamet sahibi ve 


cömert Tanrı, müntakim, [334] adı ile ortaya çıkar.” der. 


Ey insanların en şereflisi sensin sığınağım, 
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Huzurunda kul olmak benim talih ve itibarım. 


Tanrı, hak ettiğini vereceği zaman kuluna, 


İhsanından başkasından ey hoca, isteyemem affım. 


Sen gibi yüce şefaatçim beni dilediğinde, 
Diyeyim büyük günah ne ki hem de benim günahım. 


11541 “Şüphesiz dünya ve ahiret senin cömertliğinden, Levh”in ve Kalem'in ilmi 


de senin ilmindendir” (Kaya, 2011, s. 171). 


Yani, doğru ve gerçektir ki senin zarafetindendir dünyadaki lütufların ortaya 
çıkışı ve ahiret de senin ilim cihanındandır, daha doğrusu, levh ve kalemin bilgisi, 1335) 
insan suretinin ortadan kalkıp ikilik bağından sıyrılmayla bir olan Tanrı”nın varlığında 
yok olmaktandır. “Tanrı'nın ahlakıyla ahlaklanmak.” elde edilip duyulmazlık ve 
görülmezlik mevkisinin yaratıldığını, isteğine kavuşmamış olan ve “Attığın zaman da 
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sen atmadın, fakat Allah attı. ayetinin buyurduğunu anlayan idrak eder. Öyle ki 


dünya ve ahiret bereketle doludur, senin kendi bolluğundan; /evh ve kalemin bilgisi bir 


damladır, senin ilim denizinden. 
Güneş gibi varlığının ışıltısıyla 


Görünmez bir parçacıktır, dünya ve âlem. 


Erdeminin ilminin denizinden sızan 
Bir damlacıktır bilgisi levh hem de kalem. 


11551 “Ey nefs, büyük günahlardan dolayı Allah'ın rahmetinden ümit kesme! 
Çünkü Allah'ın mağfiretine nisbetle büyük günahlar küçük hatalar gibidir” (Kaya, 
2011, s. 172). 


[336] 


“12 Enfâl Suresi 17. ayetin bir bölümüdür. Ayetin bütününün Türkçe anlamı şöyledir: “(Savaşta) onları siz 
öldürmediniz, fakat Allah onları öldürdü. Attığın zaman da sen atmadın, fakat Allah attı. Mü'minleri, 
tarafından güzel bir imtihanla denemek için Allah öyle yaptı. Şüphesiz Allah hakkıyla işitendir, hakkıyla 
bilendir.” http://kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#8:17 
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11561 “Umulur ki Rabbim rahmetini taksim ederken, taksim günahların 


(çokluğuna göre) yapılır” (Kaya, 2011, s. 173). 


Yani, ümitsiz olma ey nefis, günahın ne kadar büyük olsa da. Öyle ki 
bağışlanabilir büyük günahlar, tıpkı küçük günahlar gibi. Yüce Tanrı”nın 
bağışlayıcılığının büyüklüğü karşısında büyük günahlar, küçük gibidir, şüphesiz. 
Ümitsiz olmak gerekmez. Ola ki yüce Tanrı, affını erdem makamında pay ettiğinde 
günahların miktarına göre nasip ede, yani rahmet, büyük kabahatler işleyenlere daha 


çok, küçük suçlar işleyene daha az ulaşa. Yüce Tanrı, erdem makamında, iman 





sahiplerine 13371 sonsuz merhametiyle görüne. dese muhakkak ki 


cümlesini bağışladığında her birinin günahına göre bağışlanma nasip etmiş olur. Bu söz 


tamamen onun lütuf pınarından akan erdemdir, ümitle bekleyenlerin sözüdür. 
Bu ölümlü dünya ki kim sonsuzluk diye, 


Bilecek olsa ki yoktur devamlılığı. 


Gözünü başkalarının yüzüne açma, 


Gerekir sana ancak Tanrı”nın bekası. 


Arzularım ile ki ömrümü mahvettim, 


Ancak bitmedi nefsimin arzuları. 


Kötülükler ile sakal bıyık ağardı, 


Velakin silinmedi gönlümün karası. 


Ne büyük acıdır 1338) bu günahkâr kul için, 


Adalet gününde erişirse cezası. 


Ey Tanrım, şehvetimden ben biçare oldum 
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Ama erdemindir benim derdim dermanı. 


Lütfetmez isen sen ey sultanım tükenmez. 
Kıyamet gününde gönüller sıkıntısı. 


11571 “Ya Rabbi! (Rahmetine olan) ümidimi huzurunda ters çevirme ve 


hesabımı noksan eyleme” (Kaya, 2011, s. 174). 


11581 “İki dünyada da kuluna lütfeyle, çünkü korkular hücum ettiği zaman onun 


bitip tükenen bir sabrı vardır” (Kaya, 2011, s. 175). 


Ey cömert ve bağışlayan yüce Tanrıl Ey kullarının tövbesini kabul edip onları 
bağışlayan Tanrıl Sonsuz bağışlaman ile benim beklentimi verip kendi katında 
umudumu geri döndürmeden 1339) erdeminle beni dileğime kavuşmaktan beni mahrum 
etme. Yine sevaplarımın hesabını eksik bırakıp beni perişanlık nişanıyla damgalama. 


Ben kuluna iki cihanda lutfunu bağışla ki sabretmesi gerekse güçsüz düşüp kaçar. 
Ey Tanr'ım! Benim beklentimi bağışla, 


Lütfun ile affeyle benim günahım. 


Sabrım musibete güç erdirmeyerek, 


Yakarsa bağrımı, ne ateştir ahım. 


Bana sen “Kapımın kulu.” dersen eğer, 


Ne saadet, nasıl bir bahttır makamım. 


Kapının eşiğine yaslanabilsem, 


13401 Olur yüce gökler benim dayanağım. 


Kıyamet günü hilafı durumunda, 


Erdeminden başka yoktur sığınağım. 
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11591 “Allah'ım, sürekli olan salevat bulutlarına izin ver de Hz. Peygamber 


üzerine sağnak sağnak rahmet yağdırsınlar” (Kaya, 2011, s. 176). 


11611 “Ehl-i beytine, sahabelere, sonra tabifne... Onlar için ki, onlar takva ehli, 
temiz, hilim ve kerem ehlidir””/” (Hilmi, 2013, s. 132). 


11601 “Seher yeli sorgun ağacının dallarını hareket ettirdikçe ve deveci boz 


develeri nağmeleriyle coşturdukça o rahmet yağdıkça yağsın” (Kaya, 2011, s. 177). 


Emret rahmet bulutuna ki senin yüce makamından ve şanından hiç eksik 
olmadan selam üzerine olası peygambere sonsuz bereket ulaştıradursun, seher yeli 
sorgun ağacının 13411 dallarını hareket ettirip deve çobanları görkemli develeri güzel 


ses ve çoşkunlukla neşeye getirdikleri sürece. 
Rahmet yağmurunu gönderiver ey Tanrı”m, 


Ki peygamberin bahçesine müdam yağsın, 


Ta seher yeli eserek hem savurup da 


Telaşlandırdıkça ince ağaç dalların, 


Yahut deveciler şarkısın okuyup da 


Develer ettikçe sıkılmadan dansların. 


O günahsızın ruhun hürmetine Tanrı”m, 


Keremin ile bahtiyar eyle ben kulun. 


Kabe”den ayrılışıyla nebi özleminden, 


Olur bu kulunun bağrı her zaman duman. 


Ben kulunu en kutsal mevkiye taşıyıp 


“55 Bu beyit Büsiri”nin divanında ve Kaside-i Bürde”nin bazı nüshalarında olmamakla birlikte kasidenin 
bazı şerhlerinde bulunmaktadır (Hilmi, 2013, s.132) 
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13421 Eylesin kabul dileklerim, cömertliğin. 


Ey kullarına merhamet eden cömert Tanrı”ml Ey bir an sana kavuşmayı 
arzulayan âşıklar zümresinin gerçek Kabe”si ve ey güzel suretine ermeyi isteyen sadık 
deve katarının gerçek kıblesil Aşıklar kervanının özlem çeken develerinin hatırı için ki 
yüzlerini saadet kıblesinin dairesine ve güzel simanın kabesinin eğişine dönüp Mikaf”ta 
coşkuyla /ebbeyk deyip alçakgönüllülük göstergesi ihrama girip Arafat”ı idrak edip tam 
bir Umre olmadığını bilip Safa ve Aziz Merve arasında gidip gelip hakiki eşiği tavaf 
etmeyi arzulayıp yârin cemalinden kâr elde etmek için 13431 büyük haccı isteyip 
dikbaşlı şehveti kurban ettiğinde bu fakir kulun ve güçsüzün az mal için duasına yüce 
kabulünle icabet et. Bu biçarenin selam üzerine olası peygamberin nitelikleri hakkında 
söylediği değersiz sözleri, peygamberliğin sığınağı Hz. Muhammed'in -Allah onun 
şanını yüceltsin ve selamete erdirsin- katında makbul eyle, kâinatın efendisi, cümle 
varlıkların önderinin bereketi ve uğuruyla. Türlü hayırlar ve lütufkâr işler bu temiz 


hü 


soylu sultan ve beğenilip seçilmiş olan gönüledir ki дә 






yoldaşlık ve arkadaşlık ederek felaketler ve musibetler elini, ululuk ve itibarının 


eteğinden 13441 uzak tut. 
Sema bahçesinde çok çeşitli taze fidana, 


Bahçıvan lazım olur ki onları bağ yapmağa. 


Tanrı, talih, saadet fidanını canlı kılsın, 
Dünya bahçesini cennet bağı gibi kılmağa. 


Muhakkak ki sultanlar, sağlam tabiatlı ve dosdoğru yoldaki gönüllerde ortaya 
çıkan, beliren ve orayı apaçık aydınlatan İslam'ın, selam üzerine olası peygamberden 
ümit tutan azizlerinin ibadetlerinin bolluk ve iyilikleri, yazıp ortaya koyduklarının 
güzellik ve uygunluğu olan bu kitabı okuyup kâinatın sığınağı Hz. Muhammed'in 
ululuğundan ve itibarından sebepleneceklerdir. Yine kısa sürede saadetin ve talihin şanı, 
alemin ufuklarına dolacaktır; zira sultanların talih, saadet ve 13451 yüceliğinin dağına, 
evliyanın duasıyla sağlanan hayırdan daha iyisi yoktur. Bilhassa bir dua ki mübarek 
çağlardan ve yüce makamlardan peyda olmuş olsun, muhakkak, kabule daha yakın 


olacaktır. Ben niyaz-mend ki uzun devirlerden bu yana Kâbe'yi tavaf isteğinde ve selam 


578 


üzerine olası peygamberi ziyaret keyfinin arzusu ve tutkunluğunda idim ve kimi 
insanların engel olması ile şaşkın ve perişan hâldeydim. Dilerim ki İslam'ın sultanının 
izni ve yüksek iradesi ile o güzel kokulu vatana, kutlu makamlara ulaşıp duaların kabul 
olduğu yerlerde bu kendi cömert, adı güzel 13461 kelamı şirin, yüce makam sahibine 


yürek temizliği ve samimiyet ile çokça dua edip sayısız şükür ve övgüler sunayım. 
Ben gibi niyazmendin arzusunu ver ey şehenşeh, 


Ki eyler kendi erdemiyle Tanrı”m bahtiyar seni. 


Dilsiz isem de sen arzuları bağışlayansındır, 


Olur mu makamında kabul acizin dileği? 


Makamında ikballe oturan sultan gördüm ama 


Görmedi göz senin gibi şerefli bir şehenşehi. 


Can veren tabiatınızdan bir zerredir Çin miski, 


Cihan süsler idrakinizden nurdur dünya güneşi. 


Yay ve okunuz düşmanı bozsa hiç şaşılır mı ki 


Tuhaf değil şeytan gölgesini dağıtsa şulesi. 


Nasıl ki 1347) dualar için Kâbe'de varsa Mültezem “1”, 


Birlikte olsun duanı kılmağa yaşlı hem genci. 


Düşmanının gözü musibetler oku için hedef, 


Kıskananın yüreği belalar kılıcının kını. 


“13 Hacerülesved ile Kâbe kapısı arasında, dua etmenin makbul olduğu yer (Şener, 2006, s. 552-553). 
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Keşfü”1-Hüda”nın bir suretinin çıkarıldığı felah gününde bu kitap “En doğrusunu 
Allah bilir.” nişanesiyle tamamlandı. Bu mübarek ve güzel kitabın adı Keşfü'l-Hüdâ, 
övgüsü üzerinedir ki adı Hz. Muhammed Mustafa, Allah onun şanını yüceltsin ve 
selamete erdirsin. Bu kitabın yazıldığı tarih hakkında bir manzume |...| 1347/81 Yıl 
1112 


“D Miladi 1758/59. http://193.255.138.2/takvim.asp?takvim-24:gun-6zay-06eyil-1172 


TIPKIBASIM 


(Berlin Nüshası) 





A 

İ sə 
= 
R 
© 

5 
5 





би 


Ag 


N 


D 
R 
ş 
$ 








سج 
üb‏ | 


—–— 


— 
ə. 4 
b 
e, 
” 
“ 
ма | 


vv ^ E) 


























” 


w 


2, مادا‎ 
ә. ی‎ 
۱ 5 2 əə ور سا اب د‎ 1 
: e gi 3 
ب‎ әфи с дә аја 
25. 
“5 ۱ 


وس دشرا 





ی 
- . 
Ҹу‏ 
GÆS‏ 
















5 ə рә 5 
ار‎ 7 i 
مت رل جح‎ a zə ul مور‎ 
КИ. d 
br a 
e fu = 
ə. 2 
۱ dabba TAL 
Ы 4 0 
2 vi Pub نا‎ Ani 3 


di ا‎ 
Ҝӧс 





“UR” 


Ci 


U 
öl 
€ дә 
iz 
27 
Јула | 


zi. 
gi 
ә 
221 . 
|, U 


| 


der, fc: Ji 
i —. 
re 
Yə 
ER 2 
3, 


- 6 PRA > 3 















مریم لاف 
ik 5:‏ 7 

popo yə‏ تام لاب 
777775 
ə 2.‏ 


m a 


2 buz də дәрд alli al 
(24 و سل ,27 وج ورور ول‎ 1 
ا‎ “0 9 Lİ او‎ 1 
verilere ی‎ 1 
: Gremse) бл EU 1 


zəh 
Si AL SRS sl 
204... A | 





b Gapin dr از‎ ə 
| ری موش ول‎ © e 
ریت ان و‎ ə e 
vid LİE 
EREL جالعل‎ IE 
rr gL سلطا‎ 


دتاق دیاس EE‏ 
INS‏ و تجرد رک 
İ kele‏ 
امس را eğ»‏ ۱ 
فا ول 


Ы 
bə 
“dı 
b 3 
Hr N 
“5 e 





| İF? EE Se $e 
۱ A a 
t . er “ril 
” 














bəm дӱ. ја 
MER Јр, dı 
ə bii 
EL tu 1 
əə әлады исә" (| 
| 55:05 ” 
۱ əz انا اوه‎ of 
177770 | 
: © LE ya | 1 
7 ud oğ 


53 1 | | 1 əsi Ја да 







= ҹ 
Ди 


Һәә 
Ы 

. 20 ə 
5 ee SOU YR Aş 


Zər Hi ZA İTİ? 
ри. 

ИРИ), 
Arahi PA A 
фә, ә 


BİLİ, |‏ 
daken!‏ اولوت نح الاد لاه E‏ 


elik AET 


ی 
AAN gol zən, :‏ 
Uz,‏ وات طا مره الا شا شیو 


Ҹә. 
ЛУР 
$ “ә - | 
ҹ̧и = * 
ə” kəsi 


"1 









2-0 
yz əə با‎ | 
El dan” : 

ll Sula ə ziz uz i ; 
رایس هنارک‎ | 

ü də 2, | 
> رصاح داد را‎ ə 
3 böy), رت‎ op: مروت‎ 
də yəkə شم‎ 


4 


ə ә - ә ә 























Tekay ریا‎ ә 

ки خصو‎ 1 ız dl, 
Һәл ə, 
Geli 
اران‎ di 4 
öl” ین‎ 


É 2 AV 
202... “iy ıı (2. ۱ 


۱ ان سوک‎ 
| HEE Ad | 
3 ON ME 


Yy hf sizi 
50. 























“r. 2 Er ۱ 
дн Ҹә C7 22 
۳ ی‎ ۱ 
(EZE Bəyə رک وا‎ ۱ ! 
pienie iğ 
و ول‎ ил 1 
x. 2222 
ə خلا ن دجا‎ bəzi 
250. | 
ер SELLER ۳4 
дә 2.52 biegi i 
EAP : 
رش‎ göyə : 


= - 
ME minin en 


ə. 
ان تسب‎ 
Du ERIEIN رت ر‎ 
من‎ IERTA 
aA ۳ 
رر‎ əə Lə üə, اولیور ور‎ 7 
2... 
e ai 
| UL (22), ДИ 
Кети Ан 


رون ۱ 


a 





/7 

| تن 
ks‏ اک 

رتم دی 
شین ره 


Hk Aks | 
LANA Zig | 
a Gezi مه‎ 
—— 5”. 

500 


5 ҹ : : > ۳ : | | 
575: 0. : 
4 — A. ` | 





وکنا بمو دل 
۱ وگ اد سوم وراک 4 
kəli дәв.‏ | 
b: İŞİ‏ 
.52 
روک — 
хәбәри‏ 
ə.‏ 
توص مر زاس دای 
ADL A‏ 
| .= 9 


О 














“əəə: d س اقرا بر‎ 
Ueta ووب‎ AĞU 
ağı, ریا‎ Ји 
ə سدق و‎ 
سم سم‎ - 
e 0411 Yİ 
YULA Li ye 
AMİ EA 
EE адда | 
Gaga! AYA عا‎ “ 
2: سک‎ 


یج سای 





ی مین 73 ik‏ 


4 Ми, 
| هی زا‎ sa 


“əə ә әл یم وا‎ 


اط واو رار 2 i‏ | 
| یی kəsəl‏ ۱ 
.757 


Kp‏ و 


3 r سول‎ 7 f 
۲ لار یکا وکا د ار : لا‎ 


— 








“2. 

27” 

F G hyk وا کار لاه‎ 
۳ ökk El اما‎ 
Glao ə روط تس‎ . 

۱ کرو الما ات اق د‎ Ы 
Paye ٠ 
öz (ə EMS SAN 5 
0.0 











که ما 
Biriz‏ داریا 
İkiye) əc U‏ 
اجره ə‏ ; 
تسیک د zə‏ دمک x‏ 
.— ۱ 
,87 


f 
۷ 


” 
= 


` 
4. 
ә | 












ә e 
öz ml əz” 

zə) ۱‏ اس کرو 
Lə‏ سابل (Мә‏ 
фи.‏ راولب بار ور دا لم 
تسین aa‏ 
Uu” Ӧзӱ‏ مقع او و ği Uy‏ 


7 22.66.2195 رتدب‎ 
иә “ə 


s 








—әе-—-— 


| A ızı 
/ يور‎ 





> yi اس‎ | 

ki poe‏ کت 
iz |‏ و 

ما ماد اور اننا e‏ 
ped‏ تا وت ده لایرس 
m 20.‏ 
дә‏ 

"ar بان‎ ۱ 
ینوت‎ ә 
дә حبران‎ 


0 әәә 
م‎ “10239 


dikiz özi‏ وم 


АД ади 





идә.‏ تهج 
x. ۱‏ 
vəz бә, әли. di‏ ان ود 
дикдир‏ 
идим nö.‏ ”= 
"erab valeye‏ 


ره نا “fa EZ‏ 
| تراسخ وه 
EĞİ‏ وا" , "əz EE‏ 
Kğ |‏ 
11 چا دق 








0 си 
KP 


Gəz) dədə 
Gal YUZE 
ومد‎ PNAD, 
дә идә, zı 
“RAD غل رعا بن ت روا‎ 
Bal داطال دم‎ илд 
و ل — تم الیب بار دی لاان‎ 
00“ 
“əzələ A 
وزعوروب سا :وحصت دای‎ 
ام یال‎ TA 


» 


ef, 













NİZ да k‏ اه که 
g» cə, әјәр‏ 
Бә‏ مورا 
ulke REN‏ 
pi‏ ن وصاج مزارن وزوب Esi‏ 
کی با زیت ERE‏ 
Jr иб. İN pri ibi‏ 
us gəlir 5‏ 
ə‏ نامب 2۸ É‏ .04 
ə Sim “ə dı‏ 
vi AD m.‏ | 


K 
۲ 
a Х 
.-—5.——8...-... 






gi > Hə 2296 یتمه‎ 
اش و‎ AZ دص‎ 
gi идә ردب رل‎ 
Ву x: 
ار کات موزل یزرو ایک‎ 
Рди 
Гб Ариз 
اول‎ бәзи 
= едиәм q 
172022. 








سورب میاه 
EK SRA‏ برد ین عله 


YİN pijar k ارجا‎ 
معط‎ yz 
дә işə, الا لو‎ 


مدا اغلا ص باو نما dE‏ 
İrili eğmez geye‏ = 
lek‏ امین E‏ 
وی عیرست زا 


.4 دوم دض 


لوف رورا eli!‏ 












۷ 









-$ 
| ول یس‎ 
b “du, Ајилид 
$ i اجان دن روا هرن‎ 
VE İLAY 
1 هزبس‎ 
R Tr ۱ 
۳ K دورلارولم اول و‎ ә, 

وتن رزه صفا a (29 ue‏ 

m” yila! (дә 
: 5 


| 4 TİMİ ردان‎ 


ədu 


aa” len 








ezti‏ فرط 
əə‏ با وون ای رش لیات 
1ل AG DERIN gə‏ انیم 
تتبن زد تعسو با 2 


“2 yha geri 
EE ə əə ۱ 


——” ә 
Жил | شوت تیک کي‎ 
دوز سورع‎ qx اضرا[‎ 
ری با‎ yn 






Мајк ә 











ta b‏ ااباق 


۴ öğe اوروز لوا‎ “ə” Ӱз ye 


yi | 


ди a Gsl aye 


zə,‏ زیکر کیاد 
səni‏ .— 
“əbə ya Duz‏ 
dəlir uz ә‏ 
ДӘБЛИ .‏ 75 
e e‏ 





سے 


PEP ت‎ 


İz‏ نصا yl,‏ مرن 


BEAT 2 eği‏ بتارم اب 


öl, əə o riq (22 


۳ ت دوری Gülə‏ 


ак 
Yü 2 
۱ کرک اما ری‎ о 
امن مزا‎ ик— 

ves 4462 ә 
əəə ma a 





7) 
A 


755575 
انش بر 

مورا رزخ 
iğ‏ ناۋ اود | 
داجن تتاف ناص ME‏ | 
b Arig‏ | 


1 ۱ ” ә ” ил 
و زاو رکا زی شا د‎ LZ 
ə ریا‎ Ы. 
| 1=.2 Лә, A 
b. “ü72 E ۹ əz 
“x 


keyi 


gə 
ә: ə ди əz АЛ سوت‎ ۱ 
4 ” Ç £ 3 
ДЕ ДЕ یم‎ 








“” 


əN | 
BAKI 
x = | 1 
R = 
1 1 7 | 
дә x... | 
220 
—. - و‎ w 
Ó Are 
ар یبط‎ дм | 
DA) [ اب اولوست‎ ни | | 
ин . > 3 ۳ | 
e: 









“704 
نافیل‎ 
۱ р РАР 
1057 
27070 
کین لب‎ > 
Öne il 
22.77 
RE 


203. 
E ر‎ 






















39 








GAİN را شا‎ y 
—— 
-— ds 2864 
ә dı, | | 
isbah تایب مد‎ ۱ 
— il 
Üre Вел eği ی‎ 
2 e ик Да 2 
رسک ی‎ 
KU dər, 7 
رن‎ Azə اوی رل عاط‎ 









iii – 


fi el 


bi 
۳1 
1 


AET‏ سرت 
ӧлә Дрӱ"‏ 
ELLİ‏ 


ә 2 ә 31 2 as “r 
ə ür. r 
Фи, 
ein ri ğe E 
ks, 








a h 
وس‎ .. 
ی‎ x | 
zz Др ۱ 
диб 
سای‎ 


oa 
GEZ, (—2, z — 





| 
۱ 








əsə yilə‏ دا لاس ارک 
O‏ لا درا سواوا 
1 شیور سار وت 
və:‏ لک دنت هنن ناو 
:4 سنا 
Li‏ 94 بردلا bej; Vk‏ 
ie‏ ات 
GELER?‏ 
اک یسیون دار دا 
5755 
.— 


ә 












ME ez, gil 
Yİ, İlə ә | 
ONE Mille 0 
; TA bə 
cə ار‎ 28. 4 | 
ou ə ff. 
ӧлә زورو ارو‎ “= 
əə Tii İİ k 
Poi pae 
24 Ke va Ју GÜNE 31. 5 





4. 





ci. ә, 


| بك وال‎ ә Ји iz 

| ə. 
۱ |Zo 22 əz əlan اور‎ 
| 25, hèi PA Jeh- 
Li UN 2» 
зи, My 31! پروبراره‎ 42 
1. јә: рә 

әд WP с ği 
۱ راد‎ 7 DİZE 
۳ филмә PARLA 












| аилә 


۱ 





üzə əzə | | 

ARIE AN ۱ 

a li 1 

SƏR * ”— 1 Vi‏ لا 

Ev GGE ду‏ شت سن دن لدابت 

ә 2 1 ۱ 

۱ | اه .4 ززب اماز ۱ 
odu‏ کرک aç‏ ۱ 

| edi АДА. ə 


” ۱ 



















КЕД 
| 1240, zə ay) 


АР 
ez شرس‎ 
əlvə 200), Јола дәк 
را‎ (фә 
badana را رست اورا‎ 
“uğu ات ار‎ 
و رم زر لب‎ әлә 
و تدورب او‎ 
gə BULA ab uç zə | 


واه ور > 


Afi ون‎ mər или 
бу əə ОД, فرّل|‎ 87, 
y” رن ول‎ tr 

uc О” ZE 5 .. 
22 әд) iiə 4, و رد بعتو ر را‎ 


2: 
2 Lİ 2 с 


ДИ : 
BE e 2 


ди 


A 2 
"Yas? ۱ |: 
ə ə. 





| ۱ 

55. 
Eyi 
وت بابک بویا‎ 
۱ ил 
a | MOR اسر‎ ЈА 


7:77 





omə سال طا‎ 
ق درل‎ Sheria 
ли 
= İlhamə? Kore: 


S ” = 


من رشان ای درز 8 


22 








Sli € du علق اس‎ 
بان مشق زو لک‎ 
әнар نان‎ əni 
oa İTİ ی بلقو‎ 
باو‎ Kone “ii 
2 7 mə. 
ТИ, 
ДИ 
dö — ın 221 71 
İİ, ә 
٠ بایان‎ 








— R - ә 








əl ајан 
سول‎ FIRE g! 
42 də اند‎ 220, 
zo (400240 Eh 
ҝӧрәләр مر‎ 
بت ,یف وربا‎ 
2 ҺД бәјан 
ان اسرد‎ esli; 
EMLAK, 
ان یسمش باه‎ 
—. ازا‎ 








La Lə yah ə 7 02 


| ولیک‎ zə 2 oi 

——— از 

“Eli ۲ 124 İZ ə na 
ua x. 

ə 169‏ ر ,2 رو کاسورو 1۳ 

ji (92 2 4), ea 


Сәди‏ ریز 


gə اد‎ 


رام رف ووا زو قال بن او رکا چ حار 










Yi Ù TAAA | 














| لین وک یت باراد‎ fos 
| ҹи ид özəl" 207 
f متسب‎ әс̧и 
۱ әәә با سل ر در رک‎ b 
| с. مس وان‎ Gölə, 
is, SA AN 
رنب اساد‎ əzdi” 
۱ دی رز‎ сај öy 
7. 


موز —5 


| 
درک او He‏ ۱ 
۱ 
۱ 








a ba EA идә 1 
səsə ə eğe 
YERE باب اصناف‎ əli: | 
yil? متام‎ | 
UZ yə düz a: 
برس زر‎ ба ار‎ 


əşk əs integ 
2 ری دلوام لار‎ öyə 1 


تو x... s‏ | 
mE |‏ ای درو زز سیا ووو 
EE ۱‏ 





ə 


— 


کور دوم بل یف ال رل 

ELİNİ iyii 
“dul, ЕДДЕА 
ھراو سس‎ дл 
Еј vz چرس 2-20 وا‎ 
A ورد‎ 

lyg‏ ووونا | ЕЈ)‏ وگو راهن 
ни Yİ ДИ‏ 

میک دیکات ریم شنم 

















— ele dı | 
ә ə ار‎ 
e əyə yı 
دنچلال تملع‎ lal 
e با‎ T 
Ke Nİ 
BEYİ | 
azara ZİR 
5020. 
این ورس ام‎ 


РС ӘС 








— (əzə uru 


јә ` 2‏ وان ا Ar‏ و 
ماگ ون وف ھاس ارول 

20: ә wi) 
Giz می | رورا‎ EEN u 


en 


Bü Yaş 
EE əz Uy TA (221 

کون دی لصا رای 
сәји‏ رورا طاتا تا ! 


My Ы WED 












6 22. | 
تنل‎ mk 
бә s. izə 
Enold layi 
—— ۱ 
یاو‎ qi i 
سای ول زاو شترا‎ yi üə) 
GEĞİN yaz زاس نا‎ 
ə... p 
نک‎ ER ن ارز‎ јад. 
28 dəə, əə, رورا‎ | i 













+ 


əli ајә 
бә ды 


۱ hasiga درل‎ 


مان سل ای 


| в/419 “Aydan 


Ya‏ ورن 
ӧз дә тә pese‏ 

220) Ҝи. 0 
İd UL Дәб 
2 sd (әд 
"ОАЫДЛ — y 








ea iə 


mə راد‎ Н, R. 


انشا 
vi gif‏ ر 4( 
“r vi әм‏ = 


L DR Ye 


4220) иј R 


Pe Uz ۳ f iLə | 
eee 
ан 


: бад =, Uf ۱ 





1 | 


: или 
var Ae 
2” фә 

| le مک‎ 2 

| ис̧а الق‎ 

۱ ye 
ملا وار تست لو مات سار‎ 
— کس دی‎ 

J dəə مما وا‎ 

ü Е- alı. 

5. 


# ۷۶ a 


oil. 





AAA Eği 
e iy s, | 
و‎ eN 1 

TUAL | 
سان‎ АД dəə 1 
lrir bhrog | 


Азади‏ اطالت لا 
زا را 
مه عار رجو yelə‏ 
| مار سین 
- کم 
Bilerek ğ‏ 





۱ 
| ə درا‎ En 
2.. ЈИ ди 
әд -... 
i 7 مور یرم‎ — yö 
ә BEYİ 
DE ҹә Ur 
۳ OLAYİ izi, 
İ i 5 
| GU وب عابت سا‎ 
۱ Ze شرا ی‎ 
| — di ə 





* 
| 1 و 





Kli 51‏ 
әгл за |‏ - ۲ 
”.“ 
“udsa |‏ رن 
7:5 
uae |‏ د 
j ikas‏ در دب سر د 
لاک میت تیاس ل مر 
| و مان — 











E 





y 
IK 
F 1 


e p 
© Eşe ə 
göle 
ze GELİN f 
1 ETE و ی تتا‎ 


Lev. 
bus ود ی‎ ۱ 


© ÜL kedi 
. Биздән 
| | —— 7 من‎ 


бар‏ ن اس 


۱ 
| ierit و‎ ۱ 














هرن سر dek‏ 
ELK dək‏ مد 
رن لا سم هرا 
ی زین 
Bri Ы “şi yel‏ 
“AĞA. 9‏ 
geliş ua‏ 
شات تول اانا ƏL‏ 
۱ | 2572 
Фудәмәлаәјә‏ 
۱ تیلب 











| 
- 
| — iş, 
1 22 TE ДИ. Бәј | 
| ber! ə, 


di Pi Çi‏ ول 
ә Ра‏ م 


E 244), Бар. 
> Uzay e 
( 7 Eyi a 
E A gol 


LD Ы. Ели 
اض بل بدا‎ 


” 
(0) 


? 
. 
. 








бә 
Јад 
ӧлә 
bei 


vi 
زک منز‎ 
دی‎ иә” 


” 9 “zər £ 


IPTA 
” 
ə 
b 


Ур Бә. 
sil rs “ 
— ve 
یو‎ 
2 ez 
ود‎ 


ə 
кә 
a ULU 
Həz? . 
ig“ 
(2 


۱ 2 
bË 
Ssk 
MER 















$ 

Ы 

4 -——. 2. 
8 575 ə 
| “sy هم یسم‎ 
| ит, a اخ ر‎ 
1 


Uey nə СА” ونان‎ şə b 
Ei 71 сәф әәә کن‎ 
: pH ل قات ریت‎ 


CIR ra ya 
” = ə 


| 442) زو تون‎ “poz 
: اہو وم را ریہ وکا رسا ورد‎ 
Az əzələ, 
75 




















вә 
иб 


| 
P] 


| филми, ARİ 


“5. 
Fusió Kga 
باب مت دوب‎ ME 

Ne pi sd 


ölə Zu: سانو‎ 


” 
| 


| 
hi 








ni x i 


ği mür 


: ZU bi də. 1 


İsi у کاس‎ 


— 


« £ = А 
“ ал, / 


| ~ 23 226 رل‎ ə” / 
= “ә: yolə”. ى‎ 









бә ne ASRA eya 
7 دی ره‎ | 
keşfe ی‎ 
| MELAMİN E | 
ی‎ ка, 
75 
25.20 

9442, ә СӘ i ӧс : | 
lu 2 ر‎ dü 
Yə əşi 4 
əhəd piyə 0 











27 
۲۳ əm 











| ا رئ سلپ‎ yue 
YE Calycis 
تون‎ y= 26 
EML DYE PA 
xe кл, us 
, تیاب‎ ENLA 
2 2 ә, 
| مرت بان کن وام زلا‎ 
| Су, .: UÜ 
“rübə ə), i, 
— 2 tHE suya 


# 


. 





ДИ: 27‏ او 
ان ED ОД‏ 
Anin‏ و döz‏ 
.1 
дәки |‏ کین ار ди‏ 
E INVA CALA‏ 
“endi 20‏ $ 
Ким, 3‏ | 


“ə دای‎ e) | | 


قاتا ر Aue‏ 





| YİNE li 
x Sed 
MA esl, əzə idi 
ик АК 
۱ نی لر‎ səsidi 
бил 1 
: و ونر‎ e YE ۱ 
тл ОР əyil 
e اک‎ 
7. 
EE ولوا نل‎ ЈАМЫР 
272270 
5-—— 
۱ ال‎ 














г A 
omə Mu ə "| 
Öz əz کےا ری‎ ۴ 
ات انى‎ 
əə ا ا‎ 1 

ҝӧ исы дир ۳ 
sol uyu dz || 
5 وون فا ری لی در‎ ye ١ ә 
TE ن‎ 2. 
ی ضا‎ əə نیو‎ dı 
ии ۱ 
۱ TE. Gy Әлә 














NE 3 özl, İRİ 
Giay ... “asi 
PAYI gözi 


ی ر aí-‏ 


ڪڪ رز 


ZE Lui 
0 اقب فلت‎ LE 
Си бл" bezi, 
۱ ə əkə b, eri ۱ 


22 eli 





کرو تدای را 
ییاز سےا را 
ماس İrili‏ 
| لہس وز نن 
ла:‏ زا تن 
کی 


Бә ә. 
dud = | 

Ҹә ga y A 

m... m 





جبلاولا بیان زر | 
ورام برش hi 9 сәрин‏ 
ror‏ 

وم فلا اضرا دی نیگب ۱ 
öy en si‏ ۱ ۱ 


ə. ۳ ۳۳ 
ÇE ә 
5 246: əydi ӧлә. H 
ی‎ T 

۲ zə uda 

1 —— 








су иә BEJE teri رص ورور لا‎ 


diki نرادن سد‎ ۱ 
TİKİ مک‎ 
عالواصیا بان‎ oi fə 
(ez EM iye ۱ 


əə “ür “her 
ملو‎ ks b 
اس‎ “bU 2122 
ду 2: بت‎ си y~ وا‎ 
liz 
ə zəbər. ди 













с —кп АБ Ак ә 


———— 


"əbə işa: 


5. Јаз xi, фил 
202, دوا مح یا بره‎ əz şərə 


BED yuri Ы‏ ددرت لا 


À A Sarh 


İRONİ zən 


| ədə eek 


20: EM ei 

5. (ә, 
iğ 
شای نو‎ yl 











zı İİ j 
лн .. 
dalağı yu ça 
وان یه‎ бла 1 
ار‎ x | 
ӘЛ سات راداو سوت‎ | 

—. 1422, یت‎ 
Sn) “42? gəl 
R ə erazi ۱ 
ملس وین‎ 1 
“əzə əfəl. də.” 









Az bs, 
© ə 
SN ۱ 
فتاه‎ = 6, — 
: ۱ i T e e 
۱ : : | ve Ap 
- YR 
= 
۱ ۱ (2, 


e 
وا‎ 
ei 





















Kə çiğ 
ها‎ Bii, (224 ۱ 
زر‎ “zal 
بط‎ ln A 
Од: әр تورث‎ 
“əə ولاش وی‎ 
əə ie all 
2-05 Ğ ضا‎ 
ر‎ ə 


m.‏ ی 





سبو اقل ب ای | | 
رسالا صلا عا سا رور م 
İLE‏ اناا 
ge‏ معرورحص تک تس 1 
نون و" 
b‏ 
ek‏ پیب با الیل it‏ 
EA zı,‏ 
“А АЛ Bizə‏ 
2 
اس رواد 


Gu: 
a, a 
< 
4 











| | 

gə 4 
rg — | 
اب‎ ۱ 

ƏL | 
Yörsan, 2 
— 2/ vəsl: | 
—. e S 
—. obis üz 


9 ə 
e YER, 


bk İp sün cə ۱ ۱ 


Lİ 





ə 


2 

| 0 A 
و اون‎ 

бәдә dE, 

ma: ur 
620) Di yeyer 

دنهس اس سفن فاد | 
R dəlil?‏ 

| iyə ə 
2. јн YAZIK hz” 

لت عيام دون | 


i Eo 
















1 بن اوزک نا yu‏ ات هبنش 
m —— YE 28, ۲ ۱‏ 
İİ ni yk АИР. Ы ۱‏ 
zr 20 Gs 1‏ 2 
Çayi 4‏ 
дл 4‏ تقو رش О:‏ اظن 
| ون O,‏ | وزاب میدن 
A 4‏ = یلال هن Fe‏ 
öl züy fushi A‏ 
сиј. ə 3‏ لعلو س متا 


(ZAM 4948 
ED لب دعر‎ kz 

asil Lə) 
| Za Et se اوق‎ G 
A 2 رد نصا‎ (2= səkil 


Uz” bék! 2. و‎ 


Eber) дә اوا ا ا ور‎ 
r Году, ркән 
۱ | ماه لد‎ 
۱ e дур. LİE 
$ Ел, ə 












2 0 





1 
dai bl f : 
248) küy Дул) | 
۱ әл. ән | || | 

Q نا ی و‎ 
ملرو‌عالیا فلاح ازدار‎ i | 
kə. مات‎ | 
وکسم‎ 2) 2 | 
də dz y | 
“6, 5 ZARİ | 
نیاو‎ сы ә | 
Liy رمو غاص‎ də. | 






İğ дәг za 
۱ ——. 
ردنا‎ 9 
بان ماکان دص‎ 
Едил ДӘ 
јәс نو ول‎ ۱ 
۱ اعارا روا ی‎ 
سای‎ 


— = iz “əə EVE 


Tm ә .02 22: 
2 m. کا‎ 


ız.‏ ما ə‏ سل اشر 

















“ə. bz “ii : 


ý |‏ و بو لت 


GE, و رل‎ (221 1 
Фил 5977 3 
وتا(‎ јә зд 
Xe . : | 
SEDI әәә - Ы 
Köri ۱ 
Gidh ğ ə ن بضلا‎ ۱ 
ə ا ريخ لا‎ kö 


A تنبا‎ ALİ ai | 


| 


1 





| 
| 






| 
۳ 


١ “ız رنہ الان‎ 


O: YARI izə əsli 


| —. 
۱ Fe 
| o Aİ, —-— 


İbi лын ۱ 


oké aR و‎ 


| "ə zi 
| әмрин zz 


“edək ər ou 





Дилә 3‏ لت .— t‏ 
Ri m 91 4 ۱‏ با “ə‏ 
ən 1‏ 3 ولائ ری 
| — ول کال 
| عفر 


əzə də |‏ ای 
۱ میا ادزم Gede ba‏ 
دعس با دب نف “iz‏ 
1 خن نییزت 
İL yə ie |‏ 
dəyə: Ы ۱‏ 





1 ИН Дәдә 
dayə ија 


ә pala 


1 
2 
5—— 





4 25 | 
: 22/47 سمت ور 2 

بی اور دو Ey‏ 
ام لزان تناس 


SA, تما‎ wi 


-——..-” 


E oz yuz 
زارت دورتاست | با در اش‎ 
ام لکلا مایم‎ ۱ 
—. 
Ero دموا مت ایا‎ 


ELE İf | |‏ زگ 


j 


۱ 


ik 
“| 
31 ٩ 








| 





۱ شرت نا حصولا ди.‏ | 


n مق اراس سن من‎ иди 
KA İNE, Uğur 


ڪال اه £ (elə‏ وال 1 


m... 


سف ر :( İs.‏ زاراد تل zə‏ 


ورا | 
دص مت 7 ۱ 
Бр‏ سوك TEE‏ 


Er 
xu. 





gər? ii yi 1 
۱ ما نات‎ ə m 
јас gə Vaz zrə) 1 ( 
EŞİ 
Üzel sa 1 


bk ei İ 


ки ( 





“A 
AND 
— 

ҹә 


i تین‎ әмәјә 
? ЕЈ سو زورما‎ 
l ESE TE (Ay 
SE, əz izi ат 
iə iki iz 
lz jik 
15, “gələ انری‌ادف‎ fh و‎ 

1 јә адај? 
۱ ENE 
Фә ы cu С. 
ih 

| 





liz A‏ ا لعن 









7 —. 
7 Eli öle ۱ ۱ 
“rə əvi 
قاروا ارو‎ iə bi) 1 
ها کر‎ edi 
o MA 
bus dı وق" صرق‎ Gi 
er 1252297629 v. من‎ 
تنل‎ ği 
“lü e kı (ӱз m” 
ار امیس زا‎ 

















İK 





y ۲ 
“Ы 7 او‎ 5. 
| ə... li NA 
= وین زا‎ T sel 32 
bəz “ə 
YE ai 
ӧ. ә - 
P EM > 
| ara 
۱ ВЕ Маил 
| سنا راك‎ ə 

2... sə 



























Синә 
MİL ӧдә ә 

YEL نا‎ eşli 
Zye 6 4 
| ü 





e ALES čepi 
sə 4 کت نله‎ sA aN 
— | 





ә € дилә. ә 





É 
1 


Фә duy Әл 704,‏ | 
de‏ تم تاج خن م 
ی[ 
BELİ TT‏ او زا درک E-‏ 

2 GE GİRİN 

۱ КИ Yar еј 
۳ тәг һәја јдд 

Сд. гә یں رطا‎ 
| әлә 


IE)‏ عم کرس نیک فا 
x‏ 











a 


j 





-F| 
PEA 
"mə | 


“Sələm یرک‎ 22 


"4 مس ون | و را 


b (yed boy Jy = | 

S‏ ت راان کت نی 
y JOA‏ —. طاشن رو 
...2.00 
МР, |‏ 


tina су‏ و 


| ا 
دض سنا (kle‏ 
جک دیا YAZ.‏ | 
ДИ‏ 

A بل‎ 
۱ Müzik 
иә əz قاو رما سے‎ 
Glenda لاسام‎ 
uş” صف واو یا‎ 
132, 
ләл дадлы 
ту. 


is 0292 Ји 4 









| رک م | 102 ۱ 
| توا ماس پر زیم ری 
DS УД |‏ 
d‏ — مک ور دای ده 
ETI SEDA | ۱‏ 
zi YOSUNU | ۱‏ اورااصار 
1 یدنا İL)‏ 
pi |‏ اباد О‏ ۳ 
TE, бәлә 1‏ 
A |‏ نی ارم رن سم 
дилә oh |‏ 
















مک سل وت ۱ 
ابید رنه[ 
ği gr)‏ تزور ها وکام 
قدص 2 
EA Ы̇з‏ ۱ 


биа ләл‏ لد ور دوست بان 






— 


“udu ys بط ام‎ 

سم ددست ب لیات dlə‏ 
بیدا دان لاسو نارن ان 

و ر اطق اتام 


6) $ 2 сәд İRİ 


= d 











ә Сб вн. = 


رم ə.‏ کال نع 
í ۱‏ ا این لاس رز 
Рә. |‏ امش هل 
۱ اسلا سمل тәми‏ 
و رتسم گیب 
dg İİ 2 |‏ 
ə ди Сәди ; |‏ 
Tir; “əəə, |‏ 
“şə ə. i‏ 


اه لو سی رکا ور di > AJ‏ 


xs. ۳‏ .5 
سوت نم مت اضف 









Pb Bl 
| iel Bi 
i ابو‎ uv Сар 
| əli. نوک ری‎ ça 
25. 
|| ЈАЗ (az 
| ماک تدرط باود‎ eb 






E 
10 
R لول اجوین دراو‎ ubb 


/ 
۱ 
K w 











2200 
”- ادن در 4 

cy‏ مر ناشن 
ie ELA 5-2‏ 
н |‏ دزن ve‏ 
تن پا مرول للم 


əl‏ را ماوت 
i‏ تسا ди‏ 


یم رت نکر 4220 É:‏ 


2 zz İk سس موم‎ 
اغزشب‎ bod, 2 £ 12 ә 


á di ə 









| درجت رات‎ ii ig 
ә ye Sair 
۱ gz سول تا‎ ити 
۲ Ра 
| | Uz dü 
dəfə سک اتب‎ 
پک نیدی را‎ 
۱۱ ران‎ Mərə EEE 
| بات انون رنب‎ 
булан ә 
” maat سا باشل يا ر‎ 















7 2. 1 
| YEM zər д ۱ 
> غبت تال هویم‎ 
e ii idet | 
ZALA تیاراعلامی انی اباق‎ ۲ 
oyeee | 
ə 
H ورگ‎ yı 
ی وا‎ ə. 
İİİ 
EN 


zəl 207, کال‎ 










دص ,724 


sep 
İİ ام‎ Уј 
i ی ون الاک‎ O 
b Мә id علض‎ 

زت اما ماو واا ارد سارک ماو | 
i ÖNE apps‏ 
یی Уди T‏ 

دبای و دی زورفا SAYI с‏ 
مه له رف دمن e‏ 
EIRAS Сб‏ 
Ел: bab‏ 


* 


“ 
E 


۷ 





چت > 


E a 











Ty bi Are 
Burç Ik eler Zə ۱ 
GE Akçal liği 
2025 
227 | 

dəə سا رد ادم لت‎ (səs: 














ə ۱‏ 
KELİME rsi ۱‏ 
۱ اله نیم ان وت رام 


orii Er ا‎ 


1 


ıkı A 
یتمه‎ | 
ред дә) dö" (хам 
| 1 نویا لتا جع موجه‎ 
Ы Bu وسوی میرکت‎ 
ku) sin 
ال‎ 








. 0.47 Mİ 5 

|| мы 
| ۱ a? да 7 
| A 1 > ر‎ 
| “Üzmə” oya, 


182, 
| pey әс уд сы 


İm eğen 


və? 









FF. ke مرک مره‎ 
نتان مال رصحب فال رع‎ 
ЈЕјоф Сәс, A 
se رکه‎ ora 2 
اه‎ вәд CÉG кә | 
7 
ən NE EE ии 
NAZ MENS رف‎ E 
4 əə | 
N Biff İz, Lp iğ 

























مح تیل صد ورا ابا وت یساش | 
ان اتکی ماهبا e‏ 
5( 


| EN “ür 22 















да идән 


i 2‏ ری ماع 


PERA 1۳ 
би سب‎ фә 
" دالواو رپ ررد‎ də U Ky سو‎ 
۱+ مورا‎ 14 
9F سے‎ deler zrə 





ar کی ای‎ ndən nub: 
-——— 2. 
€ 









“zərə MEGEL j 
زاناس‎ 2” с ey дә иб ı 

Rə Ee i 
بحت تآ‎ 91—Ј/2|2- اا‎ İİ 


x. Ee m a 


s 7 4 
zr ELK | 


gk |‏ لا س شم تاک 
A EE |‏ ر افج مالین 

——.. 
تمن ونان دوت ا‎ əəə, m y i 


ə “əf ə 2 





Eu uğ 
2 ۰ سا‎ 

aa 
20. 


N AT 

ӧдә 
۳ جک‎ Azə — 
Sike 4 ||, É > 
İİ 


Ñ 


le 





Gəzi sv) 0| 
fs a AY ۱ | 
2 امس محر نا‎ : 
dəəə الق رل رسو راشا‎ | 
سر‎ ə Vi |: 


ән 2.8 | 





ә 
4 > 
۰ 2 ۱ 
a 
23 Ы 
əə i 
- 1/22 
—. 
s. ə 
| 2 z 
| ند باه‎ : ۱ 
۱ 61 موی‎ 
IE ә 
۱ رل اوح‎ 





مب گس Gİ‏ 
z “04. Z ИЛМКИ‏ 
әд sabi ИЛ‏ رو ست 
.55 
بیش کارت با səyə‏ | 
bali‏ یا لدابت وس ده ر عزج ونا 
“Al‏ 160 
1 زره ورعات ИРИ‏ 


zi‏ سات و دیات ادو 

.227 
| تاداس 
0 





E la ellere yle 

l иб, сәда 
en BEŞERİ, 

Zye if 

| дәб یسب‎ 

l5 مر‎ ole 


yi Je 


LEŞ LİN 


۰ Use “ zə gəliş, 


۱ —“ زرد 





x гаму əl A 


дл, frid | 
سک و‎ 


۲ رورا ماوت دان 
тәг. 2‏ =( 5 ۱ 


öyə? 


22, vi AİRES رورو‎ : 


25 


İl ipe مصالیاوا‎ | ۱ 


155, әс bz ә رار کیت و‎ , 
اف‎ ала Ҹ 


ӘРИ 255— 





| ور تلا ان"‎ ln 
۱ 15 
| oló дӧ aşsa 


۱ مه‎ zə 
zə 25 
| düyə İLİ 2 


77 le 

موجه بل 
Ели‏ 
تافلت یره نان 

75” yüzl 


4 





2 
iz. əəə | 
re keki beri 
EMER 
22 


BU ii əsə 


8 ارم دا اوه ҝә səbə‏ 
لی الامو سف عام نا 
| اا dəs,‏ 

2-5: 
میا انز‎ fən 3 
ME Siyer zə pe 

NE әр - : 


۸ 
| 
iğ 





1 عفر ستیگ‎ 
"Suyu Çizi, 
Ex 1762 غا خاو در‎ 
EZ mu 

| Lini دس تا‎ 
| ME s: vəd 


| ив. Еј تین ناش‎ 
| “Eyn Luka 

| EAN сәд, çil 
k Jre izl, sre 
| УН 





с. изә”, 


odu əsəb 
səy دمصفت‎ m İLA zı ردان‎ 71 ۱ 
اه ریت‎ 
( و‎ Lə f روک‎ ۱ 
= du. 
| Азадә нән | 
zam 20 EE Zəy” İ 
İzle SMEA 
— 3. m 





مارد Jé‏ تک 


ҹ ۳ 
“r 


hal اا‎ бу 

Ы Eyl 

li راما‎ 
Gorij Ark Lelaz ҝә 
əz فلج سوه‎ 


| әнд 

| әфәл 

مر از وخ راما رل ۱ 
IRR ın‏ | 


ال ویره 





büz ә Uş‏ ماسب ل )ر ورلار 
ار سے ہت دارفا دو رلا Сәд‏ 
Tl ДӘ‏ 
9( ت دلا در ت تمض بی نق 


نات میک لیب وس 
LİL ə‏ 
| ال انیت 





سب وخ ... | 
ка ə‏ | 
سین تا ۱ 
вә,‏ وان ee‏ | 
.5 ۱ 


qaş ipi —. 
Ə ونای غالی‎ ii 


| eye 
| رات ارات رسای‎ 





b 
9 4 
. 4 “7 
IE, 


ان ما" 093 ? = ما 
"ə a ла Лиу 2 əz 49‏ 
дә lak e‏ 

ğer” 1 


plus | ۱‏ راومه 
کی یرل 


O Yerə ۴ | 


yə Ya. | 
özlə ə | 
Ала ол 


۱ RE انیس لول یماسا‎ tei 


ا یسیج ردنا EA‏ 
8 مر итәр a”‏ | 
" اناا رور رار əə OUZ‏ 





1 
ә 1I, AT | 


12 
3 
ə 22‏ 
> وا او > | 
je x =‏ 
1 - 7 سل آها > 
zi‏ = 
لیا 
— 


A d 112) 
Ы бәр 
2 


вәл 
a 


Fa | 
Нот 
برد‎ 
Öze 
yyl 
kö 
e, 
дә 


~ за 7 0 
İz, 
Ы, 
əz 
) 7 
۱ آوزه‎ 


ку 





dölün. си 


бит. “əbə E 
564 صاب ت شض لی یردد 463 تسج و‎ 
TEE اا‎ 
əmə سوام‎ kk далы :1 
دت با تیک ایس‎ 
5.2 
E er. | ۱ 
اک‎ 
mu 





| ә 
نان حون له نون[‎ 
| 5 b ماه‎ 

həz فا رتسم ای کال‎ 
5 اسان‎ 
də Di ә ис 


> D و‎ E ”- 


a تسین‎ 
lise зи" GeL 


24.7 Ve, 


əsəs uq 





Me) əl I ə əəə Лә | 
“üə A ə Çə کت‎ 
Лә, 
.— yi 1 
.—— 

бәк, Јад иаји 
Елин هرک‎ о 4 | 


تا AŞ‏ 
رر دا روسو چ رک بت 
g‏ اش لال ست وهی 





| :ا کے یک‎ ES لیر‎ ETD 
— 3412, 
2// ههام‎ ə 3 : - 
Nİ oy 2 дә ò 5 
/ “ ره‎ 


zə, N 


i ye “a / ә (2 1|| ә E 
anl and 
əə 2 ۳9 
daya سل دما‎ 
şe ə ə Ai f 
زد رز رایس‎ zel 
ә, bə m 
املسم‎ selsi 


İ > 

de Gez 
— 

| “də ع باصن‎ də 





döz ی‎ 2” 
ou : 
özl, دات صف رو لی رسا‎ | 
۱ тәләдә == | 
әј “KAL, al 
ДА əə 
hsi 1) | 
“—. | 
ди 
mə uz ان و‎ 
-— DE ا‎ | 





| ӧлмәјиб) dy 
ترا‎ eol ən 
Ели Gg bekl 
| e 
ASİA 


yə 


مه هم Ы ә, је‏ 
جل عرب اصق 


A 


[diolesi ی سنتضا‎ 
| әр لو رتست‎ 
۱ ماد"‎ yeller ETİ 
lr ad 





10-42, "aba | 
2 
]بش‎ Hü 

—. “üz yi 

ri. ə 

ти ۱ 1 

ры Аја. - Bə 1 


ə бә, ә Кәб ДИ 


ӧл an акы yi ۱ 
İİ a 228 
داح‎ EMAR | 





راجت مت 
дә əb вә)‏ 
AE LA a‏ .152 
Сн‏ | 
...0 | 
əz er‏ 


yi» ep‏ روا بات طمور 
Za e |‏ 
iv. BAĞ‏ 
ə — ӱд‏ 
ələyi‏ | 


| y 





CN yis | 
ә ا نھان دی‎ | 
“özb 2. سق ريت‎ zəki 
5. İF Fİ تال‎ | 
EK diz, 
Jül Pe pz (2. 
әр pul РАР | 
ә sə 
Gə تازا ولوت غل تلا‎ Yar | 


z ӧлә баја) 


Aİ Pİ ات‎ 





واعلا ل ورف مت تست | 


قاس وت ارف ات لد 2 ۱ 
لادی ار kən B bzi Uz‏ 

| “ə “özgə, ze 
سکره زک اس زا‎ 

وت هو فدص 
A — —ә‏ 
ez az‏ لبق q‏ 

4, Гј وی ولوار‎ IS 
2 / ИЈЕДӘ-Ә 220 


1 ğəz İLE Ји. 7 سان‎ arg 





EİN 
ZONE EE ozəl: 


İdi : 34‏ ار Ј,‏ و هرز 


kiril‏ ادلا د یی شر وا 
Peel iodi‏ نزن 

q, zdi, Ey fi 
هن‎ Gür) 





22 


——- 

| ә ای‎ ğe 
VE 8 لاد‎ ә диј 
EŞ Yə lən 


Şə‏ رام رد 
26 کت t E‏ 
zz İZ ğa 1‏ 
söylə‏ 
یلم 


ә. 9 





—-——— 


| EA, uya 
44 фак дән 30—2 4224 
da ələş: ول‎ oz odil : 
FAN Hs | 


-—. 


32.74 


| متام موه بل 
ei‏ رز داشر 


a дә, 


A ə وان حار‎ 


ədə |‏ ات و 
ye‏ — 





un. 
—. 
PEIDA IN 
ҹ̧ј beii pno 

| ӧдә a, ŞE» 
رهم لوژام اما ناس‎ 


So — nə hapis 2 
ə. — پرا‎ K — 
“izə. — ə. (2), 
Özüm کک فلس وذات‎ 
“7 
7 





değ تاد ماب‎ 
.. zə сә ر‎ (дӱ 
дә ادا بل جات اوا‎ EDAŞ 
میت فا‎ idi yil : 
اپا نالب ناراب‎ Çe Сәсә. 
uu СУ 


бә |‏ با s;‏ 
Eu ks iliş‏ 
ə NOS  лЫдИ‏ 
یچ ری لاجر Iı.‏ 
۱ تا باس ات و ره ریس 





/ 


ә 
۱ هرکرک‎ ENIR 
Lİ کل اب دیزی‎ 
kı dı 
ə Ge 
фә ات‎ Spotig 
pidge: kr. 
52... Бә, ال‎ 
ks Bp Klog 
уд. سای اور رد‎ 


бј, rk с əşi 





۱ لاملا واو مس ۱ 


=h وا و رف ناه‎ Yük ایا ر‎ | ۰ 
ELAN yili özi 
әл әт ед | 


z r 


SARH 


| ды pə 
2 Yel oij 
E هلو وروت‎ il 





A رت اور‎ јә —- 


DAR یره‎ iiir له‎ io 


| TN ə әда 
ایک زدیا‎ 


رت دلب یهن عفر ررر ۱ 
Ар‏ میم زنرب | 

۱ 2ӧјә ӧдә 
| میات‎ Iasi ən ri 
ku Ди. 





a e YıL əzir 
وان‎ исә اون‎ 
وس‎ DU روا‎ 245, y 
дала Дӱма тәри 


رات rar әд‏ 
ر رن əə‏ . 
رای dük‏ ور ,227 | 
2 رلا "Q‏ 22 


кн ( ди . 





| | Poea zil ys 
| e leri 
۱ سک‎ əəə لت‎ 
1 وصروصری بقارم امک‎ 
— قاتا‎ Gü üzü ef 
۱ ib İŞİ 
0) si 22: پیت‎ 
ماس سک امس‎ 


رد را سسا لور الا ودادت | 





yəsi olun qa сәј 1 


əə. zdi 7 
۱ ÜL as ۱ 
ام ی نار اک‎ 

Esa‏ نرب کی 
әти‏ 
Bina eli‏ 

ҹа. özlə itlə: ورو‎ дә 07 ə ј 
s “dlə izsiz yasi y 





дәм гајәси 


— Ae 
Meya əzə 
ri ini Lələ اور ورد پل‎ 
ان اما[‎ 
ان کات هر یبن یف راخ‎ 





" ҹу e ss 3 ۱ 
Üs لور ورل زرلا با ورس‎ 
e ج‎ ал ... “ 

бҝ, .. ik 2. 


rar m 
Her Eş ارس دیما‎ 
اب وهی زا‎ EIRA 
ә 0 تین‎ | 


رد مات رمال بل 
RAN ga |‏ لادم لا 220 


.ریک ول 
ади‏ اد دنبای ما 





əə. без 
ə... 
| معروف اروت‎ ЈЕ лад 
dazı نوس زد‎ 


20. 
| Ax, јә 


| ابد‎ derki 





A "çəx zi 
دس رفن‎ | 
татр 
Ӱт 


E şəy? 
DAİ ارزو دید ورن تن‎ | 


92 Leo 237) / 
әбәди 0 | 


2 әәә 


.. Олијед | 





:222 
ə‏ واھ مد 
——5 
نالا ,56 یب ән‏ 
سانش مقر بیس[ 
ای رسد ,12-20 
i A EZ də‏ 
...2 


2 


” > و و۵ و 724 


ES İRİ ZA 


z 


تنم 
ræ‏ 2 زین 


bon 





. ат 


2575 
z selen رود‎ biyer Aİ 
изә ge 

522,/в‏ خیم 


e, OP TEZ 


00, KAEA İH 


یر 
la‏ دور سوت دمم 
j‏ وی 
Səd Tur әәә 1‏ 
sek qə E Ә zə 1‏ 





İc ə... 
| Zə səsi in e کر‎ 
۱ موی یف رزیل‎ 11 
“Tüm verək 205 
İn; SAZI Haş 
R pz r 


| 7 iğ, لاسن‎ Te 
موند‎ li nlp 
hür 


1... 


= идә : —— 





сизә? yep e 
Eg EE سا‎ 
“ə, رس ان لاذ‎ > ۰ 
Ti باکر سا‎ 


ez əyə Lale pl 


İle YA İM İİ 
5 Eği 
GAME ابا‎ 


ииси‏ اول رشن من 


1 Yer. 1 





| 


ö 
m7 
“İM, ија 


7 ə Hu 


Әб ид ” 
مه دعست‎ AGERE ( 
z AD > ۰ O... 


€ Aza. 


تا وین رز دی | 


YUM مشق‎ 
مامت‎ ә yal, 
222, 25 OE 
یکین امن بانج‎ 
Piopi سب‎ 
дад. pire 





3 əs <77 ( KE 244) | 


да bək ii zı 1 | 

дӱ. fie ә. әәә ЈАЈА 

“ölk OYA LA 
yl اد الواع یت‎ AL. öd ۱ 

| لیب تس ادن 

| ون و بب اط hp,‏ 

x... بت‎ 


- Ад | 





FE 
| ۱ Tea əəə > تایب‎ 
بل سیرک‎ 
ər gös əz: 2— 


Ју m” 


“02 22 2,2252) (1 62) 


ә. 
İM iy 
EŞ ya 
بسا‎ “ödə дә 
لیم ناه‎ 5 
EML si, 





اش !وهی ناسمه 
düş Uf 20‏ 
едр‏ بارج دواد فل 
K‏ ون دنا لا رانک 
Ди: əvəl 45 İNAN Z‏ 
00 


“ə MENE A‏ لارک 
27 3 1 


m و‎ MEP? - : 


| — mə وق‎ ləziz 





اوق öp‏ | 
یبا dəyə‏ 
مکش A‏ 
ره “za‏ 
ایا نان لغب[ 
سوک Pol ae‏ مود 
İber iyiyim‏ 
iç‏ لد بش 
امد زنر psp‏ کل ۱ 


ول لوا ی u 4 Zi‏ 


dö də Şe i 





۱ ام Gələ əə‏ 
Ty ЛСА.‏ 
uyu! |‏ مشیپ دی 
l‏ 07 وو Елм‏ بان وش رسد 
əl,‏ یکوک سورد 
ایرد ی ار — وروح 2 EĞİ‏ 

e (Ex مسا من‎ ۱ 

ارس یگ 
| تاتا “Ezo‏ 
اواو ب izləyə Sah E‏ 


emi Meni sali 





“arı j .... 3 3, 1 
XA: E sa تاه‎ 
= ә ДА ҝн... Sə e 


E IITE AIA 
İvi ӧд 20 Tup 
hz Uy 
مشارق ورد‎ Gel ef 
34 paket 1. 
rı 
ری مات‎ A سوک‎ 
çekine yi BİŞİ 
LT 
| AAA 


هد Mi‏ 
مرق و مرت طوف EDİZ‏ 





Pikkies oooh 
دی و‎ R. ۱ 


| شوت Din Eği,‏ 
| ان وی ںار ے تارق وات ہا 
۳ کشا کر لا دازي او 
رزوی ای 
Qe əəə |‏ 6 
də, 2 ui b‏ 
ə ka‏ 
A Salo ge‏ | دارن» 


— 





| ا‎ ə əə 
LYU 
j с. ” ۰ ۰ 


ә —-- = ә” . “a 
تسوا ندمت‎ zə. ə 
۷ а 


ӧз heş əə 
zə zal, 
| аба ماز ت یں عات نخ‎ 
| kei diş 
L—. کیک بر‎ 
Lysis 
Ciji ul 





هدند یک باه Tr AA‏ 
14 —— 
О‏ ۱ ۳ رون دس 
۱ ت وش ۳ алә‏ ماه درا 
ИРИ‏ نس 

m. ӧдә 8 


| 577 1 


| 
3 
ki 
۱ 
456 
۴ 





— ofqyələl EN یبر‎ 


5. 271 


| vd 

— - 
و ۱ 
الیل ان زعت بل کیت واه ۱ 
-бд-‏ .1525 
EE .. £‏ 
۱ تراک ین زاربا او لور | 


ZE, 





пәк әдәддә | 
— اج‎ ۰ 
dad, VELİ 
| e A تن وا‎ 
ار روف سار‎ иә, gal 


— | 


il دراك‎ i | 
| 79 (әәә ن رقب تمض‎ | 
Éa 7 İçil Yu | 
n bezə kl : | 
hye dör? : 





кә yaz ZO 2 
Bad əladı 
“ رورسو‎ E seal”, id, سول‎ 
“ 2 gök 
IMO دورن بو ایتا‎ zə 


۱ E اانا‎ hə 
Kö وس بلا ارجا‎ 3 
| gto! L, من جر‎ Gil gi, 
رای یتنا‎ ik 
za شاب با‎ 





/) 


R. 
انورو رد عا بولا‎ əy ze الا‎ | 
520 Др bizi | 
2. 
ЕР | 
vahy ری ور و فا‎ ۱ 
Вәли ај де | 


“əş لعف رن‎ | 
بال کر هان‎ | 
ih fis əzəli? 2 : 
girse) 





1 2 — ur: 
| кә bs LE و(‎ 
mü, ÇA, ik 


| o ədə едә. ©- 
o 4610 1145 


و 
ə İŞİ zə‏ 
xə‏ شور | 


کر یکاک ری بک ودل 2161 pe‏ 





ə ҺА бәд 
ә 
Mimi İş 24.4) 
Au S ai 
مت نازخ ور‎ = 


یھ لب “üə‏ 


kk... çi” 
A dii 
ајә سیک زم ربکا‎ 
| واد یوس ارد‎ doh 
Бели لے ت سے‎ 





5 ریسم اب 1 
ستو ری dü ANL‏ 


.— 
əə ə, ən‏ | 
یک غیت ری 
ان ن اعلاب мәдә‏ | 





a 7 1‏ ل سے 

و رد وش روت Kİ‏ 
|( ار ورام ا kiri‏ 2 
i‏ را رور ابردی öz YUN‏ 
| دون امتال مان رساد 
| بای ورتم باعل 


: 4 سرد رب لب ریس 


24 kr Eg, Çi 
| Ye adi دراد ی‎ | 
ит 
İse Ay ۱ 





| Bl 

ال ینز ون i‏ 

Ma... 
dər Е "ə f 3 dəə 

| UZEL 
ДУР 


ЛЛ 
əə 

əə 2 

en z 





7 4 
... 
Јан 
خوره‎ 
b 
3 
"77, 
| ҹа 
ӱз 
ДӘ 


e f 
3 
ј Yk 
3 
- 
“ 


4 
јад 
l 4 

y 

мәдә 

o” 





یم 


Ы Gi SENEL 

۱ معا دحا بای Pos‏ 
وروی jeps,‏ 
۱ رک هلت نی ساب ۱ 
yk, GE‏ ملق Bi сәји.‏ 
.7 ,220( ۳ 


۳ > әбәди 
9 رادیب مد‎ 
2 GIN 
MA demiri 
ат 


y 





blebs 2 put. di 
t 1 


ов дизә дл. 


лифи.‏ تس رباص 
ekil‏ 
ABİ‏ 
yg İİ‏ 
bs‏ —- 


Cailor A 





b ə 
“Sm ei تکار بو رانلا مروا دی‎ 

۱ فا ی یی تب کاس‎ ire 

| zz би (ә 
ورگ‎ AL bp ات ظا‎ 


| 4622, СД زان‎ 


وو چت dl‏ 
وم 7020 م o‏ 
ایو ره Бән‏ 
|* 124 / مود əzə Жалә‏ 
aq‏ نب پیلک 
اه ələl НӘ‏ 





ə‏ کو 
İY iki |‏ 
Лә әл |‏ 
İLE ə > |‏ 
УД. hp‏ کانمن ETE‏ 
Mur EE 222)‏ 


ә 2 “2 Dds 


SİM, Sö 


du dəbə az. 
لابن‎ sl: 223232 24 s 2 =, | 


E 





ra dz 
YE اش وا لا تاوداو ورلا‎ 
f S کد دی‎ Ker, ART 
| توب مرول ارت انمض‎ 
کاب د‎ Zə 
کی‎ ol ələ 


. —. ван 
2) 


۲ лыны 


| mua 





ИЛ 7‏ ابات د ی 
اشم دورن رر باتفا 
ÜRE dz e‏ 1 
EMİLEN Sİ‏ 
m Sab ŞU‏ 
İLLE yi Gasda |‏ 

деб ајә h 
وود مسج ردیل‎ 1 
2. 

A “züy? 





3 ) 1 ۱ 
4 s: ۹ 
3 $ : —лһкт : 
: ib 4 A ت‎ PN - ла. A... وه‎ r 
2-4 əə MES — 
1 اس کشا‎ Му 10 e бу ۷ 


“o ln 
۱ و‎ 
۱ 55. 
İ- “zə? برعت رول ری) رد‎ лә 
İL اضر‎ İKE, yi 
| 1 


RSA ği |‏ | 
cək, Lor ış‏ | 
داي “əs‏ | 
ae‏ هدب 2 
رن ره میج ما زاری ولک و 


ә | 





“лә ا کے کی‎ =“ xəli 
m ap mz 1 üə a 
- Mə əyə kə ə. KURTE IA şərə “4 = 


: $ 
: 3 
> 
дә 
22 | 
4 ۱ ۱ 
= 2 کو‎ > 
$ 2 
= x. 
| ә 
> 
1 
2 


4 
FA 
K 

> 
p oğ 
— 
— 
: : 
: 


2 


` 





ESİRİ‏ 1 رم 


gi "ərəbə 

“ Би, ə 
تن او روت تال‎ 
EP ایکا نکر‎ TE EKM | 

Mk yl سب رت بات‎ diş 
Yİ روم‎ ис̧) bl, او لا‎ iş 


ES ری ری‎ Af 
Ы ۳ 
یی‎ gök, 
Ehbo, pəyə 





s Диди E AEE 
— > 59 Ha 
x. a VE 
əə ۵ موم‎ әда 


y‏ و 


: 228 iğ yeğ 


567, —. > | 


аст, | 


anda سرا‎ “öruş ۱ 


Ep — 





кс, 
| تضم ن چ‎ 
Piiz 
وراه 3 دس ی حتف فا اول‎ AE) 
ə) елди وروی‎ 
j dü ə edek 
ҝун əəə 
اش‎ фа انس بل‎ 
| رف بط‎ ob 
k üm | سلاری‎ 





زا “li‏ 
әлим‏ نر وروی ار رلور K‏ 
бәдә ə a 1‏ 
امش 
Us İski‏ رتو مارا رو 
) لیب MALLAR‏ 


سگرن رام نشاب 


Mi 


7 əə Ta : 
—. 





bə zay Ы̇з. 
İS 
fr ii 

Əb Gəzi ИЛИН | 
к PAL, Yk EĞ 


——— 


2 6 
vi “a مار‎ 
— بوك‎ 





EK sfs 


лак‏ وی 


1 


بویت نع 0 
تیف ات زا کشا 
x. A‏ 


ATR میاه‎ - 
бәси تلب تلبس ج بل‎ 
ELE gəl aş : یار‎ 
әдәдә ә бал 
اوث انا‎ јс лу 
5. 





deliği تاره‎ 
$ çı иј و‎ YAZ ی‎ ın, 
RATTA 
-—. 
۱ E دی رسارس‎ 


1 ۱ bəyə غا لطن‎ ır 
| zü уди Liis Mpi 

رو شوب مهرد بای 
EBED‏ 
АР ə‏ ۳ 





2. Лә ela 24 


رابت اوول A‏ 


OMEA PELO 
20 دی بن واه سوک‎ 

60, Sv İS) راوزو رارزا‎ 

ادو کے ر ə‏ 
Seilen del ə‏ 
IE |‏ 
bi il‏ و زوین توت دوا وه 


gt | 


| لسوت ایریا یا ME‏ 





də هرن تن‎ 
| شرس فیس‎ işe 
/ 2. ğa кы 
| зд دیسرن‎ erby 
Фасода ki 
АЛ "ду NA 


"dqa 
"Bu E y 
MP ae 
a e ğa 
Ы AİR Gi 





бидә, ! اراک زنر‎ 
ад باک لیا ررض وارب‎ 2 7 
COII (адил AN $ 
УлДД, “elə ونا‎ > ə. 
ӱз ر‎ Eyl i 
اه‎ Аб. SEE 


İY, GE 3 


EI АЈЫ‏ ابات 
ES 001‏ 





Xo әсәб” 
јә ped. 
İki, وت‎ Uz 

Tara əə 
EKİ a Елла 
İz əd: 


> 


| : TELA E e EN 

۱ ilam əə 
F: pe ۱ 
| 5— 


13 
(TR 
/ Ҹә 





تن 
BAZA ||‏ 
۱ مولع غالا 
Ы САкАЛ‏ — 
$ ار لس к ади‏ 
ماکان ردنر 


аһ yali Çİ 
Pe lz сә (Асу, 

4 ди Аид رسوا‎ 

seki : Сд‏ ئ 

۱ مک ی : 





əz, FASL —— 3 
İIE 
дәб мәнә 
| روسن تی ونر‎ 2 7 


۱ esi من‎ —ә-4 


| Ваиз ам mə 
Alabay ELE 

سس ون “HAL‏ شون 

:Ј.:1, бз је ән, ۹ ۱ 





ра 1 
a a Абид 


EE öykü 


də 2 


2 se a аф h ۱ 
A 0.1 


yazı (4425 
ize Me, s | 
ИЛ 
Plaza асы | 


— ди 





| ди dö 
g aşır نله‎ 
راوج رم ی‎ 
۱ رق ال زو سره اک(‎ 
تین دیمان‎ 





| عابت د əəə seri (izə‏ وتا 


: ,”2 
و LA ə‏ 
emil‏ ماص وا متمایرق وا 


yle ضرع‎ 


ve b Y ے کرت د‎ 7 

гл.‏ کر کم 

кә lig 
همست رز( رلور‎ e 4 Ј = 





عص ت وت انا شاف رجا İL,‏ + 
دما ور “aşı‏ ۱ 
иды‏ رن سا 
CASETEI‏ 
“Eye əə) |“ İzel 0-6‏ 


سور یواست | 

| g TE هکلم‎ bə 

| Вәләдә: јә 

تافلت فایلا رورا دب ۱ 
— 
али‏ 





yi, 
сс بائ ن سورلا سوا‎ 


2 006 
ин zə 2‏ ان ور 
AN ZE‏ 
zər Eliz 2‏ 
تبلق سم دوب 
سین دیع Az‏ 
E‏ 
دنھ بن دیس منوس برای 
“əb Ы‏ 





ro سا یرس‎ ҺА 
| ile лр ə 
EL Сәда ولاناطمرت‎ 
-.. “әј çə “gəz 
Ulker KE 
doz Lob» lh LG fher 

byb‏ دتم سا 
“Ulya”‏ 


Tul ис̧дә И. 


۳ 2 
-. ( ЛА و ردول‎ à 





sar ak 
ai ۱ 
رت‎ нд 0 
Ela را مر‎ 


” иә” 


ә İL yə yi em 


ái, 
رسس یرد و اورا ورام‎ 1851) 


25. de ۱ 


Jazz e 


Er əə ۱‏ 
=— بر ون دا 


Göz zr Hub 





طا və‏ رت برد dib‏ 

2050. 922 ә 
“2112 —=—20 GEZ 
اورت‎ əz 


> ا 


۱ | 

Ы̇лф ләл LU 
Ыл ел РАР 
25 yi 


EMİ 





AZ ball ”‏ س ری 
b‏ اج AŞ‏ 


ИЛ. 
ДӘ — Lg 
ə. 
| LE Logo دیا‎ 
(ez) бәј дәг eğ 
eu... 





ə ; | 
ELE LEŞ 
2 دنت ا‎ ə 


e 


4 


“25 by 


— 33) 
ас بے انلا لیب‎ 
10 Uzu 
۱ ALİ İL ди. 
vu 
ra Üz; 
سک‎ 


ил 


| - 2 
İSA 


. 





= 
ə Ci | 
ği €2 5 22 >, 


V, کلف دص‎ 
иси 





VE ЈИ 
Melez ek, 
илә 24 ијада J Auf, ali 
17/26 طوات لله ی‎ y 


əxi 1/ 


fk ə 
uu — -—. 
| ua: 





е ə ma, ۱‏ 
2-7 
| دیا رَد دمن لدم 
i‏ اما دی تسا نسوک 


مات ابر KAN‏ 


ae va‏ ود 


ә ии :‏ میت 
зә iii, Məbəs)‏ 
WAG MEATA‏ ۱ 
| وکام وی اوت یرای a”‏ 2 





i. AAT ee 
بادن تاوا ور‎ 102 
بار دی یورین لی ہے ا‎ EN 
تک گر رگ‎ əkə si, 
İ uz Ada” 
| CEAT 


“a. 
| E 
i 5 دی‎ 2236 


әла İm 


25000 





ig liyə bik 22 Ы. 127 
1 


| وور وٹ رسو zoə əə‏ 


1 BE l 202 


јас) 
EM рир 
77 
اتب بر ربب ناگی‎ 
0865 رسای‎ бә نان‎ 


تیا ردا رم — 5 ,22 





Bi qüv 
£— 
ədə ین سول‎ дәб 
ELENEN 
lu. 


| Ы ردب اه ترا ول‎ o ۱ 
| еләдә б ди 

| ДА Təkəli رک‎ 

دی داق نا ايىك دو | 
ERTE ya‏ | 


Je Uz | کوزا ین‎ ; 





“2 HR . 2 ә 47: 
my Әәә 
2 EK им ele 

,>( ط رف من Аз‏ 


İSİ‏ سح 
... ما :22 

кән, سره‎ Ge | 
Ҹәбри) 1424, “ə 
ele ҝӧлә zi 
SİMA EK 
дә ریخا‎ “əl ə. 
Gİ e iz 


iğ asa kl ۱‏ ی 





Јан) 2‏ ایی tos bazlar‏ ی 
لت ابیت وا سا اغات کارا مت | 
الصا رل مسلا ور و رلا ر وونل بر 
EA да бә id‏ 
i AIS J şi Eu‏ 
Tü, б 245 .‏ 


gəz mə, daz 


| نسم‎ değip ize 


AUZU AZA, 


bi sa) kod 22 مالس‎ 





вар hang 
ی ار لزا او‎ 
A ای‎ Gk 
.. АБ, 


انوا اورلارا (әз‏ ” 


(фә‏ وه لوروا ولعا یرد امن 
| انات رن ون сдә‏ 
әтли ۱‏ 
رلک فرع әл Бә,‏ 
ji‏ طولات دا SSR‏ دب 


A -- 





|, LR لهس سس ور اما‎ 
| “emi. a Pk 
۱ 7 5 
lr. 

yk Dİl 
Ел -—. 

۱ İLİ LE la ур 
abi LAL 29 کیا دت ا‎ 


İ ” Ürü ğa fl 


m ŞİR I سو‎ 





1 ورگ الیل ایشا dəsi.‏ 
۱ ررد ی ولد زاو la‏ 
дӱ 7‏ قد با نمر روت | 7 
R “pə Oz,‏ 

(ә ارو روج‎ yər сә | 


مادص میگ 
ör bedi Go дә |‏ 5 ر رت 
Gİ Eğ)‏ 
Nİ 24 |‏ 22 یدن 
VERME)‏ 


KEN бә "دیص‎ | 





ریک ماکان LEEI‏ 
еаи‏ زورک ریت غا ,5265 
il Mial — 44) ۳ Te‏ ,4222 
رس ی دیا mü‏ 244 ,6 
yE‏ رت درس 


AEE مب‎ 
Frosi besek 
کون‎ 
mö сс وال‎ hayli 
AŞA رفا‎ ЗА, 





ək д сәҹ. “ds 


Ден کارا میج وفت‎ 22” 
Ја ә әд әләни) 


ә Rz liz 82 ә ۱ 


— ۳ 


ə.‏ 7و زه 
bər dv”?‏ 
z. уб ölü |‏ 





ıı” 
127775 
| Eğ 5. 
۱ eya НӘ Ы 
1 ... 


| 55 
ki sr 





2. 


ај Ae 2027 
ЛА عم‎ 
Suk : Los 
“əziz 


y اکور وا‎ “gələr (Az zə ۱ 


İİ‏ زد 
| ——£ 
il‏ انار io DIIN‏ 
yağ Ад әд‏ 


» 


“r m. = 





2 Uz e 11-43 A 
1 یناج کول‎ “əzələli 


.. KG 
iz üə nu. 
E ۱ lig ze Gala, —әә 
۳ .. ارزولاری!‎ 





———фжжл 
à = фа, تقو وی‎ 
pe 4 öy 
“ә 1 f 


2-7 
faiie 
duz Çə zl 
با ارس زارد‎ Gam کب‎ | 


iə zə ИС̧ 


edi, ۱‏ رک منت دور Gatal‏ 
ә‏ کار رت бу.‏ 2 
۱ ادا پا GUL‏ 





دی لیات سول 1 ii‏ 
seni‏ . بم رلا ر : 
.—. ۱ 


Su ə“. “. —‏ و 


vü bə ə, ماو‎ Ke cr 


2—— 


طسا هر ә‏ .2 


موز یا ә.‏ تب m‏ 


əə‏ دا 
“şə ә” dəy” ə) -‏ 


za ونر‎ 


w 





| لاوا ات (saz‏ او 3225 
2 — ۴ 


dü... ابردی او‎ дәдә ју 

ә. : əə 
Ki (Ы ورلو عا ووا‎ ДӘ ر‎ 
وا رو رعا وک‎ — > ye 
Кју ди 


"aşa E 71 
“ə b, әәә 





ə” فرای رار‎ ə 
| ə 42 ајә 
| иә رک‎ bla A 
۱ کوش رو خر را‎ 
Ko və, NS ey? 


Ji Ey ҸИ “zz 
ДИ | نان مات‎ 
j+ از بت با‎ de üç 

e — 
Бә a وت‎ 


۱ Tep وتو درا‎ јә 
| ۳ 





дӱ. 
.... 
oğ 1, ә 4 
نوم‎ 
ә 4 
ri ye) ә | 


202 2 


ә 
, Te Mİ, 7 
= rü əş 
5. A | 
1 7... 
92-4, 


(бә. ۱ 
4 кн 1, ə | 





7 
با‎ 
с. 2 әдән dö - 
за : 
A. A 8 داتس‎ | 
| "ıı | 
“ус, cü z 


ӧс ə 
әд 
ə ə 


ww 

۱ dəx , R 

5 E məz 2 

۳ 2246 2 

|: -. 

W دی‎ 
2 





۴ 2 Һә" d 
426 سره با شک فا‎ Aİ 
اکر لض رکال‎ да 


дбд- 14 25 

Z O 2‏ ار гә‏ 
| انی EYE‏ تم ۱ 
елидир 1‏ 
رلالام -Ez‏ شیم وی سق لفت 
Pu диб‏ رس دا نداق 
daye Ey Ai |‏ 
ol:‏ ن مزا حرست سن رد ورو 


sl 


işle‏ اس داد 





> نیک رکا OIE‏ 

alını 

| — ğu 
İ AR doə 

1 РС 

| dəs چم‎ ke 


۳ Ҝӧј ади j 
2.7 

T ЫЫ دن غاز دوا‎ Si 

- 5. дәмә سوز‎ 





bisi‏ پر نوش نا نید 

kardə ۱ 
تساک‎ 
ələ Mə EZ 
әјә (444 ә pi 


Tİ 
و کلم‎ 
zz 1 203 


pp‏ سار 

erh‏ و خرف روز 
a.)‏ 
LAN‏ مت یک 


Зәр дуа زان مات‎ 





i “ef # ` “A, 4 
или, 


Geek 0-4, 


4. ҹӱ" - . ez 

227, ) ад” s la “с 

BR (rema 
۳ v ال‎ ə ZT 

می رد 

غاا کال م 
ak İŞ əə riş “ül Ri,‏ 
.05 

R. ә 2 ا دا م‎ ii 

۳ - 35 dl 212 


2 4 ə KIPI İd 
ANAY 
مسا نس یرای ملع لا‎ Belh 
بر مه راگنا‎ ay AZS لام‎ 





Əbil Ayla‏ تسام 
۱ اقب iş ir‏ لب 
vw )‏ :6 شرا uzi‏ 
سنوت Puika‏ 

سوب 


0.0 2 4 | 
әд Ü вә” CARE ۱ 
مت ی دنور‎ 


4 4, e x 


۱ LAL - 


иә əki.‏ مرت هار 
i‏ .25 44 





9 
. ə 


н . 


Киа дара 
ә وراه رامیب ال با‎ 
Şq ۱ 
سے ارول ورد وات کلم دک‎ 


Fw о 





Eri 
e 
GEREN 

Mek yi ee | 


Az əz: 


əyə öc дә | 

duz AEE | 
20 | 
2 لژ‎ a yu i 


| 


ә AY əə 
arı | 





و "kəlləyə‏ مر بان تک 
зә әјә‏ ,42 رم 
L soi azə BE‏ 

مر وزوشن اریز ری ۱ 
وک رای اب E‏ 


“uz É کار و‎ 
h وب‎ 
ə mk Lil دیا‎ 
| 1 MEAL کش‎ 
E N | 
| .. İN İİ 





ə BE‏ ون 
bizo ə‏ من شرا وا əə‏ 
Sp bili EE ۳ ۱‏ 
وزرا Zə кә‏ 
Ghati g‏ 


тә 
ITE 

2 یی زج سنا | 
“pi eşi‏ 
Bİ‏ ریا در 





مرکا сем ла‏ 
op‏ زف مقا نلا | 
İLLE‏ ورن | 
pn‏ وط توخ دب 


نلا نک وی دا وکا اما | 
تلع را را نها مت özək‏ ۰ 
zə,‏ درز ۱ 
E p.‏ 
LİME әјди‏ 


NA 





راب وین انی ام 
— بت 
ə”.‏ زارد مک — “uda a‏ 


| مغ ایا شقن راب 


lez‏ وم əzə‏ بارسو لول ر زب 
адәм ә‏ 
اه وب با را 
psh Enli TEEPE‏ 
ا لن حلم مل GN‏ 

dərə. فا‎ ә نوتس‎ 





esdi о uu дә 
امه سنا"‎ sü 
۱ s. 
daz شہ‎ 
برض رواک‎ 

| مان ی‎ ә 
ә ماو اس‎ 

e dua 


== 
در‎ 1ЈЛ 

۳ u 
W, SR ən MA 


AA | Lossi 





| ایا رسد 
сдә Кәб R dz bə | i‏ 
ar EEE AE |‏ 
AERAN 1‏ 


| ات دم نرت اور və‏ 

İİ bl || 
GE ami 
255 
یدز ضف‎ e fis 
0. ј 





du یک رکفت بلر ی واا‎ E 
SEHE ناص سول‎ 


"ra ду ون‎ 
۱ “x ar 


“zan 

| لاشرام‎ Barlı 
Zara 
zu ال مار‎ iz Lə 
77 


٠ 





ә ки |‏ میا نبا 
səfil |‏ وحصت Әр әј‏ 
1 ول روا АД‏ 
PAD EE 1‏ 
T‏ سا رال ریم 
| 57 


vəs IE 1 
440 


5 | 1 








| ات‎ ЈӘ حالنیوردیاوباناوزاوعاء‎ 
İ 6807, —. 
7. (2 иә ۳ иј 
٠ وا سے خباست دل یاو‎ әд? 
| سین ره شیب‎ 
1-4 THE یاو‎ çe 
İZL ә 
E YALİ 
bu o 
۱ p Sİ A شحف وزاوو‎ 
O مرم تآ ت ذلا لے‎ 


— sr 5 < á 
— 












ә 
qə za سم‎ 
EAEN OA 
ə... ۰ 
ET ۰ 
لی سار ی‎ he ہوا‎ | 
ور‎ Ы. “Səlis سک‎ | 


сәр Гә, ر‎ yər مازوسو‎ | 
Bulud бә 





Goz 
ҺА 5. bek! 
“zü: ۳ əza Glos 
KJA ALİ 
uşu şın 


za 
1 Pe مرا‎ sidir Ы: 


“ ” 


əb ək (3526‏ مارا 


من تّاب Әрә‏ 1 2 | 


کی ak‏ رن — ۱ 





L مایت مورا‎ “du 
25. 
285 رس من در‎ 
رک نز اب ویو یز‎ 
بت‎ ЕДА 
نییبت یک‎ рин 


b IE LE 
س رت ادا‎ Zə و‎ 219 | ) 
© eş -? | 


: و 42 


رور 





hədə Za 
l یت ری بت سیر‎ 
Gaila R. zə هی ضا‎ 


əd‏ رٹ اورف دمم دن 
ј ИЛ EL bəti‏ 
ә ә ə‏ ۲ 


ZİN a 
$ ə انعر‎ 
۱ KEİ 
ği YUN uç 
h — — 





A > توا و ور مسآ‎ | 
ə ə ə ۱ 
işı 


۳ 84 / 
| ات ان نی o.‏ 
۱ 55 دی اد ۳ 
ә ir) ۱‏ 


> 
Öl — zər: | 
zə İLİNİ 3 
1 
.. ia APAAU | 
. la ی ارس‎ ә 
əə ə iəd | | 
SET 
бр әдир ۱ 


$ 





| : İski WE Lİ 
7 
سوم رس کلب مالک‎ 
700 


e 1‏ 1 
الین ابو رسای A‏ لتا 


# 
رک 


| ə ENES 
۱ = “мак 
اضق نیاق‎ 
| MİSEL دزم‎ 


19022 0” 


باری‌عناست‌ناری ببلاتات ӘЛ‏ 





TEES تان‎ ee 
“zu, ال عون شاب ان‎ | ј 
ə 2 ə... Месси 


Ы̇ди lanih: ə 


Дејәсән Сед) 
Ter AT ن‎ | 
55. | 
Eliz öy 
aa elan ey Gif 


Әдәди | 





ر م Eram‏ ` 
۱ ازو ری اروم رغا ناچا әдиб,‏ 
—ü‏ ,2: تك امین ب 1 
du "YALI EA‏ | 
و دمص رل سل یلعج ğ əz‏ 
J s‏ 
حل ə ə əs,‏ 
کان لول сә‏ 
un... 27‏ نب | 
İZ ə Ад.‏ 


t 
7 
دوه‎ 


1 -.... . mn 


۳ 
ik 
|. 





Са ӧд |: 
a 
و‎ 
ли" lods زیت نما‎ 


2.2 اممو‎ en بی روابا‎ 
ə il Lig! 
Tan Bİ gah اماست‎ a 1 

| فلت افیا نی bu‏ 
| 4 کو To a‏ 


| 
(әл‏ یاز سو مزا ث وا داس ر bıə‏ 








— سر 
АЈ әдлијә ЕА)‏ 1 
6 دمم ۱ 
sə —‏ 
ارس Yl‏ .520 4 


| 0 İL 
۳ be İğ, ə 


ایک مرک | 


za روا سی‎ ilməsi 


9 PTEN ra 
Zu. ال‎ LI 


əs 








ӧлә 
bək 2... | 
ӧдә ضام‎ 
Ы HET = 1 
yasak була 
è EAEE | 
ناا سے مروت‎ sə Rİ 


۹ 





۱ اک ین ےا 
a.‏ 
lələ yerl |‏ ارقا دان os‏ 
| اوت b‏ 


Ad 





da. 
> Ҹа 
وم رانا‎ сиз ии 
ada AYI: 
L eki سنن‎ bl درعات‎ 


x a — 





| فقو 


| | ادل تا ما و ی بسچ رل 
ə və E |‏ 


siz EAR oz 


бат 1 | 


# 


tz N 4232 i 
z 
Fi b 


Р 





1 ولمم‎  әәфыс- EŞE 
e 

de eli عرص‎ be 
aL фил јас. 


İLK ya basari 

ı‏ - - درم 

| də | درس کوخ‎ a rq 
: ; 


رور 
oor j‏ 
Eze 52.‏ : 


. 
ده‎ bə را سا‎ ӧдә, 2 iz 
اک‎ İZ. 272 6 
- Lİ EA ق‎ 275 
Zere ҝә 
* t 
JA Pm 2: 


” ЕЛӘ 
ERİĞİ, 





em wa 

PETET 
MU LU 
مشق رن مت‎ ۱ 


də‏ زک سارک ار 

| رک اد ə,‏ دور 
EMELE iolə‏ 
سیون نو دا ə‏ 
.—.- 
ii‏ واگ اسف 





550 əyə 
: yapar سین‎ 
رر ان‎ 7 
EZİZ tiz 
— büzə 


hz! 
(Ејби 
Ae کس مرد‎ 


“4 CE 
AĞ arıya 


b ون ك‎ ии ۱ تا‎ 
—” şəki 


sü 





ə:‏ را پا هبل 
оДе—‏ سنا öğle‏ 
.6 ار تشن بات vərə‏ 
لای هس گر ән‏ 
ә, әјә. L |‏ 
gəz‏ وان = 


6 وا‎ uza. = 
ВУ za 
SAĞ سل رها‎ 1011 
Ра 212, dı 
qüllə ox вә 





İS 2. ә? 
“Gedik خی ناودو رمان ی ادم وا‎ 
“ər ودب‎ bolay hü 

4 0-2, (фә ә 


Рә 20‏ 
и Kə‏ 
ما کرت qs‏ 
2 اوا الاک وکر 
و 1 رز زد 
E AE ДӘ"‏ 





M Bİr "Ud 
دا‎ 
ہف‎ Rz تراپ‎ 

Кәт را‎ 


: ت بازع‎ xə dər 


r تما یا‎ ri 

әт. 
GA | 
120 سارت فرب‎ ии. ۱ 
یت فد اسف دا‎ 
| ایلع رسو مان‎ әд". | 





o Zə 
ELAN شرو کان‎ 
XI əə, 
3 eğri Çık 
| İDİM AŞ 


dəs ҺА Ку 
ди UZS” 


,216 وزیا ۱ 
0 
.2 


Si Iaru pl uu | 
”. 
|. 


: .. 
4 . 
“Ур 
۲ A xi 
4 b 
. 
= 





Besl Ҝ b 12 تقو‎ 


2926 ب اور‎ GM li 
Sila İNT 


2... иб 
kişi, ها‎ ğa gəli 


| رل әфәлид дл‏ 
duzdu. Dilek‏ 
| کش وم رال 
ابلا سام مان ری ارو 
abesle‏ ,لامک 
.2 





al‏ ردان ایرو اک رر 
l .— Uy alas‏ 
“oğ ə. ән‏ = 
حا “a ALP EK ə‏ 
مایا ی سا 
ız О zı‏ 9547 ۱ 
...1 
d — 1 dəy‏ 
лик‏ و 
و ۴ 


۳ 
“uş 





| بسک ə‏ غبت لین ابرو اه 
“Erik, əzə İpi‏ 
GERİLLA çin‏ 


2 sə | gə 2 سوت‎ 


дф ДӘ, A 
əmə иә s] 
Akay lis mə | 





| ЛАР РУН ә 
۰ وم کف ر‎ диб 
İc اجان االو رور ودرا ی‎ 
| وی درا ددرن کرک بر‎ Bi 
İZE uz 
۱ | 2. 
İk ki azə É 
| аилд وشاو‎ 
h ER کول راون دیریگ‎ 
ان ری‎ 
۱ دب‎ a را ر رن اورا‎ 





LE‏ مسین تار 


ә Ы IN 

2 . رن‎ dö 
2. ə : 
SENE ә һә.” 


“od ” |‏ 
Д‏ تسام یس اد ی dən‏ 
5 
ی | 
E ..‏ 


əx 
илә 





Је)‏ 22 سل هیا بل 
әмәли‏ 
5 1 

| ә gan 


.... 


42 > مر 


یبرد ماه 
5 
ə/2 qala sə fəzl ас.‏ 52 
yei GR ә дә.‏ 

بو یدج ә‏ 2 


: ۱ әмрә A 2800 





دشو دلا وک رلا ما ro‏ 
اوح تالاس برل ریز سا اک x‏ 
کیت 
UY AY, дә |‏ رز 
ozu əəə işilə əmər |‏ 
(eyi — ба‏ 
اشفا Siyer‏ 
زب رک дәдә фа‏ 
اف بت بدا ری 
مت اچن A İN‏ 


> zi 1 .. 3 
یران‎ kə əz az yz? iə 
2 2255, ۱ 





رورو نو Bl‏ 

۱ 5. 

16 
ZY — 

—.” 

| | 5 TE 

by 


۱ ل سفق‎ kip Ae | 
Кил ии Сәлиб) 





hod Mİ و ویک‎ 00 
ә da : 
“zə CA əə us 
زر‎ i : 
Lieh aerie 
وسوزوب سور ی‌اوطا رن مک بر‎ 


dü Ан Г ۱‏ 4 اکر 
| وارابا وب اوارسدن دربا لاب ی 


бәд Ја 
gə بت ما‎ Әб راو راو ر‎ lasa 
نیازا‎ Az نسوک ای غالا‎ 
İLAM اواز جد‎ 
Yola ری‎ A 
سای کر‎ 








50 loyal —и 1 

2 a A ۱ 

Və İzlə sb‏ )129 دورما رلت و 

“ə وربا‎ əli یو‎ 3, T İz 
77 OĞUL 2. 


(əzrə Ф Kör 


E oappi 
дәни gel | 
Say Gr 6 ۱ 
gla 


el фә تسه‎ E 


nə. 


İz Üzlü 


, 





CE - 
۱ hə. 
| yelə, یا کر‎ 


m. x. 
ور ماو‎ ۱ 


۱ 9 ge çi 


be əə 

۱ ۱ e > 
hi ÖL iğ 
| : дуј رل یلا‎ “s əsl, 
۲ زر رکا‎ eri 
i 4 əə تىك ین و‎ 





"ə 2224 
səl — 
Er 
ی 2 ۱ ات‎ 
۱ ј 2:/7 21 مس‎ 
en : > 
زابلیت)‎ 75 1 
م2‎ A 
ole : 
3 


də 
gL дә. | EM 
| ۱ | uz 
— 
Koa a 
5 = 
4 ۱ 
MTA 
öldi | 
W 





f see Çi 

وساو رون BARAS PPE‏ 
یردب برد — الق | 
ə.‏ 
Eg fe‏ 
= ادل یل یت اط ندر مات ZA‏ 


فل لاسام li pi‏ | 
ان یت رکف 

| انا زار یو‎ tee 
j OOT بسا م ماب‎ 

ادن لوب )سس زرل وسور | 
GN, 5029‏ 1 





dəə 1 8 


af‏ ——— کار 
- 2 یا NGRE‏ 
یساس Şi LU‏ 
اا سا 4 üç, mə иә‏ 
24 لعا الم ara‏ م E.‏ 
jia‏ سمل UÜ‏ جر də‏ 


eph با‎ elisi! 
Grir viy bər 
فض لن مسن دی زیر رت‎ 
تا :ار‎ giti 

yi ye e eğ 





| اکتا رک از‎ 
b (Ы. 
dək ao) PE, 
Ski; rh, yazı Cə اردی‎ 
> олдун А 

ə xi 


v ۳ ə 775 


Əə, ço ЈИ, 
| A ag 

۱ بکرم‎ qa 
1 بل سام لب‎ UL iə İL. 
a EE 


N 


- ۳ 
۳ 





= 222 
| KN ادلاردین آنا نک لم وروی وام‎ 
روصم‎ )—к Ey 
YA MY İİ 
сәд çul” 
әәә дәјил لای من‎ 


WE dd 


Oş 2 ӧмә 
РЕА КИ ЛА ити. 
Ep ورن وه‎ | PA ə. 7. ۳ 
EL ( Kala 2 
ترش رال‎ şa 





R R 
296 
22 : 12 
Eff 
امن‎ 
DEP 


2. ә اد اب فا‎ 
о 2 . Gri ay vi - 
A ә. 2 

مس 


uk, 

ə. 

— عقا تا تلا ردیا УД‏ 

3 | 

5 

döl ә 2 

bö 87 m 

“ZADI КИ ۱ 

۱ Дин 
Tez ۱ 





| ЕЈР дәстәдә. 
Еһ зә م با‎ oll | 


55” l 


AN yi. 
دنا ری سا ابید ن مدرم کلب‎ 
0... — 
20 iç EE 
dəəə ZİN, əə 
—Ü رشق‎ 22 oz شاب را‎ 

1 İLMEK ike uğ 


Zel ih дә | 








də “Eluca 
әәә yiz 22 
kits منک‎ ri 
AĞ و ن‎ al | 
امس زا‎ ədə | 
سوب داز نویه‎ 


باد ما موز سور 
öl, dəəə J bul‏ 

— زاح иә:‏ واو س چاازه 
vz izə, ид‏ ,46 
ди NAS 2" 2 |‏ | 





hissi ə 
ELA əbi, 
Еләми Ев, 
Ыс̧ ادن ازا راا ق لای برلا دو ر‎ ld 
N MÖ əə 
۱ kas) kğ "əə 
“ӱд әјә مازا دوب‎ 
| سود‎ əl r 
A pi 
И в-а ә ə, bi 


| e əə 





2.5. 


| وترو چ شتا دين سوا ل — 
e 1‏ ایک ورز دار 
EM şid‏ 
| اون EY‏ 
e |‏ اش پوت 
| وک Me Esi‏ 
İĞ, gl ҝә | |‏ ردک 286 
| تی صد ق راان لب نی 
EE E 4‏ 


2-2 
Ə "4. 
+ Aa 








ie 7.‏ قوش را 21 5 

1 ЕДА Дәдә бә : 
ə | | 
5... Ыки 

MES ۳ 

zikr de ә 
gələ ایت او رقب بر رکا ر ولخ ارلا‎ 

| شک‎ aye 

لا راب سول КИ‏ | ۱ 


جرج و رو سرا 2— фә сә Igal‏ 


и ифдә مور‎ 


Кај 


ҹ 
. х 
Ы 3 дә. ASA mp, . = ИДИ f 


۳ , 
“siğə e“ : اج‎ ۱ ۱ "ə yi” ј 
ə... za Ра pey dm 








Ӱф. ә ... bə | = 7 
7——— 
i PESA ی رلا سارل‎ i ذز‎ 

۱ اروت 


۱ ile حون‎ gl نا‎ b, bəzə, 
ə رو | علاتا‎ edi he bay! j 





0 r ыр 
R КР 
Sədə бә a رسوا‎ 





| l 
ə pz əə 


= زير لسن‎ f 





İz lon a aş” 
İş zə nənə” 
Kis o Ul وان سار و سوب‎ 
| Ст, 
әд əzin zə 


را ون تواوت | EPIS, Gözlə.‏ 


= سرب‎ öyə 
— Azal امن‎ 
тын 1212 
(5 SE رشان له‎ əz, 
| АР дә 





m ۱ 


XASTA” Yer متا ونوا این‎ əsə, 
7:5 
özb ək Üz: gi 
ela EĞİ bizi 

تشیم رف ام بم ze‏ 

—— 
ینام نی uk ULE‏ 
مه oğ‏ انس سم 





des ə ozu 
uz رای ان فی‎ lek 
یرس مرن‎ A 


uy Kİ Ы Pİ 
للبت وو‎ ZEKİ» 


ә‏ ام وروی زنا 
Pike‏ زو رامین مور 2 əzər‏ 
ДӘ исмә.‏ 
Uz, bab ol‏ 
رد تن بای اکن 
YE puly Ez‏ 


277 
əh 
A ` 


ј 
ə 





— 577 
مایت‎ 5—— 
KE کین کنا‎ AZAR Guz | 
бл кс, ә ( 


۱ əəə ə. 
ux Vəə yah 
ole a 
iy LA ə dike), 
4 ” یک رام‎ “ 


2 > yə ... 3 
АН ә, mx 
. з ba 1 w ə 
MM کش جر‎ 





.00.00 
əl ә‏ در br isil‏ 
.2 
روز ویو زو میتی الب دام 


ارتا اپل ملام و фә ләр iL,‏ 


خان ااال ساملا رچ ن 
.— — 
.—- 
یدنا درس اس 
ری هر تمن سما ل 





GE ye İşə x "(zəl 
cÉ İL سول‎ ә) 
Мә əs 
ی الغا‎ 2557 


əzə Josh 1, qabağı 2” 


pul, لکوت‎ babye 
2. 7 
BA sə 


диб ده یخلت‎ zə 
Danse Kisa 
Gy бј ممتول وامو‎ 
2 > ə. || 
7 | 





E 
2. 


ДА,‏ زر زورید کل 
Ы — 0 Edə ə‏ 
“QUT‏ 
al‏ سوم بل ea‏ 7 | 
sə obierit bhat‏ 
Бу =‏ دا 
i‏ مفوان نوتوق ن 
نا ښوا ن «واری‌ضا “ə‏ ?2 1 
ارس اواوت Д. duyu‏ 


j üz, وتو رال تا‎ ди 
m: 
۷ eğmek رح‎ 





İLk yaz | 
biye EREN منکن ود‎ 1 
نامرک‎ Ләки نارس‎ Gİ 
Za Al کالب‎ 
İN yi توب هام‎ 
İlle gili 
op yudu Gl İS ات‎ 
مر دک‎ kÇ مور یمخفا‎ Ҝенә 
zi iri си | 
2—— | 


“Ди حدن‎ ə ələnən | 





y’ hə D 
Ун 4 
tal 


و 
EN:‏ 











Í gə, > 
| әмлә OO e və | 
| X.-— 4 
| lek, ie, مرن و‎ zi $ 
i delile Spy — 
| 1 نلارسرن‌رسو‎ Ы و در رام‎ — ç 
iş, وغللا‎ əy راما سیر‎ zz 
خا تون اسرد او‎ yi 
с сә ə “iıə 
İM 2 4 : Бала 
sl ورزر‎ А—152 ze 
g bəyə شب اوا روالاریں من‎ 


i ا‎ L 14, لس( مزا ماس انر‎ јә 


— 28 x ۰ b y 


Jagir za i 1 


Asi “ə ə 1 
sərmayə: | 
al daaa ии i 
درلا‎ одлу ” 
4 ə. 
"a EN, || 
انیبان رارزا‎ || 
ارت و س رشق د غنات‎ 1 
رالوب ور‎ səv 1 





303 nak О 


۱ y əd, با‎ 
ترا سای‎ Həə 
ј Ба си 
E ibis GI əlil. 
b ( یمد رب لا مر‎ AE 
İk “yələr 2 
| Griye 
ارقا و‎ ah) 
| زو اعدا یا سارن اد‎ ДЕ" 








157 
۱ vg 


xü 
Misi 





cəl МКР" ив | 
du 22 qeysər 

di 
y aaa 
7 ون رناژ‎ Yİ ۱ 
اف‎ LELE AĞI 
.—..... : 


—. Le) 

ilo, b‏ رلا ع قارا سول ن 

Biyeli boka لیس‎ | 

Ҹӧкә дир 
ye Bıy alize 1 





Uzu Ses 1۳ didi 
مرت وا‎ İL رو‎ 


efi‏ باس 
iel iin‏ 


تا تراد یاون انلا نب مه 

ә əl HE دی منوت‎ Ы) 
kəl: ون‎ hil CAR 
5. 
| ад 2420 1 





“ : 2227 
سار ات ди,‏ 
از )رورا ma‏ 


e iy Al 1 2 Гә 
لته و‎ ә 
930 5,, 


— 
la: 


Kiri El‏ ما لیاسو رود 
وی رز با منیب 1 
1 لک R Ey‏ 
| فقت فلغت бидә‏ 
کک تردن Az дәки‏ 





370 عم دق نا سرت وف | 

یتسیاب دیک منا 2249 1 

| و 

Нәфи Ајә дилә 

— düz, ə وت‎ 

İŞ‏ مرف تیلب رین 

| edu ۱ 

| باق رتب‎ р 

© Gori le 


EERE 
وشم‎ Coli بت‎ 





Mə əzələ É 
E s» 
22 و او سوا ,1 کل‎ 


نت دی روما انا ترد مزا 


si‏ دت تایا یرو ديار 
“Аб. Диди,‏ 

ик дын | 

“Həvəslə | 

as "ziyan or ilga | 1 

or ан ә / 





| 2/2. 
yea ZO 
Әбу бәкәбида-ад 
еди EE 
esi زار‎ gb میج لوب‎ 
| TE üre! 
پل ریب‎ EE 


VS 9. əz vəl, öc 
alel ید نو من سب‎ 
بر ور مدا ی ری رود‎ ex 





Едиб OMEA 
9 رو‎ ән. 313 
GENE Lp وروت‎ 2924 

Halal iye E 

25 زار ام ا m‏ 


نت ği‏ ۳7 بارس[ از 
با şə də‏ ول رب ب 
Ст.‏ 
Üs “ASI,‏ 

əə, Vk sələr) zi JE 
2 фәдилә әллә 





موطن | هلک bob‏ وال 


iğ Ür ği; İDİ İsi n 


—— 


ГРАМ PFE 3 “ә K 


ə IFS 


“ku‏ ماستقا را رد ی یوکار 
مدقتو ل Webi Ep, "bli‏ 
.0.7“ 


ودای RE‏ ۵۶ ۱ ۳ 
مان نس مدت رر E ua‏ 


ан Tex AR, Bur 
بل‎ ак ادو لابرد یلو‎ 


ي 


3 


/ 





fis کی‎ НА 


(дилдә یات و لسوت‎ 
diyə UY bah ازواجت‎ 
Z öyə təz, روک‎ 


0 
zab 


ак شرا ری‎ SAN ад 


киф" 


Дал m 

“uu: Bİ ole Ig 
ies Һәл 

هی مرح hk‏ 


-d ۱ ۱‏ تج 





| 1-4, سا‎ şuba: Çe 
| Sağl Buy, 
uu 
“odu 
(ğörə راطا دان‎ Ipro 
1 0. 2 
ас —.. 
Викиси, 
|. 9228 ری لباک رام‎ 
. dn“ (1 ... 


ral‏ اس 





“əyil İİ 1 
LİAM 
EE الا‎ | 
Ара дул b 
ARINI سین 5اه ره‎ 


“” 


“ölü من‎ 2 

ödü Bele sa | 
رال‎ ele بت‎ ۱ 
دز‎ 





Us əə: (əz 106‏ 
اک یک یراو بابل ت 
EE |‏ ول 

: Ally وائ وآ‎ 
۱ رد شاقن‎ Y lay 
biss! EET yal 


ررس 2 gə”‏ اوا 
22 122 20 او لب ورلا رس 

وتو فا قلودن ون وور 
li,‏ بو 4и,‏ 
JF —‏ 272 





ə > Ы“. 
- - K 3 – 


ər Co əə r 
VİA, | . 
ә و‎ 9 


13/97” 


zz ДӘ 


“ə 
| Са: ری‎ с ə 
ال سلان‌ا کی دت فا فص‎ 


əə‏ سر مر 


$ “ə 
ә" * f ۳۹ 
.. dl 7 
ور‎ ۱ 


e‏ سک 








pp a ۱ T 
иә — .. 
(3 ә əzəli دصت ابال‎ 
| سنب اتات‎ ol 
1 gəzə EE 
۷ زر‎ .—.—..... fki 
ğ “zy > Ба, e 
b sağ a ا‎ 
“ə و جصا‎ eri 
S ДӘ әәә) f 
3 Həə — əə 
Š sizi - ہام رن‎ ir 
۱ 9 gm ۳ 1 





yila — 1 
کر‎ ии ۱ 
1 i Sar رر‎ си. јд 
.. дә i e Д-ули ну LE | 
ын Zu ری‎ dəb aka b : 


“el, 7 OC دن‎ 














000 
ر بو 
hee‏ جل 


ا رت تور 
ا iyə‏ نیا ضرا U‏ 


ӧси, 
57 (şəri سا‎ 
22 gi ی لام‎ 
i ات ستاو‎ 
elem бј ۱ 
رعا رونوا ابا زور‎ ELE Дәм 
иә خرن‎ 
Eye iie 
“6 MOLEN Sykt 
| Дил әәә تور‎ 


Елли b” 
к ğ = pa 






şir و‎ 








лә, Ә иә df” ” 
A هیر‎ 


o ərə” مرس‎ 2293 Şİ 


Һу azi مض و‎ —72 
әдән Z 3 














4 ə M A 

© a m. д.2- х”, 48 “r ә, 

7 uze, 
qə.” aşı sarı 2992 2.0 
r 
“Au ی کاھل ئ ر انعم‎ 

s oo .. ə A AS A 

R 





55. PE رتم سمل‎ 
: > : © OE, 26 O yuz 
ДӘ - yide, иј әс? 


= әр ٩ تیان‎ ди aral, bul 


о ik ji $ | e са әхи əri 





veə - 






Хырда: 27 | : 
Сфи: Ед Дәдә o 
Mos ea) i 
ub) uc. 
əz, 7 ləvi, Сб әј 
4 ERİ də Bl) 
2 ӧн GA (eb M AA 
iə درل رور‎ 
doə LİSE Ümre? 
və رو‎ 0 ə 


“ 
TPS 


ә ör 


= i 


۲ 4 
N ? ود‎ 








Md “7. 


9 7 bal A kl 
2800 ə lr 
لا ای ی‎ 5 
3 day (s) 
. ee 7 
Ы iL ها‎ 1 


.. اف 7 











ə. 


a dəə. A 
3 is a 

esi‏ مق ار 
әсил, “ə‏ 


zün ız 
diz ۱ ۳7 30 ا‎ 


A də ə ye”. 
مور‎ дә, “ə 


Zə ərə 
523 EĞİ 
ет TA 
رذن ران‎ ил | 
ee da ۱ 
| — də 


. 
T 3 دون‎ 





vu ur 


"ave nya = aul 


مب ۲ 


İY уд 
17 47 








ə مسا ری‎ ылә, фи 


z i 


en YAŞIN aii 


ə ناو زر‎ $ yerek ağ 


A 3 ҝәда ә 2 


> 222, “sə ğe 









Ee ЫД Д су 
(əv z2 ər de 


- : 1 сфәли руд ә | 


| .” مرن 








e ə zə‏ بو 
Az qəz‏ 
a us o ə.”‏ 
alize öf ek‏ 
tgu Zəri Мн.) ки‏ 
GM Sa Pie‏ 
zə RAA CTAA‏ 
ODE‏ 
امد وت نیشب 





ə”‏ وس سر 
“o ez ə 62‏ 


ələ = ۱‏ ی اوی ان 
al lz yuz‏ وم 









۱ 344 —. 24 Ы 

ə ии | 
ie a İy paz اسب دا‎ "əl R 
m A ——. | 
z 1 2 قالاق ىلاولا ق سن‎ 
Ea га du. 
ЈУЈК аси “Фа 

140001 
کات دی dö‏ 
کم اوز را biz‏ اق О,‏ 
:255 













1 








5. 





2 دور 
eh eki |‏ 
буд ||— 2‏ 
e. f 3 ۱‏ 
vE —- irz. ( . | ۱‏ 


A 
әк 





yil 
gr ۵ İş و ۸ #م‎ 9 > 
7 e e x” 
2 ترچ‎ 
бу 31” 
0020). у 
1 “ BR سک‎ ۱ 2 
p~ иә وزز الا ا و‎ 
E“ 2 مر‎ z “ədəb 
kə 
| ناسین‎ 4 
çi 


re 
25“ 








YEM لو‎ 


تدرو دیا سا EZ‏ 4 













бәс zəl Сиди" 3 
Am "i 
170 öl 
ә 
| . o. 
, Ы zə ی‎ dikə 


۱ ۰ س‎ “ə 
موه‎ .. 






4 


# 


Ro, 
ra: 


24, əə, 4. م ر‎ 1 ۲ Pa 
İr 41, ЗД. (2 /22=* ə r, 


Şə az | 
۱ 1 ۳ değ e 2 ә 
| : 1 “ən əə 


11 ورن‎ алә 
Ҹин əə ی وک‎ 
əzə رون بان‎ EF 

| yenir Uz дә ول‎ 3 


ما کین نا 


مد نودب 


FI مب‎ luo E EEA 


= 
1 —. f 








| 








* $ 











“if xo o 
sö 

22 xə . 

бы ی‎ 


AA >‏ 3 رم 
ə Ha‏ ... 


ل اسا ادا ۰ 
Филиз SKS‏ ۱ 
یون idi‏ 
E 3‏ 
4 با G: ABA‏ 
ایب ورتا اق بداو ду‏ 


zz ән‏ ابرم 


۷ 
әми. ۳ ۵ - ی‎ 











42 Ur 

2.5 ə иә : 
| ی‎ çe 1, 
رسیم لین ون‎ guy ا‎ ۳ m да 
dn јен. али 
دس ادوع‎ ۳99 a 
ə adaş” 


Ghz ” 


TT “ə 


7 deliği .. 


۱ İİ سرا‎ —. 4 бу, 
аг 2 verir ۱ 1 





- 














۱ Са 
ma ۵ x 0 a * 3 “9 
a Hisy zü si 


.... 


oz gedib "ON 


| : Али ХЫЫ лу. | 
7 AUNOA 


oral fi 


۱ lhg “G- (Адӱг, نز‎ 
pəyə ə 2 ЕВ ДӘ | 
sə vəla > vəl vil | 2 


2:2/2 ”ТЖ,С 


1 iL 











ehi 
” 


X .. و‎ ә дә AZ. 24” 


۰ 238 e ДА" 


10. 


1 —... “pek 
1-də صا‎ : 


ə... xe 
əxz by aars! кә R | 
uu ə ف‎ 
şə لش شاه‎ 


| 
CAD APRI 


| аја дир zə. 





,222 ...2 
۳ ی یسم هرا خن “EĞİ, PIEN‏ 
اویل نی Fə‏ 


Hs, EPEAT jp دورو‎ 


4 YK аб ناد از‎ 
ла ۱ Er K و وت‎ и 
Di a مک‎ | 
Turan وک‎ 
ən ə 
ə öyə wi 


“MƏR... мәк 





$ üst UE 
ə dəə 





— 


| 

| əz yers 7 
۱ ۱ ا‎ 

5 


e و وی‎ 1 ј 2 











| H 


06 1 
2 NK کلم‎ 4 
1 Ра ۲ 
. مه رل‎ 
. ۱ dailh ala وا‎ E, лл 
. “üs əə 
sio b کرت از‎ 
| ۱ را‎ A vəzi 
“7”. رم‎ Gk 
۱۱ نمسای نیت‎ | 


də 












2930” 


Yİ 
"əə 





۱ јазы ә 
ERE 429) : ME 





МА 


b Ы —- Azda 


дари “24 дә. 1 
ف ا‎ 


Peuri EMA 


ли. ۳‏ ر ۵ اور 


اه ال xili,‏ 






əə 






” 


ә 


3 ək ا‎ 
VEE ми 
ge ودای مل ا‎ zo 
әнәнә? 

= 


0 зи 




















— 


ә 


Ç- 
| (С 
kö 






















фә و‎ “helə اوا‎ 


Č زب‎ kii “ 1 
دت لرا وور نز‎ | 
7 : : ¥ едәк daz 4 
ит. ۳ ју “ ӱларәл didi 
رز وک وم‎ | 
.. x. 
Zə yem Gi 
sv رونت‎ 
— gə ул 222 سرا‎ | 
“ 9 7 şə. .. yyə ۱ 








AE holis də / b, ii 


A دا و‎ Һә 


PRE‏ رد 
el‏ ۱ 





000 
А a 


“Aa 
۳ فك‎ ) 
عم‎ S 

. 





مه Bioy pi‏ 
تور ریپ نار 


ما ان j‏ ۱ 





















GEN‏ نز 
- او رال روس میرف دئار = 


ea‏ ی 


= 


"ə ын 










سس 35 
— 

Ҹинас. - ә 
нд 


aq 


. Ы # ار‎ i ә La / 1535 | رت‎ Ar 
۱ — əla 1 
Zerrin A Pe 


Pur 





ҺА 





ə ə 


Ağ” 


dağ بلقل‎ (с 
фи 2.07 
Он 24, “ou 248 


O |‏ شا 


5 

ф 
2. .. رور‎ My 
x Uu r 


О | 
ART 


تا 2 سر bi‏ بل 


АЛИ. 4 R 
dadlı cə — m 


۳ 


زو 





“əl 

2.03) | 

кы 
سر‎ > ۱ ۱ 





2 * Mili . 
Ek дәк 0 
"qz وا‎ 


: ҝӱл. 
9 əə 








| Bi وا‎ gri qəz 
уна) ارم رت‎ Ы 
| "7. iy ын 
i || 21 7 Gas 


jit 5 


















































ERD 


Pa 
و‎ 


3 : 
96, 
Çer 
> 


ul ул ۳ 


МАК EJ 


Gk ۵ STAATSBİBLİOTHEK ZU BERLİN 
RA PREUSSISCHER KULTURBESITZ 





TIPKIBASIM 


(Süleymaniye Nüshası) 




















TÜRKİYE CUMHURİYETİ 
ÇUKUROVA ÜNİVERSİTESİ 
SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 
TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANA BİLİM DALI 


KEŞFÜ”L-HÜDA 
Doğu Türkçesiyle Yazılmış Bir Kaside-i Bürde Şerhi 


İnceleme - Metin - Dizin 


CİLT II 


DİZİN 


Bilal Erdem DAĞISTANLIOĞLU 


Danışman: Prof. Dr. Ayşehan Deniz ABİK 


DOKTORA TEZİ 


ADANA / 2015 


TÜRKİYE CUMHURİYETİ 
ÇUKUROVA ÜNİVERSİTESİ 
SOSYAL BİLİMLER ENSTİTÜSÜ 
TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI ANA BİLİM DALI 


KEŞFÜ”L-HÜDA 
Doğu Türkçesiyle Yazılmış Bir Kaside-i Bürde Şerhi 


İnceleme - Metin - Dizin 


CİLT II 


DİZİN 


Bilal Erdem DAĞISTANLIOĞLU 


Danışman: Prof. Dr. Ayşehan Deniz ABİK 
Jüri Üyesi: Prof. Dr. Aysu ATA 
Jüri Üyesi: Prof. Dr. Zuhal ÖLMEZ 
Jüri Üyesi: Doç. Dr. Faruk YILDIRIM 
Jüri Üyesi: Doç. Dr. Engin ÇETİN 


DOKTORA TEZİ 


ADANA /2015 


582 


BÖLÜM V 


DİZİN 


Bu çalışmanın beşinci bölümü olan gramatikal dizin de, 
ә üçüncü bölümü teşkil eden çeviriyazı kısmı esas alınmış, 
e TürkSözDiz v1.2 adlı dizin hazırlama programından yararlanılmış, 


e madde başlarının aldığı ekler, birlikte kullanıldığı edat ve yardımcı fiiller 
ile ikilemeler, Farsça sıfat tamlamaları ve vahdet {+1} ’si belirtilmiş olup kelimelere 
tasarladığı sıralama esas alınmış, gerekli durumlarda alfabetik sıralama vb. 


değişiklikler uygulanmış, 
e madde başlarının, yazmada kaç kez kullanıldığı gösterilmiş, 


ә eşsesli madde başları için kullanım sıklığına göre (1), (ID biçiminde 


numara verilmiş, 


ә bağlamdan kaynaklanan anlam farkları, müşterek madde başı altında, 
aldıkları ekler ve oluşturdukları öbekler gösterilip kullanım sıklığı esas alınarak, ayrı 


ayrı sıralanmış, 


e aynı satırda tekrarlanan bir sözcüğün tekrar sayısı madde başında 


belirtilmiş, sözcüklerin bulunduğu ilgili satır numarası ise bir kez gösterilmiş, 


e ayet, hadis, Arapça ve Farsça kalıp ifadeler ile Kaside-i Bürde'nin özgün 
metni, bu çalışmanın Metin ve Çeviri bölümlerinde, anlamları ve kaynaklarıyla 


dipnot olarak sunulduğu için dizinde madde başı yapılmamış, 


e madde başlarını anlamlandırmada, kaynakçada belirtilen genel Türkçe, 
Arapça, Farsça, Moğolca vb. sözlükler, etimolojik sözlükler, Derleme ve Tarama 
sözlükleri ile Köktürkçe, Uygurca gibi dönem sözlükleri ve bu dönem eserlerinin 
yayınlarında yer alan dizin - sözlüklerden yararlanılmış; sözlük anlamı bağlamla 
uyuşmayan durumlarda- soru işareti ile gösterilmek suretiyle- bağlama dayalı anlam 


araştırmacı tarafından verilmiş, 
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e birden çok sözcükten oluşan bağlaç işlevli yapılar, bu çalışmanın 


inceleme bölümünde ele alındığı gibi, dizinde bir bütün olarak madde başı yapılmış, 


e men/men, sön/sen, ol ve bu zamirlerinin durum ekli kullanımlarında, 
anlam, madde başında verilmiş, metinde tespit edilen kodları- hem yapı bağını 
göstermek hem de ilgili biçimleri bir başlıkta toplamak için- men/men, sen/sen , ol ve 


bu zamirlerinin madde başında da toplanıp sıklığıyla birlikte gösterilmiş, 


e Farsça tamlamaların geneli, her bir sözcük madde başı olacak şekilde ele 
alınırken, bilhassa kalıp ifade olmaları nedeniyle Arapça terkiplerde, tamlamanın 
bütünü madde başı olarak incelenmiş, Farsça tamlamalardaki istisnalar, berk-i gımad 
örneğinde olduğu gibi, yapının bütününün kalıp ifade olarak kullanılması gözetilerek 


tek madde başında değerlendirilmiştir. 


ab [Far.] 


“Abbas 


ab-dar [Far.] 


<Abduw'llâh (1) 


“Abdu”llah (ID) 


“Abdu”llah (II) 
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su -4- 

5.-1 hayat erür 74/1 

â.-1 rüyı birle 183/6 

a.-ı zülalğa 239/5 

1677611 â.-1 zülâlni 250/11 


Ebü'l-Fazl el-Abbas bin Abdi”lmuttalib bin Hâşim el- 


Kureşi el-Haşimi ö. 653, Hz. Muhammed'in amcası -8- 
cA. 286/2, 286/4, 303/2 

emirü”1-mü”minin “A. 285/6 

<A. raZiya'llâhu “anh 1 

“A. ga 286/3 

kitab-ı “А.-- nı 303/9, 304/1 

keskin, parlak -1- 

şimşir-i a. birle 299/6 

Abdullah bin Abdülmuttalib Şeybe bin Haşim, Hz. 
Muhammed'in babası -1- krş. “Абди”Паһ bin “Abdu”1- 
muttalib 


cA. 167/2 


Ebü Muhammed Abdullah bin Ebi Hadred bin Umeyr el- 
Eslemi ö. 690-691, sahabi -3- krş. “Абди”Паһ bin Ebi 
Hadred Eslemi 


cA. 282/1, 282/6, 282/7 


Ebü”1-Hubab Abdullah bin Übeyy bin Mâlik bin el-Hâris 
ö. 631, Hazrec kabilesinin önderi, Hz. Muhammed 
devrinde Medine'de yaşayan münafıkların reisi -1- krş. 


“Абди”Паһ bin Übey 


“Афди”Паһ (IV) 
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“A. bile 308/11 


Ebü'l-Münzir Abdullah bin Cübeyr bin en-Nu'mân el- 
Ensâri ö. 624, Uhud savaşında Ayneyn tepesindeki 
okçuların kumandanlığını yapan sahabi -2- kış. 


“Абаи”Паһ bin Cübeyr, Cübeyr 


<A. 311/6, 311/10 


<Abduw'llâh bin “Abdu”lI-muttalib Hz. Muhammed'in babası -1- krş. “Abdu”llah (1) 


۰۸ .+ ka 153/3 


“Abdu”llah bin “Amr bin Haram Ebü Cabir Abdullah bin Amr bin Harâm el-Ensâri 


“Abdu”llah bin Cübeyr 


es-Selemi ö. 624, Uhud Savaşı'nda ilk şehit düşen sahabi 
-1- krş. “Amr 
<A. 309/7 


Ebü”1-Münzir Abdullah bin Cübeyr bin en-Nu'mân el- 
Ensâri ö. 624, Uhud savaşında Ayneyn tepesindeki 
okçuların kumandanlığını yapan sahabi -1- krş. 


“Abdu”llah (IV), Cübeyr 


۰۸.۰+ ni 310/4 


“Арди”Паһ bin Ebi Hadred Eslemi Ebü Muhammed Abdullah bin Ebi Hadred bin 


Umeyr el-Eslemi ö. 690-691, sahabi -1- krş. “Абди”Паһ 
(ID 
۰۸۰+ ni 281/10 


<Abduw'llâh bin Kamiyye Harisi Uhud savaşında Mus'ab bin Umeyr”i şehit eden, Hz. 


“Абди”Паһ bin Kılâbe 


Muhammed'i yüzünden yaralayan müşrik, “Abdu”llah 
bin Kam?e Harisi -1- krş. ibn Kamiyye 


<A. erdi 312/7 


Yemen harabelerinde Âd kavminden kalan mücevherleri 


bulduğu rivayet edilen kişi -1- krş. ibn Kılâbe 


cA.+ din 232/10 


“Афди”Паһ bin Mes“üd 


eAbdu”llah bin Rabita 


eAbdu”llah bin selâm 


<Abdw'llâh bin Übey 


“Абди”Паһ Enşari 


<Abdu”i-mesih 


“Abdu”1-muttalib 
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Ebü Abdirrahmn Abdullah bin Mes”üd bin Gafil bin 
Habib el-Hüzeli ö. 652-653, ilk müslümanlardan ve 
aşere-1 mübeşşereden biri, Küfe tefsir ve fikih 


mekteplerinin kurucusu -1- 
<A. 299/4 


Hz. Muhammed'in amcasının kızı Ümmü”l1-Hakem bint 


Zübeyr'in oğlu -1- 
<A. 301/6 


Ebü Yüsuf Abdullah bin Selâm bin el-Hâris ö. 663-664, 
Yahudi âlimi iken daha sonra Hz. Muhammed'in 


Medine” ye hicretinde İslam'a girmiştir-2- 
۰۸۰+ ga 249/11 
“A.H nı 250/6 


Ebü”1-Hubab Abdullah bin Übeyy bin Mâlik bin el-Hâris 
ö. 631, Hazrec kabilesinin önderi, Hz. Muhammed 
devrinde Medine'de yaşayan münafıkların reisi -3- kış. 


<Abdu”llâh (ПТ) 
<A, 308/8, 309/4 
۸+ ning 307/5 


Ebü İsmâil Abdullah bin Muhammed bin Ali el-Ensâri 


el-Herevi ö. 1089, mutasavvıf şair ve alim -1- 

<A. rahmetu”llahi “aleyhi 106/5 

Sâsâni hükümdarının Satih Kâhin'e gönderdiği elçi -3- 
<A. 174/6, 174/8, 176/5 


Abdülmuttalib Şeybe bin Hâşim, Hz. Muhammed'in 
dedesi -7- 


<A. 167/1, 196/4, 196/7, 197/1, 197/7, 197/10 


۰۸۰+ ni 196/8 


‘Abdu Menaf 


“Abdü”ş-şehid 


cabir [Ar.] 


<acâyib [Ar.] 


“aceb [Ar.] 


<Acem 


cacib LAr.1 
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Menâfoğulları, beni Hâşim ve beni Ümeyye kabilelerinin 


ecdadı, Hz. Muhammed bu soydandır - 1 - 
<A. 167/9 


Uhud savaşında Kureyş ordusunu oluşturan gruplardan 


zf: 

beni “A.-- ning 304/9 

güzel koku -1- 

“üd-ı “a. 7 

olağanüstü, şaşılası -8- 

“a. 38/11, 180/6, 187/2, 187/11 
“a.-i “Arab 236/6 

“a.-i bedayi" 316/4 

са.-- i 300/9 

“a.* ini 239/3 

tuhaf, şaşılası, olağanüstü -6- 
“a. 254/4 

Kur'an-ı “a. 185/8 

“a. degül 181/9 

“a. erür 2 

“a. turur 74/5 

“a. ermes 332/7 

Arap olmayan, Arap kavmi dışındakiler - 1 - 
“А.ж ning 115/1 

tuhaf, olağanüstü, şaşılası -3- 
ca. 162/8 


ca. erür 45/9, 95/5 
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acibe [Ar.] olağanüstü, şaşılası -2- 
ca.+ ge 253/9 
kemalat-ı “a.* din 186/5 
acibiyye [Ar.] olağanüstü, şaşılası -1- 
hakayık-ı “a. 130/10 
“âciz LAr.) gücü yetmez, güçsüz, kabiliyetsiz -12- 
ca. 24/6, 142/4, 156/8, 236/10, 345/8 
“a. boldı 9/2 
“a. bolsa 141/7 
“a. kilur 144/6 
“a. kıldı 143/4, 321/10 


ca. bolmadı 142/9, 143/7 


aç tok olmayan, yeme ihtiyacı veya isteği duyan, aç -2- 
a. 80/7 
a.+ nng 88/7 

aç - açmak, açık hale getirmek -15- 


а.- tı 19/1, 168/4 

a.- tıng 100/9 

a.- ıp 28/8, 73/9, 146/8, 171/4 
köz yumup a.- kunça 169/2, 170/2 
a.- kan 120/10 

a.- mas 52/7 

а.- mas-mön 55/8 

а.- ma 337/8 

а.- masa 190/10 


a.- may 147/9 


açığlan - 


açık - 


açıl - 


açlığ 


açlık 


۰۸0 (1) 


<Ad (П) 


adaş 


a'dâ [Ar.] 
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üzülmek, öfkelenmek -1- 

a.- ıp 195/8 

acıkmak -1- 

a.- тр tururlar 273/4 

açılmak, açık duruma gelmek -2- 
a.- dı 170/2 

a.- ıp 59/8 

tok olmama hâli, açlık -1- 

2. ın 105/5 

tok olmama halı, açlık -9- 

a. 87/7 

2. birle 182/5 

2. bolur 88/1 

2.+ da 88/6 

a.“ dın 87/8, 88/4, 104/2, 104/4, 104/8 


Kur'ân-ı Kerim'de adı geçen, Hz. Nüh'tan sonra yaşamış 
olan ve kendisine peygamber olarak Hz. Hüd 


gönderilmiş kavim -3- 

“А, 231/4, 231/5, 7 

Hz. Nüh”un torunlarından Avs”ın oğludur -2- 
<A. bin “Avş 5 

2+ ning 231/8 

aynı adı taşıyan, adaş -2- 


a.+ ım 25/3 





a.+ ı 26/2 


düşmanlar -2- 
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a“.4 ning 306/11 
as. ga 310/7 
adâlet TAr.) adalet, doğruluk -1- 
ca.+ 144/6 
“aded [Ar.] sayı, miktar -1- 
са. 205/4 
“adem [Ar.] yokluk, bulunmama -4- 
“a.-i hikmet 246/2 
“a.-i ma“rifet-i hikmetdin 246/1 
izhar-ı “а.-1 meveddet 45/8 
“a.* din 112/6 
Adem (I) Hz. Adem -12- 
A. 112/7, 119/10, 120/3, 120/5, 268/2 
ebna-ı A. 268/2 
ebna-yı A. 112/7 
seyyid-i veled-i A. 268/1 
A. caleyhi”s-selam 0 


A. saleyhi”s-selamnıng 169/7 


ə 


. ni 255/5 





A.+ din 11/3 

adem (II) [Ar.] insan, insanoğlu -4- 
a, 115/1, 247/6 
sebeb-i vücüd-ı a. 11/2 
aã.+ ni 113/7 

ademi [Ar.] insan, insanoğlu -3- 


a. 77/2, 116/10, 130/7, 144/8 
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a.-- lerni 131/7 
<Aden Aden, Yemen'de bir şehir -1- 
şahra-yı “A.-- de 232/1 


<Adi Cüheyne kabilesinden Adi bin Ebü'z-Zagbâ, Bedir 
Gazvesi'nde keşif kolunda görev yapan bir sahabi -2- 


kış. “Adi bin Ebi z-zağba Cüheni 
<A. 288/11, 289/11 


“Аһ bin Ebi”z-zağba Cüheni Cüheyne kabilesinden Adi bin Ebü'z-Zagbâ, Bedir 
Gazvesi'nde keşif kolunda görev yapan bir sahabi -1- 


krş. “Adi 
cA. 288/9 
adil TAr.1 doğru, adaletli -2- 
“a, 44/4 
Hüsrev-i “a. erür 74/12 
ad“iyye [Ar.] davet, ibadet, namaz -1- 
berekat-ı a. 344/8 
“adi LAr.) adalet, doğruluk -4- 
“a. 20/5 
“a.-i 1lahiğa 245/10 
makâm-ı “a.-- de 338/1 
“2.4 ingni 20/4 


Admare Hz. Muhammed'in süt kardeşlerinden, Halime bint Ebu 


Züeyb”in oğlu -1- 
A. 215/9 

“ади [Ar.] düşman -3- 
“2.4 nng 270/2 


ca.+ sına 320/4 


afak [Ar.] 


afat LAr.) 


Aferide-gar [Far.] 


aferiniş [Far.] 


afet [Ar.] 


aftab [Far.] 
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ca.+ lar 346/10 

ufuklar -5- 

a. 107/10, 128/9, 170/5 
a.-ı cihanğa 344/10 

5. nı 137/5 

felaketler, belalar -4- 

a. 219/10, 330/11, 343/11 
5. dın 86/2 

yaratıcı, Tanrı -1- 

â.-1 pür-rahim 333/11 
bütün mahluklar, yaratılmış olanlar -1- 
ā. 221/3 

felaket, bela -8- 

a.-i mahafet birle 271/10 
mezayık-ı â.* din 123/8 
2. i bolmasa 189/6 

ā.+ ining 53/11 

a. idin 35/4, 74/6 


a. lerdin 87/7 





а.-- dür 88/6 

güneş -7- 

a, 154/9, 346/9 

a.-ı fazl 155/7 

â.-1 gâyet 154/10 

a.-ı vücüdi-yi Muhammedi 155/5 


pertev-i 3.-ı zatıngdın 335/8 


593 


ā.+ dur 7 
“afv [Ar.] affetmek, bağışlamak -4- 
<a. ötgil 339/8 
“a. kılıp 194/10 
“a. kılğanda 245/10 


“a. kılmak 323/7 


agah [Far.] bilgili, uyanık -1- 
а. bol 72/5 
agah [Far.] bilgili, haberdar -2- 


â. bolmadı 147/10 
a.t sen 134/5 
ağaz ]۳۵۲۰[ başlama, başlangıç -1- 


a.-ı kar 171/10 


ağferan LAr.) bağışlayan, affeden, mağfiret gösteren -1- 
a.+ ınıng 336/6 

ağır 1. ağır -2- 
a. 100/11 
a.+ 1 247/1 


2. kıymetli -1- 
a. 287/11 
ağız ağız, organ adı -3- 
2.+ dur 159/10 
a.+ ınıng 208/1 
2. larığa 201/1 
ağyar [Ar.] yabancılar -3- 


a. 220/5 


594 


2.+ ğa 48/3, 140/10 


ah ah, feryat, inleme -10- 


çol 


. 48/3, 65/5, 77/5 

a. vaveyla 22/7 

düd-ı a. birle 100/2 
feryad a. kılğa-men 22/7 
a. ah kılmas örding 46/3 
âh â. kılmas örding 46/3 
a.+ ım 17/11 

düd-ı a.-- ım 339/9 


Ahabiş Mekke çevresinde yaşayan ve Kureyş”in müttefiki olan 


çeşitli kabilelerin oluşturduğu bir topluluk -1- 
kabâyil-i Kinane-i A.+ din 5 
ahad [Ar.] 1. bir, bir kimse -3- 
a.+ 1 220/1, 253/5 
a.+ ining 265/6 
2. bir, tek, emsalsiz, Tanrı -2- 
A. 148/2 
habib-i hazret-i A. 104/10 
ahadis [Ar.] hadisler -6- 
a. 17/1 
a.-i resūlġa 233/7 
erbab-ı tefasir ve a. 132/4 
üstadan-ı eyimme-i tefsir ve a. 32/1 
a. birle 125/6 


a.+ de 241/9 


ahadiyye [Ar.] 


ahadiyyet [Ar.] 


ahbar [Ar.] 


cahd LAr.) 


birlik, teklik, Allah'ın tekliği -5- krş. ahadiyyet 
mazhar-ı hazret-i a. 146/1 

zât-ı a.+ 4 

a.+ ge 147/7 

cezbe-i hazret-i a.+ din özge 79/10 

zat-ı a.+ si 8/5 

birlik, teklik, Allah”ın tekliği -1- krş. ahadiyye 
hazret-i a.* de 335/2 

haberler -5- 

a. 32/1 

a.-1 “ahd-i resül-i muhtar “aleyhi”s-selam 189/2 
a.-ı kehene 188/1 


2. 189/2 





2. ındın 233/4 

1. söz verme, yemin -5- 
ca.+ ni 177/11 

“a. ge 328/3 

ca.+ im 327/10 

ca.+ inge 294/3 

са. kılgan 96/6 

2. zaman, çağ, devir -5- 
ahbar-ı “a.-i resül-i muhtar “aleyhi s-selâm 189/2 
“a.-i ba“iddin beri 345/5 
ca.+ de 233/7 

“a.* ında 173/1 


ca. inde erdi 231/3 
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3. makam, kat -1- 
“a. ıngda 19/6 
aheste [Far.] yavaş, ağır -3- 
a. 27/10, 217/3, 218/6 
âhir [Ar.] son, en son -6- 
a. 71/1, 177/3, 248/1 
vaZe-ı a. 141/11 
ā.+ de 266/6 
dem-i a.“ de 35/9 
ahiret [Ar.] öteki dünya, baki âlem -13- 
a. 86/6, 325/8, 334/10, 335/6 
ā.+ ning 226/6 
5. ni 246/6, 325/11 


ā.+ ğa 325/11 





5.+ de 35/4, 246/7, 329/3, 331/2, 332/4 
āhirīn [Ar.] en son olanlar, sonrakiler -1- 


evvelin ve a. 121/1 


ahirü”l-emr [Ar.] en sonunda -1- 
a, 222/10 

ahir-zamane [Ar] son devir, son vakit -1- 
a. de 231/2 

ahkâm [Ar.] hükümler, emirler -7- 
a. 273/2 


2.-1 gaybda 206/11 
2.-1 ğaybdın 2 


a.-1 ilâhidin 115/10 


ahlâk [Ar.] 


Ahmed 


Ahmedi [Ar.] 


Ahmediyye [Ar.] 


ahsen [Ar.] 


ahşam 
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a.-1 İslâm 222/2 
a. birle235/5 
a. ıdın 240/8 


ahlak, iyilik etmek ve kötülükten kaçınmak için 


gerekenleri öğreten ilim -6- 
a. 16/11, 143/7, 228/8 
mekârim-i a. 329/6 

a.-ı hamide 125/4 

a.+ ı 222/7 

Hz. Muhammed -5- 

A. 148/2 

A.-i muhtar 324/8 

A.-i mürsel durur 122/3 

A. ördim 258/2 

A.+ ni 147/10 

Hz. Muhammed'e ait, onunla ilgili -1- 
hüsn-i A. 135/10 


Ahmed yani Muhammed olma durumu, kişi olarak var 


olma hali-2- 

A. 147/7 

mim-i A. 257/4 

en güzel -1- 

fihrist-i rüz-nâme-i a.-i takvim 68/2 
akşam -2- 

a. 56/7 


a. ı 283/9 


ahşa [Ar.] 


ahter [Far.] 


ahval [Ar.] 


ahü [Far] 


ak 


ak - 


“akabe [Ar.] 


akar - 


akart - 
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kalp, göğüs -1- krş. bağır, kögüs 
a.+ nı 217/5 

yıldız -3- 

a.+ i 10/10, 12/5, 181/9 
durumlar, oluşlar -6- 

a. 339/5 

a.-i zaman 184/5 

mukteZayât-ı a.+ ni 248/9 

a.+ i 177/4 

a.+ ining 185/5, 248/1 

ceylan, karaca -1- 

a.-yı Hotan 172/1 

ak, beyaz -8- 

a. 167/7, 167/11, 283/11, 286/6, 315/11 
a. boldı 337/10 

sütdin a.+ rak 169/3, 242/9 
akmak -4- 

a.- ar 39/9, 54/4 

a.- ğay 242/9 

a.- ġan 181/1 

tepe, yokuş, zorlu geçit, Mekke yakınında bir bölge -2- 
<A. sarı 210/3 

“a.* sindin 257/8 

ağarmak, beyazlamak -1- 

а.- ur 241/8 


ağartmak, beyazlatmak -2- 
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a.- ıp 100/1 
saç a.- ıp 64/10 

akaşi [Ar.] çok uzaklar -2- 
a. 183/4, 231/11 

‘akd [Ar.] bağ, sözleşme, düzme, kurma -1- 
“a.-i reşadnıng 184/4 

akdar [Ar.] kudretler -1- 
a. börip turur 244/5 

akdas [Ar.] en kutsal, mübarek -1- krş. akdas 
a.-i bahiresin 10/1 

akdas [Ar.] en kutsal -1- krş. akdas 
menazil-i a.* ğa 341/11 

âkıbet [Ar.] nihayet, son, sonunda -5- 
“a. 299/3, 62/9 
“a.-i nâ-endiş 75/5 


“a. bolğay 57/3 


“a.* 1324/1 

akır - akıtmak, dökmek -1- 
a.- ğan 41/2 

‘akil [Ar.] akıl sahibi -5- 


са. 24/5, 72/3, 139/1 
zirek ü “a. erdim 62/4 
ca. örseng 74/9 
“akim [Ar.] kısır, çocuk sahibi olma imkânı bulunmayan -1- 
“a. 94/1 


akl TAr.1 akıl -16- 


600 


“a. 8/9, 141/7, 142/3, 143/6, 156/8 
са.-1 kâmil 24/6 
ibtilal-i “a. 319/1 
kemâl-i “a. 203/9 
“a. birle 62/8 
muvafık-ı “a. turur 63/7 
“a.* nıng 78/7 
“a.*nı 150/7 
kavanin-i “a.* nı 62/2 
ca.+ dın bolmağunça 62/6 
“a.* 1 204/10 
ca.+ lar 53/11 
‘akliyye [Ar.] akılla ilgili, akılla anlaşılan, akılcılık -1- 
edille-i “a. 121/9 
aks [Ar.] çarpıp geri dönme -1- 
“a. kılmay 338/11 
2۱692 [Ar.] son, en son -3- 
a.-yı ğayet 262/7 
a.-yı meratib-i belağatda 237/11 
a. erür 131/11 
aktur - akıtmak -4- 
a.- ur 40/5 
a.- up 54/10 
a.- mas örding 42/3 


a.- mas-sen 70/7 
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<Aküde Ebrehe'nin yakınındaki koruması olup Eryat ile 


mücadelesinde onun hayatını kurtarmıştır -1- krş. Ebrehe 


cA. 193/5 

‘al [Ar.] yücelik, büyüklük -1- 
برچ‎ ingdin 71/7 

al [Ar.] aile, evlat -3- 


a, ve aşhabığa 11/6 

â.-i Muhammed 109/11 

a.-i Muhammed” ge 105/7 
al - 1. birlikte götürmek, almak -27- 

a.- 1p tururlar 299/3 

a.- dılar 180/3 

a.- isar 233/10 

а.- ğıl 177/7 

a.- ıng 168/1 

а.- sang 72/2 

a.- sak 310/8 


a.- 10 28/7, 55/3, 110/10, 177/10, 188/8, 193/1, 194/2, 
196/3, 201/7, 211/10, 217/2, 233/2, 254/9, 271/2, 279/1, 
288/1, 302/7, 302/9, 307/9, 310/6 


2. almak, elde etmek -17- 
a.- ur 130/3 

yâd a.- dıngız 27/2 

a.- day 78/5 

а.- ğay-biz 302/3 


a.- ıp 81/8,291/4 
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a.- ğan 154/11, 154/9 

fayide a.- ğan 344/7 

itibar a.- ğanğa 251/10 

a.- ğanıng 294/5 

a.- mak 229/8 

intikâm a.- mak üçün 302/10 
temettu* a.- mak üçün 342/11 
a.- makğa 294/8, 318/3 

a.- makka bardılar 289/2 

3. zorla kazanmak, güç kullanarak elde etmek -7- 
a.- dı 196/7 

a.- dılar 300/7 

a.- ısarlar 176/1 

a.- 10 286/10, 287/3 

intikâm a.- mak 334/3 

а.- makğa 312/1 

4. satın almak -7- 

a.- madı 325/1 

а.- man 64/7 

a.- mas 48/1 

a.- masa 325/8 

a.- may 69/4 

а.- mak 2 

2.- makğa 325/1 

5. almak, kaldırmak -2- 


a.- dı 148/3 


ада [Ar.] 


‘ala [Ar.] 


ala 


calāmāt [Ar.] 


calāmet [Ar.] 
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a.- 1p 57/8 

6. elde etmek, çıkarım yapmak -1- 
a.- ur 117/4 

7. almak, bürünmek -1- 

a.- dı 184/6 

8. nüsha almak, kopyalamak -1- 

a.- ġay erdi 30/7 

9. bilmek (tasvir fiili) -1- krş. yetal-, yazal- 
köre a.- man 55/5 

yüksek, daha, pek, en yüce, Tanrı -7- 
ас. 111/4, 131/10 

ас.-ул dereceni 262/7 

ас.-у1 “illiyindin 79/7 

ас.-ул tabakat 237/11 

hazret-i Ac. dın 175/9, 249/2 
mertebe yüksekliği, şan, şeref -3- 

“a. bile 138/3 

“a.s dın 137/8 

kadr-i “a.* sını 138/2 

karışık renkte olan, alaca renkli, açık kestane rengi -2- 
a. 283/11, 286/7 

izler, nişaneler -3- 

delâyil-i “a. 46/4 

zuhür-ı “a.4 dın song 140/8 

“a.* 1139/7 


iz, nişane -2- 


alar 


۰2۱2171 Ar.) 


aldıda 


aldında 


aldur - 


“alem [Ar.] 


“âlem [Ar.] 
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“a.-i risalet 148/6 

ca.+ in 212/3 

onlar (zamir) -3- krş. ol 

a. 260/6 

a. birle 278/8 

a.+ ġa 289/8 

alakalar, ilgiler -1- 
küdürat-ı “а.-- dın 163/1 

ön, kat, huzur krş. al(ı)n (1) 
a. 54/2 


alın, yüzün kaşla saç arasında kalan üst kısmı krş. al(ı)n 
(1) 
a. 152/11 


kaptırmak, karşı tarafın veya düşmanın eline düşmesine 


neden olmak -2- 

a.- up 281/1 

a.- mazlık üçün 281/3 
nişan, alamet, bayrak, sancak -4- 
“a. 168/5 

hudâvend-i “a. 261/3 
sultân-ı şâhib-i “alem 260/7 
müfred-i “a. deg 264/2 
cihan, dünya -27- 

<a. 112/6, 115/5, 335/8 
“â.-i mülk 230/6 


serhayl-ı “a. 116/4 
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üstad-ı “ulema3”-ı “a. 34/7 

ekrem-i cemi“-i halk-ı “a. turur-men 268/2 
+رچه‎ ning 110/7, 115/2, 165/4, 190/3 

ea. ni 17/11, 39/11, 141/2 

etraf-ı “â.t ge 92/2 

٩5. ğa 71/9, 130/5 

“â.* ğa Кеһр 166/2 


“â.* ğa kölmeki 162/6 


“a. de 57/6 
ea. 1 6 
ea. ide 5 


“â.* inde 208/7, 214/7 


ea.-- idin 110/2, 184/11 





cã.+ indin turur 334/11 


alemi [Ar.] insan -1- 
“а. 130/9 
<âlem-penâh [Ar.+Far.] cihanın sığınağı -1- 


padişah-ı “3.-- nıng 344/9 


aleyhi efdalü”ş-şalavat ve ekmelü”t-tahiyyat [Ar.] hayır duaların en üstünü ve 


selamların en kusursuzu onun üzerine olsun -1- 
Muhammed Muştafa “a.* nıng 11/4 
caleyhi”l-la"ne TAr.) lanet onun üzerine olsun -1- 
iblis а.- ning 163/10 
caleyhi”r-rahme [Ar.] Allah”ın rahmeti onun üzerine olsun -1- 
Celalü”d-din “a. ning 33/11 


caleyhi”ş-şalavat [Ar.] salat ve selam onun üzerine olsun -1- 
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resül “a. 313/2 
caleyhi” ş-şalavat ve”s-selam [Ar.] salat ve selam onun üzerine olsun -10- 
peyğamber “a. 132/5 
resül “a. 163/4, 27/8, 98/6 
rüsül-i kiram “a. 148/7 
peyğamber + nng 29/3 
resül “a.* nı 97/10 
resül “a.* ga 203/5 
gazavât-ı resül “a.* dın 277/10 
resül “a.* dın 113/3 
caleyhi”s-selam [Ar.] ona selam olsun -101- 
âdem “a. 152/10 
cebrail “a. 204/1, 254/8 
cebrail “a. 107/4, 109/11, 328/6 
“isa “a. 80/5, 136/6, 136/7 
israfil “a. 110/4 
mevla-yı nebi “a. 97/6 
nebi “a. 314/1 
peyğamber “a. 25/7, 107/2 


resül “a. 29/8, 110/3, 119/7, 119/11, 125/1, 133/1, 179/3, 
185/4, 209/5, 214/5, 214/8, 223/5, 246/4, 246/8, 254/6, 
267/11, 269/5, 282/10, 284/7, 285/5, 287/4, 287/6, 
287/10, 288/6, 292/2, 292/5, 292/11, 293/8, 294/6, 
294/11, 295/4, 295/7, 295/10, 299/7, 299/9, 303/4, 
304/11, 305/3, 305/6, 305/7, 307/3, 307/10, 308/3, 309/5, 
310/3, 310/9, 311/6, 313/5, 319/7, 320/7, 320/11, 325/10, 
329/3, 340/10, 343/4 


alığ 


al(ı)n 


607 


resül-i muhtar “a. 189/3 

resülüng “a. 4 

Yünus “a. 192/3, 201/5 

zât-ı Muhammed “a. 1 

zevk-ı ziyaret-i resül “a. birle 345/6 
âdem “а.-- nıng 169/7 

ibrahim “a.4 nıng 169/9 

nüh “a.-- nıng 169/8 


resül ‘a.+ nng 101/9, 104/3, 116/11, 138/7, 159/11, 
188/3, 199/10, 328/2, 330/9 


enbiya “a.* nı 205/10 

hüsn-i Yüsuf “a.* nı 125/7 

İbrâhim “a. nı 256/2 

peygamber “a.* nı 33/4 

resül “а.-- nı 104/8, 117/3 

“182 ‘a.+ ga 113/4 

peygamber “a.* ğa 109/5 

ravZa-ı resül “a.* ğa 28/7 

resül “a.* ga 278/3, 303/9, 331/1 
şıfat-ı resül “a.* dın 344/7 

rüh-ı mutahhar-ı resül са.-- dın 30/11 
alış, satın alma -2- 

a. satığında 325/8 

satığ a. kılğan 182/8 

1. alın, yüzün kaşla saç arasında kalan üst kısmı -3- 


a. 194/1, 194/7 


alın - 


“Ali 


‘alî LAr.) 


cali-cenab |Аг.1 
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a.t ında (aldında) 152/11 krş. aldında 

2. ön, kat, huzur -1- krş. aldıda 

2. ıda (aldıda) 54/2 

zorla kazanılmak, güç kullanarak elde edilmek -1- 
a.- dı 287/5 


Ebü”1-Hasen Ali bin Ebi Talib el-Kureşi el-Haşimi ۰ 
661, Hz. Muhammed”in amcasının oğlu ve damadı olup 


dördüncü halifedir -8- 

<A. 285/7, 298/10 

emirü”1l-mü“minin “A. raziya”llahu “anhnı 223/2 
emirü”l-mü”minin “A.-- ning 207/10 
emirü'l-mü'minin “A.- ga 283/4, 288/8 
emirü”l-müəminin “A.-- din 200/10, 300/1 


ulu, yüce -11- 


o 


a. 95/10, 261/9 


. егӧг 264/1 


о 
انم‎ 


o 


a, kılınmakğa 264/3 
himmet-i “a. 111/5 
makam-ı “a. 262/1 
himmet-i “a. turur 111/3 
dergâh-ı “â.* ğa 15/2 
meclis-i “а.-- de 16/4 


ea. din 213/9 





“â.* rak 4 
cömert, şerefli -2- 


Hüsrev-i “a. 346/7 


“aliye [Ar.] 


altı 


altı ming 


altınçı 


altun 


amade [Far.] 


amal [Ar.] 


şehryar-ı “a. 34/11 
yüce -1- 

hazret-i “a.* de 23/10 
altı, sayı adı -3- 

a, 204/2, 204/3 

a. aydın song 166/5 
altı bin, sayı adı -1- 
a. 286/11 

altıncı, sayı adı -1- 
a.+ da 255/8 

altın -6- 

a. 179/10, 232/3 

a. bolalım 109/6 

a. kümüş kılıp 105/3, 110/9 
a.+ dın bolğay 242/7 
hazır -2- 

a, 00121 58/7 

a. kılmadı 75/5 

işler, eylemler -8- 

as, 96/8 

20.-1 şalihanıng 85/2 
makadir-i a. 245/7 
ас.ы pesendide birle 93/6 
ас.-- nı 245/8 

name-i a°.+ ni 100/1 


a“. * din 75/6 
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a°.+ ını 1 
“amel [Ar.] iş, eylem, niyet -4- 

a. 93/11 

ca.+ i 131/6 


°. kılğanğa 217/7 


с. ler birle 93/11 
āmir [Ar.] buyuran, emreden -1- 
a. 116/3 
“amm İAr.) ekseri, umumi -1- 


hükm-i “3.-ı tamm 333/7 
amma [Ar.] ama, fakat, lakin, öte yandan -18- 


a. 87/8, 117/2, 119/5, 120/4, 121/8, 127/6, 130/3, 175/7, 
221/10, 245/6, 253/7, 266/6, 278/9, 292/5, 306/11, 307/7, 
313/2, 314/7 


“amme (Ar.| genel, ekser, umum -1- 
“â.-i müşrikinni 300/5 
“amm-zade [Ar.+Far.] amca oğlu -1- 
“a. bolur 58/1 


<Amr Ebü Câbir Abdullah bin Amr bin Harâm el-Ensâri es- 
Selemi ö. 624, Uhud Savaşı'nda ilk şehid düşen sahabi 
-1- krş. “Abdu”llah bin “Amr bin Haram 


<A. 309/10 

an [Far] bu, şu -1- 
a. 187/9 

cana [Ar.] zahmet, meşakkat, güçlük -1- 
ca.+ sı 338/4 


ana anne -11- 


anga 


“anber [Ar.] 


ança 


anda 


andağ 


andın 


2. 215/10, 218/11 

ata a.+ dın 322/9 

2.+ m 153/4, 216/7, 216/9 
atam a.+ m 171/5 

atamız 2. mız 313/6 

2.+ s1 165/2, 215/6, 250/4 


ona (zamir) -32- krş. ol 
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a. 9/1, 17/1, 55/4, 74/11, 80/11, 84/1, 92/3, 92/7, 113/6, 
119/1, 125/3, 127/2, 132/8, 138/3, 142/10, 144/9, 156/3, 
175/9, 204/7, 205/8, 231/11, 234/5, 234/6, 237/10, 240/1, 


244/5, 245/1, 307/2, 325/5, 328/9, 329/7, 5 
amber, güzel kokulu madde -2- 

müşg “a. 157/11 

ud “a. 161/1 

öylece, o kadar, onca -4- kış. ol 

a. 72/9, 92/5, 162/7, 275/6 

onda, orada (zamir) -8- krş. ol 

a. 37/6, 122/1, 204/10, 232/5, 263/2, 265/4 
a.+ ğı 233/1, 233/10 

öyle, öylece -2- kış. ol 

a. 113/3, 135/8 


ondan (zamir) -53- krş. ol 


a. 32/4, 81/6, 116/2, 130/6, 137/11, 141/7, 153/3, 179/8, 
242/11, 245/2, 256/1, 256/3, 292/9, 295/7, 313/10, 


324/11 


a. song 16/8, 68/9, 131/6, 149/4, 150/6, 151/2, 152/1, 
152/10, 153/1, 168/6, 169/4, 176/2, 179/11, 180/4, 193/4, 


anı 


anıng 
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218/3, 223/11, 224/4, 255/4, 279/8, 281/8, 282/11, 286/5, 
296/4, 297/11, 298/7, 299/1, 299/5, 299/11, 304/2, 310/3, 
311/11,313/8 


a. songra 167/8 
a. erür 101/2 
onu (zamir) -31- krş. ol 


2. 36/8, 46/1, 58/2, 59/10, 64/1, 81/7, 82/9, 83/3, 83/4, 
85/5, 122/11, 126/6, 127/10, 131/7, 136/5, 137/10, 
138/10, 159/4, 169/1, 186/2, 194/7, 202/5, 219/8, 220/4, 
222/9, 228/2, 258/5, 265/6, 278/11, 320/2 


onun (zamir) -133- kış. ol 


a. 30/4, 36/5, 40/3, 41/7, 8/9, 86/6, 86/7, 9/1, 9/7, 
90/5,105/1, 108/2, 108/5, 108/6, 112/11, 112/4, 112/7, 
114/1, 116/5, 117/9, 126/5, 128/6, 128/7, 130/7, 131/5, 
137/5, 139/9, 142/10, 143/10, 143/11, 143/5, 143/6, 
144/10, 145/1, 148/1, 152/11, 154/11, 157/11, 162/7, 
172/2, 175/4, 189/9, 201/10, 203/6, 207/4, 208/8, 212/11, 
218/2, 221/11, 228/1, 228/3, 229/1, 229/5, 229/6, 239/2, 
239/3, 239/4, 239/5, 243/7, 245/1, 246/9, 251/7, 255/11, 
267/6, 316/5, 322/10, 324/1, 331/3, 331/8, 332/7, 333/7, 
337/7 


a. birle 63/8, 96/1, 116/10, 123/8, 123/9, 197/4, 229/4, 
241/8, 243/3, 245/7 


a. deg 40/9, 50/2, 50/4, 56/10, 61/10, 64/6, 88/10, 116/4, 
117/6, 122/11, 141/6, 145/11, 164/10, 206/5, 237/8, 
240/7, 248/1, 253/1, 262/1, 264/5, 264/6, 267/5, 268/10, 
271/1, 272/10, 272/4, 213/2, 213/10, 274/2, 214/1, 
297/10, 312/2, 317/4, 319/7, 320/8, 322/10, 323/7, 324/1, 
331/11, 332/9 


a. dėglerge 19/8 
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a. üçün 50/10, 103/1, 103/3, 132/10, 133/8, 178/10 
a. üze 208/3 


a. üzre 212/11 


anıngdın onun varlığından -1- krş. ol 
a. 318/10 
anıng üçün kim zira, öyle ki, öte yandan -28- 


a. 63/8, 88/3, 90/1, 91/4, 108/3, 118/4, 123/2, 131/9, 
138/9, 140/4, 140/9, 145/1, 205/10, 206/3, 213/6, 227/6, 
228/10, 235/8, 248/11, 250/2, 271/3, 32/6, 323/10, 325/9, 
331/4, 336/11, 336/4, 344/11 


a'ni [Ar] yani -3- 
as, 13/5, 230/3, 273/11 
anik [Ar] güzel, zarif -1- krş. anīķa 
ma“ni-yı a. birle 229/3 
anika [Ar] güzel, zarif -1- krş. anik 
hall-i “ibârât-i a. 23/7 
‘anka [Ar] simurg, masallarda yer alan hayali kuş -1- 
са.-1 “aşkka 51/4 
“ankebüt [Ar.] örümcek -2- krş. örümçi 
ca. 224/5, 224/9 
angla - anlamak, idrak etmek -24- 
a.- r 62/1, 140/11, 206/8, 235/2, 335/5 
a.- dım 120/1 
a.- dılar 172/7, 198/9 
a.- ğan 335/5 


a.- yu bilmes 143/11 


anlar 


ant 


car [Ar.] 


ara 


a.- p 29/8, 49/5, 62/7, 99/1, 144/10, 178/11, 279/5 


a.- may 86/8 

a.- ğan 335/5 

a.- r erken 248/9 

a.- madılar 190/3 

2.- mağay 41/7 

2.- makğa 143/5 

a.- makdın 141/1 

onlar (zamir) -4- krş. ol 
a. 173/2 

a.+ nıng 90/6 


a.+ nı 142/11 





a.+ ġa 89/10 

yemin, kasem -6- 

a. içer-mön 213/3, 246/9 
a. içer-men 328/8 

a. içti 193/8 

a. içse 213/6 

a. içkenin 194/8 

utanma -1- 

“a. erür 4 

1. ara, bir topluluğun içi, orta -26- 
a.+ ğa 206/4 

а.-- da 44/9, 45/6, 57/3 


a.+ dın 147/5, 216/2, 257/3 





a.+ sığa 218/10, 297/2 
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a.+ sıda 16/1, 109/11, 156/10, 170/3 





a. sında 202/6, 214/11, 235/7, 247/7, 260/6, 264/3, 
278/10, 332/1 


a. sında erdim 254/8 
2. sındağı 181/6 
a. sıdın 160/4 


a.” sındın 217/2 





a.+ larında 260/7 
2. iç (edat)-1- 
halvetsaray-ı “aşk a. 258/7 
“Arab [Ar.] Arap -8- 
<A. 115/1 
<A. 175/8, 177/7, 195/6 
“acayib-i “A. 236/6 
mülük-ı “A. 332/1 
vadi-yi “A.* ka bardı 177/10 
cA.+ da 188/4 
‘Arabi [Ar.] 1. Arapça -4- 
“A. 38/10, 121/11 
“A.-yi faşihni 16/10 
Kur”an-ı “A. 237/1 
2. Arap soyundan, Araplara has olan -3- 
“A. 175/1 
nebi-yi “A.-yi zeki 175/9 


Muhammed-i “А.-- ni 212/10 


‘Arafat 


arak [Ar.] 


a‘rak [Ar.] 


aram [Far.] 


aram-gah [Far.] 


araste [Far.] 


carayis [Ar.] 
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Haccın icaplarından olarak Kurban bayramı arefesinde 


usulüne göre vakfeye durulan Mekke civarındaki dağ -1- 
“A.-ı “irfanda 342/8 

ter -1- 

katre-i “a. 150/11 

soylar, ırklar, kökler -2- 
melik-i a", 12/4 

as, 7 

istirahat etme, karar kılma -3- 
a. 78/5 

a.-ı cân-ı müştak етди 53/1 

a. taptı 113/10 

istirahatgah, menzil -1- 

5. ımdur 225/7 

süslenmiş, bezenmiş -10- 

â. 86/7, 156/6, 274/1 

araste ve pirâste erür 23/8 


a. bolsa 274/1 


çol 


. bolup 302/9 


. rür 229/4 


çol 


çol 


. €tip 283/7 

a, kılıp 198/2, 205/11 
gelinler -3- 

“a.-i ğavani deg 23/7, 238/10 


“a.-i ğavanining 20/10 


<Arâyis-i Sa“lebi 


ârâyiş [Far.] 


‘Arba [Ar.] 


arığ 


arığlık 


ari [Far] 


“ârif [Ar.] 


arkış 


arslan 
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Arâ'isü'l-mecâlis, Sa”lebi”nin peygamber kıssaları 


üzerine kitabı -1- 
kitab-ı “A.* de 234/2 
süs, bezek, süsleyiş -4- 
a.-i bi-niyazi 238/10 

a. erür 229/7 

a. kıldı 87/2 

a.+ ining 12/10 

saf kan Arap -1- 

cA. birle 236/6 

temiz, saf -6- 

a. 13/6, 101/8, 171/6 
pākize a. 162/6 
arığdın a.+ ka 153/2 
a.+ dın arıġķa 153/2 
temizlik, saflık -2- 

a. 166/2 

a.+ 1 162/11 

evet, olumlu cevap -5- 
5. 47/1, 65/3, 220/1, 230/4, 293/8 
bilgili, irfan sahibi -1- 
ea.” ler 61/6 

kervan -2- krş. ırkış, karvan 
a. 287/11, 289/10 
aslan -5- 


a. 320/3, 320/9, 321/7 
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a.+ lar 319/8, 319/9 
‘arş [Ar.] gök, dokuzuncu kat gök -10- 
“a. 151/5 
са.-1 mecid 107/5, 266/1 
“a.-ı mualla 340/1 
“a.-ı mu“allağa 262/2 
“a. üzre 113/9 
“a. ka 266/5 
ca.+ nı 113/8, 149/8 
cümle-i “а.-- nı 149/9 


arşun arşın, yaklaşık altmış sekiz santimetrelik uzunluk ölçüsü 


1 


a. çaklı 224/7 


art art, arka -1- 
a.+ ınça 201/10 
art - artmak, çoğalmak -3- 


a.- ar 81/2, 227/8 

a.- ıp 71/3 
artkaru geri -2- 

a. artkaru 297/6 


artkaru a. 297/7 


artuğ fazla (edat) -1- krş. artuk 
oğlumdın a.* rak 250/1 
artuk 1. fazla, çok, ziyade -5- krş. artuğ 


a. 85/5, 99/7, 243/3 


a. boldı 125/1, 125/2 


artukluk 


artur - 


‘arz (I) [Ar.] 


‘arz (ID [Ar.] 


arz [Ar.] 


‘arz-daşt [Ar .+Far.] 


arzü [Far.] 
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2. fazla (edat) -3- 
bendelikingdin a. 22/4 
karndın a.+ rak 174/5 
cevahirdin a.* rak turur 239/1 
fazla, ziyade olma hâli -3- 
a.+ 125/6 


a.+ 1 birle 127/6 





a.+ ın 127/5 

çoğaltmak, yükseltmek -5- 
a.- dum 20/3 

a.- up 20/4, 35/7, 127/1 

a.- ur ördi 103/7 

bildirme, bir büyüğe sunma -5- 
“a. 34/6, 136/10 

“a.-1 hacat 251/6 

“a. kılur-men 24/8 

ca, kıldı 109/5 

en, genişlik, enlem -1- 

tül ve “a.* 1 242/8 

dünya, yeryüzü -1- 

a.+ nı 168/5 

hatıra, muhtıra -1- 

“a. kıldı 194/3 

istek, dilek -5- 

5. bile 47/4 


5. sı 69/1 


arzüla - (Far. *Tr.J| 


arzü-mend [Far.] 


as- 


asâkir [Ar.] 


asanlık [Far.+Tr.] 


asar [Ar.] 


a.* sın 86/1 


a. sında 58/9 





a.t ları 228/8 

istemek -2- 

â.- ram 326/1 

а.- mas 81/9 

istekli, arzulayan -1- 

a.-i vişal 58/6 

asmak -1- 

a.- ğan 324/3 

erler, askerler -4- 

“a.-i mahzüle*-i küffar 286/9 
“a.-1 manşüre birle 14/2 

“a.-i manşüre-i ehl-i islâm 201/3 
“a.-i manşüreni 178/3 
kolaylık -4- 

a. 142/8 

â. birle 14/9, 243/10, 244/10 
alametler -13- 

â.-1 berekâtı 31/4 

a.-ı garibe 186/5 

a.-ı heybetdin 270/4 

a.-ı muhabbetni 54/7 

a.-ı neşat 67/11 

â.-1 şafa 33/1 


â.-1 зајиса 68/9 
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asayiş [Far.] 


aşdika [Ar.] 


asel (Ar.J 


aşfiya [Ar.] 


aşfiyah [Ar.] 


aşhab [Ar.] 
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â.-1 şeyb 65/11 
â.-1 şeybni 71/11 
5. ga 187/10 


a. ı 40/10, 151/11 





ā.+ ınıng 187/6 

rahat, huzur, güvenlik -2- 
a. berür 229/7 

ā.+ ining 12/9 

samimi dostlar -1- 

firķat-ı a. ve hullandın 17/7 
bal -1- 

ca.+ din süçügrek 242/10 


Saf, içi temiz, tuttuğu yol doğru olan kişi, samimi dostlar, 


azizler -3- krş. aşfiyah 
cihan-ı can-ı a. 11/4 
a.+ ning 261/2 

a.+ nı 9/8 


ey saf, içi temiz, tuttuğu yol doğru olan kişi, ey dost, ey 


aziz -1- krş. aşfiya 

a. 171/4 

1. Hz. Muhammed'i görüp sohbetinde bulunanlar -15- 
a. 171/9, 307/7, 307/11, 313/4 

a.-ı resül 119/6, 294/9 

şi"ar-ı leşkeriyan-ı a. 283/8 

a.+ ning 313/1 


a.+ nı 298/1 


asıl - 


сдә [Ar] 
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a.t ga 288/2 
2.+ ka 292/11 


a.“ dın 285/7, 306/8 





2. 1 birle 27/5 

al ve a. ığa 11/6 

2. sahipler -8- 

2.-1 fehimdin 131/1 

a.-1 “izz ü celâl 16/1 

a.-1 kemâlning 79/4 

a.-ı melâmetka 69/4 

a.-1 süz u güdaz 36/1 

a.-ı te“arrüf 95/9 

kışşa-ı a.-ı fil 192/5, 199/10 
3. toplum, kitle -6- 

a. 175/10 

a.-ı cübeyr 311/3 

a.-1 kisrânıng 176/10 
kışşa-ı а.-1 kisrâ 177/2 
şeml-i a.-1 kisra 180/5 

2. 1 turur 175/8 

asılmak, asılı vaziyete getirilmek -3- 
a.- mış 167/11 

a.- mış deg 167/11, 269/3 


isyan eden, yoldan sapan, karşı çıkan -10- 


o 


a. 121/7, 122/4, 183/3, 231/10, 333/10 


. boldı 6 


o 
انه‎ 
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“R.A ğa 332/6 





ea.-- ler 241/9 

lerning 243/10‏ برچ 

“a.* lerğa 330/1 
asitan [Far.] eşik, kapı, Allah”a yakın kişilerin kabri -4- 
ā.+ nng 252/5 


ā.+ ıng 339/11 





a. ığa 263/8 
5. dur 114/4 
aşl [Ar.] asıl, öz -3- 


a.-1 latifning 162/5 
a.-1 uşül-i şerâyi* 235/8 
vatan-ıa.* nı 67/2 

aşli [Ar.] asıl, öz, hususi -4- 
menzil-i a. turur 79/7 


vatan-ı a.+ ni 70/6 





vatan-ı a.+ de 68/2 
kıble-i а.- si 342/4 


Aşmari Ebü Said Abdü”lmelik bin Kureyb el-Asmai el-Bâhili ö. 
828, bilhassa hadislerdeki anlaşılmayan ifadeleri 


açıklama üzerine çalışmış bir âlim -2- 
A. 52/11, 53/11 

asman [Far.] gök, sema -1- krş. kök 
ā.+ ınıng 10/6 

asra - 1. korumak -5- 


a.- r 142/11, 320/10, 321/7 
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a.- sa 321/7 

a. 258/5 

2. saklamak -3- 
a.- r-men 48/5 
a.- dım 62/11 
a.- rördim 62/7 


3. yetiştirmek, büyütmek -1- 


a.- ğan 215/6 
asru İMoğ.) çok, epey -2- 
a. 52/1, 72/5 
ast alt, aşağı -5- 
a.+ ığa 310/8 


a.+ ınğa 193/9 
a.+ ıda bolğaylar 120/6 


a. ında 104/3 





a.+ ında tururlar 268/3 

astane [Far.] eşik, kapı, Allah'a yakın kişilerin kabri -4- 
a.-i hazretde 28/10 
â.-i ka“be-i celalğa 342/6 


tavaf-ı â.-i hakikatni 342/10 


ā.+ de 161/6 

astin [Far.] giyecek kolu, yen -1- 
ā.+ ing 252/4 

aş - aşmak, geçmek, ileri konuma gitmek -8- 
a.- tı 107/8 


a.- tılar 259/9 


625 


a.- sa 161/6 

a.- 10 256/4, 256/8 
a.- tım erse 255/9 
a.- mas 76/11 


a.- a bilmes 130/4 


caşayir [Ar.] kabileler, aşiretler -1- 
ca.+ leri 301/8 
“âşık (Ar.| âşık, sevgi ve muhabbetle bağlı olan -30- 


a. 41/6, 47/4, 48/9, 52/4, 63/9, 64/1, 86/11, 161/11, 
324/9 


<â.-ı dilber-perest 40/4 
<â.-1 hasta 43/1 

“д.а müstmend 39/5 
“â.-ı pür-niyaz 40/9 
“â.-1 sergerdan 50/8 
“â.-1 şeyda 64/4 


сд.-1 zar 49/2 


o 


a, bolğay 222/9 

“a, erür 56/3 

“a, bolmağay 56/5 
*2.-- ning 39/11, 42/8 
5+ ğa 74/1 


<â.* larınıng 50/5 





ea. lar 342/2, 59/9, 60/1 
melâmet-i “a.* lar 70/7 


“д.-- larga 103/8, 47/10 


aşıklık [Ar.+Tr.] 


aşina [Far.] 


aşiyan ۳۵۲۰ 


“aşk [Ar.] 
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“â.* lara 22/10 
âşıklık, sevgi ve muhabbetle bağlı olma durumu -2- 


“a.* ka 9 





cā.+ ığa 1 

bildik, tanıdık -3- 

a. 62/8 

а. bolmas 62/5 

a.t sen 266/4 

kuş yuvası, mesken -1- 
5. dur 114/3 

sevgi, muhabbet -55- 


“a. 40/1, 42/1, 43/7, 46/2, 46/6, 48/1, 48/5, 48/10, 49/1, 
49/4, 50/3, 50/10, 51/6, 51/8, 51/9, 52/3, 56/10, 57/10, 
60/2, 62/11, 69/9, 71/3, 73/7, 140/11 


dürd-i “a. 61/4 

şarraf-ı “a. 47/11 

sultan-ı “a. 69/6 

süz-ı “a. 52/8 

şâhid-i zibâ-yı “a. 62/9 
tallat-i са. 48/9 
halvetsarây-ı “a. ara 258/7 
“a. birle 47/5 

“a. erür 258/5 

“a. ning 39/7, 40/10, 43/3, 50/11, 64/10, 73/6 
mi“râc-ı “a.* nıng 111/2 


ca.+ nı 5 


aşkara [Far.] 


aşur - 


aşüfte IFar.) 


2111061116 [Far.+Tr.] 


at (I) 
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esrar-ı °.+ nı 48/4, 62/7 
hesti”-yi müşg-i “.-- nı 63/2 
“a.* ka 39/11, 42/11, 62/5 
“ankâ-ı “a.* ka 51/4 

tarik-ı “a.-- da 111/3 

са. dın 48/11 

gayret-i “а.-- dın 51/10 

ca.+ ım 41/2 

“2.4 ing 44/3 

bustan-ı “a.* ıngnı 20/6 

“a.* 1 birle 4 

aşikâr, belli, açık -1- 

5. 162/4, 204/1 

a, bolur 164/8 

1. geçirmek, tamamlamak -1- 
a.- up bolmas 41/4 

2. yukarı çıkarmak, yükseltmek -1- 
a.- dı 255/4 


çıldırırcasına seven, bu sebeple deliye dönen -6- 


çol 


. 53/9, 236/11, 345/7 


â.-i cihan boldı 48/9 


çol 


. deg bolup 171/1 

5. bolğay 130/9 

çıldırırcasına seven, bu sebeple deliye dönme durumu -1- 
5. ın 64/10 


isim, ad -20- kış. at (II) 


at (ID 


at Œ 


at ID 


at - 


2. 127/2, 166/9, 328/1, 328/9 
a. bördim 5 

a. berdim 133/9 

a. berip 195/1 

a.“ ı 174/1, 198/7, 254/10 

a.+ 1 birle 139/11, 141/3, 334/1 
a.+ 1 erür 347/7 

a.+ ığa 195/4, 202/4 


2. ınğa 195/5 





a.+ ına 135/8 

a.4 ıngız birle 260/10 

a.+ ıngnı 22/9 

at, binek hayvanı -7- krş. at (1) 
a. 303/7 

a. dög 243/8 

2.+ lar 169/5, 283/11, 286/7, 317/11 
a.* larnı 77/11 

at, binek hayvanı -2- krş. at (ID 
a.+ lar 1 

a.+ larğa 274/2 

isim, ad -1- krş. at (1) 

a. 163/8 

atmak, fırlatmak -10- 

a.- ar 48/7 

a.- tı 179/8 


a.- ğıl 200/8 
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a.- ıp 184/11, 300/2 
a.- kan 191/5, 191/7, 312/7 
a.- tı erse 200/11, 286/8 
“ata [Ar.] hediye, bağış, ihsan -6- 
“a.-yı dostdın 315/4 
ca, bering 170/1 
“a. turur 106/7 
“a.* nı 226/3 
са. dın 106/7 
“a.* dur 315/4 
ata 1. baba -10- 
a. 215/10, 275/8, 276/4 
a. anadın 322/9 
a.+ ning 92/10 
a.+ m anam 171/5 
a.+ mız anamız 313/6 


a.+ sı 216/3, 276/4 





a.+ sı rür 309/7 
2. ecdat -2- 
a.+ ngnıng 90/2 
a.+ larınıng 13/8 
ata - adı anmak, zikretmek, çağırmak -2- 
a.- r-mèn 22/10 
a.- ġanda 125/7 
a“taf [Ar.] şefkatlar -1- 


20. ınğa 205/4 


atan - 


atar - 


atarıl - 


ateş-gede [Far.] 


ateşin [Far.] 


atıl - 


at'ime [Ar.] 


atlan - 


atlığ 


atlık 


“ауас [Ar.] 
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adı anılmak, zikredilmek, çağrılmak -2- krş. atar-, atarıl- 


a.- ıp 32/11 


a.- ğanımğa 49/6 


adı anmak, zikretmek, çağırmak -1- krş. atan-, atarıl- 


a.- ıp 286/4 


adı anılmak, ismi söylenmek -1- krş. atan-, atar- 


a.- ğanda 139/9 


ateşe tapanların mabedi -3- 
5. ler 182/8, 183/1 


ā.+ lerning 182/10 


ateşten olan -1- 


derya-yı ã.+ ğa 293/4 


fırlatılmak, atılmak -1- 


a.- ğan 191/9 
yemekler -2- 


a. 82/10 


envar-ı a.+ din 81/8 


ata binmek, atla yola çıkmak -2- 


a.- dı 295/5 


2.- ıp 308/6 


adlı, isimli -6- krş. atlık 


a. 13/7, 181/6, 193/5, 196/2, 345/11 


a. erdi 288/7 


adlı, isimli -7- krş. atlığ 
2. 37/6, 37/9, 38/10, 45/5, 121/11, 174/6, 278/11 


bozuk, saptırılmış, çarpık -1- 
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“a. bile 237/2 
avaz |Far.| ses, seda -5- 

a. 110/2 

āa.+ı 169/5 


ā.+ ın 169/10, 279/9 





a.* ındın 279/5 


avazlık [Far.+Tr.] sesli -1- 
a. 286/4 
aviz [Far.] asılı bulunan, çeken -1- 


a.-i zencir-i dilâviz 62/1 


avla - avlamak -1- 
a.- mağa 51/9 
<Avş Hz. Nuh'un torunlarından olup Ad”ın babasıdır -1- 


“Ад bin “A. 231/5 
avuç avuç, elin iç kısmı, aya -5- krş. awuç 
a. 110/1, 128/6, 200/7, 286/7, 300/1 
avvuç avuç, elin iç kısmı, aya -1- krş. avuç 
a.+ ları 192/1 
ay 1. ay, bir yılı on iki dilimde gösteren zaman birimi -12- 
a. 166/10, 204/2, 204/3 
a. burun 167/2 
a. burunrak erdiler 1 
altı a.+ dın song 166/5 
a.+ ınıng 14/7, 166/11, 278/3, 283/1, 283/9, 304/4 
2. gök cismi, ay -8- 


a. 57/7,151/9,214/9 
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a.4 nng 213/4, 214/11 


a.+ nı 150/5 





a.+ ġa 213/4 
a.+ lar 154/8 
ay - 1. demek, söylemek -32- krş. ayıt-, ayt- 
a.- mış 22/2, 25/2 
a.- dım 16/4, 20/4, 57/5 


a.- dı 29/2, 294/10, 296/2, 47/2, 98/7, 110/5, 119/11, 
137/10, 164/5, 177/6, 197/1, 197/4, 197/11, 214/4, 233/6, 
281/2 


a.- dılar 109/9, 113/4, 149/2, 173/10 
а.- ğa-men 24/5 
a.- mas 41/8 
a.- madım 59/5 
a.- maġan 173/10 
a.- maķ 19/9, 48/3, 229/6 
2. şiir yazmak veya söylemek -2- 
a.- dım 49/6 
a.- dı 58/10 
aya avuç içi -3- krş. râhe 
a.+ sı 207/5 


a.+ sını 208/9 





a.+ larından 191/9 
aya - men eylemek, uzaklaştırmak -2- 
a.- may 208/9 


2.- mas-men 56/11 
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ayak ayak -22- krş. kadem 
a. 101/9, 102/6, 193/9, 310/8, 329/10, 329/5 
başa. 34/2 
a. basıp 193/1, 298/10 
a. baskanda 111/4 
a.+ 1 73/4, 243/11, 266/5 
kol a.+ 1 tutmas bolup 21/2 
a.+ ınıng 59/8, 263/8, 279/5 
a.+ ın basar етди 254/10 
1011 a.+ ına 25/2 
a.* ları 224/1 


a.+ ları birle 292/4 





2. larındağı 311/2 
ayat [Ar.] 1. nişaneler, izler, alametler -15- 
5. 141/3, 211/5, 227/4 
a.-ı bahire 236/8 
a.-ı bahireğa 249/3 
a.-ı Kur'âniyye 227/3 
5.-1 mu“cizâtında 330/10 
2.-1 mu“cizin 211/1 
a.-ı zahiresindin erür 215/5 
mecmür-ı a. 1 
5. turur 140/7, 230/1 
â.tnı 187/2 
leali-yi â.* ka 227/10 


2.1 1 turur 250/7 
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2. Kur'ân'daki cümleler, ayetler -12- 
a. 125/6, 231/1, 235/5 

a.-ı kerime 236/5 

şevahid-i a. 46/4 

ā.+ nıng 237/7, 238/8, 240/5 


5. nı 239/11, 240/2 





ā.+ ka 248/9, 249/4 
cayb [Ar.] kusur, ayıp -2- 
“a.-1 iştirakdin 135/9 
ca.+ dın 135/1 
ayet [Ar.] 1. nişane, iz, alamet, mucize -6- 
ā. èrdi 209/8 


a. i 209/11 





5.۳ i-sen 251/10 
icaz-ı ā.+ in 189/5 


â.t inge 347/5 





ā.+ ler 190/10 

2. Kur'ân'ın cümlelerinin her biri, ayet -5- 
a. ğa 126/8 

5. din 117/4, 118/7 


2.+ i birle 4 





a.“ in 133/4 

ayıl - ayılmak, sersemlemiş halden uyanmak -1- 
a.- gıl 39/10 

ayır - ayırmak, uzaklaştırmak -5- 


a.- dım 92/7 
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a.- sa 82/9 
а.- sang 81/7 
a.- masun 35/9 


a.- makda erür 236/2 


ayıt - demek, söylemek -1- krş. ay-, ayt- 
a.- tım 58/6 
ayine [Far.] ayna -1- 
a. 143/11 
<Ayişe Ümmü'l-mü'minin Âişe bint Ebi Bekr es-Sıddik el- 


Kureşiyye ö. 678, Hz. Ebü Bekir'in kızı ve Hz. 


Muhammed'in hanımı -8- 
<A. 104/11, 105/7, 105/8, 171/2, 246/5, 308/6 
cA. raziya”llahu “anhânıng 246/4 
<A. raZiya”llâhu “anhâdın 104/7 
aylan - dönmek, dolanmak -2- 
a.- ıp 223/5, 223/8 


aylık yılın on ikide biri kadar olan süre, bu süre zarfında olan 


3. 
a. 242/8, 269/8 
a. bolup 242/8 

cayn [Ar.] göz, pınar, kaynak -4- 
“a.-ı gümrahı erür 116/5 
“a.-1 “inayetdin 22/8 
“a.-ı kerem erdi 219/7 
fazl-ı “a. 337/4 


ayrıl - ayrılmak -2- 


ayt - 
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a.- ıp 199/3 

a.- makka 33/7 

1. demek, söylemek -192- krş. ay-, ayıt- 
а.- ur-mön 330/11 

a.- ur-men 134/7, 332/5 


a.- ur 11/11, 26/1, 26/4, 26/7, 27/3, 28/3, 30/8, 36/8, 
46/9, 52/11, 56/11, 65/4, 67/5, 80/2, 83/9, 92/4, 92/6, 
93/9, 96/9, 97/10, 118/2, 126/3, 166/6, 204/5, 249/5, 
255/1, 268/4, 269/10, 269/5, 282/10, 282/7, 289/10, 
296/9, 310/11, 314/3, 325/10, 328/6, 328/7, 333/5 


a.- urlar 61/6, 136/6, 146/3, 184/10, 185/9 
a.- mış 33/5 


a.- tım 104/10, 19/11, 26/11, 29/9, 40/3, 56/4, 216/7, 
240/1, 241/1, 256/8 


a.- tı 29/7, 30/5, 34/3, 34/4, 57/11, 60/1, 74/10, 80/7, 
80/10, 97/7, 104/11, 107/2, 119/8, 119/10, 132/7, 133/6, 
164/3, 174/10, 175/7, 176/3, 188/9, 194/10, 197/3, 197/7, 
200/2, 200/7, 202/8, 209/11, 210/8, 214/6, 216/1, 216/9, 
217/7, 217/10, 222/6, 223/6, 223/8, 233/11, 246/8, 250/1, 
254/6, 255/9, 255/10, 268/1, 279/10, 279/5, 279/8, 281/5, 
281/6, 282/3, 282/7, 282/9, 284/8, 286/3, 288/2, 289/7, 
289/10, 291/3, 291/6, 293/8, 295/10, 295/8, 297/10, 
297/9, 299/8, 299/10, 304/1, 305/3, 305/10, 306/3, 308/3, 
309/5, 309/10, 309/8, 310/5, 311/6, 314/2, 320/11, 321/1, 
328/6 


a.- tıngız 98/4 


a.- tılar 56/2, 133/1, 164/5, 165/4, 188/6, 196/10, 202/2, 
218/7, 279/6, 279/9, 283/10, 287/1, 293/2, 301/11, 307/8, 
308/1, 313/6 
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a.- ğay 245/2 

a.- ay 61/1 

a.- ayın 138/11 

a.- ğıl 118/9 

a.- sam 135/11, 158/5 

a.- salar 321/5 

a.- ıp 94/6, 186/2, 305/9 
a.- kaç 110/2 

a.- gan 49/3, 189/2, 206/7 
a.- ğanı 305/1 

a.- kan 20/9, 110/5, 343/5 
a.- kan дер 153/6 

a.- urda 233/11 

a.- ur erdi 168/1, 168/10, 169/6, 296/6 
a.- ur ördiler 219/11 

a.- mas-sen 70/10 

a.- mas 206/11 

a.- madı 158/4 

a.- madılar 190/9 

a.- a keldi 284/4 

a.- a keldiler 304/8 

a.- ıp böringler 173/9 

a.- mak birle 323/7 

2. rivayet etmek, anlatmak -15- 


a.- ur 53/11, 157/9, 165/2, 166/5, 170/9, 209/10, 214/11, 
215/7, 216/3 
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a.- urlar 132/4, 195/10 

a.- ıp turur 98/8 

а.- tı 313/11 

a.- ğan 118/1 

2.- u bergen 104/7 

3. şiir yazmak veya söylemek -8- 
a.- ur 69/5, 72/3, 107/5, 260/1 

a.- Ip turur-men 26/7 

a.- ıp 21/11 

şir a.- ıp 323/9 

şir a.- mak 323/11 

4. sormak -5- 

a.- tım 216/1 

а.- tı 199/6, 246/6, 293/6, 295/10 
5. zikretmek, anmak -3- 

tesbih a.- ur 202/7 

tesbih a.- ıp 192/2, 192/3 

6. şarkı söylemek -1- 


sürüd a.- ğalı 302/11 


aytıl - söylenmek, denmek, sözü edilmek -1- 
a.- ğan 211/5 
az az, çok karşıtı -6- 


a. 29/6, 100/11, 125/11, 176/3, 344/10 
2.+ rak 336/10 
az - doğru yoldan çıkmak, sapmak -2- 


a.- maduk 140/2 
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a.- makdın 213/8 





25 [Ar.] organlar -5- 
a“.* mıznı 310/5 
a“. tsı 59/11, 199/3, 271/3 
a“.* sıda 174/2 

azâb |Аг.| işkence, keder -5- 


mevrid-i “a. 240/10 
“a. çekip 241/10 
“a. çekmey 242/5 


“a. kılmağay-men 328/8 


ca.+ 1 86/6 
azade [Far.] hür, serbest -1- 
a.+ men 39/7 
a'zam [Ar.] büyük, en büyük -2- 


hakan-ıa. 12/2 

kitab-ı a.+ ğa 212/9 
“azamet ГАг.| büyüklük, yücelik -12- 

са. 114/10, 132/9, 139/8, 328/8, 333/9 

kemâl-i “a. 137/6 

sebeb-i mezid-i “a. 344/9 

tecelliyat-ı “a. 147/1 

“a.* din 137/1 

“a.*im 125/11 

ca.+ i 8 

ca.+ ining 126/2 


“azameti [Ar.] büyük, ulu, yüce -1- 
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са, 32/4 

azdur - yoldan çıkarmak -1- 
a.- ur 83/9 

“azim |Аг.| büyük, ulu -9- 


“a. 86/6, 126/1, 192/11, 205/3, 252/1 
leşker-i “a. 159/2 
“a. turur 126/8 
leşker-i “a.* ning 279/2 
emval-i “a.-- ni 288/3 
“azimet [Ar.] gitme, gidiş -4- 
“a.-i Mekke kıldılar 279/1 
“a. kılgaylar 288/5 
са. kılıp 33/2, 196/3 
aziz |Ar.J muhterem kişi, aziz -11- 
“a. 76/6,216/10, 218/3 
bizâ“at-ı müzcat-ı “a.-ı mışr 18/6 
“a. tutup 217/6 
“a. ning 53/2, 53/5 
са. 1 15/7, 166/6 
ca.+ ler 217/1 
“a.s lerning 344/7 
2. değerli, kıymetli -2- 
“a. 329/8 
“a. körmekingiz 57/5 
azlık azlık, çok olmama durumu -1- 


a.* dın 284/10 
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azmayiş |Far.| tecrübe, sınama -1- 
a. kılmadı 141/6 


‘Azra (1) Vamık ile Azra mesnevisinin kadın kahramanı -3- kış. 


Vâmık 

dilber-i “A. 69/11 

۰۸+ ga 56/4, 56/6 
cazra (II) LAr.) bakire, el değmemiş -1- 

dilber-i “a.-- ning 227/9 
azuk azık, yiyecek -1- 

a. 7 

a.+ ung 100/11 


a.+ 2 
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bab [Ar.] husus, konu -3- 
b.-ı eşnafda 53/3 


letayif-i b.-ı irşad 66/10 


b.+ ında 64/4 

bade-fürüş [Far.] saki, şarap satan, meyhaneci -1- 
b. 53/10 

bade-nüş [Far.] şarap, mey içen -1- 


b.-ı cam-ı cemal-i mutlak 70/2 


badiye [Ar] çöl -1- 
b.-- ni 181/6 
bağ (Far.| bağ, bahçe -4- 


b.-ı rızvan 344/3 


b.+ m 344/3 


b.+ ıda 344/1 





b.+ ıda bolur 23/1 


bağ-ban [Far.] bağcı, bahçıvan -1- 
b.+ lar 344/2 

bağır bağır, göğüs, ahşa -1- krş. ahşa, kögüs 
b.“ ımız 1 

bağıyy [Ar] günah, suç -1- 


b. ve tuğyan birle 100/1 
bağla - bağlamak, dolamak, dolayıp düğümlemek -7- 
b.- p turur-biz 293/11 


b.- p tururlar 104/9 


bağlan - 


baha [Far.] 


bahadur [Far.] 


bahadurluk [Far.+Tr.] 


bahar [Ar.] 
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b.- dı 104/2 

b.- ban 100/7 

b.- ma 327/4, 72/3 

b.- r erdi 104/6 

bağlanmak, düğümlenmek -2- 
b.- ğan 207/6, 217/10 
kıymet, eder, paha -2- 

b. 238/11 

b.* sı 179/10 

cesur, yiğit kişi -1 1- 

b. 193/5 

b.*n1317/5 

b.+ lar 77/11, 276/9, 317/11 
b.* larnıng 318/8 

b.*larnı 318/11, 318/5 

b.+ lardın 277/4 


b.+ lardın bolsa 274/4 





b.+ larıdur 6 

yiğitlik, cesaret -1- 

b.+ lar 317/2 

1. ilkbahar -1- 

b.+ ıdın 20/7 

2. bahar çiçeği, çuha çiçeği, papatya -1- 


b. 45/5 


Bahirayi 


bahire [Ar.] 


bahr ГАг.| 


bahşayiş (Far.| 


bahşiş [Far.] 
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Asıl adı Sergius olup Hz. Muhammed'in henüz çocukken 
Suriye'de görüştüğü rivayet edilen rahibin bağlı olduğu 
topluluk - | - 


b. 211/10 

belli, açık -6- 

ayat-ı b. 236/8 

murcizat-ı b. 215/5 

keramat-ı b.-i resüldin şalla”llahu “aleyhi ve sellem 219/5 
hikmet-i b. birle 9/3 

ayat-ı b.+ ga 249/3 

akdâs-i b.* sin 10/1 

1. deniz -8- 

b. 274/10 

b.-ı fazlıdın 128/10 

b.-ı rühâniyyet-i Muhammed erür 129/11 
dürr-i yetim-i b.-ı hakikat 324/9 
reşha-ı b.-ı “ilm-i fazlıngdın 335/9 
b.* ge 158/7 

b.+ i erür 130/5 

b.* idür 7 

2. nehir, akarsu -1- 

b.+ ında 174/4 

bağışlayış, merhamet -1- 

b.-i bi-nihayet birle 338/10 

bağış -1- 


b.-i bi-ğayet 338/9 


baht (Far.J 


badd [Ar.] 


bak [Far.] 


bak - 


bakam 


bâki Ar.) 
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ikbal, talih -6- 

b. 14/5, 18/2, 316/7 

b. ikbaling 344/2 

ikbal b. 320/3 

b. birle 346/6 

uzak, ırak -1- 

“ahd-i b.+ din beri 345/5 

şüphe, korku, kaygı -1- krş. bi-bak 
b. tutmas-men 210/8 

bakmak -4- 

b. 330/2 

b.- sang 123/10 

b.- ıp 188/8, 216/5 

b.- ıp turur erdim 217/4 

bakkam ağacı, kızılağaç -1- 

b. 45/3 

geriye kalan, bundan başka, artık -8- 
b. 194/9, 288/6 

b.-yi kışşa-ı feth-i medâyin 180/5 
b.-yi tefaşil 202/10 

b.-yi tefaşil-i kışşanı 287/7 

b. kalıpdur 21/9 

b. koymas 235/6 

derece-i b. koymadıng 261/9 

2. sonsuz, ebedi, daimi olan, Tanrı -1- 


b. 71/9, 73/2 


Baki" 


bakiyye [Ar.] 


baktur - 


bala 


balık 


ban [Ar.] 


bar 
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mu“cize-i b. 186/6 

b.+ dür 325/11 

b.+ ġa 235/1 

Medine'de müslümanların kurduğu ilk mezarlık -1- 
B.- de 288/9 

geri kalan -1- 

b. 234/5 


baktırmak, seyrettirmek, gözü etrafa bakar hâlde tutmak - 
1- 


b.- mas-sen 42/5 
yavru (hayvan için) -2- 


b.+ sın 321/7 





b.+ larığa 320/9 

balık -3- 

b. 192/3, 202/5, 202/6 

sorgun ağacı, bey söğüdü, mec. sevgilinin boyu -1- 
b. 340/11 

var (olumlu bildirme) -50- 


b. 17/1, 44/3, 88/6, 88/7, 89/6, 93/8, 118/5, 151/8, 160/1, 
160/4, 160/5, 197/8, 203/6, 213/5, 214/2, 221/11, 228/10, 
237/10, 250/4, 269/4, 269/9, 296/3, 321/1, 327/11, 328/2, 
344/2 


1791 b. üçün 141/8 
b. èdi 278/10 


b. erdi 53/6, 182/7, 182/9, 188/3, 193/5, 199/5, 210/3, 
211/9, 231/8, 301/11, 306/6 


b. èse 100/8 
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b. èrse 2 

b. turur 135/6, 0 

b. erken 40/11, 42/11, 44/9, 7 

b.* ına 45/9 “varlık, var olma durumu” 


b.* ında 155/10 “varlık, var olma durumu” 





b.“ iça 180/3 “varlık, var olma durumu” 
bar - 1. gitmek, ulaşmak -23- 

b.- ur-biz 293/3 

b.-dı 177/10 

b.- dılar 28/7, 289/2 

b.- sam 105/3, 256/6 

b.- sang 110/9, 293/3 

b.- ıp 23/5, 195/9, 222/11, 283/10, 291/5 

b.- urda 25/8, 34/1, 53/1, 232/7 

b.- ğanda 258/2 

b.- may 195/2 

b.- gan 34/3 

yavuk b.- ğannı 329/11 

kelgen b.- ğanğa 196/10 

alıp b.- ğanıda 211/10 

2. dünyadan ayrılmak, ölmek -2- 

dünyadın b.- ğan 162/9 

dünyadın b.- ğanı 162/7 

3. gitmek, boylamak -1- 

düzahka b.- dı 299/6 


baran JFar.| yağmur -2- krş. yağın, yağmur 


barça 


bargah [Far.] 


Bar-Huda ]۳۵۲۰[ 


barı 


bari [Far.] 


Bari [Ar.] 
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b.-ı efdalidin 128/7 
b.-ı rahmetingni 341/3 
bütün, hepsi -62- 


b. 28/8, 31/5, 51/9, 74/8, 90/3, 95/11, 110/8, 115/11, 
116/1, 120/6, 125/1, 128/5, 128/9, 129/8, 130/5, 131/10, 
135/7, 146/4, 148/8, 149/4, 155/1, 163/9, 164/2, 164/8, 
165/3, 165/4, 165/6, 166/7, 173/5, 188/10, 188/4, 193/7, 
199/2, 201/2, 212/2, 218/2, 221/3, 224/3, 259/7, 264/2, 
27718, 279/1, 279/9, 283/7, 286/8, 328/3, 330/11, 302/4, 
324/7 


b.* nı 232/8, 310/7, 337/2 
b.* ġa 163/1, 294/6 


b.* dın 80/8, 125/6, 127/4 





b.+ sı 29/1, 129/4 

izinle girilebilen yer, makam, çadır -2- 
b.+ mg 107/6 

b.+ ıng örür 266/2 

Tanrı -1- 

B. +yā 200/3 “ey Tanrı” 

bütün, tüm, tamamı -4- 

b. 215/4, 244/6, 256/11, 292/2 

1. bari, hiç değilse, en azından -3- 
b. 21/8, 101/5, 314/4 

2. hülasa, ne zaman ki -1- 

b. 285/1 

yaratan, Tanrı -2- 


“inayet-i B. birle 256/11 


barmak 


bas - 


başayir [Ar.] 


başiret [Ar.] 


bast [Ar.] 


zât-ı kadim-i B. tasala birle erür 230/4 
parmak -2- 

b. 256/6 

b.tı birle 214/9 

1. ayak basmak, adım atmak -9- 
kadem b.- t1 230/6 

b.- ıp 263/9 

ayak b.- ıp 193/1, 298/10 

ayak b.- kanda 111/4 

kadem b.- mas 109/1 

kadem b.- madılar 262/5 

ayakın b.- ar ördi 254/10 

kadem b.- mak 124/8 

2. ezmek -2- 

b.- ıp 194/8 

b.- may 193/9 

3. yumurtlamak, kuluçkaya yatmak -2- 
yumurtka b.- kan 221/2 


yumurtka b.- kandın songra 224/6 


4. basmak, ayak tabanını zemine değirmek -1- 


b.- gıl 102/11 
deliller, ibretler - 1 - 
b.-i ebşârdın 264/6 
ileri görüş, seziş -2- 
b. 146/7, 190/9 


yayma, uzun uzadıya açıklama -1- 
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b. 300/10 

baş 1. baş, organ adı -16- 
b. 28/8, 30/3, 130/7 
b. ayak 34/2 
b. çekti 5 
Ы.--1 koyuban 210/10 
b.+ ın 276/4 
b.+ ın koysa 23/1 
b.+ ın koyup 246/5 
b.+ ını 276/4 
b.* 182 30/10, 199/9, 211/7, 211/8 


b.+ ıdın özge 174/1 





b.+ larınğa 315/10 

2. baş, tepe -9- 

b.+ ımda 75/9, 76/3 

b.+ 122 216/2, 217/2 

b.+ ında 196/11, 216/5, 227/6 


b.+ ındağı 221/8 





b.t ınça 269/2 
3. reis, lider -2- 
b. bolayım 276/3 
b.+ 126/1 
4. baş, ilk, ilk gün -1- 
b.- ında 304/4 
başla - 1. başlamak (yardımcı fiil) -2- 


kayta b.- dı örse 297/7 


başlat - 


başlığ 


bat - 


bâtıl [Ar.] 


bâtın [Ar.] 


ba-vücüd [Far.+Ar.] 
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mine b.- dılar 311/1 

2. ilk olarak yapmak, başlamak -1- 
b.- p 174/10 

3. liderlik etmek, başı çekmek -1- 
b.- p 287/11 


önderlik ettirmek, askere veya kafileye lider olarak tayin 


etmek -1- 

b.- ıp 178/3 

önderliğinde, liderliğinde -1- 
b. 287/11 

batmak, suya gark olmak -1- 
b.- ar 202/4 

boş, beyhude, çürük, yalan -7- 
b. 73/2, 183/3, 235/7 

b. bolup 165/6 

b. bolmasun 96/8 

b. erür 96/3 

b.* nı 236/2 

iç, iç yüz -5- 

b.+ ıng 134/4 

zahir b.* dın 185/2 

Ы.-- 1 5 

zahir ve b.+ ı 131/5 

b.+ 1 bilen 230/7 

bununla beraber, böyle iken -2- 


b. 187/9, 231/3 
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ba-vücüd kim [Far.+Ar.+Tr.] bununla beraber, böyle iken -1- 
b. 322/6 

ba-vücüd ol kim [Far.+Ar.+Tr.] bununla beraber, böyle iken -2- 
b. 17/6, 102/3 

baylık zenginlik -4- 
b. 331/3 
b. üze 105/6 
b.+ ın 226/1, 226/5 

bazar [Far.] pazar, çarşı, alış veriş yeri -2- 
b.+ lar 182/8, 182/11 

9221 [Ar.] 1. bazı, kimi -16- 


b. 9/8, 16/11, 16/8, 55/11, 59/11, 122/1, 132/4, 230/1, 
244/4, 259/9, 278/8, 285/1, 307/11, 313/4, 345/7 


b.* sı 249/9 
2. bazısı, kimisi -8- 


b. 195/10, 222/4, 222/5, 232/1, 243/6, 243/7, 243/8, 


286/11 
bazi [Far.] oyun, eğlence -1- 
b. 92/9 
bedayi" [Ar.] eşi ve benzeri olmayan, güzel -2- 


“acâyib-i b. 316/4 

nevâdir-i garâyib-i fuşahâ ve b. 236/6 
bed-baht [Far.] bahtıkara, talihsiz -1- 

b. boldı 248/1 
bedel TAr.1 karşılık, değişme -1- 


b. bolğanın 147/7 


bedev-süvar [Ar.+Far.] 


bedi“ [Ar.] 


bedil [Ar.] 


Bedr (1) 


bedr (II) [Ar.] 


bedreka [Far.] 


deveci, deveye binen -1- 

b. 28/11 

eşi benzeri olmayan, güzel -2- 
b. 211/2 

b.+ inge 316/5 

bir şeyin karşılığı -1- 

b. 128/1 


1. Bedir savaşı, Hz. Muhammed ile 


arasındaki muharebe, 624 -6- 
B. 277/5 

B.-i Kübra’ da 200/1 

ġazve-i B.-i Kübra erür 287/9 
yevm-i B. 312/9 

B.+ ni 307/7 


B.+ de 301/8 
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Mekkeliler 


2. Mekke ile Medine arasında bir yer, Bedir savaşının 


yaşandığı yer -6- 

B. 295/2 

B.+ ge 288/11, 291/2, 292/2, 292/3, 294/7 
dolunay -3- 

b. 154/9 

b.-i enveri 254/3 

b. deg 260/8 

yol gösteren, kılavuz -4- 

b.-ı tarik bolup turur 305/11 


b.-ı tarik bolup 12/1, 14/4, 261/11 


be-dürüsti ki [Far.] 


be-dürüsti kim [Far.+Tr.] 


be-dürüsti ve rasti ki (Far.J 


beg 


be-ğayet [Far.+Ar.] 


behişt |Еаг.) 


beka [Ar.] 


bel IAr.) 


bel 


bel 


bela LAr.) 


gerçekten de, hakikaten -1- 
b. 113/8 

gerçekten de, hakikaten -1- 
b. 158/11 

gerçekten de, hakikaten -1- 
b. 334/9 

bey, lider, serdar -1- 
leşker b.* i kılıp 177/6 


oldukça, son derece, çok -15- 
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b. 31/4, 45/7, 63/5, 79/11, 91/8, 95/10, 95/5, 126/7, 


178/10, 189/3, 199/4, 209/8, 279/7, 284/5,331/8 
cennet -2- 

b. 113/7, 242/9 

sonsuzluk -4- 


b.+ sı 337/6, 337/7, 337/8 





b.+ sı bolur 74/9 

aksine, tersine, daha doğrusu -1- 
b. 19/4 

bel, organ adı -1- krş. bel 

b.+ inge 252/4 

bel, organ adı -1- krş. bel 

b.+ inge 293/11 

gam, musibet -6- 

b. 106/7, 315/4 


b.+ ġa 315/1, 339/8 





b.+ dın 245/6 


belağat [Ar.] 


bölgü 


belgü 


bölgür - 


beli [Far.] 


beliyyat [Ar.] 


bel-kim LAr.-Tr.) 


bend [Far.] 


bende [Far.] 
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b.+ sın 43/6 

güzel söz söyleme, uzdillilik -5- 
akşa-yı meratib-i b.* da 237/11 
göyat-ı b. birle 248/10 

şınâ“at-i b.+ nı 248/8 


b.+ ı 237/7 





b.+ 1 bile 238/2 

işaret, nişan, alamet -1- krş. belgü 

b. kıldım érdi 296/9 

iz, belirti, alamet -1- krş. bölgü 

b. 324/3 

belli etmek, göstermek, haber vermek, bildirmek -2- 
b.- ür 243/4 

b.- megen 322/7 

evet, olumlu cevap -4- 

b. 63/1, 120/1, 270/4, 279/6 

felaketler - 1 - 

b. dın 1 

aksine, tersine, daha doğrusu -7- 

b. 67/3, 146/11, 148/9, 234/7, 324/2, 332/3, 334/11 
set, engel, mâni -2- 

b.-i rah ödi 69/8 

b.+ lerini 69/9 

kul -24- 

b. 247/1, 247/11, 247/9 


b.-i dergah 339/10 
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b.-i Za“if 343/2 
b. bolğıl 110/11 
b. bolsa 24/3 
b. bolğanda 252/3 
b. bolmak 334/2 
b. bolmaknı 107/3 
b. örmes-sen 134/8 
b.+ ning 132/9, 341/10 
b.-- ni 132/7, 328/9, 329/11, 329/6, 341/8 
b.* ge 339/3 
b.* si-men 134/5 
b.+ ler 245/9 
b.-- lerdin 334/3 
b.-- lerge 103/4 
b.-- lerni 242/3 
bendelik [Far.+Tr.] kulluk -3- 
b. 134/4 
b. kılmakğa 22/11 
b.+ ingdin artuk 22/4 
bende-nüvaz [Far.] kulunu taltif eden -1- 
rahim-i b. 342/2 
beni [Ar.] oğullar, soyundan gelenler -13- 
b. “Abdü”ş-şehid”ning 304/9 
b. Cüşem 278/9 
b. Ğassan”dın turur 174/1 


b. Ğıfar”dın 303/2 


benü [Far.] 


ber - 
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b. Harise 304/8 

b. Hilal 278/8 

b. Kinâne'din 195/8 

b. Mahzüm 299/2 

b. Selime 304/9 

b. “Uzre 52/11, 52/4 

b. “Uzre”din 50/4 

eşref-i b. Kinane”din 297/1 
yığın, küme -3- 

b. Hazrec birle 308/10 

b. Harise”din 308/10 

b. Naşr 278/7 

1. vermek -7- krş. ber- 
akdar b.- ip turur 244/5 

at b.- dim 18/5 

şıla b.- di 30/2 

дер b.- eyin 29/10 

at b.- ip 195/2 

ebü”rreca b.- günçe 28/4 
veli b.- güçi 190/11 

2. ölmek, canı teslim etmek -2- 
cân b.- ip 19/4 

cannı b.- ip 59/2 

3. iyileştirmek, sağaltmak -2- 
şifa b.- di 25/4, 31/2 


4. vermek, teslim etmek -1- 
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b.- ip 18/3 
5. vermek, izin vermek -1- 
icazet b.- ip 27/8 
6. takdir etmek, beğenmek -1- 
tahsin b.- ip 27/10 
7. kurtuluş sağlamak, vermek -1- 
necat b.- ür 123/8 
8. vermek (tasvir fiili) -1- 
aytıp b.- ingler 173/9 
ber - 1. vermek -31- krş. ber- 
at b.- dim 133/9 
b.- di 72/8, 156/3, 179/10, 197/10, 207/9 
b.- diler 163/8, 167/8 
b.- eyin 289/9 
b. 289/6 
b.- gil 166/9, 339/7, 346/3 
b.- eling 196/5 
cata b.- ing 170/1 
b.- ip 127/2, 132/8, 283/4, 288/8, 303/3, 325/1, 338/11 
b.- gen 215/6 
b.- geningdin 294/6 
b.- güçi 196/10 
b.- güçi-sen 346/4 
b.- mes 227/11 
b.- megil 86/1 


b.- mesün 92/9 
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b.- mek birle 328/1 

2. vermek, ulaştırmak -19- 
haber b.- ür 64/8, 71/7, 97/6, 231/4, 309/2 
haber b.- di 34/5, 223/2, 304/1 
haber b.- gil 188/7 

haber b.- ip 33/11, 268/1, 

b.- gen 205/9 

haber b.- gendin song 187/7 
haber b.- güçidür 115/10 
beşâret b.- güçilerning 187/5 
haber b.- ür erdi 174/8 

beşaret b.- ür erdiler 165/11 
haber b.- di çrse 282/7 

haber b.- diler erse 304/6 

3. vermek (tasvir fiili) -12- 
ıda b.- dim 194/7 

ıda b.- di 58/5, 174/6, 194/2, 198/10, 198/5 
ıda b.- gil 341/4 

meni koya b.- gil 227/3 

ıda b.- ip 178/4, 232/8 

ıdı b.- ip 196/6 

aytu b.- gen 104/7 

4. yardım etmek -6- 

nuşret b.- di 269/7 

meded b.- ing 302/2 


kuvvet ve nuşret b.- ip 310/2 
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nuşret b.- ip 313/9 

meded b.- mek 238/9 

yari b.- mekke birle 260/5 

5. kurtuluş sağlamak, vermek -3- 
necat b.- di 202/10 

necat b.- se 181/10 

necat b.- ip 35/4 

6. buyur etmek, ağırlamak -3- 
orun b.- di 197/2, 320/7 

orun b.- ip 320/9 

7. vermek, izin vermek -2- 
icazet b.- dim 34/11, 35/1 

8. vermek, sunmak -2- 

b.- di 69/7 

b.- meding örse 93/2 

9. vermek, tercih etmek -2- 

b.- ip 325/8 

b.- mes-men 107/3 

10. takdir etmek, beğenmek -2- 
tahsin b.- ip 107/4, 250/5 

11. şereflendirmek, şeref vermek -2- 
şeref b.- ür 206/9 

teşrif b.- di 205/8 

12. huzur vermek, rahatlatmak -2- 
asayiş b.- ür 229/7 


rahat b.- di 207/4 


beraber [Far.] 


Вега? bin ‘Azib 


berahin [Ar.] 


berar [Far.] 


ber-ca [Far.] 
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13. razı olmak -2- 

rıza b.- ip 315/1 

rıza b.- mek 294/2 

14. tanıklık etmek, şahadet etmek -1- 
tanukluk b.- gendin song 44/3 

15. ölmek, canı teslim etmek -1- 

cân b.- ip 59/1 

16. vermek, hak tanımak -1- 

mühlet b.- seng 81/5 

17. yanıtlamak -1- 

cevab b.- ip 210/6 

18. uzanmak, erişmek -1- 

dest b.- ip 257/9 

19. zarar vermek, yenilmeğe sebep olmak -1- 
şikest b.- ip 309/9 

beraber, bir, denk -1- 

b. turur 24/1 


Uhud”dan itibaren Hz. Muhammed”le beraber on dört 


savaşa katılan, hadis rivayetleriyle meşhur sahabi -1- 
B. 310/11 

deliller -1- 

b.-i katısa birle 68/10 

muhatap, kabul eden -1- 

b. 59/3 

yerinde, tam, doğru ve münasip -1- krş. ber-cay 


b.-yı can boldı 20/3 


ber-cay [Far.] 


berekat [Ar.] 


bereket |Аг.1 


berg [Far.] 


ber güstvan [Far.] 


ber-güzide [Far.] 


beri 


beri [Ar.] 
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yerinde, tam, doğru ve münasip -1- krş. ber-ca 
b. kılıng 98/10 

saadetler, mutluluklar, hayırlar -4- 

b.-ı adiyye 344/7 

meyâmin-i b. birle 343/7 

âsar-ıb.*131/4 

istimâ“-ı b.“ ıdın 30/8 

bolluk, saadet, Tanrı vergisi -3- 

b. 162/5 

yümn b. 166/1 


b.-i nür-ı Muhammed'din rür şalla”llahu “aleyhi ve 


sellem 154/1 

yaprak -1- 

b.-i gül degdür 158/6 

at eyerinin altına örtülen sırmalı örtü -1- 
b. 106/11 

seçme, seçkin -2- 

b. kıldı 7 

b. kılmak 132/1 

1. beri, bu yana (edat) -2- krş. berü 
‘ahd-i basiddin b. 345/5 

vaktdın b. 330/9 

2. konuşanın önündeki iki uzaklıktan yakın olan -2- 
b.+ si 289/7, 289/10 

salim, temiz, kurtulmuş -2- 


b.+ dür 140/11 


beril - 


berk [Ar.] 


ber-karar [Far.+Ar.] 


berk-i ğımad LAr.) 


berkit - 


berna [Far.] 


Berr [Ar.] 


berü 


bes (Far.| 


b. erür 135/9 

verilmek -1- 

b.- ipdür 265/8 

şimşek -2- 

b.-ı cünbiş deg 111/3 

b.-ı hatıf 258/6 

daimi, devamlı -1- 

b. degül 339/5 

“dünyanın öbür ucu” anlamında bir ifade -1- 
b.+ ġa barsang barur-biz 293/3 
sağlamlaştırma, bağlama -1- 

b.- ti 108/2 

zarif, mükemmel -1- 

b.+ ngdin örür 334/9 

Tanrı -1- 

B.-i tevvab-ı rahim 338/9 

beri, bu yana (edat) -1- krş. beri (1) 
ming yıldın b. 181/4 


1. aslında, gerçekte -11- krş. besi 


663 


b. 113/9, 116/1, 118/5, 118/6, 122/10, 130/1, 131/5, 


168/9, 204/9, 219/9, 277/2 
2. tamam, kâfi, çok -6- 
b. 40/5, 95/5, 136/11, 146/2 


b. erür 324/8, 330/1 


Besbes 


Besbes bin “Amr Cüheni 


besi [Far.] 


beş 


beşaret [Ar.] 


beşer [Ar.] 


beşeri [Ar.] 


beşeriyye [Ar.] 
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Besbes bin Amr el-Cüheni, Bedir Gazvesi'nde keşif 
kolunda görev yapan bir sahabi -2- krş. Besbes bin “Amr 
Cüheni 

B. 288/11, 289/11 


Besbes bin Amr el-Cüheni, Bedir Gazvesi'nde keşif 


kolunda görev yapan bir sahabi -1- krş. Besbes 
b.+ ni 288/10 

pek, oldukça, epey -5- krş. bes 

b. 48/5, 130/10, 228/7, 265/7, 316/5 

beş, sayı adı-1- 

b. 199/11 

müjde -5- 

b. 267/1 

cemal-i b. birle 156/7 

b. bergüçilerning 187/5 

b. berür erdiler 165/10 

b. bolsun 299/10 

insan -2- 

b. 147/10 

b. durur 137/8 

insani, insanla ilgili, insana mensup, insanlık -4- 
hizane-i nefis-i enfas-ı b. 21/8 

b. erür 146/3 

b.* sin 169/10 

şüret-i b.* sin 144/7 


insani -4- 


beşeriyyet LAr.) 


beşinçi 


bevarık-asar [Ar.] 


beyan [Ar.] 


eniyyet-i b. 147/6 
kuvvet-i b. birle 126/6 
ednas-ı b.* din 75/11 

ism-i b.* din 257/6 

insani -1- 

izmihlal-i rüsüm-ı b. 335/1 
beşinci, sayı adı -1- 


b.+ de 255/7 
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şimşek, şimşeğin gökyüzünde bıraktığı parıltı, göz 


kamaştıran -1- 

b.-ı turre-i gayb birle 8/3 
beyan, anlatma, açıklama -20- 
b.41/3 

b.-ı edâ bile 138/4 

b. etsem 17/2 

b. kıldı 125/8, 148/1 

b. kılıp 36/2, 189/8 

b. kıldım erse 16/9 

b. kıla bilse 138/10 

b. kılmak birle 36/5 

b. kılınıpdur 131/1 

b. kılındı 160/2 

hadd-i b.+ dın 32/9 

b.+ 167/4, 112/10, 5 


b.+ ı erür 127/9 





b.+ ını tutsak 185/6 


bey'at [Ar.] 


beyaz [Ar.] 


beyt LAr.1 


Beytü”l-haram [Ar.] 


Beytü”l-makdis LAr.) 


beyyinat [Ar.] 


beyyine [Ar.] 


beyzâ [Ar.] 
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b.t*1ğa 221/11 





b.+ ıda 49/1 

hitap, selamlama, biat, sadakat yemini -1- 
b. sözi içre 147/11 

kâğıt -1- 

b. kılıp 25/7 “yazıyı temize çekmek” 
beyit -20- 


b. 47/6, 60/3, 66/9, 72/3, 103/8, 113/1, 192/4, 249/4, 
277/10, 316/4, 324/7 


b. birle 18/9, 122/2 

b.+ ning 130/9, 253/6 

b.+ de 121/3, 160/2, 182/5, 269/4, 269/9 
Kâbe -2- 

şevk-ı tavaf-ı B. 345/5 

B. turur 252/10 

Kudüs -3- 

B. turur 253/1 

B.- de 259/6, 260/2 

delil, tanık, açık aşikâr -2- 
b. 237/1 

b.+ nı 187/3 

tanık, şahit -1- 

hatt-ı b. 45/6 

temiz, saf, ak -2- 

millet-i hanifi-yi b. 142/4 


yed-i b. 332/6 “Hz. Musa”nın mucizesi, yed-i beyza” 
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bezm-gah [Far.] eğlence yeri, meclis -1- 
b.+ ınıng 258/1 
bi Har.) kelimelerin başına getirilen olumsuzluk unsuru -1- 


b. hiç şek 134/5 


bi-bak [Far.] korkusuz -1- krş. bak 
b. 303/2 
bi-çare [Far.] çaresiz, zavallı -11- 


b. 25/1, 41/8, 56/4, 59/10 
b.-i derdmend 39/5 
b.-i ğammzede 58/1 
b.-i nahifning 343/2 
vâmık-ı b. 69/10 
b.+ ler 13/4, 333/10 
b.+ lerning 23/4 
bi-çün [Far.] emsalsiz, sebep sorulmaz, Tanrı -1- 


zât-ı b.+ ına 8/8 


bidayet [Ar.] başlangıç -1- 
b. 8/8 
bi-edeb (Far -Ar.| edepsiz -1- 


Naşârâ-yı b. 137/10 


bi-ğaraz [Far.+Ar.] tarafsız, garezsiz -1- 
b. 65/4 

bi-gah gah [Far.] vakitli vakitsiz -1- 
b. 22/11 

bigane [Far.] yabancı, kayıtsız -4- 


b. 62/6, 62/8 


biganelik [Far.+Tr.] 


bi-ğayet [Far.+Ar.] 


bigin 


bih Far.) 


bi-hvâb (Far.| 


bi-hadd [Far.+Ar.] 


bi-hamdi'llâh [Ar.] 


bi-hasr [Far.+Ar.] 


bi-hicab [Far.+Ar.] 


bi-hisab [Far.+Ar.] 


b. bolup 266/4 

b.+ dür 5 

yabancılık, kayıtsızlık -1- 

b: 257/5 

nihayetsiz, sonsuz -4- 

bahşiş-i b. 338/10 

feyZ-i b. 157/7 

“inayet-i b.-i hazret-i ilahidin 267/2 
“inayet-i b.t iğa 13/10 

gibi (edat) -3- krş. deg, kibi, teg, tegi, tegi 
aşhab-ı Kisra”nıng leşkeri b. 176/11 
men b. 161/11 

mening b.+ ler 228/2 

kök, asıl, kaynak -1- 

b. 274/7 

uykusuz -1- 

b. kerek 48/1 

sınırsız, sonsuz -3- 

b. 17/8, 75/2, 157/6 

elhamdülillah, Allah”a şükür -1- 

b. 19/8 

sınırsız -1- 

b. 75/2 

sıkılma, utanma olmaksızın -1- krş. hicab 
b. 341/7 


sayısız, hesapsız, çok -1- 
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bi-hüş [Far.] 


bi-intiha [Far.+Ar.] 


bi-iştibah [Far.+Ar.] 


bi-karari [Far.+Ar.] 


bi-kam [Far.] 


bi-kerane [Far.] 


bi-kıyas (Far.-Ar.J 


bil - 
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b. 341/4 

şaşkın, sersem -1- 

b. 208/2 

nihayetsiz, sonsuz -1- 

b. 130/5 

süphesiz -1- 

b. 46/1 

kararsız, rahatsız -1- 

b. kıla 4 

isteksiz, isteğine kavuşmamış -1- 
b. 335/4 

sınırsız, sonsuz -1- 

b. 156/11 

ölçüsüz -1- 

dürüd-ı b.-ı nebi-yi muhtardın song 11/10 
1. bilmek, idrak etmek -83- 
b.- ür-men 23/11 

b.- ür-men 63/7 

b.- ür-sen 50/10, 65/8, 91/4 
b.- ür 61/11, 134/8 

b.- ür-miz 173/10 

b.- ür-ler 271/8, 272/2 

b.- dim 49/3 

b.- ding 78/11 


b. 74/9, 98/7, 103/3 


670 


b.- gil 20/8, 35/10, 66/5, 90/1, 116/11, 121/5, 137/9, 
170/9, 175/2 


b.- sünler 147/8, 169/1 

b.- güçi 116/4 

b.- ing 126/1 

b.- seng 85/3, 126/8, 218/7, 264/6, 277/3 
b.- se 207/1 

b.- seler 245/11 


b.- ip 68/11, 70/9, 72/1, 74/5, 78/3, 212/1, 248/8, 312/11, 
342/9 


b.- mey 247/2, 284/8 

b.- meyin 247/4 

b.- gen 134/8 

b.- genge 252/1 

b.- men 76/2, 215/10, 29/4, 294/10 
b.- mes-men 246/7 

b.- mes 61/11, 139/1, 24/5, 250/11, 250/9 
b.- mes-miz 173/11 

b.- mesler 147/7, 271/7, 272/5 

b.- medim 94/9, 99/11, 157/11 

b.- mediler 189/9 

b.- meseng 7277 

b.- mese 86/6 

b.- ür bolğay 337/6 

b.- ür rdim 62/3 


b.- gey öding 69/10 
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b.- sem erdi 76/6, 77/3 

b.- ür erken 64/8, 65/2, 249/9 
b.- mek 146/3, 212/8 

b.- mek üçün 295/5 

b.- mekdür 293/7 

b.- meking 126/6 

b.- meklik 170/8 

2. bilmek (tasvir fiili) -15- 
köre b.- gey 145/5 

tedbirini kıla b.- gey 78/8 
mukavemet kıla b.- sün 60/9 
beyân kıla b.- se 138/11 
şerik bola b.- se 135/2 
kötere b.- geniçe 233/1 
ihtiram kıla b.- men 76/8 
saklayu b.- men 55/10 
anglayu b.- mes 143/11 

aşa b.- mes 130/4 

fark öte b.- mes 319/1 

redd kıla b.- mes 136/11 
tınglayu b.- mesler 175/6 
halâş kıla b.- medi 201/11 
idrâk kıla b.- mediler 307/7 
3. öğrenmek, bilgi edinmek -3- 
b.- ür mü-sen 295/10 


b.- ding mü 291/3 
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b.- ip 289/11 
bilad [Ar.] şehirler, memleketler -7- 
b. 12/10 
b.-ı Fars 173/2 
etraf-ı b.+ dın 15/5, 163/5, 251/6 


b.+ ning 177/8 


b.+ ва 18/4 

bildür - bildirmek, tanıtmak, sırrı ifşa etmek -1- 
b.- gey 297/5 

bile 1. ile (edat) -51- krş. bilen, birle 


“Абди”Паһ b. 308/11 
“alâ b. 138/3 

ârzü b. 47/4 
“avacb. 237/2 
belâğatı b. 238/2 
beyân-ıedâb. 138/4 
cummâze b. 291/10 
derdi b. 46/2 
esmeki b. 341/5 
fazl-ı ihsânı b. 206/9 
fazlı b. 86/2 

fücür fısk b. 81/1 
gayret b. 143/9 

hatt b. 211/2 
hazayin b. 72/9 


iftira b. 137/11 
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“inayet b. 200/5 
“inâyeti b. 142/11, 171/11, 278/2 
ittiba“ kılğanlar b. 302/5 
kanı b. 45/3, 45/5, 65/1 
kerem b. 341/9 

küç b. 82/9 

leme“ânı b. 7 
lutfung b. 24/2 

ma“nib. 11/3 

medh b. 136/10 
muharremât b. 89/6 
mukayyed-i şer b. 147/9 
Müsülmanlar b. 177/11 
nağmesi b. 341/7 
nazarı b. 226/8 

niyâz b. 128/10 

rağbet b. 302/4 

rüh-ı reyhâni b. 38/5 
Rüstem b. 178/8 

şıdk-ı şafâb. 138/1 
şıfatı b. 228/3 

sitem b. 66/4 

sizing b. 307/1 

söz b. 160/3, 160/6 
sözler b. 70/1 


şüret b. 11/2 
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şerefeler b. 174/11 

tarablar b. 341/2 

yaşı b. 84/8 

kadem-ı nüri b. 124/7 

2. ile (bağlaç) -5- birle (2) 

b. 18/11, 38/3, 156/11, 201/1, 255/6 
bilen ile (edat) -3- krş. bile (1), birle 

batını b. 230/7 

elgi b. 73/6 


kolı b. 276/1 


bi”l-ğayb [Ar.] gizli olan, gözle görülmeyen -1- 
b. 140/5 
bilig bilgi, malumat -7- 


b. 18/10, 20/8, 35/10, 66/5 
b.+ ingde 24/6 
b.+ inde 156/9 


b.-- leri 173/6 


biliglig bilgi sahibi -1- 
b. 13/2 
bilin - bilgi sahibi, haberdar olunmak -1- 
b.- ür 245/7 
biliş - birlikte öğrenmek, öğrenmek, anlaşılmak -1- 


b.- gen birle 117/8 
bi-misli [Far.+Ar.] benzersiz, eşsiz -1- 
b. 229/4 


bin [Ar.] oğul -4- krş. ibn 


bina [Ar.] 


binâlık [Far.+Tr.] 


bi-nazir [Far.+Ar.] 


bi-neva [Far.] 


bi-nihâyet (Far. -Ar.| 
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<Ad b. “Avş 231/5 

<Avşb. İrem 231/6 

İrem b. Sam ibn Nüh”nung 231/6 
sultân b. sultân 13/6 

ibadethane, yapı, iman -3- 

b. kılıp 206/9 


b. sı 206/3 





b.+ sını 181/8 

göz, kaynak -1- 

b.+1 1 

eşsiz, benzersiz -3- 
na“t-ib. 158/8 
matlüb-ı b.+ ning 59/7 
b.+ ni 25/7 

zavallı, fakir, çaresiz -2- 
euşşak-ı b.+ ga 62/3 
b.+ sen 266/3 

sonsuz, pek, çok -14- 


b. 31/5, 45/8, 95/5, 157/8, 160/1, 265/9, 273/1, 284/9, 
287/5 


bahşayiş-i b. birle 338/10 
feyż-i bi-nihayet 340/11 
b. erür 222/8 

şıfat-ı b.* in 189/9 


b.+ dür 205/3 


bi-nihayetlık [Far.+Ar.+Tr.] sonsuzluk -1- 


bi-nişan IFar.l 


bi-niyaz [Far.+Ar.] 


bi-niyazi [Far.+Ar.] 


bi-perva ]۳۵۲۰[ 


bir 
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b.+ ın 144/10 

işaretsiz, belirtisiz, iz kalmamış -1- 

b. bol 258/8 

muhtaç olmayan, müstagni, doygun -2- 

b. kıldı 221/7 

b. kılğaylar 310/3 

muhtaç olmama durumu, müstagni, doygun olma hâli -1- 
ârâyiş-i b. erür 238/11 

korkusuz -1- 

valih-i b.+ men 64/5 

1. bir (belgisiz sıfat) -110- 

b. 17/11, 21/5, 28/10, 28/11, 28/9, 29/9, 46/4, 48/1, 48/7, 
48/8, 49/10, 51/9, 53/2, 53/5, 54/1, 55/1, 57/9, 61/9, 
64/7, 69/4, 72/4, 7713, 78/8, 86/1, 92/6, 94/10, 100/3, 
107/2, 109/9, 110/2, 111/8, 119/7, 124/5, 126/10, 132/7, 
135/10, 144/8, 158/5, 164/2, 166/6, 167/11, 168/2, 
168/10, 169/2, 169/4, 169/6, 170/7, 173/8, 174/6, 182/6, 
188/3, 188/9, 194/1, 194/4, 195/1, 195/4, 195/8, 196/2, 
197/5, 197/8, 199/4, 199/8, 201/9, 202/3, 203/6, 206/8, 
20777, 209/10, 210/3, 210/5, 214/3, 214/4, 215/7, 216/2, 
218/1, 222/11, 226/8, 232/3, 233/8, 233/9, 244/8, 245/8, 
246/3, 246/11, 252/10, 253/1, 254/8, 264/9, 269/1, 
278/10, 283/4, 284/3, 284/8, 289/1, 294/9, 295/3, 299/4, 


299/8, 299/9, 303/3, 306/5, 313/3, 320/11, 330/1, 338/1, 
342/3, 346/7 


2. bir, sayı adı -38- 


b. 101/9, 110/1, 128/6, 149/11, 149/7, 149/8, 149/9, 
150/1, 150/4, 150/7, 150/8, 151/1, 167/7, 174/7, 179/10, 


bir ge 


biri 
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198/5, 200/7, 200/9, 204/4, 214/10, 232/7, 242/8, 286/7, 
289/5, 289/8, 295/4, 296/11, 300/1 


b.* inge 236/1 

3. bir kez, bir defa -5- 

b. 55/5, 57/11, 59/1, 160/7, 242/11 
4. bir, tek -5- 

bir b. 199/3 

b. bir turup 293/2 

b. bir 199/3 

bir b. turup 293/2 

b.-- ini 158/6 

5. biri, birisi (zamir) -2- krş. biri 
b. biri 91/8 

b. birige 177/1 

birlikte, beraber -1- 

b. 259/9 

biri, birisi (Zamir) -39- krş. bir (5) 


b. 32/10, 45/2, 45/4, 92/6, 119/10, 119/8, 119/9, 168/5, 
168/6, 206/6, 231/9, 277/11, 289/5, 332/1 


bir b. 91/8 
b. birige 165/10, 213/5, 214/1, 33/10 
b. biringe 238/9, 274/4 

b. birining 190/7 

b.+ ning 216/11 

biri b.+ ning 190/7 


b.+ ni 283/5 
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bir b.* ge 177/1 
biri b.* ge 33/10, 165/10, 213/5, 214/1 
biri b.+ nge 238/9, 274/4 
b.+ ndin 289/5 
b.+ si 217/3 
birik - toplanmak, yığılmak, bir araya gelmek, birleşmek -2- 
b.- ip 178/7 
b.- medi 180/5 
birle 1. ile (edat) -367- krş. bile (1), bilen 
ab-ı rüyı b. 183/6 
şimşir-i ab-dar b. 299/6 
açlık b. 182/5 
âfet-i mahafet b. 271/10 
ahâdis b. 125/6 
ahkâm b. 235/6 
“akl b. 62/8 
ak tonlar b. 286/7 
alar b. 278/8 
asmal-ı pesendide b. 93/6 
“ameller b. 93/11 


anıng b. 63/8, 96/1, 116/10, 123/8, 123/10, 197/5, 229/4, 
241/8, 243/3, 243/4, 245/7 


<Arbâ b. 236/6 
artuklukı b. 127/7 
“asâkir-i manşüre b. 14/3 


asanlık b. 14/9, 243/10, 244/10 
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aşhabı b. 27/5 

“aşk b. 47/5 

aşkı b. 4 

atı b. 139/11, 141/3, 334/1 
atıngız b. 260/10 

ayakları b. 292/4 

âyeti b. 119/4 

aytmak b. 323/7 

bağıyy ve tuğyan b. 100/1 
bahşayiş-i bi-nihayet b. 338/10 
baht b. 346/6 

barmakı b. 214/9 

benü hazrec b. 308/10 
berahin-i 1۲22 b. 68/10 
bermek b. 328/1 
bermekke b. 260/5 
bevarık-asar-ı turre-i gayb b. 4 
beyan kılmak b. 36/5 

beyt b. 18/9, 122/2 
bilişgen b. 117/8 

bizning b. 223/7 

bular b. 277/3 

burhan b. 322/1 

büzürgi b. 272/10 

can b. 56/5, 222/9, 241/3 


celal b. 114/10 
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celal-i saltanat b. 270/3 
celalet b. 137/6 

cemarati b. 301/8 

cemal-i beşâret b. 156/7 
cemal-i ihsân b. 156/5 
cirân-ı ervâh-ı kudsiyye b. 67/8 
çibe b. 303/7 

dem-i nefesi b. 51/7 
demek b. 125/9, 133/5 
deryâb. 54/6 

devam-ı cü“-ı mücâhede b. 80/3 
dibâcı b. 132/6 

didârı b. 52/6 

dost b. 106/8 

düd-ı ah b. 100/2 

duâ b. 24/10 

ebrehe b. 196/7 

ebübekr b. 223/3 

ef"al-i pesendide b. 222/9 
ehibba b. 9/10 

ehl-i hüner b. 19/5 

ehl-i memleket b. 232/7 
eltaf-ı na-mütenahi b. 67/7 
elvân-ı meberrât b. 163/6 
emân b. 35/8 


emrib. 82/3 
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emval b. 279/3 

enban b. 194/2 

enbiya b. 260/4 

enbiya-yı mürselin b. 260/11 
endüh b. 202/1 

eryat b. 192/7 

faşih til b. 165/4 

fazayil b. 205/11 

fazilet b. 126/10 

fazl-ı nâ-mütenâhisi b. 253/10 
fazlı b. 346/4 

fazlıng b. 339/1 

faris b. 311/9 

feraset b. 172/6 

ferişteler b. 297/4 

fermanı b. 224/5 

filin kılğan b. 76/11 

firakı b. 341/9 

ğamze?-i ğammaz b. 62/10 
gavâşe-i ebşar b. 220/3 
gayretb. 147/4 

gayât-ı belâğat b. 248/10 
gülb. 273/11 
habibu'llâhlık b. 121/2 
hac-ı зајргса b. 46/5 


hadis-i Câbir b. 244/1 


haffet b. 50/6 

hak гасаја b. 257/2 
halayık b. 100/3 

halk b. 171/1 

hatem b. 218/2 

hatt-ı latif b. 15/9 
havfb. 318/10 

hayâl b. 146/1, 146/5 
hvârluk b. 271/5 
hevâb. 268/4 

hevesler b. 337/9 
hikmet-i bâhire b. 9/3 
hile b. 51/3, 164/1 
himmeti b. 345/9 
hitab-ı müstetab b. 16/2 
hizmet kılmak b. 323/9 
hoşluk b. 162/6 

hulel b. 302/8 

hulk-ı hüsn b. 156/6 
huşümet b. 321/11 
hücec b. 237/1 

hükm-i melik-i muta" b. 183/2 
ırğak b. 244/1 

“ibâreti b. 117/2 


icâzeti b. 34/10 
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ictihad b. 305/9 

şeref-i idrak-i menzile-i kabe kavseyn b. 253/4 
“iffet b. 50/7, 80/2 

ihlâş b. 31/8, 89/11, 293/10 

ihtimâ b. 89/3 

ihtiram b. 28/6 

ilâhi b. 322/10 

iman keltürmeki b. 222/1 

imtinan b. 53/4 

‘inayet b. 132/8, 329/9, 339/8 
“inayet-i bari b. 256/11 

“inâyet-i hazret-i padişahi b. 300/3 
“inayet-i Rabbani b. erdi 300/8 
“inâyeti b. 220/2, 242/1, 298/11, 310/10, 329/4 
insilah-ı kuyüd-ı isneyniyyet b. 335/1 
irtikabı b. 324/2 

İslam keltürmegenler b. 321/3 
15011020-1 tamam b. 292/1 

istifrağ b. bolur 89/2 

istikza b. 258/9 

iş b. 141/6 

işareti b. 213/3, 295/2 

italet-i lisan b. 61/6 

ittifak b. 307/8 

ittifakı b. 254/5 


kadeh-i şıdk b. 67/10 


kaht b. 163/3 

kan b. 315/11 

kanı b. 68/4 

kar b. 217/5 

kaza b. 35/6 

12۳011111 b. 87/11 

kehanet b. 175/7 

kelmeki b. 187/4 

kemal b. 135/8, 328/8 
kemal-i fazl-ı ilahi b. 155/6 
kemal-i hüsn b. 156/4 
kemal-i kudreti b. 49/9, 184/3 
kemal-i “ubüdiyyet b. 257/6 
keramat-ı sermediyye b. 82/2 
kerâmet-i leyletü”lmi“rac b. 132/6 
kerem b. 342/1 

keremi b. 329/8 

kesb b. 205/8 

kesret-i leşker b. 285/3 
ketermek b. örmes 238/2 
ketmek b. 147/7 

kılıç b. 269/11, 274/7 

kişi b. 295/5, 308/6 

kolı b. 296/2 

korkuğ b. 271/1 


korkuğ leşkeri b. 269/7 
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korkunç b. 173/5 
köngül b. 56/6 

köp bolmakı b. 239/6 
körmek b. 317/2 
kudreti b. 24/7, 139/1 
Kur'ân b. 186/7, 240/11 
kuvvet-i beşeriyye b. 126/6 
kuvveti b. 11/7, 200/4 
küç b. 81/7, 279/10 
küffar b. 276/10 

lafz-ı melih b. 33/5 
lafz-ı Türki-yi melih b. 16/10 
leşker-i derd b. 48/10 
leşker-i islâm b. 178/1 
leşkeri b. 196/2 
mahaffe b. 279/1 
mahbüb-ı zibâb. 227/9 
ma“ni-yı anik b. 229/3 
marazı b. 21/1 

mal b. 302/2 

тапа bolmakı b. 345/8 
Medine b. 306/9 
mektüb b. 303/5 
melâyikeler b. 299/11 
mening b. 105/4 


meşk b. 294/8 
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meyamin-i berekat b. 343/8 
mihneti b. 57/10 
musaraza b. 239/4 
muhabbet b. 133/8 
Muhammed b. 302/3 
muhalefeti b. 80/10 
muhâlefet-i nefs b. 85/9 
munıng b. 72/7 
mü'min b. 120/11 
müşâhede b. 80/5 
nakliyye b. 121/10 
naşihati b. 66/3 

naşş-ı icmâ" b. 121/6 
nazm kılmak b. 227/8 
Necâşi Hâkim b. 192/7 
nedâmet b. 325/4 

nefy kılman b. 118/3 
neyerse b. 87/1 

nidâ kılmakı b. 313/4 
nür b. 152/10 

nürı b. 257/5 

nuşreti b. 11/8 
nübüvvet b. 230/2 

ok b. 179/7 

olar b. 284/1 


ot b. 186/1, 191/6 
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00 b, 39/11, 41/1, 41/5, 52/9 
otlar b. 190/6 

pakizelik b. 166/2 

penah tutmak b. 333/10 
rahmaniyyet b. 337/1 
rahmet b. 205/7 

resül b. 288/5 

resül şalla'llâhu “aleyhi ve sellem b. 109/10 
reşâd b. 15/8 

şafâb. 342/9 

satevat-ı tecelliyat b. 147/6 
sebahât-ı envâr-ı cemâl b. 147/3 
sedâd b. 15/7 

seha b. 332/2 

sena b. 147/2 

sening b. 117/7 

şıdk b. 293/9 

şıdk ihlâş birle 35/2, 346/1 
şıfatı b. 110/11, 169/1, 4 
şıfat b. 93/7 

sırrı b. 61/9 

simet-i hayrân b. 339/2 
simmet-i kabül b. 18/7 

söz b. 52/6 

sub. 54/5 


süz güdaz b. 58/8, 251/9 
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süz u güdaz b. 103/9 
sülüs-i leşker-i islam b. 308/9 
süngüler b. 316/2 

süvare b. 295/6 

şarab-ı nedamet b. 82/6 
şefâ“at b. 122/4 

şefâ“ati b. 331/3 

şefic b. 121/3 

şeref-i nübüvvet b. 205/7 
şevarık-ı hak b. 8/2 

şevk b. 161/9 

şevk ve niyaz b. 51/6 
şeyb b. 175/6 

tacil-i tamam b. 292/2 
ta'âm b. 81/2 

takrir-i vâfib. 17/2 
taşb. 198/6, 199/6 
ta'zim-i rahman b. 230/2 
tebessüm b. 160/4 
tebliğ-i risâlet b. 137/3 
tedbir b. 79/10 

tegmek b. 207/4, 208/5 
tenb. 67/6 

teşebbüh b. 239/3 

teşrifi b. 79/6 


tevekkül b. 277/1 
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tevfiki b. 106/4 

til b. 19/9, 38/8, 138/10, 253/7 
timsal b. 146/6 
tirendazlar b. 310/4 
tuğrası b. 9/7 
“ubüdiyyet b. 133/5 
uçıb. 330/2 

“ukübet b. 199/4 
“ulüvv b. 262/2 
uşakları b. 191/9 
uyaları b. 215/8 
uyalarım b. 216/9 
uykusı b. 147/8 

vahy-ı ilâhi b. 268/4 
vaşf kılmakım b. 227/3 
vâsıtası b. 319/8, 323/8, 328/4 
vecel b. 71/8 

vücüdi b. 112/4, 7 
Yahüdi b. 214/3 

yaşım b. 55/6 
yavuklukı b. 144/7 
yavuzluk kılmak b. 79/1 
yazuk b. 326/9 

yârıb. 220/5 

yelib. 130/6 


yemek b. 79/3 


birlik 


bir nöççe 


bir neççe 


bir neçe 


bir neçe 


bir yolı 
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yığlamak b. 89/5 

yolı b. 291/8 

yörimek b. 101/1 

yümn bereket b. 166/2 

zahmetler b. 96/5 

zat nurı b. 141/2 

zatı b. 137/5, 139/10 

zât-ı kadim-i Bari ta“alâ b. erür 230/4 
zevk-ı ziyaret-i resül “aleyhi”s-selam b. 345/6 
ziver-i “ibadat b. 76/1 

2. ile (bağlaç) -13- bile (2) 


b. 18/10, 20/5, 37/11, 37/5, 40/1, 40/11, 55/9, 75/11, 
151/9, 181/5, 254/7, 278/8, 284/7, 319/2 


tek, yegâne olma durumu, vahdet - | - 

b.+ i 164/8 

birkaç, bir kısım -1- krş. bir neççe, bir neçe, bir neçe 
b. 163/3 

birkaç, bir kısım -1- krş. bir neççe, bir neçe, bir neçe 
b. 295/6 

birkaç, bir kısım -4- krş. bir neççe, bir neççe, bir neçe 
b. 18/9, 21/8, 196/6, 306/8 

b.+ ning 16/9 

birkaç, bir kısım -4- krş. bir neççe, bir neççe, bir neçe 
b. 66/9, 175/10, 306/4, 318/3 

bir kez, bir defa -1- 


b. 285/2 
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bisat [Ar.] minder, kilim, makam -2- 
b.-ı inbisatda 67/11 
b.-ı şerifinde 15/4 
bi‘set [Ar.] gönderilme, gönderiliş -1- 
b.-i nübüvvet 132/2 
bismillahi” r-rahmani”r-rahim [Ar.] esirgeyen ve merhamet eden Allah'ın adıyla -1- 
b. 8/1 
bi-süngek (Far. *Tr.J kemiksiz, vücudunda kemik bulunmayan -1- krş. süngek 
b. erür 174/3 
bişe [Far.] orman, yer, yurt -3- 
b. 320/9 
b.- si tapa 320/2 
b.- sine 319/8 
bi-şübhe [Far.+Ar.] muhakkak, şüphesiz -1- 
b. 24/3 
bit - (1) bitmek, bitki yetişmek -3- 


b.- ken 37/4, 318/1, 318/2 


bit - (11) bitmek, tükenmek -1- 
b.- ip 183/8 
bi-tamam [Ar.] tamamen -1- 
b. 182/11 
bi-tarik [Ar.] yola, yoluyla, vasıtasıyla, usulüyle -1- 


b.-ı evveli 119/2 
biti - yazmak -7- krş. yaz- 
b.- di 211/1 


b.- p 15/9, 28/4, 30/7, 60/7 


bitiglig 


bitil - 


bitkür - 


bive Far.) 


bi-yabsir [Far.+Ar.] 


bi-yesma* [Far.+Ar.] 


biz 
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b.- gendürler 316/1 

b.- dim erse 113/10 

yazılı, üzerine yazılmış olan -1- 
b. 198/7 

yazılmak -2- 

b.- miş 170/4 

b.- gen deg 305/2 

sona erdirmek, kapatmak -1- 
b.- üp 218/6 

dul -1- krş. eramil 

b. kalmadı 275/9 

görülmez -1- 

b. 335/3 

duyulmaz -1- 

b. 335/3 

biz (zamir) -48- 


b. 102/11, 173/10, 185/8, 186/2, 216/1, 267/10, 293/8, 
296/2, 310/7 


b. takı 142/4 


b.+ ning 30/5, 67/2, 136/9, 177/7, 200/9, 284/1, 289/10, 
310/5 


b.* ning birle turur 223/7 
b.+ ning dög 100/5 

b.+ ning dögler 229/5 
b.+ ning üzre 142/9 


b.+ ing 293/7, 294/4 


0128626 [Ar.] 


boğuzla - 


bol - 
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b.* ni 97/9, 109/6, 141/6, 141/7, 142/2, 184/11, 246/7, 
267/4, 267/7, 30718, 307/9, 313/8 


b.* ge 61/7, 115/10, 188/7, 267/1, 267/3, 294/5, 302/2, 
304/2 


b.+ lerni 122/6 

b.+ lerge 67/4, 99/2 

b.+ lerdin 185/11 

mal, sermaye -2- 

b.-ı müzcat-ı “aziz-ı mışr 18/6 

b.-i müzcat 343/3 

boğazına çökmek, öldürmek -1- 

b.- guçı 72/1 

1. olmak (yardımcı fiil) -547- krş. ol- 


b.- ur 19/5, 23/1, 24/3, 37/8, 40/6, 52/3, 52/4, 58/1, 
63/10, 74/3, 74/9, 80/5, 83/4, 85/9, 87/8, 88/1, 88/7, 
92/3, 122/4, 123/10, 164/8, 170/5, 174/4, 186/8, 192/8, 
243/3, 249/1, 252/3, 286/2, 316/7, 317/2, 318/11, 321/5, 
337/4, 340/1, 1 


b.- ur mu 6 
b.- urlar 251/9 


b.- up turur 88/11, 121/6, 135/4, 147/4, 148/8, 163/3, 
233/7, 253/10, 258/11, 267/3, 301/9, 305/11 


b.- up durur 85/4 

b.- uptur 117/2 

b.- updur 39/8 

b.- dum 53/3, 57/4, 62/4, 63/1, 99/1, 338/2 


b.- dung 253/4, 264/3 
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b.- dı 9/2, 14/3, 14/10, 18/11, 19/2, 19/4, 19/6, 19/8, 
19/10, 20/1, 20/3, 20/5, 20/7, 21/8, 24/7, 30/9, 38/5, 
38/7, 48/10, 48/11, 48/9, 49/1, 49/2, 76/2, 93/3, 113/10, 
118/1, 125/1, 125/2, 125/7, 127/7, 131/5, 132/3, 135/8, 
139/2, 143/10, 145/3, 148/2, 153/1, 153/9, 153/11, 155/7, 
155/8, 163/1, 164/3, 166/1, 166/10, 167/4, 167/5, 168/7, 
169/2, 169/5, 170/2, 172/8, 174/9, 175/5, 179/11, 180/10, 
181/2, 183/1, 183/2, 184/10, 184/2, 184/6, 185/3, 187/2, 
188/4, 194/6, 195/8, 199/2, 202/2, 207/9, 208/4, 214/10, 
216/9, 219/8, 226/4, 227/5, 228/7, 230/7, 234/10, 239/11, 
248/1, 253/3, 260/3, 260/10, 262/1, 263/1, 292/2, 298/3, 
304/3, 308/7, 309/6, 311/11, 312/6, 313/2, 313/7, 314/8, 
325/4, 337/10, 347/5, 347/6 


b.- dı mu 74/10 
b.- dunguz 33/8 
b.- dunguzlar 164/3 


b.- dılar 155/9, 178/2, 187/3, 198/4, 198/9, 223/1, 223/4, 
278/8, 303/8, 312/3, 312/4, 314/6 


b.- ğay-sen 72/8, 309/11 


b.- ġay 18/8, 32/5, 57/3, 74/12, 82/3, 82/5, 110/4, 118/6, 
119/2, 123/2, 123/4, 130/9, 164/11, 186/6, 201/8, 220/6, 
222/9, 242/3, 242/7, 243/1, 245/6, 246/1, 250/4, 282/9, 
304/2, 319/10, 325/9, 329/10, 334/6, 337/6, 345/4 


b.- ġay-miz 267/10 

b.- ġaylar 306/8 

b.- ġay mu 90/8 

b.- ayım 276/3 

b.- gıl 58/7, 80/9, 95/6, 96/9, 107/1, 110/11 


b. 258/8, 40/6, 72/5 
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b.- sun 162/1, 171/6, 216/7, 239/6, 283/8, 293/5, 294/3, 
294/4, 299/10, 313/7, 347/1 


b.- alım 109/6 

b.- ung 96/7, 98/10 

b.- sam 225/5 

b.- sang 50/9, 80/9, 124/8 


b.- sa 10/3, 24/3, 30/6, 41/6, 52/4, 59/1, 73/7, 86/10, 
90/6, 103/5, 104/5, 111/5, 121/5, 121/10, 129/9, 131/11, 
132/3, 139/6, 140/4, 140/6, 141/3, 141/7, 159/4, 161/6, 
171/9, 183/4, 194/9, 206/6, 221/5, 234/1, 240/11, 244/10, 
247/8, 247/11, 270/5, 274/1, 274/4, 277/3, 279/6, 295/9, 
308/2, 317/3, 319/8, 328/9, 336/4, 337/8, 344/9, 345/3, 
347/1 


b.- sangız 118/10, 118/11 
b.- salar 173/2, 274/2, 295/11, 315/3 
b.- a 135/2 


b.- up 12/1, 14/4, 14/7, 21/2, 25/8, 25/10, 28/5, 33/10, 
44/11, 46/7, 46/9, 48/11, 53/1, 67/8, 71/10, 91/1, 104/9, 
132/3, 141/9, 142/7, 142/10, 144/9, 146/1, 146/11, 147/6, 
153/4, 155/3, 163/10, 165/6, 167/2, 167/10, 171/1, 175/6, 
177/4, 184/1, 184/5, 194/11, 199/2, 199/8, 201/6, 207/6, 
210/8, 222/3, 222/4, 231/10, 232/11, 242/2, 242/8, 245/4, 
255/11, 257/1, 257/4, 257/5, 257/8, 258/3, 259/6, 261/11, 
266/4, 274/5, 278/4, 278/7, 279/10, 281/2, 285/4, 286/9, 
297/2, 298/4, 299/2, 299/6, 301/2, 302/4, 302/9, 308/1, 
312/4,318/10, 325/3 


b.- ğaç 303/2 


b.- ğanda 92/3, 107/8, 155/2, 200/2, 208/3, 232/9, 252/3, 
284/8, 308/8, 313/5, 325/4 
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b.- ğunça 173/2, 194/11, 81/6 
b.- mağunça 62/6 
b.- may 219/10, 299/9, 310/8, 340/10 


b.- ğan 45/1, 47/11, 50/3, 51/4, 52/6, 68/3, 71/6, 76/8, 
120/8, 139/9, 142/2, 153/10, 174/3, 175/11, 176/10, 
185/4, 213/4, 322/7, 344/8, 345/3 


b.- ğandın 33/1, 79/9, 171/7, 177/1, 177/2, 232/6 
b.- ğanıngnı 335/3 

b.- ğanınıng 98/6 

b.- ganın 29/8, 147/7, 224/1, 281/6 
b.- ğanığa 250/3 

b.- ğanlar 144/9 

b.- ganlarığa 313/5 

b.- ganlarıda 170/10 

b.- mağan 249/3, 320/1 

b.- mağanlarğa 144/8 

b.- mas-biz 284/10 


b.- mas 43/1, 61/3, 62/5, 66/3, 90/3, 90/4, 91/6, 92/10, 
135/7, 203/11, 205/8, 239/3, 239/4, 267/4, 327/10, 333/8 


b.- mas mu 281/2 
b.- madım 95/4 


b.- madı 75/11, 76/1, 142/4, 142/9, 143/5, 143/7, 147/10, 
177/2, 196/6, 234/11, 263/3, 275/9 


b.- madılar 125/3 
b.- mağay-men 94/5 
b.- mağay 56/10, 56/5, 56/6, 56/8, 57/1, 57/3, 186/4 


b.- mağıl 336/3 
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b.- ma 72/4, 73/10 

b.- masun 96/8, 210/2 
b.- mang 96/5 

b.- masam 324/7 


b.- masa 46/2, 65/3, 74/4, 96/2, 101/5, 109/2, 112/5, 
113/7, 117/7, 186/3, 189/4, 189/6, 281/1 


b.- mak 54/8, 79/10, 234/9, 240/1, 267/6, 326/1, 329/5, 
334/2, 336/7 


b.- maknı 107/3 

b.- makka 301/5 

b.- makdın 95/7, 178/11, 281/8, 335/2 
b.- makım 324/5 

b.- makı 66/11, 117/1, 186/4, 239/6, 345/8 
b.- makığa 119/4, 313/1, 313/2 

“âciz b.- dı 9/2 

“âciz b.- madı 142/9, 143/7 

“âciz b.- sa 141/7 

açlık b.- ur 88/1 

afeti b.- masa 189/6 

âgahb. 72/5 

âgâh b.- madı 147/10 

ak b.- dı 337/10 

“âkıbet b.- gay 57/3 

“akldın b.- mağunça 62/6 


altun b.- alım 109/6 
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altundın b.- gay 242/7 
amade b.- gıl 58/7 
“amm-zâde b.- ur 58/1 
ârâste b.- sa 274/1 

araste b.- up 302/9 

artuk b.- dı 125/1, 125/2 
“aşi b.- dı 309/6 

“âşık b.- gay 222/9 

“âşık b.- mağay 56/5 

âşinâ b.- mas 62/5 

aşkara b.- ur 164/8 

âşüfte b.- gay 130/9 
aşüfte 062 b.- up 171/1 
âşüfte-i cihân b.- dı 48/9 
aylık b.- up 242/8 

bâğıda b.- ur 23/1 
bahâdurlardın b.- sa 274/4 
baş b.- ayım 276/3 

bâtıl b.- masun 96/8 

bâtıl b.- up 165/6 

bedbaht b.- dı 248/1 

bedel b.- ganın 147/7 
bedreka-ı tarik b.- up 12/1, 14/4, 261/11 
bedreka-ı tarik b.- up turur 305/11 
bekâsı b.- ur 74/9 


bende b.- ganda 252/3 
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bende b.- ıl 110/11 
bende b.- mak 334/2 
bende b.- maknı 107/3 
bende b.- sa 24/3 
bercâ-yı cân b.- dı 20/3 
beşâret b.- sun 299/10 
bigâne b.- up 266/4 
bi-hüş b.- ğanda 208/3 
bilür b.- gay 337/6 
bi-nişân b. 258/8 
büstân b.- dı 20/7 

cahi b.- sa 344/9 

câyiz b.- gay 201/8 

cem" b.- dı 164/3 

cem" b.- ğanda 313/5 
cem" b.- ğanda 92/3 
cem" b.- madı 177/2 
cem" b.- up 222/3 
cerâhat b.- dı 312/6 

cüdı b.- ğan turur 153/10 
çak b.- dı 21/8 

çü b.- dı 143/10 

dahil b.- mağay-men 94/5 
dayim b.- ğay 82/5 
dermande b.- dum 338/2 


dil-i can b.- mas 90/4 
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dürüst b.- ur 123/10 
düşman b.- ur erdi 19/5 
ögesi b.- sang örding 50/9 
eman b.- gay ördim 245/6 
emânda b.- ur 321/5 
emgengü deg b.- sa 104/5 
eşi b.- masa 117/7 
eşitmes b.- dılar 187/3 
eşitmes b.- ur 63/10 

evla b.- sa 308/2 

evtas b.- sa 279/6 

fariğ b.- up 194/11 

fasık b.- mağay 56/10 

faş b.- dı 304/3 

faş b.- dum 63/1 

fayiz b.- up turur 135/4 
feda b.- sun 162/1, 171/6, 216/7, 293/5, 294/3, 313/7 
ferman b.- ğunça 194/11 
ferman b.- may 310/8 
feth b.- ğunça 173/2 
fezihet b.- makdın özge 281/8 
fezihet b.- mas mu 281/2 
fırka b.- ur 192/8 

gâfil b.- dı 181/2 

gâfil b.- gan 47/11 


gâfil b.- ma 72/4 
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gevherfeşan b.- dı 20/1 
gülistan b.- ğan 52/6 
haberdar b.- dum 57/4 
haberdar b.- mak üçün 54/8 
haberdar b.- up 28/5 
habersiz b.- ur 318/11 
habib-i hazret-i hak b.- gay 119/2 
habibu”llah b.- makı 117/1 
hacel b.- dı 145/3 

hacet b.- gay 5 

hacil b.- ma 73/10 

hafif b.- sa 247/11 

hakem b.- up 91/1 

hakim b.- salar 173/2 
hakim b.- ur 83/4 

hal b.- dı 184/10 

halaş b.- mak 79/10 

halaş b.- up 242/2 

halaş tapmamış b.- sam 225/5 
halel b.- masa erdi 189/4 
hali b.- mas 91/6 

hali b.- masa 109/2 

halka b.- up 299/2 

han b.- dı 48/10 

harab b.- dı 183/1 


harab b.- mas 267/4 
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harabati b.- ur 52/3 

haşıl b.- dı 226/4, 253/3, 262/1, 325/4 
haşıl b.- mas 205/8 

haşıl b.- up 255/11, 257/1 
haşıl-ı ibtida b.- sa 10/3 

hasta b.- up 199/2 

hatm b.- dı 135/8, 260/10, 347/5 
havfi b.- dı erse 202/2 

hayr b.- ğay 304/2 

hayran b.- madı 142/4 

hayran b.- up 141/9, 142/10 
hayran mest b.- ur 40/6 

hayr-ı ehl-i millet b.- ğay-miz 267/10 
hazır b.- dı 169/2, 30/9 

hazır b.- makka 301/5 

hazır b.- up 33/10, 222/4 

helak b.- dı 199/2 

helak b.- dunguzlar 164/3 

helak b.- ğanda 232/9 

helak b.- ğanınıng 98/6 

helak b.- makdın 178/11 

helak b.- makım 324/5 

helak b.- masam 324/7 

helak b.- sa 86/10 

hemrah-ı can b.- sa 111/5 


hıyânet kıldı b.- gay 250/4 
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hikmet b.- ğay 246/1 

hoş b.- dı 208/4 

huşyar b. 40/6 

mağrak b.- ur ördi 92/3 
“yan b.- dı 48/9 

“ibâdet b.- up durur 85/4 
“ibâret b.- mağay 186/4 
icâzet b.- may 299/9 

iki pare b.- dı 214/10 

iki püre b.- ğan 213/4 
isar b.- sun 294/4 

işaret b.- sa 121/5, 132/3 
kabül b.- ğan 120/8 
kabül b.- ur 345/11 

kan b.- dı 18/11 

kan b.- dı 48/11 

kani" b.- up 146/1 
karangğu b.- ganda 155/2 
karib b.- up 14/7 
kayğum b.- masun 210/2 
kayim b.- ğay 82/3 
kebab b.- up 48/11 
kelam-ı hak b.- dı 234/10 
kerek b.- sa 73/7, 121/10, 234/1, 337/8 
kıyâmet b.- gay 110/4 


kirmiş b.- sa 221/5 
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kizlenip turmak b.- ğay 319/10 
kolı ayakı tutmas b.- up 21/2 
konak b.- dum 53/3 

köni b.- gıl 95/6 

köni b.- madım 95/4 

köp b.- dı 168/7 

köp b.- makı birle 239/6 

köp b.- sa 129/9 

kör b.- dı 219/8 

körer b.- sa 159/4 

körer b.- sa ödi 30/6 

körmes b.- dı 187/2 

körünür çaklı b.- ğanda 308/8 
Kur'ân b.- gay 123/4, 186/6 
külahıng b.- ğanda 107/8 
lahik b.- up 285/4 

layık b.- mağay 57/1 

lâyık b.- sa 141/3 

leşker b.- up 278/7 

mağfiret kılmış b.- ur 337/4 
mağlüb b.- makığa 313/2 
mağlüb b.- mas-biz 284/10 
mağrür b.- up 71/10 

mahall-i kabildin b.- masa 65/3 
mahbübı b.- sangız 118/11 


mahfi b.- sa 140/4 


mahfi b.- up 155/3 
mahrem b.- ğan 68/3 
mahşüş b.- dung 264/3 
mahşüş b.- up 67/8 
mahv b.- makdın 335/2 
mahv b.- up 257/5 
mahv b.- up turur 4 
makbül b.- ganın 29/8 
makbül b.- ur 74/3 
maktül b.- dı 313/7 


maktül b.- dılar 314/6 


maktül b.- up turur 301/9 


makzi b.- ur 316/7 
ma“lüm b.- dı 125/7 


ma“lüm b.- dı 153/9 


ma“lüm b.- up turur 233/7 


ma“lüm b.- ur 80/5 


ma'ni b.- sa 206/6 


mani" b.- ur 286/2 


mani"i b.- makı birle 345/8 


marifet b.- up 46/9 
mariz b.- ur 88/7 
mecma* b.- up 302/4 
mecrüh b.- ganın 224/1 
mecrüh b.- up 312/4 


medh-h“ân b.- dı 19/10 
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melik b.- ğan 175/11 

melik b.- up 177/4 

melül b.- up 201/6 

mendin b.- ğanığa 250/3 
mensüh b.- dı 155/8 
mensüh b.- mak 234/9, 267/6 
mercandın b.- ğay 243/1 
mercüm b.- up 175/6 
mestür b.- dılar 155/9 
mevşüf b.- gıl 1 
mevsüm b.- ğay 18/8 
mezkür b.- dı 260/3 
mihrban b.- mas 92/10 
mu“attar b.- ur erdi 170/5 
mücib-i melâl b.- sun 239/6 
muhakkak b.- up turur 258/11 
muharrem b.- madı 263/3 
muhtedi b.- mas 66/3 
mukbil b.- masa 74/4 
mukim b.- sa 161/6 
mundak b.- sa 183/4 
munşalih b.- up 146/11 
muntazır b.- dı 174/9 
murad b.- masa ördi 112/5 
muşibet-zede b.- up 301/2 


mu“teber b.- gay mu 90/8 
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muttali“ b.- mağanlarğa 144/8 
muzmahill b.- up 147/6 
mübtela b.- ğandın song 79/9 
mübtelâ b.- mak 329/5 
mübtelâ b.- sa 52/4 

mübtela b.- up turur erdiler 163/3 
mücella b.- madı 76/1 
mücerred b.- gıl 80/9 
mücerred b.- up 258/3 
mühtedi b.- madı 143/5 
mültezem b.- sa 347/1 
mültezim b.- sun 347/1 
mümtâz b.- sa 140/6, 317/3 
mümtaz b.- salar 315/3 
mümteli b.- up turur 88/11 
münâcâti b.- ur 52/4 

münafık b.- mağay 57/3 
münasib b.- sa erdi 139/6 
münharif b.- gan 322/7 
münhezim b.- dı 179/11 
münhezim b.- dılar 312/4 
münhezim b.- ganlarığa 313/5 
münhezim b.- up 286/9 
münkatı" b.- mas 61/3, 239/4 
münkatı" b.- may 340/10 


münkatı" b.- up 25/10 


münkir b.- ur 249/1 

münşakk b.- ğan 176/10 
müntakil b.- dı 153/1 

müntakil b.- up 153/4 

münteşir b.- dı 188/4 

münteşir b.- dı erse 195/8 
müsellem b.- dı 263/1 

müsellem b.- up 231/10 
müstakbil b.- up 298/4 
müstakim b.- masa 96/2 
müstakim b.- ung 96/7, 98/10 
müstecab b.- ğay mu 346/5 
müstevli b.- ğan 45/1, 50/3 
müşerref b.- dung 253/4 

müşteri b.- ğay 74/12 
mütebeddil b.- dı 184/6 
müteferrik b.- ğandın song 177/2 
müteferrik b.- makığa 313/1 
müteğayyir b.- may 219/10 
müteğayyir b.- up 184/5 
mütekassim b.- mas 135/7 
mütemessil b.- up 259/6 
müteveccih b.- dı 292/2, 308/7 
müteveccih b.- dı erse 14/3, 298/3 
müteveccih b.- dılar 198/9, 303/8 


müteveccih b.- dılar &rse 178/2 
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müteveccih b.- ğaç 303/2 
müteveccih b.- ğanda 284/8 
müteveccih b.- ğanlar 144/9 
müteveccih b.- up 25/8, 53/1 
müteveccih b.- urlar 251/9 
mütevellid b.- dı 175/5 
mütevellid b.- ğan 185/4 
mütevellid b.- ğan üçün 174/3 
müttefik b.- dılar 278/8 
müyesser b.- dı 14/10 
müyesser b.- sa 59/1 
müyesser b.- up 257/8, 278/4 
müyesser b.- up turur 253/10 
müyesser b.- ur 85/9 
müyesser b.- ur етф 37/8 
müzekki b.- madı 75/11 
naşihat b.- sa 90/6, 103/5 
naşi b.- up 44/11 

natüvan b.- dı 49/2 

nazil b.- dımu 74/10 

ne b.- dı 76/2 

ne b.- gay 334/6 

ne b.- updur 39/8 

nç hal b.- dı 216/9 

necat b.- ur 122/4 


nevmid b.- mağıl 336/3 
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nevmid b.- mak 336/7 
nihan b.- dı 19/4 
nutfesidin b.- ur 174/4 

ol çaklı b.- dı 194/6 

ol halk deg b.- mang 96/5 
öltürmek b.- dılar örse 223/1 
padişah b.- ur 252/3 

pare b.- ğan 139/9 
perişan b.- up 318/10 
peşiman b.- up 308/1 
peyda b.- dı 167/5, 169/5 
peyda b.- dı 170/2 

peyda b.- ğan 76/8 

peyda b.- ğanda 200/2 
peyda b.- up 167/10, 184/1, 199/8 
peyda b.- ur 87/8 

pinhan b.- sa 41/6 

pir b.- dum 99/1 

pir b.- ğan song 71/6 

pir b.- ğunça 81/6 

pir b.- up 281/2 

rast b.- sa 295/9 

razi b.- dunguz 33/8 

raZi b.- madı 196/6 

۲221 b.- ur mu 33/6 


refik b.- mağan üçün 249/3 
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refik b.- up 14/4 

re?is-i kavm b.- up 279/10 
resül b.- ğay 123/2 

reva b.- madı 234/11 

revan b.- dı 93/3 

revane b.- dılar örse 223/4 
revane b.- up 274/5 

rüh-ı reyhani bile b.- dı 38/5 
rüşen b.- dı 239/11 

rükn-i risaletdin b.- up turur 267/3 
rüsül b.- makığa 119/4 

sabit b.- dı 118/1, 127/7 
sabit b.- makdın 95/7 

sabit b.- up 46/7 

sabit b.- up turur 121/6 
sabit b.- uptur 117/2 

şadır b.- gay 242/3 

şâhib-i istikâmet b.- gıl 96/9 
şâhib-kadem b.- up 142/7 
sakil b.- sa 247/8 

sâkin b.- dı 113/10 

sâkin b.- ur 174/4 

san b.- dı 19/8 

şayd b.- gan 51/4 

şayd b.- mak 326/1 


sebeb b.- dı 207/9, 313/2 


sebeb b.- ğan 344/8 

sebeb-i İslam b.- up 207/6 
sebeb-i zafer b.- ğanın 281/6 
sevda-yı dünyadanlık b.- up 325/3 
sever b.- sangız 118/10 
şıla?-ı rahm kılmış b.- sa 244/10 
sir-ab b.- sa 240/11 

söngen b.- dı 180/10 

şubh-ı şadık b.- mağay 56/8 
süd b.- masa 101/5 

şüretinde b.- up 297/2 

süretü 1-bakara b.- sun 283/8 
süvare b.- salar 274/2 
şadman b.- up 210/8 

şakk b.- up 163/10 

şamil b.- dı 139/2, 24/7 

şefik mihrban b.- dı 19/6 
şehid b.- dı 311/11 

şehid b.- dılar 312/3 

şehid b.- ğaylar 306/8 

şerik b.- a bilse 135/2 

şeyda b.- masa ördi 46/2 
şikest b.- mağan 320/1 
şikeste b.- ğandın song 177/1 
şikeste b.- mas 327/10 


şübhe b.- masa 186/3 
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tağayyür-i tıba" b.- dı 183/2 
takdir-i vücüd-ı Muhammed b.- masa erdi 113/7 
tali b.- dı 155/7 

tamam b.- dı 131/5, 347/6 
tamam b.- dı örse 166/10 
tamam b.- ğandın song 232/6 
tar b.- mas 333/8 

tayar b.- ğay 329/10 

taze b.- dı 38/7 

tekye-gahım b.- ur 340/1 
temkin b.- ganıngnı 335/3 
terahi-yi zamane b.- sa 131/11 
terahi-yi zamane b.- up 132/3 
tercüman b.- dı 19/2, 49/1 
tevaman b.- dı 20/5 

tezekkür b.- sa kerek 270/5 
tilegen deg b.- masa 281/1 
tiler b.- sang 124/8 

tofrak b.- up 245/4 

tokuşmış b.- sa 277/3 

uçur b.- up 232/11 

uluğ b.- ğanda 325/4 

uluğ b.- sa 336/4 

us b.- dum 62/4 

uzak b.- dı 228/7 


ümmetlerğa b.- ğan 142/2 


714 


vâki“ b.- dı 314/8 

vâki“ b.- ğan 345/3 

vâki“ b.- makı üçün 66/11 
vâki“ bolğan b.- sa 345/3 
vakt b.- dı 172/8 

vakt b.- dı erse 167/4 
Vâmık b.- mağay 56/6 
vaşıl b.- ğay-sen 72/8 
vaşıl b.- mak 240/1 

vaşıl b.- sang 80/9 

vaşıl b.- up turur 148/8 
vaşıl b.- ur 24/3 

vasıtası birle b.- sa 319/8 
vedd b.- ğay 118/6 

vefat b.- ğandın songra 171/7 
vefat b.- ğanlarıda 170/10 
vefat b.- up 167/2 

viran b.- up 299/6 

yalğan demiş-sen b.- gay 282/9 
yar-ı mihrban b.- mas 90/3 
yavuk b.- dı 166/1 

yavuk b.- madılar 125/3 
yavuk b.- up 144/9 
yavukrak b.- gay 345/4 
yazılmış b.- sa 328/9 


yerige keltürmiş b.- sa 194/9 
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yetim b.- madı 275/9 
yetmiş b.- salar 295/11 
yırak b.- ğay-sen 309/11 
yörimes b.- dılar 198/4 
yörümiş b.- sa 171/9 
20۴11 b.- gay 220/6 


zâhir b.- dı 132/3, 148/2, 163/1, 184/2, 185/3, 227/5, 
230/7 


zahir b.- dı örse 153/11 
zâhir b.- ğandın song 33/1 
zâhir b.- gay 164/11 

zâhir b.- makı 186/4 

zâhir b.- ur 186/8 

zâhir b.- ur 243/3,317/2 
2241 b.- up 104/9 

zâyil b.- up 257/4 

ziyan kılmış b.- gay 325/9 
2. olmak, bulunmak -26- 
anıng birle b.- ur 96/1 
gâhi b.- ur 88/4 

“iffet birle b.- ur 80/2 
istifrağ birle b.- ur 89/2 
iştiyakıdın b.- ur 341/10 
te”emmül kılsa b.- ur 126/9 
tenge b.- ur takı 88/4 


bezmgâhınıng şeme-i şebefrüzı b.- dum 258/2 
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astıda b.- ğaylar 120/6 

sen zahmetde b.- sang 103/2 
derdi b.- sa 208/10 

kelmeki b.- sa 132/2 

yanındın b.- sa 131/9 
kenaresinde b.- salar 295/9 
mukayyed-i şer bile b.- up 147/10 
dürında b.- ğan 159/9 

bir yılda b.- ğan 174/8 

tileseng b.- mas mu 104/11 
körmekke b.- madı 219/8 

vaşl-ı câvidâni b.- masun 106/9 
hiçbiri b.- masa 40/4 

b.- sa erdi 127/6 

illa b.- masa &rdi 1 

eitabda b.- maknı 272/3 

kolında b.- maknı 272/2 


a“la-yı tabakat ve akşa-yı merâtib-i belağat.da b.- makdın 
erür 238/1 


3. olmak (yeterlik tasvir fiili) -9- 
aşurup b.- mas 41/4 

beli tutup b.- mas 63/1 

ihşa kılıp b.- mas 239/3 

inkar kılıp b.- mas 43/1, 44/10, 203/11 
körüp b.- mas 101/1 


sanap b.- mas 239/2 


borçluk 


boşa - 


boy 


boya - 


boyluğ 


boyluk 


boynağu 


boyun 


boz 
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yaşurup b.- mas 41/5 

4. olmak, gerçekleşmek -2- 
b.- sa bu miskin tileki 346/5 
terk kılmakdın b.- dı 314/9 
5. bir eylem uygun, yakışır olmak -1- 
çıkarsa b.- mas 308/5 
borçlu -1- 

b. 289/7 

sahipsiz, başıboş bırakmak -1- 
b.- gan 304/10 

beden, vücut -1- 

b.+ ungda 166/7 

boyamak -1- 

b.- p 4 

boylu -2- krş. boyluk 

b. 192/11, 192/9 

boylu -1- krş. boyluğ 

b. 233/9 

asi, isyankâr, itaatsiz -1- 
b.* rakı 236/8 

boyun, organ adı -5- 

b. 76/2 

b.* um sunmadım 94/8 


b.+ umğa 323/11 





b.+ 182 224/2, 324/3 


açık toprak rengi -1- 
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b. 254/9, 285/5 

bölek bölük, takım, kısım -6- 
b. 168/2 
bölek b. 198/8, 286/3 
b. bölek 198/8, 286/3 
b.+ i 273/10 

bölün - bölünmek, parçalara ayrılmak -1- 
b.- genining 214/11 

börk başlık, miğfer, tolga -1- 
b.+ ining 179/10 

bu 1. bu (sıfat) -385- 


b. 11/11, 11/7, 15/7, 15/10, 16/2, 16/3, 16/8, 16/10, 17/1, 
17/4, 17/6, 18/4, 18/6, 18/8, 19/10, 19/8, 20/4, 20/9, 
21/8, 21/11, 22/6, 23/10, 23/6, 24/8, 24/9, 25/1, 25/3, 
25/6, 27/1, 27/2, 27/3, 27/6, 27/11, 28/2, 28/3, 28/5, 
28/8, 29/3, 29/4, 29/5, 29/7, 29/9, 30/1, 30/7, 30/8, 
30/10, 31/3, 31/6, 31/9, 33/9, 33/10, 34/3, 34/10, 34/11, 
35/1, 36/6, 36/7, 38/3, 38/8, 38/9, 40/3, 42/2, 42/11, 
43/7, 44/9, 49/10, 49/7, 50/5, 53/5, 53/11, 54/5, 54/6, 
55/1, 55/11, 56/1, 56/2, 56/4, 57/4, 57/7, 57/11, 58/7, 
59/7, 59/10, 61/4, 63/1, 63/6, 63/11, 65/5, 65/9, 66/4, 
66/9, 69/10, 66/11, 69/2, 69/7, 70/1, 71/1, 71/8, 71/9, 
71/10, 72/4, 72/10, 72/11, 73/6, 73/8, 74/11, 74/12, 74/2, 
74/5, 75/5, 75/7, 15/9, 76/6, 78/3, 78/5, 78/8, 80/4, 
80/10, 81/5, 82/7, 85/1, 86/1, 86/5, 87/2, 89/7, 90/7, 
92/4, 93/11, 97/9, 98/4, 98/8, 101/1, 101/3, 101/4, 102/4, 
102/11, 102/8, 103/5, 107/3, 107/8, 107/10, 108/10, 
109/11, 110/2, 111/5, 113/1, 114/5, 114/10, 117/4, 118/2, 
118/7, 119/10, 121/11, 121/2, 121/3, 122/2, 122/10, 
123/1, 123/4, 124/2, 124/6, 124/7, 126/8, 128/1, 130/6, 
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130/9, 131/8, 131/11, 133/7, 133/9, 133/10, 133/11, 
134/1, 134/6, 138/4, 141/11, 142/3, 142/4, 145/1, 146/3, 
146/4, 147/8, 152/1, 152/3, 152/6, 152/8, 153/2, 153/6, 
153/8, 154/10, 155/1, 155/7, 155/9, 163/7, 164/6, 164/8, 
164/10, 166/9, 167/3, 168/1, 168/3, 168/7, 170/6, 174/7, 
175/5, 175/10, 176/5, 176/6, 177/7, 178/7, 179/4, 182/5, 
182/7, 184/2, 185/3, 186/7, 187/6, 188/6, 188/11, 192/4, 
195/7, 197/4, 197/6, 197/9, 198/4, 198/7, 199/9, 200/3, 
200/8, 202/3, 203/8, 204/3, 209/7, 210/1, 210/2, 210/9, 
211/8, 212/5, 212/10, 213/5, 215/1, 217/1, 217/10, 221/1, 
221/11, 221/4, 221/5, 222/8, 224/10, 228/4, 231/1, 232/6, 
233/7, 233/10, 234/1, 234/8, 234/11, 235/2, 235/5, 
235/10, 236/1, 236/5, 236/6, 236/8, 236/9, 236/10, 237/7, 
237/10, 238/8, 238/10, 239/11, 240/2, 240/5, 240/6, 
242/3, 242/6, 243/10, 243/2, 244/2, 244/4, 245/3, 245/5, 
245/6, 245/8, 246/6, 248/9, 249/4, 250/3, 250/9, 253/3, 
253/5, 253/6, 254/4, 257/8, 258/6, 268/4, 269/4, 271/10, 
271/6, 274/1, 274/3, 275/6, 276/3, 276/9, 277/4, 277/7, 
277/9, 278/1, 278/5, 279/2, 279/6, 279/7, 281/5, 281/6, 
281/9, 282/7, 284/10, 281/11, 284/3, 284/7, 284/9, 287/9, 
288/3, 289/2, 289/3, 289/9, 289/11, 291/1, 292/7, 293/6, 
294/7, 295/11, 295/9, 296/3, 298/11, 300/7, 300/9, 
300/10, 301/1, 301/10, 302/2, 303/1, 303/5, 305/4, 306/3, 
307/3, 308/11, 310/6, 310/8, 311/9, 311/11, 316/4, 318/3, 
318/5, 322/5, 322/8, 323/8, 324/2, 324/10, 326/9, 326/11, 
329/9, 332/9, 337/4, 337/6, 338/1, 341/10, 343/2, 343/4, 
343/8, 344/6, 345/9, 345/11, 346/4, 346/5, 347/6 


2. bu (zamir) -40- kış. muning, munung, munı, munda, 


mundın, munça, mundağ, mundak, munlar 
b. 74/8, 140/11, 237/3, 241/1, 245/2, 291/6, 291/7, 296/6 
b.+ dur 72/5, 74/8 


b. turur 26/8, 118/2, 197/1 
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b.+ lar 271/5 
b.+ lar birle 277/3 
b.* larnıng 277/2, 288/11 
b.+ larnı 92/5 
munıng -5- 
m. birle 72/7 
m. deg 45/6, 75/10, 91/5, 113/11 
munung -5- 
m. 189/2, 314/10 
m. deg 54/11, 297/9, 309/8 
munu -1- 
m. 140/11, 194/8 
munda -3- 
m. 101/4, 29/6, 218/9 
mundın -1- 
m. özge 245/11 
munça -3- 
m. 94/10, 96/5, 314/8 
mundağ -2- 
m. 92/4, 164/4 
m.+ ın 142/11 
mundak -1- 
m. bolsa 183/4 
munlar -1- 


m. 164/9 


buhti (Far.| 


buhül Ar.) 


bulağa [Ar.] 


bulut 


burc [Ar.] 


Burak 


Buraki [Ar.] 
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Ebü Abdillih Muhammed bin İsmâil bin İbrâhim el- 
Cu'fi el-Buhâri ö. 870, Câmiu's-sahih adlı eseriyle 
tanınmış büyük muhaddis -1- krş. Şahih (III) 


Şahih-i B.+ ning 254/5 
çift hörgüçlü deve -1- 
b.+ sini 100/10 
cimrilik -1- 

b.-ı ten 87/9 

anlamlı, güzel, belagatli konuşan -1- 
medarih-i b. 236/10 
bulut -6- 

b. 169/4, 170/2 

b. deg turur 211/5 

b.+ 0 


b.+ dın 212/11 





b.+ ıa 340/9 

hareketsiz yıldız kümesi -1- 

b.+ ınıng 10/10 

Hz. Muhammed'in miraçta bindiği binek -6- 
B. 254/10 

B. kuş 167/4 


B.+ ğa 254/10, 258/6 





B.*1111/2, 258/5 


Hz. Muhammed'in miraçta bindiği bineğe ait, ona has 


-1- 


himmet-i B. 111/3 


burhan [Ar.] 


burun 


büse [Far.] 


bustan [Far.] 


büstan [Far.] 


but 


buta [Far.] 


butak 


delil, ispat, tanık -2- 

b. birle 321/11 

b.-ı Кара 239/5 

1. önce (edat) -4- 

tört ay b. 167/2 

ölümdin b.* rak 99/8 
peygamberlıkıdın b.+ rak takı 206/2 
böş ay b.* rak erdiler 199/11 

2. önce, evvel -1- 

b.+ kı 74/10 

öpüş, öpme -1- 

b.+ si 252/4 

bahçe, gül çiçek kokularının çokça olduğu yer -2- 
b.-ı Saşkıngnı 20/6 

serv-i b.+ ımnı 55/6 

bahçe, gül çiçek kokularının çokça olduğu yer -4- 
b. boldı 20/7 

b. kılğalı 344/2 

b.+ ınıng 10/9, 12/7 

bacak -1- 

b.+ ın 299/4 

okçu hedefi -1- 

b.+ sığa 48/6 

ağaç dalı -6- 

b. 211/1 


b.*127/10 
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büy (Far.J| 


buyruğ 


buyruk 


buyur - 


buz - 


buz 
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b.* ları 209/7, 210/5 





b.*larını 341/1, 341/5 
koku -2- 

b. çekip 55/5 

b.+ ıdın 157/11 

emir -2- krş. buyruk 

b.* ka 94/8 

b.+ ın tutup 102/5 

emir -1- krş. buyruğ 

b.+ ın 95/6 

emretmek, söylemek -11- 
b.- dum 94/8, 95/3 

b.- dı 178/6, 284/5, 84/2 
b.- ur 123/6 

b.- ğıl 113/5 

b.- up 105/9 

b.- ğan 217/7 

b.- guçı 65/9 

b.- guçı durur 115/11 
yıkmak, harap etmek -4- 
b.- up 177/11 

b.- may 77/1 

b.- mak üçün 196/1 

b.- makğa 197/5 

buz, suyun donup katılaşmış hâli -1- 


b. dın 218/1 
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buzul - 1. yıkılmak -3- 
b.-dı 183/1 
b.- up 172/10 
b.- gan 42/2 
2. ordu dağılmak, bertaraf olmak -1- 
b.- up 180/1 
3. bozulmak, kullanılmaz olmak -1- 
b.- gay erdi 221/6 

bülend-pervaz [Far] yüksek uçan, onur sahibi -2- 
câ-yıb.tı 10/8 


şahbaz-ı b.+ ınıng 51/1 


bünyad ]۳۵۲۰[ esas, temel, bina -1- 
b.+ ın 274/8 
bürd [Ar.] kumaş, aba -2- krş. bürde 


b.-i Şami erdi 29/1 
b.+ lerni 30/1 
bürde [Ar.] hırka, Bûsîrî’ nin Kaside-i Bürde adlı eseri -1- krş. bürd 
kaşide-i b.+ ni 15/9 
büt [Far.] put -3- 
b.-i Fürs’ning 180/11 


b.+ ler 163/9, 190/5 


büt - inanmak, tapmak -1- 
b.- mes 250/8 
büt-hane [Far.] puthane -1- 


b.+ ler 182/8 


büzürg [Far.] büyük, ulu, yüce, reis -2- 


büzürgvar [Far.] 
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b.+ i birle 0 
b.* dür 7 
büyük, saygıdeğer kimse - 1 - 


b.+ 1 35/11 


ca [Far.] 


Cabir 


Cabir bin “Abdu”llah 
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yer -1- 
c.-yı bülend-pervâzı 10/8 


Ebu Abdillâh Câbir bin Abdillah bin Amr bin Haram el- 
Ensari ö. 697, en çok hadis rivayet eden sahabilerden biri 
-5- kış. Cabir bin “Abdu”llah, Cabir bin “Абди”Паһ el- 
Enşâri 

C. 149/3, 153/8 

C. raziya”llahu “anh 91/10 

hadis-i C. birle 244/1 

C.+ ning 309/7 


Ebu Abdillâh Câbir bin Abdillah bin Amr bin Haram el- 
Ensari 6. 697, en çok hadis rivayet eden sahabilerden biri 


-1- krş. Cabir, , Cabir bin “Абди”Паһ el-Enşari 


C. 208/2 


Cabir bin “Abdu”llah el-Enşari Ebu Abdillah Cabir bin Abdillah bin Amr bin Haram 


cadde [Ar.] 


cah [Ar.] 


el-Ensari ۵. 697, en çok hadis rivayet eden sahabilerden 


biri -1- krş. Cabir, Cabir bin “Abdu”llah 
C. 148/10 

yol, cadde -1- 

c.-i hak üze 78/5 

itibar, makam, mevki -8- 

c.-ı vahdetni 124/1 


c.+ nı 124/2 





c.+ ım 22/5 


ikbal c.* ım 339/11 
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ikbal “izz c.+ ım 334/2 
c.+ ing 333/9 
evc-i C.+ ıng 107/9 
c.+ ınıng 343/11 
cahi [Ar.] itibar, mevki, mertebe -1- 


c. bolsa 344/9 


Cahiliyyet [Ar.] İslam öncesi devrin adı -1- 
C.-- de 188/2 
cam [Far.] kadeh -2- 


bade-nüş-ı c.-ı cemal-i mutlak 70/2 
kelam-ı c.* ın 241/3 
can [Far.] 1. can, gönül -55- 


c. 20/2, 51/4, 57/1, 69/7, 93/3, 97/4, 101/10, 162/1, 
208/7, 274/10, 293/10, 293/5, 324/10, 320/2 


aram-ı c.-ı müştak erdi 53/1 
berca-yı c. boldı 20/3 

c.-ı cihan-ı şafa 11/3 
cihan-ı c.-ı aşfiya 11/3 
dergah-ı c. 109/2 

dil-i c. bolmas 90/4 
һетпгаһ- c. bolsa 111/5 
münis-i c.+ dur 22/10 

c. birle 56/5, 222/9, 241/3 
c. berip 19/4 

c. berip 59/1 


c. kıldı 212/10 


canan [Far.] 
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c.+ nı 51/11, 56/11 


6. nı berip 2 





с. ım 17/7, 67/5 

c.+ ımnıng 216/8 

6. ımğa 55/3, 58/10 
c.+ ıng 100/8, 317/4 
c.+ ıngdın ketip 70/4 
c.+ 1 12/5, 13/2, 63/11 
c.+ ining 20/9, 36/2 
c.+ ığa 58/9 


c.+ ıdın 21/5 





c.+ ımız 294/3, 48/11 
C.+ ımıznıng 294/1 

c.+ ımnı 55/2, 58/10 
c.+ lar 13/1, 160/9, 51/9 
c.+ larġa 229/7 

2. can, ruh -8- 

c. 35/8, 208/8 

c.-1 fanidin 124/6 

c.-ı kudsi-şıfatnı 87/4 

c. örür-sen 5 


c.+ ım 105/1, 246/9 





c.+ 1 20/8 
sevgili, gönül verilen -8- 
c. 58/10, 69/7, 109/1 


c.+ ġa 51/11, 57/1 


canane [Far.] 


canib LAr.) 


canvar TFar.l 


cariye [Ar.] 


carüb [Far.] 


Caru”llah 


cavidani |Far.| 


cayiz [Ar.] 
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vaşl-ı c.+ ga 124/6 


c.+ dın 56/11 





c.+ ımnı 55/1 
sevgili, maşuka -1- 
cilve-i c.+ din 258/7 
taraf, yön, cihet -1- 
c.+ in 1 

canlı, hayvan -4- 
c.+ lar 165/9, 221/5 
c.+ larğa 196/11 
hizmetçi kız -2- 

c. 289/5, 289/7 


süpürme, geçmişte önemli bir vazife olan Mekke ve 


Medine'deki camileri süpürüp temizleme işine atıftır -1- 
c. kılurğa 107/7 


Ebü”1-Kasım Mahmûd bin Ömer bin Muhammed el- 
Hârizmi ez-Zemahşeri 6. 1144, el-Keşşâf adlı tefsirin 


sahibidir -2- krş. Keşşaf 

C. 117/4, 1 

ebedi -3- 

na"im-i c. 327/3 

sihr-i c. 73/4 

vaşl-ı c. bolmasun 106/9 

olur, olabilir, işlenilmesinde izin olan -4- 
c. bolğay 201/8 


c. turur 206/5, 296/4 


ceberüt [Ar.] 


Cebrail 


Cebrail 


cedel [Ar.] 


cefa [Ar.] 


cehalat [Ar.] 


cehd [Ar.] 


cehl [Ar.] 


c.+ dür 4 
aşırı büyük, ilahi -1- 
mey-hâne-i c.+ da 70/4 


Cebrail, Allah tarafından peygamberlere 


getirmekle görevlendirilen melek -10- 
C. 223/1, 256/4, 263/3, 297/5, 299/11 
C.-i emin 200/6, 262/6 

C. “aleyhi s-selâm 204/1, 254/8 

C.-- ni 297/3 


Cebrail, Allah tarafından peygamberlere 


getirmekle görevlendirilen melek -5- 
C. 107/1, 255/9 

C. “aleyhi s-selâm 107/4, 109/11, 328/6 
münakaşa, kavga -1- 

с. kılğuçılarnı 321/10 

eziyet, incitme -6- 

c. 66/4, 225/5 

c. kılsa 225/6 

c. kılğanda 225/9 

c. kılmadı 225/3 

c.t sığa 57/2 

cahillikler - 1 - 

zulmat-ı c. 154/10 

çaba, gayret -1- 

c.+ 1 96/3 


cehalet, bilmezlik -1- 
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vahiy 


vahiy 


Cehüd [Ar.] 


celabib [Ar.] 


celal (Ar.J 


celalat [Ar.] 


celalet [Ar.] 


c.+ i 0 

Yahudi -1- 

C.+ lardın 212/5 

yüz örtüsü, ferace -1- 

c.-i şıfatdın 146/10 

ululuk -12- 

c. 328/7, 345/1 

aşhab-ı “izz ü celâl 16/1 
c.-i saltanat birle 270/3 

c. birle 114/10 

astane-i ka“be-i c.+ ga 342/6 
mahzen-i esrar-ı c.+ din 135/4 
c.+ i 33/8 

nihayat-ı kadr-ı c.+ 1 140/3 
kaşr-ı c.* ide 111/7 

‘izz ü c.+ idin 148/1 

c.+ indin 9/1 

ululuklar, yücelikler -1- 
6.7 ını 143/5 

büyüklük, ululuk -8- 

c. 10/6, 12/5, 343/11 

c.-i kadri 4 

c. birle 137/6 

c.+ im 125/11 


c.+ in 132/9, 9/7 
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Celalü”d-din 


Celalü”d-din Hucendi 


Celalü”d-dini”1-hucendi 


celile [Ar.] 


celis [Ar.] 


cem" [Ar.] 


cemâ“at [Ar.] 
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? Kemâl-i Hucendi, mutasavvıf şair, ۵. 1401 -2- kış. 


Celalü”d-din Hucendi, Celalü”d-dini”1-hucendi 
C. saleyhi”r-rahmening 33/11 


C.+ ning 32/3 


? Kemâl-i Hucendî, mutasavvıf şair, ö. 1401 -1- 


Celalü”d-din, Celālü’d-dīni’l-hucendī 


C. 34/9 


? Kemâl-i Hucendî, mutasavvıf şair, ö. 1401 -1- 


Celalü”d-din Hucendi, Celalü”d-din 
C- 32/2 

büyük, ulu -1- 

rüteb-i c.+ din 265/9 
arkadaş, birlikte oturan -2- 
c. 68/3 

c.-i muvāfik 21/3 

toplama, toplanma -12- 

c. 164/2, 313/4 

c.-i merātibdin 131/10 

c. bolup 222/3 

c. bolġanda 92/3 

c. bolmadı 177/2 

с. etipdür 126/11 

c. kıldıng 265/3 

c. kıldı 219/6 

c. kılıp 121/4, 173/7, 302/2 


cemaat, topluluk, kitle -2- 


kış. 


kış. 


cemal [Ar.] 
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c.-ı Mekkiler 195/10 

c.-- i birle 7 

yüz, yüz güzelliği, güzellik -26- 
bade-nüş-ı cam-ı c.-i mutlak 70/2 
c.-i beşaret birle 156/6 

c.-ı dostını 124/5 

c.-i edebning 322/8 

c.-i ehibba birle 9/9 

c.-i Hak”dın özgege 108/6 

c.-i ihsân birle 156/5 

c.-i nehmet 263/8 

müşahede-i c. 80/6, 256/8 
satevât-ı envâr-ı c.-i mutlakdın 257/3 
sebahât-ı envâr-ı c. birle 147/3 
subuhat-ı c.-i ilahidin 256/7 
müşahede-i c.+ ni 42/7 

şarab-ı tuhür-ı tecelliyat-ı c.+ ni 67/10 
mütalara-ı c.+ ğa 58/7 
müşahede-i c.-F ğa 52/10 

envar-ı c.+ imni 60/7 

nazar-ı c.-- inge 342/4 

c.+ 1 222/6 

c.+ ini 37/7, 145/5 

c.+ in 47/4 

c.+ iġa 144/9 


c.+ idin 148/3 


cemi" [Ar.] 


сепиа [Ar.] 


cemil [Ar.] 


Cemşid 


cenab [Ar.] 


cenibet-süvar LAr.-Far.l 


cennet [Ar.] 
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c.+ indin 154/10 

bütün, tüm -8- 

c. 105/2, 148/9 

c.-i mecmü‘-ı mükevvenât 151/10 
c.-i ekābir-i ķavmdin 314/5 

c.-i enbiyā 260/2 

c.-i kemalat-ı fazlnı 137/11 
ekrem-i c.-i halk-ı “alem turur-mön 268/1 
irad-ı c.-i nuşüş 121/9 

bütün, tüm -1- 

c. 27/5 

güzel -1- 

c.+ i 6 

Hz. Süleyman'ın babası -1- 

C.+ i 10/6 

1. şeref, onur, büyüklük ifadesi -4- 
с.-1 Hakk-ı kerimge 8/5 

c.-ı hazret-i risâletde şalla”1ahu “aleyhi ve sellem 343/5 
c.-ı hazret-i Hakda 74/3 

c.-ı münifning 15/3 

2. kat, huzur -1- 

c.+ ıda 124/1 

atlı, süvari -1- 

c.+ 1 254/2 

cennet, firdevs -5- 


c. 232/1 


cennetü”l-alâ ГАг.| 


cennetü 1-тезуа (Ar.| 


cerahat LAr.) 


ceri [Ar.] 


Cerir bin “Abdu”llah 


cerr [Ar.] 


cevāb [Ar.] 


cevāhir [Ar.] 
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Tüba-yı cennet 161/10 
c.+ ning 231/11 

c.+ te 151/8 

c.+ ler 151/7 

yüce cennet -1- 

c. 324/11 

yurt, mesken, sığınılacak yer olan cennet - 1 - 
idrak-i c. 85/8 

yara -1- 

c. boldı 312/6 

c.+ de 315/3 

c.+ i 7 

c.+ ini 36/2 

kalın, yoğun -1- 

c.+ dür 128/8 


Ebü Amr Cerir bin Abdillâh bin Câbir el-Beceli 6. 671, 


kumandan sahabi -1- 

C. 178/4 

çekme, sürükleme -1- 

c.-i meveddet kıldı 53/4 

yanıt -1- 

c. berip 210/6 

cevherler, değerli taşlar, elmaslar -9- 
c. 233/1 

c.-i ma“âni 23/6 


c.-i ma“nige 74/11 


cevde [Ar.] 


cevher [Ar.] 


cevr [Ar.] 


ceza [Ar.] 


cezb [Ar.] 


cezbat [Ar.] 


cezbe [Ar.] 


cezil [Ar.] 


nizam-ı “uküd-ı c.-i ma“ani 20/10 
nizam-ı “uküd-ı c.-i ma“ani 66/6 
c.+ ning 227/7 

c.+ e 228/4 

c.+ din 132/10 

c.+ din artukrak turur 239/1 
olgunluk, güzellik, tezelik -1- 

c. 318/6 

değerli taş, elmas -5- 

c.-i nefisni 133/9 

c.+ i 135/5 

c.+ ining 66/5 

c.+ ige 135/10 

hüsn-i c.+ 1 135/11 

zulüm, eziyet -1- 

c. 225/6 

ceza, karşılık -1- 

c.+ sı 338/1 

kendine çekme -1- 

c. 91/7 

kendinden geçme, heyecana gelme -1- krş. cezbe 
c.-1 ilāhiyye 75/11 

kendinden geçme, heyecana gelme -1- krş. cezbāt 
c.-i hazret-i ahadiyyedin özge 79/9 
çok, bol -1- krş. cezile 


ihsan-ı c.+ 1 156/6 
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cezile [Ar.] çok, bol -1- krş. cezil 
ni"met-i c.+ din 265/11 
cılav (Moğ.| at yuları -1- 
c.+ ın tutup 285/6 
cılavla - (Moğ.*Tr.J atı yularından zaptetme -1- 
c.- p 78/1 
cidd [Ar.] bir işi gerçekten çalışıp yapma, ciddiyet, önem -1- 
c. 305/9 
ciger [Far.] bağır, gönül -5- 
c. 65/1 
c.+ ning 38/7 
c.+ im 17/9 
c.+ i 48/2, 341/10 
cihān [Far.] dünya, âlem -35- 
c. 20/7, 107/3, 226/8 
aşüfte-i c. boldı 48/9 
can-ı c.-ı şafa 11/3 
c.-1 cân-ı aşfiya 11/3 
с.-1 fanidin 74/8 
mülk-ic. 73/3 
şüret-i c. kıldı 212/10 
haşıl-ı hilsat-i c.* sen 107/9 
sermâye-i hilat-i c.4 dur 114/2 
c.+ ning 114/11, 115/3, 226/1 


c.+ nı 107/7 





c.+ nı tuttı 228/1 
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c.+ ğa 72/3, 212/10, 327/4 
afak-ı c. ġa 344/10 
c.+ ga kölding 266/6 


zerrat-ı c.+ ġa 24/7 





zerrāt-i c.+ ġa 139/2 
c.+ da 52/1, 252/3, 266/3, 339/3 


c.+ dın 71/8, 72/11, 266/4 





c.+ 1 13/3, 20/9 
c.+ ınıng 10/6, 12/5 
cihet [Ar.] yan, sebep, bahane, vazife -1- 
c.+ lerdin 179/4 
cilve [Ar.] tecelli, görünme -2- 
c.-i cānānedin 258/7 
c. kılsa 140/10 
cinn [Ar.] cin -1- 
c. 91/7, 185/6 
insc. 111/10, 169/6 
c.+ ler 184/10 
ciran [Ar.] komşular, çevrede olan yerler -2- 
с.-1 ervah-ı kudsiyye birle 67/8 


c.-1 ervâhnı 70/5 


cism [Ar.] beden, vücut -1- 
c.+ i 204/10 

cismāniyyet [Ar.] bedenle ilgili olma hâli, vücut, cisim -1- 
c. 131/6 


civan-baht [Far.] talihli -1- 


cü" [Ar.] 


cüd [Ar.] 


Cuhfe 


cuma [Ar.] 


cummaze [Ar.] 


cüş [Far.] 


Cübeyr 


Cüheyne 


cümle [Ar.] 
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şahzade-i c. 13/5 

aç kalma -2- 

c. 80/4 

devam-ı c.-ı mücâhede birle 80/3 
cömertlik -3- 

c. 332/2 

c.+ 1 bolğan turur 153/10 

reşha-ı derya-yı c.+ 1 turur 112/8 


Hac veya Umre maksadıyla Mısır ve Suriye tarafından 


Mekke’ye gelenlerin ihrama girdikleri mîkat yeri -1- 
C.+ de 304/5 

cuma -3- 

c. 14/8, 305/4, 305/7 

tek hörgüçlü deve -1- 

c. bile 291/9 “hızlıca” 

coşma, kaynama -2- 

c. öter 274/10 

c. kılur örding 67/11 


Ebü'l-Münzir Abdullah bin Cübeyr bin en-Nu'mân el- 
Ensâri ö. 624, Uhud savaşında Ayneyn tepesindeki 
okçuların kumandanlığını yapan sahabi -1- kış. 


cAbdv’llāh (IV), “Абди”Паһ bin Cübeyr 

aşhab-ı C. 311/3 

Kahtâniler'den Kudâa'ya mensup bir Arap kabilesi -1- 
havari-yi C.+ din 289/4 

bütün, hep, tamam -3- 


c.-i “arşnı 149/9 


cünbiş [Far.] 


cünüd [Ar.] 


cür'et [Ar.] 


cüsselü LAr.-Tr.) 


Cüşem 


cüzv [Ar.] 
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c.-i mu“cizât-ı zahire 219/5 

sırr-ı defter-i c.-i enbiya-sen 266/6 
kımıldama hareketi, bu hareket kadar kısa süre -1- 
berk-ı с. dög 111/3 

askerler, ordular -2- 

c. 91/6 

с.-1 şeytannıng 92/4 

cesaret, yiğitlik -1- 

c. 277/5 

gövdeli, bedenli -1- 

c. 192/11 


Hevazinlilerin Huneyn savaşına katılan kollarından biri 


To 

C. 278/7 

beni C. 278/10 

pir parça, biraz, pek az, önemsiz şey, az miktar -7- 
с. erdi 204/4 

c. kilip 150/7 

c.+ ni 150/9 

c.+ idin 150/7, 204/4 


c.+ i 145/2 
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çak zaman, dönem, vakit -6- 
ç. boldı 21/8 
ç.+ nı 176/5 
ç.* da 264/2, 333/10 
ç.+ da erdi 155/5, 203/9 
çakır - seslenmek, çağırmak, davet etmek -1- 
ç.- dı örse 286/5 
çaklı 1. gibi (edat) -2- krş. çaklu 
ol ç. boldı 194/6 
körünür ç. bolğanda 308/8 
2. benzer, benzer şekilde -1- 
amma ç. kim 221/10 
3. kadar, miktarı (edat) -1- 


elig arşun ç. 224/7 


çaklu kadar (edat) -1- krş. çaklı (1) 
ol ç. 23/5 
çalak [Far.] çevik, büyük adam -1- 


latif ü ç. 114/6 


çanak köse -1- 
ç. 167/7 
çare |Каг.| derman, ilaç, tedbir -2- 


ç. tapmay 179/5 
ç. hem 106/3 


çâre-şaz [Far.] çare bulan -1- 
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dost-ı ç. erür 52/2 


çâşni | Far.| çeşni, lezzet, tat -1- 
ç.* sidin 61/4 
çeçek çiçek -2- krş. seçek, şüküfe 


ç. 317/2, 317/5 


çehar-şenbih [Far.] çarşamba -1- 
ç. 292/5 
çehre [Far.] yüz, suret -4- 


ç.-i hürşidğa 106/10 


ç.-i mübarekindin 33/1 


ç.* sinde 54/7 
ç.*lerdin 317/1 
çehrelig [Far.+Tr.] yüzlü, suretli -1- 
ç. 233/8 
çek - 1. çekmek, devam etmek, bir işin sürmesi -4- krş. çek- 


ç.- seng 103/2 

“azâb ç.- ip 241/10 
“azab ç.- mey 242/5 
hvarluk ç.- medi 275/10 


2. çekmek, çekip almak, bir noktadaki nesneyi failin 


yanına doğru hareket ettirmesi -2- 
ırğak birle ç.- keyler 244/1 

yanınğa ç.- sün 112/3 

3. uzaklaşmak, yüz çevirmek -1- 
baş ç.- ti 55/5 


4. götürmek, bir yerden bir yere ulaştırmak -1- 


çek - 


çekil - 


çengal [Far.] 


çer ağ [Far.] 


çera-gah [Far.] 


çerb [Far.] 


çerig 
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ç.- mek 18/4 

1. sevk etmek -2- krş. çek- 
ç.- er 274/9 

ç.- ip 273/9 

2. algılamak, bilmek -1- 

būy ç.- ip 55/5 

3. çekmek, devam etmek, bir işin sürmesi -1- 
ç.- ken 71/4 

çekilmek, ip vb. gerilmek -1- 
ç.- miş 243/5 

pençe -2- 


ç.+ ığa tüşken 51/1 





ç.+ ıda 198/6 
mum -4- 
ç.+ nı 170/3 


с̧әһ 13/2, 102/10 





ç.+ ı durur 165/5 
çayır, otlak -2- 

ç.+ ında 85/2, 85/5 
semiz, yağlı -1- 

ç. 86/9 

asker, ordu -4- 

ç. 180/1 

ç.+ ni 180/1 

ç.+ ge 302/10 


ç.+i 177/7 


çerigle - 


çeşme [Far.] 


çev(ü)r - 


çığdavul (Moğ.| 


çık - 


asker toplamak, ordu kurmak -1- 
ç.- p 291/10 

çeşme, pınar -2- 

ç.-- sining 44/7 

ç.* sidin 54/10 

çevresinden dönmek, dolanmak -2- 
ç.- üp 180/4, 193/2 

artçı er -1- 

۲. ı 274/1 

1. bir yerden ayrılıp başka bir yere yönelme -20- 
ç.- ıp turur 215/8 

ç.- tı 74/6 

ç.- tılar 296/1 

ç.- kıl 307/9 

ç.- salar 242/4, 283/2 

ç.-ıp 119/11, 174/7, 196/4 

ç.- kunça 201/11 

ç.- kaç 174/9 

ç.- arında 192/2 

ç.- kanların 295/8 

ç.- ar ördi 199/1 

ç.- tı erdi 192/4 

ç.- tım örse 54/1 

ç.- tı erse 152/8, 307/11 

ç.- mağığa 174/9 


ç.- makğa 58/4 
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2. yüksek bir yere doğru yol almak, çıkmak -2- 
ç.- tı 180/4, 188/8 
3. tükenmek, kaybetmek -1- 
eligdin ç.- ıp 21/7 
4. ayrılmak, uzaklaşmak -1- 
yoldın ç.- makğa koymaslar 78/1 
5. kura denk gelmek -1- 
ç.- tı 202/4 
6. yol alıp birnin önüne geçme, yol kesme -1- 
karşu ç.- ınglar 288/2 
7. rast gelmek, uygun olmak -1- 
muvafık ç.- tı 305/2 
çıkar - 1. bir nesneyi bulunduğu yerden almak -2- 
ç.-1p217/5,217/9 
2. defetmek, bir yerden sürüp uzaklaştırmak -1- 
ç.- urlar erdi 175/2 
3. bir kıyafeti çıkarmak, soyunmak -1- 
ç.- sa bolmas 308/5 
çın 1. gerçekten, hakikaten -2- 
ç.ok 18/11, 154/7 
2. gerçek, hakiki -2- 
ç. 35/6, 45/11 
çibe |Мов.| bir çeşit demir zırh -1- 
ç. birle 303/7 
Çin Çin -2- 
Ç. Maçin”ni 35/6 
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müşg-i Ç. 346/8 


Çingiz Moğol Hükümdarı Çingiz Han -1- kış. Ebu'l-Hayr, 
Şuban 
Ç. Han 12/11 
çiraylu (Moğ.*Tr.| yüzlü, suretli, çehreli -1- 
ç. 57/7 
Çolpan [Moš.] Çoban Yıldızı, Venüs -1- 
Ç. 7 
çomdur - suya daldırmak -1- 


ç.- dılar 163/11 


çök - binek hayvanının durup oturması -1- 
ç.- ti 28/10 
çöker - 1. çökertmek, deveyi oturur hâle getirmek -2- 


ç.- ip 289/1, 291/4 


2. çökertmek, içe göçürmek -1- 


ç.- di 104/2 
çuğlan - sarınmak, bürünmek- | - 
ç.- mış 169/2 
çü [Far.] ne zaman ki, f-XncA) -2- krş. çün 


ç. 1...) keçip 148/2 
ç. boldı 143/10 
çün [Far.] 1. ne zaman ki, (-ХпсА } -15- krş. çü 


ç. 48/9, 57/4, 69/9, 78/11, 106/8, 143/9, 166/10, 180/1, 
188/3, 195/7, 230/5, 234/10, 263/1, 299/7, 301/2 


2. çünkü, için -14- 


çürü - 
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ç. 21/6, 46/4, 52/2, 89/6, 112/6, 116/4, 121/1, 134/3, 
145/4, 179/5, 204/7, 222/1, 267/6, 296/4 


çürümek -1- 


ç.-p 139/9 
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D 
dad-ger [Far.] insaflı, doğru -1- 
d. 15/11 
dağ [Far.] yanık yarası -1- 
d.* 7 
dağı 1. dahi, de (kuvvetlendirme edatı) -1- krş. takı (2) 


bu beytde d. 121/4 
2. ve, dahi (bağlaç) -1- krş. takı (1) 
d. 314/8 
dahil (Ar.J iç, içeri, içinde, içine girmiş -1- 
d. bolmağay-men 94/5 
dalal ГАг.| doğru yoldan sapma -1- krş. dalâlet 


nefs-i d.-i kadim 75/9 


dalâlet LAr.) doğru yoldan sapma -1- krş. dalal 
d. 183/5 
dam [Far.] tuzak, ağ -2- 


d.-ı zülf 51/3 
d. danesi 172/2 


Damgdam bin “Amr Ğıfari Adnanilere mensup beni Gıfar'dan olup Bedir savaşı 
öncesinde Ebü Süfyân'ın Kureyşlilere gönderdiği 


habercidir -1- 
D.-- ni 291/9 

dana [Far.] bilen, ilim sahibi -2- 
kadir d. 9/2 


pir-i d. 78/5 


dane [Far.] 


daniş [Far.] 


dar [Ar.] 


darü [Far.] 


darü-hane [Far.] 


darü”n-nedve [Ar.] 


daeva [Ar.] 


daevet [Ar.] 
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1. tane, mec. sevgilinin beni -2- 
d.-i haldin özge 51/3 

dam d.* si 172/2 

2. tane -1- 

d.-- sin 291/6 

bilgi, ilim -3- 

d. 20/9 

d.+ i 279/1 

d.+ ining 322/11 

ev, yer, yur - l- 

d.-ı endühda 301/4 

ilaç -1- 

d.-yı her derd ve zahmet 240/6 
eczane, mübarek kat -1- 

d.-i keremidin 31/2 


İslam öncesinde Kureyş kabilesinin münakaşalar için 


toplandığı yerin adı -1- 
d.+ de 222/2 

iddia, mesele -5- 

d. ötseng 39/8 

d. kılıp 136/6 

d. kılğan 188/6 


d.+ sı 93/8 





d.+ sını 237/8 
çağırma, dua -6- 


d. kılıp 201/5, 212/2 
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d. kılğan 267/8 

d. kılguçı 196/11 

d.+ in 202/9, 343/3 
Dâvud Hz. Davud -1- 

D.-- nıng 169/10 
dayim [Ar.] sürekli, her zaman -2- 

d. 320/4 


d. bolğay 5 


dayire [Ar.] tef, vurmalı çalgı -1- 
d.+ ler 302/9 

de - demek, söylemek -108- krş. de-, t6-, tẹ- 
d.- r 92/5 


d.- rler 231/7 

d.- miş-sen 282/8 

d.- dim 149/1, 256/5 

d.- di 99/1, 119/10, 256/1, 267/9, 289/9, 293/8 
d.- diler 173/11, 279/7 

d.- sem 334/5 


d.- seng 39/10, 39/9, 40/5, 40/6, 185/5, 282/8, 293/11, 
293/4, 294/1, 339/10 


d.- se 41/2, 56/7,321/1,337/2 
d.- seler 122/5, 186/1,321/4 


d.- p 18/1, 24/9, 27/9, 29/10, 30/1, 30/9, 39/7, 44/3, 
45/11, 45/9, 47/11, 63/7, 71/5, 71/7, 93/8, 94/5, 95/3, 
95/6, 98/3, 109/6, 110/4, 122/1, 125/8, 126/3, 133/2, 
138/11, 142/3, 158/4, 163/8, 186/3, 189/1, 196/9, 197/3, 
199/8, 200/11, 210/2, 210/7, 212/6, 217/8, 218/5, 218/9, 
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222/4, 223/10, 224/10, 232/2, 279/1, 281/4, 283/8, 284/3, 
286/1, 286/8, 289/6, 29/11, 296/1, 296/7, 297/6, 300/2, 
307/9, 311/4, 312/11, 313/4, 313/7, 331/7 


d.- ben 122/6 
d.- yü 74/9, 201/8, 312/11 
d.- gen 262/11 
d.- gen deg 231/7 
d.- medi 158/3 
d.- mek 48/5, 93/8, 229/8 
d.- mek birle 125/9, 133/5 
d.- mekni 117/4, 118/6 
2. adlandırmak, adla anmak -1- 
d.- rler 173/7 
de - demek, söylemek -6- krş. 42-, tê-, tẹ- 
d.- yür 106/6 


d.- yü 126/1, 134/6, 147/11, 171/4, 262/9 


debir [Far.] katip, yazıcı -1- 
d. 158/6 
def" [Ar.] savma, uzaklaştırma, ortadan kaldırma -4- 


d.-i madde-i şehvet 80/2 
d.-i “ukübat üçün 121/8 
d. kılğıl 177/8 
d.+ i üçün 312/8 
defter [Ar.] mecmua, defter, kitap -2- 
sırr-ı d.-i cümle-i enbiyasen 266/6 


d.+ 1 260/10 


dög 
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gibi (edat) -107- krş. bigin, kibi, teg, tegi, tegi 
“alem d. 264/2 


anıng d. 50/2, 50/4, 56/10, 61/10, 64/6, 88/10, 116/4, 
117/6, 122/11, 141/6, 145/11, 164/10, 206/5, 237/8, 
240/7, 248/1, 253/1, 262/1, 264/5, 264/7, 267/5, 268/10, 
271/10, 272/1, 272/4, 273/3, 273/10, 274/2, 274/7, 
297/10, 312/2, 317/4, 319/7, 320/8, 322/10, 323/7, 324/1, 
331/11, 332/9 


anıng d.+ lerge 19/8 
anıng d.-- mü 40/10 
“arâyis-i ğavani d. 23/7, 238/10 
asılmış d. 269/4 

âşüfte d. bolup 171/1 
atd. 243/8 

aytkan d. 153/6 

bedr d. 260/8 

berg-i gül d.+ dür 158/6 
berk-ı cünbiş d. 111/3 
bitilgen d. 305/2 
bizning d. 100/5 
bizning d.+ ler 229/5 
bulut d. turur 211/5 
degen d. 231/7 

deryā d. 157/6 
emgengü d. 104/4 
ezfer d. 161/1 


gonce d. 23/1 


halk d. bolmang 96/5 

hilal d. 54/2 

hilal d. 54/2 

isbat etken d. 94/2 

İslam d. 275/10 

kiçig d. turur 336/6 

kömür d. 241/10 

kötergen d. turur erdi 168/9 
meni d. 332/6 

mening d. 50/7, 330/1, 333/10 
mening d.-- ning 227/11 
munıng d. 45/6, 75/10, 91/5, 113/11 
munung d. 54/11, 297/9, 309/8 
nahld. 167/8 

özleri d. 144/8 

pervâne d. 102/1 

rengi d. 45/3 

şağayir d. 336/5 

seçek d. 45/5 

send. 334/4 

sening d. 62/4 

seyld. 39/9 

sizing d. 310/2 

şâm-ı ebedd. 8/3 

şem*d. 41/1, 101/10, 103/8 


şüküfe d. erür 157/4 
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degül 


dehakine [Ar.] 


delalat [Ar.] 


takdim kılğan d. 260/3, 261/1 
tanığan d. 249/9 

tavar d. 292/4 

tilegen d. 279/11 

titregen d. 27/11 

tolunay d. 157/5, 242/5 
Übey bin Halef d. 301/7 
yegâne-i meşhürlar d. 264/5 
yel d. 243/8 

yıldırım d. 243/7 

22۴11 bolğay d. turur 220/6 
zahmet tapğan d. 314/1 
zaman d. 157/7 

zuhürı d. 227/6 

zülal d. 240/5 

değil (edat) -6- krş. dügül 
“aceb d. 181/9 

berkarar d. 339/5 

ihtiyac d. 228/2 

paydar d. 339/4 

revac d. 4 

“inan d.* dür 258/6 
köylüler, çiftçiler -1- 


d.+ si 1 


kılavuzluklar, yol göstermeler -1- 


dürr-i d. 39/1 
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delâlet TAr.) 


delayil Ar.) 


delil LAr.1 


dem [Far.] 


dem-be-dem [Far.] 


dem-saz [Far.] 


deni [Ar.] 


der [Far.] 


yol gösterme, kılavuzluk, iz, işaret -5- 


vech-id. 117/8 

d. kılur 187/10 

d. kılğan 209/8 

d. kılğanlarğa 91/3 

d.+i 117/1 

deliller - 1 - 

d.-i “alamat 46/4 

belge, tanık, şahit -3- 

d. 114/5, 128/1 

d.-i inkıraz-ı hayat 66/1 

1. nefes, vakit -10- 

d. 86/1, 100/3, 299/9, 342/3 
herd. 58/11, 59/5, 274/10, 327/3 
d.-i âhirde 35/9 

d.* din 332/5 

2. büyüklük, ululuk, ah -1- 
d.-i nefesi birle 51/7 
daima -2- 

d. 37/5,341/11 

sırdaş -1- 

d.+ 1 41/7 

alçak, rezil, dünya -1- 

d. 266/1 


{+DA}, içinde, hakkında -1- 


d. medh-i hazret-i Muhammed Muştafa 347/7 
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der-ban [Far.] 


derd [Far.] 


derd-mend [Far.] 


derd-nüş [Far.] 


derecat [Ar.] 


derece [Ar.] 


kapıcı, kapıya bakan, bekçi, nöbetçi -1- 


d.+ da 111/8 

gam, keder, acı -15- 

d. 48/11, 52/2, 61/4, 240/6 
d. ve niyaz 251/8 
erbab-ı d. ü niyâz 35/11 
d.-i firakın 36/5 
leşker-i d. birle 48/10 
d. ile 43/2 

d. егаг 43/7 

d.+ i 43/7 

d.+ i bile 46/2 

d.+ i bolsa 208/10 

d.+ im 338/3 

d.+ ining 53/9 

dertli -1- 

bi-çare-i d. 39/5 
sıkıntı alan -1- 

d. 53/10 

mertebeler, rütbeler -6- 
d. 35/5, 262/5, 265/5 
ref-i d. 121/7 
tefavüt-i d. 129/6 
rifsat-i d. turur 332/5 
mertebe, rütbe -3- 


d.-i bâki koymadıng 261/9 
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derekat [Ar.] 


der gah [Far.] 


dermânde [Far.] 


derya [Far.] 
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acla-yı d.* ni 262/7 

d.+ i erür 95/10 
basamaklar, en alt katlar -1- 
d.+ din 4 

tekke, dergüh, makam -8- 
bende-i d. 339/10 

d.-ı “aliğa 15/2 

d.-ı can 109/2 

d.-ı halk 324/7 

d.-ı lutfungdın 22/6 

d.4 mgdin özge 22/3 


d.+ ında 324/6 





d.* ındın 164/9 

biçare, zavallı -2- 

d. boldum 338/2 

d.-- lerning 23/3 

1. deniz, umman -21- 

d. 18/11, 130/6, 130/8, 144/11 
d.-yı ateşinğa 293/4 

d.-yı “ilm-i kamilingdin 335/7 
d.-yı kemalidin 128/6 

d.-yı leşkerlerni 274/9 

d.-yı leşkerning 274/3 

d.-yı mevvâc-ı mütalatımü”1-emvacğa 238/8 
reşha-ı d.-yı cüdı turur 112/8 


d. birle 54/6 


dest [Far.] 


dest-gir [Far.] 


deva [Ar.] 


devabb [Ar.] 


devam [Ar.] 


devlet [Ar.] 


d. deg 157/6 

d. tegindeki 239/1 
d.+ ning 130/3 
d.+ ġa 293/11 

d.+ sınıng 254/2 
d.+ sın 273/10 


d.+ sığa 24/4 





d.+ sıdın 18/3, 130/3 

2. nehir, akarsu -1- 

d.+ larınıng 182/3 

el -1- 

d. berip 257/9 

elinden tutan, yardımcı -1- 
d.+ i 23/4 

ilaç, derman, şifa -3- 

d. tapar 208/10 


d. sı 338/3 





d.* sın 43/8 

yük ve binek hayvanları - 1 - 
d.+ 1 165/3 

daim olma, sürme, sebat -3- 
d.-ı cü"-ı mücahede birle 80/3 
d.+ dur 205/3 

d.+ 1 234/7 


baht, saadet -7- 


d. 16/5, 134/1, 252/5, 339/10, 344/11 
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devletlığ [Ar.+Tr.] 


Dımışk 


diba [Ar.] 


dibac [Ar.] 


dibace [Ar.] 


didar [Far.] 


dide [Far.] 


dide-ban [Far.] 


dil Tar.) 


dil-ara [Far.] 
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d.+ ning 13/3 

d.+ in 206/10 

kutlu, mübarek -1- 

d. 19/10 

Şam -1- 

D. 181/5 

ipek kumaş, elbise -1- 
d. 167/11 

ipek kumaş -4- 

d. 157/9 


d.+1 12/7, 112/11, 





d.* 1 birle 132/6 
önsöz -1- 

d.-i kitâbnı 18/8 
yüz, çehre -2- 


Д.--1 birle 52/6 





d.* idin 342/11 

göz, organ adı -1- 

d.+ si 347/2 

gözcü, kolcu, nöbetçi -1- 

d.* ı turur 291/7 

gönül -2- 

d.-i cân bolmas 90/4 

d.-i pesendideşıfatğa 343/9 
gönül alan, gönlü dinlendiren -1- 


nazm-ı d. 229/1 
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dil-aviz ]۳۵۲۰[ gönül çeken, kalbe asılan, sevgili -1- 
aviz-1 zencir-i d. 62/1 
dilber [Far.] gönlü alıp götüren, sevgili -3- 
d.-1 “azra 69/11 
d.-i "azranıng 227/9 
d.+ i 52/5 
dilber-perest [Far.] gönlünü alanı taparcasına seven, âşık -1- 
cāşıķ-ı d. 40/4 
dildār [Far.] sevgili -1- 
d. turğan 38/6 
dil-güşa [Far.] gönül açan, ferahlık veren -1- 
ziba d. 195/4 
dil-güşay [Far.] gönül açan, ferahlık veren -1- 


nesim-i d. 37/8 


dilir [Far.] yiğit, cesur -1- 
d. 284/3 
dil-nüvaz [Far.] gönül okşayan -1- 
d. erür 1 
dil-pezir [Far.] kalbe hoş gelen, gönül alan, sevgili -1- 


mahbüb-ı d. 59/7 


dil-ruba [Far.] gönül kapan, sevgili -1- 
d. 52/1 

dimağ [Ar.] akıl, şuur, bilinç -1- 
d. 76/11 

din [Ar.] din, inanç sistemi -17- 


d. 272/8, 274/9, 276/1, 276/10 


dir“ LAr.1 


diraht |Еаг.| 


direm |Еаг.) 


diriğ [Far.] 


diriğa [Far.] 


divane [Far.] 


d.-i İslam 273/9 

d.-i kamil turur 226/6 

d.-i müstakim 11/7 

d.-i nefisni 325/1 

d.+ ning 320/11, 321/6 

d.* ga 88/5 

d.- ge 276/3, 325/5 

d.+ im 33/7 

d.+ ine 88/7 

d.+ inde 56/10 

d.+ leri 187/8 

zırh -2- 

d. 306/5 

d.-i haşinni 306/9 

ağaç -7- 

d. 42/4, 210/10, 210/3, 210/4 
d.+ nı 210/4 

d.+ lar 209/6, 209/7 

akçe, para -2- 

d. 289/5, 289/8 

eyvah, yazık, ünlem ifadesi -3- krş. diriğa 
d. 30/5, 176/3, 326/1 

eyvah, yazık, ünlem ifadesi -1- krş. diriğ 
d. 147/10 

şeyda, şaşırmış -5- 


d. 62/1, 62/5 
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d.+ ning 78/8 
d.+ lerning 53/8 
d.+ dür 47/5 
divanelik [Far.+Tr.] şeydalık, şaşırmışlık -1- 
d.* dın 62/8 
divar [Far.] duvar -1- 
d.* 1232/3 
diyar JAr.J memleket, ülke -6- 
d.+ 70/9 
d.* dağı 42/9 
d.+ ımnı 71/1, 71/3 


01. mı 69/6 





d.+ ıda 93/3 

dost (Far.| 1. samimi arkadaş, yâren -18- 
d. 33/7, 34/6 
d. tutmak 117/11 
d.-ı mahremdin 42/7 
vişal-i d. 73/7 
d. tutmak 117/10 
d.-- nıng 47/3 
0. dın 106/6, 315/4 
“atâ-yı d.+ dın 315/4 
d.+ ın 319/11 


d.+ ına 320/3 





d.+ idın 33/7 


d.-- lar 37/2, 6 
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d.+ larnıng 37/10 


d.+ larnı 314/11 





d.* larnı mu 68/3 
2. sevgili -13- 
d. 48/2, 52/5, 58/8, 111/1, 134/6, 342/11 
d.-ı çare-şaz rür 52/2 
d. birle 106/8 
d.+ ning 62/6 
d.+ dın 47/10 
lika-yı d.+ dın özge 86/11 
4.-- 1 116/9 
cemal-ı d.+ ını 124/5 
dostluk (Far .*Tr.| dostluk, arkadaşlık, yakınlık -1- 
makam-ı d.* da 149/10 
duâ [Ar.] dua -14- 
d. 294/6, 345/10, 346/2, 347/1 
sermâye-i d.-yı ehlu”llahdın 345/1 
d. birle 24/10 
d. kıldı 255/5, 255/8, 256/3 
d. kılıp 168/8 
d. kıldı erse 31/1 
d.* nı 29/11 
d.-- ngnı kılmağa 347/2 
d.+ yi 345/2 
du“açı [Ar.+Tr.] duacı, niyazmend -6- 


d. 31/9, 345/4 
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d.+ ning 38/9, 121/11, 346/3 
d.* ğa 34/10 

düd (Far.| duman, keder, tasa -2- 
d.-1 âh birle 100/2 


d.-ı ahım 339/9 


dükan [Far.] yer, mekân, dükkân -2- 
d. 100/9 
d.+ da 57/9 

dür [Ar.] evler -1- 


d.+ ında 159/9 


dur - başlangıç belirtmeksizin var olma (yardımcı fiil) -8- krş. 
tur- (1) 


Ahmed-i mürsel d.- ur 122/3 
beşer d.- ur 137/8 

buyruğuçı d.- ur 115/11 
çerâğı d.- ur 165/5 

habl-i metin d.- ur 123/6 
mur“teber d.- ur 140/7 

ol d.- ur 79/5 


telmih d.- ur 113/1 


düzah [Far.] cehennem -2- 
d.+ ka bardı 299/6 
d.+ nı 113/7 
dügül değil (edat) -1- krş. degül 


hacet d. 106/11 


dünya [Ar.] ölem, cihan -32- 


dünyada LAr.) 


dünyadanlık [Ar.+Far.+Tr.] 


dürc [Ar.] 
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d. 35/4, 105/7, 105/9, 112/3, 112/4, 112/5, 165/4, 327/1, 


327/2 

d.-yı faniğa 108/10 

d.-yı hasisni 326/11 

huşül-i hayrat-ı d. 334/10 

mecmür-ı d. 0 

zehre-i d. 332/10 

d.+ ning 54/5, 105/5, 226/5, 331/10, 332/9 
zehre-i d.* nı 332/2 


d.+ ga 337/6 





d.* ga keltürüp 153/4 
metâ“-ı kalil-i d.* ga 112/11 
d.* ga keldi 164/6 

d.+ da 145/10 

sema-yı d. da 255/5 

d. dın 108/2 

d.* dın barğan 162/9 

d.* dın barğanı 162/7 


d. sını 325/5 





d.+ sın 325/10, 325/8 

yakın, yakın nizam -1- 

ğazvi-yi d. 298/6 

dünyalık, dünyaya özgü nimet, para, mal -1- 
sevda-yı d. 325/2 

mücevher kutusu, sandık -1- 


d.-- ining 10/10 
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dürd [Far.] tortu -1- 
d.-i “aşk 61/4 


Düreyd Ebü Amr Muâviye bin el-Hâris bin Muâviye, Düreyd bin 
Sımme, ö. 630, Hevazinlilerin beni Cüşem bin Muaviye 
kabilesinin reisi olup Huneyn savaşına katılmıştır -2- krş. 


Düreyd Dürre min Hüma 
D. 279/5, 281/4 


Düreyd Dürre min Hümâ Ebû Amr Muâviye bin el-Haris bin Muâviye, Düreyd bin 
Sımme, ö. 630, Hevazinlilerin beni Cüşem bin Muaviye 
kabilesinin reisi olup Huneyn savaşına katılmıştır -1- krş. 


Düreyd 

D. 278/11 
dürr [Ar.] inci -3- krş. 102102, ünçü 

d.-i delalat 39/1 

d.-i mercanlar 160/7 

d.-i yetim-i bahr-ı hakikat 324/9 
dürr-püş [Ar.+Far.] inciyi örten, sedef -2- 

la“l-i d.+ ını 5 

d.+ dur 160/3 
dürüd |Еаг.) dua, övgü, selam -1- 

d.-ı bi-kıyâs-ı nebi-yi muhtardın song 11/10 
dürüst [Far.] doğru, sağlam, tam -1- 


d. bolur 123/10 


dü-şenbih [Far.] pazartesi -1- 
d. 166/10 
düşman [Far.] düşman, dost karşıtı, yağı, hasım -22- 


d. 19/6, 57/2, 269/8, 271/4 


düşmanan [Far.] 


düşvar [Far.] 


düşvarlık [Far.+Tr.] 
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d. bolur erdi 19/5 
d. tutmadı 117/7 
d. tutmak 117/10 
d.+ ning 272/10 
d.+ ıngnıng 347/2 


d.+ ı 92/10, 319/11 





d.+ 1 erür 90/2 
d.+ lar 104/5, 223/9, 225/9, 318/9 
d.+ larnıng 236/7, 268/9, 315/10 


d.+ larnı 269/1 





d.+ lardın 90/3 

d.+ rak ermes 84/5 
düşmanlar, rakipler -1- 
d. 237/4 

zor, güç -6- 

d. 116/9, 141/6, 142/3 
d. егаг 48/5, 265/9 

d. kılmadı 142/9 
zorluk, güçlük -4- 

d.+ ın 98/11 


d.+ ıdın 97/5, 99/3 





d.+ lardın 116/10 
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başlangıç belirtmeksizin var olma (yardımcı fiil) -14- 


kış. ег-, ег- 
&.- dim 29/4 
&.- ding 69/10 


е.- di 19/7, 30/6, 69/8, 189/5, 210/11, 276/1, 278/10, 
347/4 


è.- diler 189/7 

&.- se 43/3, 100/8 

6.- mes 204/7 

bar &.- di 278/10 

bar &.- se 100/8 

bend-i rah 6.- di 69/8 

garib &.- di 276/1 

garib &.- mes 204/7 
yevm-i istiflah &.- di 347/4 
yok &.-di 210/11 

yok &.- se 43/3 

bilgey &.- ding 69/10 
istima" kılğay &.- diler 189/7 
körer bolsa 6.- di 30/6 
körgey 6.- di 189/5 


nezr kılıp &.- dim 4 


ecadi [Ar.] 


ebabil [Ar.] 


ebed [Ar.] 


ebedi [Ar.] 


ebediyye LAr.) 


ebna [Ar.] 


ebrar [Ar.] 


Ebrehe 
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sanğa katmas &.- di 19/7 
düşmanlar -5- 

e. 270/10,312/5 

mulakat-ı e. kılmay 308/5 
e.+ din 302/10 

e.+ ler 271/10 

dağ kırlangıcı, kuş sürüsü -1- 
e.+ ning 191/7 

sonu olmayan gelecek zaman -1- 
şam-ı e. deg 8/3 

sonu omayan -1- 

zahire-i e. 21/10 

sonu olmayan, sonsuz -1- 
sasadet-i e. 82/2 

oğullar, evlatlar -2- 

e.-yı âdem 112/7, 268/2 
hayır sahipleri -1- 

menazil-i e.+ da 332/4 


Ebü Yeksüm Ebrehe el-Eşrem el-Habeşi ö. 570, “Fil 
Vakası” olarak bilinen olayın kahramanı, Yemen valisi 


-19- 


E. 192/9, 193/11, 194/11, 196/5, 197/1, 197/4, 197/9, 
198/2, 199/2 


E.-i eşremning 191/6, 196/1 
E.-i Habeşi 192/6 


E. birle 196/7 
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E.+ ning 193/1, 193/4, 193/9, 199/4 
E.- ge 193/4, 193/7 
ebşar [Ar.] gözler -2- 
gavâşe-i e. birle 220/3 
başayir-i e.+ dın 264/6 


ebtahi [Ar.] hacıların veda haccından önce Mekke ile Mina arasında 


konakladıkları yer, kumlu ırmak -1- 
nebi-yi ümmi-yi Hâşimi-yi e. 175/3 
Ebü “Ali Cüzcani Hasen bin Ebü Ali el-Cüzcâni, ilk devir sufilerindendir 


әјә 
E. rahmetu”llâhi “aleyhi 96/8 


Ebü “Ali-yi Yesevi ? Ebü Ali el-Hüseyn bin Ali bin Yezid en-Nisâbüri 6. 
960, hadis hafizi -1- 


E.-- din 97/9 


Ebü Bekr Ebü Bekr Abdullah bin Ebi Kuhâfe Osmân bin Amir el- 
Kureşi et-Teymi, ilk halife -9- 


E. 171/2, 224/2, 285/7, 288/8 

E.-i şıddik 219/9 

E. birle 223/3 

E. raZiya'llâhu “anh 170/10, 223/4, 223/7 


Ebü Cehil Ebü”1-Hakem Amr bin Hişâm bin Mugire el-Kureşi el- 
Mahzümi -9- 


E. 214/3, 214/8, 215/2, 222/10 
E.-- ning 297/7 
E.+ ni 292/8, 299/2, 299/3 


E.+ ge 214/6 


Ebü Hüreyre 


Ebü Kubeys 


Ebü Leheb 


ЕбиЛ-Науг 


Еби-Казип Muhammed 


Ebü”r-reca 


Ebü Sufyan 
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Abdurrahman bin Sahr ed-Devsi, Hz. Muhammed, Ebü 


Hureyre adını vermiştir -1- 

E. raZiya”llahu “anh 170/9 

Mekke”nin güneydoğusunda küçük bir dağ -1- 
E. 164/1 


Ebü Utbe Abdüluzza bin Abdilmuttalib bin Haşim ö. 


624, Hz. Muhammed'in amcası ve büyük düşmanı -1- 
E. 291/11 


Cengiz Han'ın büyük oğlu Cuci'nin soyundan olup 
Harezm Kalesi fatihi ve Keşfü'l-Hüda'nın sunulduğu 


hükümdardır (1412-1468) -1- krş. Çingiz, Şuban 
E. Han üçün 13/7 

Hz. Muhammed -1- 

E.-- ning 166/1 


Büsiri”nin gördüğü rüyada kendisinin de varlığı rivayet 


edilen şeyh -2- 

E. 25/9, 28/4 

Ebü Süfyân Sahr bin Harb bin Ümeyye -9- 
E. 287/10, 291/2, 291/5, 294/9, 302/6 

E.-- nıng 289/3 


E.* nı 294/10, 301/3 





E.+ ġa 301/9 


Ebü Sufyan bin Haris bin “Abdu”l-muttalib Ebü Süfyân el-Mugire bin Hâris bin 


Abdilmuttalib el-Haşimi ö. 641, Hz. Muhammed”in 


amcasının oğlu, şair sahabi -1- 


E. 285/7 


Ebü Talib 


Ebü Yeksüm 


ebyat [Ar.] 


ecel [Ar.] 


ecille LAr.) 


ecnas [Ar.] 


eda LAr.) 
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Ebü Talib Abdümenaf bin Abdilmuttalib bin Hâşim el- 


Kureşi el-Hâşimi, Hz. Muhammed'in amcası -2- 
E. 211/9 
E.+ ka 5 


Ebrehe el-Eşrem”in dayandığı soy, aynı zamanda Yemen 


valiliği yapan iki oğlundan biri -1- 
E. turur 192/6 

beyitler, şiir -3- 

e. 38/8 

e. okur 54/11 

e. okıp 302/11 

vade, son, hayatın sonu -6- 

e. 74/6, 76/11 

inkıraz-ı e. 64/7 

e.+ ning 72/1, 77/6 

e.+ ni 5 

bilge -2- 

e.-i kirām 14/11 

e.-i siķātdin 31/7 

türler, çeşitler -1- 

nevāīf-i e.-1 halkdın 9/5 

1. yerine getirme, tarz, usul -4- 
beyan-ı e. bile 138/4 

e. kılsam 23/10, 346/2 

e. kılıp 328/3 


2. namaz kılmak -1- 


edani [Ar.] 


edeb [Ar.] 


edgü 


edgülük 


edi 


edille [Ar.] 


edna [Ar.] 


ednas [Ar.] 
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e. kılıp 305/8 

en alçak, en aşağılık kimseler -2- 
e. 183/4, 231/10 

sahip, malik -4- krş. öge, eye 

ê.+ si 52/3, 126/8 


6.-- singe 346/1 





۵. sidür 164/6 

iyi terbiye, zariflik -2- 
cemal-i e.+ ning 322/8 

e.+ ining 322/11 

iyi -1- 

e. 93/11 

iyilik, doğru işler -2- 

e. 94/2 

e.+ ni 115/11 

Allah -2- krş. edi 

€. 75/1, 181/10 

Allah -4- krş. edi 

€. 142/8, 212/10 

۵. m 148/1, 346/4 

işaretler, rehberler, deliller -1- 
e.-i “akliyye 121/9 

pek az, pek aşağı, çok alçak -2- 
pâye-i e. örür 264/9 

e.t sığa 236/11 


kirler, pislikler, en aşağılık adamlar, arasında, yakın -3- 


edyan [Ar.] 


efeal [Ar.] 


efdal LAr.1 


efdal [Ar.] 


eflak [Ar.] 


efride [Far.] 


öge 


eger [Far.] 


e. 162/10 

e.-ı beşeriyyedin 75/11 

e.-1 nüfüs-ı nasdın 9/11 
dinler -1- 

e.+ nı 11/8 

işler, ameller -3- 

e. 99/11, 146/11 

e.-i pesendide birle 222/8 
rivâyet-i e.-i nefsiyye 146/9 
e.* din 75/6 

en faziletli - 1 - 

e.-i enbiyâ 253/10 

ihsanlar, lütuflar - 1 - 

baran-ı e.* idin 128/7 

gök -1- 

e. 10/11 

yaratılmış olan, insan -1- 

e. 206/10 

sahip, malik -2- krş. ede, eye 


€.“ si 197/8 





si bolsang erding 50/9‏ +رخ 


eğer, velev ki, şayet -50- krş. ger 
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e. 22/5, 22/7, 39/6, 42/1, 49/9, 50/9, 52/2, 59/1, 76/6, 
81/5, 81/7, 81/9, 82/3, 85/3, 101/5, 105/2, 110/10, 111/5, 
112/4, 113/6, 118/9, 120/11, 124/1, 126/8, 134/5, 139/6, 
141/3, 173/11, 185/3, 185/5, 213/5, 218/7, 218/10, 221/4, 


egerçi [Far.] 


egin 


egir - 


egri 


ehibbâ Ar.) 


ehl [Ar.] 
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227/8, 240/2, 241/2, 247/10, 256/6, 284/1, 293/11, 293/3, 
294/1, 295/8, 310/5, 310/7, 316/5, 319/8, 329/3 


her ne kadar -10- krş. gerçi 


e. 41/8, 51/2, 88/6, 159/11, 192/9, 212/11, 263/11, 
266/3, 318/7, 327/9 


sırt, arka, art - 1- 
e.* lerige 304/9 


eğirmek, yün, pamuk vb. iğ ile büküp iplik durumuna 


getirmek -1- 

€.- ip 96/6 

eğri, düz olmayan, doğru olmayan -1- 
e. 187/8 

dostlar -2- 

rihlet-i e. 17/6 

cemâl-i e. birle 9/10 

1. topluluk, ahali -21- 

e. 281/1, 282/3, 286/9 

“asâkir-i manşüre-i e.-i İslâm 201/3 
e.-i İslâm 267/1, 277/6, 284/7, 286/10, 300/5 
e.-i İslam”nıng 311/11 

e.-i İslâm'nı 299/8 

e.-i İslam” ğa 305/9 

hakikat-i mezheb-i e.-i sünnet 258/11 
hayr-ı e.-i millet bolğay-miz 267/10 
kıtal-ı e.-i İslam”dın 271/9 


leşker-i ehl-i İslâm 284/9 


ehli ГАг.| 


еһји”Паһ LAr.) 
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kıtâl-i e.-i İslam üçün 7 
şavlet-i e.-i İslamdın 271/11 
sülüs-i leşker-i e.-i İslam 312/3 
tayife-i e.-i İslam 273/2 

e.-- ingni 309/9 

2. sahip -13- 

e.-i kübayir 121/7 

e.-i fazl 235/2 

e.-i ğayretğa 48/4 

e.-i hâcet 252/2 

e.-i hikem-i müta“âliyye 130/10 
e.-i hüner birle 19/5 

e.-i Kitâb 249/8 

e.-i ma“âni 316/5 

e.-i muhabbet 86/10 

e.+ ining 29/10, 61/10 

e.+ ini 19/7 

e.+ ige 336/11 

3. bir yerde oturan -4- 

e.-i Kabe 198/9 

e.-i memleket birle 232/6 
e.-i Yemen”ning 188/2 
silah-ı e.-i Farsnı 179/2 
bayındır, ekili alan -1- 

e.-yi Medine 210/2 


veli, evliya -1- 
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sermaye-i du“â-yı e.+ dın 345/1 
ejdehây [Far.] erderha, büyük yılan -4- 
e. 78/6 
e. turur 66/4 
e.+ sı 77/2 
e.+ sınıng 244/4 
ekābir [Ar.] rütbece büyükler, ileri gelenler, devlet ricali -4- 
e. 305/5 
cemi“-i e.-i kavmdin 314/5 
e.-i Hevâzin 282/2 


e.-i Kureyş 301/6 


ekarib [Ar.] yakınlar, akrabalar, hısımlar -1- 
e. 301/8 

Ekasire [Ar.] eski İran hükümdarları -1- krş. Kisrâ 
E. 172/11 

ekber [Ar.] en büyük -1- 


hacc-ı e. 343/1 


ekfa’ [Ar.] benzerler -1- 
e. 8/5 
ekrem [Ar.] en şerefli -6- 


е.-1 cemi“-i halk-ı “alem turur-men 268/1 
e.-i halâyık 22/3, 334/1 

e.-i rüsül 267/9 

e.-i ümmet 267/10 

e.+ i 333/5 


ekser [Ar.] çok, daha çok -1- 


öl (1) 


öl AD) 


elbab LAr.) 


elbette [Ar.] 


elem [Ar.] 


elfaz [Ar.] 


el-hadis [Ar.] 


el-hak (Ar.| 
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e.-i şanadid-i Kureyş 299/5 
halk, ahali, ulus -3- 

è. 281/4 

ulus ê.+ ning 13/3 

è.+ i 165/4 

el, organ adı -3- 

è.+ in 217/8 


è.+ ige 93/2 





è.+ inde 48/11 

akıllı kimseler -1- 

tertib-i e.+ da 213/8 
muhakkak, behemehâl, mutlaka, elbette -1- 
e. 73/2 

keder, dert -4- 

hengam-ı e. 315/3 

e. tapmadım 217/6 

e.+ din 225/5 

e.+ ler 48/6 

sözler -3- 

e.-ı hadis turur 230/3 

е.-1 müste“zebe-i latifesi 229/1 
e.+ ınıng 231/2 

Hz. Muhammedin sözleri -2- 
e. 204/7, 292/9 

hakikaten, doğrusu -1- 


e. 135/9 


elif [Ar.] 


elig 


elig 


elim (Ar.| 


ellig 


elt - 


elt - 


eltaf [Ar.] 
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Arap alfabesinin ilk harfi -1- 
e. 97/3 

elli, sayı adı -1- krş. ellig 

e. 224/7 

el, organ adı -13- 


Gt ge 325/3 





è.+ din çıkıp 21/7 
è.+ ing 18/11 
ė.+ i 208/5 


ė.+ i bilen 73/6 





6.--1 tutğay 77/6 

&.4 ining 10/7, 207/5 

è.+ ini 343/11 

€.-- ine 87/3 

è.+ idin 17/8, 65/5, 67/9 

çok acı veren -1- 

e. turur 86/7 

elli, sayı adı -1- krş. elig 

e. 310/4 

götürmek, iletmek, ulaştırmak -2- krş. elt- 
güman è.- tiler 221/3 

6.- medi 9/1 

götürmek, iletmek, ulaştırmak -1- krş. elt- 
ç.- mek 342/4 

iyilikler, nezaketler -5- 


e. 205/4 


elvan [Ar.] 


em - 


emakin [Ar.] 


eman [Ar.] 


emanet [Ar.] 


emdi 


emel [Ar.] 


e.-1 nâ-mütenâhi birle 67/7 
e.-1 nâ-mütenâhini 328/4 
e.-1 subhani erdi 300/8 

e.t ını 229/8 

türler, çeşitler, renkler -2- 
e. türlü 82/10 

e.-ı meberrât birle 163/6 
emmek -1- 

e.- meki 81/6 

mekânlar, makamlar, yerler - 1 - 
e.-i mükerremege 345/10 
eminlik, korkusuzluk -5- 
e. birle tutup 35/8 

e. bolğay &rdim 245/6 

e. tutsun 20/4 

e.+ da bolur 321/5 

e.+ ına 321/6 

emanet -4- 

e. 166/5, 244/8, 244/9 

e.+ ini 165/2 


şimdi, işte -22- 


€. 19/9, 45/6, 59/3, 68/1, 79/11, 82/4, 99/1, 


116/11, 117/8, 123/1, 132/11, 155/7, 170/7, 
185/11, 194/7, 260/1, 302/2, 307/1, 308/3, 333/4 


ümit, arzu -1- 


e.+ din 64/8 
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106/2, 
173/9, 


emgek 


emgekle - 


emgen - 


emget - 


emin [Ar.] 


eminlik [Ar.+Tr.] 


emir [Ar.] 


emirü”1-mü”minin [Ar.] 
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zahmet, sıkıntı -1- 

6. lerdin 142/2 

eziyet, sıkıntı çekmek -1- 

€.- p 243/8 

sıkıntı çekmek -1- 

ç.- gü deg 4 

eziyet, sıkıntı vermek -1- 

6.- mey 274/3 

güvenilir -3- 

Cebratil-i e. 200/6, 262/6 
Muhammed-i e. 165/4 
güvenilirlik -1- 

e. 258/2 

bey, yönetici, hükümdar -4- 

e.-i hatirge 17/4 

e.-i kafile 72/6 

garâyib-i e.-i Müslimin”ni 180/6 
e.+i 11/1 

iman edenlerin önderi -16- 

e. “Abbas 285/6 

e. “Ali raziya”llahu “anhnı 223/2 
e. “Ali'ning 207/10 

e. “Ali”ğa 283/4, 288/7 

e. “Ali”din 200/10, 300/1 

e. Hüseyn raziya”llahu “anh 246/2 


e. “Ömer 173/1, 178/2, 209/9, 250/5 
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e. “Ömer raziya”llahu “anh 249/10, 296/8 
e. “Ömer” ge 283/5 


şehadet-i e. Hamza 314/7 


emlah LAr.) en güzel, son derece güzel -1- 
e. 127/8 
emmare [Ar.] emreden, zorlayan, dikbaşlı -4- 


nefs-i e. 66/3, 71/10, 71/6, 78/11 
emr [Ar.] buyruk, emir -10- 

e. 95/8 

e.-i ma“rüf 166/3 

Zabt-ı e. 318/1 

e. kılıp turur 321/2 

e. kılıp 94/1 

e. kılğaç 305/9 

e. kılmak 93/7 

Zabt-ı e.+ i 318/7 

e.+ i birle 82/3 


e.+ ige 146/6 


emsāl [Ar.] eş, benzer -1- 
e.+ din 8/6 

emügdeş aynı anneden süt emen, süt kardeşi -1- 
e.+ i 215/8 

emvāl [Ar.] varlıklar, servetler -11- 


e. 180/3, 300/7 
e.-i “azimni 288/3 


e.-i Kureyş”ni 287/11 
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hazayin-i e. 232/2 
taşarruf-ı e. 72/10 

e. birle 279/3 

e.* din 233/1, 233/10 
e.* ini 300/4 

e.* lerin 286/10 


en - 1. yüksek bir yerden aşağı yönelmek, nüzul etmek, 


inmek -3- 
€.- edür 297/4 
6.- gen 285/2 
6.- genin 190/4 
2. düşmek, devrilmek -1- 
€.- diler етф 190/5 
enba [Ar.] peygamberler, nebiler - 1 - 
inba?-i zevâhir-i e. üçün 9/9 
enban [Far.] deri çanta, heybe -1- 
e. birle 194/1 
enbiya (Аг.) 1. peygamberler -14- 
e. 116/4, 122/5, 135/5, 265/11 
e. “aleyhi s-selamnı 205/10 
e.-yı mürselin 262/3 
e.-yı mürselin birle 260/11 
ervâh-ı e. 259/6 
eşref-i e. 175/3 
resül-i hayl-ı e. 119/4 


e. birle 260/4 
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e.+ nıng 260/9 

halka-i e.* ga 11/1 

sırr-ı defter-i cümle-i e.+ sen 266/6 

2. müstakil şeriat sahibi olmayan peygamberler -16- 


e. 126/9, 128/10, 128/5, 129/3, 148/9, 151/2, 151/9, 
153/9, 154/8, 155/1, 206/2 


cemi“-i e. 260/2 
efdal-i e. 253/11 
fahr-i e. 135/7 

fazayil-i e. 119/7 


hatem-i e. 234/8 


enbiyah [Ar.] ey Allah”ın elçisi, ey resul -1- 
e. 171/4 
endaze [Far.] ölçü, miktar -8- krş. endazi 


bi-hadd ve e. 157/6 
bi-hadd ve e. erdi 17/8 
e.-i tavk 137/8 

e.+ si 256/6 


e.t sinçe 130/2, 241/10, 243/9, 336/8 


endazi [Far.] ölçek -1- krş. endâze 
e.+ dür 48/7 
endişe [Far.] 1. düşünce -2- 


e. kılsang 306/2 
e.+ si 42/10 
2. kaygı, şüphe -1- 


e. kılmış21/5 


endüh [Far.] 


endür - 


Enes (1) 


Enes (11) 


Enes ibn Malik 


enfas [Ar.] 


enfüs [Ar.] 


engüşteri [Far.] 
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gam, keder, tasa -2- 

e. birle 202/1 

dâr-ı e.* da 301/4 

1. indirmek, göndermek -2- 

&.- dük 103/3 

&.- medük 103/1 

2. indirmek, sallamak, sallayıp vurmak -2- 
&.- gen 315/11 

€.- di erse 193/2 


Enes bin Fedâle bin Adi el-Ensâri ezZaferi 6. 625, sahabi 
-1- krş. Müennis 


E. 304/6 


Ebü Hamza Enes bin Mâlik bin Nadr el-Ensâri 6. 711- 
712, Hz. Muhammed'e hizmetiyle tanınan ve en çok 
hadis rivayet eden sahabilerden biri -1- krş. Enes ibn 
Mâlik 

E. raZiya”llahu “anh 157/8 


Ebü Hamza Enes bin Mâlik bin Nadr el-Ensâri 6. 711- 
712, Hz. Muhammed'e hizmetiyle tanınan ve en çok 


hadis rivayet eden sahabilerden biri -1- krş. Enes (ID) 
E. raZiya'llâhu “anh 247/5 

nefesler -2- 

hizâne-i nefis-i e.-1 beşeri 21/7 

e.t ıdın 151/3 

ruhlar, canlar - 1 - 

şıhhat-ı e. * ge 316/7 


yüzük -1- 


enhar [Ar.] 


enis |Аг.| 


eniyyet [Ar.] 


enşar [Ar.] 


enva" [Ar.] 


envar [Ar.] 


enver [Ar.] 
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şahib-i e. 261/3 
akarsular -1- 
eşnaf-ı e. 232/5 
dost -2- 

e. ü hem-dem 68/3 
e.-i şadık 21/2 
kişilik -2- 
nikâb-ıe. 257/3 
e.-i beşeriyye 147/6 


yardımcılar, Hz. Muhammed'in hicretinde onu kabul 


eden Medineliler -3- 

eşraf-ı e. 305/5 

e.+ dın 288/6, 293/1 

türler, çeşitler -3- 

e.-1 af”imedin 81/8 

e.-ı hayrat 163/6, 343/8 

nurlar, ışıklar, parıltılar -8- 

e. 186/4, 220/6 

satevat-ı e.-ı cemal-i mutlakdın 257/3 
e.-1 cemalimni 60/7 

sevâtı“-ı e.-ı mecd 147/2 

e.-ı mürüvvetni 54/7 

e.-1 vefâ 33/1 

sebahat-ı e.-ı cemal birle 147/3 
en nurlu, en parlak -1- 


bedr-i e.+ 1 254/3 


er 


er - 
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erkek, adam -6- krş. eren 

€. 174/3, 234/1, 237/8, 283/2 
&.4 ning 188/7 

6.-- ni 92/6 


başlangıç belirtmeksizin var olma (yardımcı fiil) -464- 
kış. 6-, er- 


€.- ür-sen 16/5, 16/6, 16/7, 287/2 


€.- ür 11/8, 21/1, 23/9, 31/5, 32/5, 32/9, 41/9, 43/7, 44/6, 
45/9, 45/10, 46/1, 46/6, 48/4, 48/5, 50/3, 50/11, 51/8, 
51/9, 51/10, 51/11, 52/1, 52/2, 52/7, 56/3, 56/4, 57/6, 
59/9, 62/1, 62/2, 65/2, 65/9, 66/2, 68/7, 72/11, 73/1, 
73/3, 73/4, 73/5, 73/7, 74/1, 74/12, 75/2, 79/6, 79/11, 
90/2, 95/5, 95/10, 96/3, 97/3, 99/4, 101/2, 111/2, 112/7, 
114/6, 116/3, 116/4, 116/5, 123/11, 127/8, 127/9, 129/11, 
130/5, 131/11, 135/8, 135/9, 135/10, 137/9, 146/3, 
148/10, 151/11, 152/4, 152/6, 153/8, 153/10, 154/1, 
156/5, 157/4, 157/5, 157/7, 159/3, 159/5, 170/6, 174/3, 
175/3, 175/4, 175/8, 176/2, 185/6, 200/1, 204/10, 204/8, 
208/7, 212/7, 212/8, 215/5, 215/7, 221/9, 221/10, 221/11, 
222/8, 226/5, 229/4, 229/7, 230/4, 231/5, 234/5, 234/6, 
234/9, 236/2, 237/3, 237/4, 238/1, 238/11, 240/6, 240/7, 
244/4, 248/10, 250/9, 254/4, 258/5, 259/10, 264/1, 264/6, 
264/8, 264/9, 265/9, 266/2, 273/1, 274/8, 277/9, 278/1, 
279/7, 287/9, 296/4, 296/7, 298/7, 301/2, 306/10, 309/7, 
313/11, 322/6, 324/2, 324/5, 324/8, 324/10, 324/11, 
326/2, 327/1, 330/1, 331/8, 334/9, 335/6, 335/8, 337/5, 
338/2, 344/6, 347/7 


6 - ürler 129/3, 146/5, 272/1 
&.- miş 199/7 


6.- miş-siz 284/2 
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е.- dim 62/3, 62/4, 62/7, 62/9, 76/9, 77/4, 99/1, 113/8, 
167/1, 167/7, 168/10, 194/5, 217/4, 245/3, 245/4, 245/5, 
245/6, 254/8, 258/2, 306/5, 306/7, 345/7, 345/8 


&.- ding 27/7, 42/3, 42/6, 46/3, 50/9, 52/5, 61/5, 61/7, 
67/11, 260/7, 260/8 


&.- di 17/10, 17/11, 17/8, 19/5, 25/9, 25/11, 27/11, 27/3, 
29/1, 30/7, 37/8, 42/1, 46/2, 53/1, 53/6, 61/5, 69/11, 
76/6, 77/3, 92/3, 103/7, 104/4, 104/6, 112/5, 112/6, 
113/7, 126/6, 127/6, 127/11, 139/6, 139/8, 140/1, 141/3, 
153/7, 155/5, 155/7, 164/5, 165/11, 167/1, 167/3, 167/6, 
168/1, 168/2, 168/9, 168/10, 169/6, 170/3, 170/5, 171/1, 
172/6, 174/8, 175/2, 178/9, 178/10, 179/1, 179/3, 179/4, 
179/5, 182/7, 182/9, 185/2, 188/3, 188/6, 189/4, 190/5, 
192/4, 192/7, 192/10, 193/5, 194/4, 199/1, 199/5, 199/7, 
202/1, 203/9, 204/3, 204/4, 208/6, 209/8, 210/3, 211/8, 
211/9, 215/9, 216/6, 217/11, 218/9, 219/6, 219/7, 221/5, 
221/6, 223/5, 231/3, 231/8, 232/10, 232/11, 246/5, 253/7, 
254/10, 275/7, 278/5, 284/4, 286/2, 286/3, 286/5, 288/7, 
289/3, 296/6, 296/9, 297/3, 297/8, 300/8, 301/11, 306/6, 
307/5, 307/8, 311/3, 312/7, 312/9, 314/11, 314/5, 3 


&.- dük 109/11, 185/10 


е.- diler 15/6, 163/3, 165/11, 171/10, 178/6, 191/10, 
191/7, 198/11, 199/11, 209/6, 209/8, 219/11, 278/9, 
289/6 


&.- seng 74/9, 327/4 


&.- se 14/3, 15/10, 16/4, 16/9, 28/2, 29/11, 30/10, 30/4, 
31/1, 46/7, 54/1, 54/8, 80/7, 93/2, 97/3, 102/7, 113/10, 
113/8, 142/3, 145/3, 148/2, 149/2, 150/10, 152/8, 153/11, 
166/10, 167/4, 167/6, 168/8, 178/2, 178/8, 193/2, 193/7, 
193/8, 194/6, 195/8, 196/8, 197/3, 198/3, 199/6, 200/11, 
201/10, 202/2, 207/8, 208/1, 208/3, 210/7, 214/8, 214/9, 
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223/1, 223/4, 233/6, 255/9, 258/8, 281/10, 285/3, 286/5, 
286/8, 292/11, 293/1, 294/10, 295/6, 297/1, 297/7, 298/3, 
298/9, 299/8, 300/3, 300/5, 303/11, 304/6, 307/11, 
310/10, 313/1 


€.- ken 40/11, 42/11, 44/9, 45/7, 52/9, 64/8, 65/2, 209/11, 
248/9, 249/9, 331/6 


€.- kende 211/9 
е.- dükin 212/1 
e.- mes-sen 134/8 


€.- mes 56/7, 61/2, 84/5, 86/11, 87/2, 92/11, 103/8, 
114/5, 116/2, 128/1, 145/2, 179/1, 205/9, 206/3, 222/10, 
223/9, 227/10, 231/1, 238/2, 270/5, 332/7, 345/2, 1 


“Абаи”Паһ bin Kamiyye Harisi &.- di 312/7 
âb-ı hayat &.- ür 74/1 
“aceb &.- mes 332/7 
“aceb &.- ür 65/2 

“acib &.- ür 45/9, 95/5 
“ahdinde &.- di 231/3 
Ahmed &.- dim 258/2 
‘akil &.- dim 62/4 

“КИ &.- seng 74/9 

akşa &.-ür 131/11 

“ali 6.- ür 264/1 

andın “âlirak &.- ür 32/5 
andın &.- ür 101/2 


“аг €.- ür 48/4 


aram-ı can-ı müştak &.- di 53/1 
arasında 6.- dim 254/8 

araste 6.- ür 4 

araste ve piraste 6.- ür 23/9 
arayiş &.- ür 229/7 

“âşık &.- ür 56/3 

“aşk &.- ür 258/5 

atası &.- ür 309/7 

atı &.- ür 347/7 

ayat-ı zahiresindin &.- ür 215/5 
âyet &.- di 209/8 

ayırmakda &.- ür 236/2 

“ayn-ı gümrahı &.- ür 116/5 
“ayn-ı kerem &.- di 219/7 


aytkan dög &.- di 153/7 


bahr-ı rühâniyyet-i Muhammed &.- ür 129/11 


bahri &.- ür 130/5 
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bar &.- di 53/6, 182/7, 182/9, 188/3, 193/5, 199/5, 210/3, 


211/9, 231/8, 301/11, 306/6 


bar &.- ken 40/11, 42/11, 44/9, 45/7 


bargahıng 6.- ür 266/2 
bâtıl &.- ür 96/3 
bedr-i enveri €.- ür 254/4 


bende 6.- mes-sen 134/8 


bereket-i nür-ı Muhammed'din &.- ür şalla'llâhu “aleyhi 


ve sellem 154/1 
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beri &.- ür 135/9 
bernangdin 6.- ür 334/9 
bes &.- ür 324/8, 330/1 
beş ay burunrak &.- diler 199/11 
beşeri &.- ür 146/3 

beyânı &.- ür 127/9 
bi-nihayet &.- ür 222/8 
bi-niyazi 6.- ür 238/11 
bi-süngek 6.- ür 174/3 
bürd-i Şâmi &.- di 29/1 
cân &.- ür-sen 16/5 

cüzv &.- di 204/4 

çakda &.- di 155/5, 203/9 
derd &.- ür 43/7 

derecei &.- ür 95/10 

derya deg &.- ür 157/7 
dil-nüvâz &.- ür 52/1 
dost-ı çâre-şâz &.- ür 52/2 
düşmanı &.- ür 90/2 
düşmanrak 6.- mes 84/5 
düşvar &.- ür 48/5, 265/9 
eltaf-ı subhani &.- di 300/8 
endâze &.- di 17/8 
evliya”-ı ihfa'dın &.- di 25/9 
eyyamı 6.- ür 277/9 


fani &.- ür 327/1 


faşahat €.- ür 237/3 

fazlıng 6.- ür 338/2 

ferah &.- di 127/11 

feraz &.- ür 51/10 

feyzi &.- ür 151/11, 153/10 
fezahat 6.- ür 237/4 

garib &.- di 275/7 

garib &.- mes 270/5 

gayib &.- diler 278/9 

gazve-i Bedr-i kübra &.- ür 287/9 
gazve-i Huneyn &.- ür 278/1 
gazvi-yi kuşvâ &.- ür 298/7 
güdaz &.-ür51/8 

haberdar kılmak üçün 6.- ür 99/4 
hâcet &.- mes 114/5, 128/1, 227/10 
hadis &.- ür 73/4 

hali е.- ür 111/2 

halil &.- ür 3 

halkdın ketermek birle &.- mes 238/2 
han &.- ür-sen 16/7 

haric &.- ür 32/9 

has &.- ür 324/10 

hassân-ı sâni &.- ür 21/1 

hatâ &.- ür 331/8 

hayrân &.- dim 345/7 


heves &.- ür 324/8 
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huffaz-ı merâşıd-i seyl &.- ürler 129/3 
hüsrev-i “adil &.- ür 74/12 
hüveyda 6.- ür 44/6, 344/6 
“ibâret &.- ür 313/11 

iki hattı &.- ür 46/1 

cinayet &.- ür 75/2 

“inayet-i Rabbani birle &.- di 300/8 
inkıraz-ı hayat &.- ür 66/2 
istikâmet &.- ür 97/3 

işaret &.- ür 176/2 

izhar-ı istiğna üçün 6.- di 314/11 
kadir &.- ür 137/9 

kafes &.- ür 324/11 

kâhinning menzili &.- di 188/6 
kattık âvâzlık kişi &.- di 286/5 
kebâb &.- di 17/10 

kemâl birle &.- ür 135/8 

kışşa-ı remy-ı haşâh &.- ür 200/1 
kızlarıdın &.- ür 215/7 

kiçig &.- kende hem 211/9 

kim &.- ür 45/10 

kişi &.- di 192/10 

kişiler &.- miş-siz 284/2 
korkmakdın &.- mes 223/9 
kulle?-ı kâf-ı kudret 6.- ür 68/7 


kulung &.- di 194/4 
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kuş &.- di 199/7 

kün &.- di 172/6 

lâyık &.- mes 86/11 

lâyık &.- ür 234/9 

leşkeri &.- ür 159/5 

mahşüş &.- mes 231/1 
makbül &.- ür 50/3 

ma“rüf &.- ür 156/5 

maşlahat &.- mes 222/10 
melik-i Yemen &.- di 192/7 
menkül е.- ür 259/10 
menzilde &.- dim 167/1 
merâtib-i belâğatda bolmakdın &.- ür 238/1 
mestür &.- ür 264/6 

meşhür &.- ür 212/7 

meşhür 6.- ür 31/5, 57/6, 221/9 
mevşüf &.- ür 248/10 
mezkür 6.- ür 212/8, 221/10 
mu“ârızdın &.- ür 296/4 
mu<cizeti &.- ür 234/5 
mu“cize-i fâyik &.- ür 234/8 
muhal &.- di 126/6 

mukarrer &.- ür 324/5 
müneccim &.- di 178/10 
müntehâ-yı seyri &.- ür 264/8 


mürşid-i kâmil &.- ür 73/7 
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müşerref &.- ür 79/6 

müşerref-i Tevrit ve İncil 6.- ür 175/4 
müşkil &.- ür 72/11, 79/11 

müttehim &.- mes 205/9 

nahi &.- ür 116/3 

nasih &.- ür 11/8 

nç &.- ür 135/10 

nişânesi 6.- dükin 212/1 

niyâz &.- ür 50/11, 51/8 

nür-ı resül 6.- ür 148/10 

okumağan &.- ür 322/6 

ol &.- di 104/4, 219/6, 253/7 

ol &.- ür 175/8, 185/6, 221/11, 274/8, 306/10 
ol &.- ür 301/2 

otı &.- ür 41/9 

oyağ &.- ür 204/8 

pâye-i ednâ &.- ür 264/9 

pehlevan &.- mes 92/11 

per-i meges 6.- ür 326/2 
peyğamberning nürındın 6.- ür 4 
piraye-i süz u güdaz &.- ür 50/11 

piş &.- mes 145/2 

püşide &.- mes 61/2 

püşide &.- ür 324/2 

pür-feyz &.- ür 335/6 


rağbetlık &.- ür 273/1 
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rast-güyrak 6.- mes 116/2 
razi &.- ürler 146/5 

resm-i “uşşak-ı pakbaz 6.- ür 51/11 
resül &.- ür 208/7 

reva &.- mes 206/3 

şadık €.- mes 87/2 

sağ &.- ür 204/10 

şâhib-i râyet &.- di 312/9 
şahib-i rayet-i küffar 6.- di 314/5 
sebebdin &.- ür 65/9, 250/9 
sen 6.- ding 260/7, 260/8 
sergerdân &.- dim 345/8 
sergerdan 6.- ürler 272/1 
şıfatı &.- ür 153/8 

sözi ê.- ür 337/5 

sultan €.- ür-sen 16/6 
sürme &.- ür 5 

şahbaz 6.- ür 51/9 
şahenşahi 6.- ür 116/4 
şahsüvār ė.- ür 159/3 

şehd ve şeker-riz 6.- ür 62/1 
şemme?i &.- ür 170/6 

şeyda &.- ür 52/7 

şifa-yı rahmet 6.- ür 240/6 
şüküfe deg &.- ür 157/4 


tang 6.- mes 103/8, 56/7 


tang turfe 6.- mes 346/11 
tarab-engiz &.- ür 62/2 
tavafda &.- di 167/1 
temessük &.- ür 123/11 
ter taze ė.- ür 157/5 
tütiya &.- ür 59/9 
“ubüdiyyetdin &.- ür 152/4 
“Ukab atlığ &.- di 288/7 
ülüşi 6.- di 217/11 
ümerası &.- diler 178/6 
üzgen 6.- ür 73/1 

vadi-yi Evtas &.- ür 279/7 
vafir &.- ür 5 

Vâmık 6.- ür 56/4 

vücüdi 6.- ür 112/7 
yahşırak 6.- mes 345/2 
yahşırakı &.- ür-sen 287/2 
yakin &.- ür 152/6 

yâr &.- dim 62/9 

yavuk &.- di 297/8 
Yehüd &.- ür 231/5 

yeri &.- ür 296/7 

yıl &.- di 204/3 


yigit &.- dim 99/1 


yok &.-di 27/3, 164/5, 167/3 


yok &.- ken 331/6 
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yurtçısı ê.- di 289/3 

Yüsuf-ı Mışr'dın è.- ür 127/8 
Za“fı &.- ür 45/10 

zahmet &.- ür 240/7 

zât-ı kadim-i Bari ta“alâ birle &.- ür 230/4 
zatındın &.- ür 46/6 

zayil &.- ür 73/3 

zehr &.- ür 74/1 

zerre-i na-pedid &.- ür 335/8 
ziba &.- ür 114/6 

âh âh kılmas &.- ding 46/3 
akturmas 6.- ding 42/3 

alğay &.- di 30/7 

anglar &.- ken 248/9 

arturur &.- di 103/7 

asrar 6.- dim 62/7 

aştım &.- se 255/9 

atlandı &.- se 295/6 

attı 6.- se 200/11, 286/8 
ayakın basar &.- di 254/10 
aytur &.- di 168/1, 168/10, 169/6, 296/6 
aytur &.- diler 219/11 

bağlar &.- di 104/6 

bakıp turur &.- dim 217/4 


bar €.- se 148/2 
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belgü kıldım &.- di 296/9 
bermeding 6.- se 93/2 
beşaret berür &.- diler 165/11 
beyân kıldım &.- se 16/9 
bilsem &.- di 76/6, 77/3 

bilür 6.- dim 62/3 

bilür 6.- ken 64/8, 65/2, 249/9 
bitidim &.- se 113/10 
buzulğay 6.- di 221/6 

сӧз kılur 6.- ding 67/11 
çakırdı &.- se 286/5 

çıkar &.- di 199/1 

çıkarurlar &.- di 175/2 

çıktı &.- di 192/4 

çıktı &.- se 152/8, 307/11 
çıktım 6.- se 54/1 

dedim 6.- se 149/2 

dusa kıldı &.- se 255/9 

dusa kıldı &.- se 31/1 

düşman bolur &.- di 19/5 
ögesi bolsang 6.- ding 50/9 
eman bolğay &.- dim 245/6 
endiler &.- di 190/5 

endürdi &.- se 193/2 

erenler âvâzı kelür &.- di 169/6 


eşitilür &.- di 165/11 


800 


eşittiler &.- se 281/10 

eşitür &.- dim 168/10 

eymen &.- mes &rdi 179/1 
ferman kıldı &.- se 210/7 
fermân kıldı &.- se 313/1 
galebe kılur &.- di 170/3 
haber berdiler &.- se 304/6 
haber bçrür &.- di 174/8 
haber yetkürdi &.- se 199/6 
haberi keldi &.- se 292/11 
halâş kıldı &.- se 142/3 

halel bolmasa &.- di 189/4 
hamle kıldılar &.- se 285/3 
hareket kılur &.- di 27/11 
havfi boldı &.- se 202/2 

hâzır boldı &.- se 30/10 
mağrak bolur &.- di 92/3 
iberür &.- di 179/3, 179/4 
idrâk kıla bilmediler &.- di 307/8 
ihtiyar kılıp turur &.- di 25/11 
illâ bolmasa &.- di 42/1 
istidlâl kılmakğa bolsa &.- di 127/6 
istikâmet taptı &.- se 97/3 
istitaf kıldı &.- se 16/4 

işâret kıldı &.- se 214/9 


izder &.- di 232/11 
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izder 6.- seng 327/4 

kaçar &.- di 179/5 

kaçar &.- diler 191/10, 191/7 
kaçmas 6.- ding 52/5 
kaçtılar &.- se 300/5 

kaçurdı &.- se 310/10 
kalmadı 6.- se 46/7 

kaşd kıldılar &.- se 194/6 
kayta başladı &.- se 297/7 
keldi &.- se 196/8 

keltürdi &.- se 15/10 
keltürüp 6.- diler 15/6 

kelür &.- di 168/2, 297/3 
keyer &.- dim 306/5 

kıyâmet kılmas 6.- ding 61/7 
kizler &.- dim 77/4 

korkar &.- di 178/9 

korkar &.- dim 245/3 
kögsümge sürtüp 6.- di erse 167/6 
kögsümge sürtüp érdi &.- se 167/6 
kördi &.- se 145/3 

kördi &.- se 299/8 

körseng 6.- di 69/11 

körünür &.-di 311/3 

körüp turur &.- di 284/4 


körüştiler &.- se 297/1 
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kötergen deg turur &.- di 168/9 
közüng yaruğay 6.- di 218/9 
kurban kılur &.- dim 306/5 

lâyıh kördüm &.- se 54/8 

mani" bolur &.- di 286/3 
melamet kılmas 6.- ding 61/5 
melamet kılur е.- dim 62/4 
meşveret kıldı &.- se 293/1 
mu“attar bolur &.- di 170/5 
mukâbele kıldılar &.- se 178/8 
murad bolmasa &.- di 112/5 
mübtelâ bolup turur &.- diler 163/3 
münâcât kıldım &.- se 29/11 
münâsib bolsa &.- di 139/6 
münteşir boldı &.- se 195/8 
müsafirane kılur &.- di 278/5 
müteveccih boldı &.- se 14/3, 298/3 
müteveccih boldılar &.- se 178/2 
müyesser bolur &.- di 37/8 
nazar kıldı &.- se 150/10 

nazar kıldım &.- se 168/8 

okıdı &.- se 30/4 

okıdıng &.- se 28/2 

okudı &.- se 303/11 

olturur &.- di 216/6 


olturur &.- diler 219/11 


olturur &.- ken 209/11 

oyağ bakturmas-sön 6.- ding 42/6 
oynamakka çıkıp turur &.- di 215/9 
öler &.- miş 199/7 

öltürdi &.- se 193/7 

öltürmek boldılar &.- se 223/1 
örtegey &.-di 17/11 

örtenür &.- ken 52/9 

püşide tutğay &.- dim 76/9 

redif kılur &.- dim 306/7 

revâne boldılar &.- se 223/4 

saçtı &.- se 208/3 

Şafâ tağığa minip &.- dük 109/11 
saklar &.- di 211/8 

saldı &.- se 208/1 

salur &.- diler 1 

sordı &.- se 197/3 

sordı &.- se 233/6 

sordılar &.- se 294/10 

sözleşür &.- di 171/1 

suğa tüşdi &.- se 201/10 

susap turup &.- dim 167/7 

şeydâ bolmasa &.- di 46/2 


tâ'atni kılmaknı koymadılar &.- se 102/7 


takdir-i vücüd-ı Muhammed bolmasa &.- di 113/7 


taleb kıldı &.- se 80/7 
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tamam boldı &.- se 166/10 
tapar &.- diler 171/10 

taptıng &.- se 258/8 
tapundılar &.- se 300/3 
tatsang 6.- di 61/5 

tegürdi &.- se 207/8 

tekye kılıp turur &.- di 246/5 
tınglar 6.- dük 185/10 

tiledi &.- se 198/3, 214/8 
tilediler &.- se 298/9 

tiler &.- di 286/2, 307/5, 332/3 
tiler &.- ding 27/7 

tileşür 6.- diler 289/6 
tirgüzgey &.- di 139/8 

tirilgey 6.- di 140/1, 141/3 
tulü" kılmay turur &.- di 155/7 
tüş körüp turur &.- di 179/1 
uçkay &.- di 221/5 
uçramağay &.- dim 245/5 

usal kılmas &.- dim 194/5 
vakt boldı &.- se 167/4 

vefat bolup &.- di 167/3 
vücüdğa kelmegey 6.- di 112/6 
yad kılınıp &.- di 208/6 
yarağın kılğay &.- dim 245/4 


yaratmağay &.- dim 113/8 
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yarattım &.- se 113/8 
yaşar &.- di 232/10 
yazar &.- diler 209/8 
yep turur &.- di 202/1 
yetti &.- se 193/8 
yıldırar &.- di 185/2 
yörür &.- di 223/5 
yörürler &.- diler 209/6 
zâhir boldı &.- se 153/11 


er - başlangıç belirtmeksizin var olma (yardımcı fiil) -2- krş. 
6-, ег- 
bu aftab-ı gâyet ç.- ken 154/11 


haber berdi e.- se 282/7 


eramil [Ar.] dullar -1- krş. bive 
e. 275/9 
erbab [Ar.] sahip, malik, ehil -9- 


e.-ı derd 35/11 

е.-1 fazl 16/1 

e.-ı hâl 79/4 

e.-1 işarat-ı mütelâliyye 130/11 
e.-ı nazarğa 114/5 

e.-1 selâmet 69/4 

e.-1 taşavvuf 95/9 

e.-1 tefasir ve ahâdis 132/4 

e.-ı tefsir 214/2 


ören er kişi, erkek, asker -1- krş. er 


eri - 


erken 


erklik 


erte 


erte 


ervah [Ar.] 


Eryat 


6.-- ler 169/5 

erimek, katı cismin sıvılaşması -1- 
ê.- gey 270/2 

olarak, de (kuvvetlendirme edatı) -1- 
kadem &. 209/7 

ihtiyarlık -1- 

6. din 75/8 

önce, evvel -2- 

e.t ki 38/2, 70/9 

önce, evvel -1- 

ç.* ki 71/3 

ruhlar, canlar -9- 

ciran-ı e.-ı kudsiyye birle 67/8 

е.-1 enbiya 259/6 

e.-ı mutahharasıdın 13/11 

e.-ı rüsül 151/9 

kulüb e.* nıng 139/10 

ciran-ı e.* nı 70/5 


e.+ 1 151/3, 151/10 





e.+ ını 151/5 


Habeş Necaşisi”nin kumandanlarından olup 


tarafından öldürülmüştür -5- 
E. 192/11 

E. birle 192/7 

E. taķı 194/4 


E.+ ķa 193/6 
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Ebrehe 


ės - 


- وچ 


esbab [Ar.] 


eser |Ar.| 


esir [Ar.] 


esna [Ar.] 


eşnaf [Ar.] 


esrar |Ar.| 
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E.+ dın 0 

esmek -1- krş. çs- 

&.- gen 27/10 

esmek -1- krş. ös- 

e.- meki bile 341/5 
nedenler, vasıtalar -1- 
tehiyye-i e. kılğaç 306/2 
tesir -1- 

e. kılmas 214/8 

tutsak -5- 

e. etip 300/6 

e. kıldılar 201/4, 286/11 

e. kılıp 297/5 

e.+ ni 287/3 

ara, aralık, vakit, an -1- 

e. 16/4 

zümreler, sınıflar, çeşitler -6- 
e.-ı enhar 232/5 

e.-1 “ibad 15/5, 163/6, 251/5 
hâvi-i e.-1 “ulüm 34/7 

bab-ı e.* da 53/3 

sırlar, aklın eremeyeceği işler -13- 
e.-1 “aşknı 48/4, 62/7 

e.-1 garibiyye 130/10 

е.ә ümmetin 142/11 


e.-1 zâhiresin 9/10 


ester [Far.] 


eş 


eşcar [Ar.] 


eşbah [Ar.] 


eşcar [Ar.] 


eşfak [Ar.] 


eşhür [Ar.] 
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mahrem-i e. 21/4, 36/4 “sırdaş, kendisine sır söyleyen 


kimse” -2- 

mahzen-i e.-ı celaldin 135/4 
e.t ga 187/11 

mecmü“-ı e.* dın 264/7 

e.+ nng 49/1 

istikşaf-ı e.+ ın kıldım 56/1 


e.t ığa 7 





e.t idin 134/4, 154/11 
katır -3- 

e. 5 

e.* ge 1 

e.* din 254/9 

eş, denk -2- 


6. 117/9 





6. 1 bolmasa 117/7 

şiirler -1- 

e.-1 ğarra 228/10 

gövdeler, vücutlar - 1 - 

e.+ mng 139/11 

ağaçlar -1- 

e. 232/5 

merhametler, şefkatler -2- 
kemal-i merhamet ve e. 228/9 
merhamet-i e.* dın 329/6 


aylar -2- 
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e.-i harâm 271/8 

e.-i harâm özge 272/4 
eşik eşik, kapı -22- kış. eşik 

€. 120/10 

e.t ke 19/10 


&.t de 22/6, 107/3 





6. din taşkarı 57/8 

&.4 ing 19/3, 339/11 

&.4 ingde 19/8, 22/11, 24/3 
è.+ i 51/10, 59/8, 225/7 

è.+ ini 224/5, 225/8 

6.-- ige 58/8 

è.+ ide 305/6 

è.+ inde 170/11, 221/1, 221/2 


€. idin 220/5 





ė.+ leridin 190/7 


eşik eşik, kapı -1- krş. eşik 
¢.+ ingge 73/5 
eşit - işitmek, duymak -22- 


6.- ür-men 279/9 

&.- tim 295/8, 296/1 

&.- ti 287/10 

&.- gil 282/9 

&.- ing 253/7 

&.- ip 110/6, 176/5, 194/1, 232/1, 233/3, 278/6 


6.- geç 58/7 


eşitil - 


eşk [Far.] 


eşkıya [Ar.] 


eşraf LAr.) 


eşref [Ar.] 


eşrem [Ar.] 


eşya |Ar.| 
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6.- kenge 206/8 

6.- men 63/6 

6.- mes 64/1 

€.- medi 309/10 

6.- mediler 311/7 

6.- mes bolur 63/10 

€.- mes boldılar 187/3 

€.- ür ördim 168/10 

€.- tiler örse 281/10 
işitilmek, duyulmak -2- 
€.- medi 187/5 

€.- ür ет 165/11 
gözyaşı -1- 

e.+ ingni 37/11 

haydut -1- 

e.+ nng 240/7 

ileri gelenler, ekâbir -1- 
e.-1 enşar 305/5 

önde gelen, en şerefli -2- 
e.-i beni Kinane”din 297/1 
e.-i enbiyā 175/3 

burnu kesik kişi -1- 

e. 193/4 

Ebrehe-i e.+ ning 191/6, 196/1 
nesneler, varlıklar -1- 


tebayi"-i e. 184/5 


et 


et - 
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et -1- 

è.+ ige 273/4 

eylemek, yapmak, kılmak (yardımcı fiil) -50- krş. et- 
€.- er 100/6, 244/6, 274/10, 275/1 
€.- ip tururlar 324/1 

€.- ipdür 126/11, 327/1 

€.- tim 20/2, 55/4, 312/11 

€.- ti 10/2, 55/9, 138/2, 237/7, 322/1 
€. 73/1, 90/5 

&.- gil 89/10, 339/8 

e.- sem 114/4, 264/9 

è.- seng 39/8, 80/11, 134/6 

&.- se 50/8 

€.- e 319/1 


è.- ip 16/9, 24/11, 36/4, 36/7, 68/11, 78/4, 105/9, 132/8, 
184/10, 201/4, 233/4, 244/9, 276/3, 283/7, 293/10, 298/1, 
300/7, 342/7, 342/10 


6.- mey 339/9 

€.- ken 94/2, 291/1 
€.- kende 222/5 

6.- me 241/1 

6.- megil 339/1 

è.- mekdin 42/10 
“afv &.- gil 339/8 


ârâste &.- ip 283/7 
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cem" 6.- ipdür 126/11 
cüş &.- er 274/10 

daeva 6.- seng 39/8 

esir &.- ip 300/7 

fabr ۵.- seng 134/6 

fark 6.- e bilmes 319/1 
faş 6.- ti 55/9 

feryad &.- ip 184/10 
fikrin &.- kende 222/5 
hamd ve senâ 6.- ip 298/1 
helâl &.- tim 55/4 

hilâf e. 90/5 

hitab &.- ip 36/4 

“ibâdet &. 73/1 

ihtiyar &.- ipdür 327/1 
isbat &.- ken deg 94/2 
iskat &.- ti 322/1 

istifsar &.- ip 233/4 
istimdad 6.- ip 24/11 
ietikad &.- ip 293/10 
itiraf 6.- ip 68/11 

katl &.- ip 201/4 

katl &.- tüm 312/11 
lebbeyk-i şevk &.- ip 342/7 
mahrüm &.- megil 339/1 


mahşüş 6.- ip 132/8 


et - 


ma“lüm &.- ken 291/1 
medhüş &.- er 275/1 
muhâlefet &.- gil 89/10 
muvafakat 6.- seng 80/11 
mücella &.- ti 10/2 

nisbet &.- sem 114/4, 264/9 
nisbet &.- ti 138/2 

nişane 6.- ip tururlar 324/1 
redd 6.- ti 237/7 

say &.- ip 276/3, 342/10 
sülük 6.- ip 36/7 

şerh &.- ip 16/9 

takat 6.- mey 339/9 
tenebbüh е.- er 100/6 

teng 6.- se 56/8 

terk &.- ip 105/9, 78/4 

terk &.- me 241/1 

verzişi &.- ip 244/9 

yâd &.- mekdin özge 42/10 
yad 6.- tim 20/2 

yinçge 6.- er 244/6 
eylemek, yapmak, kılmak (yardımcı fiil) -12- kış. èt- 
tecrid е.- er 36/8 

beyân ç.- sem 17/2 

şerh ç.- sem 130/8 


harâm ç.- ip 72/4 
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etek 


etfal Ar.) 


etil - 


etiş - 


etkiya [Ar.] 


etleş - 


etraf [Ar.] 
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istirak-ı sem" ç.- ip 185/11 
kesb ç.- ip 0 

şükr е.- ip 70/10 

iş ç.- men 63/8 

tang ç.- mes 111/8 

itibar ç.- me 90/7 
mevsüm ç.- megil 3 
irad ç.- mekke 265/7 

etek, dâmen -3- 

۵. in 73/6 


&.tidin 343/11 





€.-- lerin 311/1 

çocuklar -1- 

e. 279/3 

edilmek, yapılmak (yardımcı fiil) -1- 
şakk 6.- mes 128/8 

birlikte yapmak, etmek (yardımcı fiil) -1- 
kavumak &.- ip 216/10 

Allah korkusuyla günahtan kaçınanlar - 1 - 
e.+ ning 240/9 

vücutlar birbirine girerek çetin bir şekilde savaşmak -1- 
&.- gen 269/11 

çevre, yanlar, etraf -8- 

e.-1 bilâddın 15/5, 163/5, 251/6 

е.-1 “alemge 92/1 


e.+ 1 242/7 


evc [Ar.] 


evkat [Ar.] 


evlā [Ar.] 


evlād [Ar.] 


evliya [Ar.] 


Evs 


evşaf [Ar.] 


Evtas 
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e.t ında 282/2, 284/6, 299/2 
doruk -1- 

e.-i câhıng 107/9 

zamanlar, devirler, çağlar -2- 
e.-i harbni 277/7 

e.-i şerife 345/2 

daha uygun, yeğ -1- 

e. bolsa 308/2 

çocuklar -2- 

e.+ ın 281/1 

e.+ ıngıznı 282/3 

veliler, erenler -3- 

e. 151/4 

e.-1 ihfa”dın érdi 25/9 

e.-1 kirâmnıng 13/11 


Medine'de ensarı teşkil eden Kahtani asıllı iki Arap 
kabilesinden biri -2- krş. Hazrec 


kabile-i E. 222/1 

liva-ı E.+ ni 283/6 

sıfatlar, nitelikler, vasıflar -3- 
e.-ı meberrât 343/8 

e.+ ını 158/5, 229/6 


Huneyn Savaşı'nda müşriklerin savaştan önce bir araya 


geldikleri, savaşın nihayetinin vuku bulduğu vadi -3- 
vadi-yi E. 279/6 


E. bolsa 279/6 
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E.+ 4 

evür - çevirmek, döndürmek -2- 
yüz e.- se 240/9 
yüz e.- üp 274/11 

evvel [Ar.] birinci, ilk, önce -15- 
e. 20/5, 67/1, 149/1, 153/7, 192/5, 212/9, 224/3, 255/4, 
269/4, 276/1, 282/4 
e.+ i 118/6 
e.+ gı 298/6 
e.+ ki 117/11, 160/2, 217/6 
2. başlangıç -1- 
e.-i kitābda 208/6 

evveli [Ar.] en önce olan, ilk -1- 
bi-tarik-ı e. 119/2 

evvelin [Ar.] en önce olanlar, öncekiler -1- 
e. ve ahirin 120/11 

ey ey, ünlem ifadesi -98- krş. eya, ya (ПТ) 
e. 20/8, 22/2, 23/2, 23/3, 23/4, 24/2, 24/4, 25/3, 26/1, 
26/11, 27/1, 34/4, 35/10, 37/2, 38/2, 39/5, 40/4, 40/9, 
43/1, 47/2, 50/2, 57/11, 58/6, 60/1, 60/2, 63/5, 63/11, 
64/4, 66/5, 67/5, 68/1, 70/1, 70/2, 71/1, 72/3, 74/3, 77/5, 
102/10, 102/9, 104/10, 104/11, 105/7, 105/8, 105/11, 
107/5, 117/5, 118/9, 132/7, 133/3, 133/6, 134/6, 149/3, 
153/8, 188/9, 194/3, 197/11, 200/3, 200/7, 214/4, 215/10, 
216/7, 216/8, 216/9, 217/11, 218/7, 218/11, 251/5, 251/9, 
260/2, 260/9, 261/2, 267/1, 297/9, 301/11, 322/4, 333/5, 


333/8, 334/1, 334/4, 336/3, 338/3, 338/9, 341/4, 341/8, 
342/1, 342/2, 342/3, 346/3 


eya 


eye 


eyimme [Ar.] 


eyle 


eyle - 


eylet - 


eymen [Ar.] 


Eymen bin “Abdu”l-hazrec 


Eymine 
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e. vay 145/5 

ey, ünlem ifadesi -1- krş. ey, ya (ПТ) 
e. 18/10 

sahip, malik -1- krş. ede, öge 

e.-- leri 301/5 

imamlar -4- 

e.-i hadis 32/6 

e.-i “izam 14/11, 31/5 

üstadan-ı e.-i tefsir ve ahadis 31/11 
öyle -2- 

6. 260/5, 333/6 

etmek, kılmak (yardımcı fiil) -2- 
mahz-i naşihat е.- ding 64/1 

şıfat ¢. 138/3 

men" Ç.- ling 85/11 

yapmak, etmek (yardımcı fiil) -4- 
güman ç.- ür-sen 317/5 

hased ç.- ip 194/6 

zann ç.- ip 201/8 

güman ç.- mesün 307/10 

hayırlı, talihli, çekinme, korkma -1- 
e. èrmes érdi 179/1 

Usame bin Zeyd'in kardeşi, sahabi -1- 
E.-- din özge 285/10 

Âmine bint Vehb, Hz. Muhammed'in annesi -3- 


E. 165/2, 166/5 
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E.+ ge 153/4 
eyvan [Far.] köşk, saray -3- 
e.-ı Kisra 176/1 


e.t1 0 





e.t ığa 195/11 
eyyam [Ar.] günler -8- 

e. 271/7, 272/5 

e.-1 vahy 204/2 

e.+ da 17/6, 322/7 

e.kıdrür 277/9 


e. ında 245/3 





e.t ındın 277/8 


Eyyüb Hz. Eyyüb -1- 
E. 169/11 
ezel LAr.) 1. başlangıcı olmayan geçmiş zaman, öncesizlik - 1- 


ğurre-i şubh-ı e. teg 8/2 
2. öncesizlik, Tanrı -1- 
E. “inayetidin 74/4 

ezeli |Ar.| öncesiz, Tanrı -1- 
“inayet-i E. 11/11 

ezeliyye [Ar.] başlangıçsızlık, Tanrı -2- 
“inayet-i E. 79/9 
şıfat-ı e.t si 8/7 

ezfer [Ar.] güzel kokan madde -1- 
e. deg 161/1 


ezhan [Ar.] zihinler -1- 
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neşat-ı e. 316/6 


Fadile 


fahr [Ar.] 


fakir [Ar.] 


fakirlığ [Ar.+Tr.] 


fakr [Ar.] 


falic [Ar.] 


fani [Ar.] 
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Uhud'da şehit olan sahabilerden Enes'in babası -1- krş. 


Enes (I) 

F. 304/6 

şeref, kıvanç, övünme -8- 

f.-i enbiya 135/7 

f. ötseng 134/6 

f. kılmas-mön 120/4, 120/7, 120/9, 121/1 
f. kıla turğan 265/4 

f.+1ı 12/11 

1. fakir, yoksul -2- 

f.+ ler 73/4, 120/10 

2. fakir, yoksul, mec. edibin kendisi -2- 
f. 158/5 

].+ ning 343/4 

fakirlik, yoksulluk -1- 

f.+ ın 5 

yoksulluk, fakirlik -3- 

f. 108/2, 108/10, 114/4 

f. dın 107/8 

yarım inme, kısmi felç -1- 

f. 21/1, 208/5 

ölümlü, geçici -10- 

f. 71/8, 72/3, 327/4, 332/9, 337/6 


can-ı f.+ din 124/6 


fariğ [Ar] 


farik [Ar.] 


faris [Ar.] 


fark [Ar.] 


Fars 


faşahat [Ar.] 


cihan-ı f.+ din 74/8 

f. erür 327/1 

f. kilip 147/1 

dünya-yı f.+ ga 108/10 
vazgeçmiş, rahat -2- 
gafil f. 141/1 

f. bolup 194/11 

bir kısım, bir takım, mezhep, süvari bölüğü -3- 
f. 300/6 

f.-ı muhâcir 293/1 

f.+ ni 300/6 

atlı, süvari -2- 

f. 311/11 

f. birle 311/9 

ayırt, seçilme -3- 

f. ete bilmes 319/1 

f. kılmas 319/2 

f. kılmak 235/7 

İran -6- 

f. 172/6, 175/10, 179/11 
bilad-ı f. 173/2 

silah-ı ehl-i f.+ nı 179/2 
mülk-i f.+ da 177/4 
uzdillilik -5- 

f. 29/10, 236/7 


f. erür 237/3 
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fâsık (Ar.| 


faşih [Ar.] 


faşlü”l-hitâb (Ar.| 


faş (Far.J 


fat 


fayide [Ar.] 
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f. ile 237/3 

f.+ idin 236/7 

sapkın, Allah'ın emirlerini tanımayan -1- 
f. bolmağay 56/10 

1. güzel, açık, sarih -3- 

f. til birle 165/3 

“ibârât-ı f. 33/5 

“arabi-yi f.- ni 16/10 

2. uzdilli, güzel, açık ve düzgün konuşan -2- 
f. 53/6 

f.+ ler 26/1 


Kur'ân-ı Kerim'de yer alan bir tabir olup sözlü ve yazılı 
ifadelerde başlangıç cümlesini asıl kısımdan ayıran tabir 


anlamında belagat terimidir -1- 

f. 236/2 

açığa vurma, duyurma, duyulma -3- 
f. boldum 63/1 

f. boldı 304/3 

f. etti 55/9 

hemen, tez -1- 

f. 291/10 

kâr, kazanç, fayda, ümit, hayır -6- 
f. 65/3, 106/3 

f. alğan 344/7 

f. kılmas 140/8, 308/4 


f. kılmasa 245/1 
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fayik LAr.) manevi olarak üstün, yüce -1- 
mu“cize-i f. erür 234/8 
fayiz [Ar.] muradına eren, başarı kazanan -1- 
f. bolup turur 135/4 
fazayil [Ar.] erdemler -13- 
f. 32/9, 135/2, 265/3, 330/10 
f.-i enbiya 119/7 
f. birle 205/11 
f. üze 127/1 
f.+ ni 126/11 
f.+ i 112/6 
şerh-i f.+ 132/9 
f.+ in 16/8 
f.+ idin 16/3, 143/7 
fazilet LAr.) erdem, hüner -5- 
f. birle 126/10 
f.+ ning 127/1 
f.+ de 127/4 
f.+ i 126/11 
f.+ ler 162/8 
fażl [Ar.] 1. erdem -21- 


1. 127/2, 154/8, 205/7, 222/7, 254/3, 264/4, 322/11, 
336/11, 336/8 


aftab-ı f. 155/7 
ehl-i f. 235/2 


erbab-ı f. 16/1 


Fazl bin “Abbas 


feda [Ar.] 
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f.-ı ihsanı bile 206/9 

f.-ı na-mütenahini 245/11 

f.-ı na-mütenahisi birle 253/10 
f.-ı reşik 229/2 

kemal-i f.-ı ilâhi birle 155/5 
cemi“-i kemalat-ı f.+ nı 138/1 
ilm-i f.-- ıng 24/7, 139/2 

f.+ ığa 138/9 

2. lütuf, ihsan, erdem -12- 

f. 53/3, 126/7, 329/3 

f.-ı "ayn 337/4 

f.-ı şamiling 22/8 

f.+ ing birle 339/1 

f.+ ıng örür 338/2 

reşha-ı bahr-ı “ilm-i f.-- ıngdın 335/9 
f.+ ıngdın özge 340/2 


f.+ 1 bile 86/2 





۲. birle 346/4 
bahr-ı f.+ ıdın 128/10 


Ebü Abdillâh Fazl bin Abbâs bin Abdilmuttalib el- 
Haşimi el-Kureşi ö. 634 , Hz. Muhammed'in amcasının 


oğlu, sahabi -1- 

F. 285/9 

gözden çıkarma, uğruna verme, kurban -8- 

f. bolsun 162/1, 171/6, 216/7, 293/5, 294/3, 313/7 


f. kılsam 55/2, 223/11 
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fehim [Ar.] anlama, anlayış -1- 
aşhab-ı f.+ din 131/1 
felah [Ar.] kurutuluş, selamet, mutluluk -3- 
f. 15/8, 89/5 
f. sarı 77/10 
felek TAr.) 1. gökyüzü, sema -3- 
hargah-ı zengâri-yi f.+ ni 100/2 
f.+ ining 12/5, 254/3 
2. kader, talih -1- 
f. 19/5 
3. dünya -1- 
f.+ ning 225/6 
4. âlem -1- 
f. 344/1 
fenâ [Ar.] geçip gitme, yok olma -3- 
f. vü zeval 234/11 
f.-i zevaldin 8/7 


f. tafıp 257/5 


fenai [Ar.] geçip giden, yok olan -1- 
f. 235/1 
ferağ [Ar.] rahat etme, istirahat etme -2- 


f.+ 1 13/1, 102/10 

ferah [Ar.] gönül açıklığı, sevinç -5- 
f. 74/4, 267/1 
f. üze 105/6 


f. ет 127/11 


feraset LAr.) 


ferayiz [Ar.] 


feraz [Far.] 


ferazende [Far.] 


ferişte [Far.] 


ferman [Far.] 


f.+ lar 1 

anlayışlılık, çabuk 56215 -1- 

f. birle 172/6 

farzlar -1- 

f.-i vacibatıdın özgege 99/9 
kapalı, ters -1- 

f. erür 51/10 

yetiştiren, bir üst duruma, konuma gelen -1- 
f.-i taht 13/5 

melek -8- 

f.+ ler 163/11, 186/1, 191/5, 286/6 
f.+ ler birle 297/3 

f.+ lerni 150/4 

f.+ lerdin 185/10 

f.+ leri 151/6 

emir, buyruk -22- 

f. kılur 83/6, 105/8, 106/1, 194/4, 194/9, 218/4 
f.-ı ilâhi 242/2 

muhalefet-i f.-ı resül kılıp 314/9 
imsal-i f.-ı yezdicerdin 179/5 

f. bolğunça 194/11 

f. bolmay 310/8 

f. kilip turur 105/10 

f. kıldı 312/11 

f. kılgıl 340/9 


f. kıldı erse 210/7 
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feryad [Far.] 


ferzend [Far.] 


fesad [Ar.] 


feth Ar.) 
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f.+ nı tutmadım 4 


f.+ da 111/10 


f.+ ımnı 98/9 





f.+ ımdın taş 193/11 

].+ inge 294/2 

f.+ 1 birle 224/5 

Hak f.+ ın tutmakdın özge 106/2 
yardım çığlığı -6- 

f. ah kılğa-men 22/7 

f. etip 184/10 

f. kılur 185/6 

f. kıldı 164/2 

f. kıla 215/9, 216/3 

çocuk, evlat -6- 

f. 94/2, 166/9, 167/4 

f.+ ni 168/1, 212/5 

f.- leri 120/6 

bozukluk, fenalık, arabozanlık -1- 
silk-i f.+ nıng 184/4 

1. bir yeri işgal etme, savaşla elde etme -5- 
f. 278/5 

baki-yi kışşa-ı f.-i Medayin 180/5 
f.-i Mekke 278/3 

f.-i kalsa-i Hvârezm 14/9 


f. bolğunça 173/2 


fettan [Ar.] 


fevc [Ar.] 


feyezan [Ar.] 


feyz [Ar.] 


fezahat [Ar.] 


feZihet [Ar.] 


Fırat 
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2. savaşta başarı, zafer elde etme, yapılan kuşatmayı 


kazanma -2- 

f. 14/5, 300/7 

3. açma, ferahlama, başlangıç -1- 
f. 163/8 

cazibeli, fitneye teşvik eden -1- 
f. 53/6 

bölük, takım -2- 

fevcf. 280/5 

f. fevc 286/5 

bolluk, fazlalık -1- 

f.-ı şamilingdin 335/6 

ilim, irfan, bereket, olgunluk -10- 
f. 130/3, 130/6, 253/9, 331/5 
f.-i bi-ğayet 157/7 

f.-1 bi-nihayet 340/10 

f.+ ni 154/11 

f.+ i 332/7 

f.+ i rür 151/11, 153/10 
utanma, mahcubiyet -1- 

f. 0111۳ 4 

alçaklık, rezillik -3- 

f. bolmas mu 281/1 

f. bolmakdın özge 281/7 

f. kılmağıl 309/10 


Fırat nehri -2- 


fırka [Ar.] 


fısk TAr.) 


figar [Far.] 


fihrist (Far.| 


fikr [Ar.] 


fikret LAr.l 


fil [Ar.] 


fil [Ar.] 


fi”1-hal [Ar.] 


firak [Ar.] 
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F. 181/5, 181/8 

insan kalabalığı, grubu -1- 

f. bolur 192/8 

hak yolundan çıkma, hainlik -1- 
fücür f. bile 81/1 

yara -1- 

merhem-i sine-i f.+ ımnı 70/11 


bir konudaki bilgilerin tamamını işaret eden kılavuz, 


fihrist, indeks -1- 

f.-i rüz-name-i ahsen-i takvim 68/1 
düşünce -4- 

f. 9/1, 281/2 

f. kilip 330/10 

f.+ in ötkende 222/5 

düşünce -1- 

f. 18/2 

fil -5- 

f. 196/2 

kışşa-ı aşhab-ı f. 192/5, 0 
f.+ ler 198/3 

f.+ lerni 196/3 

iş, eylem -1- 

f.+ in kılğan birle 76/10 
hemen, bu anda -2- 

f. 193/6, 200/6 


ayrılık -7- 
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f. 17/8, 74/1 
sühte-i f. 60/5 


f.+ dın özge 139/7 





f.+ 1 birle 341/9 
].+ ming 37/2 


derd-i f.+ ın 36/5 


firavn [Ar.] çok kibirli olan, inatçı, Mısır hükümdarlarının unvanı -1- 
f.+ 8 
firdevs [Ar.] cennet -2- 


f.-1 mekine 107/6, 114/3 
fir kat LAr.) ayrılık -1- 
f.-ı aşdika ve hullandın 17/6 
fi-şıfati”)- Muştafa (Ar.| Hz. Muhammed Mustafa”nın vasıfları hakkında -1- 
f. 18/5 
fitne [Ar.] mihnet, sıkıntı, fesat, ara bozma, karışıklık çıkarma -3- 


f. kılsa 92/2 


f.+ ler kıldım 92/5 

f.+ ler kılmak üçün 92/1 
fitne-amiz |Ar.*Far.| fesat, bozguncu -1- 

f. 53/8 
fuad [Ar.] kalp, gönül -1- 


levâ“ic-i f. ğa 39/6 
Furkan [Ar.] Kur”ön-ı Kerim -1- 
Е.- hamidni 102/11 
Furkaniyye [Ar.] Kur'ân-ı Kerim” de yer alan, onunla ilgili -1- 


muecizat-ı F.-i resülni 227/4 
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furşat [Ar.] uygun zaman, elverişli durum, imkân -1- 
f. vefa kılmas 176/4 
fuşaha [Ar.] fasihler, uzdilliler, güzel konuşanlar -1- 
nevâdir-i ğarayib-i f. ve bedayi" 5 
fuzala LAr.) erdemli kimseler -1- 
f.-yı kiramdın 31/3 
fücür [Ar.] işret, günahkârlık -1- 
f. fisk bile 81/1 
fülan [Ar.] herhangi bir şahış, biri, falan -5- 
f. 247/11, 247/9, 295/11, 295/8 
f.+ ning 296/6 
Fürs Fars milleti, o milletin mensupları -2- 
büt-i F.+ ning 180/11 


f.+ lerning 181/4 


fürüzende [Far.] parlayan, aydınlatan -1- 
f.-i tāc 13/5 
fütüvvet [Ar.] soy temizliği, mertlik -1- 


f. 12/9 


Gaffarü”z-zünüb [Ar.] 


gafil (Ar J 


gaflet LAr.) 


gafüriyyet [Ar.] 


gah [Far.] 


gahi [Far.] 
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günahları bağışlayan, Tanrı -1- 
hazret-i Settarü”l-cuyüb ve Ğ.* dın 93/10 
ihmalkör, tedbirsiz -12- 

6. 60/2, 77/5, 100/8, 268/10 
6. fariğ 141/1 

kavm-i ġ. 146/4 

2. boldı 181/2 

۵. bolğan 47/11 

6. bolma 72/4 

&. tururlar 272/4 

&.* ler 67/2 

ġ.+ lerğa 100/6 

dalgınlık, ihtiyatsızlık -4- 

6. 71/8, 147/8 

2. takı 87/10 

ġ.+ de 100/3 


merhamet eden, mağfiret eyleyen, suçları bağışlayan, 


Tanrı -2- 

kemâl-i ğ. 337/1 

hazret-i ġ.+ din 68/5 

bazen, kimi zaman, kâh, gah gah bağlacı -1- krş. gahi, 
geh, gehi 

geh [...] g. |...) gehi 51/8 


bazen, kimi zaman, kâh, gah gah bağlacı -7- krş. gāh, 
geh, gehi 


galat [Ar.] 


galebat [Ar.] 


galebe [Ar.] 


galib [Ar.] 


ğam-gin |Ar.*Far.| 


ğam-güsar [Ar.+Far.] 


ğammaz [Ar.] 


ğam-zede [Ar.+Far.] 


gamze [Ar.] 
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gahi g. 62/10, 62/9, 244/6, 251/8 
g. bolur 88/4 

yanlış, yanılma -2- 

6. 142/6 

g. kılmaduk 141/9 

üstünlükler -1- 

&.-1 kemali 140/3 

üstünlük, galip gelme -3- 

g&.-i şehvet 87/11 

8. kılıp 310/7 

8. kılur erdi 170/3 

üstün gelen, daha kuvvetli -2- 

8. 88/3 

g. kelmes 108/4 

kederli, tasalı -2- 

6. 209/11 

6. kıldı 182/3 

teselli veren, dertleri dağıtan, dert ortağı -2- 
8. 21/3, 36/3 

gammaz, ispiyoncu, birine iftira ederek zarar veren -3- 
ğamze?-i ġ. birle 62/10 


2. 9 





g.t lardın 2 
gamlı, kederli -1- 
bi-çare-i ğ. 58/1 


süzgün bakış -2- 
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&.-i ğammaz birle 62/10 
ġ.+ si 53/7 
ganimet [Ar.] kazanç -5- 
6. 252/1, 287/5, 300/7, 312/1 
ġ.+ din 4 
gar [Ar.] mağara -14- 
6. 219/6, 220/4, 220/5, 221/1, 221/2, 221/4 
ğ. sarı 223/3 
ġ.+ da 219/11, 219/9 


ğ.† ga 224/10, 224/2, 224/8 





g&.t ında 21/5 
ġarāyib [Ar.] şaşılası, olağanüstü -6- 
6. 38/11, 187/3 
ğ--i emir-i müsliminni 180/6 
&.-i şanayi" 4 
nevadir-i ğ.-i fuşaha ve bedayi" 5 
ğ.+ ini 239/2 
gâret [Ar.] yağma -1- 
6. kıldı 291/11 
garib [Ar.] tuhaf -4- kış. garibe, garibiyye 
6. erür 95/5 
6. 6mes 204/7 
ğ. èrmes 270/5 
&. turur 45/8 
2. kimsesiz -2- 


ğ. edi 276/1 


garibe [Ar.] 


garibiyye [Ar.] 


garibiyyet [Ar.] 


gark [Ar.] 


ğarra [Ar.] 


ğarvat [Ar.] 


Gassin 


gavani [Ar.] 


ğavaşe [Ar.] 


6. erdi 275/7 

3. olağanüstü, şaşılası -2- 

6. 162/7, 187/9 

olağanüstü, şaşılası -2- krş. ğarib, ğaribiyye 
vakı“a-i &. 253/9 

asar-ı ġ. 186/5 

olağandışılık, şaşılasılık -1- krş. garib, garibe 
esrar-ı g. 130/10 

kimsesizlik -1- 

6. 36/8 

boğulma -1- 

6. 202/2 

güzel, gösterişli -4- 

еӱсаг-1 &. 228/10 

kaşide-i ġ.+ nıng 16/3 

şemha-ı ġ.+ nıng 142/5 

511-1 &.* nı 23/10 

mucizeler, mucizeyle doldurulmuş - 1- 

6. 16/11 


200-636 yılları arasında Suriye”de hüküm 
Hıristiyan Arap hanedanı -1- 


beni Ğ.* dın turur 1 
zenginler -3- 

“arâyis-i ğ. deg 23/7, 238/10 
“arâyis-i ğ.+ ning 20/10 


örtü, perde -1- 
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süren 
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&.-i ebşar birle 220/2 
gayat Ar.) son, nihayet, meram, netice -1- 
ğ.-ı belâğat birle 248/10 
gayb LAr.) gözle görülmeyen, bilinmez -4- 
bevarık-asar-ı turre-i g. birle 8/4 
ahkam-ı &.* da 206/11 
ġ.+ dın 205/9 
ahkam-ı ğ.-F dın 19/2 
gâyet [Ar.] son, nihayet, son derece, çok fazla -10- 
6. 8/9, 75/8, 146/2, 261/7 
akşâ-yı &. 262/7 
aftab-ı &. 154/10 
&.t gatögrü 261/6 
ġ.+ i 323/1 
hadd ġ.+ i 126/3 
ġ.+ 1 138/10 
gayeti [Ar.] çok, fazla -2- 
6. 311/2, 312/4 
gayib [Ar.] kayıp, görünmeyen, yok olan -2- 
6. 168/9 
g. erdiler 278/9 
gâyibâne [Ar.] şahsen tanımadığı hâlde, görmeyerek - 1 - 
taşdikat-ı “ibadat-ı ġ.+ ning 140/6 
gayr [Ar.] başkası, yabancı -3- 
6. ning 51/10 


ġ.+ din 109/2, 143/8 


gayret [Ar.] 


gayretlığ [Ar.+Tr.] 


gayür ГАг.| 


gazab [Ar.] 


ğazavat [Ar.] 


ğazve LAr.) 


gazvet [Ar.] 


837 


çabalama, kıskanma, temiz duygu -7- 

6. 2 

&.-i “aşkdın 51/10 

6. bile 143/9 

6. birle 147/4 

perde-i &.* ni 147/4 

ehl-i g.* ga 48/4 

kemâl-i &.* in 62/6 

kıskanç -1- 

6. 237/8 

kıskanç -1- 

6. 238/3 

öfke, hiddet -1- 

8.-1 196/1 

gazveler, cenkler, din düşmanlarıyla savaşlar -2- 
6. 277/11 

ğ.-ı resül “aleyhi” ş-şalavat ve”s-selamdın 277/10 
cenk, saldırı, din düşmanıyla savaş -8- krş. gazvet, gazvi 
6. 301/1 

&.-i Bedr-i kübra erür 287/9 

&.-i Huneyn 277/11 

&.-i şahiyyede 298/5 

ğ.-1 Yemaniyyede 298/5 

ġ.+ ning 287/9, 300/9, 301/1 

cenk, saldırı, din düşmanıyla savaş -1- krş. ğazve, gazvi 


ġ.+ ning 278/1 
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gazvi |Ar.| savaş, muharabe -2- krş. gazve, gazvet 
&.-yi dünyâda 298/6 


&.-yi kuşva rür 298/7 


eda [Far.] dilenci, yoksul -1- 

8 
g.+ nıng 22/8 

geh [Far.] bazen, kimi zaman, kûh, gah gah bağlacı -1- krş. gah, 
gahi, gehî 


g. [...] gah [...] gehi 51/8 
gehi [Far.] bazen, kimi zaman, kûh, gah gah bağlacı -1- krş. gah, 
gahi, geh 
geh [...] gah [...] g. 51/8 
genc [Far.] hazine -1- krş. gencine 
g.-i şaygan 101/3 
gencine JFar.| hazine -1- krş. genc 
“ıyân-ı g. 82/3 
ger [Far.] eğer, velev ki, şayet -12- krş. eger 


g. 17/10, 69/11, 82/9, 130/6, 130/8, 189/6, 190/9, 208/9, 
225/6, 258/8, 329/9, 346/11 


gerçi [Far.] gerçi, her ne kadar -2- krş. egerçi 


g. 210/11, 211/2 


gerdiş |Еаг.) dönüş, dolaşma -1- 
g.+ i 225/6 
germ [Far.] sıcak -1- 


g. kilip 298/8 
gevah [Far.] tanık, şahit -2- krş. güvā 


g. 45/11 


gevher [Far.] 


gevher-feşan [Far.] 


gevher-paş [Far.] 


gevher-paşlık (Far .FTTr.) 


Ğıfâr 


Ġıfārī 


ğına [Ar.] 


girān [Far.] 


girān-māye [Far.] 


ġonce [Far.] 
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g.+ ıng 107/10 

elmas, kıymetli taş -4- 

g.+ i 10/11, 12/4, 254/3 

g.* lerdür 159/8 

elmas saçan, kıymetli söz söyleyen -1- 
g. boldı 20/1 

elmas, mücevher saçan, tatlı dil -2- 
la“l-i g.+ 153/10 

g. kıldı 160/6 

mücevher, elmas saçan olma hâli -1- 
g.+ lar 160/3 

Adnânîlere mensup bir Arap kabilesi -1- krş. Ġıfār 
beni Ġ.+ dın 303/2 

Adnanilere mensup Gıfâr kabilesinden olan -1- kış. 
Gıfâri 

б. 303/8 

zenginlik, bolluk -1- 

&.t si 6 

fena, kokmuş, sert, katı -1- 

yar-ıg. 90/4 

kıymetli, değerli -2- 

hazayin-i g.-i “ömrni 99/10 

“ömr-i g.+ ning 272/3 

gonca, açılmamış çiçek -3- 

6. 317/5, 4 


g. deg 1 


gubar [Far.] 


gül Ar | 


gulüvv [Ar.] 


gurar [Ar.] 


gurbet [Ar.] 


güristân [Far.] 


ğurre LAr.) 


güya ki [Far.] 


güyiya [Far.] 


güyiya kim [Far.] 


güdaz [Far.] 


toz -2- 
ğ.-1 ni“alimni 60/6 


8. 1 59/8 


yağma etmek, ele geçirmek, hızlı hareket etmek, 


felaket -1- 

6. birle 273/11 

haddini aşma, son derece mübalağa, abartı -1- 
6. 137/2 

süs -1- 

ğ.-ı işarat 39/1 

gurbet, yad el -1- 

6. 71/2 

mezarlık -1- 

Mekke'de 209/10‏ 1-.ع 

aklık, parlaklık, aydınlık -1- 

ğ--i şubh-ı ezel teg 8/2 

sanki, âdeta -1- krş. güyiya, güyiyâ kim 
g. 159/2 

sanki, âdeta -2- krş. güya ki, güyiyâ kim 
g. 241/8, 249/3 

sanki, âdeta -5- krş. güya ki, güyiya 

g. 184/1, 191/5, 209/7, 272/8, 317/10 
yanıp yakılma -6- krş. süz, süz güdaz, süz u güdaz 
gah süz u gehi g. örür 51/8 

aşhab-ı süz u g. 36/1 


piraye-i süz u g. erür 50/11 
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ani 


güftar [Far.] 


gül [Far.] 


gülistan [Far.] 


gülşen [Far.] 


güman [Far.] 


gümrah [Far.] 


gümrahlığ [Far.+Tr.] 
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süz u g. birle 103/9 
muhabbet-i süz g. 40/9 
süz g. birle 58/8, 251/9 
söz -1- 

g.t ına 90/7 

gül -2- 

g. 55/7 

berg-i g. dögdür 158/6 
gül bahçesi -6- 

g. bolğan 52/6 

g.+ ımnı 55/8 

ınıng 10/9, 12/7, 47/3‏ +.ع 
g.+ dur 55/7‏ 

gül bahçesi -1- 

g. turur 324/10 

sanma, sezme, şüphe -3- 
g. elttiler 221/3 

g. eyletürsen 317/5 

g. eyletmesün 307/10 
doğru yoldan ayrılmış -2- 
“ayn-ı g.- 1 erür 116/5 
g- nı 83/11 


yolunu şaşırmışlık, doğru yoldan ayrılmışlık -1- kış. 
gümrahlık 


g.t ınğa 7 


gümrahlık [Far.+Tr.] 


günah [Far.] 


günah [Far.] 


güva [Far.] 


güzaf [Far.] 
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yolunu şaşırmışlık, doğru yoldan ayrılmışlık -1- krş. 
gümrahlığ 


g. 77/10 

Allah”n emirlerine aykırı olarak yapılan iş -1- krş. günah 
2. 6 

Allah”n emirlerine aykırı olarak yapılan iş -2- krş. günah 
2. ım 334/6, 339/8 

tanık, şahit -1- krş. gevah 

g.+ lar 74/11 

beyhude, boş yere, boş -1- 


g. 73/5 
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H 
habbu”r-reza"“ [Ar] süt emme arzusu -1- 
h. üzre 82/8 
haber [Ar] haber, bilgi -41- 


h. 176/6, 193/8, 195/7, 199/5, 291/10, 291/3, 295/10, 
295/5 


h. berür 64/8, 71/7, 97/6, 231/4, 309/2 
h. berdi 34/5, 223/2, 304/1 
h. bergil 188/7 
h. berip 268/1, 33/11 
h. bergendin song 187/7 
h. bergüçidür 115/10 
b. berür erdi 174/8 
h. berdi erse 282/7 
h. berdiler &rse 304/6 
h. keltür 282/1 
h. kıldı 34/6, 195/3 
tahkik-i h. üçün 304/7 
h.-- ni 268/4, 289/11 
h.* de 205/9 
h.+ 1 268/10, 292/10, 304/3, 313/8 
h.-- in 174/10, 180/2, 233/2, 278/6, 294/10, 295/7 
haberdar [Ar.+Far.] haberli, bilgi sahibi -4- 
h. boldum 57/4 


h. bolup 28/5 
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h. bolmak üçün 54/8 
b. kılmak üçün rür 4 
habersiz [Ar.+Tr.] habersiz, bilgi sahibi olmama durumu -2- 
b. 59/10 
h. bolur 318/11 
Habeşe Habeşistan, Etiyopya -2- krş. Habeşi 
H. 196/2 
leşker-i H. 193/7 
Habeşi Habeş, Etiyopyalı -1- krş. Habeşe 
H. 192/8 
ebrehe-i H. 192/6 
habib [Ar.] dost -18- 
h. 73/9, 234/10 
h.-i hazret-i Ahad 104/10 
h.-i hazret-i Hak bolğay 119/2 
h.-i Halik 22/2 
h.-i hazret-i ilâhi 102/3 
h.-i mihrbânnıng 225/8 
h.-i Zü”1-celal”ning 229/3 
гау2а-1 h. 324/10 
h.-- nüng 145/4 
h.+ 1 23/2, 115/5, 116/8, 122/3, 218/7 
h.-- in 143/9 
h.-- 1 108/4 
habiblik [Ar.+Tr.] dostluk -5- 


h. 121/4, 131/9 
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huşüşiyet-i h. 118/3 
murad-ı h. üçün 132/1 
h.* ke 7 
habibu”llah (Ar.J Allah'ın dostu, Hz. Muhammed -10- 
h. 26/3, 117/3, 118/6, 124/3, 133/9, 217/11 
h. bolmakı 117/1 
h.+ ğa 123/11 


h.+ men 120/4 





h.+ sen 134/7 
habibu”llahlık [Ar.+Tr.] Allah'ın dostu olma hâli -1- 
h. birle 121/2 
habl [Ar.] ip, halat -4- 
h.-ı Hak”dur 241/1 
h.-ı Kur”an ğa 124/2 
h.-i metin 123/5 “İslam” 
h.+ din 123/1, 123/4 
habs [Ar.] hapis, alıkoymak -1- 
h. kılmak 222/4 
hac [Ar.] istek, dilek -1- 
h.-ı satısa birle 5 
hacat [Ar.] hacetler, istekler -1- 
‘arz-1 h. 251/6 
hacc [Ar.] İslam”ın beş şartından biri olan hac ibadeti -2- 
h.-ı ekber 343/1 
h. kılsalar 195/7 


hvâce [Far.] efendi -2- 


hacel [Ar.] 


hâcet [Ar.] 


hâcetlig [Ar.+Tr.] 


haci [Ar.] 


hacil LAr.1 


Hacün 


hadd [Ar.] 


h. 334/4 

h.-i kayinat 10/5 

utanma, utanıp şaşırma -1- 
h. boldı 145/3 

1. lüzum, ihtiyaç -12- 

h. 108/4, 111/6 

ehl-i h. 252/2 

h. bolğay 32/5 

h. ermes 114/5, 128/1, 227/10 
h. dügül 106/11 

h. üçün mü 197/2 

h.+ i 108/3 

h.+ ini 226/7 

h.+ 1 221/11 

2. tuvalet ihtiyacı -1- 
kaza-yı h. kıldı 195/9 
ihtiyaç sahibi, muhtaç -1- 
h. 207/5 

hacı, Kâbe'yi ziyaret eden -1- 
h.+ ler 195/2 

utanmış, yüzü kızarmış -1- 
h. bolma 73/10 

Mekke mezarlığı -1- 

H.+ da 209/10 

sınır, nihayet, son -8- 


h. 8/9, 205/5, 300/9 
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hadda [Ar.] 


hadeka [Ar.] 


hadem [Ar.] 


ах 
sı 


dim [Ar.] 


hadis [Ar.] 
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h. ġāyeti 126/3 

h.-i beyandın 32/9 

h.-i zâtında 264/1 

h.-- i 143/11 

h.-- idin taş 159/11 

deve çobanı, deve sürücüsü -2- 
h. okuğuçı 341/1 

h. okuğuçılar 341/6 

göz bebeği -1- 

h.-- sınıng 12/8 

hizmetçiler -1- 

.+ 91/7 

hizmet eden -1- 

h.- ler 260/3 

1. Hz. Muhammedin sözleri, bununla ilgilenen ilim -20- 
h. 119/5, 153/8 

eyimme-i h. 32/6 

Cabir birle 1‏ 1-.ظ 

h.-i kudsidin 80/5 

h.-i müsneddür 235/9 

h.-i şahihde 244/7, 267/11, 320/10 
rivayat-ı h.-i mi"racda 259/5 

h. içre 121/2 

elfaz-ı h. turur 230/3 

h.-- ning 117/1 


h.* ğa 113/1, 269/10, 269/4 


haffet [Ar.] 


Hafizü”d-din 


Hafizü”d-din Bezzazi 


hafif [Ar.] 


Hak Ar.) 
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h.+ ge 121/5 

h.+ ke 235/10 

h.+ de 123/5, 244/11 
2. söz -2- 

h.-i nefsni 73/3 

h. erür 73/4 
cömertlik, şefkat -1- 
h. birle 50/6 


Hâfızüd-din Muhammed bin Muhammed bin Şihab El- 
Kerderi El-Hârezmi El-Bezzâzi 6. 1424, Hanefi fıkıh 


âlimi -1- krş. Hafızü”d-din Bezzâzi 
H. 31/11 
Mevlana Н. tağamadu'llahu bi-ğufranihi 34/7 


Hâfızüd-din Muhammed bin Muhammed bin Şihab El- 
Kerderi El-Harezmi El-Bezzâzi 6. 1424, Hanefi fıkıh 
âlimi -1- krş. Hafızü”d-din 


H.+ din 31/10 

hafif, ağır olmayan -1- 
h. bolsa 247/10 

1. Allah -137- 


H. 19/1, 24/7, 56/4, 72/9, 86/2, 89/4, 122/10, 124/1, 
139/1, 141/2, 143/9, 143/10, 146/4, 164/9, 184/7, 190/10, 
206/9, 212/11, 217/7, 270/4, 334/3 


cenab-ı H.-ı kerimge 8/5 
H. fermanın tutmakdın özge 106/2 


H. subhanehu 110/5, 202/9 
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Н. subhanehu ve tasala 25/3, 31/1, 35/3, 80/7, 96/11, 
98/7, 113/4, 123/6, 126/5, 132/4, 133/3, 149/3, 149/5, 
152/8, 168/3, 188/9, 198/10, 198/4, 205/10, 232/8, 249/5, 
255/1, 267/6, 309/2, 321/1 


H. subhânehu ve taâlânıng 13/9, 223/6, 224/4, 84/4 
H. subhânehu ve tasalağa 152/7, 202/6 
H. subhânehu ve ta“âlâdın 103/4, 292/7 


H. 1212 29/11, 105/8, 125/9, 126/3, 141/10, 149/1, 
150/11, 151/4, 153/4, 220/1, 236/1, 242/1, 244/5, 24777, 
260/5, 269/6, 274/6, 288/3, 308/11, 310/1, 313/9, 314/10, 
328/7, 330/11, 336/7 


H. taalânıng 106/4, 108/3, 116/8, 118/11, 122/3, 126/7, 
129/9, 136/7, 221/6, 278/1, 298/11, 305/8, 310/9, 314/2, 
330/5 


H. tasalağa 107/1, 240/1, 298/1 
H. tasaladın 104/10, 323/8 
işrâkât-ı tecelliyât-ı H. 257/2 
kelime-i H. ta“âla birle 257/1 
mukarreb-i hazret-i H. 70/1 
vişal-i H. 263/1 

kelam-ı H. boldı 234/10 

habib-i hazret-i H. bolğay 119/2 
cadde-i H. üze 78/5 

H. turur 190/11 


H.+ ning 23/2, 82/3, 146/11, 154/7, 171/11, 172/1, 184/3, 
205/3, 207/1, 218/7, 241/3, 266/4, 274/11, 337/8 


taleb-i marżāt-ı H.+ nı 306/1 


cenab-ı hazret-i H.+ da 74/3 


ах 
би 


k [Far.] 


hakan 
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H.+ dın 261/10, 267/11, 334/5 
haşyet-i H.+ dın 84/8 

tarik-ı H.+ dın 140/2, 142/7 
H.+ dın özgeni 108/11 

H.+ dın özgege 113/11 
cemāl-i H.+ dın özgege 108/6 
habl-ı H.+ dur 241/1 

2. gerçek, hakikat -7- 

h. 183/2, 185/3, 235/7, 236/2 
şevarık-ı h. birle 8/2 

h.+ nı 249/9, 282/8 

3. husus, konu -2- 

h.+ ına 137/11 

h.* ında 136/6 

4. pay, hisse -2- 

h.- ım 328/2 

h.+ ımnı 289/6 

5. adalet -1- 

h.* nı 328/3 

toprak -2- 

h.-i kademüngde 23/9 

h.-i rahıng 107/7 

hükümdar, sultan -3- 
Melik-şah H. 74/7 

h.-ı a'zam 12/2 


tac-ı h.+ da 111/6 
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hakayık [Ar.] hakikatler, gerçekler -3- 
h.-ı “acibiyye 130/10 
idrak-i h.-ı ilahiyye 81/11 
h.+ ga 131/1 


hakem [Ar.] iki düşmanın anlaşmazlığını halletmesi için seçtikleri kişi 


-3- 
h. 91/5, 235/8 
h. bolup 91/1 
hakikat [Ar.] 1. gerçek, doğru -8- krş. hakiki 
h. 328/1 
dürr-i yetim-i bahr-ı h. 324/9 
h.-i mezheb-i ehl-i sünnet 258/11 
h.-i süradikat-ı helal.de 147/2 
tavaf-ı astane-i h.* ni 342/10 
h.* ga 123/10 
menahic-i h.+ de 263/10 
h.-- ini 235/2 
2. bir şeyin aslı ve esası, mahiyeti -2- 
h.-ı Muhammediyyeni 145/10 
h.-- ini 49/3 
hakiki LAr.) gerçek -3- krş. hakikat 
mahbüb-ı h.-- ning 69/1 
menzil-i h.* de 68/2 
ka“be-i h.* si 342/3 
hakim [Ar.] hükmü geçen, hükümdar -11- 


h. 136/11 


hakir [Ar.] 


hakka [Ar.] 


hal [Ar.] 


Necaşi h. birle 192/7 
h. bolur 83/4 

h. bolsalar 173/2 

h. kılmağıl 84/6 

h. kılmakdın 83/3 

h. kerek 78/6 

h.-- ning 281/6 

h.-- ni 193/10 

h.+ 1 30/3 

h.+ lerġa 136/10 
değersiz, itibarsız -1- 


tuhfe-i h.* in 343/5 


hakikaten, gerçekten -1- 


h. 300/9 


hâl, durum, vaziyet -46- 


h. 41/3, 96/2, 216/8, 253/9, 331/9 


erbab-ı h. 79/4 
h. boldı 184/10 
h.+ ni 55/11, 250/9 
halk-ı h.+ ni 143/4 


h.+ ġa 245/5 
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h.+ de 30/1, 59/7, 167/3, 167/10, 168/7, 199/8, 245/2, 


285/2, 294/7, 297/9, 309/8 


h.+ din 28/5, 57/4 
üç hāldin özge 117/8 


h.+ im 17/9 
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h.-- imni 61/1 
h.-- ing 46/1 

h.-- ingni 166/8 

h.+ ining 67/4 

h.+ ini 250/1 

h.+ in 36/5, 41/7, 61/10, 242/6, 245/9, 277/2 
h.+ ine 22/8 

h.+ ide 159/1 

h.+ idin 60/1, 147/11, 188/7 


h.+ indin 54/8, 248/7, 271/3 


h.+ imizni 293/7 

bal [Far.] ben, vücuttaki leke -1- 
dane-i h.* din özge 51/3 

hala [Ar.] hâlâ, hâlihazırda, henüz -1- 
h. 295/9 

halaş [Ar.] necat, kurtuluş, felah -13- 


h. bolup 2 

h. bolmak 79/10 

h. kılmağıl 292/9 

b. kıldı erse 142/3 

h. kıla bilmedi 201/10 


h. kılmakğa 330/11 


= 


. tapup 257/7 


2 


də 


. tapkanı 208/5 


> 


. tapmamış bolsam 225/5 


qə 


. tapmak 240/9, 241/2 
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h. tapmakları üçün 271/9 
.+ ımda 332/6 
halat [Ar.] nitelikler, suretler, haller -1- 
istikza-yı nevadir-i h.+ ın 138/8 
halayık LAr.) yaratılmış olanlar, insanlar -14- 
h. 16/6 
ekrem-i h. 22/3, 334/1 
h. birle 100/3 
h.-- ning 115/3, 166/7, 287/2, 333/5 
h.+ nı 175/6 
h.* ga 323/9 
h.* ka 297/5 
h.+ dın 25/10 
muvafakat-ı rüsüm-ı h.* dın 10/1 
nüfüs-ı h.+ dın 162/11 
halel LAr.1 bozukluk, bozma, boşluk -1- 
h. bolmasa erdi 189/4 
halet TAr.) hal, suret, keyfiyet, nitelik -11- 
h.-i meftahda 170/7 
h.+ de 168/3, 191/6, 198/4, 246/6, 326/8 
h.* te 176/10 
h.+ ide 340/1 
h.* inde 154/10, 203/9 
h.* leride 162/9 
halhal [Ar.] halhal, ayak bileziği -1- 


h. 311/2 


5 
sı 


H [Ar.] 


Halid bin el-Velid 


balîf [Ar.] 


Halik [Ar.] 


halil [Ar.] 


halilâh [Ar.] 


halilu”llah [Ar.] 


Halime 


855 


sahipsiz, boş, tenha -6- 


b. 42/8, 91/5, 311/9 


- 


. bolmasa 109/2 


2 


> 


.crür 111/2 
h. kılma 88/10 


Ebü Süleymân Seyfullah ve Farisü”1-İslam Hâlid bin el- 
Velid bin el-Mugıre el-Mahzümi el-Kureşi ö. 642, Hz. 
Muhammed'in “seyfullah” unvanı verdiği meşhur 


kumandan sahabi -1- 

h. 311/8 

sonradan gelen -1- 

h.-i Kureyşdin 288/6 

yaratan, yoktan var eden, Tanrı -3- 

habib-i H. 22/2 

şa”n-ı H. 137/9 

H.+ ni 100/4 

samimi dost -3- 

h. 175/8 

h. erür 175/3 

h.+ ing 266/1 

ey dost, ey Allah”ın habibi -1- 

h. 171/4 

Allah yolunda samimi dost, Hz. İbrahim -2- 
h.-- dur 119/8, 120/2 

Halime bint Ebu Züeyb, Hz. Muhammed'in süt annesi-2- 


H. 215/6, 216/3 
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haliş LAr.) hilesiz, katıksız -1- 
h. kilursen 63/6 
halk [Ar.] 1. insanlar -18- 
b. 125/2, 168/1 
dergāh-ı h. 324/7 
h.-ı halni 143/4 
sü?-ı h.-ı melal 87/9 
h. birle 171/1 
.و‎ deg bolmang 96/5 
h.+ nı 122/10 
h.- dın 77/4, 77/6, 146/4, 166/8, 188/10, 238/1, 328/3 
nevâ“if-i ecnâs-ı h.+ dın 9/5 
h.+ ġa 41/8 
Һ.--1 172/6 
2. ahali, bir yerde meskûn olanlar -4- 
ekrem-i cemi“-i h.-ı “alem turur-men 268/2 
h.* 128/5 
h.+ ını 182/3 
h.- ın 212/2 
3. yaratılma, yaratılış -1- 
h. 125/4 
halka [Ar.] halka, zincir, kapı kolu -4- 
h.-i enbiyağa 11/1 
h. bolup 299/2 
h.* sın tutup 120/9, 197/11 


hall LAr.1 çözme, neticeye varma -1- 


halvet [Ar.] 


halvet-saray [Ar.+Fr.] 


hamâme [Ar.] 


hamd [Ar.] 


hamid [Ar.] 


hamide [Ar.] 


haml [Ar.] 


hamle [Ar.] 


h.-i “ibarat-i anika 23/7 
yalnız kalma, tenha yer -1- 
b.+ iğa 109/1 

halvet yeri, hususi daire -1- 
h.-ı “aşk ara 258/7 
güvercin, kumru -1- 

h.+ ler 224/6 

şükran -6- 

h. 11/9, 293/2, 305/8 

h. ve senâ tip 298/1 
liva-yı h.* nı 120/5 

h.+ 1 8/2 

övülmeğe değer -1- 
Furkan-ı h.+ ni 102/11 
övülmeğe değer -4- 
ahlak-ı h. 125/4 

hışal-ı h. 93/6 

şıfat-ı h. 186/5, 222/8 
anne karnındaki çocuk, gebelik - 1 - 
h.-- ini 166/5 

saldırma, atılma -11- 

h. kılur 274/6 

h. kıldı 179/7,311/10 

h. kıldılar 285/2 

h. kılıng 282/5 


h. kılsalar 275/1, 284/1 
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h. kilip 193/6, 310/10, 312/5 
h. kılmang 299/9 


Hamza Seyyidü'ş-şühedâ Esed'ullâh Ebü Umâre Hamza bin 
Abdilmuttalib bin Hâşim bin Abdimenâf el-Kureşi el- 


Haşimi ö. 625, Hz. Muhammed'in amcası -2- 
H. 298/10, 
şehâdet-i emirü”1-mü”minin Hamza 314/8 


n [Far.] kağan, hükümdar -8- 


də 
би 


Һ. 13/8 

Çingiz h. 12/11 
Ebu”1-hayr b. 13/7 
h. boldı 48/10 

h. erür-sen 16/7 


kadr-i h.* dın 7 


h.-- 113/3, 9 


hanedan [Far.] soyu asil ve büyük alle -1- 
+.و‎ ınıng 35/11 
hanifi [Ar.] İslam”a sımsıkı bağlı olan -1- 


millet-i h.-yi beyza 142/4 


hanlık [Far.+Tr.] kağanlık, hükümdarlık -1- 
h. 16/7 

harab [Ar.] viran, yıkık -3- 
h. 17/9 


h. boldı 1 


h. bolmas 267/4 


harabati [Ar.] perişan, pejmürde -1- 


haram [Ar.] 


hararet [Ar.] 


harb [Ar.] 


harbe [Ar.] 


harc TAr.) 


hareket [Ar.] 


harem [Ar.] 
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h.+ bolur 52/3 

haram, dince yapılması yasak edilen -5- 
eşhür-i h. 271/8 

h. etip 72/4 

h. kıldım 49/4 

eşhür-i h. özge 272/5 
h.+ dın 88/11 

sıcaklık, ısı -5- 

h.+ din 184/3, 211/7 
h.+ i 184/2 

h.+ ini 240/4 

h.+ idin 240/3 

savaş -3- 

evkat-i h.+ ni 277/8 
tennür-ı h.* ni 298/7 
h.+ de 318/6 

kısa mızrak, süngü -1- 
h. 193/1 

sarf - 1- 

b. kilip turur 67/1 
hareket -2- 

h. kılur erdi 27/11 

h. kıldurur 341/1 
herkesin girmesine müsaade edilmeyen kutsal yer -5- 
h.+ ge 253/1 


h.-- din 252/10 


Harem [Ar.] 


H"arezm 


harf [Ar.] 


har-gah LAr.) 


ах 
би 


ric LAr.) 


haridar [Far.] 


harim [Ar.] 
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h.* inde 237/9, 266/4 
h.* indin 238/3 


Hac'da ihrama girilen yerden itibaren Kâbe'ye doğru 


olan kısım -2- 
H.-i Ka“be-i hazretğa 72/7 
H.+ de 347/1 


Amuderya'nın güneyi olup batısında Oğuzların yaşadığı, 
güneyde Horasan'ın, doğusundan güneye doğru 


Maveraünnehir'in bulunduğu alanın adı -2- 
Kubbetü”1-İslam H. saru 14/1 
feth-i kala-i H. 14/9 


harf, dildeki sesleri karşılayan ve alfabeyi oluşturan 


işaretler - 1 - 

h.+ ini 316/3 

büyük çadır -1- 

h.-ı zengārī-yi felekni 100/2 
dışarı, dış -1- 

h. erür 32/9 

müşteri, satın alan -1- 

h. 100/9 

bir kişi için kutsal olan şeyler, harem dairesi -6- 
h.-i hażret 266/2 

h.-i kıble-i ikbal 342/6 

h.-ı kurb-ı Rahman” ğa 124/8 
+.ج‎ üngni 198/1 

h.-- in 198/1 


h.+ iğa 329/11 


harir TAr.) 


hariş [Ar.] 


Hâris bin Hişam 


Harise (D 


Hârise (II) 


hark TAr.1 


h"arluk (Far *Tr.| 


has [Far.] 


haşah Ar.) 


hasaret [Ar.] 
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ipek -1- 

h. 157/9 

hırslı, tamahkar -2- 
h. 79/3 

h. turur 79/1 


Ebü Abdirrahmân el-Haris bin Hişâm bin el-Mugire bin 
Abdillâh bin Mahzüm el-Kureşi, Ebü Cehil'in kardeşi ve 


Halid bin Velid”in amcasının oğlu, sahabi -1- 
H. 297/8 


Hazrec kabilesinin bir kolu olup Uhud savaşında Kureyş 


ordusunu oluşturan gruplardan -1- 
beni H. 304/9 


Medine'de ensarın mensup olduğu Kahtâni asıllı meşhur 


Arap kabilelerinden biri -1- krş. Hazrec 
benü H.- din 308/10 

yarıp yırtma -1- 

h.-ı sebe-i tabakat kıldıng 261/6 
hakirlik, horluk -2- 

h. çekmedi 275/10 

h. birle 271/5 

Hz. Musa”nın büyük kardeşi -1- 
h.+ nı 255/7 

ot kırıntısı, çer çöp -1- 

haşak-i h. ėrür 324/10 

çakıl -1- 

kışşa-ı remy-ı h. erür 200/1 


zarar, ziyan -1- 


haşba [Ar.] 


hâşe [Ar.] 


hased LAr.) 


başe? kim [Ar.+Tr.] 


haserat [Ar.] 


hasıd TAr.) 


haşıl [Ar.] 


h. 326/10 

çakıl, taş ufağı -1- 

h. 200/10 

bilhassa, özellikle, başlıca -4- 
b. 52/4, 206/1, 214/1, 2 
kıskançlık, çekememe -2- 

h. eyletip 194/5 

h.-- idin 250/8 

bilhassa, özellikle, başlıca -1- 
h. 44/10 

iç çekişler, hasretler, hayıflanmalar -1- 
h. 4 

kıskanan, çekemeyen -1- 

h.+ ıngnıng 347/3 

peyda olan, türeyen, çıkan -23- 
h. 72/9, 77/5, 190/10 

h.-ı hilsat-i cihansen 107/9 

h.-1 ibtidâ bolsa 10/3 

h.-ı mani 274/8 

h. boldı 226/4, 253/3, 262/1, 325/4 
h. bolup 255/11, 257/1 

h. bolmas 205/8 

h. kıldıng 72/9 

h. kılsa 21/11 

h. kılıp 31/8, 289/8, 335/2 


h. kılmadım 99/7, 326/10 


862 


863 


h. kılmağıl 101/5 
h. kılmakda 98/11 
h. turur 267/1 
hâşıl-ı ma'ni ol kim [Ar.+Tr.] hasılıkelam, velhasıl -3- 
h. 129/8, 141/10, 159/10 
haşıl ol kim [Ar.+Tr.] hasılıkelam, velhasıl -2- 
h. 151/10, 265/11 
haşin LAr.) sağlam, dayanıklı -2- 
h. 306/5 
dir-i h.+ ni 306/9 
hasis [Ar.] cimri, değersiz, kıymetsiz -1- 
dünya-yı h.* ni 326/11 
haşm [Ar.] düşman, muhalif -6- 


h. 91/1, 91/5, 272/3, 307/9 


h.-- nıng 90/7 
h.+ ga 274/6 
hasr [Ar.] bağır -1- 
h.+ ımnı 339/9 
hasret [Ar.] özlem, iç çekme, üzüntü, hayıflanma -6- 


h. 202/1, 244/11, 325/5, 337/11 
h. yeseler 271/2 
h.+ din 64/11 

hass ГАг.| duygu, hissedilen -1- 


h. 313/10 


Hassan 


haşşiyyet [Ar.] 


hasta [Far.] 


hastalık (Far. -Tr.J 


hasüd [Ar.] 


ах 
sı 
sı 


şak [Far.] 


һаҹ̧еһ”Паһ Ar.) 


haşem [Ar.] 
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Ebü”1-Velid Hassön bin Sabit bin el-Münzir el-Hazreci 
en-Ensâri, Hz. Muhammed'in şairi olarak tanınan sahabi 


-1- 

H.-ı sani erür 21/1 
kuvvet, tesir -3- 
zuhür-ı B.+ i 31/6 

h.+ ler 162/7 

h.-- leri 31/3 

hasta -7- 

h. 23/2, 208/8, 249/1 
“âşık-ı h. 43/1 

h. bolup 199/2 

h.-- ning 25/2 

h.* ga 208/9 

hastalık -1- 

h.- dın 208/2 

kıskanç, çekemeyen -3- 
h. 250/8 

h.-- ning 248/7 

h.- ka 249/2 

çer çöp, süprüntü, değersiz meta -2- 
h.-i havâdisni 124/7 
h.-i has 324/9 

Allah göstermesin, hiçbir vakit - 1 - 
h. 329/10 


maiyet -1- 
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h. 91/7 


Haşim Kureyş kabilesi”nin Hz. Muhammed”in de mensup 


olduğu kolu -2- krş. Haşimi 
H. 231/7 


Haşimi Kureyş kabilesi”nin Hz. Muhammed”in de mensup 


olduğu kolundan olan -5- krş. Haşim 
nebi-yi H. 116/3, 332/5 
nebi-yi ümmi-yi H.-yi ebtahi 175/3 
Muhammed H.+ ning 26/2 
resül-i H.+ ning 161/8 
haşyet [Ar.] korku, korkma -1- 
h.-i hakdın 84/8 
hatâ ГАг.| yanlış, günah, kabahat -4- 
h. 161/7 


.crür 331/8 


də 


də 


. turur 106/7 
h.- dur 315/4 
hatar [Ar.] tehlike -1- 


b. 72/5 


də 
би 


tem ГАг.1 1. mühür -2- 
b. 11/1 
h. birle 218/1 
2. en son -1- 


h.-i enbiya 234/8 


hatemetü”l-müctehidin [Ar.] ayet ve hadislerden şer'i hüküm çıkaran din âlimlerinin 


sonuncusu -1- 


hatemü”l-enbiya [Ar.] 


hatemü”l-mürselin [Ar.] 


hatemü”n-nebiyyin [Ar.] 


də 
би 


tif [Ar.] 


5 
sı 


tır [Ar.] 


Hatim LAr.) 


5 
sı 


time [Ar.] 


hafir LAr.) 


hatm [Ar.] 


hatt [Ar.] 
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b. 31/9 


en son peygamber, Hz. Muhammed -1- krş. hātemü’l- 


mürselin, hatemü”n-nebiyyin 
h. 231/3 


en son peygamber, Hz. Muhammed -1- krş. hatemü”l- 


enbiya, hatemü”n-nebiyyin 
h.-- ning 212/1 


en son peygamber, Hz. Muhammed -1- krş. hatemü”l- 


enbiya, hâtemü'l-mürselin 

h. 153/5 

göz kamaştıran -1- 

berk-ı h. 258/6 

fikir, zihin, gönül -4- 

h.-ı müstakimğa 344/5 

h.- ım üçün 57/6 

b.+ ıngnıng 109/1 

b.* ığa saldı 37/10 

Kâbe'nin bu adla anılan bir tarafi -1- 
H.-i Mescidü”1-haram”da 254/7 

son, nihayet, son nefeste kelimei şehadet getirme -1- 
h.* side 171/10 

şan şeref sahibi -1- 

emir-i h.* ge 17/4 

son, en son -3- 

h. boldı 135/8, 260/10, 347/5 


satır, çizgi, ferman, yazı -8- 


hattâ [Ar.] 


hatun 


havadiş (Ar J 


havâri [Ar.] 


havas [Ar.] 


havaşş [Ar.] 


havf [Ar.] 


h. 45/2, 210/5 

h.-ı beyyine 45/6 

h.-ı latif birle 15/8 

h.-ı seyi”at 121/8 

h. bile 211/2 

b.+ ı 45/11 

h.+ lar 209/8 

üstelik, ayrıca -4- 

h. 196/11, 214/10, 242/5, 262/6 
kadın -2- 

h.- dın 174/2 

h.-- lar 168/7 

ilgiyle karşılanan haber, yeni söz, hadiseler -2- 
h. 343/11 

haşak-ı h.-- ni 124/7 
yardımcı -2- 

h.-yi Cüheyne'din 4 
h.-yi şanadid-i Kureyş 302/8 
duygular -1- 

selamet-i h. 203/9 
muhterem, saygın olanlar -1- 
h.-ı terakib 248/8 

korku, korkma -6- 

h. 150/2, 244/2 

h. birle 318/10 


h.-- dın 160/8, 271/7 
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havi [Ar.] 


hayil [Ar.] 


havz [Ar.] 


haya [Ar.] 


hayal [Ar.] 


hayat [Ar.] 


Hayber 


hayl [Ar.] 


h.+ i boldı erse 202/2 

ihtiva eden, toplayan -1- 

h.-i eşnaf-ı “ulüm 34/7 

engel -1- 

h. 73/4 

havuz, su dolu çukur, çukur -3- 
h.-ı kevser turur 241/8 

h.-- ning 242/7 


h.* nı 295/3 
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utanma, Ar., namus, Allah korkusu ile günahtan kaçınma 


-1- 

makam-ı h.+ da 150/9 
gerçek olmayan suret, hayal -6- 
h. birle 146/1, 146/5 

b.+ i 47/1, 109/2 

h.-- idin 49/7, 55/7 

hayat, yaşam, ömür, can -5- 
h. 74/9 

ab-ı h. örür 74/1 

delil-i inkıraz-ı h. 66/1 
müddet-i h.* 1 turur 189/1 
h.-- idin 37/3 


Medine”den 150 km uzaklıkta bir vaha, 


muharebesi -1- 
H. 207/10 


zümre, takım -2- 


Hayber 


hayma [Ar.] 


hayr [Ar.] 


hayran [Ar.] 


hayrat [Ar.] 
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resül-i h.-ı enbiya 119/4 

h.-- i içre 261/2 

çadır -1- 

h.- sığa 282/2 

iyi, faydalı, yararlı, iyilik -10- 
h.-ı ehl-i millet bolğaymiz 267/10 
h.-ı ihsan üze 96/7 

h.-ı keremdin 220/4 

mahz-ı h. 219/7 

reh-nüma-yı h. ve sübül 253/11 
reh-nüma-yı h.-ı sübül 267/9 
h. bolğay 304/2 

b. kılgıl 3 

h.*larnı 149/4 

h.* dur 216/9 

şaşırmış, çok tutkun -12- 

h. 8/9, 156/8, 236/10, 271/11 
h. mest 40/6 

valih ü hayrân 50/8 

simet-i h. birle 339/2 

h. bolup 141/9, 142/10 

h. bolmadı 142/4 

h. erdim 345/7 

müfham ve h. kalmağay 143/8 
iyilikler -8- 


envâ“-ıh. 163/6, 343/8 


hayret [Ar.] 


Hayy [Ar.] 


hazan [Far.] 


hazayin [Ar.] 


hazer [Ar.] 


hazır [Ar.] 
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huşül-i h.-ı dünya 334/10 
vasıta-ı vuşül-ı h. 123/3 
mecmü“-ı h.+ nıng 96/1 

sevab-ı h.+ dın 331/3 

hisab-ı Һ.-- ımnı 339/2 

h.* 1205/4 

şaşkınlık -1- 

h.-- 1 2 

diri, canlı, Allah”ın adlarından -1- 
hazret-i H. u kadim 8/4 

güz -1- 

h.- dın 6 

hazineler, servetler, varlıklar -8- 
h. 300/7 


= 


h.-i emval 232/2 


ок 


.А giranmaye-i “ömrni 99/10 


. bile 72/9 


5 


h.-- ning 110/6 
h.-- ni 180/3 

b.+ din 177/6, 177/10 
sakınma, çekinme -1- 

h. kılmay 219/10 

hazır, mevcut, huzurda -5- 
h. boldı 30/9, 169/2 

h. bolup 33/10, 222/4 


h. bolmakka 301/5 
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hazin [Ar.] hüzünlü, gazmlı -1- 
h. 209/11 

hazine [Ar.] hazine, servet, varlık -1- 
h.*lerni 72/8 

hazine-dar [Ar.+Far.] hazine muhafızı, hazineyi idare eden -1- 
h.+ 1 254/1 

hazm [Ar.] sindirme -1- 


h.-ı nefs üçün 93/9 


hazm [Ar.] direnme, kesin karar, doğru ve sağlam karar -1- 
h.+ din turur 318/8 
Hazrec Medine’de ensarı teşkil eden Kahtanî asıllı iki Arap 


kabilesinden biri -1- krş. Hârise (II), Evs 
H. 222/1 
benū H. birle 308/10 
liva-ı H.+ ni 283/5 
hazret [Ar.] 1. saygı nedeniyle büyüklere verilen unvan -75- 
h. 184/7 
cenab-ı h.-i Hak”da 74/3 
cenâb-ı h.-i risaletde şalla”llahu “aleyhi ve sellem 5 
cezbe-i h.-i ahadiyyedin özge 79/10 
habib-i h.-i Ahad 104/10 
habib-i h.-i Hak bolğay 119/2 
habib-i h.-i ilahi 102/3 
harim-i h. 266/2 
h.-i ahadiyyetde 335/1 


h.-i 2012010 175/9, 249/2 
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h.-i “aliyede 23/10 

h.-i ğafüriyetdin 68/5 

h.-i Hayy u kadim 8/4 

h.-i ilahi 67/7, 83/5, 126/9, 234/5 

h.-i ilahining 253/9 

h.-i melik-i muktedirğa 108/8 

h.-i melik-i Vahhabdın 7 

h.-i mevlevi 32/10, 34/2 

h.-i L....İning 172/5 

h.-i Muhammediyyede turğandurlar 4 
ita"at-i h.-i padişahiğa 267/8 

h.-i Perverdgâr-ı kerim 333/11 

h.-i Rabbü”1-“alemindin 200/6 

h.-i resül şalla”llahu “aleyhi ve sellem 162/8 
h.-i resülu'llâhdın 128/5 

h.-i resülu”llâhnıng 138/9 

h.-i risalet 110/1, 115/10, 135/1, 154/7, 268/3 
h.-i risalet şalla'llâhu “aleyhi ve sellem 331/9 
h.-i risalet şalla”llâhusaleyhi 146/2 


h.-i risalet şalla'llâhu “aleyhi ve sellem 26/6, 141/10, 
146/8, 281/9, 296/5, 307/6, 328/5 


h.-i risâletdür 123/3 

h.-i risâletning 20/11, 125/5, 208/4, 228/9, 270/10 
h.-i risaletni 259/6 

h.-i risaletğa 327/11 


h.-i risaletğa заПа”Паһи “aleyhi ve sellem 22/1 
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h.-i risalet-penah 103/6 

h.-i risalet-penah şalla'llâhu “aleyhi ve sellem 84/1 
h.-i risalet-penah şalla”llâhu “aleyhi ve sellemning 66/7 
h.-i risalet-penahğa 225/4 

h.-i risalet-penahi şalla'llâhu “aleyhi ve sellemni 27/4 
h.-i settarü 1-cuyüb 93/9 

h.-i şerifge 15/9 

h.-i Zü”1-celal”din 80/6 

“inayet-i bi-ğayet-i h.-i ilâhidin 267/2 

“inâyet-i h.-i padişahi birle 300/3 

masbüd-ı h. 84/4 

mazhar-ı h.-i ahadiyye 146/1 


medh-i h.-i Muhammed Muştafa şalla'llâhu “aleyhi ve 
sellem 347/7 


mukarreb-i h.-i Hak 70/1 
nahiyet-i h.-i ilahiğa 183/4 
nedim-i h.-i melik-i kadim 68/1 
sipas-ı h.-i Perverdgar 11/10 
şükr-i h. 103/6 

Harem-i Ka“be-i h. ğa 72/8 
astane-i h.- de 28/10 

h.+ din 142/8 

2. kat, makam, huzur -13- 
h.+ ġa 135/4 

h.+ ingde 338/11, 346/6 


h.+ ingdin 340/9 


hedaya [Ar.] 


hedef [Ar.] 


hediyye [Ar.] 


helahil [Ar.] 


helak [Ar.] 
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h.* iğa 289/11, 303/4 

h.+ ide 149/6 

h.+ inde 18/7, 29/8, 44/5, 84/5, 303/10 
h.-- idin 74/10 

armağanlar, hediyeler -1- krş. hediyye 
h. 15/6 

nişan, amaç, maksat -1- 

h. 347/3 

armağan, hediye -1- krş. hedaya 
h. 29/9 

öldürücü, panzehiri olmayan -1- 
semm-i h. 86/9 

mahvolma, ölme, yok olma -18- 
h. boldı 199/2 

h. boldunguzlar 164/3 

h. bolsa 86/10 

h. bolmasam 324/7 

h. bolğanda 232/9 

h. bolğanınıng 98/6 

h. bolmakdın 178/11 

h. bolmakım 324/5 

h. kılur 87/3 

h. ya ma“yüb kılur 83/5 

ma“yüb ya h. kılur 84/7 

h. kılgıl 292/8 


h. kılıp 274/7 
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h. kıldı 199/9, 232/9, 313/8 
h.+ dın 292/9 
h.+ ige 273/1 
helāket [Ar.] helak olma, mahvolma -3- 
h. 164/4, 277/8, 277/9 
helal [Ar.] 1. kullanılması şer”en caiz olan, dinen uygun olan -2- 
h. ettim 55/4 
hakikat-i süradikat-ı h.+ de 147/3 


2. nikâhlı kadın -1- krş. helalet 


h.-- idin 92/7 

helalet TAr.) zevce, kadın, eş -1- krş. helal (2) 
h.+ inğa 275/8 

hem [Far.] 1. de (kuvvetlendirme edatı) -16- 


h. 41/7, 127/5, 171/7, 189/7, 258/6 
çâre h. 106/3 

ibn Nüh”nung oğlanlarınğa h. 231/7 
kaşideni h. 24/8 

kayili h. 36/7 

kiçig erkende h. 211/9 

kündin song h. 133/11 

leylh. 127/9 

takı h. 117/7 

tüzülmese h. 227/8 

ü h. 204/10 

ve h. 326/8 


2. hem, ayrıca, bununla birlikte, de -9- 


heman [Far.] 


hem-an-dem [Far.] 


hem-dem [Far.] 


hemişe [Far.] 


hem-nâmlık [Far.+Tr.] 


hem-nefes [Far.+Ar.] 


hem-nişin [Far.] 


hem-rah [Far.] 
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h. 100/11, 132/3, 227/8, 253/6, 263/3, 286/7, 308/5, 


325/1, 331/3 

3. “hem... hem” bağlacı -8- 
h. 125/2, 134/3, 134/4, 261/3, 275/9 
o, tıpkı -1- 

h. 123/11 

hemen, o anda -1- 

h. 208/10 

yakın arkadaş -5- 

enis ü h. 68/3 

h. ve refik 12/1 

h. ğam-güsar 36/3 

h.-i mihrban 63/11 

yar-ı h.* ni 42/7 

her zaman, daima -2- 

h. 74/2, 107/6 

adaşlık -1- 

h. 328/4 

arkadaş -1- 

h.+ ler 37/3 

teklifsiz arkadaş -1- 
yar-ı h. 21/3 

yoldaş, arkadaş, refik -3- 
refik h. 343/10 

h.-ı can bolsa 111/5 


h. kılıp 302/7 


hengam [Far.] 


henüz [Far.] 


her [Far.] 


her-ayine [Far.] 


her bir (Far *Tr.J 


her biri [Far.+Tr.] 


hergiz [Far.] 


Herim 
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zaman, çağ, vakit -1- 

h.-ı elem 315/2 

şimdiye kadar, hâlihazırda, daha, hâlâ -7- 

h. 64/9, 64/11, 118/4, 120/7, 155/5, 190/3, 278/4 
her, hep, bütün -20- 


h. 41/1, 42/5, 46/1, 61/6, 93/1, 103/9, 130/1, 148/6, 
152/6, 178/1, 222/11, 223/8, 243/9, 323/11 


darü-yı h. dert 240/6 
h. dem 58/11, 59/5, 274/10, 327/3 
muhakkak, şüphe yok ki, elbette -12- 


h. 42/6, 52/4, 82/1, 106/4, 112/11, 139/8, 218/8, 240/4, 
267/6, 337/2, 344/4, 345/3 


her bir -14- krş. her biri 


h. 116/9, 127/4, 151/1, 152/2, 190/3, 198/1, 198/6, 
265/3, 265/6, 269/2, 272/9, 274/11, 296/6, 317/5 


her biri -10- krş. her bir 

h. 92/4, 129/4, 272/1, 274/6, 277/4 
h.+ ning 198/5, 263/11, 301/8, 337/3 
h.+ ni 126/10 

asla, hiçbir zaman -26- 


h. 9/1, 19/7, 35/9, 51/5, 59/5, 61/3, 66/2, 74/9, 90/8, 
97/8, 112/5, 158/2, 164/11, 177/1, 180/5, 187/8, 198/3, 
203/7, 234/5, 242/11, 247/9, 253/5, 267/3, 327/10, 331/9, 
333/8 


Herim bin Sinan, şair Züheyr”in en çok methiye yazdığı 
isim -2- 


H.-- din 332/1, 332/10 


hesti [Far.] 


hevâ (1) [Ar.] 


hevā (II) [Ar.] 


Hevazin 


heves (Ar.J 


heybet [Ar.] 
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var olma, varlık -2- 

h.-yi mevhümı 60/8 

h.-yi müşg-i “aşknı 2 
dünyevi arzu, istek, sevgi -15- 
h. 42/1, 78/4, 83/3, 84/6, 84/7, 91/11 
muhalefet-i h.-yı nefs üçün 85/4 
h. birle 268/4 

h.-- nng 93/3 

h.+ nı 84/9 

h.* ğa 83/8 

h.+ sı 337/10, 91/1 


h.+ sını 84/1 





h.+ sın 43/2 
hava -1- 
h.+ sınıng 10/8 


Adnânîlere mensup bir Arap kabilesi, Huneyn savaşında 


(630), Hz. Muhammed'e karşı savaşmışlardır -5- 
H. 278/5, 281/6, 282/1 

ekabir-i H. 282/2 

H.-i Ka“b ve Kilab 278/9 

geçici istek, arzu -3- 

h. erür 324/8 

h.-- ini 78/4 

h.+ ler birle 337/9 


korku ve saygı duygularını birlikte uyandıran hâl ve 


görünüş -3- 


heybetlig [Ar.+Tr.] 


hezar [Far.] 


hezar-dastan [Far.] 


hezimet (Ar .| 


hıfz [Ar.] 


hırâset [Ar.] 


hıred ]۳۵۲۰[ 


hırş [Ar.] 


hışal TAr.) 


hıyanet [Ar.] 


hicab (Ar | 


h. 152/4, 270/2 


âsar-ı h.* din 270/4 


korkunç, korkutucu -1- 


h. 173/8 
bin, sayı adı -1- 


h. sâle 48/7 


bülbül, bülbül misali ün sahibi olan, şanı büyük -1- 


h.+ 12/8 
bozgun -1- 


h. nokşan 320/4 


saklama, ezberleme -2- 


h. 108/5, 220/1 
bekleme, koruma -1- 
h. 305/5 

akıl, us -2- 

h. 9/2, 69/8 

sonu gelmez arzu -1- 


h.+ ı bar üçün 141/7 


ahlaklar, huylar, erdemler -1- 


h.-ı hamide 93/6 
ihanet, vefasızlık -2- 
h. kılguçınıng 237/9 


h. kıldı bolğay 250/4 


perde -9- krş. bi-hicâb 


h. 152/2, 152/4, 152/6 


h.-ı ihtifada 155/8 
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hicret [Ar.] 


hiç [Far.] 


hiç biri [Far.+Tr.] 


hidayet [Ar.] 


hikâyat [Ar.] 
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h.-ı isneyniyyet 257/3 
h.+ ın 147/5 

h.+ lar 152/3 

h.* lardın 152/8 

göç -2- 

h. 292/6 

h.+ din 278/2 

1. hiç, hiçbir -53- 


h. 21/2, 24/4, 24/5, 25/5, 27/2, 43/8, 44/9, 51/3, 56/10, 
62/5, 65/10, 75/6, 75/8, 84/4, 99/7, 106/3, 108/9, 116/1, 
117/7, 120/4, 128/1, 135/6, 138/9, 139/1, 140/8, 143/5, 
157/10, 157/9, 161/7, 164/4, 167/3, 187/9, 189/6, 205/9, 
206/10, 206/11, 210/8, 217/6, 220/1, 225/3, 235/6, 
246/10, 246/7, 250/2, 253/5, 261/7, 261/8, 263/2, 265/6, 
297/6,313/11, 345/1 


bi h. şek 134/5 
2. asla, hiçbir zaman -12- 


h. 81/9, 123/1, 141/8, 142/6, 195/5, 210/1, 219/9, 316/2, 
330/1, 331/5, 331/7, 340/10 


hiçbiri, hiçbir şey -4- 

h. 130/3, 161/2, 296/10 

h. bolmasa 40/4 

hak yoluna, doğru yola yönlendirme, kılavuzluk etme -2- 
h. tapmadı 215/2 

h.-- ler 190/11 

hikâyeler -2- 


h. 17/1, 52/10 
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hikayet [Ar.] hiköye, anlatı -1- 
h.-- in 189/7 
hikem [Ar.] hikmetler -3- 
h. 34/7 


ehl-i h.-i müta“âliyye 130/10 

h.-i na-mütenahidin 129/8 
hikmet Ar.) 1. hakimlik, bilgelik -10- 

h. 154/11, 235/5, 236/1 

“adem-i mazrifet-i h. 246/2 

h.-i bâhire birle 9/3 

h.-i ilâhiyye 140/1 

“ilm-i h. 254/2 

h. bolğay 246/1 

h.+ din 246/2 

h.+ in 1 

2. sebep -2- 

h. 245/8 


mutazammın-i h.-i ilahi turur 18/1 


hila [Ar.] kaftanlar - 1 - 
h. 302/8 
hilaf (Ar.J karşı, zıt -1- 
h. et 90/5 
hilâfet [Ar.] karşı çıkma, yalanlama -1- 
b.+i 9 
hilal LAr.1 iki şeyin arasına giren üçüncü bir unsur, bu kadar ince 


olan -1- 


Hilal (1) 


hilal (ID Ar.) 


Hilal (11) 


Hilal ibn “Alkama Teymi 


bilat [Ar.] 


hile [Ar.] 


hilm [Ar.] 
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h. deg 54/2 


Hilâl bin Ullefe, Sâsâni kumandanı Rüstem'i Kâdisiye 


savaşında öldüren kişi -3- krş. Hilal ibn “Alkama Teymi 
H. 179/8 

H.-- ning 179/8 

H.+ ġa 179/9 

yeni ay -2- 

h. 154/9 

h. dėg 54/2 


Hevazinlilerin Huneyn savaşına katılan kollarından biri 


-1- 
beni H. 278/8 


Hilal bin Ullefe, Sâsâni kumandanı Rüstem”i Kadisiye 


savaşında öldüren kişi -1- krş. Hilal )0( 
h. 179/6 


padişah veya vezirin takdir ettiği kişiye giydirdiği kaftan 
EE 


haşıl-ı h.-i cihan-sen 107/9 
h.-i ihsannı 332/3 

sermaye-i h.-i cihandur 114/2 
1. oyun, hile, tuzak -3- 

h. 91/5 

h. birle 51/3, 164/1 

2. incelik, ustalık, beceri -1- 
h.-i tasat 76/1 

yumuşak huyluluk -2- 


h. 152/5 


himayet [Ar.] 


himmet [Ar.] 


Hind bint “Utbe bin Rabia 


Hira 


Hir kıl 


hirz [Ar.] 
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h.+ ni 150/8 

koruma -2- 

h.+ inde 206/1 

kenf-i h.+ de 220/2 
gayret, emek, yüksek irade, ermiş kişinin tesiri -16- 
h. 111/7, 111/9, 7 
h.-i ‘ali 111/5 

h.-i ‘alî turur 111/3 

h.-i Buraki 111/3 
kemal-i h. 263/8 

h. içre 158/7 

h.- ge 17/4 

h.+ i 109/8, 114/1 

h.+ i birle 345/9 

h.+ ining 108/6, 112/10 
hüma-yı h.* inğa 114/3 
h.+ idin 276/2 


Hind bint Utbe bin Rebia bin Abdişems bin Abdimenâf 
bin Kusayy el-Kureşiyye ö. 635, Ebü Süfyan”ın karısı -1- 


H. nı 302/6 


Hz. Muhammed”e ilk vahyin geldiği mağaranın 


bulunduğu dağ -1- 

H. 214/11 

Roma imparator”u Heraklius -1- 
H. 74/6 


sığınak, tılsım -2- 


hisab [Ar.] 


hişar [Ar.] 


hissiyye [Ar.] 


bitab (Ar | 


hizane [Ar.] 


hizmet Ar.) 


h.+ ge 321/1 

h.+ 1 320/11 

hesap -3- 

h. 72/11 

h.-ı hayratımnı 339/1 
h.+ ındın 272/4 
kuşatma, kale, bent -3- 
h. 307/4 

h.+ larga 221/9 
penahıda h.+ ında 320/8 
duyarlılık -1- 

zulmet-i şevağil-i h.+ ni 146/9 
söyleme, seslenme -10- 
h. 103/5 

h.-ı müstetab 102/8 


h.-ı müstetab birle 16/2 


о 


Дар 22/2, 36/8, 67/3, 69/5, 333/4 
b. etip 36/4 


5 


.+ ında 18/9 


о 


hazine -2- 

h.-i kürsini 149/9 

h.-i nefis-i enfas-ı beşeri 21/7 
1. iş, vazife -8- 

h.+ de 326/9 

h. kıldım 323/6 


h. kılıp 289/8 
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b. kılurğa 324/8 
b. kılmak 323/11 
h. kılmak birle 323/9 
h.-- ingde 110/10 
b.+ in kıldım 158/2 
2. kat, makam -3- 
h.- ka 24/8 
b.* inğa 194/2 
h.* ide 30/4 
hod [Far.] 1. kendi (zamir) -3- 
h. 114/5, 134/5, 134/8 
2. kendi de, hem (kuvvetlendirme edatı) -1- 
b. 50/9 
hokka [Ar.] içine mürekkep konan kap, mec. ağız, dudak -1- 
h.-ı yakütdın 160/2 
hoş [Far.] güzel, latif, iyi -5- 
h. 20/7, 156/3 
h. boldı 208/4 
h. kelür 72/10 


hb. kelmedi 284/11 


һоҹа [Far.] ne güzel, ne hoş, ne kadar latif -1- 
h. 237/1 
hoş-büy (Far.| güzel koku, kokusu güzel -4- 


anıng büyıdın b.+ rak 157/11 
müşgdin h.-- rak 169/3, 242/10 


b.+ sen 171/6 


hoş-büyluğ (Far .*Tr.| 


hoş-dil (Far.J 


hoş-efşah [Far.+Ar.] 


hoşluk [Far.+Tr.] 


hoş-nağme [Far.+Ar.] 


hoşnüd [Far.] 


hoş-vakt [Far.+Ar.] 


hoş-vaktlık [Far.+Ar.+Tr.] 


Hotan 


Hubâb 


Hubab bin el-Münzir 
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güzel kokulu -1- 

h. 161/1 

gönlü hoş, gönlü şen, memnun -1- 
h. 24/2 

en fasih, uzdilli -1- 

h. 127/8 

güzellik, latiflik -1- 

h. birle 162/6 

güzel ses -1- 

h. 341/2 

razı, memnun -1- 

h. kılmadım 100/4 

güzel imkân, firsat -2- 

h. 341/9 

Һ.-- 1 166/4 

güzel imkön sahibi olma durumu -1- 
h. 161/3 

Hotan, Doğu Türkistan”da bir şehir -1- 
ahü-yı H. 172/1 


Ebü Ömer el-Hubâb bin el-Münzir bin el-Cemüh el- 
Ensari, sahabi -2- krş. Hubab bin el-Münzir, Hubab bin 


Münzir bin Cemüh 
H. 305/1 


Ebü Ömer el-Hubab bin el-Münzir bin el-Cemüh el- 
Ensari, sahabi -1- krş. Hubab, Hubab bin Münzir bin 


Cemüh 


H.+ ni 304/11 
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Hubab bin Münzir bin Cemüh Ebü Ömer el-Hubâb bin el-Münzir bin el-Cemüh el- 
Ensari, sahabi -1- krş. Hubab, Hubab bin el-Münzir 


H. 295/1 

Hüd Kurân-ı Kerim'in on birinci suresi olan Hüd suresi -1- 
H. 98/3 

Huda [Far.] Tanrı -3- 
H. 73/1 


H. kilip 84/1 
H.+ ga 24/3 
Hudavend [Far.] sahip, efendi, Tanrı -1- 
H.-i “alem 261/3 
Huday [Far.] Tanrı -5- 
H. 73/2, 74/10, 127/10 
rıZa-yı Н. tasala 85/8 
tarik-ı H.+ dın 83/9 
hudüs Ar.) sonradan peyda olma -2- 
h.-ı kelal 87/9 
ma“ni-yı kaşif-i h. kıdem 230/8 
huffaz LAr.) Kur'ân'ı ezberleyenler -1- 


h.-ı merâşıd-i seyl erürler 129/3 


hulefa” ГАг.| halifeler, devlet ricalindeki memurlar -1- 
h. 287/6 
hulel ГАг.1 elbiseler -2- 


h. birle 302/8 


hulk [Ar.] huy, tabiat -6- 


hullan [Ar.] 


bullet (Ar | 


Huneyn 


әр 


nin [Far.] 


dz 
си 


hüri-zad [Far.] 


hurma [Far.] 


dz 
си 


rşid [Far.] 


Һ. 125/4, 126/2 
h.-ı cemili 156/5 

h.-ı hüsn birle 156/6 

h.-ı rühefzayıngızdın 346/8 

hüsn-i h.-- ungğa 127/10 

sadık dostlar -1- 

firkat-ı aşdika ve h. * dın 7 

içten sevgi, hakiki dostluk -2- 

h. 118/5 

h.-- in 169/9 

1. Huneyn Savaşının yaşandığı yer -3- 
H. sarı 283/1 

H.-- ni 284/4 


H.+ ge 283/9 
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2. Huneyn Savaşı, Hz. Muhammed ile Hevazinliler 


arasındaki muharebe 630 -2- 
H. 277/5 

gazve-i H. 277/11 

kanlı, kana bulaşmış -1- 


seyl-i h. 54/10 


huri soylu, cennet kızlarından olan, güzel sevgili -1- 


h.* да 56/3 
hurma -2- 

b. 291/6, 291/7 
güneş -5- 


b. 144/10 


huşül [Ar.] 


huşümet LAr.) 


huşüşiyet [Ar.] 


hüş [Ar.] 


huş-yar [Far.] 


hutbe (Ar | 


buteba (Ar | 


huzâmi [Ar.] 


hücec [Ar.] 
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с̧еһге?-1 h.* ga 106/10 
merkeb-i h.- ga 106/11 
şa“şa“a”-ı h.* ga 60/8 

b.+ 1 10/7 

türeme, ortaya çıkma -5- 
h.-ı “iffet 80/3 

h.-i hayrat-ı dünya 334/10 
rabıta-ı h.-ı kemalat 123/3 
h.+ i 89/3, 96/1 

düşmanlık, kıskançlık -1- 

h. birle 321/11 

birine özgü olma durumu, özellik, yakınlık -1- 
h.-i habiblik 118/3 

vahşi canlılar, hayvanlar -1- 
h. tuyürğa 169/7 

akıllı, akıl sahibi -1- 

h. bol 40/6 


hutbe, cuma ve bayram namazlarında minberde okunan 


dua ve verilen öğüt -1- 

h. okıp 305/8 

hatipler, hutbe okuyanlar -1- 
maşaki“-i h. 236/9 

çiçekler, otlar -2- 

h. 318/2 

şiddet-i h. 318/7 


deliller, vesikalar -1- 


hücre [Ar.] 


hükm [Ar.] 


hüma [Far.] 


hüner [Far.] 


hüner-perver [Far.] 


hüriyyet [Ar.] 


hürmet [Ar.] 


h. birle 237/1 

odacık, göz -1- 

h.* si 77/1 

1. hüküm, emir -9- 

h. 235/5 

h.-i “amm-ı tamm 333/7 
h.-i melik-i muta" birle 183/1 
h.-i peygamberi 135/8 
h.-i şahini 18/1 

h. kıldı 282/11 

h. kılgıl 136/9 

h.* ige 93/3 

h.-- idin 236/1 

2. komuta, hüküm -1- 
h.-- in 169/11 

devlet kuşu, saadet -1- 
h.-yı himmetinğa 114/3 
ustalık, bilme -3- 

ehl-i h. birle 19/5 

h.-- ning 19/7 

h.+ ler 67/1 

hüneri, beceriyi sevip kollayan -1- 
h. 15/11 

serbestlik, özgürlük -1- 
h.-i mutlakka 257/9 


saygı, hatır -1- 
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h.+ i üçün 342/5 
Hüseyn (1) Hüseyn-i Hârezmi, Keşfü'l-Hüdâ'nın müellifi -4- 
h. 19/9, 52/2, 55/10, 57/2 


Hüseyn (ID Ebü Abdillâh el-Hüseyn bin Ali bin Ebi Talib el-Kureşi 
el-Hâşimi eş-Şehid ö. 680, Hz. Ali'nin küçük oğlu ve Hz. 


Muhammed'in torunu -1- 

emirü'İ-mü?minin H. raziya”llahu “anh 246/3 
hüsn [Ar.] güzellik -15- 

h. 135/5, 156/8, 228/8, 238/11, 322/11 

h.-i Ahmedi 135/10 

h.-i cevheri 135/11 

h.-i hulkungğa 127/10 

h.-i re”y 318/1 

h.-i Yüsuf “aleyhi s-selamnı 125/7 

bulk-ı h. birle 156/6 

kemâl-i h. birle 156/4 

h.+ i 156/11, 227/7 


kemâl-i h.- in 140/10 


hüsran [Ar.] zarar, ziyan -1- 
b. 325/5 
hüsrev [Far.] padişah -2- 


h.-i “adil erür 74/12 
h.-i “ali-cenab 346/7 
hüve”l-muvafık [Ar.] başarı kazandıran, elde ettiren odur, Tanrı'dır -1- 


h. 316/7 


hüveyda [Far] apaçık, besbelli -2- 
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h. erür 44/6, 6 


1010 - 


ınağ 


ınan - 


ırak 


‘Irak 


‘Ir aki 
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göndermek, yollamak, sevk etmek -10- 

1.- a berdim 194/7 

1.- a berdi 58/5, 174/6, 194/2, 198/10, 5 
1.- a bergil 341/3 

1.- a berip 178/4, 232/8 

1.- 1 berip 196/6 

gönderilmek -1- 

1.- Sa 166/4 

naip, sadık dost, kahya -3- 

1. kılur 92/8 


1.+ ın 174/6 





1. rak bolur erdi 92/3 
inanmak, iman etmek -3- 
1.- 1p 147/5, 200/3 

1.- mağanlardın 210/8 
uzak -2- 

1. 72/5 

1.+ din 56/2 

Irak -4- 

cI. 178/5, 181/6 

cI. saru 296/3 

<1. nıng 177/10 
Irak'a has, Iraklı -1- 


eL 175/1 


ırğak 


ır kiş 


1518, 


ıttıla" TAr.) 


“yal (Ar.) 


“iyan JAr.J 


kanca -1- 

1. birle 244/1 

kervan -1- krş. arkış, kârvân 

1. 212/2 

sıcaklık, ısı, hararet -1- 

1.+ ıda 211/7 

öğrenme, tanıma, bilme, haberli olma -1- 
1. 131/2 

kadın, eş -2- 

<1. 279/3, 286/10 

aşikâr, açık, belli, meydanda -5- 
с̧у 101/1 

“1.-1 gencine 82/3 

ei, boldı 48/9 

ei, kılmaknı 36/3 


“1. dur 114/5 
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Yade [Ar.] 


“ibad LAr.) 


“ibadat LAr.) 


“ibadet LAr.) 


“ibarat |Ar.| 


“ibâret [Ar.] 
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geri çevirme -1- 

1.-1 matla 24/9 

kullar, ibadet edenler -4- 

ei, 12/9 

eşnâf-ı“i. 15/5, 163/6, 251/5 
ibadetler -2- 

taşdikat-ı “i.-ı gâyibânening 140/6 
Ziver-i “i. birle 76/1 

kulluk, dinin emirleri ve ritüelleri yerine getirme -4- 
ci. èt 73/1 

ei, bolup durur 85/4 

ei, kılıp 152/7 

ei, kılmak 164/7 

cümleler, ifadeler -2- 

*1.-1 faşih 33/5 

hall-i ۰-۱ anika 23/7 

1. söz, cümle, ifade -5- 

ci. 46/6 

ci. bolmağay 186/4 

vâkı“a-ı °1. turur 4 

ei.-- i birle 117/2 

istikamet-i 1.+ dür 95/7 

2. {+DAn} oluşmuş -2- 


andın с. crür 313/11 


ibda" LAr.) 


iber - 


iblis [Ar.] 


ibn [Ar.] 


ibn “Abbas 


ibn Ebi Hadred 
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ci. turur ol neyersedin 245/6 

yaratma, öncesiz olanı meydana getirme -1- 
1.-1 mükevvenat 9/3 

göndermek, yollamak -14- 

i.- ür 92/2 


1.- di 105/8, 110/7, 113/5, 281/11, 284/3, 288/10, 291/10, 
304/11, 304/7 


i.- ip 133/4 
i.- dük 106/1 

i.- ür ördi 179/3, 179/4 

şeytan -9- 

i. 86/7, 91/11, 92/7, 164/5, 222/3, 222/5, 297/1 
i. saleyhi”1-la"nening 163/10 

i.+ ge 297/8 

oğul -1- krş. bin 

İrem bin Sam i. Nüh”nung 231/6 


Ebü1-Abbas Abdullah bin el-Abbas bin Abdilmuttalib el- 
Kureşi ö. 687-688, Hz. Muhammed'in amcasının oğlu, 
tefsir ve fikıh ilimlerinde otorite kabul edilen ve çok 


hadis rivayet edenler arasında yer alan sahabi -4- 
i. raziya”llahu “anh 5 

i. raziya”llahu 165/1 

i. raziya”llahu “anh 109/9 

1. + dın 113/2 


Ebû Muhammed Abdullah bin Ebî Hadred bin Umeyr el- 
Eslemî ö. 690-691, sahabi -1- 


1. 282/9 


ibn İshak 


ibn 6 


ibn ۰6 


ibn Messüd 


İbrahim 


ibrik [Ar.] 


ibtida [Ar.] 


icab [Ar.] 
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Ebü Abdillah Muhammed bin İshâk bin Yesâr bin ۲ 
el-Muttalibi el-Kureşi el-Medeni ö. 768, siyer ve megâzi 


müellifi, muhaddis -1- 
1. 188/1 


Uhud savaşında Mus'ab bin Umeyr'i şehit eden, Hz. 
Muhammed'i yüzünden yaralayan müşrik, “Abdu”llah 
bin Kam?e Harisi -2- krş. “Abdu”llah bin Kamiyye Harisi 


1. 312/7, 312/10 


Yemen harabelerinde Ad kavminden kalan mücevherleri 


bulduğu rivayet edilen kişi -2- krş. “Abdu”llah bin Kılabe 
i.+ ni 233/3 
1.4 ğa 233/11 


Ebü Abdirrahmân Abdullah bin Mes'üd bin Gafil bin 
Habib el-Hüzeli 6. 652-653, ilk müslümanlardan ve 
aşere-i mübeşşereden biri, Küfe tefsir ve fıkıh 


mekteplerinin kurucusu -2- 
i.+ ning 207/9 

i. raziya”llahu “anh 214/10 
Hz. İbrahim -4- 

İ. 119/8, 120/2 

İ. ‘aleyhi’s-selãmnıng 169/9 
İ. <aleyhi?s-selâmnı 256/2 
su kabı -1- 

i. 216/11 

başlama, önce -1- 

haşıl-ı i. bolsa 10/3 


lazım gelme, gerekme -2- 
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i. 95/7, 116/2 
icâbet [Ar.] kabul etme, razı olma -4- 
i. 287/4 
1. kılıp 202/9 
“izz-i i.+ ga 343/3 
14 ge 345/3 


10027 [Ar.] aciz bırakma, şaşırtma, bir benzerini yapmada herkesi 
acze düşürme, mucize sayılacak kadar düzgün söyleme 


-2- 
1.“ âyetin 189/5 
1.+1 237/11 

icâzet |Ar.J izin, ruhsat -8- 
i. 27/7, 31/7, 299/8 
i. berdim 34/10, 35/1 


i. berip 27/8 


i.+ 1 345/9 
i.+ i birle 34/10 
iclāl [Ar.] yüceltme -1- 
i. 28/6 
icma" [Ar.] bir araya getirme, toplama -1- 


naşş-ı i. birle 121/6 


ictihād [Ar.] gücü yettiğince çalışma, bir kişinin bir konuda hüküm 
çıkararak o iş hakkındaki fikri -1- 


i. birle 305/9 
ictināb [Ar.] çekinme, sakınma -1- 


i. kılmas-men 58/2 


iç 


iç - 
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husus, konu, iç, daühil -66- 
i.+ imdeki 217/4 


1.+ ide 66/9, 86/9, 93/7, 96/2, 99/11, 107/9, 113/1, 116/3, 
125/2, 125/3, 125/4, 125/5, 127/6, 144/10, 144/11, 146/3, 
152/2, 152/7, 157/5, 157/7, 158/6 


1.+ inde 41/4, 50/3, 67/4, 83/6, 98/4, 98/8, 116/10, 117/3, 
135/3, 157/6, 192/2, 192/3, 192/4, 199/8, 202/6, 214/1, 
220/4, 220/5, 220/6, 221/4, 230/6, 232/3, 236/1, 237/10, 
238/11, 238/9, 260/6, 264/4, 266/5, 276/10, 277/10, 
281/5, 316/4, 318/5, 320/9, 323/10, 326/11, 331/5 


1.+ inde turup 307/4 

1.+ 1800101 217/9, 317/5 

i.+ indin 242/9 
i.+ re “içinde, hakkında (edat)” -9- 
bey“at sözi 1. 148/1 
hadis i. 121/2 
hayli i. 261/2 
himmeti. 158/8 
keçe i. 253/2, 253/3 
kelâmi. 119/3 
mülketi i. 111/9 
sözi. 19/2 

1. yemin etmek -6- 

ant 1.- er-men 213/3, 246/9 

ant 1.- er-men 328/8 

ant 1.- ti 193/8 


ant 1.- se 213/6 


içre 


idrac [Ar.] 


idrak Ar.) 
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ant 1.- kenin 194/8 

2. içmek -2- 

i.- tim 167/8 

i.- se 242/11 

içinde, hakkında (edat) -9- 
067۰۵] sözi i. 148/1 

hadis i. 121/2 

hayli i. 261/2 

himmeti. 158/8 

keçen, 253/2, 253/3 

kelām i. 119/3 

mülketi i. 111/9 

söz 1. 19/2 

arasına sıkıştırma, toplama -1- 
1. kılıp 66/10 

akıl erdirme, bilme, algılama, kavrama, algı -15- 
1.-1 cennetü'İ-me'vâ 85/8 

1.2 hakayık-ı ilahiyye 81/11 
şeref-i 1.-i menzile-i kabe kavseyn birle 253/4 
1. kılsun 145/10 

1. kılsunlar 113/6 

1. kılsam 176/5 

1. kıla bilmediler 307/7 

i. kılınğanı 253/5 

i.+ din 144/6 


1.+ i 143/4, 143/6, 265/10, 265/7 


İdris 


ifaza Ar.) 


“iffet [Ar.] 


iftihar LAr.) 


iftira [Ar.] 


ifza" [Ar.] 


iğrak [Ar.] 


iğva [Ar.] 


ihata [Ar.] 


ihbar [Ar.] 


901 


1.+ inde 156/8 

1.+ idin 9/2 

Hz. İdris -1- 

İ.+ ni 255/7 

feyzlendirme, bereketlendirme - 1- 
izafe-i 1. kılmakda 213/10 
temizlik, namus -3- 

huşül-ı “i. 80/3 

ci. birle 50/7 

ci. birle bolur 80/2 

övünç, şeref, şan -1- 

i.-ı külli beni Adem 34/9 

iftira, biri hakkında aslı olmayan beyanda bulunma -1- 
i. bile 137/11 

şekillendirme, bir şekle sokma -1- 
i. 339/5 


yüceltme, akla yatkın geldiği hâlde imkânsız bulunan 


mübalağa -2- 

1. kılur 128/10 

i.+ nı 137/2 

azdırma, baştan çıkarma, ayartma -1- 
i. kılmaslar 175/7 

tam kavrayış -1- 

i. 144/5 

haber verme, bildirme -1- 


1.+ ga 188/1 


ihfa [Ar.] 


ihlaş JArJ 


ihrâm [Ar.] 


ihşa Ar.) 


ihsân [Ar.] 


ihtifa [Ar.] 


ihtilaf [Ar.] 
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gizleme, sakalama -1- 
evliya”-ı 1.4 dın erdi 25/9 
temizlik, samimiyet -7- 
şıdk 1. birle 35/2, 346/1 
1. birle 89/11, 293/9 
istimâd ve i. birle 31/8 
mikât-i 1.4 dın 342/7 

i.+ ım 327/11 


hacıların Kabe”yi tavaf için Mekke haricinde örtünmeye 


mecbur oldukları dikişsiz kıyafet -1- 
1.-1 tevazu" 7 
sayma, sayılma -3- 

1. 205/4, 300/9 

1. kılıp 239/2 

iyilik, bağış -9- 

1. 53/3, 156/11 
cemal-i i. birle 156/5 
1.-1 cezili 156/6 
hayr-ı 1. üze 96/7 
hilsat-i 1.+ nı 332/3 
i.+ 1 222/7 

fazl-ı i.+ 1 bile 206/9 
i.+ ınıng 156/8 
saklama, gizleme -1- 
hicab-ı i.+ da 155/8 


ayrılık, uymayış -1- 


ihtilal Ar.) 


ihtimâ (Ar.) 


ihtimam [Ar.] 


ihtira Аг.) 


ihtiram [Ar.] 


ihtişar [Ar.] 


ihtişaş [Ar.] 


ihtiyac [Ar.] 


ihtiyar [Ar.] 


1.-1 tabakat 129/5 
bozukluk, karışıklık -1- 
1.-1 “akl 319/1 

perhiz, kaçınma, sığınma -2- 
1. birle 89/3 

i.+ sınğa 89/1 

dikkat, özenle iş görme -3- 
1. kılurlar 2733 

1.-1 tamam kılurlar 91/9 

1.-1 tamam kılğuçı 64/4 
benzersizi icat etme, vücuda getirme -1- 
i.-i mevcüdat kılıp 9/4 
saygı gösterme -3- 

i. birle 28/6 

1. kıla bilmen 76/8 

i.+ ga 342/8 

kısaltma, özetleme -2- 

1. kıldım 18/9 

i. kılduk 122/2 

uzmanlık, tecrübe -1- 

i. tapıp 82/2 

gereklik, gereksinim -4- 

i. 106/10 

i. degül 228/2 

1.41 108/10, 344/2 


seçme, tercih etme -12- 
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ihtiyari [Ar.] 


ihvan [Ar.] 


ihya [Ar.] 


ihzar [Ar] 


ikâb Ar.) 


ikâmet [Ar.] 


ikbal [Ar.] 
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i. 9/5 

1.-1 tayyibesindin 317/3 
zimam-ı i. 93/2 

i. 6tipdür 327/1 

1. kılıp turur 188/10 

i. kıldım 105/6 

1. kıldı 308/1 

1. kıldılar 303/1 

i. kılgıl 132/11 

i. kılıp turur erdi 25/11 


i.+ 1 69/7 





i.+ ığa 307/7 

seçme, tercih etme -1- 
i. kılğan 187/7 

sadık dost -1- 

i. 17/6 

diriltme -1- 

i. kılur 332/8 

hazır etme, huzura, makama getirme -1- 
i. kıldı 233/3 

eza, cefa, azap -1- 

ei, kılğanda 245/9 
oturma, yerleşme -2- 
i. 308/2 

i. kılalıng 308/3 


baht, talih -14- 


ikdam [Ar.] 


ikinçi 


i. 10/10, 107/9, 14/5, 97/2, 252/4, 344/11 
i. baht 320/3 

1. cahım 339/11 

i. 122 cahım 334/2 
harim-i kıble-i i. 342/6 
nuşret-ii. 320/2 

i.+ ning 344/10 

baht i.+ ing 344/2 

i.+ in 132/9 

gayretle çalışma -1- 

1. kıldım 17/4 


1. iki, sayı adı -53- 
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1. 29/5, 39/8, 44/9, 45/11, 45/2, 45/6, 90/7, 90/8, 107/3, 
107/7, 114/11, 122/2, 160/4, 170/3, 174/2, 178/7, 192/4, 
192/8, 198/5, 198/6, 201/7, 203/7, 206/6, 213/3, 214/11, 
214/9, 217/9, 226/1, 226/8, 231/8, 247/6, 249/4, 253/6, 
266/3, 269/8, 277/9, 289/5, 291/4, 295/5, 296/11, 299/7, 


308/10, 308/11, 316/4, 326/8, 339/3 
i.+ ngiz 218/4 

i.+ si 20/5, 291/1 

i.+ sining 213/10, 214/1, 324/2 

1.+ sin 213/5 

2. iki defa -1- 

i. oķuġan üçün 28/2 


ikinci, sayı adı -9- 


1. 117/11, 199/11, 217/6, 255/6, 269/9, 287/9, 292/6, 


297/5, 298/7 


iki yüz 


iki yüz ming 


ikram [Ar.] 


ikrar JAr.| 


“İkrime bin Ebi Cehl 


“İkrime bin Ebü Cehl 


iktida [Ar.] 


iktihâm (Ar J 


iktiza [Ar.] 


il - 
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iki yüz, sayı adı -2- 

1. 303/6,311/8 

iki yüz bin, sayı adı -1- 

i. 177/9 

saygı gösterme, hürmet -2- 
1. 28/6, 76/7 

tasdik ve kabul etme -2- 

1. kılıp 49/6, 69/2 


Ebü Osmân İkrime bin Ebi Cehl Amr bin Hişâm el- 
Kureşi el-Mahzümi 6. 634, sahabi -1- 


21, 301/7 


Ebü Osmân İkrime bin Ebi Cehl Amr bin Hişâm el- 
Kureşi el-Mahzümi 6. 634, sahabi -1- 


<İ. 311/8 

tabi olma, uyma -3- 

i. kılıp 259/7 

i. kılmakğa koymas 71/7 
1. larıdın 10/3 

göğüs germe, karşı durma, saldırma -1- 
i. 257/8 

gerekme, ihtiyaç -1- 

1. kildi 140/2 

ilişmek, dikkate almak -5- 
közge 1.- sün 111/1, 114/1 
közge 1.- medim 94/7 


közge 1.- medi 66/2, 75/10 
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ila TAr.1 yüksek, rütbece yüksek, yüceltme -2- 
i“.-yı kelimetu”llah üçün 276/9 
me“âric-i 16. 261/10 

“Пас [Ar.] deva, çare, tedbir -2- 


ci. üçün 89/7 


ci.+ 1 89/2 
İlah [Ar.] Tanrı -1- 
İ.+ ım 339/7 
ilahi [Ar.] Tanrısal, ilahi -31- 


ferman-ı i. 242/2 

habib-i hazret-i i. 102/3 

hazret-i i. 67/7, 83/5, 126/9, 234/5 
“işmet-i i. 108/5 

kelam-ı i. 237/3 

kelimat-ı i. 321/10 

nuşret-i 1. 300/3, 305/10 

rahmet-i i. 328/4 

tevfik-i i. 14/3 

kemâl-i fazl-ı 1. birle 155/6 
te”dib-i 1. birle 322/10 

vahy-ı i. birle 268/4 
mutazammın-i hikmet-i 1. turur 18/1 
hazret-i +.ز‎ ning 253/9 

şükr-i i.+ ni 25/6 

“ад1-1 1.4 ga 245/10 


nahiyet-i hazret-i 1.4 ga 183/4 


ilahiyye [Ar.] 


1121 [Ar.] 


ilâm LAr.) 


ile 


ilgeri 


2021-11. ğa 267/7 

kütüb-i 1.+ de 212/4, 233/6 
ahkam-ı 1.+ din 115/11 

“ilm-i 1.4 din 129/7 

“inâyet-i bi-ğayet-i hazret-i 1.+ din 267/2 
kelam-ı 1.+ din 240/10 
subuhat-ı cemal-i 1.4 din 256/7 
2. ey Tanrı -4- 

1. 29/9, 209/11, 292/7, 338/2 
Tanrısal, mübarek -3- 

cezbat-ı 1. 75/11 

idrak-i hakayık-ı 1. 1 
hikmet-i i. 140/2 

sebep, gaye, hastalık -1- 

16. 142/1 

bildirme, anlatma -2- 

1°. kılur 231/4 

1°. kıldı 303/5 

ile (edat) -4- 

derdi. 43/2 

faşahat 1. 237/4 

kudreti. 212/10 

niyaüz i. 220/7 

1. ön, ileri -4- krş. ilgerü 

i. 193/1, 273/11, 298/10, 312/9 


2. önce (edat) -3- 


908 


ilgerü 


ilhah Ar.) 


illa [Ar.] 


“illiyin [Ar.] 


“ilm [Ar.] 
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kelgendin i. 204/1 

makamatındın 1. 5 

tört ming yıl i. 67/6 

ön, ileri -1- krş. ilgeri 

i. 288/10 

zorlama, ısrar etme -1- 

i. kılğanlarıdın 307/11 

mutlaka, muhakkak ki -1- 

i. bolmasa ördi 42/1 

cennetin ve gökyüzünün en kutsal, en yüksek tabakası-1- 
2012-71 “1.4 din 79/7 

ilim, bilgi, marifet -19- 

ci. 69/8, 125/3, 131/6, 150/8, 152/5 
derya-yı 4.-1 kamilingdin 335/7 
ci.-i fazlıng 24/7, 139/2 

ci.-i hikmet 254/2 

ei.-1 ilâhidin 129/7 

“i.-i kerem 125/4 

ei.-i levh 1 

“i.-i nebide 126/3 

ci.-i şamili 129/10 

4.- şamiling 23/11 

reşha-ı bahr-ı “i.-i fazlıngdın 335/9 
ci.+ i 146/2 

“i.-- ining 127/11 


kemâl-i 4.4- ning 322/5 
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ci.+ ini 126/6 
iltifat TAr.) yüzü başka yere çevirme, dikkat etme, hatır sorma -3- 
i. 46/8 
i. kılmadı 75/8, 171/2 
iltimas [Ar.] kayırma, yapılmasını isteme -3- 
i. 128/5 
1. kılıp barurda 34/1 
i.+ да 58/4 
iltizam (Ar.| gerektirme -2- 
1. kılğan 327/9, 331/1 
imamet [Ar.] imamlık -1- 
1. üçün 259/7 
iman [Ar.] inanç, dini kabul -9- 
i. 327/9, 336/11 
i. keltürdi 215/1, 287/1 
i. keltüreyin 214/5 
i. keltürsünler 113/6 
i. keltürmeki birle 222/1 
1.+ nı 140/9 
1.+ dın 35/9 
“imaret [Ar.] bayındırlık, hayır evi -3- 
ei, kıldım 195/5 
ei, kılıp 195/1 
ei, kılmışım 195/5 
imkan [Ar.] imkân, olabilirlik -2- 


1. 155/10, 180/3 


imsal [Ar.] 


imtihan [Ar.] 


imtila LAr.) 


imtinan [Ar.] 


imtisal [Ar.] 


“inan [Ar.] 


cinayet [Ar.] 


kıssalar, örnekler, benzerler -1- 

i.-i ferman-ı yezdicerdin 179/5 
deneme, sınama -1- 

i. kılmak üçün 314/11 

dolma durumu, dolgunluk, kan toplama -2- 
1. 89/6 

i.+ ning 89/2 

iyilik, iyilik etme -2- 

i. birle 53/4 

i.+ 1 222/7 

gerekeni yapma, emre boyun eğme -5- 
i. 90/11, 146/6 

1.-1 misal 17/3 

1. kılmay 94/1 

i.+ indin 335/5 

dizgin, idare etme -3- 

ei, degüldür 258/6 

“1.4 1n 262/9 

ci.+ ın tutup 14/5 

lütuf, ihsan -31- 

ei.-1 Bari birle 1 

“1.-1 bi-ğayet-i hazret-i ilâhidin 267/2 
“1.-1 bi-ğayetiğa 13/10 

ei.-i ezeli 11/11 

“i.-i ezeliyye 79/9 


“1.-1 hazret-i padişahi birle 300/3 
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inb [Ar.] 


inbisat [Ar.] 


İncil [Ar.] 


inde - 


infişal [Ar.] 


ci.-i na-mütenahi 305/10 

ci.-i na-mütenahidin 155/6 

“1.-i padişahi 108/5 

“1.-1 Rabbani birle erdi 300/8 
“1.-1 tevfik 261/11 

ei, bile 200/5 

ei, birle 132/8, 329/9 

ci. örür 75/2 

4. kılmasang 338/3 

ci.+ din 337/4 

“ауп-1 1.+ din 22/9 

“ii 75/1, 126/7, 223/7 

ei.-- i bile 142/11, 171/11, 278/2 
*1.+ i birle 220/1, 242/1, 298/11, 310/10, 329/3, 339/7 
ci.+ idin 74/4 

haber verme -1- 

1.-1 zevahir-i enba üçün 9/9 

iç ferahlığı, açılma -1- 


bisât-ı 1.+ da 67/11 


İncil -1- 


müşerref-i Tevrit ve İ. erür 4 
çağırmak -3- krş. ünde- 

i.- di 122/10 

1.- p 30/3, 173/6 

ayrılma, yerini bırakıp gitme, azledilme -1- 


1. 


106/8 
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iniş 


inkar [Ar.] 


inkırâz [Ar.] 


1۳11720 [Ar.] 
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yokuş, vadi -1- 

i.+ 1 284/5 

reddetme, tanımama -20- 
1.а muhabbet 45/7 

i. ķılur 248/10, 249/1, 249/3, 250/10 
1. kılursen 44/2 

i. kılğa-sen 45/9 

i. kılsang 39/6 

1. kılıp 203/10, 42/11 

i. kılğan 39/11 

1. kılğanlarğa 314/2 

1. kılmadı 142/10 

1. kılma 43/1 

1. kılmağıl 203/5, 204/9 
1. kılmakğa 46/7 

1. kılmakka 68/10 

i. kılıp bolmas 44/10 

i.+ mg 45/1 

tüketme, bitme -3- 

i. 234/6 

delil-i 1.-1 hayat 66/1 

1.-1 ecel 64/7 

boyun eğme, kendini teslim etme -4- 
1. 0 

i. kılmış 231/11 


1. kıldılar 193/7 


inkıza [Ar.] 


inkisam [Ar.] 


inkita" [Ar.] 


ins [Ar.] 


inşaf [Ar.] 


insan [Ar.] 


insani [Ar.] 


insilah [Ar.] 


inşa”llahu tarala [Ar.] 


inşikak (Аг.ј 


1. kılmağıl 90/11 

sona erme -1- 

i. 234/5 

parçalanma, ayrılma -1- 

i.+ 1 4 

tükenme, arkası kesilme -1- 

i.-1 64/8 64/7 

insan -3- 

i. ü cinn 111/10, 169/6 

i.+ din 91/7 

merhamete, vicdana ve mantığa dayanan adalet -1- 
i. 50/9 

insan -3- 

i. 77/2 

i. üçün 318/4 

nev“-i i.+ dın 9/8 

insana ait olan, insanla ilgili -1- 
rüh-ı 1. 79/5 

sıyrılıp çıkarma -1- 

1.-1 kuyüd-ı isneyniyyet birle 335/1 
yüce Tanrı nasip ederse - 1 - 

i. 1 

yarılma, ikiye ayrılma -3- 

i. 214/1 

1.-1 kamer 215/4 


i.+ 7 
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intiha [Ar.] 


intikam [Ar.] 


intizam [Ar.] 


intizar LAr.) 


1۲2۶ [Ar.] 


irad [Ar.] 


irade [Ar.] 


iradet [Ar.] 


1۲22 [Ar.] 


İrem (1) [Ar.] 
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son, uç, nihayet -1- 

i. 205/5 

öç -2- 

i. almak 334/3 

i. almaķ üçün 302/10 
nizamlı olma, düzgünlük -1- 
i.+ 1 üçün 184/5 

bekleme, gözleme -1- 

i.+ ımnı 71/4 

düzgün konuşma ve hakikati isteme -1- 
16. 129/7 

getirme, söyleme, gelir -2- 
1.-1 cemi"-i nuşüş 121/9 

1. etmekke 265/6 

dileme, isteme, emir, ferman -2- 
i. 73/8 

1. kılsa 206/7 

dileme, gönül isteği -1- 

i. 73/6 

yüz çevirme -2- 

1°. kılıp 70/9, 71/5 


Kur'ân'da adı geçip Âd kavmi zamanında Şeddâd 
tarafından cennete benzetilerek yapılan bahçe, aynı adlı 


topluluk -5- kış. zatü”1-"imad 
1, 231/4, 233/6 


İ.+ ge 232/7, 232/11, 233/10 
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İrem (II) Hz. Nuh'un, oğlu Sâm'dan torunu -1- 
İ. bin Sam ibn Nühnung 231/6 

“irfan [Ar.] bilme, tasavvufta kâinatın sırlarını bilme -1- 
“arafât-ı 1.+ da 342/8 

irşad [Ar.] doğru yolu gösterme, uyarma -2- 
letayif-i bab-ı i. 66/10 


1. kılıp 80/1 


irtifa“ LAr.) yükselme, yükseklik -1- 
i. 123/9 
irtika [Ar.] yükselme, yüksek dereceye ulaşma -1- 


medaric-i 1.+4 da 261/10 


irtikab [Ar.] kötü iş yapma -1- 
i.+ 1 birle 324/2 
“İsa Hz. İsa -12- 


ei. 80/7, 119/9, 120/3, 170/1, 6 
ei, ealeyhi”s-selam 80/5, 136/5, 136/7 
ci. aleyhi ”s-selamğa 113/4 
“İ.-yı pâkcân 137/10 
<İ.-yı Meryem 208/7 
ci.+ dın 2 
isar [Ar.] ikram, bahşiş, dökme, saçma -3- 
i. bolsun 294/4 
i. kılsam 23/9 
1. kılurlar 1 
isbat LAr.) delille doğruyu ortaya çıkarma -4- 


1. 6 
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1. 6tken deg 94/2 
i. kil 138/1 
1. kılıp 68/10 


iskat [Ar.] susturma, razı etme, münakaşada karşı tarafın ağzını 


kapatma -1- 
1. etti 322/1 

İslam [Ar.] İslam, Müslümanlık -38- 
1. 142/6, 178/5, 272/8 
ahkâm-ı İ. 222/2 
“asâkir-i manşüre-i ehl-i İ. 201/3 
din-i İ. 273/9 
ehl-i 1. 267/2, 273/2, 277/6, 284/7, 286/10, 300/5 
leşker-i ehl-i İ. 284/9 
leşker-i İ. 285/2 
millet-i İ. 275/7 
sülüs-i leşker-i ehl-i 1, 312/3 
tâyife-i ehl-i İ. 273/2 
“ulema”-ı İ. 31/3 
leşker-i İ. birle 178/1 
sülüs-i leşker-i İ. birle 308/9 
İslâm deg 275/9 
kıtâl-i ehl-i İ. üçün 303/7 
İ. kelürmegenler birle 321/2 
İ. kelürmegenlerdin 201/6 
sebeb-i İ. bolup 207/6 


[.+ nng 344/4 


ism [Ar.] 


İsmaîl 


“işmet [Ar.] 


isneyniyyet [Ar.] 


isra [Ar.] 
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ehl-i İ.+ nıng 311/11 
millet-i İ.+ nıng 320/8 
padişah-ı İ.+ nıng 345/9 
ehl-i 1.-- nı 299/8 
leşker-i İ.+ nı 2863 

İ. ġa 19/1, 310/1 

ehl-i 1+ ġa 305/9 


leşker-i İ.+ ga 309/9 





millet-i İ.+ ġa 293/9 

kıtal-ı ehl-i İ.+ dın 271/9 
şavlet-i ehl-i İ.-- dın 271/11 
İ.+ ınğa 207/9 

isim, ad -1- 

1.-1 beşeriyyedin 257/6 

Hz. İsmâil -1- 

1. 169/9 

masumluk, temizlik -5- 

ci. 150/8 

ci.-i ilâhi 108/5 

kenf-i °1. 206/1 

ci.+ 1 50/7 

kenf-i 1.+ inde 309/1 

ikilik, ikiden ibaret olma -2- 
hicab-ı i. 257/4 

insilah-ı kuyüd-ı i. birle 335/1 


Hz. Muhammed'in miracı -1- 


İsrafil 


iste - 


15010800 LAr.) 


isti"arat ГАг.| 


istidâd [Ar.] 


istidlal (Аг.| 


istifa LAr.1 


iştifa [Ar] 


istifaza [Ar.] 
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leyle-i i. 258/5 


dört büyük melekten biri, kıyamet günü sura üfleyecek 


olan melek -1- 

İ. <aleyhi?s-selâm 110/4 

istemek -2- kış. izde- (2) 

1.- r-men 332/8 

i.- r 332/9 

yeniden yorumlama, çıkarma, çıkarım yapma -1- 
i. kılmak kerek 118/7 

benzetme, ödünç alma -1- 

hulel-i 1.-1 reşika birle 23/8 
yetenek, kabiliyet, anlayışlılık, meyil, gereksinim -3- 
i. 177/9 

i.-1 tamām birle 292/1 

kabiliyyet-i i.+ ınıng 130/2 

delil ile anlama -3- 

i. 190/9 

1. kılurlar 119/4 

i. kılmakğa 127/5 

tamamıyla alma, ödetilme -2- 

i. 300/9 

1.-1 kemalatın 138/7 

bir şeyin halis ve pakini seçme -1- 
kemâl-ii. 9/9 

feyzalma, etkilenme, ders alma -1- 


i. kılıp 213/9 
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istiflah [Ar.] felah, kurtuluş bulma -1- 
yevm-i 1. edi 347/4 
istifr ağ [Ar.] kusma -2- 
1. birle bolur 89/2 
i. КИ 89/7 
istifsar |Аг.| sorma -2- 
1. ve istikza birle 258/9 
i. бир 4 
istiğfar LAr.) tövbe etme, Allah”tan bağışlanma dileme -2- 
i.+ ğa 17/5 
1. kılur-men 94/5 
istiğfara”llâhi”l-<azim [Ar.] yüce Allah'tan af dilerim -4- 
i. 94/6, 94/7, 94/9, 94/11 
istiğnâ [Ar.] tokgözlülük, ihtiyaçsızlık -1- 


izhar-ı i. üçün érdi 314/10 


istihkak [Ar.] hakkı olma, hak kazanılan şey -2- 
i. 331/6 
i.+ ım 331/7 

istihkam [Ar.] sağlamlık, kuvvet -1- 


1. taptı 222/2 


istiķāmet [Ar.] doğruluk, Allah”a kullukta bulunma, bir şeyin bir tarafa 


doğrulması -10- 

i. 95/10, 98/11, 99/3 
1.-1 “ibaretdür 95/6 

1. €rür 97/2 


şahib-i 1. bolğıl 96/9 
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taleb-i 1. kılur 96/11 
i. tapkanda 177/5 
1. taptı erse 97/3 
makam-ı i.+ ning 97/5 
istikşaf [Ar.] keşfetmeye çalışma, anlamak için araştırma -1- 
1.-1 esrarın kıldım 56/1 


istikza [Ar.] birinin, hakkında hüküm vermek için başka birine 


müracaat etmesi -3- 
i.-yı nevadir-i halatın 138/8 
istifsar ve 1. birle 258/9 
i.+ dın 300/10 
istila LAr.1 yükselme -1- 
iştiyak-ı i.+ nıng 262/6 
istimdad [Ar.] yardım isteme -3- 
i. 31/1 
i. бир 24/10 
1. kılıp 14/1 
istima" [Ar.] dinleme, işitme -5- 
1.-1 berekâtıdın 30/8 
i. kılduk 185/8 
1.-1 kelâm kılayın 186/1 
1. kılğay &diler 189/7 
i.+ idin 71/4 
istintak [Ar.] birini söyletme, sorgulama -1- 
i.+ dın 293/7 


istirak [Ar.] çalma, hırsızlık etme -1- 
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1.-1 sem" etip 185/11 
istitaf LAr.) kaplama, tüm özelliklerini içerme -1- 
1. kıldı 16/3 
“işyan [Ar.] itaat etmeme hali, boyun eğmeme, karşı çıkma -1- 
ei, kılğıl 89/11 
iş 1. iş, eylem, uğraş -15- 
1. 116/9, 279/11, 281/8 
i. birle 141/6 
1. etmen 63/8 
i.+ ning 95/11 
i.+ ni 217/7 
i.+ de 194/5 
i.+ din 326/9 
i.+ imni 158/2 
i.+ i 165/6, 194/6 
i.+ ing 37/11 
i.+ ini 71/10, 74/3 
i.+ in 74/2 
i.+ ide 71/6 
i.+ ler 142/3, 164/10 
i.+ lerğa 78/11 
2. iş, husus, mesele -1- 
i. 58/9 
işarat [Ar.] alametler -2- 
ğurar-ı i. 39/1 


erbab-ı 1.-1 mütelaliyye 130/11 
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işâret [Ar.] alamet, işaret -21- 
i. 17/1, 38/8, 237/10, 253/8, 269/4, 269/9 
1. bolsa 121/5, 132/3 
1. örür 176/2 
1. kılur 182/5, 192/5, 249/4, 277/11 
1. kıldı 107/1, 214/6, 296/3 
i. kılıng 307/3 
i. kıldı erse 214/9 
1.+ 1 birle 213/3, 295/2 
i.+ idin 210/11 


işrak LAr.) güneşin doğarak etrafı aydınlatması, parlatma, 


aydınlatma -1- 
i. 213/7 
işrakat [Ar.] doğarak etrafı ışıklandırma, parlatma -1- 
i.-1 tecelliyat-ı hak 257/2 
iştiğal [Ar.] uğraşma, meşgul olma -2- 
1. kılıp 21/10 


i. kılmadım 99/9 


iştiha [Ar.] meyil, istek, iştah -2- 
i. 81/2 
i.+ sı 79/3 
iştirak [Ar.] ortaklık, birlik, teklik -3- 


“ауб- i.+ din 135/9 
i.+ i 213/10, 265/5 
iştiyak [Ar.] özleme, özlem -7- 


i. 17/9, 52/9 
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i.-ı istilânıng 262/6 
mihnetendühte-i i.+ nıng 60/5 
i.+ 1 37/3 


mihnet-i i.+ ın 36/6 


i.+ ıdın bolur 341/10 

“işve [Ar.] naz, eda -1- 
ci.+ si 53/9 

itâat [Ar.] boyun eğme, uyma, tabi olma, emri yerine getirme -5- 
i. 293/10 


i.-i hazret-i padişahiğa 267/7 
1. kıldı 111/10 
1. kılıp 309/6 
i. kılmağay 297/6 
eitab (Ar.| azarlama, paylama, zahmet verme, zarar verme -2- 
“1.4 da bolmaknı 272/3 
ei, kılmas 67/3 
itâlet TAr.) uzatma -1- 
i.-i lisan birle 61/6 
itibar [Ar.] saygı gösterme, önem verme -4- 
i. 206/4 
1. alğanğa 251/10 
1. etme 90/7 
1. kılmay 187/11 
1001120 LAr.) inanma, gönülden gelen iman -1- 
i. 6tip 293/10 


ittimâd [Ar.] güvenme, dayanma -3- 
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“umre-i 1°. 342/9 
1°. ve ihlaş birle 31/8 
1°. kılıp 13/10 
itiraf [Ar.] söyleme, ifşa etme, hakkını teslim etme -6- 
1. 6tip 68/11 
i. kılur 128/9 
i. kılsa 183/3 


1. kılıp 100/5, 202/7, 245/10 


i‘tişam ГАГ.| tutunma, günahtan sakınma -1- 
i.+ ın 1 

100172۲ [Ar.] özür dileme -1- 
i. 17/5 

ittibā: [Ar.] uyma, tabi olma -8- 


i. kılıng 118/11 
i. ķılıp 293/9 
i. kılğanlar 134/1, 303/6 
i. kılganlar bile 302/5 
i. kılmadım 104/1 
i. kılmağıl 83/8 
i.+ ıda 142/5 
ittifak [Ar.] uyuşmak, hemfikir olmak -7- 
i. birle 307/8 
i. kılıp tururlar 31/6 
1. kıldılar 288/4 
i. kılıp 222/11, 232/7, 301/9 


1.+ 1 birle 254/5 


ittig 


ittişal (Аг. 


12816 [Ar.] 


izafet LAr.) 


İzam 


izâm (D [Ar.] 


“izim (ID [Ar.] 


“гаг [Ar.] 


izde - 


keskin -1- 

kılıçdın i. 6 

kavuşma, ulaşma, yakınlık - 1 - 
i. 106/8 

iki şey arasındaki bağ, ilgi -1- 
1.-1 ifaza kılmakda 213/9 

iki şey arasındaki bağ, ilgi -4- 
i. kılıp 133/9 

i. kılğıl 133/3 

i. kılğandın song 133/6 
tarik-ı 1.+ ni 78/3 

Medine çevresinde bir dağ -2- 
İ. 37/9 

İ. dın 68/6 

ulular, büyükler -3- 

eyimme-i “i. 14/11, 31/5 
meşâyih-i “i. 13/11 

kemikler -1- 

ei, 1 

yanak -2- 

ci.+ ını 69/11 

٩1 .+ ığa 227/9 

1. aramak -9- 

i.- r 89/4, 89/5 

1.- se 38/9 


1.- yü 182/11, 219/7, 233/9 
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1.- p 59/4 
1.- gen 47/5 
i.- r 6001 1 
2. aramak, istemek -7- krş. iste- 
i.- r 327/3 
1.- yür 107/6 
1.- se 334/3 
i.- yü 100/9 
1.- p 327/2, 343/1 
1.- mes 59/3 
izhar JAr.| gösterme, meydana çıkarma -8- 
1.-1 “adem-i meveddet 45/8 
1.-1 istiğna 314/10 
i. kılur 36/6 
1. kılurlar 155/3 
1. kıldım 62/11 
i. kıldı 9/7 
1. kıldılar 148/7 


1. kılmak 132/10 


izid (Far | Tanrı -1- 
i. 156/10 
izmihlal [Ar.] yok olma, bitme -1- 


i.-i rüsüm-ı beşeriyyet 334/11 
iztırab LAr.) acı, elem, sıkıntı -2- 
i. kıldı 113/8 


1. kılsa 341/6 
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422 [Ar.] ululuk, yücelik -4- 
ei, ü celâlidin 148/1 
ikbal с. cahım 334/2 
aşhab-ı “i. ü celâl 16/1 
“i.-i icabetğa 343/3 
“izzet [Ar.] değer, yücelik -9- 
ci. 22/5, 132/5, 132/9, 137/8, 328/7 
+.زه‎ ing üçün 133/11 
ci.+ in 76/7 
makarr-ı “1.4 idin 230/5 


4. ingiz 197/4 


Kasb (1) 


Kab (IN) 


kaba [Ar.] 


kabâyil [Ar.] 


Kabe 


929 


Hevazinlilerin Huneyn savaşına katılmayan kollarından 


biri -2- krş. Kilâb 
K. ve Kilab 281/9 
Hevâzin-i K. ve Kilâb 278/9 


Ebü İshâk Kâ'b bin Mâti bin Heynü el-Himyeri el- 
Yemâni, beni İsrail'e dair rivayetleriyle tanınan tabii -1- 


krş. Kasbe”l-ahbar 

K.+ ni 233/5 

cübbe, kaftan -1- 

k.-yı levlak 114/6 

kabileler -1- 

k.-i Kinane-i Ahabiş”din 5 


1. Mekke'de bulunan, Müslümanlarca kıble olarak kabul 
edilen ve hac ibadeti yapılırken tavaf edilen kutsal yer 


-13- 

K. 168/6, 198/8, 254/7, 341/9 
astane-i K.-i celalğa 342/6 
ehl-i K. 198/9 

harem-i K.-i hazretğa 72/7 

K. sarı 198/3 

K.-- ning 197/10 

K.-- ni 196/1, 197/4 

K.+ ge 195/2 

K.* sini 195/6 


2. bir kimsenin kutsal saydığı yer -1- 
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k.-i hakikisi 342/2 


kabe kavseyn [Ar.] iki yay arası mesafe, miraçta Hz. Muhammed ile 


Tanrı'nın yakınlığına atıftır -1- 
şeref-i idrak-i menzile-i k. birle 253/4 


Ka-be'l-ahbâr Ebü İshâk Kâ'b bin Mâti bin Heynü el-Himyeri el- 
Yemâni, beni İsrail'e dair rivayetleriyle tanınan tabii -1- 


krş. Kasb (ID 
k. raziya”llahu “anh 163/2 
kabil TAr.) kabul eden, olan -3- 
mahall-i k. 74/11 
naşihat-i k. 74/11 
mahall-i ķ.+ din bolmasa 65/3 
kabile [Ar.] kabile, boy -6- 
k.-i Evs 222/1 
k.+ ni 1 
k.+ de 53/2 
k.+ din 222/11 
k.+ sidin 52/11 
k.+ lerin 295/2 
kabiliyyet [Ar .] anlama, anlayış, kapasite -1- 
k.-i istidadınıng 130/1 
kabul [Ar.] kabul, onay, rıza gösterme -18- 
k. 1163 
k.-ı makal-ı şahini 17/3 
simmet-i k. birle 18/7 


k. bolur 345/10 
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k. bolğan 120/8 

k. kıldı 196/4 

k. kıldılar 302/4 

k. kılgıl 109/6, 50/8 

k. kılgan 165/2, 166/5 
k. kılmağanımnı 65/8 
k. kılmadı 65/11, 109/8 
mahall-i ķ.+ de 66/11 
saadet-i ķ.+ din 71/5 
k.* ıda 141/8 


k.-- idin 142/10 


kabZa' [Ar.] bir avuç dolusu, pençe, sap, tutulacak yer -1- 
k. 200/9 
kaç - 1. kaçmak, kurtulmak -17- 


k.- аг 320/2, 339/6 

k.- ar erdiler 191/10, 191/7 
k.- tılar 201/3, 300/4 

k.- ıp 29/5, 164/1, 180/4, 199/5, 285/4, 313/9 
k.- kanda 271/1 

k.- kan 191/6, 281/5 

k.- kanların 190/7 

k.- maknı 270/10 

2. kaçmak, geri durmak -5- 
k.- ar-sen 297/10 
k.-arerdi 179/5 


k.- may 142/6 
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k.- mas örding 52/5 
k.- mak 315/4 
kaçan 1. nasıl -7- 
k. 60/8, 108/11, 113/11, 114/1, 220/3 
k. bolur 74/3 
2.ne zaman -4- 
k. 36/1, 122/5, 132/7,321/4 
kaçur - defetmek, püskürtmek -2- 
k.- sa 346/11 
k.- dı erse 310/10 
kadeh ГАг.| kadeh, cam -1- 
k.-i şıdk birle 67/10 
kadem [Ar.] ayak -13- krş. ayak 
k.-ı nüri bile 124/7 
k. erken 209/7 
k. bastı 230/6 
k. basmas 109/1 
k. basmadılar 262/5 
k. basmak 124/8 
k. koysa 57/9 
hak-i ķ.+ üngde 23/9 
k.+ üngni 102/11 
k.+ i 210/11, 245/1, 318/6 
k.+ leri 102/2 
kader [Ar.] Allah'ın ilmiyle takdir ettiği -1- 


k. 35/7 


kadğu 


kadğur - 


kadim [Ar.] 


kadimlık [Ar.+Tr.] 


kadir [Ar.] 


kadir (Ar | 


kadr [Ar.] 


kaygı, tasa, keder -1- krş. kayğu 
k.+ ng 1 

kaygılanmak, tasalanmak -1- krş. kayğur- 
k.- mak üçün 181/1 

eski, öncesi bilinmeyen -5- 

hazret-i Hayy u k. 8/4 

nedim-i hazret-i melik-i k. 68/1 
nefs-i dalal-i k. 75/9 

zât-ı k.-i Bari ta“âla birle erür 230/4 
kaside-i k.-i millet 11/6 

eskilik, öncesi bilinmezlik - 1 - 

k. 231/1 

tükenmez kudret sahibi olan, Tanrı -2- 
K. 35/7 

kavi ve k. erür 137/9 

güçlü, kuvvet sahibi, Tanrı -1- 

k. dana 9/2 

değer, kıymet, şeref -16- 

k. 99/11 

k.-i “alasını 138/2 

k.-i handın 35/7 

nihayat-ı k.-ı celali 140/3 

k.+ ing 266/5 

k.+ ingni 35/7 

k.+ ünge 264/9 


ķ.+ i 227/8 
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Kaf [Ar] 


kafa ГАг.| 


kafes [Ar.] 


kafile Ar.) 


kafir [Ar.] 
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celalet-i ķ.+ 1 4 

k.+ ining 137/7 

k.+ ini 69/10, 137/5 

k.+ in 19/3 

k.+ iğa 141/3 

k.+ ine 137/5, 139/6 

anka kuşunun yaşadığı rivayet edilen efsanevi dağ -2- 
kulle?-ı K.-ı kudret erür 68/7 
kulle-ı K.-ı kudretdin 5 
art, arka, başın ardı -9- 

k.+ da 274/1, 295/2 

k.t ğa salıp 298/2 

k.* sında 193/5 

k.+ ngızda 282/4 

k.* ların 298/4 

k.* larığa tüşüp 201/3, 312/1 
k.+ larige tüşüp 179/11 

k.* larına tüşüp 313/10 
kafes -1- 

k. erür 324/11 

birlikte yolculuk eden topluluk, zümre, kitle -1- 
emir-i k. 72/6 


Tanrı'yı tanımayan, Allah'ın varlığına, birliğine 


inanmayan, nankör -21- 
k. 86/1 


k.+ ning 90/8, 198/11, 198/7 


kafiran |Аг.| 


kafir-kiş [Ar.+Far.] 


kahil [Ar.] 


kahillik [Ar.+Tr.] 


kahin [Ar.] 
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k.+ ni 274/7 

k.*leridür 191/8 

k.+ ler 187/2, 200/8, 220/2, 221/1, 243/10, 273/9, 285/2 
k.* ler sarı 200/11, 286/1 
k.+ ler üzre 274/9 

k.+ lerning 219/8, 286/8 
k.+ lerġa 277/8 

k.+ lerge 309/6 

k.+ lerdin 271/6 

kâfirler, Allah”ın varlığına, birliğine inanmayanlar -1- 
k. 190/3 

hakkı tanımayan, dinsiz -2- 
nefs-i k. 75/5 

nefs-i k.+ ni 93/1 

tembel -1- 

k. 74/3 

tembellik -1- 

k. birle 87/11 

falcı, kâhin -8- 

k. 186/3, 188/7 

Satih K. 173/11 

k.+ ning 188/5 

k.+ i 188/3 

k.+ leri 189/8 

k.+ ler 189/2 


k.+ lerġa 186/2 


kahir TAr.1 


kahire [Ar.] 


kahr [Ar.] 


kaht [Ar.] 


kâside (Ar.) 


kal [Ar.] 


kal - 


üstün gelen, yok eden -1- 
k. tüvana 9/2 

muzaffer -1- 

kudret-i k. 9/3 

zorlama, ezma, helak etme gücü -2- 
k.+ ıng 4 

k.+ ıngnı 2 

kıtlık, kuraklık -2- 

k. birle 163/3 

k.+ dın 163/7 

temel, nizam -1- 

k.-i kadim-i millet 11/6 
laf, söz -1- 

k. 53 

1. kalmak, bulunmak -30- 
baki k.- ıpdur 21/9 

k.- dı 38/1, 172/11, 256/5, 262/10, 285/7 
k.- gay 40/11 

mahrüm k.- gay-biz 311/4 
k.- ıp 176/3 

k.- ganda 232/8 

k.- may 25/5, 82/4 

k.- gan 176/1 

tirig k.- ganı 301/3 

k.- may turur 281/3 


k.- madı 49/8, 108/9, 188/11, 201/2, 285/10 
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kalsa [Ar.] 


kalb [Ar.] 


kâle'llâhu касаја Ar.) 


kâle kuddise sırrahu [Ar.] 


k.- mas 40/2, 164/7, 206/5 
bive k.- madı 275/9 
hayran k.- mağay 143/8 
mahrüm k.- mağıl 71/5 

k.- masın 49/5 

mahrüm k.- masun 30/9 
k.- masang 71/11 

k.- madı erse 46/7 

2. ayrı düşmek -1- 

k.- ıp 322/9 

kale -1- 

feth-i k.-i Hvârezm 14/9 
ehemmiyetli, kıymetli, gönül - 1- 
k. 47/11 

yüce Allah buyurdu -1- 

k. 96/3 


Allah sırrını mübarek eyleyesi dedi -28- 


937 


k. 26/8, 39/3, 60/9, 101/5, 103/9, 107/10, 109/3, 114/7, 
116/5, 122/7, 128/11, 128/2, 131/2, 134/9, 138/4, 139/3, 
141/4, 143/1, 144/1, 145/5, 148/3, 154/2, 155/11, 157/1, 


158/8, 159/5, 160/9, 317/6 


kâle kuddise sırrahu”I-<aziz [Ar.] Allah sırrını mübarek eyleyesi dedi -4- 


kalem [Ar.] 


k. 82/11, 87/4, 111/11, 124/9 
kalem -7- 
k. 334/11,335/7,335/9 


k.+ ni 150/1 


kalil (Аг) 


Kalis 


kam [Far.] 


kam - 


Kamer [Ar.] 


kamet [Ar.] 


kametliğ [Ar.+Tr.] 


kamil [Ar.] 


k.+ i 211/2, 316/2 

k.+ ining 18/2 

az olan şey -1- 

metar-ı k.-i dünyağa 112/11 


Kuleys, Ebrehe'nin Sana”da, Kâbe'ye 
yaptırdığı ibadethane -4- 


K. sarı 195/3 

K.+ ning 195/9, 195/11 
K.+ ni 195/7 

lezzet, zevk, arzu -1- 
mezesi k.* 1 70/4 
göz kamaşmak -1- 
k.- ar 145/4 

ay, gök cismi -2- 
K.-- ning 214/7 
inşikak-ı K. 215/4 
boy, endam -3- 

ķ.+ 1 7 

k.+ ining 12/6 

k.+ ine 114/6 

boylu, endamlı -1- 
k. 167/9 

noksansız, olgun -8- 
k. 204/0 

“akl-ı k. 24/6 


pir-ik. 78/2 
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özenerek 
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mürşid-i k. erür 73/7 
din-i k. turur 226/6 
derya-yı “ilm-i k.s ingdin 7 
k.+ ler 264/3 
k.+ lerning 263/10 
kamrani [Far.+Ar.] isteğine kavuşmuş olma, mutluluk -1- 
piraye-i şıhhat-i 7 
kamuğ bütün, cümle -11- 


k. 13/4, 17/11, 20/2, 22/10, 74/4, 74/8, 97/1, 115/2, 
115/5, 141/2, 266/4 


kam-yab [Far.] talihli, bahtiyar -2- 
k. kılgıl 341/9 
k. kılgay 346/4 
kan kan -15- 
k. 217/11 
k. birle 315/11 
k. boldı 48/11 
k.-- nı 217/10 
k.+ imni 55/4, 58/11 
k.+1 37/5, 38/3 
k.+ 1 bile 45/3, 45/5, 65/1 
ķ.+ 1 birle 68/4 
k.+ ın 38/1 
k.+ inğa 273/3 
k.+ ları 3215 


kan [Far.] maden, kaynak -5- 


kana‘at [Ar.] 


kanat 


kanı 


kani" [Ar.] 


kap - 


kar 


kar [Far.] 


kara (1) 
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k.-ı kerem 24/4 


k. boldı 18/11 


16. 166/5 





k.+ ındın 159/9 

kısmete razı olma -2- 

k. 111/9 

k. kılgan 111/1 

kanat -2- 

k. teg 167/5 

ķ.+ ları 168/3 

hani, nerede -4- 

k. 55/3, 74/7, 74/8 

kanaat eden, fazlasını istemeyen, kanmış, inanmış -2- 
k. bolup 146/1 

k.+ dür 146/4 

tutmak, yakalamak, yakalayıp götürmek -1- 
k.- up 216/2 

kar, yağış türü -2- 

k. birle 217/5 

k.+ dın 217/1 

iş -1- 

ağaz-ı k. 171/10 

koyun keçi gibi küçükbaş hayvan -3- 
tavar k. 279/8 

tavar k. dın 318/11 


tavar k.* ların 0 
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kara (II) kara, siyah -3- 
k. 217/10,315/10 
k.+ sı 337/11 
karak göz -2- 
k.+ da 124/2 
k.+ 1 240/11 
karakçı yağmacı, talan eden -1- 
k. 58/11 
karangğu karanlık -3- 
k. 202/5, 227/5 


k. bolğanda 155/2 


karar - kararmak, siyahlaşmak -2- 
k.- ıp 242/1 
k.- gan 242/4 

karart - karartmak, kirletmek -2- 
k.- ıp 100/1 


nâme k.- ıp 64/11 “karalamak, yazmak” 
karavul gözcü, nöbetçi, keşif kolu, öncü birlik, karakol -3- 
k. 77/1 
k.* ga 288/10 
ķ.+ ları 283/10 
karar [Ar.] neticeye bağlama, tam ölçü -1- 
k. 69/2 
karayih [Ar.] yaşlılar -1- 
meddet-i k. 316/6 


kardaş kardeş -1- 


942 


k.* 1 26/3 

ķarı yaşlı, ihtiyar -1- 
k.+ dın 76/9 

karılık ihtiyarlık, yaşlılık -6- 
k. 65/4 


k.+ ning 64/5, 75/7, 76/3 
k.* da 326/8 
k.+ din 76/8 

karın karın, vücut bölgesi -3- 
k.+ idin 199/1 


1+ iğa 104/6, 104/9 


karındaş kardeş -2- krş. uya 
k.+ ım 299/11 
k.* 1297/7 
karış - karışmak, iç içe geçmek -1- 


k.- kanın 299/7 


kari [Ar.] okuyan -1- 
k.+ sining 240/11 
karib JAr.| yakın, yaklaşmış -2- 
k. 324/7 


k. bolup 14/6 

karn [Ar.] yüz yıllık zaman, göbek, kuşak -2- 
k.* dın artukrak 174/5 
k.* lardın 231/3 

kar-saz [Far.] iş yapan, becerikli - 1 - 


kerim-i k. 342/1 
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karşu 1. karşı -1- 
k. çıkınglar 288/2 
2. karşı (edat) -1- 
Muhammed Büşiri rahmetu”llahi “aleyhiğa k. kelip 1 
karvan |Еаг.| kervan -6- krş. arkış, ırkış 
k. 100/7 
k.-ı ma“ânini 18/3 
k.+ nı 291/8, 301/4 
k.+ da 301/10 
k.+ 7 
kaşd [Ar.] 1. öldürmeğe kalkışma -3- 
k. kılğay 223/10 
k. kılgan 55/3 
k. kıldılar erse 194/6 
2. niyet -1- 
k. kıldı 308/10 
kasem [Ar.] yemin, ant -1- 
k. yad kılğanın 193/11 
kaşide LAr.) kaside -30- 
k. 26/7 
K.-i Bürde'ni 15/9 
k.-i ğarranıng 16/3 
k.-i mevcüdatü ”1-berekatnı 35/1 
k.-i şerifni 30/7 
kayil-i k. 66/6 


k.+ ning 16/8, 29/7, 30/8, 31/3, 31/6, 36/6 


kaşr [Ar.] 


kaşşab [Ar.] 


kaş (I) 


kaş (П) 


kaşif LAr.) 


kaşki [Far.] 


kat 
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k.* ni 20/9, 21/11, 24/9, 26/5, 26/8, 27/2, 27/7, 28/1, 


28/3, 28/8,30/11,31/9 

k.* ni hem 24/8 

nâzım-ı k.* ga 208/4 

k.- de 17/1 

matla“-ı k. de 67/2 

k.+ din 66/7 

k.* 1 26/3 

köşk, saray -3- 

k.-ı celalide 111/7 

k.-ı kayşerğa 111/6 

k.+ dın 74/6 

kasap -1- 

k. 269/3 

karşı, ön, huzur -6- 

k.+ ımda 167/3, 168/7 

k.+ ında 27/2, 187/4 

k.+ iğa 58/5, 171/2 

kaş, organ adı -2- 

k.+1 233/9 

k.+ ın yüzin 193/3 

keşfeden, bulan, meydana çıkaran -1- 
ma“ni-yı k.-i hudüs kıdem 230/8 
keşke, ne olurdu, bari, hiç olmazsa -2- 
k. 245/3, 245/4 


1. kat, yan, huzur, makam -3- 


kat - 


katı" [Ar.] 


katı‘a ГАг.| 


katığ 


katığlığ 


katık 


katıklık 


katıl - 


katış - 


k.* ında 95/10, 278/6, 292/6 
2. kat, tabaka -3- 

k. 260/4 

katk. 221/7 

k. kat 221/7 

koymak, yerine yerleştirmek -3- 
k.- tı 218/1 

k.- ıp 217/9 

sanğa k.- mas edi 19/7 
kesin, belirleyici -1- 
burhan-ı k.+ ı 239/5 

1. kesen, kapatan -1- 

rah-i k. 46/5 

2. kesin, belirleyici -1- 
berahin-i k. birle 68/10 

sert, şiddetli, katı, kırıcı, acımasız -3- 
k. 88/1, 104/3, 269/1 
güçlük, zorluk, sıkıntı -1- 

k. 87/10 

katı, sert, güçlü -3- 

k. 110/2, 172/7, 208/2 
katılık, sertlik -1- 

k.+ dın 318/9 

katılmak -1- 

k.- makıng 65/2 


eklemek, karıştırmak -1- 
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katışlık 


katıştur - 


katib LAr.) 


katil Ar.) 


katl Ar.) 


katla 


katre [Ar.] 


k.- mas 239/3 

karışık, birlikte olmak -1- 
k. 191/10 

karıştırmak, iç içe geçirmek -4- 
k.- ur-sen 37/5, 38/3, 68/5 
k.- makka 38/1 

kâtip, yazıcı -2- 
Sacdü”d-din K.+ ning 30/6 
k.+ i 45/1 

öldüren -2- 

k. 74/1 

zehr-i ķ. 86/8 

öldürmek -7- 

k. ettim 312/11 

k. etip 201/4 

k. kıldı 179/9, 180/1 

k. kıldılar 298/11 

k.-i şedid kıldılar 313/10 
k. kılıp 300/6 

defa, kere, kez -1- 

k. 107/2 

damla -8- 

k. 128/6, 144/11 

k.-i Sarak 150/11 

k.+ din 151/1 


ķ.+ sidin 130/7 
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kattık 


kav - 


kavafil Ar.) 


kavarid [Ar.] 


kavanin [Ar.] 


kavi [Ar.] 


kavl [Ar.] 


kavm [Ar.] 
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k.+ 1 130/8 

k.+ 1 turur 335/7 

k.+ idür 335/9 

sert, şiddetli, katı -1- 

k. 286/4 

kovalamak, sürmek, takip etmek -1- krş. kov-, kavu- 
k.- a 224/7 

kafileler, zümreler -2- 
k.-i “uşşak 342/5 

k.-- ining 342/2 

kaideler, usuller -1- 
teşyid-i k.-i şerayi" 273/2 
kanunlar -2- 

k.-i “aklnı 62/2 

k.-i riyazet 78/2 

güçlü, kuvvet sahibi, güvenilir -2- 
k. ve kadir erür 137/9 

k. turur 284/9 

söz, kelam, laf -2- 

k.+ i 99/2 

k.+ ide 71/7 


insan topluluğu, bir peygamberin gönderildiği topluluk 
-11- 


k. 145/11, 187/9, 188/4, 188/9 
k.-i gâfil 146/4 


re?is-i k. bolup 279/10 


kavu - 


kavumak 


kayaş 


kayda 


kayğu 


kayğur - 


kayid “an muhaccelin 


cemi“-i ekabir-i k.+ din 314/6 
1+ üng 281/1 

k.+1i 5 

k.+ ini 201/5 


k.+ leri 187/7 


defetmek, sürmek, kovalamak -1- krş. ķav-, ķov- 


ķ.- ġan 271/5 

kovalamaca oyunu -1- 

k.- etişip 216/10 

akraba -2- 

uruğ k.* m 275/8, 276/2 

1. nerede, nasıl -2- 

k. 72/7, 235/1 

2. nerede, nereye -2- 

k. 110/9, 211/6 

3. nerede, hani -1- 

k.- dur 74/7 

kaygı, tasa, keder -4- krş. ķadġu 
k. 172/7 

k.+ m bolmasun 210/2 

k.+ sı 164/11 

k.* sın 105/6 

kaygılanmak, tasalanmak -2- krş. kadğur- 
k.- mağıl 223/6 

k.- masang 101/2 


Hz. Muhammed -1- 
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k. kıldı 153/6 
kayil [Ar.] söyleyen -4- 
k.-i kaşide 66/6 
naşihat-i k.* din 65/3 
k.+ 1i 1 
k.+ 1 hem 36/7 
kayim [Ar.] ayakta duran, varlığı devam eden -2- 
k. bolğay 82/3 
k. turur 230/4 
kayinat [Ar.] dünya, âlem, var olanların hepsi -5- 
k. 24/2 
hvâce-ik. 10/5 
mecmür-ı k. 172/2 
resül-i k. 343/7 
k.+ ning 129/8 
Kayşer Roma, Bizans hükümdarı lakabı -2- 
K. 74/6 
kaşr-ı K. ga 111/6 
kayt - 1. dönmek, rücu etmek -15- 
k.- ur 65/5, 220/5 
k.- tı 189/2, 210/7 
k.- tılar 224/10, 285/4, 308/9 
k.- kıl 210/6 
k.- sun 196/5 
k.- sa 57/11 


k.- ıp 34/3 


kaytar - 


kayu 


kayu bir 


kayu biri 


kazâ [Ar.] 


kazi Ar.) 
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k.- ğanıda 309/4 

k.- madılar 309/1 

k.- a başladı erse 297/7 
k.- makı 182/5 


2. bir nesneyi iletilen veya bizzat götürülen noktadan geri 


almak, döndürmek -1- 

k.- aydurğandurlar 316/1 

1. döndürmek, başka yöne hareket ettirmek -2- 
k.- sang 77/11 

k.- sa 329/8 

2. geri göndermek, serbest bırakmak -1- 

k.- 81 287/3 

hangi -4- 


k. 26/5, 78/2, 83/4, 105/3, 143/9, 145/5, 149/1, 171/8, 
185/11, 223/9, 269/7 


hangi bir -2- 

k. 22/6, 198/11 
hangi biri -1- 

k. 92/2 


1. hüküm, olacağı ezelden Allah tarafından bilinenin 


vuku bulması -2- 

k. birle 35/6 

k.+ ga 315/1 

2. yapma, eyleme -1- 
k.-yı hâcet kıldı 195/9 


kadı, hakim -1- 


kazibe” LAr.) 


Kazime 


kazimetü”1l-ğayz [Ar.] 


kebab [Ar.] 


kebüd [Far.] 


keç 


keç - 


k.-yi mahkeme-i “uşşak 44/4 

yalancı -1- 

lezzat-i k.-i vehmiyyedin 81/10 
şehir, Medine”nin diğer adı -1- 

K. 37/6 

öfkesini yenen -1- 

k. turur 68/6 

kebap, ateşte pişip kıvama gelmiş -4- 
k. 341/11 

k. bolup 48/11 

k. erdi 17/9 

k. kerek 48/3 

gök rengi -1- 

k. kılmadım 100/2 

geç, olması gereken zamanı aşmış -1- 
k. 71/11 

1. bir konumdan diğerine hareket etmek -6- krş. keç- 
k.- er-men 223/10 

k.- key 243/10, 243/7, 243/9, 244/11 
k.- erde 247/2 

2. geçmek, zaman ilerlemek -4- 

К.- er 271/7 

k.- ken 323/10 

k.- genin 271/7, 272/5 

3. vazgeçmek, el çekmek -2- 


k.- ip 124/6, 148/2 
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keç - 


keçe 


keçür - 


keffe [Ar.] 


kehanet [Ar.] 
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4. geçmek, geride kalmak, önceden yaşamış yada 


bulunmuş olmak -2- 

k.- gen 142/2, 231/3 

5. geçmek, konu edilmek, hakkında söz söylemek -2- 
k.- gen 13/8, 93/6 

6. vazgeçmek, el çekmek -1- 

k. 73/8 

geçip gitmek, ölmek -1- krş. keç- 

k.- ti 74/8 

gece -31- 


k. 22/1, 27/3, 41/1, 42/5, 47/1, 103/9, 165/3, 165/5, 
172/9, 173/3, 175/2, 181/4, 182/9, 202/6, 214/4, 227/5, 
252/10, 306/3 


k. içre 253/2, 253/3 

k.+ ning 185/4 

k.+ si 33/3, 74/1, 174/11, 283/9, 292/5 
k.+ sin 305/4 

k.+ sinde 190/5 

k.+ ler 101/9, 102/6, 103/7 

geçirmek, zaman geçirmek, yaşamak -3- 
k.- di 305/7 

k.- se 103/8 

k.- üp 100/3 

kefe, terazi gözü -1- 

k.+ si 247/6 


falcılık -1- 


kehene [Ar.] 


köl - 
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k. birle 175/7 

falcılar -1- 

ahbâr-ı k. 188/1 

1. gelmek, ulaşmak -98- krş. kel- 

k.- ür 160/7, 160/9, 169/5, 172/8, 234/7, 289/8 
k.- e turur 34/3 

k.- e tururlar 288/1 

k.- ip turur-men 197/5 

k.- dim 57/4, 197/3, 258/4 


k.- di 19/11, 37/9, 59/9, 68/6, 69/9, 102/8, 110/3, 210/10, 
215/10, 254/9 


k.- di mü 38/4 

k.- diler 188/5, 209/5, 216/10, 286/5, 286/7, 299/11 
k.- dingiz 197/2 

k. 73/7 

k.- ing 291/10, 313/3 

k.- ingiz 215/10 

k.- sün 30/8, 55/4 

k.- se 270/3, 305/1, 315/4 

k.- seler 195/3 


k.- ip 25/1, 28/11, 48/10, 58/6, 76/3, 110/5, 164/2, 
170/11, 183/3, 196/1, 197/10, 198/8, 198/10, 200/4, 
200/6, 201/9, 210/5, 217/8, 218/4, 218/5, 220/5, 223/1, 
224/7, 224/8, 282/2, 282/6, 294/11, 296/5, 301/11, 303/9, 
308/7 


k.- gende 144/5, 242/2, 258/2, 333/7, 339/5 


k.- gen 199/9, 292/3, 294/8 


954 


k.- genin 271/8, 281/9 
k.- gen barğanğa 196/10 
k.- ürin 72/1 

k.- gendin ilgeri 204/1 
k.- gendin song 103/5 
k.- genining 233/2 

k.- genler 182/11 

k.- mes 281/8 

k.- medi 337/9 

hoş k.- medi 284/11 

k.- ür ет 168/2, 297/3 
k.- di erse 196/8 

k.- e turğan 196/9 

k.- meki 304/2 

k.- meki birle 187/4 

k.- mekining 304/2 

k.- mekinge 203/6 

2. doğmak, dünyaya gelmek -14- 
cihanğa k.- ding 266/6 
dünyâğa k.- di 164/6 
vücüdka k.- di 168/8 
vücüdğa k.- se 166/9 
vücüdga k.- seler 165/5 
‘alemğa k.- ip 166/2 
vücüdğa k.- gende 163/4 


k.- üri 167/4 
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vücüdka k.- gen 172/9, 173/3, 182/9 
vücüdğa К.- geni 162/9 

vücüdğa k.- megey erdi 112/6 
“âlemğa k.- meki 162/6 

3. haber ulaşmak -13- 

vahy k.- ür 175/9 

vahy k.- di 204/2 

vahy k.- se 204/9 

k.- ürin 247/4 

k.- gende 247/3 

k.- gen 186/3 

vahy k.- gen 176/4 

vahy k.- gendin songdağı 185/5 
Kureyş leşkerining haberi k.- di erse 292/11 
vahy k.- mek 203/8, 204/7 

vahy k.- meki bolsa 132/2 

vahy k.- mekin 203/10 

4. yer almak, aktarılmak -7- 


К.- ip turur 123/5, 171/8, 241/9, 243/4, 244/11, 244/7, 
320/10 


5. gelmek (tasvir fiili) -3- 
ayta k.- di 284/4 

ayta k.- diler 304/8 
oyğanıp tura k.- se 25/4 
6. ihtiyaç olmak -2- 


lâzım k.- di 236/7 
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lazım k.- mes 246/2 
7. gelmek, rastlamak -1- 


Muhammed Büşiri rahmetu”llahi “aleyhiğa karşu k.- ip 
26/1 


8. üstün gelmek -1- 
galib k.- mes 108/4 
kel - 1. gelmek, ulaşmak -15- krş. Ке1- 
hoş k.- ür 72/10 
k.- se 73/5 
k.- gen 95/8, 182/4, 219/7 
k.- geni 164/4 
k.- ip 28/5, 47/1, 71/4, 72/9, 163/7, 195/10, 328/6 
râst k.- mes 47/10 
k.- medi 325/3 
2. doğmak, dünyaya gelmek -2- 
vücüdğa k.- gen 162/4 
vücüdka k.- gen 181/3 
kelal [Ar.] yorgunluk, bıkkınlık -1- 
hudüs-ı k. 87/9 
kelâm [Ar.] 1. söz -14- 
k. 159/8, 230/5 
k.-ı camın 241/3 
k.-1 hak boldı 234/10 
k.-ı ilâhi 237/3 
k.-ı ilahidin 240/10 


istima“-ı k. kılayın 186/1 


kelamlık LAr.-Tr.1 


kelim [Ar.] 


kelīm [Ar.] 


kelimāt [Ar.] 


kelime [Ar.] 


kelimetu’llāh [Ar.] 
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k.-ı muşannef 71/5 
k.-ı nefsi 230/3 
k.+ nıng 236/6 


k.* nı 46/8 





k. ga 236/9 

k.+ da 67/1 

k.+ ıng 19/11 

2. Kur'ân-ı Kerim -1- 
K. içre 119/3 

sözlü, söz söyleyen -1- 
k. 53/6 

sözler -1- 

k.+ din 6 


konuşan, Türı Sinö”da Tanrı”yla konuşan Hz. Musa”ya 


atıftır -1- 

Müsa-ı k. kerek 78/6 
kelamlar, sözler -3- 

k.-ı ilahi 321/10 

k.-ı müstetabe-i şerifesi 229/2 
medaric-i k. 123/9 

kelam, söz -2- 

k.-i hak ta“âlâ 1 

k.-i şahâdetni 321/4 

Kur'ân-ı Kerim, İslamiyet -1- 


iela-yı k. üçün 276/9 


kelimu illah Ar.) 


keltür - 
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Tür-ı Sinâ'da Allah'ın hitabını duyan Musa Peygamber 
ə. 


k.+ dur 119/9, 120/2 

1. benimsemek, kabul etmek -6- krş. keltür-, kelür- 
iman k-- di 215/2, 287/1 

iman k.- eyin 214/5 

iman k.- sünler 113/6 

İslam k.- megenler birle 321/3 
iman k.- meki birle 222/1 

2. getirmek -5- 

k.- ür 273/9 

k.- üp turur-men 281/4 

k.- üptür 279/10 

k.- üp ördiler 6 

k.- di örse 15/10 

3. çevirmek, bir yöne müteveccih olmak, yönelmek -4- 
yüz k.- düm 269/7 

yüz k.- se 339/6 

yüz k.- üp 15/2, 342/6 

4. anlatılmak, yer almak -3- 
k.- üp turur 176/7 

k.- üp tururlar 214/3 

k.- üp 258/10 

5. haber ulaştırmak -2- 

haber k. 282/1 


söz k.- mekdin 236/10 
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6. neşelendirmek -1- 
tarabğa k.- ür 341/3 
7. doğurmak, doğmasını sağlamak -1- 
dünyağa k.- üp 153/5 
keltür - 1. eda etmek -2- krş. keltür-, kelür- 
yerige k.- miş 194/8 
yerge k.- üp 25/6 
2. çevirmek, bir yöne müteveccih olmak, yönelmek -1- 
yüz k.- üp 71/9 
3. getirmek -1- 
k.- megenni 329/7 
kelür - iman etmek, kabul etmek -1- krş. keltür-, keltür- 
İslam k.- megenlerdin 201/6 
kemal [Ar.] 1. olgunluk, mükemmellik -27- 
k. 114/10, 134/4, 135/5, 235/2, 264/4 
erbab-ı fazl u k. 16/1 
k.-i akl 203/9 
k.-i “ilmning 322/5 
k.-i “ubüdiyyet birle 257/6 
k.-i zâtığa 128/9 
marden-i k. 135/3 
müşahede-i k. 144/9 
k. birle 328/8 
k. birle erür 135/8 
aşhab-ı k.+ ning 79/4 


k.+ i 33/7, 95/11 


960 


galebât-ı k.+ i 140/3 

k.+ ini 145/3 

şeref-i k.+ in 190/8 

k.+ iġa 32/7, 143/10 

k.+ idin 32/9, 49/10, 147/9 

derya-yı k.+ idin 128/6 

k.+ indin 8/9 

2. olgunluk, mükemmellik, son hat, derece -12- 

k.-1 “azamet 137/6 

k.-i fazl-ı ilâhi birle 155/5 

k.-i gafüriyyet 337/1 

k.-i gayretin 62/6 

k.-i himmet 263/8 

k.-i hüsn birle 156/4 

k.-i hüsnin 140/10 

k.-i iştifa 9/9 

k.-i kudreti birle 49/9, 184/3 

k.-i ma“rifet üçün 9/5 

k.-i merhamet ve eşfâk 228/8 
kemalat [Ar.] olgunluk, mükemmellik -10- 

k. 135/3, 330/10 

cemi“-i k.-ı fazlnı 137/11 

k.-ı “acibedin 186/5 

rabıta-ı huşül-ı k. 123/3 

k. dın 265/3 


k.+ ining 143/4 


keme 


kemer [Far.] 


kemin [Far.] 


kenār [Far.] 


kenāre [Far.] 


kenf [Ar.] 


k.+ ın 143/11 

istifa-ı k.+ ın 138/7 
k.+ idin 154/8 

gemi -3- 

k. 202/3 

k.+ de 202/2 

k.+ ge 202/2 

kemer, bel bağı -2- 

k. 252/4 

k.+ in 293/10 

pusu -3- 

k. 284/7 

k. kilip 299/3 

k. kilip tursalar 284/6 
kıyı, köşe, kucak -1- 
k.+ ımnı 71/2 

kıyı, kenar, köşe, uzak, sıyrılmak, uzaklaşmak -6- 
k. kilip 71/2 


k.+ deği 201/11 





k.+ siġa 177/8, 201/9 

k.+ sinde 190/3 

k.+ sinde bolsalar 295/9 

sığınak, koruma, muhafaza etme -3- 
k.-i himayetde 220/2 

k.-i “işmet 206/1 


k.-i “işmetinde 309/1 
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kenise [Ar.] 


keramat (Ar.| 


kerâmet |Аг.| 


kerek 


kerek - 


kereklig 


kerem [Ar.] 
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kilise, tapınak -2- 

k. 195/1, 195/5 

keremler, lütuflar, bağışlar, kerametler -4- 
k. 135/2, 152/4 

k.-ı bâhire-i resüldin заПа”Паһи “aleyhi ve sellem 219/5 
k.-ı sermediyye birle 82/2 

bağış, ikram, velilerin gösterdiği olağanüstülükler -4- 
k.-i leyletü 1-mirrac birle 132/6 

talib-i k. 96/10 

taleb-i k. kılur 96/10 

k.+ ning 97/2 

gerek, lazım, olmalı -14- 

k. 61/11, 279/6, 295/11, 295/9 

bi-h"ab k. 48/2 

hākim k. 78/6 

istiâde kılmak k. 118/7 

kebāb k. 48/3 

Müsa-ı kelim k. 78/7 

tezekkür bolsa k. 270/5 

k. bolsa 73/7, 121/10, 234/1, 337/8 
gerekmek, lazım olmak -2- 

k.- mes 105/7, 336/7 

gereken, lazım olan -1- 

k. 70/9 

cömertlik, şeref -18- 


k. 125/3, 127/6, 157/6, 222/7 


kerim [Ar.] 


kerime [Ar.] 


kerrat (Ar.| 
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“ilm-ik. 125/4 

kân-ık. 24/4 

k. bile 341/9 

k. birle 342/1 

“ayn-ı k. erdi 219/7 

k. kılmas 76/2 

lutf-ı k.+ ning 333/5 

k.+ de 128/1, 158/7 
hayr-ı k.* din 220/4 

k.+ i birle 329/8 

k.+ in 170/1 

darü-hane-i k.+ idin 31/2 
zimme-i k.+ inde 328/2 
1. cömert, ulu -6- 

k. 345/11 

hazret-i perverdgar-ı k. 333/11 
muzaf-ı k. 197/1 

Rabb-i Vehhab-ı k. 338/9 
cenab-ı hakk-ı k.+ ge 8/5 
mihman-ı k.* ni 75/10 

2. cömert, ulu, Allah -3- 
K. 341/4, 341/8 

K.-i kar-saz 342/1 

ulu, yüce, ayet -1- 

ayat-ı k.+ e 236/5 


defalar, kereler -1- 
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k. 86/5 


kerremu”'llâhu veche [Ar.] Allah onu şerefli eylesin - 1 - 


k. 200/10 
kerret [Ar.] kez, defa -1- 
k. 174/7 
kerübi [Ar.] büyük melekler, dört büyük melek -1- 


k.+ ler 7 
kes - kesmek -2- krş. kes- 
k.- er 274/8 
k.- mey 193/10 
kes - 1. kesmek -6- krş. kes- 
k.- ti 276/3 
k.- ip 194/1, 194/8, 269/3, 299/4 
k.- gen 164/6 
2. kaybetmek, uzaklaşmak -2- 
köngülni k. 72/11 
ümid k.- ip 21/5 
3. uzaklaşmak, bırakmak, el çekmek -2- 
köngül k.- ip 71/9 
ümid k.- mek 331/8 
kesb [Ar.] çalışıp kazanma -2- 
k. birle 205/8 
k. etip 206/10 
kesir [Ar.] çok, bol -1- 
k. 284/9 


kesret [Ar.] çokluk, kalabalık -1- 
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k.-i leşker birle 285/3 

Keşfü”l-hüda Hüseyn-i Hârezmi'nin Büsir”nin Kaside-i Bürde”sine 
yazdığı Türkçe şerh -3- 
K. 18/5, 347/7 


nüsha?-ı K. 347/5 


Keşşâf Ebü”1-Kasım Mahmûd bin Ömer bin Muhammed el- 
Hârizmi ez-Zemahşeri'nin yazdığı tefsir -1- kış. 
Саги”Паһ 
K.- da 118/1 

ket - 1. uzaklaşmak -3- krş. ket- 


k.- edür 310/6 
k.- kil 217/8 
k.- keç 311/8 
2. vazgeçmek, soyutlanmak, bir hâlden sıyrılmak -2- 
canıngdın k.- ip 70/4 
k.- mes 81/7 
3. hükmü kalkmak, gitmek -1- 
k.- er 234/7 
4. gitmek -1- 
k.- keç 291/2 
ket - 1. gitmek -4- kış. ket- 
k.- ti 214/10 
köçti k.- ti 100/7 
k.- tiler 291/4 
k.- mekige 33/8 


2. uzaklaşmak -3- 


keter - 


kevakib [Ar.] 


kevn [Ar.] 


kevneyn [Ar.] 


kevser [Ar.] 


key - 


k.- ti 167/6 

k.- ip 257/3 

k.- ken 271/3 

3. hükmü kalkmak, gitmek -3- 
k.- medi 337/11 

k.- mes 338/4 

k.- mekige 183/3 

4. vazgeçmek, soyutlanmak, bir halden sıyrılmak -1- 
k.- mek birle 147/7 

hükmü kaldırmak, gidermek -2- 
k.- genige 69/2 

k.- mek birle ermes 238/1 
yıldızlar -1- 

mevakib-i k. 260/7 

olma, var olma -1- 

k. ü mekan 106/9 

dünya ve ahiret, iki cihan -2- 
k.+ ni 114/1 

k.+ din 324/6 

cennette bir havuzun adı -2- 

k. 242/3 

havz-ı k. turur 241/8 

1. giymek -5- 

k.- ip 307/11 

k.- gen 179/9 


k.- gendin keyin 308/4 
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keyin 


kıble [Ar.] 


kıdem ГАг.1 


kıl 


kıl - 


k.- er ördim 306/5 

k.- mekdin 221/8 

2. kuşanmak -1- 

k.- ip 305/5 

sonra (edat) -1- 

keygendin k. 308/4 

kıble, namaza başlarken yönelinen taraf -3- 
k.-i aşlisi 342/4 

harim-i k.-i ikbal 342/6 

К.- nazar-ı “uşşak 52/11 

eskilik, eski olma -1- 

ma“ni-yı kaşif-i hudüs k. 230/8 

kıl, tüy -1- 

k.+ dın yinçge 243/6 

1. etmek, yapmak (yardımcı fiil) -741- 
k.- ur-mön 58/4, 307/2, 315/9 

k.- ur-men 24/8, 94/5, 324/7, 327/9 


k.- ur-sen 44/2, 63/6 
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k.- ur 27/11, 32/3, 35/7, 36/6, 59/6, 62/4, 65/5, 67/11, 
70/1, 82/8, 82/10, 83/5, 83/6, 84/7, 84/9, 87/3, 87/4, 
91/11, 92/8, 94/3, 96/10, 96/11, 104/7, 113/3, 119/6, 
128/9, 128/10, 144/6, 148/11, 170/3, 181/3, 182/6, 185/6, 
187/10, 188/2, 192/5, 231/5, 232/11, 237/9, 244/6, 246/3, 
248/10, 249/1, 249/3, 249/4, 250/10, 254/5, 262/2, 272/9, 
274/6, 277/11, 278/5, 306/4, 306/7, 325/11, 325/5, 332/8, 


341/7 


k.- ur-siz 311/7 
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k.- urlar 91/9, 119/5, 128/6, 132/11, 155/3, 163/2, 172/8, 
200/4, 231/8, 247/5, 273/3, 276/10, 343/2 


k.- mış 21/6, 231/11, 244/10, 325/9, 337/4 
k.- ıp turur-sen 26/4 


k.- ıp turur 25/11, 45/2, 67/1, 105/10, 188/10, 246/5, 
32 


k.- ıpdur 126/10, 267/5 
k.- ıp turur-biz 287/8 
k.- ıp turur-miz 180/7 
k.- ıp tururlar 31/6 


k.- dım 16/9, 17/5, 18/9, 20/1, 49/4, 56/1, 62/11, 92/5, 
101/8, 105/7, 133/7, 148/11, 158/2, 168/8, 195/4, 195/5, 
256/3, 29/11, 296/9, 306/7, 306/9, 323/6, 326/7, 337/9 


k.- dıng 72/9, 107/7, 261/6, 263/9, 264/2, 265/3, 265/5 


k.- dı 9/6, 9/7, 10/2, 16/4, 31/1, 311/10, 312/10, 312/11, 
313/8, 321/10, 34/6, 53/4, 78/7, 80/7, 87/2, 98/3, 98/5, 
102/3, 106/5, 107/1, 109/5, 111/10, 113/9, 125/8, 125/10, 
131/7, 137/4, 140/2, 142/3, 143/4, 148/1, 149/11, 150/3, 
150/10, 150/11, 152/9, 153/6, 156/10, 160/6, 164/2, 
179/7, 179/9, 180/1, 182/3, 194/3, 195/3, 195/9, 196/5, 
199/9, 201/10, 202/5, 205/7, 210/6, 210/7, 212/10, 
212/11, 214/7, 214/9, 218/2, 219/6, 221/7, 232/9, 233/3, 
233/5, 236/9, 250/4, 255/5, 255/8, 256/3, 282/11, 287/5, 
287/7, 291/11, 293/1, 296/3, 296/8, 302/1, 303/5, 308/10 


k.- duk 122/2, 185/8 
k.- dıngız 34/4 


k.- dılar 106/1, 148/7, 178/8, 192/9, 193/7, 194/6, 201/4, 
260/1, 260/4, 260/11, 275/6, 279/2, 285/3, 280/11, 288/4, 
291/1, 294/7, 295/4, 298/11, 302/4, 303/1, 313/10 
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k.- ğay-men 106/5 
k.- ğa-men 22/7 
k.- ğa-sen 138/4, 45/10 


k.- gay 35/5, 38/11, 78/4, 122/1, 131/2, 143/9, 189/7, 
223/10, 245/4, 247/11, 247/8, 247/9, 288/3, 346/4 


k.- gay mu-siz 246/7 
k.- gaylar 166/3, 242/6, 288/5, 310/3 
k.- ayın 133/1, 186/1 
k. 57/2, 89/7, 138/1 


k.- gıl 50/8, 83/4, 85/1, 89/1, 89/11, 95/3, 107/2, 109/6, 
113/5, 123/11, 124/2, 132/11, 133/3, 136/5, 136/9, 
136/11, 137/5, 137/6, 177/8, 241/3, 277/7, 292/8, 339/3, 
340/9, 342/1, 343/4, 343/6, 344/1 


k.- ıng 98/10, 118/11, 282/5, 306/3, 307/3, 327/2 


k.- sun 60/7, 61/2, 108/11, 114/1, 145/10, 155/9, 212/9, 
300/11, 344/3 


k.- alıng 307/9, 308/3 
k.- sunlar 113/6 


k.- sam 16/10, 23/10, 23/9, 55/2, 133/8, 176/5, 223/11, 
321/3, 346/2 


k.- sang 39/6, 82/1, 82/4, 306/2 


k.- sa 21/11, 24/11, 60/7, 87/1, 92/2, 126/9, 130/7, 131/2, 
140/10, 161/5, 183/3, 206/7, 225/6, 329/11, 329/7, 334/1, 
337/1, 341/6 


k.- sak 302/3 


k.- salar 89/11, 178/7, 195/7, 245/9, 275/1, 284/1, 
308/11, 316/6 
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k.- a 60/9, 76/8, 78/8, 136/11, 138/11, 201/11, 210/5, 
215/10, 216/4, 216/5, 265/4, 307/7 


k.- ıp 9/10, 9/4, 13/10, 14/1, 16/2, 21/10, 21/5, 22/2, 
24/10, 25/6, 26/11, 27/6, 29/2, 29/4, 30/1, 30/5, 31/8, 
32/11, 33/2, 35/3, 36/2, 36/8, 42/11, 44/10, 46/8, 49/6, 
55/11, 58/5, 64/9, 66/10, 67/10, 67/3, 67/5, 67/9, 68/10, 
69/2, 69/5, 70/9, 71/11, 71/2, 71/5, 72/6, 80/1, 81/11, 
83/3, 84/1, 86/7, 91/2, 92/6, 92/8, 94/1, 99/10, 100/5, 
101/4, 105/3, 110/9, 120/8, 121/4, 132/6, 132/9, 133/9, 
136/6, 142/2, 146/10, 147/1, 149/7, 150/7, 152/7, 153/3, 
168/5, 168/8, 168/10, 173/7, 177/6, 189/8, 190/8, 192/8, 
193/6, 194/10, 195/1, 195/7, 196/3, 197/2, 198/2, 198/8, 
201/6, 202/8, 202/9, 203/10, 205/11, 206/9, 209/6, 210/4, 
211/7, 212/2, 213/9, 214/4, 221/3, 222/11, 224/9, 232/2, 
232/7, 233/5, 239/2, 240/8, 245/10, 246/11, 25/7, 251/8, 
256/3, 258/11, 259/7, 259/8, 259/10, 274/7, 284/6, 288/1, 
289/6, 289/8, 289/9, 291/9, 293/9, 294/7, 295/1, 297/5, 
298/2, 298/5, 298/8, 299/3, 300/6, 301/9, 302/2, 302/7, 
303/4, 305/8, 306/1, 309/6, 309/8, 310/7, 310/10, 312/5, 
314/9, 324/3, 324/6, 328/3, 330/10, 332/3, 333/4, 335/3, 
339/2, 34/1, 342/9, 343/11 

k.- ıban 127/11 

k.- galı 54/1, 344/2, 344/4 

k.- gaç 210/2, 305/9, 306/2 


k.- ganda 132/7, 196/4, 222/3, 225/9, 244/8, 245/10, 
313/6, 336/8 


k.- gunça 66/9 


k.- may 94/1, 187/11, 219/10, 308/5, 311/5, 329/8, 
338/11, 339/6 


k.- mayın 124/3 
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k.- urğa 107/7, 302/11, 324/8 


k.- ğan 22/1, 39/11, 55/3, 76/10, 76/11, 96/6, 106/7, 
111/1, 119/1, 165/3, 166/5, 182/8, 187/8, 188/6, 194/5, 
200/5, 209/9, 260/3, 261/1, 263/10, 267/8, 296/10, 
300/11, 313/8, 315/2, 327/10, 1 


k.- ğannıng 282/5 

k.- ganğa 217/7, 261/9 

k.- ğandın 67/6, 133/6, 208/3 

k.- ğanım 133/10, 331/11 

k.- ğanımdın 126/1 

k.- ganı 212/6 

k.- ganın 194/1, 284/8 

k.- ganlarıdın 307/11 

k.- ganlarındın 304/5 

k.- ganlar 134/1, 302/5, 303/6 

k.- ganlamı 321/11 

k.- ğanlarğa 91/3, 314/2, 336/10, 336/9 
k.- ganlardın 55/11 

k.- ganrakdur 328/3 

k.- mağanımnı 65/8 

k.- mışım 195/6 

k.- mışında 270/4 

k.- guçı 50/2, 64/4, 111/8, 196/11 
k.- guçınıng 237/7, 237/9 

k.- guçığa 235/7 


k.- guçılar 69/3 
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k.- guçılarnıng 51/6, 228/7 

k.- guçılamı 321/10 

k.- guçı-sen 63/5 

k.- guçıdur 116/1 

k.- mas-men 58/2, 120/4, 120/7, 120/9, 121/1 
k.- man 118/3 


k.- mas 46/3, 61/4, 61/5, 61/7, 67/3, 76/2, 92/5, 118/4, 
140/8, 140/9, 176/4, 194/5, 214/8, 246/11, 247/2, 247/4, 
308/4, 319/2, 331/6, 331/7 


k.- maslar 175/7 
k.- may turur 155/6 


k.- madım 99/10, 99/7, 100/2, 100/4, 104/1, 226/1, 
326/10 


k.- madı 65/11, 75/10, 75/5, 75/8, 109/8, 117/6, 141/6, 
142/10, 142/9, 171/2, 225/3, 296/11, 325/2 


k.- maduk 141/9 

k.- madılar 187/9 

k.- mağay-men 328/8 
k.- mağay 113/1, 297/6 


k.- mağıl 71/1, 79/2, 83/8, 84/6, 90/11, 101/5, 138/8, 
203/5, 204/9, 248/7, 287/3, 292/9, 309/10 


k.- ma 43/1, 52/2, 63/11, 88/10 
k.- mang 299/9, 310/9 
k.- masang 338/3 


k.- masa 22/7, 56/9, 245/1, 329/4 
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k.- mak 36/5, 51/11, 79/1, 92/1, 93/7, 99/4, 105/9, 118/7, 
132/1, 132/10, 155/11, 164/7, 201/8, 222/4, 22777, 23577, 
247/8, 259/8, 294/3, 314/11, 315/1, 323/7, 323/9, 323/11 


k.- maknı 36/3, 102/7 

k.- makka 68/10, 302/9 

k.- makğa 22/11, 46/7, 71/7, 127/6, 178/8, 331/1 
k.- makda 91/9, 98/11, 213/10, 236/11, 245/8 
k.- makdın 83/3, 102/1, 178/9,210/1,314/9, 
k.- makım 227/3 

k.- makı 313/4, 314/10 

k.- mağa 101/2, 347/2 

“âciz k.- dı 143/4, 321/10 

“âciz k.- ur 144/6 

“afv k.- ğanda 245/10 

“afv k.- тр 0 

“afv k.- mak 323/7 

âh âh k.- mas örding 46/3 

“ahd k.- gan 96/6 

“aks k.- may 338/11 

altun kümüş k.- ıp 105/3, 110/9 

âmâde k.- madı 75/5 

“amel k.- ğanğa 217/7 

ârâste k.- ıp 198/2, 205/11 

arayiş k.- dı 87/2 


arturup k.- ur 35/7 


“arz k.- dı 109/5 

“arz k.- gıl 136/11 

“arz k.- ur-men 24/8 
“arz-dâşt k.- dı 194/3 
“azâb k.- mağay-men 328/8 
“azimet k.- gaylar 288/5 
“azimet k.- ıp 33/2, 196/3 
“azimet-i Mekke k.- dılar 279/2 
âzmâyiş k.- madı 141/6 
bögi k.- ıp 177/6 

belgü k.- dım erdi 296/9 
bendelik k.- makğa 22/11 
ber-cay k.- ıng 98/10 
bergüzide k.- dı 131/7 
bergüzide k.- mak 132/1 
beyan k.- a bilse 138/11 
beyan k.- dı 125/8, 148/1 
beyan k.- dım &rse 16/9 
beyan k.- ıp 36/2, 189/8 
beyan k.- mak birle 36/5 
beyaz k.- ıp 7 
bi-karari k.- a 216/4 

bina k.- ıp 206/9 

bi-niyaz k.- dı 221/7 
bi-niyaz k.- ğaylar 310/3 


büstan k.- galı 344/2 
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can k.- dı 212/10 

cârüb k.- urğa 107/7 

cedel k.- guçılarnı 321/10 
cefa k.- ğanda 225/9 

cefâ k.- madı 225/3 

cefa k.- sa 225/6 

cem“ k.- dı 219/6 

cem" k.- dıng 265/3 

cem" k.- ıp 121/4, 173/7, 302/2 
cerr-i meveddet k.- dı 53/4 
cilve k.- sa 140/10 

cüş k.- ur örding 67/11 
cüzv k.- ıp 150/7 

daeva k.- ğan 188/6 

dava k.- ıp 136/6 

davet k.- gan 267/8 

daevet k.- guçı 196/11 
davet k.- ıp 201/6 

daevet k.- ıp 212/2 

def" k.- gıl 177/8 

delâlet k.- gan 209/9 
delâlet k.- ğanlarğa 91/3 
delâlet k.- ur 187/10 

dura k.- dı 255/5, 255/8, 256/3 
dusa k.- dı erse 31/1 


duâ k.- ıp 168/8 
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duâ k.- ıp turup 294/7 
dusangnı k.- mağa 347/2 
düşvar k.- madı 142/9 

eda k.- 10 305/8, 328/3 
eda k.- sam 23/10, 346/2 
eger k.- masa 22/7 

emr k.- ğaç 305/9 

emr k.- ıp 94/1 

emr k.- ıp turur 321/2 

emr k.- mak 93/7 

endişe k.- mış 21/6 

endişe k.- sang 306/2 

eser k.- mas 214/8 

esir k.- dılar 201/4, 286/11 
esir k.- ıp 297/5 

fahr k.- a turğan 265/4 
fahr k.- mas-men 120/4, 120/7, 120/9, 121/1 
fani k.- ıp 147/1 

fark k.- mak 235/7 

fark k.- mas 319/2 

fâyide k.- mas 140/8, 308/4 
fayide k.- masa 245/1 

fedâ k.- sam 55/2, 223/11 
ferman k.- dı 312/11 
ferman k.- dı erse 210/7 


fermân k.- gan 194/5 


ferman k.- ğıl 340/9 
ferman k.- ıp turur 105/10 
ferman k.- ur 83/6 

feryad ah k.- ğa-men 22/7 
feryad k.- a 215/10 
feryad k.- dı 164/2 

feryad k.- ur 185/6 
fezihet k.- mağıl 309/10 
fikr k.- ıp 330/10 

filin k.- ğan 76/10 

fitne k.- sa 92/2 

fitneler k.- dım 5 
fitneler k.- mak üçün 92/1 
furşat vefa k.- mas 176/4 
galat k.- maduk 141/9 
galebe k.- ıp 310/7 

galebe k.- ur ördi 170/3 
gamgin k.- dı 182/3 

gâret k.- dı 291/11 

gâyib k.- ıp 168/10 

germ k.- ıp 298/8 
gevher-paş k.- dı 160/6 
haber k.- dı 34/6, 195/3 
haberdar k.- mak üçün erür 99/4 
habs k.- mak 222/4 


hacc k.- salar 195/7 
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hakim k.- mağıl 84/6 

hakim k.- makdın 83/3 

halaş k.- a bilmedi 201/11 
halaş k.- dı erse 142/3 

halaş k.- mağıl 292/9 

halaş k.- makğa 331/1 

hali k.- ma 88/10 

haliş k.- ur-sen 63/6 

hamle k.- dı 179/7, 311/10 
hamle k.- dılar erse 285/3 
hamle k.- mg 282/5 

hamle k.- ıp 193/6, 310/10, 5 
hamle k.- mang 299/9 

hamle k.- salar 275/1, 284/1 
hamle k.- ur 274/6 

haram k.- dım 49/4 

harc k.- ıp turur 67/1 

hareket k.- ur erdi 27/11 
hark-ı seb*-i tabakat k.- dıng 261/6 
hâşıl k.- dıng 72/9 

haşıl k.- ıp 289/9 

haşıl k.- ıp 31/8 

haşıl k.- ıp 335/3 

hâşıl k.- madım 99/7, 326/10 
haşıl k.- mağıl 101/5 


haşıl k.- makda 98/11 
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haşıl k.- sa 21/11 

hayr k.- ıl 95/3 

hazer k.- may 219/10 

helak k.- dı 199/9, 232/9, 313/8 
helâk k.- gıl 292/8 

helak k.- ıp 274/7 

helâk k.- ur 87/3 

helak ya ma“yüb k.- ur 84/7 
hemrâh k.- ıp 302/7 
hiyanet k.- dı bolğay 250/4 
hıyânet k.- uçınıng 237/9 
hitab k.- 10 22/2, 36/8, 67/3, 69/5, 333/4 
hizmet k.- dım 323/6 
hizmet k.- ıp 289/8 

hizmet k.- mak 323/11 
hizmet k.- mak birle 323/9 
hizmet k.- urga 324/8 
hizmetin k.- dım 158/2 
hoşnüd k.- madım 100/4 
huda k.- ıp 84/1 

hükm k.- dı 282/11 

hükm k.- gıl 136/9 

mağ k.- ur 92/8 

“yan k.- maknı 36/3 
i“âde-i matla“ k.- тр 24/10 


“ibâdet k.- ıp 7 


“ibâdet k.- mak 164/7 

icabet k.- dı 287/5 

icâbet k.- ıp 202/9 

ictinâb k.- mas-men 58/2 
idrâc k.- ıp 66/10 

idrâk k.- a bilmediler 307/7 
idrâk k.- sam 176/5 

idrâk k.- sun 145/10 

idrâk k.- sunlar 113/6 

iğrak k.- ur 128/10 

iğva k.- maslar 175/7 

ihşa k.- ıp 239/2 

ihtimâm k.- urlar 273/3 
ihtimam-ı tamam k.- guçı 64/4 
ihtimâm-ı tamâm k.- urlar 91/9 
ihtira"-1 mevcüdat k.- ıp 9/4 
ihtiram k.- a bilmen 76/8 
ihtişar k.- dım 18/9 

ibtişâr k.- duk 122/2 

ibtiyâr k.- dı 9/6 

ibtiyâr k.- dılar 303/1 

ibtiyâr k.- dım 105/7 

ihtiyar k.- gıl 132/11 

ibtiyâr k.- ıp turur 188/10 
ibtiyâr k.- ıp turur erdi 25/11 


ibtiyâri k.- gan 187/8 
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ihya k.- ur 332/8 

ihzar k.- dı 233/3 

11620 k.- ğanda 245/10 
ikamet k.- alıng 308/3 
ikdam k.- dım 17/5 

ikrar k.- ıp 49/6, 69/2 
iktida k.- ıp 259/8 

iktida k.- makğa 71/7 
iktiza k.- dı 140/2 

ilam k.- dı 303/5 

ilâm k.- ur 5 

ilhâh k.- ganlarıdın 307/11 
iltifat k.- madı 75/8, 171/2 
iltimas k.- ıp 34/1 

iltimas k.- urlar 128/6 
iltizâm k.- gan 327/10 
iltizam k.- ğan 331/1 
“imaret k.- dım 195/5 
“ипаге1 k.- ıp 195/1 
imâret k.- mışım 195/6 
imtihân k.- mak üçün 314/11 
imtisal k.- may 94/1 
“inayet k.- masang 338/3 
inkar k.- ğan 39/11 

inkar k.- ğanlarğa 314/2 


inkar k.- ğa-sen 45/10 
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inkar k.- ıp 42/11, 203/10 
inkar k.- ıp bolmas 44/10 
inkar k.- ma 43/1 

inkar k.- madı 142/10 

inkar k.- mağıl 203/5, 204/9 
inkar k.- makğa 46/7 

inkar k.- makka 68/10 
inkar k.- sang 39/6 

inkar k.- ur 248/10, 249/1, 249/3, 250/10 
inkar k.- ur-sen 44/2 
inkıyad k.- dılar 193/7 
inkıyad k.- mağıl 90/11 
inkıyad k.- mış 1 
irade k.- sa 206/7 

raz k.- ıp 70/9, 71/5 

irşad k.- ıp 80/1 

isar k.- sam 23/9 

isar k.- urlar 132/11 

isbat k. 138/1 

isbat k.- ıp 68/10 

1501206 k.- mak kerek 118/7 
istidlâl k.- makğa 127/6 
istidlal k.- urlar 119/5 
istifâza k.- ıp 213/9 

istifrâğ k. 89/7 


istiğfar k.- ur-men 94/5 


istikşaf-ı esrarın k.- dım 56/1 
istima" k.- duk 185/8 

istima" k.- gay ediler 7 
istima"-ı kelâm k.- ayın 186/1 
istimdâd k.- ıp 14/1 

istitaf k.- dı erse 16/4 

“işyan k.- gıl 89/11 

işâret k.- dı 107/1, 296/3 
işâret k.- dı 214/7 

işâret k.- dı erse 214/9 

işâret k.- ıng 307/3 


işâret k.- ur 182/6 


işâret k.- ur 192/5, 249/4, 277/11 


iştigal k.- ıp 21/10 
iştigal k.- madım 99/10 
itâat k.- dı 111/10 
itâ“at k.- ıp 309/6 

itâat k.- mağay 297/6 
‘itab k.- mas 67/3 
itibar k.- may 187/11 
itimâd k.- ıp 13/10 
itiraf k.- ıp 100/5, 245/10 
itiraf k.- ıp 202/8 
itiraf k.- sa 183/3 
itiraf k.- ur 128/9 


ittiba“ k.- ğanlar 134/1, 303/6 
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ittiba“ k.- ganlar bile 302/5 
ittiba k.- ıng 118/11 
ittiba“ k.- ıp 293/9 

ittiba“ k.- madım 104/1 
ittiba“ k.- mağıl 83/8 


ittifak k.- dılar 288/4 


ittifak k.- 10 222/11, 232/7, 301/9 


ittifak k.- ıp tururlar 31/6 


izafe-i ifaZa k.- makda 213/10 


izafet k.- ğandın song 133/6 
izafet k.- gıl 133/3 
izafet k.- ıp 133/9 

izhar k.- dı 9/7 

izhar k.- dılar 148/7 
izhar k.- dım 62/11 
izhar k.- mak 132/10 
izhar k.- ur 36/6 

izhar k.- urlar 155/3 
iztırab k.- dı 113/9 
iztırab k.- sa 341/6 
kabül k.- dı 196/5 

kabül k.- dılar 302/4 
kabül k.- ğan 165/3 
kabül k.- ğan 166/5 
kabül k.- gıl 50/8, 109/6 


kabül k.- madı 65/11, 109/8 
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kabül k.- mağanımnı 65/8 
kam-yab k.- gay 346/4 
kam-yab k.- 211 341/8 
Капасаг k.- ğan 111/1 

kaşd k.- dı 308/10 

kaşd k.- dılar erse 194/6 
kaşd k.- ğan 55/3 

kaşd k.- gay 223/10 

katl k.- dı 179/9, 180/1 
katl k.- dılar 298/11 

katl k.- ıp 300/6 

katl-i şedid k.- dılar 313/10 
kâyid “an muhaccelin k.- dı 153/6 
kazâ-yı hâcet k.- dı 195/9 
kebüd k.- madım 100/2 
kemin k.- ganın 284/8 
kemin k.- ıp 299/3 

kemin k.- ıp tursalar 284/6 
kenâre k.- ıp 71/2 

kerem k.- mas 76/2 

kısm k.- dı 149/11 

kısm k.- ıp 149/7 

kısmet k.- dı 287/7 

kısmet k.- ganda 336/8 
kıyâmet k.- mas örding 61/7 


kifayet k.- makda 91/9 


köz k.- ğay 143/9 

kulluk k.- makdın 102/1 
kulluk k.- mayın 124/3 
kurban k.- ur 306/4 

kurban k.- urlar 343/2 

kütah k.- gıl 344/1 

lukme k.- dı 202/5 

lutf k.- gıl 339/3 

mahrüm k.- sa 329/11, 329/7 
mahşüş k.- dı 205/7 

mahşüş k.- ıp 9/10, 16/2 
mahşüş k.- ıpdur 126/10 
makbül k.- gıl 343/6 
ma“lüm k.- mas 118/4 
ma“lüm k.- salar 245/9 
ma“yüb ya helak k.- ur 83/5 
mededkârlık k.- masa 329/4 
medh k.- guçılarnıng 228/7 
medh k.- ur-men 315/9 
melamet k.- ğanda 313/6 
melamet k.- guçı 50/2 
melamet k.- guçılar 69/3 
melâmet k.- ġuçılarnıng 51/6 
melamet k.- guçı-sen 63/5 
melâmet k.- mas örding 61/5 


melamet k.- ur erdim 62/4 


986 


987 


melik k.- ıp 132/9 

men? k.- guçıdur 116/1 
men“ k.- ıp 81/11, 83/3 
meşveret k.- dı erse 293/1 
meşveret k.- ganda 222/3 
meşveret k.- ur-men 307/2 
mevazin k.- ıp 246/11 

mevc k.- sa 130/7 

meyl k.- mağay 113/1 

meyl k.- sun 108/11, 114/1 
mihrâb-ı 2021 k.- masa 56/9 
minnet k.- mas 331/6 
minnet k.- mas 331/7 
muâmele k.- mağıl 287/3 
mu“âraZa k.- ğanlarnı 321/11 
muâraZa k.- guçınıng 237/7 
mu“âraza k.- makda 236/11 
mu“ayyen k.- тр 324/3 
muhabbet k.- mas 140/9 
muhalefet k.- ğuçığa 235/7 
muhalefet-i ferman-ı resül k.- ıp 314/9 
muharebe k.- urlar 276/10 
muhaşşal k.- ıp 35/3 
muhterem k.- may 329/8 
mukabele k.- dılar 192/9 


mukabele k.- dılar erse 178/8 
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mukabil k.- ur 325/5 
mukâtele k.- alıng 307/9 
mukâtele k.- makğa 178/8 
mukatele k.- makka 302/9 
mukatele k.- sak 302/3 
mukatele k.- sam 321/3 
mukavemet k.- a bilsün 60/9 
mulakat k.- ıp 214/4 
mulakat-ı e“adi k.- may 308/5 
mutâla“a k.- gay 38/11 
muvafakat k.- dım 326/7 
muvafakat k.- ıp 91/2 
muvaneset k.- ıp 67/9 
muvaşşal k.- gıl 343/4 
mübalağa k.- ur-men 58/4 
mücâveret k.- ıp 32/11 
mü?ekkel k.- gay 247/8 
mühr k.- dı 218/2 
mükerrem k.- ğanda 132/7 
mülahaza k.- madılar 187/9 
mülazemet k.- gıl 1 
münacat k.- dım erse 29/11 
münacatnı k.- дас̧ 210/2 
münadi k.- ğan 313/8 
münazarsat k.- ıp 192/8 


münkatı" k.- ıp 339/2 
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müracasat k.- dılar 291/1 
mürâca“at k.- dıngız 34/4 
mürâca“at k.- ıp 288/1, 309/8 
mürâca“at k.- mak 201/8 
mürâca“at k.- salar 1 
müsâbakat k.- gannıng 282/5 
müsafirane k.- ur erdi 278/5 
müstecab k.- ıl 342/1 
müstecab k.- ıp 30/1 
müşahede k.- ıp 55/11, 71/11, 168/5, 190/8, 221/3, 224/9 
müşahede k.- sa 60/7 
müşerref k.- ıp 132/6 
mütâba“at k.- salar 178/7 
mütâla“a k.- gay 122/1 
mütâla“a k.- sun 60/7, 300/11 
nakl k.- ıp 46/8, 153/3 

nâle k.- ma 52/2 

nâliş k.- gan 106/7 

namâz k.- ıp 259/10 

naşihat k.- salar 89/11 

nazar k.- dı erse 150/10 
nazar k.- dım erse 168/8 
nazar k.- ğay 131/2 

nazar k.- sun 155/9, 212/9 
nazm k.- ıp turur-sen 26/4 


nazm k.- mak 227/7 
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nefy k.- man birle 118/3 
nehy-i münkerni k.- ğaylar 166/3 
nezr k.- ıp edim 4 
nezzâre k.- ğanlardın 55/11 
nida k.- dıng 264/2 

nida k.- gay 247/11, 247/9 
nida k.- mak üçün 247/8 
nida k.- makı birle 313/4 
nisar k.- ayın 133/1 

nisar k.- ğanım 133/10 
nisar k.- sam 133/8 

nisarnı k.- dım 133/7 
nisbet k.- gıl 136/11 

nisbet k.- gıl 5 

nisbet k.- ur 94/3 

nişan k.- ğan 296/10 
niyaz-mendlik К.- тр 27/6 
nüş k.- gıl 241/3 

nüş k.- ıp 67/10 

nüzül k.- dılar 294/7, 295/4 
nüzül k.- ğanda 196/4 
nüzül k.- ğanlarındın 304/5 
nüzül k.- ıp 298/5 

nüzül k.- ur 272/9 

pak k.- ur 84/9, 87/4 


pâre k.- dı 78/7, 150/3 
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perhiz k.- 211 83/4 
pesend k.- mas 92/5 
pest k.- dıng 263/9 
peyda k.- ur 59/6, 82/10 
peyrevilik k.- gan 119/1 
pir k.- dı 98/3, 98/5 
pişkeş k.- ıp 29/2 
rağbet k.- madı 325/2 
râhat k.- sa 87/1 

rahmet ve mağfiret k.- mış bolur 337/4 
rakş k.- ur 341/7 

râm k.- gay 78/4 

redd k.- a bilmes 136/11 
redd k.- ur 237/9 

redif k.- ur erdim 306/7 
refik hem-rah k.- ıp 343/11 
revan k.- ıp 72/6 

revân k.- mak 51/11 
revâne k.- ıp 291/9 
rızvân k.- galı 344/4 
riâyet k.- gıl 85/1 
rivâyet k.- ur 104/7 
rivâyet k.- ur 113/3 
rivâyet k.- ur 232/11 


rivâyet k.- ur 32/3, 119/6, 148/11, 181/3, 188/2, 246/3, 
254/5 
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rivayet k.- ur 91/11 

rivayet k.- urlar 163/2, 172/8, 231/8, 247/5 
rüşen k.- dı 137/4 

rüzi k.- ğay 35/5, 288/3 

şabr k.- dı 106/5 

şabr k.- dılar 106/1 

şabr k.- ğaymen 106/5 

şabr k.- mak 105/9, 315/1 
şabr-pişeni k.- ıp 306/1 
şâhib-ikbâl k.- dı 10/2 

şarf k.- dım 195/4 

şarf k.- ıp 232/2 

satığ alığ k.- gan 182/8 

saey k.- dı 201/10 

say k.- dılar 275/6 

sâye k.- ıp 211/7 

sayeban k.- dı 212/11 

sebt k.- ıp turur 45/2 

secde k.- ıp 168/8, 209/6, 210/4 
selâm k.- dı 210/6 

selâm k.- dım 256/3 

sevdâ k.- ıp 101/4 

seyahat k.- ıp 251/8 

seyr k.- dıng 265/5 

şıla?-ı rahm k.- mış bolsa 244/10 


sirayet k.- mas 61/4 
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sirayet k.- sun 61/2 
sual k.- dım 148/11 
٩۱۰21 k.- gıl 277/7 
şüret-i cihan k.- dı 212/10 
sülük k.- ğan 263/10 
şart k.- ıp 303/4 

şefa“at k.- ıp 120/8 
şehid k.- dı 312/10 

şerh k.- sam 16/10 
şerhini k.- ıban 127/11 
şikaf k.- a 210/5 
şikayet mü k.- dı 102/3 
şükr k.- ğan 315/2 
şürü" k.- ğunça 66/9 
tasaccüb k.- dı 233/5 
ta'accüb k.- ıp 26/11 
ta'accüb k.- mağıl 248/7 
taalluk k.- ğandın 67/6 
ta“atni k.- maknı 102/7 
ta“bir k.- dım 306/7 
tabir k.- ğa-sen 138/4 
ta“biyyet k.- dı 152/9 
tacil k.- mağıl 71/1 
tahammül k. 57/2 
taharet k.- ğandın 208/3 


tahriz k.- ıp 298/2 
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tahriz k.- urğa 302/11 

tahsin k.- ıp 30/5 

tahsin k.- ıp 92/8 

takat k.- may 311/5, 339/6 
takdim k.- dılar 260/11, 260/4 
takdim k.- ğan deg 260/3, 261/1 
takdim k.- ıp 259/7 

takdir k.- ğan 76/11 

takdir k.- makı 314/10 

taleb k.- dı erse 80/7 

taleb k.- ğanğa 261/9 

taleb k.- ğanım 331/11 

taleb k.- ıp 142/2 

taleb k.- ıp 233/5 

taleb k.- ıp 289/6 

taleb k.- тр 332/3 

taleb k.- madım 226/1 

taleb k.- sa 131/2 

taleb-i istikâmet k.- ur 96/11 
taleb-i kerâmet k.- ur 96/10 
talef k.- ıp 99/10 

ta'lim-i tarikat-ı şavab k.- ıp 67/5 
tama" k.- mağıl 79/2, 138/8 
tamâm k.- gan 22/1 

tane k.- ur 262/2 


tapuğ k.- guçı 111/8 


taşdik k.- gıl 113/5 

taşdik k.- ıp 289/9, 295/1 
tavaf k.- ıp 198/8 

tayin k.- dı 296/8 

taze k.- sun 344/3 

tazim k.- ıp 197/2 

teberra k.- ıp 324/6 
tebessüm k.- a 216/5 

tecelli k.- mışında 270/4 
tecelli k.- sa 334/1, 337/1 
tedbirini k.- a bilgey 78/8 
te”emmül k.- sa bolur 126/9 
teemmül k.- salar 316/6 
teferrüc k.- galı 54/1 
tehalluf k.- madı 296/11 
tehiyye-i esbâb k.- gaç 306/2 
tekye k.- ıp 21/5 

tekye k.- ıp turur erdi 246/5 
tekye k.- sa 24/11 

tekzib k.- ıp 240/8 

tekzib k.- makdın 210/1 
tekzib k.- urlar 200/4 

telbis k.- ıp 86/7 

telef k.- ur 82/8 

telif k.- gan 300/11 


temâşâ-yı Süha k.- mak 155/11 
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temenna k.- ğaylar 242/6 
temessük k.- ğıl 123/11, 124/2 
tenebbüh k.- dı 125/10 
tenebbüh k.- ur 70/1 
tereşşuh k.- dı 150/11 
terğib k.- sang 82/1 
terhib k.- ıp 256/3 

terk k.- dıng 107/7 

terk k.- gıl 5 

terk k.- ıng 327/2 

terk k.- ıp 146/10, 195/7 
terk k.- madı 117/6 

terk k.- makdın boldı 314/9 
terk k.- mang 310/9 

terk k.- sang 82/4 

teslim k.- dı 236/9 

teşyi” k.- dılar 260/1 
روما‎ k.- mak üçün 259/8 
tevâzu k.- ğıl 107/2 
tevbe k.- madı 75/10 
tevbe k.- ur 65/5 
tevekkül k.- ıng 306/3 
tevellâ k.- ur-men 324/7 
tevil k.- dım 306/9 

tokuş k.- makdın 178/9 


tulü" k.- may turur 155/6 


usal k.- mas erdim 194/5 
ümmeti k.- ıpdur 267/5 
va“de k.- gan 200/5 

va“de k.- ıp 58/5 

vaşf k.- ganımdın song 126/1 
vaşf k.- gıl 137/6 

vaşf k.- makım birle 227/3 
vaşfını k.- dım 20/1 
vaşiyyet k.- ğanı 212/6 
vaz“ k.- ganda 244/8 

vefa k.- ğanrakdur 328/3 
vefâ k.- mak 294/3 
vesvese k.- ıp 92/6 

vezn k.- makda 245/8 
vuküf k.- ıp 342/9 

vuzü k.- ıp 6 

yâd k.- ganın 194/1 


yâd k.- gay mu-siz 246/7 


yâd k.- mas 246/11, 247/2, 247/4 


yarağın k.- gay erdim 245/4 
yası k.- ur 244/6 


yavuzluk k.- mak birle 79/1 


yazuk k.- ğanlarğa 336/9, 336/10 


yazuk k.- ur-men 327/9 
yegâne k.- dı 156/10 


zabt k.- ıp 194/10 
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zayi" k.- dım 337/9 

zayi" k.- ıp 64/9 

zayi" k.- ma 63/11 

zayi" k.- mağa 101/2 

zayi" k.- ur-siz 311/7 

zebün k.- dı 302/1 

zikr k.- ıp 258/11 

zikr k.- ıp turur-biz 287/8 
zikr k.- ıp turur-miz 180/7 
ziyan k.- mış bolğay 325/9 
ziyan k.- ur 325/11 

ziyaret k.- sa 161/5 

zulm k.- dım 101/8 

2. etmek, yapmak, gerçekleştirmek -15- 
k.- ur-sen 74/2, 322/5 

k.- ur 103/7 

k.- ıpdur-men 323/10 

k.- dıng 158/3, 217/7 

k.- gıl 105/11 

k.- ıp 71/9 

k.- gan 158/2, 177/11, 311/6 
k.- mağanımnı 158/3 

k.- madım 94/6 

k.- madıng 158/4 

3. hazırlamak, hazır etmek -1- 


k. 72/4 
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4. yapmak, imar etmek -1- 
k.- ur-men 232/1 
5. etmek, belirli bir konuma getirmek -1- 
k.- ıp 298/4 
kıldur - etmek, yapmak (yardımcı fiil) -4- 
hareket k.- ur 341/1 
şaff k.- ung 282/4 
tavâf k.- ung 168/11, 169/7 
kılıç kılıç -7- 
k. 164/6, 193/2 
k. birle 269/11, 274/7 
k.+ dın ittig 243/6 
k.+ ım 306/5 
k.* ları 315/11 
kılığ tabiat, huy -2- 
k. 158/1 


k.+ idin 158/1 


kılıklık tabiatlı, huylu -1- 
k. 156/4 
kılın - edilmek, yapılmak (yardımcı fiil) -15- 


rivâyet k.- ur 249/10 
beyân k.- ıpdur 131/1 
tasat k.- ıpdur 265/10 
beyân k.- dı 160/2 
makbül k.- dı 145/1 


müşâhede k.- dı 162/10 


1000 


nefy k.- dı 117/11 

takdir k.- ğan 198/7 
taleb k.- ğan 274/5 
idrak k.- ğanı 253/5 
taksim k.- ğanı 336/9 
yad k.- ıp ördi 208/6 
mutâlebe k.- mas 128/8 
mu“âraZza k.- madı 236/5 


“âli k.- makğa 264/4 


kınnare |JAr.| mezbaha -1- 
16. ga 269/3 

kırab [Ar.] kılıç ve bıçak kını -1- 
k. 347/4 

kırk kırk, sayı adı -2- 


k. 132/2, 163/11 


kırk altı kırk altı, sayı adı -1- 
k. 204/4 

kıska kısa, uzun zıttı -1- krş. uzun 
k. 233/9 

kısm [Ar.] bölüm, kısım, parça -14- 


k. kıldı 149/11 

k. kılıp 149/7 

k.+ nı 149/10, 150/2, 150/3 

ķ.+ da 152/1 

k.+ dın 149/11, 149/7, 149/8, 149/9, 150/1, 150/8 


kısmet [Ar.] hisse, pay, nasip, kısmet -2- 


kışşa [Ar.] 


kıtal (Ar.J 


kıyâmet [Ar.] 
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k. kıldı 287/7 

k. kılganda 336/8 

hikâye, anlatı, olay, vaka -23- 
k. 164/5, 192/5, 200/1, 201/4, 216/1 
bâki-yi k.-ı feth-i Medâyin 180/5 
k.-ı aşhab-ı fil 192/5, 199/10 
k.-ı aşhâb-ı Kisrâ 177/2 

k.-ı remy-ı haşah erür 200/1 
tefaşil-i k. 212/7 

k.+ ning 176/6, 234/1 

k.+ nı 212/8 

baki-yi tefaşil-i k.+ nı 287/8 
k.* ga 182/6, 192/4, 221/9 
k.* si 278/1, 287/9 

k.+ sı mu 98/4 

k.* sın 258/9 

k.* sındın 231/4 

vuruşma, savaşma -3- 

k.-ı ehl-i İslam”dın 271/8 

k.-ı ehl-i İslâm üçün 303/7 
k.+ ındın 271/1 

1. kıyamet, son gün -9- 

k. kün 340/1 

k. küni 120/5, 120/8 

şefi“-i yevm-i k. 27/1 


k. bolğay 110/4 


kıyamet-engiz |Ar.*Far.| 


kıyas [Ar.] 


kıymet LAr.) 


kız 


kızar - 


kızart - 


kızıl 


Kızıl Arslan 
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k.t ga tegrü 267/4 

k.+ ka tegrü 234/9 

k.+ de 247/6, 338/4 

2. bela, patırtı -1- 

k. kılmas örding 61/7 

bela, patırtı koparan, afet -1- 
k. 5377 

karşılaştırma -1- 

k. 235/10 

kadir, değer, itibar -1- 

k. 111/6 

kız, kız evlat -5- 

oğul k. 281/3, 281/5 

k.+1 55 

k.+ larığa 167/9 

k.+ larıdın rür 215/7 
kırmızı rengini almış, kırmızıya bulanmış -1- 
k.- mış 315/11 

kızartmak, kırmızı hale getirmek -2- 
k.- ıp 46/3 

k.- may turğanımnı 65/1 
kırmızı -3- 

k. 45/4, 45/11, 233/8 


Azerbaycan atabeglerinden Irak Selçuklu sultanı 
Arslanşah bin Tuğrul”un anne bir kardeşi -1- krş. Melik- 
şah, Sencer, Tuğrıl 


ki Tar.) 


kibar [Ar.] 


kibi 


kibriya [Ar.] 


kiçig 


kiçiglik 


kifayat [Ar.] 


kifayet [Ar.] 
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tuğyan-ı K. 74/7 

ki (bağlaç) -7- 

k. 38/9, 73/5, 73/6, 81/2, 135/11, 159/3, 165/11 
büyükler, ulular -1- 

şahâbe-i k. 293/1 

gibi (edat) -1- krş. bigin, deg, teg, tegi, tegi 

sen k. 346/7 

ululuk -4- 

k. 147/1 


k.+ dın 137/7 





k.+ sıġa 205/5 

k.+ sında 8/9 

1. küçük, büyük zıttı -10- 

k. 12/11, 144/5, 182/3, 201/7, 336/10 
k. deg turur 336/6 

k. erkende hem 211/8 

k.+ rek 192/9, 199/6, 254/9 

2. küçük yaştayken -1- 

k. 322/9 

küçüklük, yaşça küçük olma durumu -2- 
k.+ ning 326/7 

k.+ ni 325/3 

elverme, yeterlik, yararlık -1- 

k.-i mühimmāt üçün 251/6 

yeterlik, yararlılık, yetişme -4- 


1. kılmakda 91/9 


kigür - 


kila [Ar.] 


Kilab 


kilid fFar.) 


kilim |Еаг.) 


kim (I) 


k.* ige 78/5 

k.+ dür 322/4, 322/8 
girdirmek, sokmak -2- 

k.- üng 242/3 

k.- üp 321/6 

nefret etmek, iğrenmek -2- 
k.-- nı 118/2 


k.+ dur 117/10 
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Hevazinlilerin Huneyn savaşına katılmayan kollarından 


biri -2- krş. Ka“b (1) 

Kasb ve K. 281/9 
Hevâzin-i Ka“b ve K. 278/9 
anahtar -1- 

k.+ lerini 110/7 

aba, hırka, keçe -1- 

k. 30/10 

ki (bağlaç) -637- 


k. 8/5, 9/3, 11/11, 11/6, 17/1, 18/1, 18/10, 18/6, 


19/1, 


20/5, 20/7, 20/8, 20/9, 20/11, 21/6, 21/8, 22/2, 23/10, 


23/11, 23/5, 23/7, 24/3, 24/5, 25/1, 25/2, 25/3, 
25/9, 26/3, 26/5, 26/8, 27/2, 21/5, 29/9, 30/5, 


25/4, 
31/6, 


32/10, 32/5, 33/5, 34/11, 34/2, 34/4, 34/6, 35/1, 35/10, 


35/11, 36/1, 36/7, 37/6, 37/11, 38/7, 38/9, 38/11, 
39/10, 40/3, 40/10, 41/6, 43/8, 44/4, 44/7, 45/10, 


46/6, 48/6, 48/7, 50/3, 50/4, 50/5, 50/10, 51/2, 
52/7, 54/9, 54/11, 55/2, 56/6, 57/3, 57/6, 57/11, 
59/8, 60/6, 61/2, 61/10, 61/11, 62/1, 64/5, 65/5, 
65/10, 66/4, 66/5, 67/1, 67/5, 68/6, 68/7, 68/8, 


39/8, 
46/1, 
52/5, 
59/4, 
65/9, 
70/1, 
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71/1, 71/3, 72/3, 72/5, 73/1, 73/4, 73/8, 74/10, 75/2, 
76/6, 76/9, 77/6, 77/9, 78/8, 78/11, 79/2, 79/5, 79/17, 
80/2, 80/5, 80/10, 81/5, 82/7, 83/4, 83/6, 83/8, 83/11, 
84/2, 84/7, 84/9, 85/6, 86/6, 86/8, 86/11, 87/3, 87/7, 
88/1, 88/11, 88/4, 89/1, 90/3, 91/8, 91/11, 92/2, 92/4, 
92/6, 92/10, 92/11, 93/11, 95/5, 95/11, 96/1, 96/10, 96/5, 
97/10, 97/6, 98/7, 98/8, 100/4, 100/6, 101/3, 101/9, 
102/8, 102/11, 103/1, 103/3, 103/4, 103/8, 104/2, 104/4, 
105/1, 105/2, 106/2, 107/1, 108/4, 108/7, 108/9, 109/6, 
110/3, 110/4, 111/10, 111/7, 112/4, 113/2, 113/4, 113/5, 
113/6, 114/1, 114/2, 114/6, 114/11, 116/10, 116/11, 
116/3, 116/8, 116/9, 117/4, 117/6, 117/9, 117/11, 118/10, 
118/2, 118/6, 118/9, 119/5, 119/6, 119/8, 120/5, 121/5, 
122/4, 122/11, 123/1, 123/5, 123/7, 124/3, 125/10, 126/1, 
126/6, 126/9, 127/1, 127/10, 128/7, 128/8, 129/3, 129/5, 
129/7, 130/8, 131/1, 131/5, 131/8, 131/11, 132/2, 132/3, 
132/4, 132/7, 133/7, 134/8, 135/1, 135/3, 135/5, 135/6, 
135/8, 135/9, 135/10, 136/5, 136/6, 136/10, 130/11, 
137/1, 137/4, 137/7, 137/9, 137/10, 138/2, 138/3, 138/10, 
138/11, 140/10, 140/11, 140/2, 140/6, 141/2, 142/11, 
144/11, 144/4, 145/11, 146/3, 146/4, 146/8, 148/3, 148/6, 
149/1, 149/2, 149/3, 151/8, 152/1, 152/4, 153/9, 153/11 
154/7, 154/10, 155/2, 155/5, 155/7, 155/9, 156/3, 157/9, 
159/3, 159/5, 159/9, 159/10, 160/3, 161/3, 161/4, 161/7, 
162/10, 163/2, 164/11, 164/2, 164/3, 164/4, 164/6, 164/9, 
165/3, 165/4, 165/5, 166/3, 166/4, 166/6, 168/1, 168/10, 
169/5, 170/9, 172/6, 172/9, 173/7, 174/10, 175/1, 175/2, 
175/3, 175/8, 175/9, 176/1, 176/3, 176/4, 176/11, 177/3, 
177/7, 178/5, 178/6, 182/6, 184/2, 184/10, 185/6, 185/7, 
185/8, 185/11, 186/6, 187/7, 187/10, 188/2, 191/7, 191/8, 
192/6, 192/7, 193/8, 194/3, 194/7, 195/2, 195/3, 195/6, 
197/4, 197/8, 198/9, 200/1, 201/5, 203/6, 203/11, 204/8, 
204/10, 205/6, 206/2, 206/6, 207/1, 208/6, 208/8, 209/6, 
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209/8, 211/9, 212/8, 213/4, 213/5, 214/3, 214/7, 214/11, 
215/2, 215/6, 215/10, 217/6, 217/11, 218/2, 218/7, 219/6, 
219/7, 219/11, 220/2, 220/6, 221/3, 221/4, 221/10, 
221/11, 222/9, 223/6, 223/10, 225/3, 225/9, 226/5, 226/6, 
227/4, 228/4, 228/9, 229/3, 230/3, 230/4, 231/5, 231/8, 
232/11, 233/7, 234/5, 234/6, 234/8, 237/2, 237/3, 237/10, 
238/10, 239/5, 240/1, 240/6, 240/8, 241/8, 241/9, 242/3, 
242/11, 243/2, 243/4, 244/5, 244/6, 24477, 244/11, 245/1, 
245/2, 245/7, 245/9, 246/3, 246/7, 246/9, 246/10, 247/5, 
247/9, 247/11, 248/7, 248/10, 249/4, 249/10, 250/9, 
251/5, 251/10, 252/10, 253/1, 253/5, 253/7, 253/9, 254/1, 
254/5, 254/6, 256/9, 258/4, 258/6, 259/5, 259/10, 260/3, 
260/6, 261/7, 262/1, 262/6, 262/8, 264/1, 264/2, 264/5, 
264/7, 264/8, 265/4, 265/6, 265/10, 266/5, 267/2, 267/3, 
267/5, 268/1, 268/3, 268/4, 268/10, 269/4, 269/7, 269/10, 
271/2, 271/7, 272/1, 272/2, 272/4, 212/8, 212/10, 273/3, 
273/10, 274/2, 274/4, 274/7, 274/8, 274/9, 276/9, 277/3, 
277/4, 277/8, 278/1, 278/5, 279/2, 279/5, 279/11, 281/11, 
282/3, 282/5, 282/9, 282/11, 283/11, 284/5, 287/10, 
288/2, 288/4, 288/7, 289/3, 291/3, 291/7, 291/10, 291/11, 
292/7, 294/4, 295/11, 295/8, 295/9, 296/1, 296/9, 297/3, 
297/4, 297/10, 298/6, 299/1, 299/11, 300/9, 300/10, 
301/2, 301/8, 301/10, 303/5, 304/11, 305/10, 306/10, 
306/3, 306/4, 306/8, 307/2, 307/7, 308/10, 309/7, 310/5, 
310/11, 311/2, 311/10, 312/3, 312/4, 312/8, 313/10, 
314/3, 314/5, 314/8, 315/4, 315/10, 316/2, 316/5, 317/1, 
317/4, 318/11, 319/7, 320/1, 320/9, 320/10, 321/1, 321/2, 
321/4, 322/9, 322/10, 324/1, 325/5, 325/8, 325/10, 
325/11, 326/11, 327/1, 327/11, 328/1, 328/7, 328/8, 
328/9, 329/6, 329/9, 329/11, 330/9, 331/2, 331/9, 331/11, 
332/1, 332/5, 332/9, 333/6, 335/5, 333/10, 337/6, 339/4, 
340/9, 342/5, 344/6, 345/2, 345/4, 345/9, 346/3, 346/5, 
347/4, 7 


kim (II) 


kim (ПТ) 


kimerse 


Kinane 


kir - 
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kim (zamir) -25- 


k. 24/3, 38/9, 41/2, 46/1, 56/5, 93/1, 122/11, 127/10, 
131/1, 161/9, 205/6, 222/9, 226/7, 23/1, 242/10, 319/7, 
325/10, 325/8, 337/6 


k. turur 196/9 

k.+ ning 247/8 

k.+ e 320/1 

k.+ din 27/1 

k.+ dür 77/9 

k.+ ler-sizler 296/2 

de, ki (kuvvetlendirme edatı) -1- 
tıyılğıl k. 39/9 

kişi, kimse -1- 

k. 244/9 

Adnânilere mensup büyük bir Arap kabilesi -3- 
kabayil-i K.-i Ahabiş”din 302/5 
beni K.* din 195/8 

eşref-i beni K.+ din 1 

1. girmek -30- 

k.- er 256/1, 321/1 

k.- er-biz 293/11, 293/4 

k.- ip turur 177/8 

k.- diler 218/10, 283/3 

k. 293/11, 293/4 


k.- se 206/4, 319/8 


kiram LAr.) 


kirayi [Ar.] 


Kird-gar [Far.] 


kirişme |Еаг.) 


1008 


k.- ip 60/1, 171/3, 175/11, 192/10, 224/3, 233/10, 242/3, 


282/1, 286/9, 297/3, 298/9, 303/11, 307/10 
k.- gen 120/11, 218/10 

k.- geni 224/10 

k.- genler 242/6 

k.- megen 201/1 

közümge uyku k.- medi 49/7 
k.- miş bolsa 221/5 

k.- mekdin 221/9 

2. yola koyulmak -2- 

yolğa k.- diler 302/6 

yolğa k.- gende 33/3 

3. tabi olmak, uymak -1- 

k.- me 90/5 

ulular, şeref sahipleri -4- 
ecille-i k. 14/11 

rüsül-i k. “aleyhi ş-şalavat ve”s-selam 148/6 
evliya”-ı k.+ nıng 13/11 
fuzala-yı k.* dın 3 

ücretli çalışan -1- 

k. 294/9 

Tanrı -1- 

k. 344/3 

cilve -3- 

k. ve naz 62/10 


k.-inâz 51/5 
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k.+ ge 48/8 

Kisra [Ar.] Nuşirevan”dan itibaren İran hükümdarlarının unvanı -10- 
K. 173/4, 177/3 
tak-ı K. 172/9, 174/10 
eyvan-ı K. 176/1 
kışşa-ı aşhab-ı K. 177/2 
şeml-i aşhab-ı K. 180/5 
K.-- nıng 176/11 
aşhab-ı K.+ nıng 176/10 
K.- dın 176/1 

kişi kişi, insan -69- 


k. 19/7, 27/2, 33/3, 40/1, 41/2, 43/8, 62/5, 74/4, 82/9, 
92/11, 116/1, 134/8, 135/2, 143/11, 147/10, 159/4, 167/3, 
190/11, 192/11, 196/6, 197/6, 199/7, 202/3, 206/7, 207/1, 
213/5, 216/2, 220/4, 222/11, 224/10, 234/1, 243/9, 
246/10, 247/4, 283/3, 284/3, 284/8, 285/10, 286/4, 
287/11, 288/4, 288/5, 291/4, 292/1, 297/6, 303/6, 306/8 


k. birle 295/5, 308/6 
k. erdi 192/10 
k.+ ning 79/3, 143/5, 182/4, 207/5, 239/11, 296/7 


k.* ge 59/5, 74/8, 94/1, 161/4, 177/9, 207/4, 303/3, 
323/11 


k.+ din 277/2 

k.+ m 333/6 

k.+ ler ermiş-siz 284/2 
k.+ lerni 294/8 


k.+ lerge 301/10 
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kişne - kişnemek, at avazı çıkarmak -1- 
k.- meki 169/5 
kitab [Ar.] 1. kitap -12- 
k.-ı “Arayis-i 92۴1001006 1 
k.-ı azzamğa 212/9 
k.-ı Makşad-ı Akşa”da 180/6, 258/9, 287/8, 314/6 
k. Makşadü”l1-akşa” ğa 300/11 
k.-ı zibağa 18/4 
dibace-i k.+ nı 18/8 
k.* da 212/7 
evvel-i k.+ da 208/6 
k.+ 94/10 
2. Kur'ân-ı Kerim -8- 
k. 117/2, 236/1 
ehl-i k. 249/8 
k.+ nng 117/1 
k.+ ġa 131/2, 250/8 
k.+ ķa 235/10 
k.+ 3 
3. mektup -4- 
k.+ nı 303/10 
k.-ı “Abbas”nı 303/9, 303/11 
k.+ ında 305/2 
kiyür - 1. yola koyulmak -1- 
yolğa k.- di 279/4 


2. hesaba almak -1- 


kizle - 


kizlen - 


koçkar 


kol 


k.- mesler 124/4 

3. girdirmek, sokmak -1- 
k.- di 224/4 

gizlemek, saklamak -6- 

k.- di 143/9 

k.- genning 48/2 

k.- genige 144/11 

k.- r erdim 77/4 

k.- mek 40/2 

k.- mekdin 77/5 
gizlenmek, saklanmak -1- 
k.- ip turmak bolğay 319/10 
koç, erkek koyun -2- 

k. 306/11 

k.+ ni 306/6 

1. e1-31- 

k.t ğa tüşürgey-biz 306/11 
k.* umdin 93/11 

1+ umnı tutmas 329/9 

k.+ umnı tutup 329/4 

k.+ ungnıng 20/1 

ķ.+ 1 ayakı tutmas bolup 21/2 
k.+ ı ayakına 25/2 

k.* 1 bilen 276/1 


k.* 1 birle 296/2 


k.+ ın 25/1, 168/9, 207/8, 218/5, 296/6 
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kol - 


kon - 


konağ 


konak 


konışı 


k.* ığa 18/2, 69/7, 188/7, 193/1 
k.*ınğa 271/5 

k.+ ıda 216/11 

kudreti ķ.+ ıda 105/1 

k.+ ında 217/1, 272/3 

k.* ında bolmaknı 272/2 

k.* ında turur 246/10 

k.* idin 226/4 

k.+ ındın 164/1, 226/2, 281/7 
k.+ larındağı 311/2 

k.+ larnıng 226/3 

2. kol, kısım, bölük -2- 

k.+1 1 

istemek, arzulamak -1- 

k.- arda 334/5 

konaklamak, yerleşmek -1- 


k.- up 292/6 


misafir, konuk, mihman -3- krş. konak 


k.- ım 56/2 


1+ iğa 75/7, 76/3 


misafir, konuk, mihman -4- krş. konağ 


k. 53/2, 57/4 
k.+ nıng 76/6 
k.+ nı 76/8 
komşu -1- 


k.+ larmu 37/4 
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kork - korkmak -14- 
k.- ar-men 59/3 
k.- aram 130/8 
k.- tı 307/9 
k.- 81 87/7 
k.- up 20/2, 122/5, 173/8, 197/9, 240/3, 297/4 
k.- kan 103/4 
k.- ar erdi 178/9 
k.- ar erdim 245/3 


k.- makdın ermes 223/9 


korkıt - korkutmak -1- 
k.- tı 268/9 

korkluğ korku sarmış, korkuya gark olmuş, korkan -1- 
k. 271/6 

korkuğ korku -5- krş. korkunç 
k. 167/6 


k. birle 271/1 

k. leşkeri birle 269/6 

k. tüşüp 196/9 

k.+ umnı 269/8 
korkunç korku -1- krş. korkuğ 


k. birle 173/5 


korkut - korkutmak -1- 
k.- mak 187/6 
kov - kovmak, uzaklaştırmak -3- krş. kav-, kavu- 


k.- ar 238/2, 238/3 
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k.- arlar 186/2 
koy koyun -2- 
k.* ga 207/7 
k.* larnı 268/10 
koy - 1. koymak, bırakmak -5- 


vedi“at k.- dı 153/1 

ornıda k.- dı 217/5 

ornığa k.- dı 218/1 

k.- madıng 261/8 

noktasız k.- mas 316/3 

2. bırakmak, geride sağlam bırakmak -4- 
bâki k.- mas 235/6 

buzmay k.- mas 77/1 

derece-i bâki k.- madıng 261/9 
keldi k.- madı 69/9 

3. koymak, adamak -2- 

başın k.- sa 23/1 

başın k.- up 246/5 

4. koymak, sürmek -2- 

kolın k.- up 296/6 

yüzüm k.- up 23/6 

5. fırsat vermek, imkan vermek -2- 
yoldın çıkmakğa k.- maslar 78/1 
meni k.- a bergil 227/3 

6. terk etmek, yapmayı bırakmak -2- 


uluğ bolğanda k.- may 325/4 
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ta“atni kılmaknı k.- madılar erse 102/7 
7. ayak basmak -1- 

kadem k.- sa 57/9 

8. alıkoymak, engellemek -1- 

iktida kılmakğa k.- mas 71/7 

9. boşvermek, bırakmak -1- 

k. 137/10 

10. atamak, görevlendirmek -1- 

men k.- gan 193/10 

11. koymak, secde etmek -1- 

başı k.- uban 210/10 

12. yerleştirmek, konumlandırmak -1- 
k.- up 295/3 


köç - 1. göç etmek, bir yerden bir yere taşınmak, gitmek, yola 
koyulmak -4- 


k.- ti 72/6 
k.- ti ketti 100/7 
k.- üp 292/9, 304/8 
2. ölmek -1- 
k.- ti 74/8 
köçür - kaldırıp götürmek -1- 
k.- üp 105/4 
kögerçgün güvercin -2- 
k.+ ni 221/1 
k.+ lerni 224/8 


kögüs göğüs, sine -5- krş. ahşa, bağır 


kök 


kölege [Moğ.] 


kömür 


köndür - 


köngül 
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k.+ ümni 217/3 

k.+ ümge 167/5, 217/8, 218/5 

k.+ in 216/3 

gök, sema -23- krş. asman 

k. 110/2, 151/6, 184/11, 190/7, 214/7, 260/4 
yerk. 185/9 

k. sarı 188/8 

k. sarıdın 169/4 

k.* ke 168/9, 216/5 

k.+ de 255/4, 255/6, 256/2 

k.+ din 163/4, 165/11, 167/11, 175/5, 190/4, 191/5 
k.+ ler 218/9 

k.+ lerge 255/4, 259/9 

gölge -1- 

k. salğay 161/10 

kömür -1- 

k. deg 241/10 


döndürmek, bir yerden başka bir yere müteveccih kılmak 


“İz 
k.- ür 185/9 
gönül, yürek -70- 


k. 37/5, 38/1, 38/2, 40/11, 41/1, 41/4, 41/9, 46/2, 48/10, 
51/10, 54/6, 56/11, 59/5, 68/4, 87/10, 89/3, 101/10, 
138/2, 159/10, 203/7 


k. kesip 71/9 


k. birle 56/6 
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k.+ ning 69/6 
k.+ ni 47/11, 51/1, 72/11, 72/3, 106/8, 327/4 
k.+ ge 50/2 
k.+ de 48/5, 49/8, 62/7 
k.+ din 69/2 
k.+ üm 17/10, 17/7, 55/3, 55/9, 215/11, 337/11 
k.+ ümning 164/11 
k.+ ümni 59/3 
k.+ üng 18/11, 68/8, 73/3 
k.+ üngning 82/5 
k.+ üngni 19/1 
k.+ ünge 40/6 
k.+ üngge 39/10, 44/11, 45/3 
k.+ i 50/5, 59/11, 203/6, 204/8, 270/2, 318/10 
k.+ ining 36/1, 54/3 
k.+ ini 268/9 
k.+ ige 196/8, 213/4 
k.+ inge 269/9 
k.+ ümüzning 294/2 
k.+ ler 13/1, 23/3, 53/9 
k.+ lerge 160/9 
k.+ lerning 338/4 
k.+ dür 159/9 
köni doğru -4- 
k. 78/1, 185/9 


k. bolğıl 95/6 
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k. bolmadım 4 
köp çok -32- 


k. 26/7, 37/4, 66/9, 86/5, 88/1, 92/11, 172/7, 180/1, 
190/11, 195/4, 201/5, 201/10, 296/7, 31/4, 312/2, 318/3, 
344/1, 346/6 


k. boldı 168/7 
k. bolsa 129/9 
k. bolmakı birle 239/6 
k. turur 52/1, 91/8, 161/11, 189/3, 316/5 
k.+ rek 256/1, 294/5, 313/1, 336/10 
k.+ rekini 287/6 
k.+ tür 171/11 
köprüg köprü -1- 
k. turur 243/5 
kör görme engelli, âmâ -1- 
k. boldı 219/8 
kör - 1. görmek -112- 
k.- er-men 27/5, 54/9, 297/10 
k.- er 25/4, 34/2 
k.- miş-men 98/1 
k.- miş 25/1 
k.- mişler 33/4 
tüş k.- üp turur 174/11 


k.- düm 54/2, 70/11, 71/1, 104/8, 166/6, 167/11, 168/5, 
255/5, 255/6, 255/8, 256/2, 310/11, 346/7 


tüş k.- düm 173/8, 306/4 
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k.- düng mü 83/11 

k.- di 43/6, 190/11, 297/3, 299/1, 299/7 
k.- dük 216/4, 283/11 

k.- diler 147/10, 294/8, 301/4 
k.- gey mü-men 1 

k.- gil 124/5, 148/3 

k.- üng 97/4 

k.- sünler 169/1, 220/3 

k.- se 220/6, 222/9 

k.- seng 80/8 

k.- sengiz 310/5, 310/7 

k.- erde 73/10 


k.- üp 49/2, 53/11, 55/2, 56/2, 56/5, 56/9, 59/10, 66/1, 
144/7, 179/7, 196/8, 212/1, 215/1, 221/2, 224/1, 224/9, 
236/9, 283/10, 291/6, 304/8, 305/1, 320/2 


tüş k.- üp 173/4 

vacib К.- üp 17/4 

k.- geç 155/9 

k.- geli 62/5 

k.- gende 43/4 

k.- mey 124/5 

k.- gen 42/8, 56/4, 145/11, 146/5 
k.- gen üçün 307/4 

k.- gendin song 210/9 

k.- ügli 172/1 


k.- meyür-sen 319/10 
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k.- mes-sen 297/11 

k.- mes 220/4 

maşlahat k.- mes 58/3 
k.- mesler 146/8 

k.- medi 346/7 

k.- megey 247/10 

k.- er bolsa ödi 30/6 

k.- er bolsa 159/4 

k.- mes boldı 187/2 

k.- üp turur erdi 284/4 
tüş k.- üp turur ördi 179/1 
k.- seng ördi 69/11 

layıh k.- düm erse 54/8 
k.- gey ödi 189/5 

k.- di örse 145/3 

К.- e alman 55/5 

k.- e bilgey 145/5 

k.- mek 37/7, 58/3, 58/9, 59/1, 222/10 
k.- mek birle 317/1 

k.- mekke 161/11 

k.- mekke bolmadı 219/8 
k.- mekdin 58/2 

k.- meking 73/8 

k.- mege 143/10 

2. şahit olmak -10- 


k.- er-sen 269/1 


köre 


körgüz - 


k.- üp turur 277/5 

k.- düm 215/1 

k.- gil 200/9 

k.- üp 190/4, 212/3 

k.- gen 212/4 

k.- geningdin 190/10 

k.- medim 157/10, 281/6 
3. uygun bulmak -3- 
reva k.- gey-men 59/2 
şalah k.- seng 177/7 


reva k.- üp 102/4 


4. bulmak, değerlendirmek -2- 


k.- düm 125/11 


“aziz k.- mekingiz 5 


5. iş görmek, yerine getirmek -1- 


k.- üp bolmas 101/1 
göre (edat) -2- 
yamanlarğa k. 287/3 
yazukığa k. 337/3 
göstermek -9- 

k.- ür 86/8 


k.- eyin 218/10 


k.- gil 210/1, 214/5, 332/6 


k.- se 160/8 
k.- üp 57/11, 109/8 


k.- meki 160/5 
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körklü 


körklüg 


körül - 


körümçi 


körün - 


körüş - 


köter - 
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güzel -5- krş. körklüg 

k, 56/5, 63/11, 75/6, 167/8, 345/11 
güzel -9- krş. körklü 

k. 13/6, 49/9, 156/3, 195/1, 222/6, 248/8, 1 
k.+ rek 133/7, 158/1 

görülmek -2- 

k.- medi 187/6, 211/2 

müneccim -3- 

k. 173/5, 178/10 

k.+ lerning 165/6 

görünmek -9- 

k.- ür 144/5, 144/8 

şavâb k.- se 307/2 

k.- gen 159/10 

k.- mesler 155/3 

k.- medi 143/6 

k.- ür çaklı bolğanda 308/8 

k.- meslik üçün 104/5 

k.- ür erdi 311/3 

karşılaşmak, karşı karşıya gelmek -1- 
k.- tiler erse 297/1 

1. kaldırmak, ortadan kaldırmak, hükümsüz bırakmak -5- 
k.-dim 217/11 

k.- ip 47/2, 147/5, 217/10 

2. kaldırmak, yükseltmek -4- 


k.- ür 130/7 


köy - 


köz 
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k.- ip 224/2, 311/1 
k.- gen deg turur ördi 168/9 
3. taşımak -2- 

k.- ür-men 120/5 

k.- e bilgeniçe 233/1 
yanmak -4- 

k.- üp tururlar 301/5 
k.- üp 59/11 

k.- gen 242/4 

k.- genige 59/11 
göz, organ adı -87- 


k. 37/11, 37/5, 38/3, 40/11, 41/1, 41/4, 41/9, 42/3, 43/6, 
44/7, 45/10, 54/3, 55/6, 64/11, 68/4, 70/6, 94/11, 143/9, 
145/4, 145/5, 203/7, 248/11, 254/9, 299/9, 330/2, 346/7 


k. yumup açkunça 169/2, 170/1 
k.+ ni 144/5 

k.+ de 89/6 

k.+ din 69/1 

k.+ ge ilsün 111/1, 114/1 

k.+ ge ilmedim 94/7 

k.+ ge ilmedi 66/2, 75/10 

k.+ üm 55/9, 59/6 

k.+ ümning 17/10, 164/11, 216/7 
k.+ ümni 168/4 

k.+ ümge 49/4 


k.+ ümge uyku kirmedi 49/7 
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k.+ ümdin 47/2 
k.+ üng 68/8, 84/8, 88/10, 89/7, 148/2, 218/8 
k.+ üngni 40/5, 73/8, 337/7 

k.+ ünge 72/4 

k.-- üngge 39/8 

k.+ i 48/1, 108/6, 219/8, 233/11 

k.+ ining 220/6 

k.+ ini 58/8, 147/9, 190/9 

k.+ in 52/6, 146/7 

k.+ in tudaķın 193/3 

k.+ ige 31/2, 59/9, 104/5, 207/10, 252/5, 324/9 
k.+ inde 189/4 

k.+ idin 168/1, 181/2 

k.+ lerge 144/4 

k.+ leri 30/6, 58/11, 204/8, 240/1 

k.+ lerining 54/10 

k.+ leriġa 200/11 

k.+ lerige 286/8 


k.+ leridin 160/7 


k.+ lerim 55/7 

k.+ leringni 42/5 
közgür - göstermek -1- 

k.- e 58/11 
közle - gözlemek, beklemek -1- 


k.- genning 48/1 


közlü gözlü, gözü olan -2- krş. közlüg 
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k. 57/7, 250/10 


közlüg gözlü, gözü olan -1- krş. közlü 
k. 53/6 
közsiz kör, görme engelli -1- 
k. 278/10 
Kuba Hicret sırasında Hz. Muhammed'in misafir olduğu ve ilk 


mescidi bina ettiği köy -1- 
K.* da 303/9 


Kubbetü”l-İslâm [Ar.] İslam'ın kubbesi, zirvesi, çatısı, Belh”in diğer adı, 


metinde Hârezm -1- 


К. Harezm saru 14/1 


kubh [Ar.] çirkinlik -1- 
k.+ ın 86/7 
kuç - kucaklamak, sarılmak -2- 


k.- up 161/3, 161/4 
kudret [Ar.] güç, kabiliyet, ilahi güç -14- 
k. 10/7 
k.-i kahire 9/3 
kulle”-ı kaf-ı k. erür 68/7 
k. ile 212/10 
kulle-ı kaf-ı ķ.+ din 5 
k.+ i 197/9, 246/9 
k.+ 1 kolıda 105/1 
k.+ i birle 24/7, 139/1 
kemal-i k.+ i birle 49/9, 1843 


k.+ in 238/1 


kudsi (Ar | 


kudsi-şıfat TAr.1 


kudsiyye [Ar.] 


kudüm [Ar.] 


kudüs [Ar.] 


kul 


kulağ 


k.+ imizni 200/9 

kutsal, mübarek -1- 

hadis-i ķ.+ din 80/5 
mübarek vasıflı -1- 

can-ı k.+ nı 87/4 

kutsal, mübarek -1- 

ciran-ı ervah-ı k. birle 67/8 
uzak bir yoldan gelme, ayak basma -1- 
k.+ dın 181/7 

mübareklik -2- 

şahbaz-ı k. 326/1 

mahfil-i k.+ ning 102/10 
kul, köle -11- 

k. 295/1 

k.+ nı 341/11 

k.+ nı tutup 294/9 

k. ga 338/1 

k.+ um 133/2 

k.+ ung ördi 194/4 

k.+ ung-mön 194/4 

k.+1 193/5 

k.* ın 49/10 

k.+ ları 313/4 

k.+ lar 122/4 

kulak, organ adı -3- krş. kulak 


k.+ 163/10, 64/1 
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kulak 


kulle [Ar.] 


kulluk 


kulüb [Ar.] 


kumalağ 


kur - 


kur"a [Ar.] 


kurb [Ar.] 
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k.* ına salma 73/3 

kulak, organ adı -7- krş. kulağ 
k. salğay 41/3 

k. salsang 72/2 

k. salmay 69/3 

k. salman 64/6 

k. salmas 40/1 

k. salmadılar 187/11 

k.* larıda 189/6 

doruk -2- 

k.-ı kâf-ı kudret erür 68/7 
k.-ı kâf-ı kudretdin 51/5 
kulluk, tabi olma hâli -2- 
k. kılmakdın 102/1 

k. kılmayın 124/3 

kalpler, gönüller -2- 

k. ervâhnıng 139/10 
şun“-ı k. 213/8 

dışkı -1- 

k.+ in 291/5 

kurmak, tanzim etmek -1- 
k.- up 91/11 

kura, ad çekme -1- 

k. saldılar 202/4 

yakın, ezelde Allah ile kul arasındaki ahde vefa -2- 


harim-ı k.-ı rahmanğa 124/8 


kurban [Ar.] 


Kur'ân [Ar] 


Kur”aniyye [Ar.] 


Kureyş 
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makâm-ı k.- da 149/6 


dinin buyruğunu veya bir adağı yerine getirmek için 


kesilen hayvan -5- 

k. üçün 324/2 

k. kılur 306/4 

k. kılurlar 343/1 

k.* larnı 306/7 

k.+ ning 324/4 

Kur'ân-ı Kerim -19- 

K. 123/5, 235/9, 238/2, 240/6, 241/8, 243/2 
K.-ı “aceb 185/8 

K.-ı “Arabi 237/1 

К.- mecid 102/11 

K. bolğay 123/4, 186/6 

K. birle 186/7, 240/11 

K.-- nıng 237/10 

K.+ nı 123/7, 240/8, 249/8 

Ķ.+ ġa 1 

habl-ı K. ġa 124/2 

Kur'ân-ı Kerim” de yer alan, onunla ilgili -1- 
ayat-ı K. 227/4 

Hz. Muhammed'in mensup olduğu Arap kabilesi -33- 


K. 163/3, 163/7, 200/2, 224/6, 288/5, 289/7, 292/10, 
294/11, 298/5, 301/2, 302/4, 303/5, 304/5, 304/8 


ekâbir-i K. 301/6 


ekser-i şanâdid-i K. 299/5 
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havari-yi şanadid-i K. 302/8 
küffar-ı K. 292/3, 297/2 
10۱25601-1 K. 301/11 
şanadid-i K. 222/2, 292/1 
K. turur 200/3 

K.-- ning 165/3, 191/8, 295/7 
emval-i K.+ ni 288/1 
leşker-i K.+ ni 305/1 

nisa?-ı K.+ ni 310/11 

K.* ğa 291/10 

K.- din 294/7 

halif-i K.4 din 288/6 


şanadid-i K.* din 296/8 


kur - kurumak, su veya nemin tamamen tükenmesi -1- 
k.- dı 182/10 

kurt kurt, köpekgillerden bir hayvan -1- 
k. 202/1 

kuşva [Ar.] uzak, uzak nizam -1- 


gazvi-yi k. erür 298/7 
kuş kuş -13- 

k. 168/2, 199/8 

Burak k. 167/4 

k. erdi 199/7 

k.+1 51/2, 215/11 

k.+ ini 51/9 


k.* ına 324/10 


kütah [Far.] 


kutb [Ar.] 


kutkar - 


kutul - 


kuvan - 


kuvvet [Ar.] 


kuyaş 


k.* lar 198/10, 198/4, 198/7, 271/2, 310/6 
kısa, boysuz -1- 

1. kılgıl 344/1 

bir tarikatin ulusu -1- 

k.-ı zamane 25/8 

kurtarmak -1- 

k.- dı 207/7 

kurtulmak -3- 

k.- dılar 271/4 

k.- ğan üçün 163/7 

k.- mas 51/2 

mağrur olmak, övünmek, kıvanmak, güvenmek -2- 
k.- ıp 200/4 

k.- mak 285/3 

kuvvet, güç -8- 

k. 159/1 

k.-i beşeriyye birle 126/6 

k. ve nuşret berip 310/1 

k. tapar 79/3 

ķ.+ i şiddeti 318/3 

k.+ i birle 11/7, 200/3 

k.+ in 169/11 

1. güneş, güneşin ısısının veya ışığının şiddeti -2- 
k. 250/10 

К.-- nı 220/6 


2. güneşin ısısının veya ışığının şiddeti -1- 
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kuyüd [Ar.] 


kübayir [Ar.] 


kübe [Moğ.] 


kübra [Ar.] 


küç 


küçey 


küçeylik 


küçlüg 


küdürat [Ar.] 


k. 155/10 

kayıtlar, bağlar -2- 

insilah-ı k.-ı isneyniyyet birle 335/1 
k.-ı zalamat-ı vücüdıdın 147/2 
büyükler, çok büyük olanlar -2- 
ehl-i k. 121/8 

k.+ ni 336/4 

zırh -1- 

k.+ ler 221/8 

en büyük, pek büyük -2- 

bedr-i k.+ da 200/1 

gazve-i bedr-i k. erür 287/9 

1. güç, zor -2- 

k. birle 81/7 

k. bile 82/9 

2. güç, kuvvet -2- 

k. birle 279/9 

k.+ üngüz 97/8 

zor, güç -1- 

k. turur 284/5 

güçlük, zorluk -2- 

k. 339/4 

k.- din 142/5 

güçlü, kuvvetli, kudret sahibi -1- 
k. 197/8 


kederler, sıkıntılar -1- 
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küdüret [Ar.] 


küffar LAr.1 


küfr LAr.1 


kül - 


külah [Far.] 


külli beni Adem 


kümiş 


kümüş 


k.-ı “alayıkdın 163/1 
bulanıklık, gam, tasa, kaygı -1- 
k.-i nefs 84/9 

kâfirler, imansızlar -13- 

k. 219/11, 220/4, 272/9 
“asâkir-i mahzüle?-i k. 286/9 
k.-ı Kureyş 292/3, 297/2 

k. birle 276/9 

şâhib-i râyet-i k. erdi 314/5 
k.+ ning 181/8, 189/4, 273/3 
k.+ nı 275/1 

leşgergah-ı k.+ ġa 198/9 
imansızlık, dinsizlik -1- 

k. 181/7, 183/5 

k.+ ge 188/11 

k.+ ining 180/11 

gülmek, tebessüm eylemek -1- 
k.- üp 160/7 

başlık, serpuş -1- 

k.+ ıng bolğanda 107/8 
Âdemoğullarının tamamı -1- 
iftihar-ı k. 34/9 

gümüş -1- krş. kümüş 

k.+ din 216/11 

gümüş -3- krş. kümiş 


altun k. kılıp 105/3, 110/9 
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kün 
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k.* din 232/4 
1. gün, zaman, vakit -48- 


k. 22/6, 57/7, 72/10, 74/11, 74/2, 101/4, 109/11, 109/9, 
119/7, 134/6, 163/11, 180/11, 209/10, 215/7, 246/3, 
284/9, 289/10, 289/7, 292/3, 295/8, 296/1, 304/4, 308/5, 
340/1 


k. erdi 172/6 

k.+ ning 33/3, 71/9, 74/2 

k.+ nüng 245/3 

k.+ ge tögrü 133/10, 278/4 

k.+ de 303/3, 303/8 

k.+ din song 164/6, 188/11, 210/1 
k.+ din song hem 133/11 

k.+ din songra 175/5 


k.* 1 73/10, 120/5, 120/8, 163/9, 166/10, 282/3, 283/1, 
304/3 


k.+ ide 207/10 

k.+ ler 271/6 

2. güneş -12- 

k. 145/1, 145/2, 151/9, 211/7 
k.+ ge 144/4, 298/3 

k.+ ni 56/8, 150/4, 298/2 

k.+ ning 155/9, 248/11 

k. tuğkanda 155/3 

3. gündüz -2- 

tün k. 19/3 


tün ü k. 71/3 


küneç 


küngüre [Far.] 


künlük 


künyet [Ar.] 


kürsi [Ar.] 


kütüb [Ar.] 
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4. gün, bir yılı üç yüz altmış beş dilimde gösteren zaman 
birimi -1- 

k.+ i 7 

güneş -2- 

k. 53/6, 145/4 

kubbenin tepesi, en yüksek yeri -3- 

k. 176/2 

k.+ si 172/10, 172/11 

günlük, iş ya da durum için belirli bir gün sürme -2- 
k. 29/6, 232/7 

künye, birinin adını, mensubiyetini gösterir bilgi -1- 
k.+ i 192/6 

yeryüzü -3- 

k. 151/5 

k.+ ni 149/8 

hizane-i k.+ ni 149/9 

kitaplar -2- 


k.-i ilāhīde 212/3, 233/6 
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lâ-cerem [Ar.] şüphesiz -58- 


1. 17/3, 18/8, 21/11, 24/8, 25/5, 36/6, 42/11, 49/3, 79/1, 
81/9, 83/5, 92/8, 94/3, 97/1, 98/10, 106/7, 107/4, 108/4, 
113/10, 119/1, 135/5, 137/5, 138/11, 141/8, 143/6, 151/5, 
152/6, 153/10, 187/3, 201/2, 203/9, 204/3, 205/8, 221/6, 
234/6, 235/6, 239/1, 240/1, 245/2, 249/2, 253/2, 269/1, 
271/6, 275/9, 283/2, 288/2, 301/5, 302/4, 306/2, 311/3, 
324/6, 325/11, 325/2, 326/10, 328/4, 331/7, 336/7, 345/4 


lafz [Ar.] dil, söz -2- 
1.-ı melih birle 33/5 
l.-ı Türki-yi melih birle 16/10 
lahik [Ar.] ulaşan, yetişen, eklenen, yenisi -2- 
vahy-i 1. 322/8 


1. bolup 4 


lahza [Ar.] an, zaman, göz ucu ile bir kere bakıncaya kadar geçen 
zaman -2- 
1 158/5 
1.4 din song 28/11 

1 ilahe illa”llah [Ar.] Allah'tan başka ilah yoktur -2- 


1 321/1, 321/4 


lā ilahe illa”Hah Muhammed resülu”llah [Ar.] Allah'tan başka ilah yoktur, Hz. 
Muhammed, Allah'ın elçisidir -2- 


1. 170/4 
1.+ nı 113/9 
1201 [Ar.] kırmızı ve değerli bir taş, dudak -3- 


1. 160/4 


lal TAr.1 


lâme [Far.] 


La-mekan 


Lat LAr.) 


latif [Ar.] 


latife LAr.) 


layıh LAr.1 


lâyık ГАг.| 
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1-1 dürr-püşını 160/5 
1-1 gevher-paşı 53/10 
dilsiz -1- 

1. 4 

miğfer -1- 

1.+ sin 307/11 

Tanrı -1- 

L.+ dın 107/8 


İslam öncesi Arapların Kâbe’deki putlarından biri -1- 


krş. Menat, “Uzza 

L. 164/7 

hoş, nazik -8- 

1. 222/6 

1. ü çalak 6 
risâle-i 1. 347/7 

hatt-ı 1. birle 15/9 
şerh-i 1.+ ning 39/2 
aşl-ı 1.4 ning 162/5 
“unşür-i 1.4 ning 112/4 
“unşur-ı 1. ide 228/10 
hoş, nazik -1- 

elfâz-ı müste“zebe-i 1.4 si 229/1 
aşikâr, parlak -2- 

1. kördüm &rse 54/8 
l.+ 1 317/4 


uygun, yaraşır, yakışır -5- 


1037 


1. 53 

1. bolsa 141/3 

l. bolmağay 57/1 

|. егаг 234/9 

1. ermes 86/11 
lazım [Ar.] gerekli, lüzumlu -2- 

1. keldi 236/7 

1. kelmes 246/2 
leali LAr.1 inciler -2- 

1. 227/7 

1.-yi âyatka 227/10 


lebbeyk [Ar.] “buyurunuz, emir sizindir, efendim,” anlamında bir 
kelime, hacda bu ifadeyle başlayan telbiye denilen dualar 


söylenir -1- 
1.-1 şevk etip 342/7 
leim [Ar.] alçak, aşağılık, çekiştiren -2- 


nefs-il. 66/4, 86/5 


lemsa [Ar.] pırıltı, ışık -2- 

1. 18/9 

1.+ idür 346/9 
lemeran [Ar.] parıltı, parlayış -1- 

1.+ 1 bile 38/7 
lem-yezeli [Ar.] bakilik, kalıcılık -1- 


salâdet-i 1. 12/1 


leşker [Far.] ordu, asker -47- 
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1. 176/11, 177/5, 198/2, 200/2, 274/2, 296/11, 299/7, 
302/2 


kesret-i 1. birle 285/3 

1-1 “azim 159/2 

1.-i "azimning 279/2 

1.-1 derd birle 48/10 

1.-i ehl-i İslam 284/8 

1.-1 Habeşe 193/7 

1.-i İslam 285/1 

1.-i İslam birle 178/1 

1.-i İslam” ğa 309/9 

1.-i İslam”nı 286/3 

l.-i Kureyş”ni 304/11 
sülüs-i 1.-1 ehl-i islâm 312/3 
sülüs-i 1.-i İslâm birle 308/9 
1. bolup 278/7 

derya-yı 1.4 ning 274/3 

1.+ ni 279/3, 279/9, 283/7 
1.+ ge 281/5, 282/11 

1.+ de 159/11 

1.+ din 281/11 

1.+ i 164/2, 179/11, 261/1, 269/6, 294/11, 308/8, 311/11 
1.+ i bigin 1 

1.+ i birle 196/2 

1.+ ining 178/5, 292/10 


1.+ in 1 


leşker-gah [Far.] 


leşkeriyan [Far.] 


letafet [Ar.] 


letayif [Ar.] 


levâh [Ar.] 


levâ“ic [Ar.] 


levh (Ar J 


levlâk [Ar.] 
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1.+ ige 282/1 

1.+ inge 284/5 

1.4 lerning 273/10 
derya-yı 1.+ lerni 274/9 
1.+ i erür 159/5 

ordu yeri, karargâh -1- 
1.- küffarğa 198/9 
ordular, askerler -1- 
şi"ar-ı 1.-1 aşhab 283/8 
nezaket, güzellik -4- 

1. 12/4, 16/6 

1.4 ining 126/2 

1.+ ini 53/11 

latifeler, güzel sözler, hiköyeler -2- 
1.-1 bab-ı irşad 66/9 
1.--1 239/5 

sancak -1- 

1.+ lar 317/1 

kalbi aşktan yanan -1- 
1.-1 fu”adğa 39/6 


levhi mahfuz, Allah tarafından takdir edilenlerin yazılı 
olduğu levha -4- 


“ilm-i 1. 334/11 
“ulüm-ı 1. 335/7, 335/9 
l.+ ni 150/1 


Hz. Muhammed'e hitap -1- 
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kaba-yı 1. 114/6 


levlâke [Ar.] bir kudsi hadisten alınmış olup Hz. Muhammed'e hitaptır 
ə 
1. 10/11 
leyali [Ar.] geceler -1- 
1. 272/5 
leyl [Ar.] gece -1- 
1. hem 127/9 
leyle [Ar.] gece -2- 


1.-1 isra 258/5 
1.-1 nışf-ı ramazan 292/5 


leyletü”l-mirâc [Ar.] Miraç gecesi, Hz. Muhammed'in göğe yükseldiği gece 
-1- 


keramet-i 1. birle 132/6 
lezzat [Ar.] tatlar -4- 

1.-1 naimdin 86/5 

1.-1 taâm 86/10 

1.-1 kazibe?-i vehmiyyedin 81/10 

zevk-ı 1.-ı rühaniyyeğa 81/11 
lezzet [Ar.] tat -5- 

1. 81/8 

1.-1 âb-ı zülâlni 250/11 

1.+ din 47/4 

1.+ ini 86/5, 87/3 
lik [Far.] lakin, ama, ve lakin -4- 


1. 56/11, 64/1, 72/6, 74/2 


lika [Ar.] 


likin [Far.] 


lisān [Ar.] 


livā [Ar.] 


Lokman 


lukme [Ar.] 


lutf TAr.) 
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görme, rast gelip kavuşma, yüz, çehre -2- 
1.-yı dostdın özge 86/11 

1.+ sı 89/4 

lakin, ama, ve lakin -3- 

1. 62/11, 72/10, 138/3 

lisan, dil -3- 

italet-i 1. birle 6 


1. 127/8 





1.+ ın 169/9 
bayrak, sancak -6- 
1. 120/6 

1.-1 evsni 283/6 
1.-1 hazrecni 283/5 
1.-yı hamdnı 120/5 
1.+ m 268/3 

1.+ nı 283/3 


Lokman Hekim, İslam öncesi Araplarda efsanevi bir 


şahsiyet -1- 

L. 169/11 

lokma -2- 

1. kildi 202/5 

1.+ sidin 77/2 

hoşluk, güzellik, iyi muamele -13- 
1. 53/3, 132/8, 213/7, 238/11, 329/7 
1. keremning 333/5 


1. kılğıl 339/3 


lü”lü” [Ar.] 


1.4 ung 20/7 

1.4 ung bile 24/2 

1.4 ungnı 20/3 

dergâh-ı 1.4 ungdın 22/6 
14 ungdın özge 334/3 
1133277 

inci -1- krş. dürr, ünçü 


1. 1 
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ma [Far.] biz (zamir) -1- 
mim-i m. ve menlik 147/6 
ma“âni |Ar.| manalar, anlamlar -8- 
m. 143/7 
nizam-ı “uküd-ı cevahir-i m. 23/6 
ehl-i m. 316/5 
nefâyis-i m. 238/10 
nizâm-ı “uküd-ı cevâhir-i m. 20/10 
“uküd-ı cevâhir-i m. 66/6 
karvan-ı m.+ ni 18/3 
m.+ si 238/8 
ma“büd [Ar.] kendisine tapınılan, kulluk edilen, Allah -1- 
m.-ı hazret 84/4 
ma“cün [Ar.] hamur kıvamında ilaç -1- 


m.-ı necâh 89/4 


Maçin Çin ülkesinin güneyine verilen bir ad -1- 
Çin M.+ ni 35/6 
madam kim İAr.-Tr.) değil mi ki, {-D°ğ°} için, 1-Değ”nA ) göre, 1-Değ”) sürece 


-5- krş. madami kim 
m. 61/9, 85/2, 305/11, 341/5, 341/7 


madami kim [Ar.+Tr.] değil mi ki, {-D°ğ°} için, 1-Değ”nA ) göre, 1-Değ”) sürece 
-1- krş. madam kim 


m. 340/11 


madde [Ar.] madde, maya, cevher -1- 
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061-1 m.-i şehvet 80/2 
maden [Ar.] maden -1- 


m.-i kemâl 135/3 


mağarib LAr.) batı tarafında olanlar -1- krş. maşarık 
m. 168/4 
mağfiret [Ar.] günahı bağışlama -1- 


rahmet ve m. kılmış bolur 337/3 
mağlüb [Ar.] alt edilmiş, yenilgiye uğramış -2- 
m. bolmakığa 313/1 
m. bolmas-biz 284/10 
mağrib |Ar.| batı -9- krş. maşrık 
m. sarı 165/9, 298/3, 298/4 
m.+ ğa 253/2 
m.+ ķa 168/11 
m.+ ğa tegrü 152/9, 185/1 
m.+ de 168/6 
m.+ daķı 165/9 
mağrür [Ar.] aldanma, bir şeye güvenme -1- 
m. bolup 71/10 
mah [Far.] ay, gök cismi -1- 
m.-ı zalm 260/8 
mahafet LAr.) korku -5- 
m. 88/7 
şiddet-i m. 319/9 
afet-i m. birle 271/10 


m.+ din 219/10 
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m.+ idin 74/6 
mahaffe [Ar.] mahfe, devenin sırtına konan iki kişilik kapalı vasıta -1- 
m. birle 279/1 
mahalli [Ar.] yer, makam -3- 
m.-i kabil 74/11 
m.-i kabildin bolmasa 65/3 


m.-i kabülde 66/11 


mahall [Ar.] yerler -1- 
m. 68/11 

mahalle [Ar.] yer, semt, mevki -2- 
m.+ de 171/9 


m.+ din 171/8 


mahallet ГАг.| yer, semt, mevki -1- 
m.+ ige 33/2 
mahbüb [Ar.] sevilen, muhabbet beslenilen kimse -9- 


m.-ı dilpezir 59/7 

m.-ı hakikining 69/1 

m.-ı ziba birle 227/9 

m.+ 1 bolsangız 118/11 

m.+ ning 162/1, 50/4 

m.+ ın 58/9 

m.+ lar 37/7 

m.-- larnıng 50/6 
mahbübiyet [Ar.] dostluk -1- 

m. 119/1 


mahdüm [Ar.] efendi, kendisine hizmet edilen -1- 


mahfi [Ar.] 


mahfil [Ar.] 


mahkeme |Аг.| 


mahmil [Ar.] 


Mahmūd 


mahrem [Ar.] 


mahrüm [Ar.] 


mahşüş [Ar.] 
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m.+ nı 260/3 

gizli, saklı -2- 

m. bolsa 140/4 

m. bolup 155/3 
toplantı yeri -2- 

m. 74/5 

m.-i kudüsning 102/10 
mahkeme -1- 

kazi-yi m.-i “uşşâk 44/4 


deve üstündeki iki kişilik sepet, hacı kafilesiyle 
gönderilen hediye -1- 


m. 72/7 

Ebrehe”nin, Kabe” yi yıkmak üzere getirdiği büyük fil -1- 
M. 196/2 

gizli, herkese söylenmeyen -4- 
mahrem-i e. 21/4, 36/4 “sırdaş, arkadaş” 
m. bolğan 68/3 

dost-ı m.+ din 42/8 

nasipsiz, istediğini elde edemeyen -7- 

m. etmegil 339/1 

m. kalğay-biz 311/4 

m. kalmağıl 71/5 

m. kalmasun 30/9 

m. kılsa 329/11, 329/7 

m.+ ga 329/5 


hususileşmiş, özel, ayrı, müstakil -8- 


mahv [Ar.] 


mahz [Ar.] 


mahzen [Ar.] 


mahzüle” [Ar.] 


Mahzüm 


makabih [Ar.] 


makadir [Ar.] 


m. boldung 264/3 
m. bolup 67/7 

m. èrmes 231/1 

m. etip 132/8 

m. kılıpdur 126/10 
m. kıldı 205/7 

m. kılıp 9/10, 16/2 


yok etme, ortadan kaldırma, insani 


kurtulma -3- 

m. bolup turur 147/4 

m. bolup 257/4 

m. bolmakdın 335/2 

halis, katıksız, tam -5- 

m. 258/3, 300/7, 337/4 

m.-ı hayr 219/7 

m.-i naşihat eyleding 64/1 

mahzen, içinde eşya saklanan yer -1- 
m.-i esrâr-ı celaldin 135/3 

perişan -1- 

“asâkir-i m.-i küffar 286/9 

Kureyş'in en itibarlı kollarından biri - 1 - 
beni M. 299/2 

çirkin hareketler, kötü işler -2- 

m. 99/11 

m.+ de 337/10 


miktarlar, değerler -1- 
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eksikliklerden 
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m.-i a'mâl 245/7 

makal [Ar.] söz -2- 
kabül-ı m.-ı şâhini 17/3 
m.+ 1222/6 

makam [Ar.] yer, durak, kat, huzur -23- 
m. 61/10, 261/9 
m.-ı “adide 338/1 
m.-ı “ali 262/1 
m.-ı dostlukda 149/10 
m.-ı hayada 150/9 
m.-ı istikametning 97/4 
m.-ı kurbda 149/6 
m.-ı recada 150/5 
m.-ı “ubüdiyyetdin 152/3 
m.+ ning 97/9 


m.+ ти 265/6 





m.+ ġa 61/9 
m.+ ıng 263/11 
m.+ 1264/1 
m.+ ınıng 99/3 
m.“ ın 263/11 
m.“ ığa 119/1 


m.t ıda 150/2 





m.t ında 244/2, 335/3, 336/11, 336/8 
makamat [Ar.] makamlar, meclisler -1- 


m.* ındın ilgeri 262/5 


makarr [Ar.] 


makbül [Ar.] 


makbül-siret ГАг.| 


makşad [Ar.] 


Makşad-ı Akşa [Ar.] 


Makşadü”l-akşâ [Ar.] 
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durulan, oturulan yer, merkez -1- 
m.-ı “izzetidin 230/5 

kabul edilmiş, uygun bulunmuş -5- 
m. bolur 74/4 

m. bolğanın 29/8 

m. örür 50/3 

m. kılgıl 6 

m. kılındı 145/1 

ahlakı ve tavrı beğenilen, kabul gören -1- 
pâdişâh-ı m. pesendide-seriret 12/2 
istenilen şey, hedef, gaye -4- 

m. 72/5 

m.-ı mümin 140/5 

m.+ nng 71/11 

m.+ nı 101/1 


El-Maksadü’l-Aksâ fi Tercemeti’l-Mustaksâ, Hüseyn-i 
Hârezmi'nin, Aziz bin Muhammed en-Nesefi'nin 
Maksidü'l-Aksâ adlı tasavvuf hakkındaki eserine 
Arapçadan Farsçaya yaptığı çeviri -6- krş. Makşadü”l1- 
akşa 


M.+ da 176/6, 212/7 
kitab-ı M.* da 180/6, 258/10, 287/8, 314/7 


El-Maksadü'l-Aksâ fi Tercemeti'l-Mustaksâ, Hüseyn-i 
Hârezmi'nin, Aziz bin Muhammed en-Nesefi'nin 
Maksidü'l-Aksâ adlı tasavvuf hakkındaki eserine 
Arapçadan Farsçaya yaptığı çeviri -1- krş. Makşad-ı 
Akşâ 
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kitabu M.* ga 300/11 
maktül [Ar.] öldürülmüş, katledilmiş -3- 
m. bolup turur 301/9 
m. boldı 313/7 
m. boldılar 314/6 
makzi Ar.) kaza olunmuş, ödenmiş -1- 
m. bolur 316/7 
mal [Ar.] varlık, servet -19- 
m. 35/8, 177/6, 195/4, 287/5, 294/5, 300/7, 301/5 
m. tavarnı 281/3 
saltanat-ı m. 73/2 
m. birle 302/2 
m. nıng 287/6 
m.+ ımnı 197/7 


m.+ 1 301/11 





m.-- ını 287/3 
sülüs-i m.+ ın 196/5 


m.+ ımız 294/4 





m.“ ımızdın 294/5 
m.+ ıngıznı 291/11 
m.+ ları 321/5 


Malik Malik bin Avf bin Nasr bin Muâviye bin Bekr bin 
Hevözin en-Nasri ö. 641”den sonra, sahabi -8- krş. Malik 
bin “Avf, Malik bin “Avf Naşri 


M. 279/9, 281/2, 282/1, 284/2, 284/4 


M.+ ke 279/10 


Malik bin “Avf 


Malik bin ‘Avf Naşri 


Malik bin 29 


mâlik-rikâb [Ar.] 


ma“lüm [Ar.] 


manga 
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M. ke barıp 283/10 
M.-- ning 283/10 


Malik bin Avf bin Nasr bin Muâviye bin Bekr bin 
Hevâzin en-Nasri ö. 641”den sonra, sahabi -1- kış. 


Malik, Malik bin “Avf Naşri 
M. 279/2 


Malik bin Avf bin Nasr bin Muâviye bin Bekr bin 
Hevâzin en-Nasri ö. 641”den sonra, sahabi -1- kış. 


Malik, Malik bin “Avf 
M. 278/6 


Hz. Muhammed”in miraç olayını aktaranlardan olup 


Kerbela”da şehit olmuştur -1- 
M. 254/6 

hükümdar, kulların sahibi -2- 
m. 346/3 

şahenşah-ı m.* ğa 34/11 
bilinen, belli -8- 

m. bolur 80/5 

m. bolup turur 233/7 

m. boldı 125/6, 153/9 

m. etken 291/1 

m. kılsalar 245/9 

m. kılmas 118/3 

m. turur 268/3 

bana (zamir) -28- krş. men 


m. 34/5, 58/1, 60/1, 61/3, 65/2, 80/9, 105/10, 106/2, 
118/11, 167/8, 194/5, 200/5, 209/11, 210/8, 218/5, 225/3, 


mahni |Ar.| 


mani: [Ar.] 


manşüre |Ar.| 


maraż [Ar.] 
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225/6, 226/5, 255/5, 255/8, 256/3, 269/6, 297/6, 309/6, 


321/2, 328/1, 328/6 

1. anlam -10- 

m. 185/3, 185/6, 186/6 
haşıl-ı m. 274/8 

m.-yı anik birle 229/3 

m. bolsa 206/6 

cevahir-i m.* ge 74/11 

m.+ si 230/3 

m.+ sin 16/9 

m.+ sige 38/8 

2. iç yüz, soyut varlık -1- 

m. bile 11/3 

3. durum, hâl -1- 

m. 144/7 

4. neden, sebep -1- 

m.-yı kaşif-i hudüs kıdem 230/8 
engel -2- 

m. bolur 286/2 

m.+ i bolmakı birle 345/8 
Allah'ın yardımıyla üstün gelmiş -3- 
“asâkir-im. 14/2 

“asâkir-i m.+ ni 178/3 

“asâkir-i m.-i ehl-i islâm 201/3 
hastalık -2- 


m.+ ga 89/3 


1053 


m.+ 1 birle 21/1 
ma“reke [Ar.] savaş meydanı -1- 
m.+ de 269/2 
ma“rifet [Ar.] ustalık, bilme, biliş -5- 


“adem-i m.-i hikmetdin 246/1 
m.-i müstelzim-i marifet 7 
ma“rifet-i müstelzim-i m. 250/7 
m. bolup 46/9 
kemâl-i m. üçün 9/5 
mariz |Аг.| hasta -2- 
m. 250/11 
m. bolur 88/7 
ma“rüf [Ar.] 1. bilinen, meşhur -4- 
m. 15/8, 230/2 
m. erür 156/5 
m. turur 50/7 
2. bilinen, şeriatin uygun gördüğü -1- 
emr-i m. 166/3 
marZât [Ar.] memnun, hoşnut olma -1- 
taleb-i m.-ı haknı 306/1 
maşaki" [Ar.] seçkin hatipler -1- 
m.-i huteba 236/9 
maşlahat [Ar.] iş, husus, keyfiyet -3- 
m. örmes 222/10 
m. körmes 58/3 


m.-- ka 206/8 


maşra“ [Ar.] 


maşarık [Ar.] 


ma"şer [Ar.] 


maşrık [Ar.] 


matla“ [Ar.] 


matlüb [Ar.] 


mayil (Ar |) 


ma“yüb (Ar.| 


mazarrat |Ar.J 
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kapı, kapı kanadı -1- 

m.+ ın 296/7 

doğu tarafında olanlar -1- krş. mağarib 

m. 168/4 

cemaat, topluluk, birlikte yaşayan kitle -1- 
m.-i Kureyş 301/11 

doğu -7- krş. mağrib 

m. 168/11 

m. sarı 165/10 

m.+ da 6 


m.* dağı 165/8 





m.“ dın 152/9, 185/1, 253/2 
ilk beyit -6- 

i“âde-im. 24/9 

m.-ı kaşidede 67/1 


m.+ nı 27/1, 28/1, 28/2 





m.+ 1 26/8 

talep edilen, aranılan -1- 
m.-ı bi-nazirning 59/7 
hevesli, istekli -1- 

m. turur 73/8 

ayıplanmış, ayıplanan -2- 
m. ya helak kılur 7 
helak ya m. kılur 5 
zarar, ziyan -1- 


m.+ 186/6 
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mazhar [Ar.] bir şeyin çıktığı yer, kaynak, şereflenme, nail olma -2- 
m.-ı hazret-i ahadiyye 146/1 
m.-ı rahmet-i nâ-mütenâhi 102/3 

meberrat LAr.) hayır için, sevap kazanılmak üzere yapılan işler -2- 
elvan-ı m. birle 163/6 
evşaf-ı m. 343/8 

meraric [Ar.] merdivenler, basamaklar -3- 
m.-i 1186 0 


m.-i ۹2202182 9 


m.+ ni 111/4 
mebhüt [Ar.] şaşkın -1- 

m. 9/1 
mecal [Ar.] takat, güç kuvvet -4- 


m. 46/7, 265/7 
m. tapmadım 17/5 
m.+ im 23/5 
mecd [Ar.] büyüklük, şan şeref -1- 
sevâtı“-ı envar-ı m. 147/2 


Mecdi Mecdi bin Amr el-Cüheni, Bedir'de her iki taraf arasında 


aracılık etmiştir -1- krş. Mecdi bin “Amr 
M.-- din 291/3 


Mecdi bin “Amr Mecdi bin Amr el-Cüheni, Bedir'de her iki taraf arasında 


aracılık etmiştir -1- krş. Mecdi 
M. 289/2 
mecid [Ar.] şanlı, ulu, yüce -3- 


“arş-ı m. 107/5, 266/1 
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Kur”an-ı m. 102/11 
meclis [Ar.] meclis, şüra, toplanılacak yer, insan topluluğu -2- 
m.-i ünsning 102/9 
m.-i “alide 16/4 
mecma* [Ar.] toplanmış, bir araya gelmiş, cem olunmuş -1- 
m. bolup 302/4 
теспа [Ar.] tüm, bütün, tamam, toplanmış -11- 
m. 232/6 
m.-ı ayat 153/11 
m.-ı dünya 125/10 
m.-ı esrardın 264/7 
m.-ı hayratnıng 95/11 
m.-ı kayinat 172/2 
m.-ı mevcüdat 149/4, 168/11 
m.-ı mu“cizâtdın 234/6 
cemi“-i m.-ı mükevvenât 151/11 
m.-ı sasadatnıng 97/1 
mecrüh [Ar.] yaralanmış, yaralı -2- 
m. bolup 312/4 
m. bolğanın 224/1 
medaric [Ar.] meslekler, yollar, mec. merdivenler, tabakalar -2- 
m.-i irtikada 261/10 
m.-i kelimat 123/9 
medarih (Ar.| dayanak, vesile, sebep, yardımcı -1- 


m.-i bulağa 236/10 
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Medayin şehirler, eski İran”ın Dicle civarındaki yedi şehrinin adı 


olup İslam fetihleri sırasında başkenti teşkil ediyordu -3- 
M.-- ni 175/11 
baki-yi kışşa-ı feth-i M. 180/5 


М.- dağı 173/4 


meddahlık [Ar.] öven -1- 
m.“ ında 21/1 
meddet [Ar.] uzatma, geciktirme -1- 


m.-i ķarāyih 316/6 
meded [Ar.] yardım -4- 
m. ve nuşret üçün 297/4 
m. bẹring 302/2 
m. bermek 238/9 
m.+ ge 299/11 
meded-karlık [Ar.+Far.] destek olma, elinden tutma durumu -1- 
m. kılmasa 329/4 
medh [Ar.] övgü -13- 
m. 323/8 


m.-i hazret-i Muhammed Muştafâ şalla”llahu “aleyhi ve 


sellem 347/7 

m. bile 136/10 

m. kılur-men 315/9 

m. kılguçılarnıng 228/7 
m.-- ingni 19/9 

m.-- ini 19/11 


m.-- in 330/10, 332/5 
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m.+ ige 66/8 
m.+ inde 26/4, 26/6 
m.+ indin 229/5 
medh-hvân [Ar.+Far.] öven -1- 
m. boldı 19/10 
medhüş [Ar.] dehşete kapılmış, korkmuş -1- 
m. eter 275/1 
medid [Ar.] uzun, müddetimedid uzun zaman, pek çok zaman -3- 
müddet-i m. 62/8, 188/8, 345/5 
Medine [Ar.] 1. Medine -11- krş. Yesrib 
M. 21/4, 28/4 
ehli-yi M. 210/2 
M. birle 306/9 
M. sarı 308/9 
M.+ ning 30/2 
M.+ ge 303/3, 303/8 
M.+ de 308/2 
M.+ din 310/2 
2. şehir -3- [Ar.] 
m. 307/4 
m.+ de 304/3 
m.+ ning 233/4 
mefaşıl [Ar.] eklemler -2- 
“urük m.“ ımda 218/3 
m.+ ıdın 199/3 


meftah [Ar.] hazine -1- 


meger kim (Far .*Tr.| 


meges [Far.] 


mehabet [Ar.] 


mehar [Far.] 


mehasin [Ar.] 


mehâvi [Ar.] 


mekān [Ar.] 


mekārim [Ar.] 


mekine [Ar.] 


Mekke 


hālet-i m.+ da 170/7 

her ne kadar, öyle ki -3- 
m. 226/2, 236/6, 271/8 
sinek -1- 

per-i m. örür 326/2 
azamet, ululuk -3- 

m. 159/1 

m.+ din 159/4 

m.+ i 160/1 

dizgin, yular -3- 

m.+ ın 18/2, 28/9, 29/5 
yüze güzellik veren sakal ve bıyık -2- 
m. 337/10 

m.+ ni 99/11 

içinde toplanmış, ihtiva eden -1- 
m.+ sinde 39/2 

yer, mahal -1- 

kevn ü m. 106/9 
keremler, cömertlikler -1- 
m.-i ahlak 329/6 

onur, vakar -3- 

m. 24/2 

firdevs-i m. 107/6, 114/3 
Mekke -12- krş. Tihâme 
M. 196/6 


“azimet-i M. kıldılar 279/2 
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Mekki LAr.) 


mekr [Ar.] 


mektüb [Ar.] 


me"külat [Ar.] 


melahat [Ar.] 


۳۵12:1166 [Ar.] 


melal [Ar.] 


melamet [Ar.] 
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feth-i M. 278/4 

M. sarı 196/3, 285/4 
M.-- ning 196/10 

M.-- ge 195/7, 197/10, 301/3 
güristan-ı M.-- de 209/11 
M.* din 222/5, 295/8 
Mekkeli -1- 

cemarat-ı M.+ ler 195/10 
hile, oyun -1- 

m.+ din 91/5 

mektup -1- 

m. birle 303/5 
yiyecekler -1- 

m.-ı tabiiyye 81/9 
güzellik -1- 

m.-- ini 125/8 

melekler -1- 

m.-i mukarrebin 262/3 
usanma, bıkma, sıkıntı -2- 
mücib-i m. bolsun 239/6 
sü?-ı halk-ı m. 87/9 
kınama, ayıplama -11- 
m.-i “aşıklar 70/7 

m. kılğanda 313/6 

m. kılguçı 50/2 


m. kılguçılar 69/3 


melayik [Ar.] 


melayike [Ar.] 


melek (Ar.| 


melih LAr.) 


melik [Ar.] 


m. kılğuçılarnıng 6 

m. kılguçı-sen 63/5 

m. kılur erdim 62/4 

m. kılmas örding 61/5 

aşhab-ı m.* ka 69/5 

m.+ din 52/5 

m.+ i 52/3 

melekler -2- 

m. 115/4 

mi“râc-ım. 114/4 

melekler -2- 

m. 260/4 

m.+ ler birle 299/11 

melek, ferişte -1- 

m.-- ni 247/7 

güzel, şirin -3- 

m. 53/7 

lafz-ı m. birle 33/5 

lafz-ı Türki-yi m. birle 16/10 
padişah -21- 

m. 194/3, 194/7, 194/10, 195/4, 195/5, 199/5 
hazret-i m.-i muktedirğa 108/8 
hazret-i m.-i Vahhab”dın 102/7 
hükm-i m.-i muta" birle 183/1 
m.-i 21216 4 


m.-i Necaşi’ ğa 193/8 
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Melik-şah 


melikü ”l-ahlak [Ar.] 


melül [Ar.] 


melrün (Ar.| 


memalik [Ar.] 


memat [Ar.] 


memleket [Ar.] 
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m.-i Yemen erdi 192/7 

nedim-i hazret-i m.-i kadim 1 
m. bolup 177/4 

m. bolğan 175/11 

m. kılıp 132/8 

m.-- ning 193/11 

m.-- ningdür 194/9 

m.- ke 176/2 

m.-- lerining 165/7 

m.+ i 179/2 


Anadolu Selçuklu sultanı ö. 1117 -1- krş. Kızıl Arslan, 


Sencer, Tuğrıl 

M. Hakan 74/7 

insanın güzel tabiatına dair olanların önderi - 1 - 
m. 12/3 

usanmış, bezmiş, mahzun -1- 
m. bolup 201/6 

lanetlenmiş, kovulmuş -1- 
m.+ nı 163/11 

ülkeler -1- 

m.+ ining 11/1 

ölüm -1- 

müzakkir-i m. 66/1 

ülke, diyar -5- 

m. 231/10, 344/3 


ehl-i m. 232/6 
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m.-- ining 172/6 
m.-- ige 175/10 
men [Ar.] yasaklama, önleme -4- 
m. eyleling 85/11 
m. kılıp 81/11, 83/3 
m. kılguçıdur 116/1 
men ben (zamir) -97- 


m. 26/11, 27/2, 27/3, 28/3, 26/7, 29/7, 31/9, 55/1, 55/10, 
55/2, 55/4, 55/6, 55/8, 58/2, 58/4, 63/6, 64/4, 77/4, 93/9, 
94/6, 94/10, 95/4, 118/10, 120/5, 125/10, 193/10, 194/3, 
194/5, 197/4, 197/7, 214/5, 216/3, 216/9, 217/4, 217/6, 
225/4, 250/1, 254/6, 255/9, 256/7, 268/1, 269/11, 281/5, 
297/10, 306/3, 306/5, 310/11, 324/11 


m. takı 62/2 

m.+ ing 17/11, 55/7, 56/2, 151/5, 193/10 

m.+ ing hatırım üçün 57/6 

m.+ i 55/9, 58/3, 58/5, 98/3, 210/1, 217/1, 218/6, 218/9 


manga -28- 34/5, 58/1, 60/1, 61/3, 65/2, 80/9, 
105/10, 106/2, 118/11, 167/8, 194/5, 200/5, 
209/11, 210/8, 218/5, 225/3, 225/6, 226/5, 255/5, 
255/8, 256/3, 269/6, 297/6, 309/6, 321/2, 328/1, 
328/6 


m.+ din 55/5, 310/8, 321/5 
m.+ dür-men 120/8, 120/10, 120/11 
men ben (zamir) -101- 


m. 22/8, 23/4, 26/5, 64/8, 65/4, 92/6, 94/8, 105/3, 105/4, 
107/2, 133/7, 134/6, 138/11, 158/5, 166/11, 173/8, 323/7, 
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324/2, 329/5, 330/2, 331/9, 332/5, 339/3, 341/11, 341/6, 
345/4, 3 


m. bigin 161/10 


m.+ ing 25/3, 33/7, 59/4, 59/6, 60/6, 61/1, 65/8, 67/5, 
98/9, 105/1, 151/7, 151/8, 151/11, 153/4, 164/11, 168/4, 
173/9, 215/9, 215/11, 217/4, 225/7, 225/9, 246/9, 255711, 
268/2, 269/8, 306/10, 313/3, 314/2, 318/4, 323/11, 324/5, 
328/2, 329/4, 332/3, 333/6, 334/2, 338/10, 339/1, 339/4, 
339/7, 339/8 


m.+ ing biginler 228/2 

m.+ ing birle 105/4 

m.+ ing dög 50/7, 330/1, 333/9 
m.-- ing dögning 227/11 


m.+ 1 22/6, 28/5, 80/8, 133/2, 153/4, 217/3, 254/10, 
255/4, 227/3, 297/5, 330/11, 334/5, 339/1, 339/2, 339/9 


m.+ i deg 332/6 
m.+ de 65/10 
m.+ din 167/6, 194/11, 299/8, 38/4 
m.* din bolğanığa 250/3 
m.-- din song 255/10 
m.-- dür-men 121/1 
menahic [Ar.] açık, geniş yollar -1- 
m.-i hakikatde 263/10 


Menat Cahiliye döneminin üç büyük putundan biri -1- krş. Lat, 


‘Uzza 
sü-1 M. da 259/10 


menazil [Ar.] bölgeler, mekönlar, yerler, diyarlar -6- 


menglig 


menkül [Ar.] 


menlik (Far.*Tr.| 


mensüh [Ar.] 


menşür [Ar.] 


mengü 


mengze - 


menzil [Ar.] 


m.-i akdasğa 341/11 
m.-i ebrarda 332/4 

m.-i münifede 345/3 
m.-i vişalde 42/6 

m.-- ning 42/4 

m.-- ining 272/9 
vücudunda leke olan, benli -1- 
m. 233/9 

ağızdan ağıza geçmiş -3- 
m. örür 259/9 

m. turur 31/4, 259/5 
benlik -2- 

mim-i ma ve m. 147/7 
mim-i m.+ din 148/2 
hükmü kaldırılmış -3- 
m. boldı 155/8 

m. bolmak 234/9, 267/6 


padişahın verdiği rütbelerin ilanını içeren 


Kur'ân-ı Kerim -1- 

m.-ı padişahi 83/6 

sozsuzluk -1- 

m. suyı 19/3 “ab-ı hayat” 
benzemek -1- 

m.- r 167/7 

1. konak yeri, mekön, mesafe -6- 


m. 24/2, 72/5 
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ferman, 


menzile [Ar.] 


menzilet [Ar.] 


mera [Ar.] 


mer 2510 [Ar.] 


meratib [Ar.] 
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m.-i aşli turur 79/7 

m.-i hakikide 68/2 

m.+ de turup 108/9 

m.-- i 112/8 

2. ev -4- 

m.-i Sa“d bin Rabi" 1 

m.+ de 166/11 

m.-- 1 188/5 

m.+ ige 189/1 

1. konum -3- 

m. 253/5 

şeref-i idrak-i m.-i kabe ķavseyn birle 253/4 
m.+ side 154/9 

2. konak yeri -1- 

m.+ de 260/2 

3. mesafe, miktar -1- 

m.+ sindedür 0 

derece, rütbe -1- 

m. 10/2 

seviye -1- 

m.+ sında 262/7 

rasat yerleri, gözlem noktaları -1- 
huffaz-ı m.-i seyl erürler 129/3 
mertebeler, dereceler, rütbeler -4- 
m. 265/5 


akşa-yı m.-i belağatda 237/11 


mercan [Ar.] 


mercüm |Аг.| 


merdânelık (Far .*Tr.| 


merhamet [Ar.] 


merhem [Ar.] 


mer kad [Ar.] 


merkeb [Ar.] 


merkez [Ar.] 


mertebe 
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cem“-i m.+ din 131/10 
mercan -2- 

dürr-i m.+ lar 160/7 

m.+ dın bolğay 243/1 

recm olunmuş, taşlanmış -1- 
m. bolup 175/6 

yiğitlik, kahramanlık -1- 

m. 277/5 

şefkat gösterme, acıma -2- 
kemâl-i m. ve eşfak 228/8 
m.-i eşfâkdın 6 

ilaç -1- 

m.-i sine-i figârımnı 70/11 
kabir -1- 

m.-i münevver 11/5 

binek -1- 

m. 100/11 

m.-i hürşidğa 106/11 

m.-i nefsning 85/1 

m.+ in 77/9, 85/10 

orta, ana bölge, idare yeri -4- 
m. 285/5, 310/4, 311/4, 09 
derece, kademe -2- [Ar.] 

m. 107/8 


m.+ sige 118/4 


mertebe [Ar.] 


Merve 


Meryem 


mesafet [Ar.] 


mesalik [Ar.] 


meşayib [Ar.] 


mescid [Ar.] 


Mescid-i Akşa 


Mescidü”l-harâm 


mesel [Ar.] 


mesrük [Ar.] 
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mertebe, derece, kademe, basamak -6- 
m.-- ning 265/8 

m.-- ni 253/6 

m.+ si 118/5, 129/5, 131/10 
m.+ side 129/5 

Mekke'de bir dağ -1- krş. Şafa (ID 
M.-i mürüvvet sarı 342/9 
Hz. Meryem -1- 

“İsa-yı M. 7 

mesafe -1- 

m.-- i 242/8 

tutulan yol -2- 

m.-i tarikat 263/9 

m.+ ining 10/11 

felaketler, zorluklar -1- 

tiğ-ı m.+ ġa 347/4 

mescit, ibadethane -1- 

m. 170/11 

Kudüs”teki meşhur cami -1- 
M.+ ga 254/11 

Kâbe -2- 

hatim-i M.+ da 254/7 

M.+ dın 254/11 

örnek, hikâye, benzer -1- 
m. turur 74/10 


bilinen ravisi dışında bir kimseye nisbet edilen hadis -1- 
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m. 104/6 
mest [Far.] sarhoş -1- 
hayran m. 40/6 
mestür [Ar.] örtülü, gizli -4- 
m. 63/2, 140/4, 155/8, 264/5 
mesübat [Ar.] iyiliğe karşı Allah'ın verdiği mükâfatlar -1- 
ziyâde-im. 121/7 
meşakkat [Ar.] sıkıntı, güçlük -2- 
ref-im. 142/1 
m.+ ler 103/2 
meşayih [Ar.] şeyhler, din büyükleri -1- 


m.-i “izam 13/10 


meşğül [Ar.] bir işle uğraşan, meşgul -1- 
m. 312/1 
meşhür [Ar.] tanınmış, şöhretli -6- 


m. erür 31/5, 57/6, 212/6, 221/9 
yegane-i m.+ lar deg 264/4 
m.+ dur 332/2 

meşk [Far.] su kabı -1- 


m. birle 294/8 


meşreb (Ar.| tabiat, ahlak -1- 
m.-- 129/11 
meşşatalık [Ar.+Tr.] gelini süsleyen kadın, bezekçilik, süsleyicilik -2- 


m. 106/10, 227/10 
meşveret [Ar.] danışma -4- 


m. 293/6 


meta" [Ar.] 


metalib [Ar.] 


metin [Ar.] 


mevahib [Ar.] 


mevakib [Ar.] 


mevaşi [Ar.] 


mevatin [Ar.] 


106۷7221 |Ar.| 


mevazin [Ar.] 


mevc [Ar.] 


m. kılur-men 307/2 

m. kıldı 292/11 

m. kılğanda 222/3 
satılacak mal, eşya, madde -2- 
m.-ı kalil-i dünyağa 112/11 
m.+ ın 125/10 

istenen şeyler -1 

m. 122/1 

sağlam, dayanıklı -1- 
habl-i m. 123/5 

ihsanlar, bahşişler -1- 

m.-i Rabbâni'ning 254/1 
kafileler, alay -1- 

m.-i kevakib 260/7 

küçük, büyükbaş hayvanlar -2- 
m. 279/3, 286/10 

yurtlar, vatanlar -1- 

m.-i mu“attar 345/10 
mevziler, yerler -1- 

m.+ da 277/6 

teraziler -1- 

m. kılıp 246/11 

dalga -3- 

m. kılsa 130/7 

m.+ i 274/4 


m.+ idin 274/10 
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mevcüdat Ar.) 


mevcüdatü ”1-berekat ГАг.| 


meveddet [Ar.] 


mevhüm [Ar.] 


mevizet [Ar.] 


mevkib [Ar.] 


mevküf [Ar.] 


mevla [Ar.] 


mevlana [Ar.] 
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var olan her şey, varlıklar -6- 

m. 257/7 

mecmüe-ı m. 149/4, 168/11 

server-i m. 343/7 

zübde-i m. 10/5 

ihtira"-i m. kılıp 9/4 

saadetlerin, hayırların hepsi, bütünü -1- 
kaşide-i m.+ nı 35/2 

sevgi -3- 

m. 118/5 

izhar-ı “adem-i m. 45/8 

cerr-i m. kıldı 53/4 

zihinde kurulmuş, kuruntuya dayanan -1- 
hesti-yi m.+ 1 60/8 

öğüt, nasihat -2- 

m. 65/11, 103/4 

kafile, topluluk -1- 

m.+ i 260/6 

vakfedilmiş, ait, bağlı -1- 

m. turur 31/7 

efendi, köle azat eden -1- 

m.-yı nebi “aleyhi s-selam 97/6 
“efendimiz” veya “hazret” manasında bir hitap -7- 


M. Celalü”d-din “aleyhi”r-rahmening 33/11 krş. Celalü”d- 
dini”l-hucendi, Celalü”d-din Hucendi, Celalü”d-din 


mevlevi [Ar.] 


mevlüd [Ar.] 


mevrid [Ar.] 


mevşüf [Ar.] 


mevsüm [Ar.] 
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M. Celalü”d-dini”1-hucendi 32/2 krş. Celalü”d-dini”1- 
hucendi, Celalü”d-din Hucendi, Celalü”d-din 


M. Celalü”d-dini”1-hucendi nevverallahu merkadehunıng 
34/9 kış. Celalü”d-dini”1-hucendi, Celalü”d-din Hucendi, 
Celalü”d-din 


M. Celalü”d-din”ning 32/3 krş. Celalü”d-dini”1-hucendi, 
Celalü”d-din Hucendi, Celalü”d-din 


M. ۳۸/2 d-din 31/11 kış. Hafizü”d-din Bezzâzi, 
Hafizü” d-din 


M. Hafızü'd-din Bezzâzi'din 31/9 kış. Hafizü”d-din 


Bezzâzi, Hâfızü'd-din 


M. Hafizü”d-din tağamadu'llahu bi-ğufranihi 34/7 kış. 


Hafızü'd-din Bezzâzi, Hâfızü'd-din 


Mevlâ'ya mensup, Mevlânâ Celalü”ddini Rümi”nin 


yolunda olan -2- 

hazret-i M. 32/10, 34/2 
doğum, doğum zamanı -1- 
m.--ı 172/5 

varacak yer, varacak yol -1- 
m.-i “azab 240/10 
vasıflanmış, tanımlanmış -8- 
m. 15/8, 50/6, 156/5, 230/2 
m. bolğıl 110/11 

m. erür 248/10 

m. turur 235/5 

m.+ dur 114/10 


damgalanmış, işaretlenmiş -2- 
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m. bolğay 18/8 


m. etmegil 339/2 


mevt [Ar.] ayağın bastığı yer -1- 
m.+ inde 314/1 
mevvac [Ar.] çok dalgalı - 1 - 


derya-yı m.-ı mütalatımü”1-emvacğa 238/8 
mevzi [Ar.] yer, bölüm -8- 
m. 246/11 
m.+ ni 121/11, 218/10, 310/8 
m.+ daķı 311/9 
m.+ de 246/10, 295/4 
m.+ din 310/6 
meyamin [Ar.] uğurlular, bereketliler, kutlular -1- 
m.-i berekāt 343/7 
meydān [Ar.] açık alan, bölge, müsabaka alanı -7- 
m. 261/7 
m.+ ınıng 35/10 
m.+ ğa 175/1, 192/10, 298/9 
m.+ da 111/4, 4 
mey-hane [Far.] meyhane -1- 
m.-i ceberütda 70/4 
meyl [Ar.] sevme, tutulma, yönelme -3- 
m. kılsun 108/11, 114/1 
m. kılmağay 113/1 
meymene [Ar.] ordunun sağ kanadı -1- krş. meysere 


m. ve meyserede 288/8 


meysere [Ar.] 


meyş [Ar.] 


mezahib [Ar.] 


mezamir [Ar.] 


mezayık [Ar.] 


meze |Раг.| 


mezheb Ar.) 


mezid [Ar.] 


mezkür [Ar.] 


Mışr LAr.) 


mihman [Far.] 


ordunun sol kanadı -1- krş. meymene 
meymene ve m.+ de 288/8 

mahmuz, mancınık, karma -1- 

m. 273/10 

mezhepler -1- 

tefaşil-i m.+ ni 258/10 

meydan, yer -1- 

m. 262/6 

dar, sıkıntılı yerler -1- 

m.-ı afetdin 123/8 

lezzet, çeşni, içkinin yanındaki çerez -1- 
m.+ si kamı 70/4 

mezhep, tutulan yol -1- 

hakikat-i m.-i ehl-i sünnet 258/11 
artma, çoğalma, çoğaltma -1- 

sebeb-i m.-i “azamet 344/9 

anılmış, adı geçmiş -10- 

m. 170/6 

m. boldı 260/3 

m. rür 212/8, 221/10 

m. turur 122/1, 121/3, 202/10, 234/2, 248/2, 314/7 
1. şehir, ülke -1- 

biza"at-ı müzcât-ı “aziz-ı m. 18/6 

2. Mısır -1- 

Yüsuf-ı M.* dın erür 127/8 


konuk, misafir -3- 
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m.-ı kerimni 75/10 

m.+ nı 57/5 

m.+ idür 272/8 
mihmandarlık [Far.+Tr.] misafir ağırlama hâli -2- 

m. üçün 75/7, 227/5 
mihnet [Ar.] zahmet, sıkıntı -6- 

m. 172/7 

m.-i iştiyakın 36/6 

m.+ ke 105/9 

m.-- i 17/8 

m.+ 1 birle 57/10 

vecd-i m.+ idin 7 
mihnet-endühte [Ar.+Far.] sıkıntı biriktirmiş, zahmet yığmış -1- 

m.-i iştiyaknıng 60/5 


mihrab [Ar.] camide imamın durduğu oyuk kısım, mec. sevgilinin kaşı 


ajz 

m.-ı tâ“at kılmasa 56/9 

mihr-bān [Far.] şefkatli, merhametli -6- 
m. 275/8 
şefik m. boldı 19/6 
hem-dem-i m. 63/11 
yār-ı m. 90/2 
m. bolmas 92/10 
habib-i m.+ nıng 225/8 


mikat [Ar.] Mekke yolu üzerinde hacıların ihrama girdikleri yer, bir 


iş için belirtilen vakit veya yer -1- 


mikdar [Ar.] 


millet [Ar.] 


mim 


ming 


min - 
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m.-i ihlaşdın 342/7 

miktar, değerde, kadar -2- 

m. 38/8 

m.+ 265/8 

din, mezhep, bir dinde bulunan topluluk -7- 
hayr-ı ehl-i m. bolğay-miz 267/10 
kaside-i kadim-i m. 11/6 

m.-i hanifi-yi beyza 142/4 

m.-i İslam 275/7 

m.-i İslam”nıng 320/8 

m.-i İslam ğa 293/9 

m.+ i 234/8 

Arap alfabesindeki mim harfi -3- 

m.-i Ahmediyye 257/4 

m.-i mā ve menlik 147/6 

m.-i menlikdin 148/2 

bin, sayı adı -6- 

m. 152/3, 152/7, 164/1, 181/4, 303/6, 308/6 
1. bineğe binmek -5- 

m.- di 100/10 

m.- ip 285/5, 286/7 

m.- gen 198/11 

m.- miş 283/11 

2. yüksek bir yere çıkmak, uruç etmek -3- 
m.- ip 109/10 


m.- esü 261/8 


mindür - 


ming üç yüz 


minkar [Ar.] 


minnet [Ar.] 


mi'râc ГАг.| 


misal [Ar.] 


miskin [Ar.] 
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m.- e başladılar 311/1 

3. bir taşıma aracına binmek, onun içine girmek -1- 
m.- di 202/2 

1. yüksek bir yere çıkarmak -2- 

m.- üp 216/2, 217/2 

2. bir taşıma aracına bindirmek -1- 

m.- üp 254/10 

bin üç yüz, sayı adı -1- 

m. 292/1 

gaga -2- 


m. ında 198/5 





m.* ları 168/2 

görülen iyiliğe teşekkürde bulunma -2- 
m. kılmas 331/5, 331/7 

miraç, göğe çıkma, Hz. Muhammed'in göğe çıkması -7- 
m. 10/10, 258/9 

m.-ı "aşknıng 111/2 

m.-ı melayik 114/4 

rivayat-ı hadis-i m.+ da 259/5 

m.+ dın 4 

m.-- ınıng 112/9 

örnek, benzer -2- 

imtisal-ı m. 17/3 

m.+ i 3 

1. aciz, zavallı -1- 


m.+ ge 330/2 


miskin-penah [Ar.+Far.] 


miskiyyetü ”n-nefehat [Ar.] 


mive [Far.] 


mivelig [Far.+Tr.] 


mizac [Ar.] 


mizan [Ar.] 


mu"ada [Ar.] 


mu“ahhar [Ar.] 


mu:allā [Ar.] 
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2. aciz, zavallı, alçakgönüllülük göstererek ben demek 


sl 
m. 346/5 

acizlerin sığınağı -1- 
m.+ 1 13/4 

misk kokulu esinti -1- 
şalavat-ı m. 10/4 
meyve -1- 

m.+ ge 232/5 

meyveli, üzerinde meyve bulunan ağaç -1- 
m. 27/10 

huy, tabiat -1- 

m.+ ını 184/6 

terazi -6- 

m. 245/6 

m.+ ıng 247/6 


m.+ ġa 243/2 





m.+ 1247/8, 247/10 

m.+ nng 247/1 

karşılıklı düşmanlık -1- 

m.+ ġa 270/3 

sonra, sonraki, sonraya bırakılmış -1- 
m. 11/2 

yüksek, yüce -2- 

“arş-ı m. 340/1 


“arş-ı m.+ ġa 262/2 


muâmele ГАг.| 


mu"araza [Ar.] 


mu"arız [Ar.] 


mu“arra [Ar.] 


mu“attar LAr.) 


Muâviye 


muayyen [Ar.] 


Muaz 
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davranış, davranma, uygulama -1- 
m. kılmağıl 287/3 

birbirine karşı gelme, muhalefet -6- 
m. 238/1 

m. birle 239/4 

m. kılğanlarnı 321/11 

m. kılğuçınıng 237/7 

m. kılmakda 236/11 

m. kılınmadı 236/5 

karşı gelen, itiraz eden, muhalif -3- 
m. 206/5 


m.-- nı 238/2 





m.* dın егаг 296/4 

saf, müberra -1- 

münezzeh ve m. turur 8/8 
güzel kokulu -3- 

mevatin-i m. 345/10 

m. bolur erdi 170/5 

türbet-i m.+ ige 11/5 
Muaviye bin Ebu Süfyân -1- 
M. 233/2 

belli, belirli, kararlaştırılan -2- 
m. kılıp 324/3 

m.+ dür 324/5 


Muâz bin Amr bin el-Cemüh el-Hazreci el-Ensâri, sahabi 


-1- krş. Muâz bin “Amr bin Cemüh 


1080 


M. 299/3 


Muraz bin “Amr bin Cemüh Muaz bin Amr bin el-Cemüh el-Hazreci el-Ensâri, sahabi 


krş. Muraz -1- 
M. 299/1 
mücib [Ar.] lazım gelen, icap eden, sebep, vesile -1- 
m.-i melal bolsun 239/6 
001*617 [Ar.] acze düşüren, kimsenin yapamayacağı olan -1- 
ayat-ı m.+ in 211/1 
mu“cizat [Ar.] mucizeler -16- 
m. 16/11, 148/8, 153/11, 190/11, 211/5, 227/5 
cümle-i m.-ı zâhire 219/5 
m.-ı bâhire 215/5 
m.-ı Furkâniyye-i resülni 227/4 
m.-1 resül 230/1 
m.-ı zâhireni 236/8 
talib-i m. 322/4 
mecmü“-1 m.+ dın 234/6 
m.+ 1 139/7 
m.-- ınıng 228/1 
ayat-ı m.+ ında 330/10 
mucize [Ar.] olağanüstü işler, haller -9- 
m. 214/4, 235/1 
m.-i Baki 186/6 
m.-i fayik erür 234/8 
m. üçün 148/7 


m.-- ni 210/9, 215/1 


mu“cizet [Ar.] 


Muğammes 


muhabbet [Ar.] 


muhaceret [Ar.] 


muhacir [Ar.] 


muhâfazat LAr.) 
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m.+ si 234/10 

m.+ i èrür 234/5 

olağanüstü işler, hâller -1- 

m.+ ke 234/11 

Mekke yakınında bir yer adı -1- 
M.+ de 196/4 

sevgi, aşk -20- 

m. 39/6, 42/1, 45/9, 118/4, 327/10 
ehl-i m. 86/10 

inkar-ı m. 45/7 

m.-i süz güdaz 40/9 

m. birle 133/8 

m. kılmas 140/9 

m.-- ning 124/4, 130/6 

m.-- ni 68/10 

asar-ı m.+ ni 54/7 

m.+ ke 44/2 

m.+ de 87/1 

m.+ din 111/2, 44/10 

m.+ i 81/6 

m.+ inde 50/4 

göç etme, göç -1- 

rāyet-i m.+ ni 288/7 
Mekke'den Medine'ye göç eden Müslümanlar -1- 
farik-ı m. 293/1 


koruma, muhafizlık -1- 


muhakkak [Ar.] 


muhakkar [Ar.] 


muhal [Ar.] 


muhalefet LAr.) 


muhalif [Ar.] 


Muhammed 
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m. üçün 305/6 

tahkik olunmuş, doğru -1- 

m. bolup turur 258/11 

hor görülmüş, tahkir olunmuş, değersiz -1- 
m. 57/1 

mümkün olmayan -1- 

m. erdi 126/6 

aykırılık, düşmanlık -6- 

m.-i ferman-ı resül kılıp 314/8 
m.-i nefs birle 85/8 

m.-i heva-yı nefs üçün 85/4 
m. etgil 89/10 

m. kılguçığa 235/6 

m.+ 1 birle 80/10 

uyuşmayan -1- 

m. 340/1 

1. Hz. Muhammed -59- 


M. 104/10, 105/11, 110/5, 118/9, 132/7, 133/6, 145/3, 
168/7, 170/2, 175/3, 183/6, 200/7, 212/4, 214/4, 215/7, 
260/2, 291/11, 295/10, 301/11, 1 


âl-i M. 109/11 

M.-i “Arabini 212/10 

М.- emin 165/4 

nür-ı vücüd-ı M. 185/1 

zat-ı M. “aleyhi s-selam 114/11 


M. Haşimining 26/2 


Muhammed bin “Абди”Паһ 


Muhammed Büşiri 
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M. resülu'llâh 26/3 

M. заПа”Паһи “aleyhi ve sellemni 188/9 

bahr-ı rühâniyyet-i M. erür 129/11 

takdir-i vücüd-ı M. bolmasa &rdi 113/7 

M. turur-men 118/10 

M. birle 302/3 

M.+ ning 144/6, 147/9, 153/9, 190/8, 222/6, 250/2, 291/6 
rühaniyyet-i M.+ ning 130/2 


M.-- ni 113/5, 125/11, 168/10, 168/9, 169/6, 215/11, 
216/2, 216/4, 312/11 


M.-- ge 105/7, 113/5, 0 
âl-i M.* ge 105/7 

M.+ de 126/11 

M.* din 291/3 


bereket-i nür-ı M.* din rür şalla”llahu “aleyhi ve sellem 


154/1 

M.+ dür 115/3, 115/4, 115/5 

2. özel ad, erkek adı, son peygamberin adı -2- 
M. 166/9, 328/9 

Hz. Muhammed -1- 

M. 164/5 


Ebü Abdi'llâh Şerefü”d-din Muhammed bin Said bin 


A ALA 


Hammâd bin Muhsin el-Büsiri, Berberi asıllı Arap şairi 


ve Kaside-i Bürde'nin nâzımı (1212-1296) -4- 
M. 20/11, 66/6 
M. rahmetu”llahi “aleyhiğa 25/11 


M.* ni 30/3, 30/4 
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Muhammedi Hz. Muhammed'e ait, onunla ilgili olan -1- 
aftab-ı vücüdi-yi M. 155/5 
Muhammediyye Hz. Muhammed'e ait, onunla ilgili olan -3- 
rakabe-i M. 257/7 
hakikat-ı M.* ni 145/10 
hazret-i M.+ de turğandurlar 129/4 
Muhammed Muştafa Hz. Muhammed -3- 


M. “aleyhi efdalü'ş-şalavât ve ekmelü”t-tahiyyatnıng 


11/4 

M.* ga 253/11 

medh-i hazret-i M. şalla”llâhu “aleyhi ve sellem 347/8 
muhârebe [Ar.] savaşma, çarpışma -3- 

m. üçün 178/1 

m. kılurlar 276/10 

m.+ ğa 179/6 
muharrem [Ar.] haram kılınmış -1- 


m. bolmadı 263/3 


muharremat [Ar.] şeriatça haram ve yasak olanlar -1- 
m. bile 89/6 
muhaşşal [Ar.] elde edilmiş, hasıl olunmuş -1- 


m. kılıp 35/3 


muhatab [Ar.] hitap olunan, seslenilen -2- 
m. 36/5 
m.+ ınğa 5 

muhibb [Ar.] dost -1- 


m.+ ler 315/2 


muhkem [Ar.] 


muhkemlik [Ar.+Tr.] 


muhtâc [Ar.] 


muhtâr [Ar.] 


muhtaşar [Ar.] 


muhtedi [Ar.] 


muhterem [Ar.] 


muhtetim [Ar.] 


mukâbele [Ar.] 
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sağlam -4- 

m. 320/11 

m. tuttı 122/11 

m. tutğıl 240/2 

m. tutkandur 122/11 

sağlamlık -1- 

m.+ din 318/2 

ihtiyaç sahibi -1- 

m. 235/10 

seçilmiş -5- 

Ahmed-i m. 324/8 

ravza?-ı mukaddese-i resül-i m. 32/2 
ahbar-ı “ahd-i resül-i m. “aleyhi” s-selam 189/3 
şıdk-ı risalet-i nebi-yi m.* ğa 187/10 
dürüd-ı bi-kıyâs-ı nebi-yi m.+ dın song 11/11 
özet, kısaltılmış kitap -1- 

m.+ da 221/11 

hidayete erişen, doğru yolu bulan -1- 

m. bolmas 66/3 

saygıdeğer, aziz -1- 

m. kılmay 329/8 

sonu getiren, neticelendiren, karar veren -1- 
nesime-i m.+ ining 170/8 

karşılama, karşı karşıya gelme -2- 

m. kıldılar 192/9 


m. kıldılar erse 178/8 


mukâbil [Ar.] 


mukaddem ГАг.1 


mukaddes ГАГ.| 


mukaddese [Ar.] 


mukaddime [Ar.] 


mukarreb [Ar.] 


mukarrebin [Ar.] 


mukarrer [Ar.] 


mu katele [Ar.] 


1. karşı karşıya gelen -1- 


m. 144/5 


2. karşılık, bir şeye karşılık olan -1- 


m. kılur 325/5 

önde olan -1- 

m. 11/3 

mübarek, temiz -2- 
m. 8/6 

ravZa-i m.+ ğa 23/6 
mübarek, temiz -1- 
ravza?-ı m.-i resül-i muhtar 32/1 
1. önsöz -1- 

m. 20/8 

2. giriş -1- 

m. 35/10 

yakın -1- 

m.-i hazret-i hak 70/1 
yakın olanlar -1- 


mela”ike-i m. 262/3 


kararlanmış, sağlam, bildirilmiş -2- 


m. örür 324/5 

m. turur 213/10 
vuruşma, savaşma -6- 
m. üçün 192/8 

m. kılalıng 307/9 


m. kılsam 321/3 
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m. kılsak 302/3 
m. kılmakğa 178/8 
m. kılmakka 302/9 
mu kavemet [Ar.] karşı koyma -2- 
m. kıla bilsün 60/9 
m.+ imiz 284/2 
mukayyed [Ar.] bağlanmış, ayağında zincir bulunan -1- 
m.-i şer bile 147/9 
mukbil [Ar.] kutlu -1- 
m. bolmasa 74/4 
mukim [Ar.] ikamet eden, oturan, sâkin -1- 


m. bolsa 161/6 


mukteda [Ar.] kendisine uyulan, önde tutulan -1- 
m.+ sı 115/4 
muktedir [Ar.] gücü yeten, iktidar sahibi -1- 


hazret-i melik-i m.+ ġa 108/8 
mukteza [Ar.] lazım gelmiş, icap ettiğince -8- 
m.+ sını 262/4 


m.+ sıça 129/6 





m.+ sınça 15/3, 63/9, 70/6, 79/8, 153/8, 205/6 
mu ktezayat [Ar.] lazım gelenler, icap edenler, gerekenler, neticeler -2- 
m.-ı ahvâlni 248/9 
m.-- 1 üçün 95/8 
mulakat [Ar.] buluşma, görüşme -2- 
m.-ı e'adi kılmay 308/4 


m. kılıp 214/4 
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munça bunca (zamir) -3- krş. bu 
m. 94/10, 96/5, 314/8 
munda burada -3- krş. bu 
m. 29/6, 101/4, 218/9 


mundağ bunun gibi, bu şekilde, böyle, böylece (zamir) -3- krş. 
bu, mundak 


m. 92/4, 164/4 
m.+ 142/11 


mundak bunun gibi, bu şekilde, böyle, böylece (zamir) -1- krş. 


bu, mundağ 
m. bolsa 183/4 
mundın bundan (zamir) -1- krş. bu 
m. özge 245/11 
munı bunu (zamir) -2- krş. bu 
m. 140/11, 194/8 
munıng bunun (zamir) -5- krş. bu, munung 
m. birle 72/7 
m. deg 45/6, 75/10, 91/5, 113/11 
münis [Ar.] cana yakın -3- 
m. 21/3 
m. ü yar 3 


m.-i candur 22/10 


munlar bunlar (zamir) -1- krş. bu 
m. 164/9 
munşalih [Ar.] sulh üzere olan -1- 


m. bolup 146/10 


muntazır [Ar.] 


munung 


murad [Ar.] 


muradat [Ar.] 


murafakat [Ar.] 


Musab 
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gözleyen, bekleyen -1- 

m. boldı 174/9 

bunun (zamir) -5- krş. bu, munıng 

m. 189/2,314/10 

m. dög 54/11, 297/9, 309/8 

istek, maksat, meram, kastolunan -16- 
m. 123/1, 123/4, 186/6 

m.-1 habiblik üçün 131/11 

m. bolmasa &rdi 112/5 


m.+ ım 318/4, 332/3 





m.+ ımnı 338/11, 339/7 
m.-- ıng 293/7 

m.+ 1294/1 

m.+ ını 226/8 


m.+ ın 91/8, 207/6, 346/3 





m.t ıça 91/3 

istekler, maksatlar, meramlar - 1- 
m.+ ların 35/3 

yoldaşlık, yol arkadaşlığı -1- 

m. 303/1 

Hz. Musa -5- 

M. 119/9, 120/2, 169/11 

M.-ı kelim kerek 78/6 

M.+ nı 255/8 


Ebü Abdillâh Mus'ab bin Umeyr bin Hâşim el-Kureşi el- 
Abderi, Hz. Muhammed tarafından “Birinci Akabe 


Musab bin “Umeyr 


muşaffa [Ar.] 


muşannef [Ar.] 


muşibet-zede [Ar.+Far.] 


Muştafâ 


muta" [Ar.] 


mutahhar [Ar.] 


mutahhara [Ar.] 


mutâla“a [Ar.] 
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Biatı”ndan sonra İslâm'ı tebliğ için Medine'ye 


gönderilen sahabi -1- krş. Musab bin “Umeyr 
M.+ nı 0 


Ebü Abdillâh Mus'ab bin Umeyr bin Hâşim el-Kureşi el- 
Abderi, Hz. Muhammed tarafından “Birinci Akabe 
Biatı”ndan sonra İslâm'ı tebliğ için Medine” ye 


gönderilen sahabi -1- krş. ۵۷۵ 

M. 312/8 

yabancı maddeden ayrılmış, süzülmüş -1- 
m. 9/11 

tasnif edilmiş, yazılmış -1- 

kelam-ı m. 71/5 

felakete uğramış -1- 

m. bolup 301/2 

Hz. Muhammed -7- 

M. 158/4, 329/9 

M.+ nıng 128/9, 130/4, 225/7 

M.+ ga 1 

M.* dur 127/8 

itaat olunan, boyun eğilen -1- 

hükm-i melik-i m. birle 183/2 

temiz -1- 

rüh-ı m.-ı resül “aleyhi”s-selamdın 30/11 
temiz, pak -1- 

ervah-ı m.* sıdın 13/11 

okuma, tetkik etme -1- 


m. kılgay 38/10 


mutâlebe 


mutarra [Ar.] 


mutavvelât [Ar.] 


mutazammın [Ar.] 


muteber [Ar.] 


mu“terif [Ar.] 


Murttezile 


muti“ [Ar.] 


mutlak LAr.) 


muttali: [Ar.] 
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talepte bulunma, hakkını isteme, dava -2- 
m. kılınmas 128/8 

m.+ din 131/10 

taze -2- 

m. 8/3, 8/4 

tafsil edilmiş, ayrıntılandırılmış kitap -2- 
m.+ da 221/10, 248/2 

içine alan, içeren, üstüne alan, kefil olan -1- 
m.-i hikmet-i ilahi turur 18/1 

güvenilir, saygın -2- 

m. bolğay mu 90/8 

m. durur 140/7 

itiraf eden, anlatan -1- 

m.+ dürler 32/7 


Kaderi inkâr edip “Kul ettiklerinin yaratıcısıdır.” diyen 
ve Allah sıfatlarını kadîm saymakla ehli sünnetten 


ayrılan kimseler, onların oluşturduğu topluluk -1- 
M.+ ning 121/9 

itaat eden -4- 

m. 121/6, 151/4, 183/3, 231/10 

tek, yalnız, Tanrı -3- 

bade-nüş-ı cam-ı cemal-i m. 70/2 

satevat-ı envar-ı cemal-i m.+ dın 257/3 

hüriyyet-i m.+ ka 257/9 

öğrenmiş, haber almış, bilgili -1- 


m. bolmağanlarğa 144/7 


muttaşıf [Ar.] 


muvafakat [Ar.] 


muvafık [Ar.] 


muvâneset [Ar.] 


muvaşşal [Ar.] 


mużāf [Ar.] 


muzaffer 


muzmahill [Ar.] 


mübalağa [Ar.] 


vasıflanan, kendisinde bir sıfat bulunan -1- 
zāt-ım. 135/9 

uygunluk, razı olma, fikir birliği, uyuşma -5- 
m. 303/1 

m.-ı rüsüm-ı halayıkdın 10/1 

m. ötseng 80/11 

m. kıldım 326/7 

m. kılıp 91/2 

uygun, münasip -5- 

celis-i m. 21/3 

m.-ı “akl turur 63/7 

m. çıktı 305/2 

m. tapup 212/4 

m. tüşti 307/5 

arkadaşlık, arkadaşlık etme -1- 

m. kılıp 67/8 

ulaştıran, yetiştiren -1- 

m. kılgıl 343/4 

izafe olunmuş, bağlanmış, bağlı -1- 
m.-ı kerim 197/1 

zafer kazanmış, galip -1- 

şah-ı m. 18/10 

darmadağın olmuş, yok olmuş -1- 
m. bolup 147/6 

çok aşırı, abartı -1- 


m. kılur-men 58/4 
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mübarek [Ar.] 


mübarezet [Ar.] 


müberra [Ar.] 


mübin [Ar.] 


mübtela [Ar.] 


mücahede [Ar.] 


mücaveret [Ar.] 


mücavir [Ar.] 


mücella [Ar.] 
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kutlu -13- 


m. 25/1, 59/8, 102/2, 161/3, 207/10, 211/6, 214/9, 224/1, 
226/2, 226/4, 246/5, 5 


çehre-i m.+ indin 1 

cenk, kavga, teke tek dövüşme, çarpışma -3- 
m. 192/10, 298/9 

zafer-i m. 282/5 

aklanmış, pak -1- 

m. turur 8/6 

iyi ve kötüyü, hayır ve şerri ayıran, apaçık, besbelli -1- 
nür-ı m. 123/6 

düşkün, tutkun -6- 

m. bolsa 52/4 

m. bolğandın song 79/9 

m. bolup turur ördiler 163/3 

m. bolmak 329/5 

m. tururlar 220/3 

m.+ sınıng 44/8 

nefsi yenmeye çalışma, savaşma -2- 
devam-ı cü“-ı m. birle 80/3 

m.-- ning 80/4 

komşuluk -1- 

m. kılıp 32/11 

komşu -3- 

m.+ ler 28/4, 29/2, 29/6 


parlak, cilalanmış, aydınlatılmış -2- 


mücerred [Ar.] 


müddet [Ar.] 


müdğam [Ar.] 


mü”ebbedan [Ar.] 


mü:eddeb [Ar.] 


müekkel (Ar .J 


müsellifü”1-kulüb (Ar J 


Müennis 


müferrak Ar.) 
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m. bolmadı 76/1 

m. etti 10/2 

tek, yalnız, tecrid edilmiş, soyutlanmış -3- 

m. 137/7 

m. bolğıl 80/8 

m. bolup 258/3 

zaman, vakit, bir şeyin olup bittiği, sürdüğü zaman -7- 
m.-i hayatı turur 189/1 


m.-i medid 62/8, 188/8, 345/4 “uzun zaman, pek çok 


zaman” 

m.+ de 29/6 

m.-- ining 204/3 

m.-- 1 32/10 

aynı, iç içe -1- 

m. turur 86/9 

ölümsüzler, daimi olanlar -1- 

m. 173/7 

yetiştirilmiş, terbiyeli, edepli -1- 
m. turur 322/10 

vekil tayin edilen -1- 

m. kılğay 247/7 

kalbi imana tam ısınmayanlar -1- 
m.+ ga 287/7 

Enes bin Fedale”nin kardeşi -1- krş. Enes (1) 
M.-- ni 304/7 


tefrik edilmiş, ayrılmış, farklı -1- 


müfham [Ar.] 


müfred [Ar.] 


mühim [Ar.] 


mühimmât [Ar.] 


mühlet [Ar.] 


mühr [Far.] 


mühtedi [Ar.] 


mükemmel [Ar.] 


mükerrem [Ar.] 


mükerreme [Ar.] 


m. 291/8 


susturulmuş, şaşmış, çok tutkun -1- 


m. ve hayran kalmağay 143/8 


yalnız, tek -1- 


m.- 1 “alem 264/2 


önemli, düşündürücü, gerekli -1- 


m.-- ning 78/5 


gerekli olanlar, lazım gelenler -2- 
sevanih-i m.* da 35/1 
kifayat-i m. üçün 251/6 


bir işin yapılması için verilen zaman -2- 


m. bçrseng 81/5 
m.+ 1 82/7 


mühür -3- 


m.-i nübüvvetka tegrü 212/3 


m.-i nübüvvet üze 170/4 


m. kıldı 218/2 


hidayete erişen, İslam'ı kabul eden -1- 


m. bolmadı 143/5 
olgun, kusursuz -1- 
mürşid-i m. 78/2 
muhterem, aziz -2- 
şahenşah-ı m. 12/2 
m. kılğanda 132/7 


aziz, muhterem -1- 


emakin-i m.* ge 345/10 
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mükevvenat [Ar.] yaratılmış olanların tamamı -3- 

m. 257/7 

ibda"-i m. 9/4 

cemi“-i mecmü“-ı m. 151/11 
mülabis [Ar.] münasebet, yakınlık - 1 - 

m.-i zât 146/10 
mülahaza [Ar.] dikkatle bakma, iyice düşünme -2- 


m. kılmadılar 187/9 


m.+ sı 322/9 
mülahhaş ГАг.) özeti çıkarılmış, öz -1- 
m. 318/7 
mülamlık TAr.-Tr.) azarlama, azar -1- 
m. 53/7 
mülazemet [Ar.] bir yere veya bir kişiye sığınma, bir işle meşgul olma -1- 


m. kılğıl 1 

mülk [Ar.] 1. ülke, diyar, âlem, devlet -9- 
m. 20/5, 132/8, 231/9 
âlem-i m. 230/6 
m.-i cihân 73/3 
m.-i Fârs'da 177/4 
m.-- üngni 20/4, 35/8 
m.+ ide 16/6 
2. varlık, servet, mal mülk -1- 
m.-- in 332/9 

mülk-ara [Ar.+Far.] diyarı, âlemi süsleyen -1- 


rey-i m.-- ngızdın 346/9 


mülket [Ar.] 


Mültezem 


mültezim [Ar.] 


mülük [Ar.] 


mümin [Ar.] 


mümtaz [Ar.] 


mümteli [Ar.] 


münacat [Ar.] 


münadi [Ar.] 
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ülke, diyar, ölem, devlet -1- 
m.-- 1 içre 111/9 


Hacerü'l-esved ile Kâbe kapısı arasında, dua etmenin 


makbul olduğu yer -1- 
M. bolsa 347/1 


birlikte, ortak, bir şeyi ya da kimseyi gerekli sayıp 


taraflık gösteren -1- 

m. bolsun 347/1 

hükümdarlar -1- 

m.-ı “Arab 332/1 

iman etmiş olanlar -3- 
makşad-ı m. 140/5 

m. birle 120/10 

m.-- lerning 151/4 

imtiyazlı, seçkin, ayrı tutulmuş -3- 
m. bolsa 140/6, 317/3 

m. bolsalar 315/3 

dolmuş, dolu hale gelmiş -1- 
m. bolup turur 88/11 

yalvarma, Allah”a dua etme -3- 
m. kıldım erse 29/11 

m.+ nı kılğaç 210/2 

m.+ i 52/3 

seslenen, duyuran -3- 

m. 168/10, 169/6 


m. kılğan 313/8 


münâfık fAr.) 


münasebet [Ar.] 


münasib [Ar.] 


münazarat [Ar.] 


münderic [Ar.] 


müneccim İAr.) 


münevver [Ar.] 


münezzeh [Ar.] 


münharif [Ar.] 


münhezim [Ar.] 
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nifak sokan, iki yüzlü -2- 
m. bolmağay 57/3 

m.+ larnı 310/2 

uygunluk, ilgi, bağ -2- 

m.+ i 80/4, 237/2 

uygun -4- 

m. 29/9 

m. bolsa erdi 139/6 

m. turur 185/3, 279/7 

ağız kavgası, çekişme -1- 
m. kılıp 192/8 

yer almış, içinde -1- 

m. turur 39/2 

astrolog, falcı -1- 

m. ет 178/10 

aydın, parlatılmış, nurlu -2- 
m. 9/7 

merkad-i m. 11/5 

tenzih edilmiş, arı, uzak -2- 
m. ve mu“arrâ turur 8/7 
m.+ dür 229/5 

doğru yolda gitmeyen, sapan -1- 
m. bolğan 322/7 

hezimete uğramış, bozguna uğrayan -5- 
m. boldı 179/11 


m. boldılar 312/4 
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m. bolup 286/9 
m. bolğanlarığa 313/5 
m. olsa 346/10 
münif [Ar.] ulu, büyük -1- 
cenâb-ı m.+ ning 15/3 
münife |Ar.| yüksek, ulu, büyük -1- 
menazil-i m.-- de 345/3 
münkatı" [Ar.] kesilmiş, son bulan, ayrılmış -5- 
m. bolup 25/10 
m. bolmay 340/10 
m. bolmas 61/3, 239/4 


m. kılıp 339/2 


münkazi |Ar.| sona ermiş -1- 
m. 21/8 
münker [Ar.] şeriatçe yapılması uygun görülmeyen -1- 


nehy-i m.+ ni kılğaylar 166/3 
münkir [Ar.] inkâr eden, reddeden, imansız -1- 
m. bolur 248/11 
münşakk [Ar.] yarılan, yarılmış, yarma -1- 
m. bolğan 176/10 
müntakil [Ar.] intikal eden, geçen, miras kalmış -2- 
m. boldı 153/1 
m. bolup 153/4 
müntakimlik [Ar.+Tr.] suçlulara hak ettikleri cezayı veren, Tanrı -1- 
m. 333/11 


münteha [Ar.] bir şeyin varabileceği son yer, uç -3- 


münteşir [Ar.] 


müracarat [Ar.] 


mürğ ۵ [Far.] 


mürsel [Ar.] 


mürselin [Ar.] 


mürşid [Ar.] 
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m.-yı seyri 262/8 

m.-yı seyri erür 264/8 

m.+ sen 266/5 

etrafa yayılmış, duyulmuş -2- 
m. boldı 188/4 

m. boldı örse 195/8 

1. geri dönme -6- 

m. kıldıngız 34/4 

m. kıldılar 291/1 

m. kılsalar 308/11 

m. kılıp 288/1, 309/8 

m. kılmak 201/8 

2. danışma, yardım isteme -1- 
m. üçün 34/1 

kuş -1- 

m.-i zirek turur 51/2 
gönderilmiş, peygamber -3- 
m. 263/2 

Ahmed-i m. durur 122/3 

m.+ ler 156/10 

peygamberler -2- 

enbiya-yı m. 262/3 

enbiya-yı m. birle 260/11 
kılavuz, doğru yolu gösteren, şeyh -3- 
m.-i kâmil erür 73/7 


m.-i mükemmel 78/2 


mürüvvet [Ar.] 


müsabakat [Ar.] 


müsafirane [Ar.+Far.] 


müsellem [Ar.] 


Müsenna bin Harise 


Müslim 


Müslimin [Ar.] 


müsned [Ar.] 


müstakbil [Ar.] 


m.-i zarayif-i ümem 34/8 

insaniyet, cömertlik -3- 

m. 12/8 

envar-ı m.- ni 54/7 

Merve-i m. sarı 342/10 

birbirini geçmeye çalışma, yarış -1- 
m. kılğannıng 282/5 


misafir gibi, yerleşmeden, tam anlamıyla 


tutmadan -1- 

m. 278/5 

teslim edilmşi, verilmiş -2- 
m. boldı 263/1 


m. bolup 231/10 
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mesken 


El-Müsenna bin Harise bin Seleme bin Damdam bin 


Sa'd bin Mürre bin Zühl eş-Şeybani ö. 636, Sâsâniler'e 


karşı mücadeleleriyle tanınan sahabi -1- 


M. ga 4 


Ebü”1-Hüseyn Müslim bin el-Haccâc bin Müslim el- 


Kuşeyri 6. 875, Câmiu's-sahih adlı eseriyle tanınan 


muhaddis -1- krş. Şahih (ID 

Şahih-i M. 254/5 

Müslümanlar - | - 

garâyib-i emir-i M.* ni 180/6 

isnat edilmiş, nisbet edilmiş - 1 - 
hadis-i m.* dür 235/9 

karşılayan, bir şeyi ön tarafına alan -1- 


m. bolup 298/4 


müstakim [Ar.] 


müstecab [Ar.] 


müstelezzat [Ar.] 


müstelzim [Ar.] 


müstemi [Ar.] 


müstetab [Ar.] 


müstetabe [Ar.] 


müstevfi [Ar.] 


müstevli [Ar.] 


müsterzebe [Ar.] 


doğru, temiz, düz, dosdoğru, istikamet üzere -5- 


din-i m. 11/7 

m. bolung 96/7, 98/10 

m. bolmasa 96/2 

hafır-ı m.+ ğa 344/5 

kabul olunmuş -3- 

m. bolğay mu 346/6 

m. kılgıl 342/1 

m. kılıp 30/1 

tat alınan şeyler -1- 

m.-- ın 331/10 

gereken, gerektiren -1- 
ma“rifet-i m.-i marifet 250/7 
işiten, dinleyen -1- 

m.-- ning 160/6 

hoş, güzel bulunan, iyi, ala -2- 
hitab-ı m. 102/8 

hitab-ı m. birle 16/2 

hoş, güzel bulunan -1- 
kelimat-ı m.-i şerifesi 229/2 
kâfi derecede, yeteri kadar, tamam -1- 
m. 212/8 

istila eden, yayılan -2- 

m. bolğan 44/11, 50/2 

tatlı, hoş, latif -1- 


elfaz-ı m.-i latifesi 229/1 
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müstmend [Far.] mahzun, zavallı -1- 
“âşık-ı m. 39/5 
Müsülman [Ar.] İslam'a mensup olan, Müslüman -6- 
M. 233/8 
M.+ dın 283/2 
M.-- lar 313/9 
M.-- lar bile 177/11 


M.“ larga 285/3, 312/2 


müşabehet [Ar.] benzeyiş, benzeme -1- 
m.-- 1 213/5 
müşahede [Ar.] görme -15- 


m.-i cemal 80/6, 257/7 
m.-i cemalni 42/7 
m.-i cemalğa 52/10 
m.-i kemal 144/9 
m. birle 80/4 
m. kılsa 6 
m. kılıp 55/11, 71/11, 168/5, 190/8, 221/3, 224/9 
m. kılındı 0 
m.+ si 322/5 
müşerref [Ar.] şereflendirilmiş -4- 
m.-i Tevrit ve İncil erür 175/4 
m. boldung 253/4 
m. erür 79/6 
m. kılıp 132/6 


müşfik [Ar.] merhametli, sevecen -1- 
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m. 275/8 
müşg [Far.] misk, güzel koku -7- 
m. 40/2 
müşg “anber 157/10 
hesti-yi m.-i “aşknı 63/2 
m.-i Çin 346/8 
m.- ge 161/7 
m.+ din hoş-büyrak 169/3, 242/10 
müşkil [Ar.] zor, çetin -1- 
m. erür 72/11, 79/11 
müşrik [Ar.] Allah”a ortak koşan -9- 
m.-- ni 1 
m.+ ler 201/2, 298/3, 300/4, 308/8, 313/9 
m.* ler sarı 300/2 
m.-- lerdin 295/5, 298/8 
müşrikin [Ar.] Allah”a ortak koşanlar -1- 
“amme-i m.-- ni 300/5 
müştak [Ar.] özleyen, can atan -4- 
sadr-mend-i m. 44/5 
aram-ı can-ı m. erdi 53/1 
m.+ ına 161/10 


revahil-i m.* lar 342/5 


müştehiyat [Ar.] arzular, istekler - 1 - 
m. 331/10 
müşteri (1) [Ar.] Jüpiter -1- 


m. 57/7 


Müşteri (11) 


müta"aliyye [Ar.] 


mütabarat [Ar.] 


mütâla“a [Ar.] 


mütalâtımü”l-emvâc [Ar.] 


mütebeddil [Ar.] 


mütecelli LAr.) 


müteferrik [Ar.] 


müteğayyir LAr.) 


mütekassim [Ar.] 


mütelaliyye [Ar.] 


müşteri, istekli -1- 
m. bolğay 74/12 
yüksek olan, yükselen -1- 


ehl-i hikem-i m. 130/10 


birine tabi olma, onun ardı sıra gitme -1- 


m. kılsalar 178/7 

okuma, tetkik etme, düşünce -4- 
m.-ı cemalğa 58/6 

m. kılğay 122/1 

m. kılsun 60/7, 300/11 
dalgalarla çalkalanan -1- 
deryâ-yı mevvâc-ı m.* ga 238/8 
değişen, başka hâle gelen -1- 
m. boldı 184/6 

görünen, meydana çıkan -1- 
m.-- men 93/7 

dağılmış, ayrı ayrı olmuş -2- 

m. bolğandın song 177/1 

m. bolmakığa 313/1 

değişen, başkalaşan, bozuk -2- 
m. bolup 184/5 

m. bolmay 219/10 

paylaşılan, saçan -1- 

m. bolmas 135/6 

parıldayan, işıldayan -1- 


erbab-ı işarat-ı m. 130/11 
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mütemessil [Ar.] 


müteveccih [Ar.] 


mütevellid [Ar.] 


müttefik [Ar.] 


müttehem [Ar.] 


müttehim [Ar.] 


müyesser [Ar.] 


bir şeyin şekline giren, cisimlenip görünen -1- 


m. bolup 259/6 

yönelen, bir tarafa gitmeğe kalkan -13- 
m. bolurlar 251/9 

m. boldı 292/2, 308/7 

m. boldılar 198/9, 303/8 
m. bolup 25/8, 53/1 

m. bolğaç 303/2 

m. bolğanda 284/8 

m. bolğanlar 144/9 

m. boldı erse 14/3, 298/3 
m. boldılar örse 178/2 
dünyaya gelen, doğmuş -3- 
m. boldı 175/5 

m. bolğan 185/4 

m. bolğan üçün 174/3 
ittifak eden, anlaşmış -1- 
m. boldılar 278/8 
kabahatli, suçlu - | - 

m. 90/1 

suçlanan, kabahatli - 1 - 
m. örmes 205/9 
kolaylıkla yapılan -7- 

m. bolur 85/9 

m. bolup turur 253/10 


m. boldı 14/9 
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müzakkir [Ar.] 


müzcat [Ar.] 


müzekki [Ar.] 


müzeyyen [Ar.] 
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m. bolsa 59/1 

m. bolup 257/8, 278/4 
m. bolur &rdi 37/8 
hatırlatan -1- 

m.-i memât 66/1 

az, küçük, ufak -2- 
bizâ“at-i m. 343/3 
bizarat-ı m.-1 “aziz-ı mışr 18/6 
temizleyen, aklayan -1- 
m. bolmadı 75/11 
süslenmiş, süslü -3- 

m. 20/10, 156/11 


m. ve mücellâ bolmadı 76/1 


nadan [Far.] 


na-endiş [Far.] 


nafi" [Ar.] 


Nafi" Cerşi 


nagah [Far.] 


nageh ]۳۵۲۰[ 


nagehan |Еаг.| 


nağme [Ar.] 


nahi [Ar.] 


nahif [Ar.] 


nahiyet [Ar.] 


1108 


bilmez, cahil -1- 

n. 187/6 

sonunu düşünmeyen, kaygısız, umursamaz -1- 
“âkıbet-in. 75/5 

kârlı -1- 

n. birle 319/1 


Ebü Abdillâh Nafi“ bin Hürmüz el-Kureşi el-Adevi el- 
Medeni ö. 735, Abdullah bin Ömer'in âzatlı kölesi, tâbii 
-1- 


N.+ din 188/1 
vakitsiz, ansızın, birdenbire -8- 


n. 92/6, 110/4, 215/9, 232/11, 233/11, 275/1, 279/11, 
297/4 


vakitsiz, ansızın, birdenbire -1- 
n. 59/4 

vakitsiz, ansızın, birdenbire -1- 
n. 130/9 

ses, ahenk -1- 

n.+ si bile 341/7 

yasaklayan -1- 

n. erür 116/3 

zayıf -2- 

n. 54/2 

bi-çâre-i n.+ ning 343/2 


kenar, civar, çevre, bölge -1- 


nahl TAr.) 


naim [Ar.] 


nakl TAr.) 


nakliyye [Ar.] 


nale IFar.) 


naliş [Far.] 


nam [Far.] 


паста [Ar.] 


namāz [Far.] 


1109 


n.-i hazret-i ilāhīġa 183/4 


hurma ağacı, gelinlerin önünde götürülen ve odasına 


koyulması âdet olan gümüşten ağaç -1- 
n. deg 167/8 

bollukta yaşayış, cennetin bir kısmı -2- 
n.-i cavidani 327/3 

lezzat-ı n.* din 86/5 

aktarma -2- 

n. kılıp 46/8, 153/3 

akla değil nakle yani söylemeye dayalı olan -1- 
n. birle 121/10 

inilti -2- 

n. 216/4 

n. kılma 52/2 

inleyiş, inilti -1- 

n. kılğan 106/7 

isim, ün -1- 

n. nişanımnı 59/4 

ihsan, nimet -1- 

n.+ ğa 315/1 

namaz -6- 

n. 99/8 

n. kılıp 259/10 

n. okup 292/7 

n. okığandın song 259/8 


n.+ nı müsafirane ķılur erdi 278/4 


name ]۳۵۲۰[ 


na-murad [Far.+Ar.] 


namüs [Ar.] 


na-mütenahi [Far.+Ar.] 


nâ-pedid [Far.] 


nas LAr.) 


Naşara 


n.+ ın 305/7 

1. kitap, amel defteri -2- 

n. 247/3 

n.-i amalni 1 

2. mektup, kitap, yazı -1- 

n. karartıp 64/11 

arzusuna, maksadına ermemiş -1- 
n. 56/3 

edep, haya, kanun, nizam -2- 
n. 69/8 

n.+ ungnı 69/3 

sonsuz -9- 

“inayet-i n. 305/11 

mazhar-ı rahmet-i n. 102/4 
sa“adet-i n. 14/4 

eltaf-ı n.- mütenâhi birle 67/7 
eltâf-ı +.ظ‎ ni 328/5 

fazl-ı n.* ni 245/11 

hikem-i n.* din 129/8 
“inâyet-i n.* din 155/6 

fazl-ı n.* si birle 253/10 
görünmeyen, saklı -1- 
zerre-i n. erür 335/8 
insanlar, halk -1- 

ednâs-ı nüfüs-ı n.* dın 9/11 


Hristiyanlar -2- 
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naşâyih [Ar.] 


nasi |Ar.| 


naşib [Ar.] 


naşibe [Ar.] 


naşih [Ar.] 


nasih [Ar.] 


naşihat [Ar.] 


N. 136/5 

N.-yı bi-edeb 137/10 
öğütler -1- 

n. 66/11 

unutan -1- 


n. ve nasih örür 11/8 


pay, hisse, kısmet -2- krş. naşibe 


n.-- 1 turur 240/8 


n.-- in 134/1 


pay, hisse, kısmet -1- krş. naşib 


n.+ si turur 282/6 

öğüt veren, nasihat eden -2- 
n.+ ler 71/6, 72/2 

iptal eden, geçersiz kılan -1- 
nasi ven. erür 11/8 

öğüt -15- 

n. 63/10, 64/4, 65/8, 71/4 
n.-i kâbil 74/11 

n.-i kâyildin 65/3 

n. bolsa 90/6, 103/5 

mahz-i n. eyleding 64/1 

n. kılsalar 89/11 

n.+ ni 63/5, 64/7 

n.-- 1 birle 66/3 

n.+ ige 64/5 


n.+ in tutman 65/4 


1111 


1112 


naşiye [Ar.] alın saçı, perçem -1- 
n.* sin 193/9 


Naşr Hevazinlilerin Huneyn savaşına katılan kollarından biri 


212 
benü N. 278/7 
naşş [Ar.] Kur'ân'a dayandırılan açıklık, sarihlik -1- 
n.-ı icma" birle 121/6 
naşi [Ar.] ileri gelen, den ötürü, dolayı -1- 
n. bolup 44/11 
na't (Ar.| överek anlatma -3- 
n.-i bi-nazir 25/6 
n.-- ingni 24/5 
n.-- ini 138/11 
natık [Ar.] konuşan, bir şeyi gösteren, beyan eden -2- 
rüh-ı n. 24/6 
vahy-ı n. 237/1 
natüvan [Far.] güçsüz, zayıf -3- 
n. boldı 49/2 
ten-i n.* nıng 45/4 
n.+ ga 58/3 
natüvanlığ [Far.+Tr.] güçsüzlük -1- 


n.+ 1 turur 44/8 


nâvek [Far.] ok -1- 
n.+ in 48/7 
naz |Far.| naz, cilve, kirişme -3- 


n. 62/10 


nazar [Ar.] 


nazenin |Еаг.| 


nâzım [Ar.] 


nazik |Ar.| 
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kirişme-i n. 51/5 

sermaye-i n. 50/10 

bakma, bakış -11- 

n. 330/1 

kıble-i n.-1 “uşşâk 52/11 

n.-ı cemâlinge 342/4 

n. kıldı erse 150/10 

n. kılğay 131/2 

n. kılsun 155/9, 212/9 

n. salmas 108/7 

n. kıldım erse 168/8 

erbab-ı n.+ ğa 114/5 

n.+ 1 bile 226/8 

nazlı yetiştirilmiş, narin -5- 

n. 43/2, 49/2, 57/11, 57/8, 70/11 

1. şair, vezinli ölçülü söz söyleyen, Büsiri -13- 
n. 26/4, 79/11, 192/4, 253/7 

n. rahmetu'llâhi 260/1, 277/9 

n. rahmetu”llahi “aleyhi 30/7, 93/8, 100/4, 121/3 
n. rahmetu”llahi “aleyhining 99/2 

n. tağamadu'llahu bi-ğufranihi 28/3 
n.+ ning 46/5 

2. şair, vezinli ölçülü söz söyleyen -1- 
n.-ı kaşideğa 208/4 

güzel, zarif -2- 


n. 51/8, 341/5 
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nazil [Ar.] nuzul eden, inen, inip ulaşan -1- 
n. boldı mu 74/10 
nazm [Ar.] nazım, vezinli, kafiyeli söz -45- 


n. 8/8, 16/5, 17/10, 22/5, 24/1, 35/5, 38/1, 45/9, 48/8, 
62/11, 63/10, 66/2, 69/5, 70/10, 76/2, 80/9, 82/6, 84/6, 
85/9, 92/8, 106/8, 107/5, 11/1, 111/3, 122/2, 124/1, 
127/7, 130/4, 134/3, 135/7, 137/9, 138/11, 142/7, 143/8, 
145/2, 147/8, 156/9, 158/4, 160/5 


n.-ı dil-ara 229/1 

n.-ı şıfat-ı resül şalla”llahu “aleyhi ve sellemğa 21/9 
n. kılıp turur-sen 26/4 

n. kılmak birle 227/7 


n.+ dın 228/4 





n.+ 1 
ne 1. ne (zamir) -21- krş. ne 


n. 24/5, 45/9, 65/3, 72/9, 77/5, 80/10, 99/11,106/10, 
138/11, 155/10, 205/6, 282/10, 339/9 


n. bolğay 334/6 

n. turur 214/6 

n. üçün 256/5 

n.+ din 40/5 “neden, niçin” 
n.+ çe 207/5, 321/10, 321/11 “nice, çok sayıda” 
n.* çe 100/8 “nasıl, niçin” 
neçük 199/7 “nasıl, ne şekilde” 

2. ne (sıfat) -7- 

n. 43/7, 136/10, 184/10, 218/8, 237/3, 268/4, 277/4 


3. ne (zarf) -1- 


nç 


nebevi ]۸۰[ 
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n. 265/5 
1. ne (zamir) -23- krş. nê 


n. 49/10, 70/7, 96/9, 111/6, 137/1, 137/4, 137/8, 151/8, 
190/10, 250/9, 318/7, 346/10 


n. üçün 33/8, 70/2, 158/3, 255/9, 297/9, 311/7 


neteg 44/2, 145/10, 199/7, 216/1 “nasıl, ne şekilde, 


ne biçim” 
neteg 197/6 “niçin, neden” 
n. bolupdur 39/8 
n. boldı 76/2 
n. erür 135/10 
n. turur 164/5 
n.+ din 29/5 “neden, niçin” 
n.* ççe 39/8, 39/10 “ne kadar” 
n.+ çe 71/2, 87/2 “nice, çok sayıda” 


n. + çe 336/3 “ne kadar, çok” 


N 


. ne (sıfat) -5- 


n. 133/1, 216/8, 32/5, 34/4 


5 


. reng 76/9 

3. nasıl -3- 

n. 147/8, 207/1, 332/8 
4. niçin -1- 

n. 43/3 

peygambere ait -1- 


ravza-ı n.* de 32/11 


nebi [Ar.] 


nebiyyü”l-hafikeyn [Ar.] 


nebt [Ar.] 


necah [Ar.] 


Necaşi 
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1. peygamber, müstakil şeriat sahibi olmayan peygamber 


-17- 

n. 143/11, 205/9, 206/11, 270/3, 321/6, 329/11, 332/7 
dürüd-ı bi-kıyas-ı n.-yi muhtardın song 11/10 
n.-yi “Arabi-yi zeki 175/9 

n.-yi Hâşimi 116/3, 332/5 

n.-yi ümmi-yi Hâşimi-yi ebtahi 175/2 

şıdk-ı risâlet-i n.-yi muhtarğa 187/10 

şıfat-ı n.+ ni 189/8 

“ilm-i n.+ de 126/3 

n.+ ler 115/4 

n.+ lerge 206/9 

2. Hz. Muhammed -3- 

mevla-yı n. “aleyhi s-selam 97/6 

n. “aleyhi”s-selam 314/1 

n.+ de 322/9 

3. müstakil şeriat sahibi olmayan peygamber -2- 
n. 130/1, 151/1 

doğu ve batının peygamberi, Hz. Muhammed -1- 
n. 204/5 

ot -1- 

n.-i rubbâğa 318/5 

kurtulma, isteğine kavuşma -1- 

marcün-ı n. 89/4 

Habeş hükümdarının unvanı -6- 


N. 194/2, 199/6 


necat [Ar.] 


Necdi 


neççe 


neçe 


neçe 


neçe kim 


N. hakim birle 192/7 
N.+ ġa 195/3, 199/5 

melik-i N.+ ġa 193/8 
kurtuluş, felah -7- 

n. 332/4 

n. berür 123/8 

n. bẹrdi 202/9 

n. bẹrse 181/10 

n. berip 35/4 

n. bolur 122/4 


п.--1 82/4 
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şeytanın, “dârü’n-nedve”de, suretinde göründüğü ihtiyar 


-1- 
N.+ men 222/3 
ne kadar -2- krş. ne 


n. 39/8, 39/10 


1. nice, çok sayıda -3- krş. nė 


n. 207/5, 321/10, 321/11 


2. nasıl, niçin -1- 


n. 100/8 


— 


n. 71/2, 87/2 
2. ne kadar, çok -1- 


n. 336/3 


. nice, çok sayıda -2- krş. ne 


ne kadar, her ne kadar, nasıl, nasıl ki -8- krş. neçe kim 


n. 58/10, 65/4, 89/11, 90/6, 129/9, 177/6, 309/8, 311/5 


neçe kim 


neçük 


nedamet [Ar.] 


nedb [Ar.] 


nedem [Ar.] 


nedim [Ar.] 


nefāyis [Ar.] 


nefes [Ar.] 


1118 


ne kadar, her ne kadar, nasıl, nasıl ki -2- krş. nėçe kim 


n. 64/7, 346/11 
nasıl, ne şekilde -1- krş. nê 
n. 199/7 

pişmanlık -4- 

n. 89/3 

n. birle 325/4 

şarab-ı n. birle 82/6 
n.+i 181/2 

ağıt, ağlama -1- 

n. üçün 95/7 
pişmanlık -1- 

n.+ i 245/2 

dost, arkadaş -1- 

n.-i hazret-i melik-i kadim 68/1 
nefis, güzel şeyler -2- 
n. 132/10 

n.-i ma“âni 238/10 

1. soluk, kendi -6- 

n. 21/9 

n. ürdiler 151/3 
dem-i n.+ i birle 51/7 
n.-- indin 208/8 

n.+ leri 180/10, 181/7 
2. an, kısa süre -3- 


n. 72/4, 94/10, 124/5 


0615 [Ar.] 


nefis LAr.) 


nefs [Ar.] 
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faydacı, çıkarla ilgili - 1 - 

n. 90/6 

pek güzel -3- 

hizâne-i n.-i enfâs-ı beşeri 21/7 

cevher-i n.+ ni 133/9 

din-i n.+ ni 325/1 

1. insanı dinen hataya düşüren ilkel arzular, şehvet -52- 


n. 65/10, 77/3, 78/4, 80/10, 81/1, 81/5, 82/7, 87/2, 90/11, 
90/3, 91/1, 91/6, 93/2, 3 


küdüret-i n. 84/9 

muhalefet-i heva-yı n. üçün 85/4 
п.-1 dalal-i kadim 75/9 

n.-i emmare 66/3 

n.-i emmare 71/10, 71/6, 78/11 
n.-i kafir-kiş 75/5 

n.-i kafir-kişni 93/1 

n.-i laim 66/4 

n.-i leim 86/5 

п.-1 serkeş 65/5 

п.-1 serkeş 78/7 

n.-i serkeşni 343/1 

n. şeytanğa 89/10, 90/5 

şahib-i n. 86/8 

muhâlefet-i n. birle 85/9 
hazm-ı n. üçün 93/9 


n.-- ning 78/3, 79/1, 326/11 


nefsi LAr.) 


nefsiyye LAr.) 


nefy [Ar.] 


nehmet [Ar.] 


merkeb-i n.* ning 85/1 
n.+ ni 81/9, 83/3, 84/6 
hadis-i n.* ni 73/3 

n.* ge 140/9 

n.+ ke 76/2 

n.+ din 338/2 

n.+ im 337/10 

n.-- imning 77/9 

n.-- ing 96/10 

n.+ üng 85/10 

n.+ inge 86/1 

n.+ ining 83/11 

n.+ indin 277/6 

n.+ lerimiz 142/5 

2. kişi, birey -1- 


n. 286/11 
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insanı dinen hataya düşüren ilkel arzularla ilgili, 


şehvetten kaynaklanan -3- 


n. vü n. 122/5 


kelam-ı n. 230/3 


dünyevi isteklerden doğanlarla ilgili -1- 
rivāyet-i efeal-i n. 146/9 


yasaklama, sürgün etme -2- 


n. kılındı 117/11 
n. kılman birle 118/3 


yüksek himmet -1- 


nehy [Ar.] 


nekal [Ar.] 


nem [Far.] 


nemerse 


nergis [Far.] 


nörse 


nerse 


nesem [Ar.] 


nesim [Ar.] 


nesimāt [Ar.] 


nesime [Ar.] 


cemāl-i n. 263/8 


yasaklama -1- 


n.-i münkerni kılğaylar 166/3 


azap, işkence -1- 


n.-- ni 142/1 


çiy, şebnem -1- 


n. 128/7 


nesne, varlık -2- krş. nerse, nerse, neyerse 


n. 84/4 


n. turur 149/1 


nergis çiçeği, mec. göz -1- 
n.-i sermesti 53/10 


nesne, varlık -2- krş. nemerse, nerse, neyerse 


n. 75/7 


n.-- ni 167/5 


nesne, varlık -1- krş. nemerse, nörse, neyerse 


n.+ ge 4 


soluk, ruh, rüzgâr -1- 


n.-- in 47/3 


rüzgâr -3- 


n.-i dil-güşây 37/8 


n.+ 1 38/4 
n.+ 1 mü 68/6 
rüzgârlar -1- 


n.+ ıdın 170/8 


rüzgâr, hoş, mülayim -1- 
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1122 


n.-i muhtetimining 170/7 
neşat [Ar.] neşe, sevinç -2- 
asar-ı n. 67/11 
n.-ı ezhan 316/6 
neteg 1. nasıl, ne şekilde, ne biçim -4- krş. ne 
n. 44/2, 145/10, 199/7 
n. turur 216/1 
2. niçin, neden -1- 
n. 197/6 
neteg kim nitekim, nasıl ki, tıpkı, buna benzer biçimde -35- 


n. 61/5, 77/11, 78/6, 91/9, 104/6, 106/1, 106/5, 109/8, 
112/3, 119/2, 123/4, 125/7, 139/10, 148/10, 160/1, 163/1, 
181/3, 188/1, 190/4, 192/2, 193/10, 194/3, 204/4, 207/7, 
238/3, 241/9, 243/4, 255/1, 267/10, 309/1, 317/2, 320/10, 
321/7, 324/4, 328/5 


nev’ [Ar.] tür, cins, sınıf -1- 
n.-i insandın 9/8 
nevadir [Ar.] nadir olan şeyler -2- 
n.-i ğarayib-i fuşaha ve bedayi" 236/5 


istikza-yı n.-i halatın 138/8 


nevâfil [Ar.] farz ve vacip dışında yapılan ibadetler - 1 - 
n. 85/3 

nevahi [Ar.] yasaklanmış olanlar -1- 
n.+ ning 95/8 

nevahi [Ar.] nahiyeler, bucaklar -1- 


n.+ sindeki 178/5 


nevadf [Ar.] ? türler -1- 
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n.-i ecnas-ı halkdın 9/4 
nevayib JAr.J musibetler, kazalar -1- 
tir-i n.+ ga 347/3 
nevmid [Far.] ümitsiz -2- 
n. bolmağıl 336/3 
n. bolmak 336/7 
nevverallahu merkadehu [Ar.] Allah kabrini nur eylesin -1- 
n.-- nıng 34/10 
neyerse 1. nesne, varlık -7- krş. nemerse, nerse, nerse 
n. 218/1, 297/10 
n. birle 87/1 
n.+ ni 4 
n.+ din 245/7 
n.-- lerning 161/1 
n.+ lerde 183/2 


2. mal, para gibi değerli eşya -1- 


n. 303/3 

nezahat [Ar.] temizlik, incelik -1- 
n. 213/7 

nezr [Ar.] adak -1- 


n. kılıp edim 29/4 
nezzare |Аг.| seyirci, bir şeye bakma -1- 
n. kılğanlardın 55/11 
nışf [Ar.] yarım, yarı -1- 
leyle-i n.-ı ramazan 292/5 


0121 [Ar.] ayakkabı -1- 
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ğubar-ı n.+ imni 60/6 
nida [Ar.] çağırma -6- 

n. 165/11 

n. kıldıng 264/2 

n. kılğay 247/11, 247/9 

n. kılmak üçün 247/8 

n. kılmakı birle 313/4 
nigah [Far.] bakış -1- 


n. kılmasa 22/9 


nigar |Еаг.| resim, sevgili, put -1- 
n.+ ını 70/11 
nihal [Far.] fidan -2- 


n.-i tazeğa 344/1 
n.-- in 344/3 

nihan [Far.] gizli, saklı -2- 
n. boldı 19/4 


râz-ın.* ımnı 6 


Nihâvend İran'ın batısında meşhur bir şehir -1- 
N.-- ni 180/3 
nihayat [Ar.] sonlar, uçlar -1- 


n.-ı kadr-ı celali 140/3 
nihâyet [Ar.] son, uç -3- 
n.+ i 126/2, 322/11 
n.+ iğa 97/9 
nikab [Ar.] peçe -3- 


n. 148/3 
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n.-ı eniyyet 257/3 


n.+ ını 57/8 

nikū-esās [Far.+Ar.] temeli sağlam, soylu -1- 
n. 15/11 

nimet [Ar.] lütuf, ihsan, yiyecek -4- 


n.-i ceziledin 265/11 
n.+ ning 265/10 
n.+ ler 163/5 
n.+ i-sen 252/1 
nisa? [Ar.] kadınlar -1- 
n.-ı Kureyşni 310/11 
nisar [Ar.] saçma, sepme, kısmet etme -5- 
n. kılayın 133/1 
n. kılsam 133/8 
n. kılğanım 133/10 


n.+ nı kıldım 133/7 





n.+ dın 133/7 
nisbet [Ar.] ilgi, kıyaslama, ölçü -13- 
n. etti 138/2 
n. etsem 114/4, 264/9 
n. kılur 94/3 
n. kılgıl 136/11, 137/4 
n.+ 1 213/4, 214/1 
n.+ ige 23/11, 125/11, 129/10, 263/11 
n.+ inge 336/6 


nisvān [Ar.] kadınlar -1- 


nişan [Far.] 


nişane |Far.| 


niyaz [Far.] 


niyaz-mendlik [Far.+Tr.] 


nizam [Ar.] 


nize |Far.| 
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n. 302/8 

iz, belirti, alamet -6- 
n. 211/8 

n. kılğan 296/10 

nam п.-- ımnı 59/4 
n.+1 112/10, 127/9 
n.+ i 258/8 

alamet, belirti -6- 

n.-i nübüvvet 148/6 
n.-i serâsın 43/4 

n. etip tururlar 324/1 
n.+ si 171/11 

n.+ si üze 42/2 

n.+ si rdükin 212/1 
dua, yalvarma -7- 
derd ü n. 36/1 

derd ve n. 251/9 

n. bile 128/10 

şevk ve n. birle 51/6 
n. ile 226/7 

n. erür 50/11, 51/8 
dua eden olma hali, muhtaçlık hali -1- 
۲221111 ve n. kilip 6 
kaide, usul, düzen -2- 
n.-ı “uküd-ı cevahir-i masani 20/10, 66/5 


süngü, mızrak, ok -2- 


nize-dar [Far.] 


nize-güzar 


nohud [Far.] 


nokşan [Ar.] 


nokta’? [Ar.] 


noktasız [Ar.+Tr.] 


nukat [Ar.] 


nür [Ar.] 
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n. 269/2 

n.+ lerining 316/2 

okçu asker -1- 

n. 315/9 

mızrak taşıyan asker, mızraklı -1- 
n.+ lar 275/6 

nohut -1- 

n.+ dın 199/6 

eksiklik, kusur -3- 

n. 88/5, 88/6 

hezimet n. 320/4 

nokta, benek -2- 

n.+ i 129/10 

n.+ idür 129/6 

nokta işareti olmaksızın -1- 

n. koymas 316/3 

Nuh Peygamber -2- 

N. caleyhi”s-selamnıng 169/8 
İrem bin Sām ibn N.+ nung 231/6 
noktalar -1- 

za-yı n.+ dın 258/3 

1. aydınlık, parlaklık, ışık, mec. ruh -19- 
n. 150/10, 152/6 


bereket-i n.-ı Muhammed”din erür şalla”llahu “aleyhi ve 


sellem 154/1 


n.-ı resül erür 148/10 


nüri [Ar.] 


nuşret [Ar.] 
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n. birle 152/10 

n.+ dın 150/11 

n.+ umnıng 151/11 

n.+ umdın 151/6, 151/7, 151/8 


п.-1 149/2 





n.+ ındın 244/3 

n.+ ınıng 153/10 

n.+ nı 149/3, 149/5, 152/1, 152/11, 152/8 
2. aydınlık, parlaklık, ışık -15- 

n. 154/9 

n.-ı mübin 123/6 

n.-ı resül заПа”Паһи “aleyhi ve sellem 148/8 
n.-ı vücüd-ı Muhammed 185/1 

n.+ nı 153/2 


n.+ 1 12/8, 141/2, 170/3, 216/8, 228/1 





n.+ 1 birle 257/5 
n.+ ining 127/9, 155/4 


n.+ ına 250/10 





n.+ ların 155/2 

aydınlıkla ilgili, ışıklı, Kur”ön-ı Kerim -1- 
kadem-ı n. bile yapğıl 124/7 

1. yardım -13- 

n. 163/8, 198/10, 286/6, 317/4 

meded ve n. üçün 297/4 

n.-i ikbal 320/2 


n.-i ilahi 300/3, 305/10 


nuşüş [Ar.] 


nüş [Far.] 


nutfe [Ar.] 


nübüvvet [Ar.] 


nüfüs [Ar.] 
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n. berip 313/9 

n. tapmağan 319/11 

n. tapmakı 319/7 

n.-- ni 200/5 

n.-- i birle 11/8 

2. üstünlük -2- 

n. berdi 269/7 

kuvvet ve n. berip 310/1 
açıklıklar, sarihlikler -1- 
irâd-ı cemi“-in. 121/9 
içmek -2- 

n. kılgıl 241/3 

n. kılıp 67/10 

tohum, döl -1- 

n.+ sidin bolur 174/4 
peygamberlik -11- 

n. 10/8, 206/10, 255/10 
bi“set-i n. 132/2 
nişane-i n. 148/6 

n. birle 230/1 

şeref-i n. birle 205/7 
mühr-i n. üze 170/4 
mühr-i n.+ ka tegrü 212/3 
n.-- ining 139/7 

n.* iğa 203/8 


insanlar, canlar -3- 


nühüfte [Far.] 


nüsha [Ar.] 


nüşü-nema [Ar.] 


nüzül [Ar.] 
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n. 142/10 

n.-ı halayıkdın 162/11 

ednas-ı n.-ı nasdın 9/11 

gizli -1- 

serser-i n. 63/1 

yazılı bir metnin çıkarılan sureti, kitap -2- 
n.-ı Keşfü'l-hüdâ 347/5 

n.-ı şerif 347/6 

canlının yetişip büyümesi -1- 

n. tapğandur 322/6 

1. inme, konaklama -6- 

n. kılur 272/8 

n. kıldılar 294/7, 295/4 

n. kılıp 298/5 

n. kılğanda 196/4 

n. kılganlarındın 304/5 

2. inme, peygambere vahiy gelmesi -1- 


n.+ i 231/2 
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0 
obdan [Far.] güzel, hoş -1- 
o. 160/5 
oğlan evlat -6- 
0.+ lar 279/8 


o. lardın 201/7 


o. ları 304/6 


0. ların 249/8 





o.+ larınğa 231/6, 231/7 
oğul 1. evlat -10- 

o. 250/3, 276/4 

o.t ğa 92/10 

o.* um 215/9 

o.+ umdın artuğrak 250/1 

o.+ 1 201/9, 231/8 


0. 1 turur 136/7 





o.+ ın 201/11, 247/6 
2. erkek evlat -2- 


o. kız 281/3, 281/5 


oğurla - çalmak, hırsızlık etmek -1- 
о.-р 186/2 
ohşa - benzemek -12- 


о.- r-men 56/7 
o.- r 81/5, 82/7, 144/4, 158/7, 167/9, 238/9, 239/5, 243/2 


o.-rlar 277/2 
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0.- ş 236/9 


o.- ş-mön 4 


ohşat - benzetmek -2- 
0.- 1p 213/6 
o.- mak 318/5 
ok (1) de (kuvvetlendirme edatı) -2- 


çın o. 18/11, 154/7 
ok (ID ok, tir -1- 
o. birle 179/7 
0161 - 1. şiir veya başka bir metin okumak -16- krş. oku- 
0.- r 46/1 
o.- dıng 28/1 
o.- ğay 35/2 
0.- ğıl 26/3 
o.- sang 240/3 
0.- p 28/1, 30/11 
ebyat o.- p 302/11 
hutbe o.- p 305/8 
o.- ğan 239/11 
o.- ğandın song 24/9 
o.- ganım 27/3 
o.- ğanıngda 27/9 
o.- dı erse 30/4 
o.- makka 27/7, 31/8 
2. namaz eda etmek -1- 


namaz o.- ğandın song 259/8 


oku - 


ol 


1. şiir veya başka bir metin okumak -7- krş. okı- 


ebyat o.- r 54/11 

o.- rda 28/8 

0.- p 344/6 

o.- ğan üçün 28/2 

haddâ o.- guçı 341/1 

haddâ o.- guçılar 341/6 

o.- dı erse 303/11 

2. namaz eda etmek -1- 

namaz o.- p 292/7 

3. okumak, okur yazar olmak -1- 


o.- mağan erür 322/6 
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1. o (zamir) -362- krş. anıng, anıngdın, anı, anga, anda, 


andın, ança, andağ, olar, alar, anlar 


o. 11/1, 32/10, 34/6, 67/1, 75/9, 87/3, 116/8, 119/2, 
120/7, 128/7, 131/5, 135/7, 146/3, 192/5, 199/7, 201/5, 


233/4, 262/8,301/1, 326/1, 337/9, 5 


o. durur 79/5 


0. erür 175/8, 185/6, 221/11, 274/8, 306/10 


o. erdi 104/4, 219/6, 253/7 
o. çaklı boldı 194/6 
o. çaklu 23/5 


0. takı 284/3, 318/7 


o. turur 18/6, 118/6, 119/5, 177/3, 200/1, 203/11, 245/2, 


245/8, 278/1, 287/10, 328/1, 331/2, 331/9 


anıng -133- 
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a. 30/4, 36/5, 40/3, 41/7, 8/9, 86/6, 86/7, 9/1, 9/7, 
90/5,105/1, 108/2, 108/5, 108/6, 112/11, 112/4, 
112/7, 114/1, 116/5, 117/9, 126/5, 128/6, 128/7, 
130/7, 131/5, 137/5, 139/9, 142/10,143/10, 143/11, 
143/5, 143/6, 144/10, 145/1, 148/1, 152/11, 
154/11, 157/11, 162/7, 172/2, 175/4, 189/9, 
201/10, 203/6, 207/4, 208/8, 212/11, 218/2, 
221/11, 228/1, 228/3, 229/1, 229/5, 229/6, 239/2, 
239/3, 239/4, 239/5, 243/7, 245/1, 246/9, 251/7, 
255/11, 267/6, 316/5, 322/10, 324/1, 331/3, 331/8, 
332/7, 333/7, 337/7 


a. birle 63/8, 96/1, 116/10, 123/8, 123/9, 197/4, 
229/4, 241/8, 243/3, 245/7 


a. deg 40/9, 50/2, 50/4, 56/10, 61/10, 64/6, 88/10, 
116/4, 117/6, 122/11, 141/6, 145/11, 164/10, 
206/5, 237/8, 240/7, 248/1, 253/1, 262/1, 264/5, 
264/6, 267/5, 268/10, 271/1, 272/10, 272/4, 273/2, 
273/10, 274/2, 274/7, 297/10, 312/2, 317/4, 319/7, 
320/8, 322/10, 323/7, 324/1, 331/11, 332/9 


a. deglerge 19/8 

a. üçün 50/10, 103/1, 103/3, 132/10, 133/8, 178/10 
a. üze 208/3 

a. üzre 212/11 

anıngdın -1- 

a. 318/10 

anı -31- 


a. 36/8, 46/1, 58/2, 59/10, 64/1, 81/7, 82/9, 83/3, 
83/4, 85/5, 122/11, 126/6, 127/10, 131/7, 136/5, 
137/10, 138/10, 159/4, 169/1, 186/2, 194/7, 202/5, 
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219/8, 220/4, 222/9, 228/2, 258/5, 265/6, 278/11, 
320/2 


anga -32- 


a. 9/1, 17/1, 55/4, 74/11, 80/11, 84/1, 92/3, 92/7, 
113/6, 119/1, 125/3, 127/2, 132/8, 138/3, 142/10, 
144/9, 156/3, 175/9, 204/7, 205/8, 231/11, 234/5, 
234/6, 237/10, 240/1, 244/5, 245/1, 307/2, 325/5, 
328/9, 329/7, 331/5 


anda -8- 

a. 37/6, 122/1, 204/10, 232/5, 263/2, 265/4 
a.t gı 233/1, 233/10 

andın -53- 


a. 32/4, 81/6, 116/2, 130/6, 137/11, 141/7, 153/3, 
179/8, 242/11, 245/2, 256/1, 256/3, 292/9, 295/7, 
313/10, 324/11 


a. song 16/8, 68/9, 131/6, 149/4, 150/6, 151/2, 
152/1, 152/10, 153/1, 168/6, 169/4, 176/2, 179/11, 
180/4, 193/4, 218/3, 223/11, 224/4, 255/4, 279/8, 
281/8, 282/11, 286/5, 296/4, 297/11, 298/7, 299/1, 
299/5, 299/11, 304/2, 310/3, 311/11, 313/8 


a. songra 167/8 

a. erür 101/2 

ança -4- 

a. 72/9, 92/5, 162/7, 275/6 
andağ -2- 

a. 113/3, 135/8 


olar -43- 


1136 


0. 11/6, 11/8, 91/3, 106/5, 164/1, 173/10, 187/4, 
275/7, 284/1, 291/5, 295/11, 304/7, 311/7, 317/3, 
318/6 


o. birle 284/1 


o.+ ning 9/10, 44/5, 91/8, 121/10, 129/5, 146/2, 
151/3, 155/4, 187/7,234/7, 242/6, 301/10, 304/2, 
314/6, 316/2 


0. ni 17/2, 90/1, 173/7, 244/1, 312/1 


0. ğa 164/3, 236/7, 282/3, 303/5 





0. dın 153/11, 286/11, 287/1 
alar -3- 

a. 260/6 

a. birle 278/8 

a.t ga 289/8 

anlar -4- 

a. 173/2 

a.+ ning 90/6 


a.t nı 142/11 





a.+ ġa 89/10 
2. o (sıfat) -207- 


o. 15/3, 15/9, 16/4, 19/6, 23/10, 26/3, 26/7, 28/11, 29/11, 
30/2, 32/7, 34/6, 34/8, 36/4, 37/10, 38/4, 38/5, 39/1, 
42/3, 42/9, 43/2, 44/7, 49/2, 49/9, 52/1, 53/2, 55/3, 55/7, 
56/3, 56/6, 56/9, 57/9, 58/1, 58/10, 58/3, 58/5, 59/2, 
59/7, 60/5, 61/10, 64/4, 65/9, 66/7, 68/2, 69/9, 70/3, 
70/11, 73/4, 75/2, 77/6, 81/8, 83/11, 84/7, 84/9, 95/4, 
96/4, 96/8, 101/8, 104/1, 105/1, 109/1, 109/7, 112/3, 
113/1, 114/2, 116/3, 116/4, 117/8, 120/6, 120/9, 122/6, 


ol - 


olar 
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126/2, 126/10, 126/11, 127/1, 129/11, 130/1, 130/3, 
131/1, 131/2, 132/3, 132/9, 135/1, 135/2, 135/4, 135/5, 
137/2, 145/4, 147/11, 148/8, 149/3, 149/5, 150/3, 150/10, 
150/11, 152/11, 152/4, 152/8, 152/9, 154/9, 155/5, 155/7, 
155/8, 156/9, 161/10, 161/11, 161/2, 161/4, 161/6, 161/8, 
161/9, 162/4, 163/11, 163/7, 165/5, 166/4, 167/10, 171/9, 
172/6, 172/11, 175/2, 175/9, 176/2, 176/4, 176/11, 179/3, 
181/9, 182/6, 184/2, 188/5, 191/10, 196/9, 197/8, 198/7, 
198/10, 203/7, 206/7, 210/3, 211/5, 211/10, 213/4, 
217/11, 219/6, 220/6, 223/10, 225/4, 225/8, 226/2, 227/4, 
228/4, 228/8, 229/2, 231/3, 233/6, 234/1, 237/3, 240/4, 
240/9, 245/2, 245/7, 246/8, 248/7, 249/4, 250/9, 251/5, 
253/8, 260/2, 261/6, 264/1, 264/2, 265/8, 265/10, 267/4, 
269/10, 274/10, 277/2, 284/6, 287/4, 287/6, 289/6, 295/1, 
295/4, 296/9, 296/10, 301/10, 306/7, 306/11, 307/7, 
308/5, 315/9, 317/10, 318/8, 319/9, 321/1, 321/3, 323/8, 
324/2, 324/4, 327/10, 328/9, 330/9, 332/5, 333/7, 333/10, 
341/8, 341/11, 345/10 


olmak (yardımcı fiil) -3- krş. bol- 
teng o.- sun 235/1 

münhezim o.- sa 346/10 

taş o.- sa 270/2 

onlar (zamir) -43- krş. ol 


o. 11/6, 11/8, 91/3, 106/5, 164/1, 173/10, 187/4, 275/7, 
284/1, 291/5, 295/11, 304/7, 311/7, 317/3, 318/6 


o. birle 284/1 


o.+ ning 9/10, 44/5, 91/8, 121/10, 129/5, 146/2, 151/3, 
155/4, 187/7, 234/7, 242/6, 301/10, 304/2, 314/6, 316/2 


o.+ nı 17/2, 90/1, 173/7, 244/1, 312/1 





o.t ğa 164/3, 236/7, 282/3, 303/5 


oltur - 


oltur ğuz - 


on 


ong 


on beş 


on iki 


on iki ming 


on ming 


o.+ dın 153/11, 286/11, 287/1 
oturmak -10- 

o.- dum 54/9 

o.- dılar 167/10 

0.- up 282/2 

o.- ganda 15/4 

o.- gan 57/9, 76/3 
o.- mışda 27/5 

o.- ur erdi 216/6 
o.- ur ördiler 219/11 
o.- ur erken 209/11 
oturtmak -1- 

o.- up 218/6 

on, sayı adı -1- 

o. 304/4 

sağ taraf -2- 

o. 273/11 

o.+ dınmu 247/3 
on beş, sayı adı -1- 
o. 278/4 

on iki, sayı adı -1- 
0.+ side 166/11 


on iki bin, sayı adı -7- 


o. 149/6, 149/10, 150/2, 150/6, 150/9, 152/1, 244/2 


on bin, sayı adı -1- 


o. 283/2 
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on tört 


onunçı 


orda 


orta 


orun 


ot (1) 


on dört, sayı adı -1- 
o. 172/10 

onuncu, sayı adı -1- 
o. 283/9 

karargâh, merkez -1- 
0.+ sınıng 13/4 

orta, ara -1- krş. otra 
o.+ ğa 299/2 

yer, makam, mahal -12- 
o. berdi 197/2, 320/7 
o. bẹrip 320/9 

o. taptı 97/3 

o. tafıp 15/4 

o. tuttı 75/9 

o.+ 1 347/1 

o.+ ığa 217/11, 218/1 


o.+ ıda 217/5 





o.+ ında 223/2 

o.+ larda 345/11 

ateş -48- 

o. 54/3, 184/11, 184/6, 195/10, 195/11, 240/7 
o. birle 186/1, 191/5 

o.+ nıng 180/10, 184/1 

0.4 nung 227/6, 240/4 

0.+ ka 294/1 


o.+ ğa 59/10, 183/8 
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ot (IT) 


otla - 


otlağ 


otlat - 


otra 


0.+ da 184/1 


o.+ dın 181/10, 241/2 
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o.+ 1 40/11, 51/6, 54/5, 54/6, 55/9, 68/9, 183/5 


o.+ 1 erür 41/9 





o.+ 1 birle 39/11, 41/1, 41/5, 52/9 
o.+ ining 181/7, 240/3 

o.+ ını 17/10, 184/7 

o.+ ığa 37/2, 60/2, 101/10, 140/11 
o.+ ıda 71/2 

o.+ ında 48/3 


o.tıdın 17/9, 54/3, 270/2 





o.+ ları 181/5, 182/10 
o.+ lar 190/4 
o.+ lar birle 190/6 


ot, yeşillik, toprak üstü bölümleri 


mevsimlik küçük bitkiler -1- 

o.+ ning 318/2 

otlamak, hayvanın beslenmesi -1- 
о.- r 85/2 

otlak, mera -3- 


o.+ ın 85/3, 85/11 





o.+ ında 85/10 

otlatmak, hayvanı beslemek -2- 
o. 85/10 

0.- mağıl 85/5 


orta, ara -3- krş. orta 


odunlaşmayan 


otuz 


oyağ 


oyağlığ 


oyan - 


oyğan - 


oyna - 


OZ - 


ozğunçı 
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o.+ dın 147/4 


o.t sında 97/4 





o.t sında turğan 159/2 

otuz, sayı adı -2- 

o. 174/5, 287/11 

uyanık vaziyette, bidar -4- 

o. 42/5, 254/8 

o. erür 204/8 

o.t ıda 204/9 

uyanık olma hâli, bidarlık - 1 - 
0.4 mg 43/6 

uyanmak -1- krş. oyğan- 

o. 100/8 

uyanmak -6- krş. oyan- 

o.- dım 173/8 

0.- 10 25/4, 71/8, 146/7, 173/5 
o.- aç 299/10 

1. oyun oynamak -3- 

о.- rda 216/1, 216/10 

o.- makğa 215/8 

2. şiddetli ve ötesini düşünmez şekilde hareket etmek -1- 
o.- ganlar 274/10 

aşmak, geçip gitmek, ilerlemek - 1 - 
o.- mak 261/7 

öncü birlik, akıncı -1- 


o. sı 273/11 


öç 


öç - 


öçek 


ög - 


ögret - 


ögün - 


öksil - 


öksit - 


öksük 


öksül - 


öl - 


öç, intikam -1- 

ö.+ ümizni 302/3 
sönmek -3- krş. sön- 
ö.- ti 181/5, 182/11 

ö.- mes 51/7 

dam, çatı -1- 

ö.+ ide 168/6 

övmek, methetmek -1- 
ӧ.- mek 228/2 
öğretmek -1- 

ö.- ti 126/5 

övünmek -1- 

ö. 137/11 

eksilmek, azalmak -2- krş. öksül- 
ö.- mes 227/8, 320/3 
eksiltmek, azaltmak -1- 
ö.- ti 71/3 

eksik -2- 

6. 49/10, 243/3 
eksilmek, azalmak -4- krş. öksil- 
ö.- gey 49/10 

ö.- megey 165/1 

ö.- mesün 75/1 


ölmek -9- 
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ö.- di 199/4 
ö.- üp 231/9 
ö.- gen 160/9 
ö.- genining 180/2 
ö.- genler 271/4 
ö.- mes 66/4 
ö.- er örmiş 199/7 
ö.- mek 198/6 
ö.- meki 324/4 
ölçe - ölçmek, tartmak -1- 
ö.- gende 247/1 
öltür - öldürmek -9- 
ö.- miş 193/11 
ö.- di 193/6, 299/5, 302/1 
ö.- diler 300/6 
ö.- sün 55/4 
ö.- gen 57/10 
ö.- mek 223/1 
ö.- mekke 78/6 
ölüg 1. ölü, ölmüş olan, hayatı son bulmuş olan -4- 
ö. 141/3 
ö.+ leri 139/11, 140/1 
ö.+ lerning 271/3 
2. kuru, kuru toprak -1- 
ö. 332/8 


ölüm ölüm -4- 
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ö. 292/4, 333/7 
ö.+ ning 74/5 
ö.+ din burunrak 99/8 


“Ömer Ebü Hafs Ömer bin el-Hattâb bin Nüfeyl bin Abdiluzzâ 
el-Kureşi el-Adevi ö. 644, ikinci halife -13- 


“О, 282/7, 282/9, 285/7 
“О. raziya”llahu “anh 170/11, 250/5 
emirü”1-mü“minin “О, 249/10, 296/8 


emirü”İ-mü?minin “О, raziya”llahu “anh 173/1, 178/2, 


209/9 

cÖ.+ ni 288/8 

6 .+ ge 179/4 

emirü”1-mü:minin “Ö.-- ge 283/5 
“ömr [Ar.] hayat, yaşam -12- 

cö. 100/7, 101/2, 323/10, 325/2, 337/9 

“ö.-i girânmâyening 272/3 

“ö.A- ning 101/4 

cö.+ ni 82/8 

tamam-ı “Ӧ.-- ni 100/3 

hazâyin-i giranmaye-i “6.4 ni 99/10 

cö.+ üm 281/5 

cö.+ idin 176/3 
öp - öpmek -8- 

ö.- ti 171/5, 250/6 

ö.- se 161/5 


ö.- üp 210/10, 212/5, 216/7, 218/6 


ör - (1) 


ör - (IT) 


örte - 


örten - 


örtüglüg 


örümçi 


ösrüklük 


öt - 


öy 


ö.- esü 220/3 

ayakta durmak, doğrulmak -2- 
ö.- e 209/6 

ö.- e turup 30/3 

ağ örmek -3- 

ö.- üp 224/5 

ö.- genin 221/2, 224/9 
yakmak -1- krş. yaķ- (1), yandur- 
ö.- gey ördi 17/11 

yanmak -2- yan- (I) 

ö.- miş 195/11 

ö.- ür örken 52/9 

örtülü, kaplı, gizli -2- 

ö. 87/7, 159/8 

örümcek -2- krş. “ankebüt 

ö. 221/6 

ö.+ ning 221/2 

sarhoşluk -1- 

ö. 39/10 

geçmek, delmek, etki etmek -1- 
ö.- e 199/1 

ev, hane -15- 

ö.+ ning 197/8 

ö.+ ni 77/1, 197/6 

ö.+ ge 307/10 


ö.+ deki 56/3 
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1146 


ö.+ din 119/11, 174/7, 308/6 
ö.+ 1 221/6 
ö.+ in 56/2 
ö.+ ige 57/4, 60/1, 171/2, 233/2 
ö.+ inde 53/2 
öyrül - evrilmek, dönmek, tersine dönmek -4- 
ö.- üp 165/7, 201/2 
yüz ö.- üp 300/4 
yüz ö.- genlerdin 315/3 
öz kendi, öz -105- 


ö. 13/8, 21/5, 31/2, 33/2, 36/1, 36/5, 46/6, 49/5, 55/10, 
61/9, 65/10, 67/3, 71/2, 74/11, 83/11, 92/7,100/5, 109/7, 
111/7, 125/11, 129/5, 136/5, 146/11, 149/6, 155/2, 
178/11, 181/2, 197/7, 198/1, 201/7, 202/7, 205/11, 220/1, 
220/5, 223/2, 224/2, 230/5, 237/8, 238/3, 243/9, 245/9, 
247/1, 249/8, 250/1, 250/8, 262/4, 263/11, 264/1, 276/2, 
282/4, 291/2, 292/4, 295/3, 309/1, 309/9, 320/2, 320/7, 
328/7, 329/3, 338/11, 346/4 


ö. özige 36/4, 36/8 
ö.+ üm 93/7, 94/6, 95/3 
ö.+ ümning 49/5 

ö.+ ümni 223/11 

ö.+ ümge 94/1, 94/2, 133/8 
ö.+ ümdin 71/1 

ö.+ üng 73/8 

ö.+ üngni 124/5, 327/3 


ö.+ ünge 84/6 


özge 
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ö.4 üngge 133/2 

ö.4 üngdin 73/7, 258/8 

ö.+ 1 96/6, 158/7, 217/8, 224/3, 288/11, 318/3 
ö.+ ining 32/6, 125/8, 145/3 

ö.+ ini 57/10, 109/4, 159/3 

ö.+ in 73/9, 201/10 

ö.+ ige 67/3, 92/8, 102/4, 133/5, 200/3, 261/1 
öz ö.+ ige 36/4, 36/8 

ö.+ idin özgeni 246/10 

ö.+ leri deg 144/8 

ö.+ lerining 165/7 

1. başka (edat) -24- 

başıdın ö. 174/2 

cezbe-i hazret-i ahadiyyedin ö. 79/10 
dane-i haldin ö. 51/3 

dergâhıngdın ö. 22/3 

eşhür-i harâm ö. 272/5 

Eymen bin “Abdu”1-hazrec”din ö. 285/10 
fazlıngdın ö. 340/2 

feZihet bolmakdın 6. 281/8 

firakdın 6. 139/7 

Hak fermânın tutmakdın 6. 106/3 

lika-yı dostdın ö. 87/1 

lutfungdın ö. 334/4 

mundın ö. 245/11 


peşimanlıkdın ö. 326/10 


۰02۲ [Ar.] 


“özr-h"ah [Ar.+Far.] 


saklamakdın ö. 42/9 

sendin ö. 333/6 

üç haldin ö. 117/9 

yad ötmekdin ö. 42/10 

hakdın ö.* ni 108/11 

özidin ö.+ ni 246/11 

ferayiz-i vacibatıdın ö. ge 99/9 
cemal-i Hak”dın ö.- ge 108/7, 113/11 
sendin ö.* ge 133/10 

2. başka, diğer -16- 

6. 106/3, 111/1, 196/3, 218/1, 235/8, 271/2 
ö.+ ge 155/10 

ö.+ ler 52/6, 55/8, 222/10, 337/7 
ö.+ leri 232/4 

ö.+ lerning 265/4 

ö.+ ni 247/2, 247/4 

ö.+ si 324/9 

özür, kusur -2- 

cö.+ i 50/3 

cö.+ in 50/8 

af isteyen -1- 


cö.+ ım 334/4 
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padişah [Far.] 


padişahi (Far. *Ar.| 


padişahlık [Far.+Tr.] 


pak [Far.] 


hükümdar, sultan -15- 

p. 198/1 

p.-1 “âlem-penâhnıng 344/8 
p.-ı İslam”nıng 345/9 

р.а makbül-siret pesendide-seriret 12/2 
p.-ı pâkize zat 343/8 

p.-ı şahib-intibah 15/10 

p. bolur 252/3 

p.+ 13/4, 115/3, 197/11 

p.+ lar 132/7, 344/4 

p.-- larnıng 197/11 

0. larga 344/11 

p- sen 266/3 

hükümdara ait, ona özgü, mec. Tanrı -4- 
“inayet-i P. 108/6 

menşür-ı P. 83/6 

“inâyet-i hazret-i P. birle 300/3 
hazret-i P.+ ga 267/8 
hükümdarlık, sultanlık -1- 
р.-18а 107/3 

temiz, saf, arı -7- 

p. 22/9, 24/10, 113/11, 341/8 
p. kilur 84/9, 87/4 


p.+ dür 135/1 
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pak-baz [Far.] 


pak-can [Far.] 


pakize [Far.] 


pakizelik (Far. *Tr.| 


pakizelik (Far. -Tr.J 


pakize-şıfat [Far.+Ar.] 


pare [Far.] 


pay-dar [Far.] 


paye [Far.] 


pehlevan [Far.] 


sadık âşık -1- 

resm-i “uşşak-ı p. erür 51/11 
saf ruh, gönlü temiz -1- 
“İsa-yı p. 137/10 

temiz, saf, arı -7- 

0. 32/7, 122/6, 171/6, 222/7, 261/2 
p. arığ 162/6 

padişah-ı p. zat 343/9 
temizlik, saflık, arılık -1- 
p. 162/5 

temizlik, saflık, arılık -1- 
p. birle 166/2 

temiz vasıflı -1- 

zat-ı p. 251/10 

parça -8- 

p. boldı 214/9 

p. bolğan 139/9, 213/3 
p. kıldı 78/7, 150/3 

p. ni 150/5 

p- din 150/4 

p-- si 214/10 

devamlı, sürekli -1- 

p. degül 339/4 

rütbe, derece -1- 

p.-i edna erür 264/9 


güreşçi, pehlivan, yiğit -2- 
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penah [Far.] 


penç-şenbih [Far.] 


per [Far.] 


perde [Far.] 


perhiz [Far.] 


perhizlik [Far.+Tr.] 


peri |Еаг.| 


p. 93/1 

p. èrmes 92/11 

sığınak -9- 

p. 329/7 

p. tutmak birle 333/10 
p- ım 22/3, 334/2, 340/2 
р.- ımdur 225/9 

р.-1 3 


0. 122۵ 7 





0. ıda hişarında 320/8 
perşembe -1- 

p. 304/3 

kanat -1- 

p.-i meges erür 326/2 
perde, örtü -2- 

p.-i gayretni 147/4 

p.+ ni 171/3 

perhiz, dince yasaklanandan el çekme -2- 
p. kılğıl 83/4 

zühd-i p.+ ini 108/2 


perhizde olma hâli, dince yasaklanandan el 


durumu -1- 

p. 88/4 

1. çok güzel, alımlı kadın -1- 
p- ni 62/5 


2. cin -1- 
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çekme 
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p.+ ning 115/1 
perişan [Far.] dağınık, tarumar, düzensiz -1- 
p. bolup 318/10 
pertev (Far.| ışık, parlaklık -1- 
p.-i aftab-ı zatıngdın 335/8 
pervane [Far.] ışığın etrafında dönen küçük kelebek -1- 
p. dög 102/1 


pervane-şıfat [Far.+Ar.] ışığın etrafında dönen küçük kelebek hâlinde olan, o 


vasıftaki -1- 
p. 256/10 
Perverdgâr [Far.] rızıklandırıcı, Allah -4- 
sipas-ı hazret-i P. 11/10 
hazret-i P.-ı kerim 333/11 
P.+ ım 133/3 
P.-- ıng 117/5 
pesend ]۳۵۲۰[ beğenme, seçme -1- 
p. kılmas 92/5 
pesendide [Far.] beğenilmiş -3- 
şıfat-ı p. 125/5 
efal-i p. 222/8 
asmal-ı p. birle 93/6 
pesendide-seriret [Far.+ Ar.] sırrı kutsanmış, gizli fikirleri beğenilmiş -1- 
pâdişâh-ı makbül-siret p. 12/3 
pesendide-şıfat (Far. Ar.) tabiatı, vasıfları beğenilmiş, seçilmiş -2- 
dil-i p.+ ga 343/9 


2.+ ning 32/8 


pest (Far.| 


peşiman [Far.] 


peşimânlık (Far .*Tr.| 


peyda [Far.] 


peygamber [Far.] 
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alçak, aşağı -1- 

p. kıldıng 263/9 

pişman -1- 

p. bolup 308/1 

pişmanlık -2- 

p. 89/1 

p.+ dın özge 326/9 

meydanda, açıkta -13- 

p. 44/6, 344/5 

p. bolur 87/8 

p. boldı 167/4, 169/4, 170/2 

p. bolup 167/10, 184/1, 199/8 

p. bolğan 76/8 

p. bolğanda 200/2 

p. kılur 59/6, 82/10 

1. Hz. Muhammed -9- 

p. “aleyhi” ş-şalavat ve”s-selam 132/5 

p. “aleyhi” ş-şalavat ve”s-selamnıng 29/3 
p. “aleyhi” s-selam 25/7, 107/2 

p. “aleyhi s-selamnı 33/4 

p. заПа”Паһи “aleyhi ve sellem 158/11 
p. şalla”llâhu “aleyhi ve sellemning 127/4 
p. şalla'llâhudın 91/10 

p.+ ning 24/10 

2. Allah”tan haber getiren, elçi, yalavaç -6- 


p. 308/4 


peygamber (Far.| 


peygamberi [Far.+Ar.] 


peygamber lık [Far.+Tr.] 


peyğamberlik [Far.+Tr.] 


peyman [Far.] 


peymane [Far.] 


peyrevilık [Far.+Tr.] 


pinhan [Far.] 
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p.+ ning 203/8, 244/3 

p.+ leri 136/5 

p.+ lerning 98/4 

p.+ lerdin 125/1 

1. Allah’tan haber getiren, elçi, yalavaç -5- 

p. 151/1, 1563 

p.+ ingning 149/2, 153/7 

p.+ ler 125/3 

2. Hz. Muhammed -3- 

p. “aleyhi” s-selamğa 109/5 

p. заПа”Паһи “aleyhi s-selam 173/3 

p. заПа”Паһи “aleyhi ve sellem 156/4 
peygamberlik, peygamberle ilgili -1- 

hükm-i p. 135/8 

Allah'tan haber getiren olma durumu, risalet - 1- 
p.tıdın burunrak takı 206/2 

Allah'tan haber getiren olma durumu, risalet -2- 
p. 110/11, 188/6 

yemin, ant, kasem -1- 

p. 96/7 

kadeh, câm -1- 

p- si 82/5 

birinin izinden gitme durumu, birine tabi olma hali -1- 
p. kılğan 119/1 

gizli -3- 


p. bolsa 41/6 


pir [Far.] 


piraste [Far.] 


piraye [Far.] 


pirlik (Far. *Tr.J 


piş (Far.| 


p. kalmas 40/2 

sırr-ı p.+ ımnı 55/10 

1. ihtiyar, yaşlı -7- 

p. 278/10 

p. boldum 99/1 

p. bolup 281/2 

p. bolğunça 81/6 

p. bolğan song 71/6 

p. kıldı 98/3, 98/5 

2.reis, din önderi -3- 

p.-i dana 78/5 

p.-i kâmil 78/2 

p.+ ler 77/3 

donatılmış, süslenmiş -2- 
p. 156/7 

araste ve p. erür 23/8 

süs -3- 

p.-i şıhhat-i kamrani 21/6 
p.-i süz u güdaz örür 50/11 
p.+ si 97/2 

ihtiyarlık, yaşlılık -4- 
2.+ ning 66/3, 77/2 

p.+ imni 4 

p.+ ide 65/11 

benzer -1- 


p. €rmes 145/2 
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piş-aheng [Far.] 


pişe (Far.| 


piş-h"an [Far.] 


pişkeş [Far.] 


pişva [Far.] 


piyade [Far.] 


pul [Far.] 


püşide [Far.] 


pür-feyz [Far.+Ar.] 


pür-niyaz [Far.] 


pür-rahim [Far.+Ar.] 


önde giden, öne düşen -1- 
p. 100/10 

iş, huy, alışkanlık -2- 

p.+ si 42/9, 319/9 

et kütüğü -1- 

0. ında 269/3 

hediye -1- 

p. kılıp 29/2 

başkan, reis -2- 

р.-- sı 115/4, 260/9 

yaya -1- 

p. 251/8 

para -3- 

0.۳ ga 48/1, 64/7, 69/4 
örtülü, gizli -6- 

p. 40/11, 49/5 

p. erür 324/1 

p. èrmes 61/2 

p. turur 264/7 

p. tutğay erdim 76/9 

ilim irfan dolu, bereket dolu -1- 
p. erür 335/6 

feryat eden, feryat dolu -1- 


“âşık-ı p. 40/9 


merhamet dolu, merhamet sahibi, koruyan -1- 


Aferide-gar-ı p. 333/11 
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Rabb [Ar.] 


Rabbani [Ar.] 


Rabbü”l-“alemin (Ar .| 


Rabbü”l-erbab [Ar.] 


rabıta [Ar.] 


Rabi 


rağbet LAr.) 


rağbetlık [Ar.+Tr.] 


rah [Far.] 


Allah -4- 

R. 22/7, 55/1, 133/2 

R.-i Vehhâb-ı Kerim 338/9 
Tanrısal, ilahi -2- 

“inâyet-i R. birle erdi 300/8 
mevahib-i R.+ ning 254/1 
kâinatın sahibi, Tanrı -1- 
hazret-i R.+ din 200/6 
efendilerin efendisi, Tanrı -1- 
R.+ ga 306/3 

bağ, münasebet, usul, düzen -2- 
r.+ 12/10 

r.-ı huşül-ı kemâlât 123/3 
Satih Kâhin'in adı -1- krş. Satih 
R. turur 174/1 

istekle karşılama, isteme -2- 
r. bile 302/4 

r. kılmadı 325/1 

istekli, arzulu -1- 

r. örür 273/1 

yol -3- 

r.-i katıra 4 

bend-i r. edi 69/8 


hak-i r.+ ıng 107/7 
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rahat [Ar.] 


rahe (Ar.| 


rahib [Ar.] 


Rahim [Ar.] 


rahm [Ar.] 


Rahman [Ar.] 


rahmaniyyet [Ar.] 


rahmet [Ar.] 


tasa ve kederden azade olma hâli, dertsizlik -9- 


r. 47/5, 49/8 
r. berdi 207/4 
r. kılsa 87/1 

r. tapar 252/2 
r.+ 1 sarı 251/7 
r.+ 1 üçün 36/2 


۲.+ 13/1 





r.+ ın 105/9 

avuç içi, aya -1- krş. aya 
r.+ si 207/5 

rahip, din adamı -1- 

r. 211/10 

esirgeyen, Tanrı -2- 

berr-i tevvab-ı R. 338/9 
R.-i bende-nüvaz 342/2 
esirgeme, koruma -3- 

şıla-ı r. üçün 33/2 

şıla?-ı r. kılmış bolsa 244/10 
r.+ nı 244/8 

merhamet eden, Tanrı -2- 
tenzil ve ta*zim-i R. birle 230/2 
harim-ı kurb-ı R.+ ga 124/8 
merhamet etme hâli -1- 

r. birle 337/1 


koruma, esirgeme -15- 
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rahmet li”I-“alemin [Ar.] 


rahmetu”llahi (Ar.J 


rahmetu ”llahi “aleyhi [Ar.] 


rahne [Far.] 


rabt (1) [Ar] 


raht (II) [Far.] 


r. 152/5, 181/9, 205/5, 254/3, 258/4, 340/9 


r.-i ilahi 328/4 

mazhar-ı r.-i nā-mütenāhī 102/4 

r. birle 205/7 

şifa-yı r. erür 240/6 

r. ve mağfiret kılmış bolur 337/3 

۲.+ ka 315/2 

bârân-ı r.+ ingni 341/3 

r.+ i 336/7 

r.+ indin 309/11 

âlemlere rahmet, Hz. Muhammed -1- 
r. 153/5 

Allah”ın rahmeti onun üzerine olsun -2- 
nāzım r. 260/1, 277/9 

Allah”ın rahmeti onun üzerine olsun -8- 
eAbdu”llah Enşari r. 106/6 

Ebü “Ali Cüzcani r. 96/8 

nazım r. 30/8, 93/8, 100/4, 121/3 
nâzım r.-- ning 99/2 

Muhammed Büşiri r.* ga 25/11 
gedik, yarık -1- 

r.+ ni 311/9 

at takımı, yol levazımı, mal mülk -2- 


r. ını 29/3 





r.+ ın 100/7 


tuzak -1- 
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rakabe [Ar.] 


rakş [Ar.] 


ram [Far.] 


ramazan |Ar.| 


rasi [Ar.] 


rasih [Ar.] 


rast [Far.] 


rast-güy [Far.] 


rasti [Far.+Ar.] 


ravza |Ar.| 
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r. 48/6 

kul, köle -1- 

r.-i Muhammediyye 257/7 

dans -1- 

r. kılur 341/7 

itaat eden, boyun eğen -1- 

r. kılğay 78/4 

hicri dokuzuncu ay -2- 

r. 278/2 

leyle-i nışf-ı r. 292/6 

sabit -1- 

r. ve rasih turur 11/7 

sağlam -1- 

rasi ve r. turur 11/7 

doğru -5- 

۲. 206/6, 206/7, 289/10 

r. bolsa 295/8 

r. kelmes 47/10 

doğru sözlü, doğruyu söyleyen -1- 
۲.+ rak ermes 116/2 

doğrusu, aslında, gerçekte -1- 

r. 316/3 

bahçe, Hz. Muhammed'in kabri -11- 
r.-1 habib 324/10 

r.-1ı mukaddese-i resül-i muhtâr 32/1 


r.-ı nebevide 32/10 


rayet LAr.) 


raygan [Far.] 


Rayihatü”1-ervah 


raz |Еаг.| 


razi [Ar.] 


r.-ı resül “aleyhi” s-selamğa 28/6 

r.-ı resül şalla”llahu “aleyhi ve sellemğa 33/9 
r.-1 resül üze 4 

r.-i mukaddesğa 23/6 

۲. 161/11 

r.+ sı 161/8 


r.+ sını 161/4 





r.+ sına 25/8 

sancak -4- 

r.-i muhaceretni 288/7 
şâhib-ir. 312/8 

şahib-i r.-i küffar erdi 314/5 
r.+ ni 283/4 

bedava, zahmetsiz -1- 

r. 101/3 

Bûsirî’ nin Kaside-i Bürde için Arapça şerhi -3- 
R. 38/10, 121/10, 130/11 
sır -3- 

r.-1 nihanımnı 59/6 


r.+ 141/6 





r.+ ın 41/8 

rıza gösteren, kabul eden -4- 
r. bolur mu 33/6 

r. boldunguz 33/8 

r. bolmadı 196/6 


r. erürler 146/5 
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۲2211116 [Ar.+Tr.] 


raziya”llahu [Ar.] 


raziya”llahu “anh [Ar.] 


raziya”llahu “anhâ ГАГ.| 


Rebi'a 
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boyun eğmiş bir hâl - 1 - 

r. ve niyaz-mendlik kılıp 27/6 

Allah (ondan) razı olsun -1- 

ibn “Abbas r. 1 

Allah ondan razı olsun -23- 

“Abbas r. 313/11 

Cabir r. 91/10 

Ebü Bekrr. 223/4, 223/7 

Ebü Hüreyre r. 170/9, 170/11 
emirü”1-mü“minin “АТ r.* nı 223/3 
emirü”l-mü?minin “Ömer r. 249/11, 296/9 
Enes ibn Mâlikr. 247/5 

Enesr. 157/8 

Hüseynr. 246/3 

ibn “Abbas r. 109/9 

ibn “Abbasr. 119/6 

ibn Mes“üdr. 214/10 

Ka“be'l-ahbârr. 163/2 

“Ömer r. 170/11, 173/1, 178/2, 209/9, 250/5 
Sad Vakkaşka r. 178/6 

Said bin el-Müseyyeb ibn “Abbas r. 113/2 
Allah ondan razı olsun -2- 

eAyişe r.+ ning 246/4 

<Ayişe r.* dın 104/7 


Rebfa bin Hâris bin Abdülmüttalib, Hz. Muhammed'in 


amcasının kızı ve Ebü Süfyân'ın kardeşi -1- 
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R. 285/8 
rebi“ü”l-evvel [Ar.] ilkbahar, hicri üçüncü ay -2- 
r. 14/7, 166/11 
recā [Ar.] ümit, yalvarma, istek -1- 
makam-ı r.+ da 150/6 
redd [Ar.] ret, geri çevirme, inkâr etme -4- 
r. 116/3 
r. ètti 237/7 
r. kılur 237/9 
r. kıla bilmes 136/11 
redif [Ar.] arkadan gelmek, bir şeyin arkasından yakalamak -1- 
r. kılur erdim 306/7 
ref" [Ar.] yükseltme, yukarı kaldırma -2- 
r.-i derecat 121/7 
r.-i meşakkat 142/1 
refik ГАг.| yoldaş, arkadaş -6- 
r. 12/1,305/10 
r. hemrâh 343/10 
r. bolup 14/3 
r. bolmağan üçün 249/2 


r.+ i turur 108/5 


rehber [Far.] kılavuz -1- 
۲.+ 1 115/1 
reh-nüma [Far.] kılavuz -2- 


r.-yı hayr ve sübül 253/11 


r.-yı hayr-ı sübül 267/9 


reis [Ar.] 


remy [Ar.] 


remzi [Ar.] 


reng [Far.] 


resm [Ar.] 


resūl [Ar.] 
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lider, önder -2- 

r.-i kavm bolup 279/10 

r.+ in 306/11 

atmak, fırlatmak -1- 
kışşa-ı r.-ı haşah erür 200/1 


işaretleme, anlatma, gizli ve kapalı bir biçimde söyleme 


jjs 

r. 148/1 

1. renk -2- 

r.+ i 254/9 

r.+ i deg 45/3 

2. şekil, biçim -1- 

ne r. 76/9 “nasıl” 

suret, nişan, usul -2- 

ribkat-ı r. 257/6 

r.-i “uşşak-ı pakbaz örür 51/11 
1. peygamber, Hz. Muhammed -186- 


r. 122/10, 142/8, 146/3, 171/2, 210/7, 211/8, 210/11, 
213/4, 219/9, 220/5, 221/4, 223/2, 245/5, 276/1, 289/11, 
296/2, 298/5, 303/10, 303/11, 304/6, 312/11, 320/3, 
324/6, 341/10 


aşhab-ı r. 294/9 

aşhab-ı r. “aleyhi s-selam 119/6 

ğazavat-ı r. “aleyhi ş-şalavat ve”s-selamdın 277/10 
hazret-i r. заПа”Паһи “aleyhi ve sellem 162/8 
mu“cizât-ır. 230/1 


nazm-ı şıfat-ı r. şalla'llâhu “aleyhi ve sellemğa 21/9 
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nür-ı r. şalla”llahu “aleyhi ve sellem 148/8 

r. “aleyhi ş-şalavat 313/2 

r. “aleyhi ş-şalavat ve”s-selam 27/8, 98/6, 163/4 
r. “aleyhi ş-şalavat ve”s-selamdın 113/3 

r. “aleyhi ş-şalavat ve”s-selamğa 203/5 

r. “aleyhi ş-şalavat ve”s-selamnı 97/10 


r. “aleyhi s-selam 29/7, 110/3, 119/11, 125/1, 133/1, 
179/3, 185/4, 209/5, 214/5, 214/8, 223/5, 246/3, 246/8, 
254/6, 267/11, 269/5, 282/10, 284/6, 285/5, 287/4, 287/6, 
287/10, 288/6, 292/2, 292/5, 292/11, 293/8, 294/6, 
294/11, 295/10, 295/4, 295/7, 299/6, 299/9, 303/4, 
304/10, 305/2, 305/6, 305/7, 307/3, 307/10, 308/3, 309/5, 
310/3, 310/9, 311/6, 313/5, 319/7, 320/7, 320/11, 325/10, 
328/1, 329/3, 340/10, 343/4 


r. “aleyhi s-selamğa 278/3, 303/9, 331/1 
ravZa-ır. “aleyhi s-selamğa 28/7 
r. "aleyhi s-selamnı 104/8, 117/3 


T. “aleyhi” s-selamnıng 101/9, 104/3, 116/11, 138/7, 
159/11, 188/3, 199/10, 330/9 


r. ваПа”Паһи “aleyhi s-selam 97/6 


r. şalla'llâhu “aleyhi ve sellem 109/7, 130/1, 285/11, 
297/11 


r. ваПа”Паһи “aleyhi ve sellem birle 109/9 

r. şalla”llahu “aleyhi ve sellemğa 333/4 

r. ваПа”Паһи “aleyhi ve sellemni 24/11 

r. şalla”llâhusaleyhi 144/4 

ravZa-ı r. заПа”Паһи “aleyhi ve sellemğa 33/9 


rüh-ı mutahhar-ı r. “aleyhi s-selamdın 30/11 
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şıfat-ı r. “aleyhi s-selam 344/6 

tib-i “unşur-ı r. şalla”llahu “aleyhi ve sellemdin 170/6 
zevk-ı ziyaret-i r. “aleyhi s-selam birle 345/6 

r. birle 288/4 

r. sarı 312/5 

ravZa-ı r. üze 341/4 

r. bolğay 123/2 

r. €rür 208/7 

nür-ı r. егӧг 148/10 

muhalefet-i ferman-ı r. kılıp 314/9 


r.+ ning 137/1, 139/6, 140/3, 143/4, 157/4, 157/9, 158/1, 
161/3, 161/4, 171/11, 186/7, 189/1, 189/5, 209/9, 212/2, 
213/3, 215/6, 223/4, 226/2, 226/4, 319/11 


r.+ nüng 215/4, 223/11, 249/11, 250/6, 268/9 


۲.+ ni 133/5, 171/10, 211/7, 211/9, 212/4, 221/7, 222/4, 
224/2, 224/4, 249/8 


mu“cizât-ı furkaniyye-i r.+ ni 227/4 

r.+ ğa 138/1, 176/4, 186/3, 223/1, 282/6, 284/10, 304/5 
ahadis-i r.* ga 233/7 

r.+ ga заПа”Паһи “aleyhi ve sellem 136/9, 323/6 

r.+ de 322/5 

r.+ din 148/11, 164/10, 226/7, 320/1 


keramat-ı bahire-i r.+ din şalla”llahu “aleyhi ve sellem 


219/5 
şahabe-i r.* din 272/10 
r.+ ümdin 332/8 


r.+ üng “aleyhi” s-selam 4 


resüla”llah [Ar.] 


resülu ۱۱۵۳ (Аг.| 
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۲.+ 1 141/1 

۲.+ dür 324/9 

2. peygamber, müstakil şeriat sahibi olan peygamber -14- 
r. 130/1, 142/11 

r.-i Hâşimining 161/8 

r.-i kayinat 343/7 

ahbar-ı “ahd-i г.-1 muhtar “aleyhi s-selâm 189/3 
ravZa*-ı mukaddese-i r.-i muhtar 1 

r.+ ning 267/5, 267/8 

r.+ üngni 200/4 

۲.+ ler 106/1, 260/9 

۲. lerğa 105/8 

r.+ī 131/5 

r.+ men şalla'llâhu “aleyhi ve sellem 269/11 

3. peygamber, önder -1- 

r.-i hayl-ı enbiya 119/4 

4. peygamber, elçi -1- 

r.+ i 333/9 

Allah'ın elçisi -12- krş. resülu'llâh 


r. 98/2, 223/8, 246/6, 282/9, 287/1, 293/3, 293/6, 293/8, 
307/8, 308/1, 313/6, 330/2 


1. Allah'ın elçisi, Hz. Muhammed -3- krş. resüla”llah 
r. 332/6 

hazret-i r.+ nıng 138/9 

hazret-i r.* dın 128/5 


2. Allah'ın elçisi -1- 
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Muhammed r. 26/3 


resülü”s-sakaleyn [Ar.] insan ve cinin peygamberi, Hz. Muhammed -1- 
r. 204/4 
reşad [Ar.] hak yolunda yürüme -2- 


r. birle 15/8 
“akd-i r.-- ning 184/4 
reşha [Ar.] damla, sızıntı -2- 
r.-ı bahr-ı “ilm-i fazlıngdın 335/9 
۲.-1 derya-yı cūdı 112/7 
reşik [Ar.] uzun ve biçimli -1- 
fazl-ır. 229/2 
reşika [Ar.] uzun boylu, endamlı -1- 
reva [Far.] uygun, yakışır, değer, başarı -5- 
r. bolmadı 234/11 
r. èrmes 206/3 
r. körgey-men 59/2 
r. körüp 102/4 
r.+ yi 23/9 
revac [Ar.] geçerlik, kıymet -4- 
r. 188/11 
r. degül 228/4 
r. tapar 228/3 
r. tapmaslar 187/8 


revah [Ar.] bir şeyi elde etmekten doğan neşe, güneşin batmasından 


gece olana kadar geçen zaman -1- 
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r. 89/5 
revahil [Ar.] yük develeri -2- 
r.-i müştaklar 5 
r.+ ining 342/4 
revān [Far.] 1. hemen -6- 
r. 197/10, 197/9, 210/10, 215/10, 291/8 
r. kılsam 55/2 
2. yürüyen, salınan -2- 
serv-i r.+ 1 12/7 
serv-i r.+ ımnı 59/2 
3. birinin yoluna ölmek, can feda etmek -1- 
r. kılmak 51/11 
4. giden, yürüyen -1- 
r. kılıp 6 
5. ardı sıra gitme, tabi olma -1- 
r. boldı 93/3 
revane [Far.] giden, yürüyen -3- 
r. bolup 274/5 
r. boldılar erse 223/4 


r. kılıp 291/8 


revanlığ (Far .*Tr.| akıcılık, akma -1- 
r.+ 1 7 
revayih [Ar.] kokular -1- 


r.-i tayyibesidin 171/9 


Revha Revha vadisi ve kuyusu, Mekke ile Medine arasında 


Medine”ye 75 kilometre uzaklıkta bir bölge -2- 


rey [Ar.] 


reyb LAr.) 


reyhani JAr.| 


rezayil [Ar.] 


rıkkıyyet LAr.) 


rıza [Ar.] 


Rızvan [Ar.] 


riâyet ГАг.| 
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R. 292/6 

R.+ da 292/6 

görme, fikir, oy -5- 

r. 278/11 

hüsn-ir. 318/1 

r.-i mülkarangızdın 346/9 
۲.+ 1 307/5, 318/6 

şüphe -1- 

۲.+ din 140/5 

fesleğen gibi ince nakışlı, hoş kokulu -1- 
rüh-ı r. bile 38/5 
utanılacak, ayıp şeyler -1- 
vaşmet-i r.+ din 205/11 
kulluk -1- 

r.+ in 169/8 

hoşnutluk, memnunluk, razı olma -7- 
r.-yı Huday tasala 85/7 

r. berip 315/1 

r. bermek 294/2 

r.+ ng üçün 293/4 

r.+ sı üçün 274/6 


r.+ sın 274/11 





1۲.۲ sığa 91/2 
cennetin kapısında duran büyük melek, mec. cennet -1- 
bağ-ı R. kılgalı 344/4 


gözetme, sayma -1- 


ribkat LAr.) 


rical [Ar.] 


rifeat LAr.) 


rihlet (Аг: 


rikab [Ar.] 


rikad [Ar.] 


risâle (Ar.| 


risalet LAr.) 
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r. kılgıl 85/1 

kement -1- 

r.-1 resm 6 

erkekler, mevki sahibi kimseler - 1 - 
r.+ ni 302/10 

yücelik, büyüklük -3- 

r. 152/5 

r.-i derecat turur 4 

rin 109/8 

göç, ölme -1- 

r.-i ehibbâ 17/6 

atta eyerin ayak koyma yeri, üzengi -3- 
r.+ ungdın 262/10 


r.+ ığa 179/8 





r.t ında 14/5 
uyku -1- 

tabib-ir. 86/10 
kitap, mecmua -2- 
r.-i latif 347/6 

r.+ ni 344/6 


1. “risalet-penah”ın kısaltılmasıyla Hz. Muhammed -24- 
krş. risalet-penah 


hazret-i r. 110/1, 115/10, 135/1, 154/7, 268/4 


hazret-i r. заПа”Паһи “aleyhi ve sellem 26/6, 141/10, 
146/8, 281/10, 296/5, 307/6, 328/5, 331/9 


hazret-i r. şalla'llâhu“aleyhi 146/2 


1172 


hazret-i r.+ ning 208/5 
hazret-i r.+ ning 20/11, 125/5, 228/9, 270/10 
hazret-i r.+ ni 259/7 


hazret-ir.* ga 327/11 





hazret-i r.* ğa şalla”llahu “aleyhi ve sellem 22/1 
cenâb-ı hazret-i r.+ de şalla”llahu “aleyhi ve sellem 343/6 
hazret-i r.+ dür 123/3 
2. peygamberlik -11- 
r. 10/6 
“alamet-i r. 148/6 
şıdk-ı r.-i nebi-yi muhtarğa 187/10 
tebliğ-i r. 9/8 
tebliğ-i r. birle 137/3 
tebliğ-i r.+ ning 206/3 
r.+ de 186/7 
rükn-i r.+ din bolup turur 267/3 
r.+ ining 268/10 
r.+ iġa 209/9 
r.+ inde 250/2 
risālet-penāh [Ar.+Far.] peygamberliğin sığınağı olan Hz. Muhammed -4- krş. 
risālet-penāhī 
hażret-i r. 103/6 
hazret-i r. заПа”Паһи “aleyhi ve sellem 84/2 
hazret-i r. şalla”llahu “aleyhi ve sellemning 66/7 


hazret-i r.+ ga 4 
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risâlet-penâhi [Ar.+Far.] peygamberliğin sığınağı olan Hz. Muhammed -1- krş. 


risalet-penah 

hazret-i r. şalla”llahu “aleyhi ve sellemni 27/4 
rişte (Far.| ipek -1- 

۲.+ sini 101/10 
rivayat [Ar.] anlatılar, hikâyeler -1- 

r.-1 hadis-i mieracda 259/5 
rivâyet [Ar.] anlatı, hikâye -22- 

r. 203/11 

r.-i ef"al-i nefsiyye 146/9 


r. kılur 32/3, 91/10, 104/6, 113/2, 119/6, 148/11, 181/3, 
188/2, 232/10, 246/3, 254/5 


r. kılurlar 163/2, 172/8, 231/8, 247/5 
r. kılınur 249/10 
r. turur 97/10 
۲.+ de 243/4, 244/4, 259/9 
riyah [Ar.] rüzgârlar, kokular -1- 
r.-ı tayyibesidin 170/5 
riyazet [Ar.] nefsi kırma, perhiz ve kanaatle yaşama -2- 
r. 87/3 
kavânin-ir. 78/2 
rubbā [Ar.] muhteşem, çekici -1- 
nebt-i r.+ ġa 318/5 
rüh [Ar.] ruh, can -9- 
r.-1 insani 79/5 


r.-ı mutahhar-ı resül “aleyhi's-selâmdın 30/11 


rühani [Ar.] 


rühaniyye [Ar.] 


rühaniyyet [Ar.] 


rüh-efzay [Ar.+Far.] 


rühu”llah [Ar.] 


rühü”l-emin [Ar.] 


rühü”l-kudüs [Ar.] 
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r.-ı natık 24/6 

r.-ı reyhani bile 38/5 
1.4 ung 38/5 

r.+ 1 üçün 341/8 

r.+ 151/2 


r. ına 29/4 





r.+ ındın 24/10 

ruhtan meydana gelmiş olan, melek, ruhla ilgili olan -2- 
merātib-i r.+ ning 254/1 

r.+ ler 151/7 


ruhtan ibaret olanın hâli, ruhla ilgili olma, cismi olmama 


durumu -1- 
zevk-ı lezzat-ı rühaniyyeğa r.* ğa 82/1 


ruhtan ibaret olanın hâli, ruhla ilgili olma, cismi olmama 


durumu -3- 

r. 131/6 

bahr-ı r.-i Muhammed erür 129/11 
T.-i Muhammedning 130/2 

ömür arttıran -2- 

şemim-i r.+ mu 37/8 

hulk-ı r.+ ıngızdın 346/8 
Tanrı'nın can üflemesiyle olan, Hz. İsa -1- 
۲.+ dur 119/9, 120/3 

Cebrail - 1 - 

r.+ ning 264/8 


Cebrail -1- 


rüşen [Far.] 


rutübet [Ar.] 


rüy (Far.| 


rüze [Far.] 


rüzi IFar.l 


rüzigar [Ar.] 


rüz-name |JFar.| 


rükn [Ar.] 


Rüstem 


r. 107/6 
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Arap ilinden başka yerde olan kimse, metinde Türkçe -1- 


R. 18/4 

belli, meydanda -4- 

r. 44/6, 137/3, 344/5 

r. boldı 239/11 

nem, yaşlık -1- 

r. 184/2 

yüz, çehre -1- 

ab-ı r.+ 1 birle 183/6 
oruç -1- 

r.+ ning 99/8 

kısmet, nasip -2- 

r. kılğay 35/5, 288/3 
zaman, devir, dünya -1- 
r. 225/3 

takvim, günlük -1- 
fihrist-i r.-i ahsen-i takvim 68/1 
temel, esas -2- 

r. 267/4 


r.-i risaletdin bolup turur 267/3 


Kadisiye savaşında Sâsâni ordusu kumandanı -8- 


Rüstem bin Ferruh-zad 
R. 177/9, 178/9, 179/7, 180/2 
R. bile 178/8 


R.+ ning 179/9 


krş. 


Rüstem bin Ferruh-zad 


rüsüm [Ar.] 


rüsül [Ar.] 


rütbe [Ar.] 


rüteb [Ar.] 


R.-- ni 179/7, 179/8 
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Kadisiye savaşında Sâsâni ordusu kumandanı -1- kış. 


Rüstem 

R.+ nı 177/5 

usul, gelenek -2- 

izmihlal-i r.-ı beşeriyyet 334/11 
muvafakat-ı r.-ı halayıkdın 10/1 


1. müstakil şeriat sahibi olan peygamberler -18- 


r. 128/10, 128/5, 129/3, 135/7, 154/8, 155/1, 253/11, 


260/2 

ervah-ı r. 151/9 

r. bolmakığa 119/4 

r.+ ning 126/9, 148/9, 151/1, 151/2, 153/9 
r.+ ğa 206/2 

r.+ ge 234/8 

r.+ de 119/7 


2. peygamberler, müstakil şeriat sahibi 


peygamberler -4- 

ekrem-i r. 267/9 

r.-i kiram “aleyhi ş-şalavat ve”s-selam 148/6 
۲.+ ni 10/2 

şah-ı r.+ ni 156/10 

mertebe, derece, paye -1- 

۲.+ si 131/8 

rütbeler -1- 


r.-i celiledin 265/9 


olan 


rüya [Ar.] 


rü”yet [Ar.] 
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rüya, düş -1- 
r.-yı şalihdin 33/10 
görme -1- 


r. 80/4 
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sa“adat [Ar.] mutluluklar, saadetler -3- 
s. 152/4 
mecmü"-ı s.+ nıng 97/1 
me“âric-i s.+ ğa 123/9 
saâdet [Ar.] bahtiyarlık, mutluluk -13- 
s. 12/6,13/4,218/8, 260/10, 344/11 
s.-i ebediyye 82/1 
s.-i kabüldin 71/5 
s.-i lem-yezeli 12/1 
s.-i na-mütenahi 14/4 
s.-i sermedi 21/10 
s. taptı 247/9 
s. tapmağay 247/11 


şebistan-ı s.+ ning 13/2 


sacat [Ar.] vakit, zaman, saat -3- 
s. 61/6 
s.+ din 76/11 
s.+ din song 296/11 
şaba [Ar.] gün doğusundan esen hafif rüzgâr, sabah -2- 


ş. 340/11, 341/5 

şabah [Ar.] sabah -5- 
5. 25/7, 29/5, 29/9, 33/9 
ş.* ında 14/8 


sabık LAr.) geçmiş, geçen -1- 
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50۲-1 s. 322/7 
sabit [Ar.] 1. anlaşılmış -5- 
s. boldı 118/1, 127/7 
s. bolup turur 121/6 
s. boluptur 117/2 
s. bolup 46/6 
2. karar kılmış, sebat etmiş -2- 
s. bolmakdın 95/7 
s.+ ğa 121/6 
3. bir yerde çakılı ve daimi duran, bulunan -1- 
s. 205/3 
şabr [Ar.] sabır -11- 
ş. 69/2, 152/6 
ş. kıldı 106/5 
ş. kıldılar 106/1 
ş. kılğay-men 106/4 
ş. kılmak 105/9, 315/1 
5.- ga 339/6 
+.و‎ ım 339/4, 339/8 


ş.+ ın 169/11 


şabr-pişe [Ar.+Far.] sabrı huy edinmiş, sabırlı -1- 
+.و‎ ni kılıp 306/1 

saç saç -6- 
s. 77/4 


٩. akartıp 64/10 


S.E nng 127/9 


saç - 


Sad (I) 


Sad (ID 


2۰0 (ПТ) 


sadat LAr.) 


Sa'd bin Bekr 


Sa'd bin Rabi 
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s.+ ın 194/1, 194/7 





s.t iğa 7 
saçmak, serpmek, dökmek -1- 
s.- tı örse 208/3 


Ebü İshâk Sa'd bin Ebi Vakkâs Mâlik bin Vüheyb el- 
Kureşi ez-Zühri ö. 675, aşere-i mübeşşereden bir sahabi 
olup Medâyin'i alan İslam ordusunun kumandanıdır -3- 


krş. Sad Vakkaş 
S. 178/7, 179/9, 179/11 


Sa'd bin er-Rebf” bin Amr el-Hazreci el-Ensâri 6. 625, 


Uhud'da şehid düşen sahabi -2- Sad bin Rabi" 
S. 304/1 
S.+ ge 304/1 


Ebü Sâbit Sa'd bin Ubâde bin Düleym bin Hârise el- 
Ensâri ö. 635, ensarın önde gelenlerinden, sahabi -1- kış. 


Sa“d bin “Ubade 

S. 293/8 

ulular, seyyitler -1- 

s.-1 zâhiretü”l-ensâb 14/10 


Hevazinlilerin Huneyn savaşına katılan kollarından biri 


-2- 
S. 278/8 
S.+ ning 215/6 


Sa'd bin er-Rebf” bin Amr el-Hazrecî el-Ensâri 6. 625, 


Uhud” da şehid düşen sahabi -1- krş. Sa'd (ID) 


menzil-i S. 303/11 


٩2۰0 bin “Ubade 


şadef [Ar.] 


şadık [Ar.] 


şadır [Ar.] 


şadmet [Ar.] 


sadr-mend [Ar.+Far.] 


Sa“dü”?d-din 


Sa'd Vakkaş 
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Ebü Sabit Sa”d bin Ubade bin Düleym bin Harise el- 
Ensâri ö. 635, ensarın önde gelenlerinden, sahabi -2- kış. 


Sa“d (III) 

S. 293/5 

S. ga 283/6 

inci kabuğu -2- 

ş.* de 159/8 

ining 12/4‏ +.و 

sadakatli, sözünün eri -4- 

enis-i ş. 21/2 

şubh-ı ş. bolmağay 56/8 

5. érmes 87/2 

ş.+ lar 342/3 

çıkan -1- 

ş. bolğay 242/2 

çarpma, ansızın başa gelen bela -1- 
ş. 271/11 

başkan, yürekli -1- 

s.-i müştak 44/5 

Büsiri zamanında Medine'de mukim bir kâtip -2- 
S. Katib”ning 30/5 

S.4 ning 30/10 


Ebü İshâk Sa'd bin Ebi Vakkâs Mâlik bin Vüheyb el- 
Kureşi ez-Zühri ö. 675, aşere-i mübeşşereden bir sahabi 
olup Medâyin'i alan İslam ordusunun kumandanıdır -3- 


kış. Sa'd (1) 


S.+ nı 178/3 


şafa (D [Ar.] 


Şafa (ID 


şaff TAr.) 


safil [Ar.] 


şafiyu”llah [Ar.] 
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S.+ ga 283/4 

S.+ ka raZiya'llâhu “anh 178/6 
saflık, berraklık -8- 

ş. 10/8, 12/7,213/7, 238/11 
asar-ı ş. 33/1 

can-ı cihan-ı ş. 11/3 

şıdk-ı ş. bile 138/1 

ş.* sın 169/8 


Hacıların Mekke civarında Merve adlı dağ ile arasında, 
Hz. Hacer'i remzederek dört kez gidip üç defa geldikleri 
yer -2- krş. Merve 


ş. 109/10 

ş. birle 342/9 

saf, sıra, dizi -1- 

ş. kıldurung 282/4 

aşağı, alçak, alçak adam -1- 

s. 18а 213/9 

temiz yürekli, tertemiz olan, Hz. Adem -1- 


ş.* dur 119/10, 120/3 


Şafvan Berze bint Mes“üd Sekâfi Berze bint Mesud bin Amr bin Umeyr es-Sakafi -1- 


Şafvan bin Ümeyye 


sağ 


Ş.-- ni 302/7 


Ebü Vehb Safvân bin Ümeyye bin Halef bin Cumah el- 
Kureşi el-Cumahi el-Mekkf, müellefe-i kulübdan sayılan 


bir sahabi -1- 
Ş. 301/6 
sağ, diri -1- 


s. rür 204/10 
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şağayir [Ar.] küçükler, küçük olanlar -1- 
ş. deg 336/5 
sağın - 1. akla getirmek, hatırlamak -7- 


s.- 10 37/4, 42/4, 43/5, 68/4, 70/6, 274/11 
s.- 10 mu 38/2 

2. düşünmek, sanmak -7- krş. sakın- (2) 
s.- ur-sen 40/10 

5.- ur 4 

s.- dılar 110/3 

S.- sam 223/10 

٩.- 1p 6 


s.- madıng mu 279/11 


s.- ma 138/3 

sağıt [Far.] zırh -1- 
s. 308/4 

şahabe [Ar.] Hz. Muhammed'i görüp sohbetinde bulunanlar -3- 
ş. 276/2 


5.-1 kibar 293/1 

ş.-i resüldin 272/10 
sahat [Ar.] alan, meydan -4- 

٩. 50/6, 251/7 

5.4 ingde 252/2 

s.+ i 333/9 
şahb [Ar.] sahipler, yakın dostlar -1- 

ş.-ı senedining 32/6 


şahba [Ar.] şarap, mey -1- 


şahib LAr.) 


şahib-ferman [Ar.+Far.] 


şahib-ikbal (Ar Ј 


şâhib-intibâh [Ar.] 


şahib-kadem [Ar.] 


şahib-keramet LAr.) 


şahib-külah (Ar .*Far.| 


şahih (D [Ar.] 
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ş.-yı zencebilining 70/3 
sahip -9- 

ş.-i engüşteri 261/3 

5.-1 istikamet bolğıl 96/9 
ş.-1 nefs 86/8 

ş.-i râyet 312/8 

ş.-irâyet-i küffar erdi 314/5 
ş.-i şek 140/5 

sultan-ı ş.-i “alem 260/6 

ining 50/3‏ +.و 

Ş.+ in 274/3 

hüküm, buyruk sahibi, sultan, padişah -1- 
+.و‎ 1 turur 2 

bahtlı, talihli -1- 

ş. kıldı 10/2 

zeki, uyanık, gözüaçık -1- 
padişah-ı ş. 15/10 

sebat eden, devam eden -1- 
ş. bolup 142/7 

keramet sahibi -1- 

şeyh-i ş. 26/11 

sultan, hükümdar -1- 

ş. 23/2 

gerçek, doğruluğundan şüphe duyulmayan -3- 


hadis-i ş.+ de 244/7, 267/11, 320/10 


Şahih (ID [Ar.] 


Şahih (IID [Ar.] 


sahil [Ar.] 


sahir [Ar.] 


şahra [Ar.] 


şahrayi [Ar.] 


sa‘id [Ar.] 


Sa‘id bin el-Müseyyeb 


sakil [Ar.] 


sâkin |Аг.| 
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Müslim'in Câmiu's-sahih adlı hadis kitabı -1- kış. 


Müslim 

Ş.-i Müslim 5 

Buhari” nin Câmiu's-sahih adlı hadis kitabı -1- kış. 
Buhari 

Ş.-i Buhari”ning 254/5 

sahil, kıyı -3- 

٩. 24/4, 75/2 

s.+ idin 4 

büyücü -1- 

s.+ lerni 173/5 

çöl -3- 

ş.-yı “ademdin 112/5 

ş.-yı Aden’ de 232/1 

ş.* sındağı 196/6 

çöl, çöle has -1- 

5. 221/1 

kutlu, ahiretini hazırlamış kimse -1- 
s.+ ler 151/10 


Ebü Muhammed Said bin el-Müseyyeb bin Hazn el- 
Kureşi el-Mahzümi ö. 713, Medineli meşhur yedi tâbiin 
fakihinden biri -1- 


S. raziya”llahu “anh 113/2 

ağır -1- 

s. bolsa 247/8 

1. bir yerde yaşayan, oturan, mukim -2- 


s. 42/7 
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s. bolur 174/4 
2. sükün etmiş, uslu, durulmuş -1- 
5. boldı 113/10 

sakine [Ar.] uslu, kendi hâlinde oturan -1- 
s. 152/5 

sakla - 1. korumak -13- 
s.- r 198/1 
s.- dı 309/1 
s.- ğay 86/2 
s.- ğıl 198/2 
s.- sun 20/6 
s.- p 285/6, 310/4 
s.- gan 181/4 
s.- r ördi 211/8 
s.- mak 307/4 
s.- makga 197/8 
s.- makka 311/4 
s.- makı 221/7 
2. düşünmek -5- krş. sağın- (2) 
s.- makga 141/7 
s.- makda 213/8 
s.- makdın özge 42/8 
s.- makığa 108/3 
s.- p 76/7 
3. gizlemek -4- 


s.- ġannı 220/2 


sal - 
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s.- gıl 6 

s.- r 206/1 

s.- yu bilmen 55/10 

4. yolu tutmak, beklemek -1- 
٩.- p 185/10 

5. gözetmek, beklemek -1- 
s.- ram 225/8 

1. getirmek, taşımak -9- 
s.- dı 184/7, 269/9 
hâtırığa s.- dı 37/11 
kölege s.- gay 161/10 

s.- 1p 199/9, 201/10 

s.- mağıl 327/3 

s.- mas 330/1 

s.- ur erdiler 198/11 

2. kulak vermek -7- 

kulak s.- sang 72/3 

kulak s.- gay 41/3 

kulak s.- may 69/3 

kulak s.- man 64/6 

kulak s.- mas 40/1 

kulak s.- madılar 187/11 
kulağına s.- ma 73/3 “haber ulaştırmak” 
3. bırakmak -4- 

s.- dılar 202/5 


5.- ıp 218/9 
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kafağa s.- ıp 298/2 

s.- dı örse 208/1 

4. bırakmak, ötelemek -3- 
tanglağa s.- ur-sen 72/6 
tangğa s.- dıng 74/3 
tanglağa s.- masang 71/10 
5. bırakmak, terk etmek -3- 
s. - dı 74/6 

٩.- 10 297/9, 300/4 


6. bir yere sürmek, değdirmek, bir yere doğru serbest 


bırakmak -2- 
5.- sa 161/9 
s.- 1p 25/2 
7. ulaştırmak, bakmak -1- 
nazar s.- mas 108/7 
8. getirmek, çekmek, kura çekmek -1- 
kursa s.- dılar 202/4 
şalavat [Ar.] Hz. Muhammed”e edilen dua -1- 


ş.-ı miskiyyetü nnefehat 10/4 


şalabet [Ar.] sağlamlık, manevi kuvvet, dayanma -2- 
ş. 276/10 
ş.+ i 1 

şalah [Ar.] dine olan bağlılık, iyi niyet ve selamet, iyileşme -4- 
5. 292/1 


sebil-i ş. 77/10 


ş. ve sedad birle 15/7 
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ş. körseng 177/7 


salatin [Ar.] sultanlar -1- 
s.+ 1 124/4 
sāle [Far.] yıllık -1- 


hezār s. 48/8 
sālife [Ar.] geçen, geçmiş -1- 
ümem-i s.+ ning 98/5 
şalih LAr.) 1. güzel, iyi, uygun, yakışır -2- 
$. 75/6 
rü”ya-yı ş.+ din 33/10 
2. güzel, iyi huylu kimse -1- 
+.و‎ lerning 151/10 
şaliha [Ar.] güzel, iyi, uygun, yakışır -2- 
amãl-ı ş.-- nıng 85/2 
Ş.+ sı 344/8 
şalla”llâhu ГАг.| Allah onun şanını yüceltsin -1- 
peygamber ş.+ dın 91/10 
şalla'llâhu “aleyhi [Ar.] Allah onun şanını yüceltsin -2- 
hazret-i risalet ş. 146/2 
resül ş. 144/4 
şalla'llâhu “aleyhi”s-selam ГАг.| Allah onun şanını yüceltsin ve ona selam olsun -2- 
resül ş. 97/7 
peygâmber ş. 173/3 


şalla'llâhu “aleyhi ve sellem [Ar.] Allah onun şanını yüceltsin ve selamete erdirsin 


35. 


bereket-i nür-ı Muhammed din erür 5. 154/1 
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cenab-ı hazret-i risaletde ş. 343/6 
hazret-i risalet ş. 331/10 
hazret-i resül ş. 162/8 


hazret-i risalet ş. 26/6, 141/10, 146/8, 296/5, 307/6, 
328/5 


hazret-i risaletğa ş. 22/1 

hazret-i risalet-penah ş. 84/2 
keramat-ı bahire-i resüldin ş. 219/6 
medh-i hazret-i Muhammed Muştafâ 5. 347/8 
nür-ı resül ş. 148/8 

peyğamber ş. 156/4 

peyğamber ş. 158/11 

resül ş. 109/7, 130/1, 285/11, 297/11 
resülğa ş. 136/9, 323/6 

resül-men ş. 270/1 

risalet ş. 281/10 

resül ş. birle 109/10 

hazret-i risalet-penah ş.+ ning 66/8 
peyğamber ş.-- ning 127/5 

hazret-i risalet-penahi ş.+ ni 27/4 
Muhammed ş.* ni 188/9 

resül ş.+ ni 24/11 

nazm-ı şıfat-ı resül ş.+ ga 21/9 
гау2а-1 resül ş.* ğa 33/9 

resül ş.* ga 333/4 


tib-i “unşur-ı resül ş.+ din 170/6 


saltanat [Ar.] 


san 


san - 


sanga 


sana - 
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1. sultanlık, hükümdarlık -6- 
s. 12/6, 23/1 

celal-i s. birle 270/3 

s.+ nıng 7 

S.E nng 177/4 

s.+ ın 110/7 

2. bolluk ve zenginlik -1- 
s.-ı mal 73/2 

Hz. Nuh”un oğullarından -1- 
İrem bin S. ibn Nüh”nung 231/6 
sayı, hesap -5- 

s. boldı 19/8 

s.t ğa 4 

s.t ğa katmas edi 19/7 


s. 1824 5 





s.t ıça 1 

sanmak, zannetmek -1- krş. sana- (2) 
s.- sa 85/11 

sana (zamir) -38- krş. sen 


s. 24/2, 25/3, 35/6, 38/4, 40/3, 52/2, 61/1, 61/3, 71/7, 
7218, 74/9, 90/2, 92/9, 95/3, 95/6, 104/1, 126/5, 132/11, 
133/9, 133/11, 171/5, 216/7, 216/8, 217/7, 218/7, 223/11, 
252/3, 253/3, 262/1, 26/8, 265/10, 293/9, 294/4, 313/7, 
322/4, 322/8, 328/7, 33718 


1. saymak, hesap etmek -1- 
s.- p bolmas 239/2 


2. zannetmek, fikretmek -1- krş. san- 


Şana 


şanadid [Ar.] 


şanayi" [Ar.] 


sançıl - 


şanem [Ar.] 


sani [Ar.] 


sansız 


sarart - 


sarây [Far.] 


sarban [Far.] 
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s.- p 85/3 

Yemen’in başkenti Sana şehri -1- 
Ş.-yı yemende 195/1 
ekâbir, ileri gelen, reis -5- 
ekser-i 5.-1 Kureyş 299/5 
havâri-yi ş.-i Kureyş 302/8 
5.1 Kureyş 222/2, 291/11 
ş.-i Kureyşdin 296/8 
sanatlar, ustalıklar -1- 
garâyib-i 5. 316/4 
saplamak, batırmak, delici bir aleti bir yere sokmak -1- 
s.- mış 269/2 

put, güzel -3- 

$. 52/1, 55/3 

Ş.+ ni 49/2 

ikinci, sayı adı -1- 
Hassan-ı s. erür 21/1 
sayısız, çok -1- 

s. 346/2 

sarartmak -1- 

5.- тр 46/3 

saray -2- 

5. 199/8 

s.+ larnıng 42/2 

deveci, deve sürücüsü -1- 


s. 100/10 
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şarf [Ar.] harcama, masraf etme -2- 
ş. kıldım 4 
ş. kılıp 232/2 

sarğat - sarartmak -1- 
yüz s.- may 64/11 

sarı 1. {+A} doğru, tarafına (edat) -23- krş. saru 
“Akabe s. 210/3 
felah s. 77/10 
gar 5. 223/3 
Huneyn s. 283/1 
Ka“be s. 198/3 
kafirler s. 200/11, 286/1 
Kalis s. 195/3 
kök s. 188/8 
mağrib s. 165/9, 298/3, 298/4 
maşrık s. 165/10 
Medine s. 308/9 
Mekke s. 196/3, 285/4 
mürüvvet s. 342/10 
müşrikler s. 300/2 
rahatı s. 251/7 
resül s. 312/5 
Şam s. 211/10 
tağlar s. 180/4 
Uhud s. 308/7 


2. taraf -1- 


sarığ 


şarraf |Ar.| 


saru 


Sasani 


sat - 


satevat [Ar.] 


satı" [Ar.] 


вафса [Ar.] 
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kök s.“ dın 169/4 

sarı, renk adı -3- 

٩. 45/5, 233/8 

s.+ 145/11 

sarraf, kuyumcu -1- 

ş.-ı “aşk 47/11 

{+A} doğru, tarafına (edat) -2- krş. sarı (1) 
H"arezm s. 14/2 

‘Irak s. 296/3 

İran hanedanından olan -5- krş. Sasani 
S. 174/9, 174/11, 175/7 

S. ga 176/6 

S.+ dın song 175/11 


İran hanedanı 226-651, bu hanedandan olan hükümdar 


-2- krş. Sasan 

S. 174/5 

S. turur 173/4 

satmak -2- 

s.- ar 48/8 

٩.- 1p 327/2 

ezici kuvvet -2- 

S.-1 envar-ı cemal-i mutlakdın 257/2 
s.-ı tecelliyat birle 147/6 

yükselen, yükselip ortaya çıkan -1- 
tibyan-ı s.t 1239/4 


yükselen, yükselip ortaya çıkan, açık, besbelli -2- 


satığ 


Satih 


Sava 


şavab [Ar.] 


şavlet [Ar.] 


savu - 


savuk 


savukluğ 
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asar-ı s. 68/9 
hac-ı s. birle 46/5 
satış, satma -2- 

s. alığ kılğan 182/8 
alığ s.+ ında 325/9 


kafatası dışında vücudunda kemik bulunmadığına ve 


kumaş gibi dürülebildiğine inanılan kâhin -7- krş. Rabi“ 
S. 174/4, 174/6, 174/7, 174/9, 175/7 

S. Kâhin 173/11 

S.4 ning 176/3 

merkezi İran'da bir şehir ve idari bölge -4- 
S. 181/6, 182/3, 182/6 

S.+ nng 183/7 

doğru -2- 

ta'lim-i tarikat-ı 5. kılıp 67/5 

ş. körünse 307/2 

şiddetli hücum, saldırma -2- 

ş.-i ehl-i İslam”dın 271/11 

ş.* in 207/1 

soğumak -3- 

s.- 54/6 

s.- mas 54/6, 68/9 

soğuk -1- 

s. 240/5 

soğukluk -1- 


٩. ıdın 218/2 
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sa“y [Ar.] 1. çalışma, çabalama, gayret etme -4- 
s. 96/2 
s. 6tip 276/3 
s. kıldı 201/10 
s. kıldılar 275/6 
2. hacda Safa ve Merve arasında gidip gelme -1- 
s. 6tip 342/10 
şayd [Ar.] av -4- 
ş. bolğan 51/4 
ş. bolmak 324/11 
ş.+ 1 turur 172/1 
Ş.+ ığa 326/2 
saye (Far.J gölge -4- 
٩. kılıp 211/7 
s.+ ning 60/7 
s.+ si 257/5 
s.+ sin 212/11 
sāye-bān [Far.] gölgelik -1- 


s. kıldı 212/11 


sāyil [Ar.] dilenci, sual eden -1- 
s. 73/5 
sayir [Ar.] diğer, öteki -5- 


s. 11/8, 14/11, 125/4, 302/8 
s.-i kabileni 53/11 
seb" TAr.) yedi, sayı adı -1- 


hark-ı s.-i tabakat kıldıng 261/6 
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seb“a [Ar.] yedi, sayı adı -1- 

şusara?-ı s.+ dın 331/11 
sebahat [Ar.] tapınak, çılgınca sevme -1- 

s.-1 envâr-ı cemal birle 147/3 
sebeb (Ar.J 1. sebep, neden -23- 

s.-i mezid-i “azamet 344/9 

s.-i vücüd-ı âdem 11/2 

s.-i zafer bolğanın 281/5 

s. boldı 313/2 

s. bolğan 344/8 

s.* din 34/4, 70/7 

s.+ din erür 65/9, 250/9 

s.+ 1 1 


s.* idin 52/8, 65/10, 88/5, 108/10, 159/2, 164/9, 181/2, 
202/3,319/9 


s.+ indin 277/1, 319/1, 331/8 
s.+ ler 40/3 
2. vesile -2- 
s.-i İslâm bolup 207/6 
s. boldı 207/9 
sebil [Ar.] yol, cadde -1- 
s.-i şalâh 77/10 
sebt [Ar.] yazma, kaydetme -1- 
s. kilip turur 45/2 
sebz [Far.] yeşil -1- 


s. 198/4 
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sebze [Far.] yeşil, bitki, nebat -2- 
s. 183/8 
s. turur 318/1 
secde secde, yere yüz sürme -3- 


٩. kılıp 168/8, 209/6, 210/4 


seçek çiçek -1- krş. çeçek, şüküfe 
5. dėg 5 
sedad [Ar.] doğruluk -2- 


talim-i tarika?-ı s. 66/10 
şalah ve s. birle 15/7 
sefer ГАг.1 yolculuk -5- 
s. 71/9, 72/4, 72/5 
s.+ de 303/1 
s.+ inde 71/11 
seha [Ar.] eli açıklık, cömertlik -1- 


s. birle 332/2 


sehab [Ar.] bulut, karanlık -1- 
s. 57/8 

sehim-nāk [Far.] dehşet verici -1- 
s. 303/2 

sehle [Ar.] düz, sade, kolay -1- 


şeri"at-i s.+ 1 142/5 
sehm [Ar.] ok, yay -1- 
s. tiringdin 346/9 


Sekif Hevazinlilerin Huneyn savaşına katılan kollarından biri 


-1- 


sekin (Ar.J 


sekiz 


sekizinçi 


seksen 


selâm [Ar.] 


selâmet [Ar.] 


selameti LAr.1 


selem (Ar.J 


selim [Ar.] 


Selime 
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S. 278/7 

karar, gönül rahatlığı -1- 

s. 72/7 

sekiz, sayı adı -5- 

s. 33/3, 172/11, 176/2 

s.+ inde 283/1 

sekizinci, sayı adı -2- 

s. 175/11, 278/2 

seksen, sayı adı -1- 

s. 288/5 

selam -3- 

s. kıldım 256/3 

s. kıldı 210/6 

s. yetkürüp 200/7 

eminlik, kurtulma, felah -3- 
erbab-ı s. 69/4 

s.-i havas 203/9 

s.+ i 52/3 

eminlik, felaha dair, ona ait -1- 
s. 70/8 

sevgilinin yaşadığı diyarı işaret eden mazmun -1- 
s. yığaçı 37/4 

sağlam, kusursuz, doğru -1- 
tab“-ıs. 344/5 


Hazrec kabilesinin bir kolu olup Uhud savaşında Kureyş 


ordusunu oluşturan gruplardan -1- 


sellah-hane TAr.-Far.l 


selsebili LAr.) 


sem" [Ar.] 


sema [Ar.] 


semiz 


semm [Ar.] 


sen 


beni S. 304/9 
mezbaha -1- 

s.t ga 292/3 

cennetin bir çeşmesinin adı, tatlı su -1- 
şarab-ı s. 70/3 
işitme, dinleme -1- 
istirak-ı s. etip 185/11 
gök -1- 

s.-yı dünyada 255/5 
iri yapılı, besili -1- 

s. 192/10 

zehir -1- 

s.-i helâhil 86/9 


sen (zamir) -80- krş. sen 
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s. 22/5, 27/6, 45/9, 56/4, 62/5, 100/8, 100/9, 103/1, 
107/7, 107/9, 124/1, 132/11, 133/6, 134/5, 137/10, 137/2, 
194/4, 197/5, 200/7, 240/2, 261/2, 262/11, 266/3, 279/10, 


279/11, 281/2, 287/2, 297/11, 319/10, 339/10 


s. kibi 346/7 

s. takı 91/4, 198/1 

s. örding 260/7, 260/8 

s.+ ing 18/11, 19/1, 149/2, 1 


٩.+ 1 35/9, 134/6 


sanga -38- 24/2, 25/3, 35/6, 38/4, 40/3, 52/2, 61/1, 
61/3, 71/7, 72/8, 74/9, 90/2, 92/9, 95/3, 95/6, 
104/1, 126/5, 132/11, 133/9, 133/11, 171/5, 216/7, 
216/8, 217/7, 218/7, 223/11, 252/3, 253/3, 262/1, 
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265/8, 265/10, 293/9, 294/4, 313/7, 322/4, 322/8, 
328/7, 337/8 


s.+ sen 334/1 

sen sen (zamir) -52- krş. sen 
٩. 64/1, 72/6 
s. deg 334/4 


s.+ ing 19/6, 20/2, 20/6, 22/10, 22/3, 22/4, 23/11, 63/6, 
71/4, 71/7, 133/11, 134/3, 153/7, 166/7, 194/3, 200/4, 
262/10, 266/1, 294/2, 294/3, 308/2, 317/3, 333/9, 334/9, 
340/2, 340/9 


s.+ ing birle 117/6 

s.-- ing dög 62/3 

s.+ ing üçün 44/2 

s.+ ing inkarıng üçün 45/1 
s.+ ing rızang üçün 293/4 
s.+ ing üzre 126/7 

5.4 ingdür 308/2 


s.+ 1 16/7, 71/6, 83/9, 84/7, 86/2, 117/6, 124/4, 133/8, 
260/1, 313/7, 346/3 


s.+ din 45/7, 96/11, 330/1 

s.+ din özge 333/6 

s.+ din özgege 133/10 
senâ [Ar.] övgü -6- 

s. 346/2 

$. birle 147/2 

hamd ve s. etip 298/1 


s.+ dın song 293/2 


Sencer 


sene [Ar.] 


sened [Ar.] 


seng-rize [Far.] 


sera [Far.] 


ser-dar [Far.] 


ser-gerdan [Far.] 


ser-hayl [Far.+Ar.] 


ser-keş [Far.] 
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s.t sın 305/8 
s.+ 1 3 


Selçuklu sultanı ö. 1157 -1- krş. Melik-şah, Kızıl Arslan, 
Tuğrıl 


S. 74/7 

yıl -1- 

s. 348/8 

dayanılacak şey, kuvvetli delil -2- 
s.+ ining 32/5 

şahb-ı s.+ ining 32/6 

çakıl, taş kırıntısı, parçası -2- 

s. 200/8 

s.+ leri 243/1 

saray -1- 


nişâne-i s.+ sın 4 


komutan -2- 
s.t ga 178/7 
s.+ 1 279/3 





şaşkın, perişan -5- 
s. 156/9, 236/11 
“âşık-ı s. 50/8 

s. örürler 272/1 

s. ördim 345/8 
başkan, reis -1- 
s.-1 “alem 116/4 


dikbaşlı, inatçı, asi -4- 


1203 


s. 77/9 
nefs-i s. 65/5, 78/7 
nefs-i s.+ ni 343/1 
ser-maye [Far.] sermaye, bilgi, ustalık -9- 
s.-i du“a-yı ehlu”llahdın 345/1 
s.-i hil“at-i cihandur 114/2 
5.-1 naz 50/10 
s.-i zindegani 21/6 
s.+ si 97/1, 148/10, 325/2 
s.+ sin 64/9, 101/4 
ser medi [Far.+Ar.] sonsuz -1- 
sa“âdet-i s. 21/11 
ser mediyye [Far.+Ar.] daimilik, sürerlik -1- 
keramat-ı s. birle 2 
ser-mest [Far.] baygın, sarhoş -2- 
s. 61/11 
nergis-i s.+ 1 53/10 
ser ser [Far.] gizlemek, örtü, muhafaza, tabaka -1- 
s.-1 nühüfte 63/1 
serv [Far.] servi, mec. sevgilinin boyu -4- 
s.-i bustanımnı 55/6 
s.-i revanı 12/7 
5.-1 revanımnı 59/2 
s.+ i 10/9 
server [Far.] önder, reis, lider -6- 


s.-i mevcüdat 343/7 


se-şenbih [Far.] 


Settaârü”l-uyüb [Ar.] 


SEV - 


sev - 


sevâb [Ar.] 


sevaki |Ar.J 


sevânih [Ar.] 


sevatı" [Ar.] 


Sevbân 


sevda ]۳۵۲۰[ 
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s.+ i 12/9, 114/11, 135/7, 260/9 

s.+ ining 135/5 

salı -1- 

s. 283/8 

ayıpları örten, Tanrı -1- 

hazret-i S. ve Gaffârü”z-zünübdın 93/10 
1. arzulamak, dilemek -1- krş. sev- 

s.- diler 270/10 

2. sevmek -1- 

s.- er bolsangız 118/10 

sevmek -2- krş. sev- (2) 

5.- er-men 256/10 

s.- er-biz 294/5 

sevap, dince doğru, hayırlı hareket -1- 
5.-1 hayratdın 331/3 

sakiler, içki dağıtan güzeller, su yerleri, sulak arazi -1- 
s.-yi şıfat 9 

içe doğan şeyler -1- 

s.-i mühimmatda 35/1 

belli ve yüksek olan şeyler - 1 - 

s.-1 envar-ı mecd 147/1 


Ebü Abdillah Sevbân bin Bücdüd el-Haşimi el-Himyeri 
ö. 674, Hz. Muhammed'in azatlısı, sahabi -1- 


S. 97/5 
ticaret -2- 


s.-yı dünyadanlık 325/2 
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٩. kılıp 101/4 


sövinç sevinç, mutluluk -1- 
s. 163/8 
seyahat [Ar.] gezi, yolculuk -1- 


s. kılıp 251/7 
seyrat [Ar.] suçlar, kabahatler - 1 - 
hatt-ı s. 121/8 
seyl [Ar.] sel -4- 
s. 40/5 
s.-i hünin 54/10 
s. deg 39/9 
huffaz-ı meraşıd-i s. erürler 129/3 
seyr [Ar.] hareket, yolculuk, gezme -4- 
s. 266/5 
s. kıldıng 265/5 


münteha-yı s.+ i 262/8 





münteha-yı s.+ 1 erür 264/8 
seyyah [Ar.] gezgin -1- 

S.E nng 18/2 
seyyid [Ar.] efendi, başkan, reis -1- 


s.-i veled-i âdem 268/1 


seyyidü”I-mürselin LAr.) peygamberlerin efendisi, Hz. Muhammed -1- 
s. 153/5 
şıddik [Ar.] sözünün eri, doğru sözlü -5- 


Ebü Bekr-i ş. 219/9 


ş.-1 yegane 25/9 


şıdk [Ar.] 


şıfat [Ar.] 


şıfat [Ar.] 
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5.ж lar 33/9, 34/3 

lardın 4‏ +.و 

doğruluk -10- 

ş. 152/6, 219/9 

ş.-ı risalet-i nebi-yi muhtarğa 187/10 
ş.-ı şafa bile 138/1 

ş. birle 293/9 

kadeh-i ş. birle 67/10 

ş. ihlaş birle 35/2, 1 

5. üze turur 206/4 

Ş.+ 1 186/7 

hal, suret, vasıf, nitelik -16- 
5.-1 bi-nihayetin 189/9 
şükr-i ş. 19/11 

ş.* 4 

ıngnı 24/5‏ +.و 

ıngda 24/6‏ +.و 

ş.+ 1 9 

ş. bile 138/3 

Ş.+ 1 birle 110/11, 169/1, 175/4 
Ş.+ 1 erür 153/8 

ş.*ını 139/1, 185/4 

ın 121/4, 212/4, 231/11‏ +.و 
vasıflar, nitelikler -19-‏ 

ş. 16/11, 114/10 


nazm-ı ş.-ı resül şalla”llahu “aleyhi ve sellemğa 21/9 
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sevaki-yi ş. 67/9 
ş.-ı ezeliyyesi 8/7 
ş.-ı hamide 186/5, 222/8 
ş.-ı nebini 189/8 
ş.-1 pesendide 125/5 
ş.-ı resül 344/6 
ş. birle 93/7 
celabib-i ş.+ dın 146/10 
٩.+4 1 137/7, 229/8 
ş.* 1 bile 228/3 
+.و‎ папа 162/11 
Ş.+ ını 138/3 
ş.* ıda 343/5 
ş.* ında 146/11 
şıfatlığ [Ar.+Tr.] vasıflı, nitelikli -1- 
ş. 101/9 
sığ - sığmak -1- 
s.- mas 127/2 
sığın - sığınmak, güvenli yere çekilmek, yardım ummak -3- 
5.- dı 19/10 
S.- sam 333/8 
s.- 1p 225/4 
sığır 1. Boğa takımyıldızı, Sevir, mec. önder, reis -1- 
s.+ 10/11 
2. sığır, büyükbaş hayvan -1- 


s. 306/4 
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şıhhat TAr.) sağlamlık, sağlık -4- 
piraye-i 5.-1 kamrani 6 
ş.-1 enfüsge 316/7 
tamâm-ı 5. tapıp turur 25/5 
+.و‎ ning 89/2 
şıla (Г) [Ar.] yazdığı methiye karşılığında şaire verilen para -2- 
ş. 29/10 
5. berdi 30/2 
şıla (IT) [Ar.] memleketine gitme, akrabasına ulaşma -2- 
ş.-ı rahm kılmış bolsa 244/10 
ş.-ı rahm üçün 33/2 
sın - 1. kırılmak -3- 
٩.- 1p 312/6 
s.- mak 306/6 
s.- makı 306/10 
2. kırılmak, tükenmek, kesilmek -1- 
s.- mas 81/1 
şınâ“at [Ar.] ustalık, maharet -1- 
5.-1 belağatnı 248/8 
sındur - 1. kırmak, bitirmek -1- 
s.- mak 79/2 
2. parçalamak, bozup dağıtmak -1- 
s.- up 291/6 
sır [Ar.] sır, gizem, başkalarının bilmemesi gereken -15- 


s.-1 defter-i cümle-i enbiyasen 266/6 


şırat TAr.) 


si‘at [Ar.] 


Sidre 
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s.-1 “fe laktehame”l-cakabeh ve ma edrake me’l-taķabeh 
fekkü rakabeh” 257/9 


S.-1 pinhanımnı 55/10 
s.-1 vahdetni 335/4 
s.+ nı 264/7 

s.+ ım 61/2 

s.+ ımnı 62/10 

s.+ ı birle 61/9 

s.+ ını 62/11, 134/8 


s.+ ın 48/2, 48/3, 59/5 





s.+ ıdın 60/2, 130/8 

Sırat köprüsü -9- 

5. 243/5, 244/4 

ş. üzre 329/10 

nıng 244/2‏ +.و 

Ş.+ nı 244/7 

5.- ğa 243/2 

dın 244/10, 245/1, 247/2‏ +.و 
genişlik, bolluk -2-‏ 

٩. 205/5, 315/2 


Sidretü 1-Münteha, arşın sağ tarafında, ötesine kimsenin 


geçemediği ağaç -5- krş. Sidretü'l-müntehâ 
S. 24/2, 259/10, 264/8 
S.+ ge 262/8 


S.+ din 256/8 


Sidretü ”)-münteha 


sihr [Ar.] 


şikat [Ar.] 


silah (Аг. 


silk [Ar.] 


silki - 


sim [Far.] 


simāt [Ar.] 


simate [Ar.] 


simmet [Ar.] 
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Sidretü’l-Müntehâ, arşın sağ tarafında, ötesine kimsenin 


geçemediği ağaç -1- krş. Sidre 
S.+ ġa 256/4 

büyü -2- 

s. 214/7 

s.-i cavidani 73/4 

inanılır kimse -1- 

ecille-i s.+ din 31/7 

silah, zırh, araç gereç -7- 

s. 177/6, 177/9, 305/5 

s.-1 ehl-i Fars”nı 179/2 

s.+ ın 179/9 

s.+ lar 317/1 

s.+ larnı 179/3 

iplik, sıra, dizi, yol, tutulan yol -1- 
s.-i fesādnıng 184/4 

sallamak, dökmek -1- 

s.- medim 94/11 

gümüş, gümüş taklidi sırma tel -1- 
s.+ i 20/11 

nişan, alamet -1- 

s.+ 1 137/8 

nişan, alamet -1- 

s.+ sindin 271/4 

damga, iz, işaret -2- 


s.-i kabül birle 18/7 


sine [Far.] 


sipas [Far.] 


sir-ab [Far.] 


sirâyet [Ar.] 


siret LAr.) 


şit LAr.1 


sitem [Far.] 
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s.-i hayran birle 339/2 
içe işleme, nüfuz etme, iyice yerleşme, sindirme -1- 
s.- meslik 88/2 


Sina yarımadasında Allah”ın tecelli ve Hz. Musa ile 


tekellüm ettiği yer -1- 

tür-ı S.+ ğa 270/5 

göğüs, yürek -3- 

merhem-i s.-i figarımnı 70/11 
s.+ si 347/3 

s.+ sining 12/9 

şükretme, hamt -1- 

s.-1 hazret-i perverdgâr 11/10 
suya kanmış, taze, körpe -1- 
s. bolsa 240/10 

geçme, bulaşma, yayılma -2- 
s. kılsun 61/1 

s. kılmas 61/4 

bir kişinin içi, tabiatı, tavrın -3- 
s. bile şüreti 156/11 

s.+ 125/2 

s.+ ining 156/7 

ün, şöhret -1- 

Ş.+ i 344/10 

zulüm, eziyet -2- 

s. 225/5 


s. bile 66/4 


sivar [Ar.] 


siyâk (Ar J 


SİZ 


şohbet [Ar.] 


sol 


song 


bilezik -1- 

s. 311/3 

ifade usulü -1- 

s.+ 1 52/8 

siz (zamir) -22- 

s. 27/1, 118/10, 218/4, 282/4, 284/2, 310/6 
s.+ ning 57/5, 197/4 

s.+ ing bile 307/1 

s.+ ing dög 310/2 

s.+ ni 98/5 

s.+ ge 34/6, 94/1, 281/7, 288/3, 299/10, 305/10 
s.+ ler 296/1 

s.+ lerning 119/11 

s.+ lerni 302/1 

s.+ lerge 164/3, 164/4 
konuşma, tekellüm -1- 

ş.+ de 160/2 

sol taraf -2- 

s. 273/11 

s.+ dın mu 247/3 

1. sonra (edat) -61- krş. songra 
calāmātdın s. 140/8 


altı aydın s. 166/6 
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andın s. 16/8, 68/9, 131/6, 149/5, 150/6, 151/2, 152/1, 
152/10, 153/1, 168/7, 169/4, 176/3, 179/11, 180/4, 193/4, 
218/3, 223/11, 224/4, 255/4, 279/8, 281/8, 282/11, 286/6, 


1213 


296/5, 297/11, 298/7, 299/1, 299/5, 300/1, 304/2, 310/3, 


311/11, 313/8 

haber bergendin s. 187/7 
iżāfet ķılġandın s. 133/6 
kelgendin s. 103/5 
körgendin s. 210/9 
kündin s. 164/7 

kündin s. 188/11, 210/1 
lahzadın s. 28/11 

mendin s. 255/10 
muhtardın s. 11/11 
mübtela bolğandın s. 79/9 
müteferrik bolğandın s. 177/2 
namaz okığandın s. 259/8 
okığandın s. 24/9 

pir bolğan s. 71/6 

۹2۴20010 s. 296/11 
Sasan”dın s. 175/11 
senadın s. 293/2 

şikeste bolğandın s. 177/1 
tamam bolğandın s. 232/6 
tanukluk bergendin s. 44/4 
vaktdın s. 175/10 

vaşf kılğanımdın s. 126/1 
zahir bolğandın s. 33/2 


bu kündin s. hem 133/11 


songra 


sor - 


soruğçı 


sön - 


vahy kelgendin s.* dağı 185/5 
2. art, arka -5- 


s.t ınça 34/1, 190/7, 288/11, 309/8 





s.t larığa 300/5 

3.son, nihayet -1- 

s. 131/8 

sonra (edat) -5- kış. song (1) 
andın s. 167/8 

kündin s. 175/5 

vefat bolğandın s. 171/7 

yıldın s. 132/2 

yumurtka baskandın s. 224/6 
sormak, sual etmek -15- 

s.- mış 173/7 

s.- dı 196/9, 233/5, 250/1, 291/3, 295/7, 296/1 
s.- dı erse 197/3 

s.- dılar rse 294/10 

s.- dum 26/5, 98/2 

s.- 011 277/3 

s.- sa 49/10 

s.- arda 72/11 

s.- ğan 199/8 

soran, hesap soran, sorgulayan -1- 


s. 72/10 


sönmek, yanar halin dinmesi, nefes tükenmek, 


bulmak -3- krş. öç- 
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son 
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s.- di 181/7, 183/6 
s.- gen boldı 180/10 
söndür - söndürmek -2- 
s.- gey-sen 240/4 
s.- mese 17/10 
söy - sevmek, muhabbet beslemek -2- 
s.- gen 37/6, 116/9 
söyün - 1. âşık olmak, sevmek -1- 
s.- genim 47/1 
2. sevinmek -1- 
s.- üp 315/2 
SÖZ kelam, laf, söz, ifade -68- 


s. 118/2, 159/9, 175/6, 185/10, 186/2, 206/4, 206/6, 
206/8, 235/2, 237/10, 284/10, 296/3, 337/4 


s. bile 160/3, 160/6 

s. birle 52/6 

s. içre 19/2 

s. keltürmekdin 236/10 

5.4 ning 236/11 

s.+ ni 58/7, 65/4, 110/2, 233/10, 282/7, 284/3, 287/4 
s.+ ge 114/5, 128/1, 132/4, 229/6 
s.* gedür 107/10 

s.+ din 197/9, 206/1 

s.+ üm 19/11, 20/3 

s.+ ümge 314/2 


5.4 üng 63/7 
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5.4 üngni 63/11, 110/6 

s.+ i 79/4, 90/6, 90/8, 186/3, 187/5, 346/1 
bey“at s.+ i içre 1 

s.+ i erür 337/5 

s.+ ining 49/3, 52/8 

s.+ in 1 

s.+ in tutup 111/10 

s.+ in tutman 64/8 


s.+ ini tutmağıl 92/9 





s.+ ini tutmaslığ 116/5 
s.+ ige 29/10, 40/1, 41/2, 69/3, 71/10, 72/2, 90/5, 222/11 
s.+ i mü 98/6 
s.+ üngüzni 120/1 
s.+ ler bile 70/1 
s.+ lerni 176/5 
s.+ lerge 229/7 
s.+ lerim 228/3 
sözle - söylemek -3- 
s.- sün 207/1 
s.- p 119/7 
s.- güçi 138/10 
sözleş - konuşmak, diyalog kurmak -3- 
s.- ip 257/2 
s.- ür erdi 171/1 
s.- mek üçün 196/7 


su (I) 1. su, ab -36- 


sü? (ID) TAr.) 


sü (IID [Far.] 


sual [Ar.] 


şubh Ar.) 
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s. 128/6, 181/2, 182/10, 182/11, 182/5, 182/6, 183/8, 
201/9, 202/6, 289/1, 289/2, 291/4, 294/8, 295/3, 296/3, 


318/3 

٩. birle 5 

s. yüzgen tegi 274/2 

s.+ ning 182/7, 184/1, 184/6, 249/1 


s.+ nı 0 





s.+ ġa 163/11, 184/7, 201/9, 202/5, 289/3 
s.+ da 184/2 


s.+ dın 201/11 





s.+ yı 242/9 
mengü s.+ yı 19/3 


s.+ yığa 242/3 





s.+ yındın 240/5 

s.+ lar 182/4 

2. su tarafı, su civarındaki halk -1- 
s.+ dan-biz 296/2 

kötülük, fenalık -1- 

s.-1 halk-ı melal 87/9 

taraf, yön, cihet -1- 

٩.-1 Menat”da 259/10 

soru -2- 

s. kıldım 148/11 

s. kılğıl 277/7 

sabah, tan yerinin ağarması -3- 


ş. 71/1 


subhanehu [Ar.] 


subhanehu ve tarala TAr.) 


subhani [Ar.] 


subuhat [Ar.] 


süd [Far.] 


Sufyan 


Sufyan Damri 
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ğurre-i ş.-ı ezel teg 8/2 
ş.-ı şadık bolmağay 56/8 


her türlü kusur ve ayıptan münezzehtir -2- krş. 


subhanehu ve ta“âlâ 
hak s. 110/5, 202/9 


her türlü kusur ve ayıptan münezzeh olan varlığı en 


yücedir -33- krş. subhanehu 


hak s. 25/3, 31/1, 35/3, 80/7, 96/11, 98/7, 113/4, 123/6, 
126/5, 132/5, 133/3, 149/3, 149/5, 152/8, 168/3, 188/9, 
198/10, 198/4, 205/10, 232/8, 249/5, 255/1, 267/7, 309/2, 
321/2 


hak s.+ ning 13/9, 84/4, 223/6, 224/4 
hak s.* ga 152/7, 202/7 

hak s.* dın 103/4, 292/7 

Tanrısal, ilahi -1- 

eltaf-ı s. erdi 300/8 

görkem -1- 

5.-1 cemal-i ilahidin 256/7 

kör, kazanç -2- 

s. 325/3 

s. bolmasa 101/5 


Bedir bölgesindeki Damre kabilesinden bir kişi -1- krş. 
Sufyan Damri 

S. 296/1 

Bedir bölgesindeki Damre kabilesinden bir kişi -1- krş. 
Sufyan 


S. 295/6 


1219 


suğal - suyun azalması, tükenmesi -4- 
s.- dı 183/7, 184/3 
s.- ıp 182/10 
s.- makı 182/4 

suğar - 1. toprağı sulamak -1- 
s.- gan 55/6 
2. hayvanı suya salmak -1- 
5.- a turur 289/4 

sühte [Far.] yanık, yanmış -1- 
s.-i firak 60/5 

sultan [Ar.] padişah, hükümdar -6- 
sultan bin s. 13/6 
s. bin sultan 13/6 
s.-1 “aşk tuttı 69/6 
s.-1 şâhib-i “alem 260/6 
5. erür-sen 16/6 
8. 11 

şun" (Ar.J yapma, tesir, kudret -1- 
ş.-ı kulüb 213/7 

sun - sunmak, boyun sunmak, emre uymak -1- 
boynum s.- madım 94/8 


süre [Ar.] sure, Kur'ân'ın ayrıldığı yüz on dört bölümden her biri 


-4- 
s. 98/4, 98/8 
5.-1 “iktarabati” s-sas"atü ve”nşakka”1-kamer”de 214/2 


s.+ si 98/3 
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şüret [Ar.] görünüş, somut varlık -9- 
ş. 156/7, 169/1 
ş.-i beşerisin 144/6 
ş.-i cihan kıldı 212/10 
ş. bile 11/2 
+.و‎ de 125/2, 266/3 


siret bile 5.-- 1 156/11 


inde bolup 297/2‏ +.و 
şüretlığ [Ar.+Tr.] görünüşlü -1-‏ 
ş. 156/3‏ 
süretü ”1-bakara [Ar.] Kur”ön-ı Kerim”in ikinci suresi olan Bakara suresi -1-‏ 


s. bolsun 283/8 
susa - susamak, su ihyiacı bulunmak -4- 
s.- p 167/6, 182/4, 273/4 
s.- mağay 242/11 
süz (Far.| ateş -2- krş. güdaz, süz güdaz, süz u güdaz 
gah s. u gehi güdaz erür 51/8 
s.-1 “aşk 52/7 
süz güdaz [Far.] yanıp yakılma -3- krş. güdâz, süz, süz u güdâz 
muhabbet-i s. 40/9 
s. birle 58/8, 251/9 
süz u güdaz [Far.] yanıp yakılma -3- krş. güdaz, süz, süz güdaz 
aşhab-ı s. 36/1 
piraye-i s. ėrür 50/11 
s. birle 103/9 


sübül [Ar.] yollar -2- 


süçi 


süçüg 


süceda (Ar.| 


Süha 


sühan-dan [Far.] 


sühen-şinas [Far.] 


Süleyman 


sülük [Ar.] 


sülüs [Ar.] 
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reh-nüma-yı hayr ve s. 253/11 
reh-nüma-yı hayr-ı s. 267/9 
tatlı -2- krş. süçüg 

٩. 85/3, 85/11 

tatlı -1- krş. süçi 

“aseldin s.+ rek 242/10 

kutlu, uğurlu kimseler -1- 

s. 151/4 


Büyükayı yıldız kümesinden en küçük yıldız, eskiden 


gözlerin görüş kabiliyeti bununla tecrübe edilirmiş -1- 
temaşa-yı S. 155/10 

güzel söz söyleyen, söz bilen -1- 

şah-ı s. 74/12 

sözün kıymetini bilip takdir eden -1- 

s. 15/11 

Hz. Süleyman -2- 

S. 169/10 

S.+ i turur 111/9 

bir yola girme, bir tarikata intisap etme, yol tutma -2- 
5. еир 36/7 

٩. kılğan 263/10 

üçte bir, sayı adı -6- 

s.-i leşker-i ehl-i İslam 312/3 

s.-i leşker-i İslam birle 308/9 

s.-i malın 196/5 


ning 236/1‏ +.و 


süngek 


süngü 


sünnet [Ar.] 


sür - 


süradikat [Ar.] 


Süraka 
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s.+ i 312/3, 4 

kemik -3- krş. bi-süngek 

s. 174/2, 174/3 

s.+ lerni 139/9 

süngü, mızrak -1- 

s.+ ler birle 316/1 

iyi ahlak, Hz. Muhammed'in söz ve eylemleri -3- 
hakikat-i mezheb-i ehl-i s. 258/11 

s.+ 1 104/4 

s.+ ige 101/8 

1. sürmek, uzaklaştırmak, sürgün etmek -5- 
s.- e tururlar 184/11 

s.- seng 22/5 

s.- üp 175/2 

s.- me 73/5 

s.- mek 222/5 

2. binek ilerletmek -1- 

s.- di 100/10 

3. sevk etmek -1- 

s.- üp 279/4 


harem dairelerinin önüne çekilen perde, padişah çadırı 
-1- 

hakikat-i s.-ı helalde 147/3 

Ebü Süfyân Sürâka bin Malik bin Cü“şüm el-Kinani el- 
Müdlici ö. 645, Hicret sırasında henüz Müslüman 


olmadan Hz. Muhammed”i yakalamaya çalışmasıyla 


ünlü sahabi -1- krş. Süraka bin Cü"şüm 


Süraka bin Cü‘şüm 


sürme [Far.] 


sürt - 


sürüd [Far.] 


sürür [Ar.] 


süt 


sütsüz 


süvare [Far.] 
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S. 297/9 


Ebü Süfyân Sürâka bin Malik bin Cü‘şüm el-Kinani el- 
Müdlicî ö. 645, Hicret sırasında henüz Müslüman 
olmadan Hz. Muhammed”i yakalamaya çalışmasıyla 


ünlü sahabi -1- krş. Sürāķa 

S. 297/2 

sürme, kirpik diplerine sürülen boya -1- 
5. erür 73/5 

sürtmek, değdirmek -2- 

s.- üp 167/5, 218/5 

şarkı -1- 

s. aytġalı 302/11 

sevinç -1- 

s.+ 1 216/8 

süt -9- 

s. 81/6, 167/7, 207/8, 215/6 
s.+ ni 81/8 

s.+ din 81/7, 82/9, 

s.+ din akrak 169/3, 242/9 
sütsüz, sütü gelmeyen dişi -1- 
s. 207/7 

atlı -3- 

s. 251/8 

s. birle 295/6 


s. bolsalar 274/2 


şadman [Far.] 


şafi [Ar.] 


şagird |Еаг.| 


şah (Far.| 


şah [Far.] 


şah-baz [Far.] 


şâh-bâz JFar.| 
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sevinçli, memnun -1- 

ş. bolup 210/7 

şifa veren -1- 

tahrir-i ş. 17/2 

öğrenci, çırak -1- 

ş. 1 188/9 

padişah, hükümdar -2- krş. şah 


٩.7 111/8 





ş. ım 16/5 

padişah, hükümdar -9- krş. şah 
ş. 147/11, 338/3, 346/6 

5.а muzaffer 18/10 

ş.-ı rüsülni 156/9 

ş.-ı sühandan 74/12 

ning 18/8‏ +.و 


ş.+ nı 261/1 





5. sen 134/9 

1. yiğit, şanlı, gösterişli adam -1- krş. şah-baz 
ş.+ 7 

2. iri ve beyaz doğan, avcı kuş -1- 

ş.-ı kudüs 326/1 

yiğit, şanlı, avcı kuş -2- krş. şah-baz (1) 

ş.-ı bülend-pervâzınıng 51/1 


5. erür 51/9 


şahadet [Ar.] 


şahenşah [Far.] 


şahenşah [Far.] 


şahi [Far.+Ar.] 


şahid [Far.] 


şahiyye [Far.+Ar.] 


şahsüvar [Far.] 


şahzade [Far.] 


şakavet [Ar.] 
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şahitlik, Tanrı'nın birliğini ve Hz. Muhammed'in onun 
elçisi ve kulu olduğunu kabul etme sözü, kelime-i 


şahadet -1- 

kelime-i ş.* ni 321/4 

şahların şahı, en büyük hükümdar -1- krş. şahenşah 
ş. dın 75/1 

şahların şahı, en büyük hükümdar -4- krş. şahenşah 
ş.-ı malik-rikabğa 34/11 

ş.-ı mükerrem 12/2 


ş.+ I èrür 116/4 





9.- 1 turur 7 

padişaha ait, onunla ilgili -2- 
hükm-i ş.+ ni 18/1 

kabül-ı makal-ı ş.* ni 17/3 
güzel, sevgili -1- 

Ş.-i ziba-yı “aşk 62/9 
padişaha has nizam, sultanlara ait nizam -1- 
gazve-i ş.+ de 298/5 

ata iyi binen, süvari -4- 

5. erür 159/3 

ş. 135/10 


ş.t lar 1 





şti 1 159/3 
prens, hükümdar oğlu -1- 
ş.-i civan-baht 13/5 


bahtıkaralık, bedbahtlık -1- 
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ş. 247/10 
şakk LAr.) kırma, yarma -2- 
.و‎ etilmes 128/8 
ş. bolup 163/10 
şam (I) [Far.] akşam -2- 
ş.-ı ebed deg 8/3 
9. ığa 317/4 
Şam (II) Şam, Dımışk -2- 
Ş. sarı 211/9 
Ş.+ dın 288/1 
Şami [Far.] 1. Şamlı -1- 
5. 28/11 
2. Şam işi, Şam”a özgü -1- 
bürd-i 5. ет 29/1 
şamil [Ar.] kaplayan, içine alan, evrensel -6- 
ş. boldı 24/7, 139/2 
fazl-ı +.و‎ ing 22/8 
ilm-i ş.+ ing 23/11 
feyezan-ı ş.-- ingdin 335/6 
“ilm-i ٩. i 129/10 
şan ГАг.| şöhret, ün, hâl, huy -2- 
ş.-ı halik 137/9 
ş.T 1 32/4 
şani [Ar.] şanlı, şöhretli, ünlü -1- 
ş. takı 140/7 


şarab [Ar.] bade, mey -4- 


şart [Ar.] 


şa“şaca? [Ar.] 


şayed [Far.] 


şayed ki [Far.] 


şayed kim [Far.+Tr.] 


şaygan [Far.] 


şebab [Ar.] 


şeb-efrüz [Far.] 


şeb-istan [Far.] 


şebnem [Far.] 


şecâ“at [Ar.] 


ş.-ı nedamet birle 82/6 


ş.-ı selsebili 70/3 


Ş.-1 tuhür-ı tecelliyat-ı cemâlni 67/9 


telhi-yi ş. 61/11 

şart, koşul -1- 

kılıp 4‏ .و 
parlaklık, gösteriş -1-‏ 
ş.-ı hürşidğa 60/8‏ 
eğer, ola ki, olur ki -1-‏ 
ş. 118/5‏ 

eğer, ola ki, olur ki -1- 
ş. 282/8 


eğer, ola ki, olur ki -5- 


5. 246/1, 250/4, 288/2, 302/3, 336/7 


yakışır, kıymetli -1- 
genc-iş. 101/3 
gençlik, civanlık -1- 
şeyh ş. 347/2 

geceyi aydınlatan -1- 


şem*-i ş.+ 1 258/1 


harem dairesi, yatak odası -2- 


ş.-ı satâdetning 13/2 
şem“-i ş.+ nı 256/10 
çiy, nem -1- 

5.--1 6 


yiğitlik -2- 
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Şeddad 


Şedid (1) 


şedid (ID) Ar.) 


şef (Ar.J 


şefâ“at [Ar.] 


şefi TAr.) 


şefik [Ar.] 


9. 


159/1 


ş. de 18/10 
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Hz. Nüh”un torunlarından Avs”ın oğludur Ad”ın iki 


oğlundan biri -3- krş. Şedid 


9. 


231/9, 232/9 


Ş.+ ġa 231/10 


Hz. Nüh”un torunlarından Avs”ın oğludur Ad”ın iki 


oğlundan biri -2- krş. Şeddad 


9. 


231/9 


şiddetli, sert -1- 


katl-i ş. kıldılar 313/10 


kalbi ele geçirme -1- 


5. 


82/10 


birinin suçundan geçilmesi veya dileğinin 


ge 


$. 


tirilmesi için olunan aracılık -7- 


121/4, 121/5 


ş. birle 122/4 


ş. kılıp 120/7 


ingning 24/4‏ +.و 


52 


.و 


- 1 120/8 





r i birle 331/3 


şefaat eden, aracı olan -3- 


ş.-i yevm-i kıyamet 27/1 


ş. birle 121/2 


ş.+ im 334/5 


merhametli -1- 


yerine 


şehadet [Ar.] 


şehd [Ar.] 


şehid [Ar.] 


şehr [Far.] 


şehryar [Far.] 


şehvet [Ar.] 


şek [Ar.] 
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ş. mihrbân boldı 19/6 
şehitlik, şehit olma hâli -1- 
ş.-i emirü”1-mü”minin Hamza 314/7 
bal, tatlı -1- 

ş. şeker-riz erür 61/11 
inanç uğrunda ölen -5- 

ş. boldı 311/10 

ş. boldılar 312/3 

ş. bolğaylar 306/8 

ş. kıldı 312/10 

ş.+ ler 151/9 

şehir, kent -5- 

ş. 182/7 

٩. i 183/7 

ining 182/3‏ +.و 


ş. ide 182/6 





ş$.-+ 1 232/3 

hükümdar -1- 

ş.-ı “ali-cenab 34/11 
aşırı istek, nefis -5- 
06۳-1 madde-i ş. 2 
galebe-i ş. 87/11 

ş. de 79/8 


٩. 1 1 





ş. in 79/2 


şüphe, tereddüt -8- 
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ş. 120/4 

bi hiç ş. 134/5 

ş. ve şübhe 235/6 
şahib-i ş. 5 


ş.T ke 141/8, 142/6 





5. im 250/3, 250/4 
şeker-riz [Far.] şeker saçan, tatlılık yayan -1- 
şehd ve ş. erür 62/1 
şem" [Ar.] mum -5- 
ş.-i şeb-efrüzı 258/1 
ş.-i şeb-istânnı 256/10 
ş. deg 41/1, 103/8 
.و‎ dög turup 101/10 
şemayil [Ar.] huylar, tabiatler -3- 
ş. 135/3 
zikr-i ş.* 1 32/8 
ş.t idin 143/8 
şemha [Ar.] yücelme, yükselme -1- 
Ş.-1 ğarranıng 142/5 
şemim |Ar.| güzel koku -1- 
ş.-i rühefzaymu 37/8 
şeml [Ar.] kavrama, içine alma, insan yığını, topluluk -1- 
ş.-i aşhab-ı kisra 180/5 
şemme? [Ar.] bir kere koklama, koku -2- 


ş.+ 1 erür 170/6 





ş.t idür 346/8 


şenbih |Еаг.) 


şer [Ar.] 


şer“ [Ar.] 


şer ayi" [Ar.] 


şer bet [Ar.] 


şeref [Ar.] 


şerefe [Ar.] 
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cumartesi -1- 

ş. 283/1 

fena, kötü, en kötü -1- 
mukayyed-i ş. bile 147/9 
Allah'ın emri, ayet, kural -1- 
ş.-i sabık 322/7 

şeriat hükümleri -6- 

6: 155/7 

aşl-ı uşül-i ş. 235/9 

tahfif-i ş. 141/11 

teşyid-i 162۷2010-1 ş. 273/2 
zuhür-ı ş. 186/4 

ş.+ ining 155/4 

şerbet, içilen tatlı şey -2- 

ş. 167/7 

ş.tleri 242/11 

büyüklük, övünme, onur, kutsallık -9- 
$. 137/6, 138/2, 157/5 

ş.-i idrâk-i menzile-i kabe kavseyn 253/3 
ş.-i kemâlin 190/8 

5. 1 nübüvvet birle 205/7 

ş. berür 206/9 


ş. din 137/4 





ş.T ige 4 


yüksek bir yerin çıkıntısı, minarelerde ezan okuma yeri 


-1- 


şereflü [Ar.] 


şer“en [Ar.] 


şerh [Ar.] 


şeriat [Ar.] 


şerif [Ar.] 
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ş.tler bile 174/11 
büyük, onurlu, kutsal - 1 - 
$. 158/7 

şeriate göre -1- 

$. 296/4 

şerh, açıklama -11- 
ş. 143/7 

Ş.-i fazayili 32/8 

ş.-i latifning 39/1 

5. etsem 130/8 

ş. etip 16/8 

ş. kılsam 16/10 

ş.-+ i 127/2 

ş.t ini kılıban 127/11 
ş.+ ige 38/10 


ş. ide 121/11 





ş.t inde 130/9 

doğru yol, Hak yolu -5- 
ş. 141/8 

ş.-i sehle?i 142/4 

ş.+ imning 33/8 


ş.t ini 142/8 





ş.t inge 267/6 
mübarek, kutsal, şerefli - 10- 
ş. 101/8, 104/1 


nüsha?-ı ş. 347/6 


şerife [Ar.] 


şerik [Ar.] 


şevağil [Ar.] 


şevahid [Ar.] 


şevarık [Ar.] 


şevk (Ar.| 


şevket [Ar.] 
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zât-ı 9. 112/3, 114/2 

ning 162/4‏ +.و 

kaşide?-i ş.* ni 30/7 

hazret-i ş.+ ge 15/10 

zât-ı ş.+ 228/10 

bisât-ı ş.* inde 15/4 
mübarek, kutsal, şerefli -2- 
evkat-i ş. 345/2 

kelimat-ı müstetabe-i ş.+ si 229/2 
ortak -1- 

ş. bola bilse 135/2 
meşguliyetler -1- 

zulmet-i ş.-i hissiyyeni 146/9 
şahitler, tanıklar -1- 

ş.-i ayat 46/4 

aydınlıklar -1- 

ş.-ı hak birle 8/2 

şiddetli arzu, coşku -6- 

ş.-ı tavaf-ı Beytü'l-haram 345/5 
lebbeyk-i ş. tip 342/7 

ş. ve niyaz birle 51/6 

ş. birle 161/8 


ş.t ında 89/4 





ş.tıdın 22/9 
büyüklük, heybet -1- 


ş. 159/1 
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şevval [Ar.] hicri takvimin onuncu ayı -3- 


$. 283/1, 283/9, 304/4 


şeyatin LAr.) şeytanlar -1- 
ş. 191/5 
şeyb [Ar.] saç sakal ağarması, ihtiyarlık -3- 


asar-ı ş. 65/11 
ş. birle 175/6 
âsâr-ı ş.* ni 71/11 


Şeybe Şeybe bin Rebia bin Abdişems bin Abdimenâf 6. 624, 
Mekkeli müşriklerden olup Utbe”nin kardeşidir - 1 - 


Ş. 298/8 
şeyda [Far.] divane -3- 
“aşık-ı ş. 64/5 
ş. bolmasa erdi 46/2 
valih ve ş. erür 52/7 
şeyh [Ar.] 1. bir tekkenin reisi ve müritleri bulunan kimse -12- 


ş. 25/9, 26/7, 27/3, 28/4, 34/4, 58/1, 66/6, 106/5, 117/4, 
118/1, 222/3 


ş.-i şahibkerâmet 26/11 
2. ihtiyar, yaşlı -1- 
ş. şebâb 347/2 
şeyhü”l-muhaddisin [Ar.] hadis ilmiyle uğraşanların reisi -1- 
ş. 32/11 
şeytan [Ar.] şeytan -13- 
ş. 90/1, 90/11, 91/2, 92/3, 92/9, 217/10 


ning 91/6‏ +.و 


şışşuk 


şiâr |Ar.| 


şiddet [Ar.] 


şifa [Ar.] 


şifte [Far.] 


şihab [Ar] 


şikaf (Far.| 


şikayet [Ar.] 


şikest (Far.| 


cünüd-ı 5.- nıng 92/4 
zıll-ı ş.+ ni 346/11 

nefs ş.-F ğa 89/10, 90/5 
ş.tlar 175/5, 190/6 

şişlik, el, ayak vb. şişmesinden doğan rahatsızlık -1- 
ş. 102/2 

alamet, iz, ayırıcı nişan -1- 
ş.-ı leşkeriyan-ı aşhab 283/7 
sertlik, sıkılık -3- 

ş.-i huzâmi 318/7 

ş.-i mahafet 319/9 

kuvveti ş.+ 1318/3 

derman -5- 

ş.-yı rahmet örür 240/6 

ş. berdi 25/4, 31/2 

ş. tapar 208/8 

ş. taptı 208/1 

tutkun, düşkün, şeyda -1- 
ş.+ si 38/5 

kıvılcım -1- 

ş. 346/11 

yarık, yırtık, çatlak -1- 

ş. kıla 210/4 

yakınma, sızlanma -1- 

ş. mü kıldı 102/2 


1. karık, kırılma, yenilme -3- krş. şikeste 
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şikeste (Far.| 


şikle? [Far.] 


şimşir [Far.] 


şimşir-dar ]۳۵۲۰[ 


şimşir-güzar [Far.] 


şir [Ar.] 


şirin [Far.] 
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ş. 301/2 

ş. berip 309/9 

ş. bolmağan 320/1 

2. kayıp, insan kaybı -1- 

ş.+ ler 314/8 

mağlup, yenilmiş -3- krş. şikest (1) 
ş. bolğandın song 176/11 

ş. bolmas 327/10 

ning 23/4‏ +.و 

pay, hisse, parça -2- 


ş.+ ī 129/10 





ş.tidür 129/7 

kılıç -1- 

ş.-i ab-dar 299/5 

kılıç tutan, kılıç kullanan asker -1- 
ş.t lar 275/6 

kılıç kullanan asker -1- 
ş.tlamı 315/9 

şiir -8- 

ş. 41/5, 49/6, 51/7, 54/11 
Ş.-i ğarranı 23/10 

ş. aytıp 323/9 

ş. aytmak 323/11 

ş. de 326/8 

tatlı -2- 


$. 86/9, 222/6 


Şiş 


şol 


şu“ara [Ar.] 


Şuban 


зид LAr.) 


şübhe [Ar.] 


şüheda [Ar.] 


şükr [Ar.] 


şüküfe [Far.] 
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Şis Peygamber -1- 
Ş.+ ge 153/1 

1. o (sıfat) -1- 

ş. 30/9 

2. o (zamir) -1- 

ş. dur 93/1 

şairler -1- 

ş.-ı seb'adın 331/11 


Çingiz Han'ın büyük oğlu Cuci'nin beşinci oğlu ve 


ЕбиЛ-Науг Han'ın atası -1- krş. Çingiz, Ebu”l-Hayr 
٩.+ nng 12/11 

alev -1- 

ş. urup 185/2 

kuşku -2- 

şek ve ş. 235/6 

ş. bolmasa 186/3 
şehitler -1- 

ş. 151/4 

hamd, minnettarlık -6- 
ş. 71/3 

ş.-i hazret 103/6 

ş.-i ilahini 25/6 

ş.-i şıfat 19/11 

ş. etip 70/10 

ş. kılğan 315/1 


çiçek -2- krş. çeçek, seçek 


şürü" [Ar.] 
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ş. deg örür 4 
ş.+ lerni 4 
başlama -1- 


ş. kılğunça 66/8 


ta [Far.] 


ta“accüb [Ar.] 


тасаја [Ar.] 
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1. bu suretle -22- 


t 10/3, 86/2, 86/8, 96/7, 97/3, 118/11, 127/4, 168/11, 
183/2, 186/2, 214/5, 223/11, 245/9, 253/3, 264/5, 277/3, 
302/2, 309/1, 315/1, 324/7, 341/4, 1 


2. benzer, gibi, misali -3- 
t. 48/10, 71/8, 121/4 
3, kadar, değin -3- 

t. 80/8, 80/9, 168/4 
4. o kadar, o denli -2- 
t. 311/2, 312/4 

5. ümit odur ki -1- 

t. 35/3 

şaşırmak -3- 

t. kıldı 233/5 

t. kılıp 26/11 

t. kılmağıl 248/7 
yüce, ulu -48- 


Hak t. 29/11, 105/8, 125/9, 126/3, 141/10, 149/1, 
150/11, 151/4, 153/4, 220/1, 236/1, 242/1, 244/5, 24777, 
260/5, 269/6, 274/6, 288/3, 308/11, 310/1, 313/9, 314/10, 
328/7, 330/11, 336/7 


rıza-yı Huday t. 85/8 
kelime-i Hak t. 257/1 


zat-ı kadim-i Bari t. birle erür 230/4 
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Hak t.+ nıng 106/4, 108/3, 116/8, 118/11, 122/3, 126/7, 
129/9, 136/7, 221/6, 278/2, 298/11, 305/8, 310/9, 314/2, 
336/5 


Hak t. ga 107/1, 240/1, 298/1 
Hak t.+ dın 104/10, 323/8 
ta“alluk LAr.) ait olma, sevme -1- 
t. kılgandın 67/6 
taam [Ar.] yemek -6- 
t. 79/3, 88/1, 104/11, 196/10 
lezzât-ı t. 86/10 
t. birle 81/2 
ta‘at [Ar.] ibadet, kulluk etme -13- 
t. 85/5, 85/10 
hile-i t. 76/1 
t.-i İlahi” ğa 267/7 
mihrab-ı t. kılmasa 56/9 
t. kılınıpdur 265/10 
t. ni 48/8 
t. ni kılmaknı koymadılar erse 102/6 
t.+ din 85/11 
takva-i t.+ din 72/2 
t.+ i 243/9 
tin 103/7 
t.+ idin 73/1 
taat [Ar.] ibadetler -1- 


t.+ lerdin 99/7 


ta"azzum [Ar.] 


tab" Ar.) 


tabakat [Ar.] 


tabib (Аг 


tabi"iyye [Ar.] 


ta“bir LAr.) 


ta“biyyet [Ar.] 


tac [Ar.] 
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ululama -1- 

t. 28/6 

tabiat, huy, yaratılış -1- 
t.-1 selim 344/5 

katlar, tabakalar -3- 
2012-71 t. 237/11 
ibtilaf-ı t. 129/6 

hark-ı seb*-i 1. kıldıng 261/6 
hekim, doktor -3- 

t.-i rikâd 86/10 

+1 23/3, 115/5 
olağan, tabiat icabı -1- 
meəkülat-ı t. 81/10 

1. rüya yorma -3- 

t. kıldım 306/7 

tini 173/10, 173/9 

2. ifade, anlatma -1- 

t. kılğa-sen 138/4 
tertip etme -1- 

t. kıldı 152/9 


soyluluk, iktidar, güç veya hükümdarlık sembolü olarak 
başa giyilen, değerli taşlarla süslü başlık -5- 


fürüzende-i t. 13/5 
t.-ı hakanda 111/6 


t.+1ı 12/6, 112/11 





t.+ nı 74/6 
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ta“cil [Ar.] çabuk, acele ettirme -3- 
t. 76/7 
t.-i tamam birle 292/2 
t. kılmağıl 71/1 
taf - bulmak, elde etmek -5- krş. tap- 
t.- gay mu-siz 215/11 
t.- ıp 312/2 
fenâ t.- 1p 257/6 
orun t.- ıp 15/4 


zafer t.- 1p 299/4 


tafşil [Ar.] açıklama, ayrıntılı bildirme -1- 
t.+ ini 40/3 
tağ dağ -25- 


t. 43/5, 188/5, 216/2, 216/5, 217/2, 6 
t. nı 0 

t.+ ka 311/1 

t.+ dın 37/9, 38/6 

t.+ ını 214/11 

t.+ ın 42/4 


t.+ iğa 109/10, 164/2 





t.+ ınġa 345/1 

t.4 larınıng 21/4 

t.+ lar 109/6, 196/11, 221/8 
t. lar sarı 180/4 


t.+ larnı 105/2 





t.+ larğa 109/7, 277/1 


tağamadu ”llahu bi-ğufranihi [Ar.] Allah onu korusun ve günahlarını affetsin -2- 


tağayyür [Ar.] 


tahammül [Ar.] 


taharet (Ar.| 


tahfif [Ar.] 


tahir [Ar.] 


tahiyyat [Ar.] 


tahkik [Ar.] 


tahkikat [Ar.] 


tahrim [Ar.] 


t.+ larda 25/10 


t.+ lardın 110/8 


Mevlana Hafizü”d-din t. 34/8 
nâzım t. 28/3 

değişme, başkalaşma, bozulma -2- 
t.-i tıba“ boldı 183/2 

t. tapmas 327/11 

katlanmak, dayanmak -1- 

t. kil 57/2 

1. temizlik, arılık -1- 

ti 162/10 

2. temizlik, abdest -1- 

t. kılğandın 208/3 
hafifletme -1- 

t.-i şerayi" 141/11 

temiz -1- 

t. din tayyibka 153/2 
selam, hayır dua -1- 

t.-ı verdiyyetü”1-fevcat 10/4 
araştırma -2- 

t. 38/9 

t.-i haber üçün 304/7 
araştırmalar, incelemeler -1- 
t. 38/11 


haram kılma, haram kılınma -1- 
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tahrir [Ar.] 


tahriz ГАг.| 


tahsin [Ar.] 


taht [Far.] 


tak [Ar.] 


takat [Ar.] 


takdim [Ar.] 
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t. 116/2 

yazma -1- 

t.-i şafi 17/2 
kışkırtma -2- 

t. kılıp 298/2 

t. kılurga 302/11 
takdir etme -5- 

t. berip 27/9 

t. berip 107/4, 250/5 
t. kılıp 30/5, 92/7 
hükümdar makamı -7- 
ferâzende-i t. 13/6 
t. üzre 346/6 


1-1 165/7 





t.+ 1 üzre 48/10 
t.+ ınıng 163/10 


t. ını 91/11 





t.+ ın 13/9 

bina kemeri, kubbe, kümbet -2- 
t.-ı Kisra 172/9, 174/10 

güç, kuvvet, mecal -6- 

t. 284/1 

t. etmey 339/8 

t. ķılmay 311/5, 339/6 

t.+ i 52/10, 60/6 


öne geçirme, buyur etme, sunma -5- 
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t. kıldılar 260/4, 260/11 
t. kılıp 259/7 
t. kılgan deg 260/3, 261/1 


takdir [Ar.] beğenme, uygun görme, Allah'ın ezelde olmasını istediği 


şeyler -4- 
t.-i vücüd-ı Muhammed bolmasa erdi 113/6 
t. kılğan 76/11 
t. kılmakı 314/10 
t. kılınğan 198/6 
takı 1. ve, dahi (bağlaç) -292- krş. dağı (2) 


t. 8/3, 9/6, 13/10, 14/10, 16/11, 18/4, 25/10, 27/11, 28/4, 
31/4, 31/9, 34/11, 39/7, 39/9, 42/3, 45/4, 49/4, 50/6, 
52/9, 53/5, 54/3, 56/3, 58/1, 61/3, 61/6, 62/3, 62/7, 63/6, 
64/6, 65/11, 68/8, 70/1, 70/7, 71/10, 71/11, 72/2, 75/10, 
75/5, 80/3, 80/8, 82/5, 87/10, 88/1, 88/11, 89/10, 89/2, 
90/3, 91/6, 95/4, 95/9, 95/11, 96/2, 96/10, 99/8, 104/2, 
105/5, 105/6, 108/5, 113/10, 113/5, 115/11, 120/4, 120/7, 
120/9, 120/11, 121/1, 121/7, 121/9, 123/10, 123/6, 123/8, 
125/3, 125/9, 126/2, 126/7, 128/8, 129/11, 131/11, 
136/10, 136/9, 137/4, 138/8, 139/11, 140/3, 141/9, 
140/11, 143/5, 143/7, 144/5, 144/10, 144/11, 146/5, 
147/4, 149/10, 149/4, 152/3, 152/9, 153/1, 154/7, 157/5, 
157/6, 157/10, 157/11, 158/3, 159/9, 160/4, 162/6, 162/9, 
163/8, 165/5, 165/8, 166/8, 167/11, 167/2, 168/2, 168/3, 
169/1, 169/5, 169/6, 169/7, 17/5, 170/1, 170/11, 171/5, 
171/7, 173/2, 174/1, 174/4, 176/11, 177/7, 179/3, 180/10, 
180/5, 181/1, 182/10, 182/7, 186/4, 186/5, 186/7, 187/11, 
187/2, 187/5, 188/6, 188/8, 190/6, 195/3, 195/6, 196/1, 
198/2, 199/10, 199/2, 199/3, 200/8, 203/8, 204/2, 205/3, 
205/9, 206/7, 207/5, 207/6, 207/9, 212/7, 213/8, 216/3, 
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217/4, 217/5, 218/1, 218/9, 219/11, 219/7, 219/9, 221/10, 
221/2, 221/6, 221/8, 224/3, 224/8, 226/5, 227/8, 23/11, 
230/2, 230/3, 231/2, 231/4, 232/5, 232/9, 233/5, 234/7, 
234/8, 235/7, 235/10, 236/7, 236/10, 237/1, 239/2, 239/3, 
239/4, 239/5, 240/9, 243/1, 244/1, 244/11, 245/8, 247/10, 
248/1, 249/1, 249/9, 250/6, 251/9, 254/4, 256/9, 259/9, 
260/4, 261/8, 264/6, 265/5, 265/7, 265/9, 267/10, 268/2, 
269/9, 271/1, 271/5, 273/1, 273/11, 274/5, 275/8, 27715, 
278/7, 278/8, 282/4, 283/2, 285/7, 285/8, 285/9, 285/11, 
286/2, 287/5, 287/9, 288/11, 289/4, 291/1, 295/11, 296/2, 
296/3, 299/9, 300/6, 303/5, 304/3, 304/7, 305/4, 306/5, 
306/9, 307/3, 308/5, 310/7, 310/9, 311/8, 312/6, 314/5, 
314/10, 314/11, 316/1, 319/10, 319/11, 321/11, 322/7, 
322/8, 322/11, 324/5, 325/1, 326/9, 327/10, 328/2, 331/5, 
331/6, 333/8, 334/10, 335/4, 335/7, 339/1, 339/3, 340/9, 
343/4, 343/6, 344/9, 345/7 


t. hem 117/7 

2. dahi, de (kuvvetlendirme edatı) -44- krş. dağı (1) 
biz t. 4 

eryat t. 194/4 

gaflet t. 87/11 

men t. 62/2 

ol t. 284/3, 318/7 
peygamberlıkıdın burunrak t. 206/2 
sen t. 91/4, 198/1 

şa”ni t. 140/7 

tenge bolur t. 88/4 


vet. 8/6, 10/3, 11/6, 11/7, 17/8, 22/4, 31/11, 32/3, 32/7, 
35/4, 37/3, 37/7, 42/9, 58/4, 105/7, 110/9, 115/11, 120/2, 


takrir LAr.1 


taksim [Ar.] 


takşir [Ar.] 


takvâ (Ar.) 


takvim [Ar.] 


tal 


tal [Far.] 


talat [Ar.] 


taleb [Ar.] 
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120/3, 120/6, 165/11, 174/5, 175/4, 182/4, 185/1, 185/2, 
243/10, 250/3, 288/10, 301/10, 331/2, 339/4 


anlatma -2- 

t.-i vafi birle 17/2 

t.+ ġa 127/2 

bölme, parçalara ayırma -1- 

t. kılınğanı 336/9 

bir işi eksik yapma, kusur etme -1- 
t.+ iġa 100/5, 202/7 

Allah”tan kormka, onun yasaklarına uyma -1- 
t.-i ta"atdin 72/2 

eğriyi doğrultma, ahseni takvim, mec. insan -1- 
fihrist-i rüz-name-i ahsen-i t. 68/2 
1. bitki kökü -2- 

t. üze 318/2, 318/3 

2. dal, bitki dalı -1- 

t.+ lar üze 317/11 

gölet -2- 

t.+ da 289/1, 291/4 

yüz, çehre, parıltı, güzellik -1- 

t.-i “aşk 48/9 

isteme, dileme -13- 

t.-1 istikamet kılur 96/11 

t.-1 kerâmet kılur 96/10 

t.-i marzat-ı haknı 306/1 


t. kıldı 80/6 


talef [Ar] 


Talha bin Ebi Talha 


tali [Ar] 


take Ar.) 


talib [Ar.] 


talim [Ar.] 


talkan 


tam [Ar.] 


t. kılsa 131/2 

t. kılıp 142/1, 233/5, 289/5, 332/2 
t. kılğanğa 261/9 

t. kılğanım 331/11 

t. kılmadım 226/1 

t. kılınğan 274/5 

kolay, kolayca edinilen şey -1- 
t. kılıp 99/10 

Uhud savaşında müşriklerin sancaktarı -1- 
T. 314/4 

doğan, ortaya çıkan -1- 

t. boldı 155/7 

talih, kısmet, kader, baht -1- 
1.4 ining 178/11 

talep eden, isteyen, dileyen -3- 
t. 61/9 

t.-i kerâmet 96/9 

t.-i mu“cizat 322/4 

öğretme, okutma -3- 

t.-i tarika?-ı sedâd 66/10 

t.-i tarikat-ı şavab kılıp 67/4 


t.-i ümmet üçün 103/6 


ütme buğdağ, kavrulmuş ve dövülmüş arpa -1- 


t. 110/1 
tat, lezzet, zevk -1- 


+4122 1 
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tama" [Ar.] 


tamam [Ar.] 


tamami [Ar.] 


tamm [Ar.] 


tamuğ 


arzu etmek, imrenmek, heves, arzu -2- 


t. kılmağıl 79/2, 138/8 

1. tamamen, sonuna kadar -11- 
t. 24/9, 28/1, 182/10, 1 
t.-1 “Ömrni 100/2 

t.-ı şıhhat tapıp turur 25/5 
istidâd-ı t. birle 292/1 
taccil-i t. birle 292/2 
ihtimam-ı t. kılurlar 91/9 
ihtimam-ı t. kılguçı 64/4 
t.+ 195/11 

2. tamam olma, bitme -5- 
t. boldı 131/5, 346 

t. bolğandın song 232/6 

t. boldı erse 166/10 

t. tapup 301/3 

3. tamam etme, bitirme -1- 
t. kılğan 21/11 

4. bütün, hepsi -1- 

t.+ 1 204/2 

bütün -2- 

t. 212/8, 231/9 

noksansız -1- 

hükm-i “amm-ı t. 333/7 
cehennem -5- 


t. 240/3, 244/4 
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t.+ nng 243/5 
t.+ ķa 243/11 
t.+ da 241/10 
tang (D şaşılası, tuhaf -4- 
t. turfe 346/10 
t. ermes 56/7, 103/8 
t. etmes 111/8 
tang (П) 1. tan, seher vakti, fecir -3- 
t. ğa tegrü 42/5, 102/1, 103/9 
2. yarın, bugünden sonraki gün -2- 
t.+ nng 74/2 
t.+ ğa saldıng 74/3 
tan - (1) mahrum olmak -1- 
t.- ğan 37/3 
tan - (11) inkâr etmek -1- 
t.- may 71/3 
tacne [Ar.] yerme, aşağı görme -1- 
t. kılur 262/2 
tanı - sezmek, bilmek, fikretmek -5- 
t.- r-men 250/2 
t.- rlar 249/8 
t.- p 70/10 
t.- ğan deg 249/9 
t.- maslar 146/1 
tangla 1. yarın, erte -8- 


t. 72/11, 73/10, 241/2, 329/10 


1251 


t. ğa salur-sen 72/6 
t.+ ğa salmasang 71/10 
t. sı 182/11, 305/7 
2. sonraki gün -1- 
t. 289/7 
tangla - şaşırmak, hayret etmek -5- 
t.- r 141/1 
t.- rlar 144/11 
t.- p 49/6, 142/11 
1.- ğanıngız 120/1 
tanuk şahit, tanık -4- 
t. turur 314/3 
t.+ lar 44/4, 44/7, 44/9 
tanukluk şahitlik, tanık olma hâli - 1 - 
t. bergendin song 44/3 
tap - bulmak, elde etmek -74- kış. taf- 
t.- ar-men 218/3 
(.- ar-men 331/4 


t.- ar 79/4, 111/4, 171/10, 173/11, 208/8, 208/10, 226/8, 
228/3, 229/3, 252/2 


t.- updur-men 331/2 
t.- ıpdur-sen 101/3 
t.- ıp turur 25/5 

t.- tım 71/1, 226/3 
t.- tıng 258/8 


t.- tung 240/2 


1252 


t.- tı 63/1, 97/3, 97/4, 106/9, 113/10, 134/4, 208/2, 222/2, 
247/9, 215/8, 276/2 


t.- sam 135/10 

t.- sang 264/5 

t.- sa 82/7, 173/11 

t.- ğan 314/1 

t.- gandur 322/6 

t.- kanı 208/6 

t.- mağan 319/11 

t.- ıp 82/2, 147/3, 257/11, 311/9, 312/10 
t.- up 212/4, 257/7, 301/3 

t.- kanda 177/5 

t.- may 19/4, 179/6, 182/11, 182/5 
t.- man 23/10 

t.- mas 206/10, 327/11 

t.- maslar 187/8 

t.- mamış 225/5 

t.- madım 17/5, 158/1, 217/6 

t.- madı 21/4, 43/8, 215/2, 263/2, 314/2 
t.- mağay 247/11, 59/4 

t.- mağaylar 134/1 

t.- masa 36/4 

t.- mak 37/7, 112/5, 240/9, 241/2 
t.- makı 319/7 


t.- makları 271/9 


aram t.- tı 113/10 

deva t.- ar 208/10 

elem t.- madım 217/6 

halaş t.- kanı 208/6 

halaş t.- mak 240/9, 241/2 
halaş t.- makları üçün 271/9 
halaş t.- mamış bolsam 225/5 
halaş t.- up 257/7 

hidayet t.- madı 215/2 
ihtişaş t.- ıp 82/2 

istihkam t.- tı 222/2 
istikamet t.- kanda 177/5 
istikamet t.- tı erse 97/3 
kuvvet t.- ar 79/4 

mecâl t.- madım 17/5 
muvafık t.- up 212/4 

nuşret t.- mağan 319/11 
nuşret t.- makı 319/7 
nüşü-nema t.- ğandur 322/6 
orun t.- tı 97/4 

rahat t.- ar 252/2 

revâc t.- ar 228/3 

revâc t.- maslar 187/8 
saâdet t.- mağay 247/11 
saâdet t.- t1 247/9 


şifa t.- ar 208/8 
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şifa t.- tı 208/2 
tağayyür t.- mas 327/11 
tamam-ı şıhhat t.- 10 turur 25/5 
yol t.- ıp 147/3 
yol t.- madı 263/2 
zafer t.- ıp 312/10 
zahmet t.- ğan deg 314/1 
zinet t.- ar 229/3 
zinet t.- mak 112/5 
zuhür t.- ıp 257/11 
zuhür t.- tı 63/1 

tapa {+A} doğru (edat) -1- 
bişesi t. 320/2 

tapın - tapınmak, ibadet etmek -1- 
t.- ur 84/1 

tapşur - teslim etmek -2- 
t. 87/3 
t.- up 283/7 

tapuğ 1. huzur, kat, makam -2- 
t.+ ungda 334/2 
t.+ ığa 174/6 
2. hizmet -1- 
t. kılğuçı 111/8 

tapun - dua etmek -1- 
t.- dılar 300/2 


tar dar, geniş zıttı -1- 


1255 


t. bolmas 333/8 
tarab [Ar.] coşkunluk, sevinçlilik -2- 
+ ga keltürür 341/3 
t.+ lar bile 341/2 
tarab-engīz [Ar.+Far.] şenlendiren, gönlü coşturan -1- 
t. 6rür 62/2 
taraf [Ar.] taraf, yön, cihet -13- 
t. 74/5 
t. ka 223/10, 223/8 
t.+ ke 269/7 
t.* ke barsam 105/3 
t.+ dın 178/1, 223/9, 274/11 
+ ığa 200/8 
t.+ ında 244/8 
t.+ ındağı 210/3 
t.+ 1dın 91/1 


t.+ ında turur 56/5 


tarāvet [Ar.] tazelik -1- 
t. 35/11 
tārek [Far.] başın tepesi -1- 


t.+ ining 12/6 
tarik [Ar.] yol -9- 
t.-ı “aşkda 111/3 
t.-ı hakdın 140/2, 142/7 
t.-ı hudaydın 83/8 


t.-1 izafetni 78/2 


tarika [Ar.] 


tarikat ГАг.| 


tart - 


taşarruf [Ar.] 


taşavvuf [Ar.] 


taşdik [Ar.] 


taşdikat [Ar.] 


taş (1) 
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bedreka-ı t. bolup turur 305/11 
bedreka-ı t. bolup 12/1, 14/4, 261/11 
yol, usul -5- 

talim-i t.-ı sedad 66/10 

t.+ nı 7 

t.+ sıdın 70/8 

t.+ sınça 71/6, 1 

yol, usul -2- 

mesalik-i t. 263/9 

ta“lim-i t.-ı şavab kılıp 67/4 

1. çekmek, sürüklemek -1- 

t.- ar 80/11 

2. çekmek, yüklenmek, bir şeyi yukarı doğru almak -1- 
t.- 1p 262/9 

1. sahip olma, arttırma -1- 

t.-ı emval 72/10 

2. bir zevce muamelesinde bulunma -1- 
t. ın 237/9 

tasavvuf, gönlü Allah sevgisine bağlama -1- 
erbab-ı t. 95/9 

doğrulama, onaylama -3- 

t. kılğıl 113/5 

t. kılıp 289/9, 295/1 

doğrulamalar, onaylamalar -1- 

t.-1 sibadat-ı gâyibânening 140/6 


1. taş -15- 


taş (IT) 


taş - 


taşkarı 


taşt [Far] 


taşur - 


tat - 


tavaf [Ar.] 
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t. 104/3, 104/6, 104/9, 191/9, 192/1, 198/5, 198/6, 199/9, 


201/1, 312/5, 312/7 

t. birle 198/6, 199/6 

t. üze 198/7 

t.+ ındın 191/7 

2. mec. taş gibi sert, katı -1- 

t. olsa 270/2 

başka, haricinde, dışında (edat) -2- 
fermānımdın t. 193/11 

haddidin t. 160/1 

taşmak, son sınırı aşmak -2- 

t.- ıp 181/5, 181/8 

dışarı, öte (edat) -1- 

eşikdin t. 57/9 

leğen -1- 

t. 217/1 

taşırmak, son sınırı aşırmak -1- 

t.- sa 181/10 

tatmak, tadına bakmak -1- 

t.- sang erdi 61/5 

1. dönerek dolaşma, seyreyleme -4- 
t. kılıp 198/8 

t. kıldurung 168/11, 169/7 

t. ka 195/2 

2. Kabe”nin etrafını dolaşarak ibadet etme -3- 


şevk-ı t.-ı Beytü”1-haram 345/5 


tavar 


tavk [Ar.] 


tay - 


tayan - 


tayıl - 


tayif TAr.) 


tayife Ar.) 
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t.-1 astane-i hakikatni 342/10 

t.+ da erdi 167/1 

1. koyun, keçi gibi küçükbaş hayvan -6- 
t. 279/5 

t. kara 279/8 

t. karadın 318/11 

t. karaların 304/10 

t. deg 292/4 

t.+ ğa 324/3 

2. koyun keçi gibi küçükbaş hayvan, varlık, servet - 1 - 
mal t.* nı 281/3 

güç, kuvvet -1- 

endaze-i t. 137/8 

ayak kaymak -1- 

t.- ar bolğay 329/10 

yaslanmak, dayanmak -1- 

t.- up 285/11 

ayak kaymak -3- 

t.- sa 245/1 

t.- ıp 243/11 

t.- mak 329/5 

tavaf eden, dönen, kavim, kitle -1- 
t. 71/8 

kavim, insanlar -8- 

t. 281/9, 308/10 


t.-i ehl-i İslām 273/1 


ta“yin [Ar.] 


tayir [Ar.] 


tayyib [Ar.] 


tayyibe LAr.) 


taze [Far.] 


tazim [Ar.] 


tê - 


{.+ ning 50/5, 251/5, 284/7, 345/7 
t. ni 308/11 

ayırma, belli etme -1- 

t. kıldı 296/8 

kuş -1- 

t.+ 1 51/4 

iyi, güzel, hoş -1- 
tahirdin t.+ ka 153/2 

iyi, güzel, hoş -5- 

t.-i tayyibeğa barıp 5 
tayyibe-i t.* ğa barıp 23/5 
revayih-i t.+ sidin 9 
riyah-ı t.4* sidin 5 
ibtiyâr-ı + sindin 3 
taze, yeni, yaş, genç -5- 

t. 17/7 

ter t. erür 157/5 

t. boldı 38/7 

t. kılsun 344/3 

nihal-i t. ga 344/1 

1. yüceltme, saygı gösterme -2- 
t. 76/7 

t. kılıp 197/2 

2. gönderme -1- 


tenzil ve t.-1 Rahman birle 230/2 


demek, söylemek -6- krş. dö-, de-, te- 
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te - 


te"arrüf [Ar.] 


tebayi" (Ar |) 


teberra [Ar.] 


tebessüm (Ar.| 


tebliğ [Ar.] 


tecelli LAr.) 


tecelliyat [Ar.] 
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t.- di 127/10, 127/3, 218/11 

t.- diler 193/4 

t.- yü 276/3 

t.- geç 328/7 

demek, söylemek -1- krş. dö-, de-, tė- 
t.- p 24/5 

bir şeyi araştırarak öğrenme -1- 
aşhab-ı t. 95/9 

tabiatler, âdetler -1- 

t.-i eşya 184/5 

uzaklaşma, çekilme, yüz çevirme -1- 
t. kılıp 324/6 

gülümseme -3- 

t. 159/9 

t. birle 160/4 

t. kıla 216/5 

eriştirme, götürme, bildirme -3- 

t.-i risalet 9/8 

t.-i risalet birle 137/3 

t.-i risaletning 206/3 

görünme, belirme -3- 

t. kılsa 334/1, 337/1 

t. kılmışında 270/4 

görünme, belirme, kader, Allah”ın lütfuna erme -5- 
t. 68/7 


işrakat-ı t.-ı Hak 257/2 


tecrid [Ar.] 


tecrübe LAr.1 


tedbir [Ar.] 


tedib LAr.) 


tedkikat [Ar.] 


teemmül [Ar.] 


tefaşil TAr.1 


satevat-ı t. birle 147/6 
t.-1 “azamet 147/1 
şarab-ı tuhür-ı t.-ı cemalni 67/10 
ayırma, soyutlama -1- 

t. eter 36/8 

deneyim, görgü -1- 

t. 279/1 

çare -6- 

t. birle 79/10 

t.+ ing 281/2 

t.+ i 23/3, 53/9, 278/11 
t.+ ini kıla bilgey 78/8 
terbiye etme -1- 

t.-i ilahi 322/9 
incelemeler -1- 

t. 38/11 

sabırla bakmak, etraflıca düşünmek -2- 
t. kılsa 126/9 

t. kılsalar 316/6 
ayrıntılar -9- 

t. 221/10 

baki-yi t. 202/10 
baki-yi t.-i kışşanı 287/7 
t.-i kışşa 7 

t.-i mezahibni 258/10 


t.+ i 234/1, 248/2, 314/6 
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t.+ in 176/6 
tefāsīr [Ar.] tefsirler, Kur”an-ı Kerim’i izah eden kitaplar -3- 
erbab-ı t. ve ahadis 132/4 
t. de 171/7, 202/10 
tefavüt LAr.) iki şey arasındaki fark -1- 
t.-i derecat 129/6 
teferrüc [Ar.] gezinti -1- 
t. kılgalı 54/1 
tefsir |Ar.| Kur'ân-ı Kerim'in anlam bakımından izahı, tefsir -2- 
erbab-ı t. 214/2 
üstâdân-ı eyimme-i t. ve ahâdis 32/1 
129, gibi (edat) -2- krş. bigin, deg, kibi, têgi, tegi 
gurre-i şubh-ı ezel t. 8/2 
kanat t. 167/5 
tög - değmek, ulaşmak -10- krş. teg- 
t.- er 320/4 
t.- di 179/8 
t.- se 320/1, 332/7, 338/1 
t.- ip 193/3, 312/5 
t.- gen 61/3 


t.- mek birle 207/4, 208/5 


teg - değmek, ulaşmak -1- krş. teg- 
t.- ip 58/10 
tögi gibi, misali (edat) -1- krş. bigin, deg, kibi, teg, tegi 


su yüzgen t. 274/3 


tegi gibi, misali (edat) -1- krş. bigin, deg, kibi, teg, tegi 


tegişlig 


tögme 


tögme bir 


tögre 


tögrü 


tögür - 


tehalluf TAr.1 
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derya t.+ ndeki 239/1 
kıymetli, değerli - 1 - 

t. 13/9 

her, her bir -3- 

t. 73/9, 111/8, 130/7 

her bir -1- 

t. 49/1 

çevre, etraf -5- 

t.+ mde 167/10 

t.+ sige 188/5 

t.+ sinde 182/7, 198/8, 272/9 
kadar (edat) -13- 

gāyetġa t. 261/7 

kiyametğa t. 267/4 
kıyâmetka t. 234/9 

künge t. 133/10, 278/4 
mağribğa t. 152/9, 185/1 
mühr-i nübüvvetka t. 212/3 
tangğa t. 42/5, 102/1, 103/9 
vaktka t. 321/4 

yerge t. 269/8 

değirmek, sürtmek -2- 

t.- se 208/9 

t.- di erse 207/8 
uyumsuzluk, uymama hâli -1- 


t. kılmadı 296/10 


tehigah (Far .J 


tehiyye ГАг.| 


tek 


tekalif [Ar.] 


tekaza Ar.) 


tekellüm (Ar.| 


tekye [Ar.] 


tekye-gah LAr.-Far.) 


tekzib [Ar.] 


telbis [Ar.] 


boş bağır -1- 

t. ın 104/3 

selam, selam verme, hayır dua etme -1- 
t.-i esbab kılğaç 306/2 
yalnızca, bir tek -1- 

t. 43/5 

ibadetler -1- 

tini 141/11 
gerekliliğiyle, uyarınca -1- 
].+ sınça 85/7 

konuşma, kelam etme -1- 
t.+ ge 46/8 

1. sığınma -2- 

t. kılıp 21/5 

t. kılsa 24/11 

2. dayanma -1- 

t. kılıp turur ет 5 
dayanak, makam -3- 

t. ım bolur 340/1 

t.+ ıng 107/5, 266/1 
yalanlama -3- 

t. kılurlar 200/4 

t. kılıp 240/8 


t. kılmakdın 210/1 


ayıbını, kusurunu örterek bir şeyi sahtelendirme, 


sureti haktan görünüp hile ile aldatma -1- 
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hile, 
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t. kılıp 86/7 
telef [Ar.] yok etme, yıpratma -1- 
t. kılur 82/8 
telhi LAr.) acılık, tadın acı olması -1- 
t.-yi şarab 61/11 
telif TAr.) eser yazma, yazılmış, ortaya koyulmuş eser -3- 
t. kılğan 300/11 
t. ge 344/8 
t.+i 1 
telim çok, fazla, pek çok -3- krş. telim 


t. 19/9, 124/3, 229/8 


telim çok, fazla, pek çok -1- krş. telim 
t. 220/4 

telişlig kıymetli, delikli -1- 
t. 13/3 

telmih LAr.) telmih, gönderim, atıf -1- 


t. durur 113/1 
temaşa [Far.] bakıp seyretme -1- 

t.-yı sühâ 155/10 
temennâ [Ar.] dilek, istek -4- 

t.-yı vişalidin 49/8 

t. kılğay 143/10 

t. kılğaylar 242/6 

] sıda 256/8 
temessük [Ar.] tutunma, sarılma -3- 


t. rür 123/11 


temettu' [Ar.] 


temkin (Ar.| 


ten (Far.| 


teng Çin.) 


tenebbüh [Ar.] 


t. kılgıl 123/11, 2 
kör, fayda -1- 

t. almak üçün 342/11 
tedbir, yaratılma -1- 
t. bolğanıngnı 335/3 
ten, beden -18- 

t. 35/8, 44/8 

buhül-ı t. 87/9 

t.-i natüvannıng 45/4 
t. birle 5 

t.+ ning 45/10, 316/2 
t.+ ni 53 

t.+ ge bolur taķı 88/4 


t.+ imge 306/10 


t.+ i 157/4, 158/6, 207/4 


t.+ ining 20/8 
t.+ ige 16/5 

t.+ indin 157/10 
t.+ leri 242/4 
t.+ lerini 161/3 
denk, benzer -2- 
t. etse 56/8 


t. olsun 235/1 


uyanma, gafletten kurtulma -3- 


t. eter 100/6 


t. ķılur 70/1 
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tengel - [Çin.+Tr.] 


tengil - [Çin.+Tr.] 


Tengri 


tennür [Ar.] 


tenzīl [Ar.] 


tepren - 


ter [Far.] 


terāfet [Ar.] 


ter ahi [Ar.] 


terakib [Ar.] 
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t. kıldı 125/9 

denk olmak -1- krş. tengil- 

t.- mes 161/7 

denk olmak -1- krş. tengel- 

t.- mes 161/2 

Allah -14- 

t. 16/7, 20/6, 35/8, 131/8 

t.+ ning 164/8, 309/10, 313/3, 333/8 
t.+ ni 73/2, 118/10 

t.+ ni tuta 246/8 

t.+ din 16/7 

t.+ m 35/6, 105/1 

fırın, tandır -1- 

t.-ı harbni 298/7 

ayetin peygambere gönderilişi, iniş -1- 
t. ve ta'zim-i Rahman birle 230/2 
kımıldamak, hareket etmek -1- 
1.- meng 310/6 

yaş, ıslak, taze -1- 

t. taze erür 157/5 

soyu seçkin olan, özgün -1- 

t. 12/4 

geri durma, gecikme -2- 

t.-yi zamane bolsa 131/11 

t.-yi zamane bolup 132/3 


terkipler, birkaç şeyden müteşekkil olanlar -1- 


terakki LAr.) 


terceme [Ar.] 


tercüman İAr.) 


terelig 


tereşşuh [Ar.] 


terğib [Ar.] 


terhib [Ar.] 


terk (Ar.| 
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havaşş-ı t. 248/8 

yükselme, yukarı kalkma -1- 
t. 253/3 

çeviri, tercüme -1- 

t.+ si 253/7 

tercüman, çevirmen -2- 

t. boldı 19/2, 49/1 

derili -1- 

t. 104/2 

sızma, terleme -1- 

t. ķıldı 150/11 

arzu ettirme, isteklendirme -1- 
t. kılsang 82/1 

merhaba deme, hâl hatır sorma -1- 
t. kılıp 256/3 

bırakma, terk etme, uzaklaşma -12- 
t. ۵010 78/4, 105/9 

t. etme 241/1 

t. kıldıng 107/7 

t. kılğıl 136/5 

t. kiling 327/1 

t. kılsang 82/4 

t. kılıp 146/10, 195/7 

t. kılmadı 117/6 

t. kılmang 310/9 


t. kılmakdın boldı 314/9 


terrar [Ar.] 


tertib [Ar.] 


tesbih [Ar.] 


teslim (Ar .| 


teşbih [Ar.] 


teşebbüh [Ar.] 


teşrif [Ar.] 


teşük 


teşyi" [Ar.] 


teşyid LAr.) 


tevaman [Ar.] 
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hilekar, tuzak -1- 

t.-1 turresi 53/8 

dizgi, sıra, düzen -2- 

t. 52/8 

t.-i elbâbda 213/8 

subhanallah kelimesini söyleyerek Tanrı’ yı ululama -3- 
t. aytur 202/7 

t. aytıp 192/2, 192/3 

hakikat olduğunu söyleme -1- 
t. kıldı 236/9 

benzetme -1- 

t. 145/1 

benzeme, zorla benzemeye çalışma -1- 
t. birle 239/3 

şereflendirme, gelme gitme -2- 
t.+ i birle 79/6 

t. berdi 205/8 

delik -1- 

t.+ lerni 224/3 

uğurlama -2- 

t. ķıldılar 260/1 

t. kılmak üçün 259/8 
yükseltme, sağlamlaştırma -1- 
t.-i ķavāid-i şerayi" 273/2 

ikiz -1- 


t. boldı 20/5 
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tevazu" ГАГ.| alçak gönüllülük gösterme -2- 
ihram-ı t. 342/8 
t. kılğıl 107/1 


tevbe [Ar.] tövbe, af dileme, günahtan el çekme ve tekrarlamama 


üzerine yemin -2- 
t. kılur 65/5 
t. kılmadı 75/10 
tevdi: [Ar.] emanet etme, vedalaşmak, terk etme -2- 
t. 118/2 
t.+ dür 117/9 
têve deve -19- 
t. 28/9, 29/4, 232/11, 233/9, 6 
t.+ ning 29/1, 29/3 
t.+ si turur 291/7 
t.+ sining 291/5 
t.+ lerin 197/10, 289/1, 291/4 
t.+ ler 198/3, 341/7 
t.+ lerni 175/1, 196/7, 341/2 
t.+ lerimni 197/3 
t.+ leringni 197/6 
tevekkül [Ar.] işi Allah’a bırakıp kadere razı olma -2- 
t. birle 277/1 
t. kılıng 306/3 
tevella [Ar.] birine yanaşma, birini dost tutma -1- 
t. kılur-men 324/6 


tevfik [Ar.] Allah”ın yardımına kavuşma -5- 
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t. 249/2 

cināyet-i t. 261/11 
t.-i ilahi 14/3 

].+ ni 150/8 


t.+ 1 birle 106/4 


tevhid [Ar.] Allah”ın birliğine inanma -1- 
t.+ ni 327/9 
tevil [Ar.] sözü çevirme, söze ayrı anlam verme -2- 


t. kıldım 306/9 
t.+ i 175/8 
Tevrit [Ar.] Tevrat -1- 


müşerref-i T. ve İncil örür 175/4 


tevsen [Far.] dikbaşlı -2- 
t. 77/11 
t.+ in 77/10 
tevvab [Ar.] kulların tövbesini kabul eden Tanrı -1- 


Berr-i T.-ı Rahim 338/9 
tezekkür [Ar.] hatıra gelme, bir meseleyi konuşma -1- 


t. bolsa kerek 270/5 


tezerv [Far.] sülün -1- 
t. i 10/10 
һаг [Ar.] tabiatler, yaratılışlar, adetler -1- 


tağayyür-i t. boldı 183/2 
tfl LAr.) küçük çocuk -2- 
t. ge 81/5 


t.+ ğa 82/7 
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tın - durmak, kesilmek -4- 
t.- mas 68/8 
t.- mağaymen 193/10 
t.- may 54/4 
t.- mayın 40/5 
tıngla - işitmek, duymak, dinlemek -2- 
t.- r ördük 185/10 


t.- yu bilmesler 175/6 


tıy - men etmek, engellemek -1- 
t.- may 37/11 
tıyıl - durulmak, kesilmek -1- 


t.- ğıl kim 39/9 
tib TAr.) güzel koku, güzel kokulu şey -1- 

t.-i “unşur-ı resül şalla”llahu “aleyhi ve sellemdin 170/6 
tibyan [Ar.] açık anlatma, bildirme -1- 


t.-1 satısı 239/4 


ticaret [Ar.] ticaret, alışveriş -2- 
t. üçün 72/9 
t.+ 1 1 

tiğ |Еаг.| kiliç -1- 


t.-ı meşayibğa 347/3 


tiğa [Far.] kılıç, kılıcın keskin tarafı -1- 
t. sı 285/4 
Tihâme Mekke'nin bir adı -2- krş. Mekke 


T.+ ning 110/8, 196/5 


tik - dikmek, doğrultmak, yöneltmek - 1 - 
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közini t.- ip 58/9 


tiken diken, bitki dikeni -1- 
t.+ din 317/2 
til 1. dil, lisan -6- 


faşih t. birle 165/3 
t. birle 38/8, 138/10, 253/7 
t.+ in 41/3 
t.+ idin 41/3 
2. dil, organ adı -5- 
t.+ im 346/4 
t.+ in 244/6 
t.+ indin turur 244/5 
t.+ leri 269/2 
t.+ leri tutulup 165/8 
3. söz, kelam -3- 
t. birle 19/9 
t.+ im 20/1 
t ing 19/2 
tile - istemek, dilemek, arzulamak -70- 
t.- yür 16/7, 41/6 
t.- r-mön 26/8, 31/8, 57/6, 93/11, 195/6, 197/7 
t.- r-men 133/7, 345/8 
t.- r-sen 136/10, 137/1, 137/4, 197/7 
t.- rem 256/9 
t.- r 122/6, 138/2 


t.- r-siz 26/5 
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t.- pdürler 218/8 

t.- dim 18/4 

t.- di 145/3, 192/11, 195/2, 292/7 

t.- gil 88/10, 214/7 

t.- sin 36/3 

t.- sem 105/2 

t.- seng 110/10, 110/8, 124/1, 104/11, 170/8, 2412 
t.- se 212/8, 226/7, 300/10 

t.- sengler 218/10 

t.- seler 132/10 


t- p 19/3, 19/9, 31/1, 141/11, 142/8, 161/9, 200/10, 
300/1, 342/11 


t- yü 13/9 

t- y 19/4 

t.- mey 197/6 

t.- gen 16/7, 47/3, 47/4, 133/6, 226/2 
t.- gen deg 279/11 

t.- genge 261/7 

t.- geni 253/6 

t.- mes 235/8 

t.- me 2 

t.- r bolsang 124/8 

t.- r erding 27/7 

t.- r erdi 286/2, 307/5, 332/3 
t.- di erse 198/3, 214/8 


t.- diler erse 298/9 


tilek 


tileş - 


timsal [Ar.] 


tir (Far.| 


tir-endaz [Far.] 


tir güz - 


tirig 


tiriglik 


t.- mekke 197/3 

dilek, arzu, istek -5- 

t. 346/4 

t.+ ing 214/6 

t.+ i 294/2, 346/5 

t.+ lerimni 342/1 

1. istemek, dilemek, arzulamak -1- 
t.- ür 262/7 

2. karşılıklı istemek -1- 
t.- ür erdiler 289/6 
suret, resim, sembol -1- 
t. birle 146/5 

ok -2- 

t.-i nevayibğa 347/3 
sehm t.+ ingdin 346/10 
okçu, ok atan -2- 

t.+ lar birle 310/4 

t.+ i turur 48/6 
dirilmek, canlanmak -1- 
t.- gey ет 139/8 

canlı, hayatta, sağ -2- 

t. 215/11 

t. kalğanı 301/3 

hayat, ömür, yaşam -2- 
t. 245/3 


t.+ de 171/6 
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tiril - 


tiryak [Ar.] 


tiş 


titre - 


tiz 


tofrağ 


tofrak 


dirilmek, canlanmak -3- 

t.- di 139/11 

t.- gey ет 140/1, 141/3 
panzehir, afyon -1- 

t. 74/1 

diş, organ adı -4- 

tin 160/4 

t.+ leri 159/10, 312/6 

t.+ lerin 160/8 

1. yer sarsıntısı yaşanmak -2- 
t.- p 174/10 

t.- mekdin 172/10 

2. titremek -1- 

t.- di 20/2 

3. hareket etmek, oynamak -1- 
t.- gen deg 27/11 

diz, organ adı -1- 

t.+ ige 246/4 

toprak -2- krş. tofrak, toprak 


t. 1 5 





t.+ ındın 318/4 

toprak -13- krş. tofraġ, topraķ 
t. 286/7, 300/1 

t. bolup 245/4 


t.+ ġa 161/2, 161/9 





t.+ dın 191/10 
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tokluk 


toksan ming 


tokuş 


tokuş - 


tokuz 


tokuz yüz 


tol - 


- 
| 


.+ 1 19/3, 73/5, 194/7 


t. ın 161/5, 193/9, 194/2 





t.+ ına 161/8 

tokluk, aç olmama hâli -3- 
t.+ dın 87/8, 87/10 

t. üze 105/5 

doksan bin, sayı adı -1- 
t. 257/1 

savaş -3- 

t. 282/3 

t. kılmakdın 178/9 

t.+ da 318/9 

savaşmak, çarpışmak -4- 
t.- urlar 277/1 

t.- salar 274/5 

t.- mış bolsa 277/3 

t.- mak 277/1 

dokuz, sayı adı -2- 

t. 158/2, 166/10 

dokuz yüz, sayı adı -1- 
t. 232/9 

dolmak -4- 

t.- up turur 175/1 

t.- ğay 82/6 

t.- sa 344/10 


t.- up 220/4 
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toldur - doldurmak, dolu hale getirmek -2- 
t.- dı 181/6 
t.- up 295/3 

tolğa - dolamak, burmak -1- 
t.- r 76/2 

tolu dolu, bir şeyle dolu olan, boş zıttı -2- 


t. 71/2, 217/1 
tolunay dolunay, bedir -4- 
t. 158/7, 253/2 


t deg 157/5, 242/4 


ton elbise, kıyafet -2- 
t.+ ga 169/2 
ak t.+ lar birle 286/6 
toprak toprak -1- krş. tofrağ, tofrak 
t. 201/1 
toy - doymak, açlığı gidermek -4- 


t.- a 88/6, 88/7 
t.- ġunça 88/1 
t.- mas 77/3 

toz toz -1- 
t. 28/9 

tozġur - tozutmak, toz kaldırmak, hızlıca hareket etmek -1- 
t.- up 28/10 

tozut - tozutmak, toz kaldırmak, hızlıca hareket etmek -1- 
t.- up 59/9 


tök - dökmek -1- 
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kanımnı t.- er 58/11 “kan dökmek, cana kast etmek” 


tön - dönüşmek, hâlini almak -1- 
t.- di 183/8 
töpe tepe, üst -2- 


t.+ sin 193/2 
t.+ sige 198/11 
töpen aşağı, alt (edat) -2- 
yüz t. 163/9, 190/5 
tör baş köşe, hane sadrı, karşı -1- 
t.+ inde 195/9 
tört dört, sayı adı -6- 


t. 149/11, 149/7, 150/3, 150/7, 167/2, 223/5 


tört ming dört bin, sayı adı -1- 
t. 67/6 
törtünçi dördüncü, sayı adı -6- 


t. 149/10, 150/2, 150/5, 150/9, 152/1 
t.+ de 255/7 


Tüba [Ar.] cennette Sidre’de bulunan ve dalları bütün cenneti 


gölgeleyen ilahi ağaç-1- 
T.-yı cennet 161/9 
tudak dudak, erin -1- 


közin t.* ın 193/3 


tufeyli [Ar.] eklenti, sığıntı -1- 
t. 112/7 
tuğ - doğmak, ortaya çıkmak -3- 


kün t.- kanda 155/3 


tuğra 


Tuğrıl 


tuğyan [Ar.] 


tuhaf [Ar.] 


tuhfe JAr | 


tuhme [Ar.] 


tuhür [Ar.] 


tül JAr J 


tulaka (Ar.J 


tulü" TAr.) 


tür [Ar.] 
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t.- kan 180/11 
t.- arıdın 181/9 
tuğra -1- 


t.+ sı birle 9/6 


Büyük Selçuklu Devleti'nin ilk hükümdarı ö. 1063 -1- 


krş. Melik-şah, Kızıl Arslan, Sencer 
T. 74/8 

taşkınlık, debdebe -2- 

t.-ı Kızıl Arslan 74/7 

bağıyy ve t. birle 100/1 

az bulunup hoşa giden hediyeler - 1 - 
t. 15/6 

hediye -2- 

t.-i hakirin 343/5 

t. dür 57/1 

mide doygunluğu, hazımsızlık -1- 
t.+ ning 88/3 

temiz, pak -1- 

şarab-ı t.-ı tecelliyat-ı cemālni 67/9 
uzunluk, boy, boylam -1- 

t. ve “arzı 242/7 

azatlı, azat edilmiş olan -1- 

t.+ dın 283/3 

doğma -1- 

t. kılmay turur 155/6 


dağ -1- 


tur - 
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t.-1 Sina ğa 270/5 


1. başlangıç belirtmeksizin var olma (yardımcı fiil) -163- 
krş. dur- 


t.- ur-men 118/10, 268/2 


t.- ur 18/1, 24/1, 26/8, 31/4, 31/7, 39/2, 44/8, 45/8, 48/6, 
50/5, 50/7, 51/2, 52/1, 56/5, 63/7, 65/10, 66/4, 68/6, 
7318, 74/5, 74/10, 79/1, 79/7, 8/6, 8/8, 86/7, 86/9, 88/3, 
90/4, 91/8, 97/10, 105/2, 106/3, 106/7, 108/5, 11/7, 
110/1, 111/3, 111/7, 111/9, 112/8, 115/2, 116/4, 118/2, 
118/6, 119/5, 121/3, 122/1, 126/8, 135/6, 136/7, 138/10, 
140/7, 149/1, 153/10, 154/9, 157/6, 157/8, 161/11, 164/5, 
166/8, 172/1, 173/4, 174/1, 174/2, 175/8, 176/4, 177/3, 
18/6, 185/3, 186/7, 189/1, 189/3, 190/11, 192/6, 196/9, 
197/1, 197/5, 200/1, 200/3, 202/10, 203/11, 206/4, 206/5, 
211/5, 213/10, 214/6, 216/1, 220/1, 220/6, 221/4, 223/7, 
226/6, 230/1, 230/3, 230/4, 234/2, 235/5, 239/1, 240/10, 
240/8, 241/8, 243/6, 244/5, 245/2, 245/6, 245/8, 246/10, 
248/2, 250/7, 252/10, 253/1, 254/4, 259/5, 264/7, 267/1, 
268/3, 278/1, 279/7, 282/6, 284/5, 284/9, 287/10, 291/7, 
296/4, 301/1, 314/3, 314/7, 316/5, 318/1, 318/8, 322/10, 
324/10, 328/1, 331/2, 331/9, 332/5, 334/11, 335/7, 336/6, 
337/5 


t.- urlar 155/2, 220/3, 268/3, 272/4 
“aceb t.- ur 74/5 

ealemindin t.- ur 334/11 

anıng birle t.- ur 197/5 

aşhabı t.- ur 175/8 

astında t.- urlar 268/3 


cata t.- ur 106/7 
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ayat t.- ur 140/7, 230/1 
ayatı t.- ur 250/7 

aylar t.- ur 154/9 

az kalıp t.- ur 176/4 

“azim t.- ur 126/8 

bar t.- ur 65/10, 135/6 

beni Ğassandın t.- ur 174/1 
beni “Uzre'din t.- ur 50/5 
beraber t.- ur 24/1 
Beytü”1-haram t.- ur 252/10 
Beytü”1-makdis t.- ur 253/1 
bizning birle t.- ur 223/7 

bu t.- ur 26/8, 118/2, 197/1 
bulut deg t.- ur 5 

cüyiz t.- ur 206/5, 296/4 
cevahirdin artukrak t.- ur 239/1 
cüdı bolğan t.- ur 0 
derya-yı cüdi t.- ur 112/8 
dide-bânı t.- ur 291/7 

din-i kamil t.- ur 226/6 

Ebü Yeksüm t.- ur 192/6 
ejdehây t.- ur 66/4 

ekrem-i cemi“-i halk-ı “alem t.- ur-men 268/2 
elfaz-ı hadis t.- ur 230/3 
elim t.- ur 86/7 


gâfil t.- urlar 272/4 
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garib t.- ur 45/8 

gülşen t.- ur 324/10 

hak t.- ur 190/11 

hariş t.- ur 79/1 

hâşıl t.- ur 267/1 

hatâ t.- ur 106/7 

havz-ı kevser t.- ur 241/8 
hazmdin t.- ur 318/8 
himmet-i “ali t.- ur 111/3 
“ibâret t.- ur 245/6 
“inayetdin t.- ur 337/5 
katrei t.- ur 335/7 

kavi t.- ur 284/9 

kâyim t.- ur 230/4 
kazimetü”lğayz t.- ur 68/6 
kiçig deg t.- ur 336/6 
kim t.- ur 196/9 

101102 t.- ur 105/2 
kolında t.- ur 246/10 

köp t.- ur 52/1, 91/8, 161/11, 189/3, 316/5 
köprüg t.- ur 243/6 
Kureyş t.- ur 200/3 
küçey t.- ur 284/5 
ma“lüm t.- ur 268/3 
ma“rüf t.- ur 50/7 


mayil t.- ur 73/8 
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menkül t.- ur 31/4, 259/5 
menzil-i aşli t.- ur 79/7 

mesel t.- ur 74/10 

mevküf t.- ur 31/7 

mevşüf t.- ur 235/5 

mezkür t.- ur 121/3, 122/1, 202/10, 234/2, 248/2, 314/7 
mur“arra t.- ur 8/8 

mu“cize-i Baki t.- ur 186/7 
Muhammed t.- ur-men 118/10 
mukarrer t.- ur 213/10 
mutazammın-i hikmet-i ilâhi t.- ur 18/1 
muvafık-ı “akl t.- ur 63/7 
müberra t.- ur 8/6 

mübtelâ t.- urlar 220/3 
müddet-i hayâtı t.- ur 189/1 
müdğam t.- ur 86/9 

mü”eddeb t.- ur 322/10 
münasib t.- ur 185/3, 279/7 
münderic t.- ur 39/2 

mürğ-i zirek t.- ur 51/2 
naşibesi t.- ur 282/6 

naşibi t.- ur 240/8 

natüvanlığı t.- ur 44/8 

nç t.- ur 164/5 

ne t.- ur 214/6 


nemerse t.- ur 149/1 
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neteg t.- ur 216/1 
oğlı t.- ur 136/7 


ol t.- ur 18/6, 118/6, 119/5, 177/3, 192/6, 200/1, 203/11, 
245/2, 245/8, 278/1, 287/10, 328/1, 331/2, 331/9 


püşide t.- ur 264/7 

Rabi" t.- ur 174/1 

râsi verâsih t.- ur 11/7 
refiki t.- ur 108/5 

rifat-i derecat t.- ur 332/5 
rivâyet t.- ur 97/10 
şâhib-fermânı t.- ur 115/2 
Şasani t.- ur 173/4 

şaydı t.- ur 172/1 

sebze t.- ur 318/1 

sening boyungda t.- ur 166/8 
şıdk üze t.- ur 206/4 
Süleymâni t.- ur 111/9 
şahenşahi t.- ur 111/7 
tanuk t.- ur 314/3 
tarafında t.- ur 56/5 
tevesi t.- ur 291/7 

tilindin t.- ur 244/5 
tir-endâzi t.- ur 48/6 
tolunay 062 t.- ur 157/6 
Uhud t.- ur 301/1 


vâkı“a-ı “ibaret t.- ur 254/4 
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vazifesi t.- ur 240/10 
yamanrak t.- ur 88/3, 90/4 
Yezdicerd bin Şehryar t.- ur 177/3 


yok t.- ur 106/3, 110/1, 116/4, 138/10, 174/2, 220/1, 
221/4 


yulduzlar t.- urlar 155/2 

22۴11 bolğay deg t.- ur 220/6 

zaman deg t.- ur 157/8 

2. yaşamak, bulunmak, var olmak -10- 
aç t.- ğıl 80/8 

yetkür t.- sun 340/11 

yırak t.- mağıl 137/2 

içinde t.- up 307/4 

menzilde t.- up 108/9 

on iki ming yıl t.- ganda 244/3 

dildar t.- ğan 38/6 

otrasında t.- ğan 159/2 

hazret-i Muhammediyyede t.- ğandurlar 129/4 
kötergen deg t.- ur érdi 168/9 

3. durmak (tasvir fiili) -9- 

fahr kıla t.- gan 265/4 

kele t.- gan 196/9 

öre t.- up 30/4 

Zabt kılıp t.- 211 194/11 

yanıp t.- gan 59/10 


kizlenip t.- mak 319/10 
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yığlay t.- ğan 28/8 

kızartmay t.- ğanımnı 65/1 

susap t.- up ördim 167/7 

4. kalkmak, doğrulmak -5- 

bir bir t.- up 293/2 

t.- up 293/6 

t.- up 294/7 

t. 25/3 

oyğanıp t.- a kelse 25/4 

5. ayakta durmak -3- 

şem" deg t.- up 101/10 

üstinde t.- up 6 

yerde t.- up 313/3 

6. durmak, hareket etmez olmak -1- 
cebra”il t.- up 4 

7. durmak, mukim olmak, beklemek -1- 


kemin kilip t.- salar 284/6 


turf [Ar.] görülmemiş, şaşılacak nesne -1- 
t. 15/6 

turfe [Ar.] tuhaf, şaşılası -2- 
t. 51/9 


tang t. 346/10 

turğuz - durdurmak, bulundurmak -10- 
t.- dı 150/6, 150/9, 152/2, 152/3 
t.- gaylar 244/9 


t.- up 149/11, 149/6, 150/3, 247/7, 301/4 
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turre [Ar.] alın saçı, kıvırcık saç lülesi -2- 
bevarık-asar-ı t.-i gayb birle 8/4 
terrâr-ı t.+ si 53/8 
turuş - durmak, karşılıklı hazır bulunmak -1- 
t.- ganda 179/6 
tut - 1. tutmak -9- 
muhkem t.- tı 122/11 
elgi t.- gay 77/6 
muhkem t.- gıl 240/2 
t. 73/6 
t.- up 14/5, 120/9, 197/11, 285/6 
muhkem t.- kandur 122/11 
2. uymak, tabi olmak, söz dinlemek -9- 
yanî t.- ung 123/7 
naşihatin t.- man 65/4 
sözin t.- man 64/8 
fermânnı t.- madım 95/4 
sözini t.- mağıl 92/9 
buyruğın t.- up 102/6 
sözin t.- up 111/10 
sözini t.- maslığ 116/5 
Hak fermânın t.- makdın özge 106/2 
3. tutmak, bulunmak -6- 
orun t.- tı 75/9 
eman t.- sun 20/4 


bak t.- mas-men 210/8 


1289 


eman birle t.- up 35/8 

püşide t.- ğay erdim 76/9 

beli t.- up bolmas 63/1 

4. umutlanmak, ümit beslemek -5- 
ümid t.- ar-men 304/1 

ümid t.- ar-men 323/8, 328/5 
ümid t.- ğan 329/6 

ümid t.- ğanlar 337/5 

5. saymak, kabul etmek, öylece görmek -5- 
düşman t.- madı 117/7 

dost t.- mak 117/10, 118/1 
düşman t.- mak 117/10 

penah t.- mak birle 333/10 

6. takip etmek, bir yol veya usulde seyretmek -3- 
yolın t.- up 70/8, 245/5 

yolını t.- mas 77/3 

7. kaplamak, sarmak -2- 

cihânnı t.- tı 228/1 

tofrağındın t.- tı 318/4 

8. kiralamak -2- 

kulnı t.- up 294/9 

ücrege t.- up 291/9 

9. el uzatmak, destek olmak -2- 
kolumnı t.- up 329/4 

kolumnı t.- mas 329/9 


10. işlemek, çalışmak -2- 
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hastanıng t.- mas 25/2 

kolı ayakı t.- mas bolup 21/2 
11. anmak -2- 

yad t.- tum 28/2 

Tengri'ni t.- a 246/9 

12. zaptetmek -1- 

sultan-ı “aşk t.- tı 69/6 

13. ele almak, değerlendirmek -1- 
beyanını t.- sak 185/6 

14. tutmak, yakalamak -1- 

t.- up 217/6 

15. engellemek, kapatmak -1- 


teşüklerni t.- up 224/3 


tütiya [Ar.] sürme, aynı adla bilinen taşın dövülüp göze sürülen tozu 
-2- 
t. 252/5 
t. егаг 59/9 
tutuk [Ar.] perde, örtü, gizleme -1- 
t. 206/1 
tutul - 1. yakalanmak, tutulmak -2- 


t.- dılar 271/6 

t.- mas 51/4 

2. tutulmak, çalışmaz olmak -2- 
t.- mağay 213/6 

tilleri t.- up 165/8 


3. beklenmek, umulmak -1- 
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ümid (.- ur 116/9 
tuy - duymak, işitmek -2- 

t.- a 80/8 

t.- mağa 94/10 
tuyür [Ar.] kuşlar -1- 


hüş + ga 169/7 


tühmet [Ar.] kabahat, isnat olunan suç -1- 
t.+ din 6 

tükel tamamen, bütünüyle -1- 
t. 248/9 

tün gece -4- 


t. 49/7, 71/1 
t. kün 19/3 
t. ü kün 71/3 
türbet [Ar.] türbe, mezar, mezar üzerine çatılmış çatı -1- 
t.-i mu“attarige 11/5 
Türki [Tr.+Ar.] Türk”e özgü -3- 
T. til birle 38/8, 253/7 “Türkçe ile” 
lafz-ı T.-yi melih birle 16/10 
türlü türlü, çeşitli -3- krş. türlüg 
t. 82/10, 208/10, 277/4 
türlüg türlü, çeşitli -8- krş. türlü 
t. 66/9, 133/1, 135/6, 136/10, 206/6, 218/8, 246/1, 344/1 
tüş rüya, düş -23- 
t. 173/10 


t. körüp turur 174/11 


tüş - 


t. kördüm 173/8, 306/4 

t. körüp 173/4 

t. körüp turur &rdi 179/1 

t. ni 173/11, 307/3 

t.+ de 98/1, 145/11, 145/2, 146/5, 203/8 
t.+ ümning 173/9 

t.+ ümde 27/5, 166/6 

t. ide 33/4 

t.+ inde 25/1, 203/6, 204/2, 204/7, 208/4 
t.+ ining 175/8 

1. düşmek, tutulmak -5- 

t.- key 243/11 

korkuğ t.- üp 196/9 

t.- mey 142/6 

çengâlığa t.- ken 51/1 

t.- medük 141/9 

2. varmak, çökmek -5- 

t.- er-biz 294/1 

t.- üp tururlar 294/11 

t.- ti 170/11, 288/9 

t.- üp 216/6 

3. takip etmek -5- 

kafalarige t.- üp 180/1 
kafalarığa t.- üp 201/4, 312/1 
kafalarınğa t.- üp 313/10 


songlarığa t.- üp 300/5 
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4. düşmek -3- 
t.- di 199/3, 201/9 
t.- üp 195/11 
5. kalmak, bulunmak -2- 
yırak t.- tüm 164/10 
t.- tiler 298/6 
6. denk gelmek, gözü takılmak -2- 
közi t.- ti 233/11 
muvafik t.- ti 307/6 
7. yıkılmak -1- 
t.- ti 172/11 
tüşür - 1. düşürmek, indirmek, değdirmek -1- 
t.- medi 212/11 
2. düşürmek, yakalamak, esir etmek -1- 


kolğa t.- gey-biz 306/11 


tüvana [Far.] güçlü, kuvvetli -1- 
kahir t. 9/3 
tüz - nizama sokmak, bezemek -1- 


t.- mekin 74/5 


tüzük nizam -2- 
t.+ in 72/1, 74/4 
tüzül - muntazam hâle getirilmek, derilmek, bezenmek -1- 


t.- mese hem 227/8 


u (Far.| 


“Ubeyde bin Haris 


“ubüdiyyet [Ar.] 


uç 


uç - 


uçmağ |Soğd.J 


uçra - [Moğ.] 
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ve -9- krş. ü, vü 
u. 8/4, 8/9, 16/1, 35/8, 43/5, 51/8, 53/3, 53/4, 2 


Ebü”1-Höris Ubeyde bin el-Haris bin Abdilmuttalib el- 
Kureşi ö. 624, Hz. Muhammed'in amcasının oğlu, sahabi 


-1- 

cU. 298/10 

kulluk, aşırı bağlılık -3- 
cu. birle 133/5 

kemâl-i си, birle 257/6 
makâm-ı “u.* din 152/3 
uç, göz ucu -1- 

u.+ 1 birle 330/2 

uçmak -5- 

u.- mas 51/5 

u.- up 218/9, 318/10 
u.- kanda 114/3 

u.- kay ördi 221/5 
cennet -3- krş. uştmah, uştmah 
u. 120/9 

u.+ nı 150/1 

u.* ka 120/11 


uğramak, karşılaşmak, denk gelmek, bulaşmak, maruz 


kalmak -2- 
u.- dı 295/6 


u.- mağay erdim 245/5 


1295 


uçur (1) (Moğ.J zaman, an, vakit, çağ -5- 
u.* da 15/7, 28/9, 119/10, 289/2, 304/10 

uçur (II) IMoğ.1 uğramak, denk gelmek -1- 
u. bolup 232/11 

cud [Ar.] kıyılmış parçalarından tütsü yapılan öd ağacı -2- 
cu. Sanber 161/1 


“u.-1 Sabir 161/7 


uğan kadir, Allah -1- 
u. 35/6 
Uhud 1. Uhud savaşı, Hz. Muhammed ile Mekkeliler 


arasındaki muharebe, 625 -4- 

U. turur 301/1 

U.-- nıng 277/6 

U.+ da 314/1 

yevm-i u.+ da 312/9 

2. Uhud savaşının yaşandığı Uhud dağı civarı -2- 


u. sarı 308/7 


u.+ ge 308/7 

uk - anlamak, idrak etmek -1- 
u.- ar 46/1 

“ukâb [Ar.] 1. karakuş, kartal -2- 


cu. 271/2, 272/2 
2. Hz. Muhammed'in sancaklarından birinin adı -1- 
cU. 288/7 

“ukbâ [Ar.] ahiret -2- 


eu. 266/1 


“ukübat ГАг.| 


“ukübet [Ar.] 


eüküd (Ar.) 


“ukül [Ar.] 


ulağ 


“ulemâ? [Ar.] 


uluğ 


“Ы. n1 2 

cezalar, eziyetler -1- 
061-1 °. üçün 121/8 

ceza, eziyet -4- 

cu. 142/1, 172/8 

cu. birle 199/4 

zindan-ı “u.-- din 242/1 
akitler, şartlar, bağlar -2- 
nizām-ı “u.-ı cevahir-i ma“âni 20/10 
си. cevahir-i ma“âni 66/6 
akıllar, zihinler - 1 - 

cu. 142/9 

at, binek hayvanı -4- 

u. 254/8 

u.+ ining 199/1 

u.+ ın 78/3, 289/4 
âlimler, bilginler -5- 
üstad-ı “u.-ı “alem 34/7 
“u.-ı ğaribiyyet 36/7 

eu.-ı İslam 31/2 

“u.-yı zahiretü”1-ahsab 14/10 
с. dın 119/3 


yüce, büyük -23- krş. uluk 
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u. 106/1, 116/10, 154/8, 172/7, 182/6, 196/2, 197/6, 
202/3, 251/10, 295/3, 325/9, 334/4, 334/5, 336/3, 336/5, 


3360/9, 346/1 


uluğluk 


uluk 


“ulüm LAr.1 


ulus IMoğ.) 


eulüvv [Ar.] 


“umre [Ar.] 


un 


cungur [Ar.] 
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u. bolğanda 325/3 


u.+ 1 13/1, 196/10 





u.+ larıġa 29/2 

u.+ larnıng 12/11 

u.+ rak 92/2 

yücelik, büyüklük -2- 
u.+ 1 132/5, 336/6 
yüce, büyük -1- krş. uluğ 
u. 4 

ilimler, bilgiler -6- 

cu. 129/11 

havi-i eşnaf-ı “u. 34/7 
“u.-1 levh 335/7, 335/9 
cu.+ ungnıng 334/10 
cu.+ 1 129/9 

millet, ahali, halk -1- 

u. ölning 13/3 
yükseklik, büyüklük -1- 
cu. birle 262/1 


hac mevsimi dışında Kâbeyi ve Mekke-i 


Mükerreme”nin mübarek yerlerini ziyaret etme -1- 
“u.-i iStimâd 342/9 

un, öğütülüp toz hâline getirilmiş tahıl -1- 

u. 110/1 

unsur, madde, esas -3- 


tib-i “u.-ı resül şalla”'llâhu “aleyhi ve sellemdin 170/6 


unut - 


11] - 


“urüc Ar.) 


uruğ 


“urük [Ar.] 


uruş 


uruş - 


us 


usal 


су, latifning 112/4 
“u.-1 latifide 228/10 
unutmak -3- 

u.- up-sen 70/5 

u.- kan 67/2 

u.- man 64/10 
vurmak, çarpmak -2- 
şule u.- up 185/2 
zahm u.- up 193/6 
yükselme -1- 

cu. 253/3 

soy, kabile -3- 

u.+ 1 12/11 

u. ķayaşın 275/8, 276/2 
damarlar -1- 

cu. mefaşılımda 218/2 
savaş, cenk -3- 

u.+ ka 279/7, 298/2 
u.+ dın 179/4 
savaşmak, çarpışmak -3- 
u.- tı 311/10 

u.- kay 281/4 

u.- kanlardın 277/7 
akıl -1- 

u. boldum 62/4 


ihmalkârlık, gaflet -1- 
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u. kılmas erdim 5 


Usame bin Zeyd Ebü Muhammed Üsame bin Zeyd bin Hârise e-IKelbi ö. 
674, Hz. Muhammed'in azatlısı, sahabi -1- 


U. 285/9 
uşül LAr.) asıllar, yol, yöntem -2- 
u. 235/10 
aşl-ı u.-i şerayi" 235/8 
uş şu, işte -4- krş. uşbu, uşol 
u. 19/10, 20/7, 59/3, 71/2 
uşak ufak, küçük, parçalanmış -3- 
u. 1 201/1 


u.+ ları 192/1 





u.+ ları birle 191/9 
uşbu bu, işte bu -3- krş. uş, uşol 
u. 73/6, 74/2, 130/8 
uşol o, işte o -5- krş. uş, uşbu 
u. 19/1, 33/3, 135/11, 162/1, 183/8 
“uşşak [Ar.] âşıklar -6- 
kavafil-i “u. 342/5 
kâzi-yi mahkeme-i “u. 44/4 
kıble-i nazar-ı “u. 52/11 
resm-i “u.-1 pakbaz örür 51/11 
“u.-1 bi-nevağa 62/3 
cu.+ ına 162/1 
uştmah |Soğd.| cennet -2- krş. uçmağ, uştmah 


u.* ka 242/2, 242/5 


uştmah [Soğd.] 


“Utbe 


utru 


uya 


uyal - 


uyku 
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cennet -1- krş. uçmağ, uştmah 
u.* ka 256/1 


Ebü”1-Velid Utbe bin Rebîa bin Abdişems bin 
Abdimenâf 6. 624, Mekkeli müşriklerin ileri 


gelenlerinden biri -1- 
cU. 298/8 

karşı -1- 

u. 28/5 

kardeş -6- krş. karındaş 
u.+ m 215/11 

u.+ 51 285/8, 285/9 

u.+ ları birle 215/8 


u.+ larım 217/2 





u.+ larım birle 216/9 
utanmak -2- 

u.- ıp 66/11 

u.- makdın 19/4 
uyku -10- 

közümge u. kirmedi 49/7 
u. 72/4, 254/7 

u.+ nı 47/2, 49/4 

u.+ din 147/9 

u.+ 51 69/1 

u.+ sı birle 147/8 


u.+ sıdın 146/7 





u.+ sındın 71/8 


uyu - 


uyukla - 


uza - 


uzak 


“uzlet TAr.1 


“Uzre 


uzun 


cużv [Ar.] 


cUzzā 
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uyumak -3- 

u.- r-sen 100/8 

u.- ğanlar 147/8 

u.- mak 47/10 

uyuklamak, uykuya dalmak -4- 
u.- sa 204/8 

u.- mas 203/7 

u.- ğanda 203/7 

u.- ğan 145/11 

uzamak -1- 

u.- p 318/3 

uzak, ırak, yakın zıttı -1- 

u. boldı 228/7 

yalnızlık, inziva -1- 

cu. 25/10 

Yemen'de, saf aşklarıyla tanınan bir kabile -3- 
beni “U. 52/4, 52/11 

beni “U.-- din 50/4 

uzun, kısa zıttı -1- krş. kıska 
u. 192/11 

organ -1- 

“u.* larını 272/1 


Menat ve Lât ile birlikte İslam öncesi Mekke'nin üç 


büyük putundan biri -1- krş. Lât, Menât 


oU.+ ğa 164/7 


ü [Far.] 


Übey bin Halef 


Übey bin Ka'b 


ücre [Ar.] 


üç 


üç ming 


üçün 
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ve -30- krş. u, vü 


ü. 16/1, 35/8, 36/1, 36/3, 39/6, 44/6, 49/2, 50/8, 62/4, 
68/3, 71/3, 74/11, 75/2, 84/9, 106/8, 106/9, 111/10, 
114/6, 116/3, 148/1, 204/10, 225/6, 300/9, 324/8, 344/5, 
346/4 


Übey bin Halef bin Vehb el-Cumahî ö. 625, Hz. 


Muhammed'in en azılı düşmanlarından biri -1- 
Ü. deg 301/7 


Ebü”1-Münzir Übey bin Kâ'b bin Kays el-Ensari, Hz. 
Muhammed'e kâtiplik yapan ve Kur'an'a hizmetleriyle 


tanınan sahabi -1- 
Ü. 303/10 
kiralama -1- 

ü.* ge tutup 291/9 
üç, sayı adı -12- 


ü. 107/2, 168/5, 192/4, 202/6, 216/10, 246/10, 277/11, 
298/11, 303/3, 303/8 


üç hâldin özge 117/8 

ü.+ i 218/9 

üç bin, sayı adı -2- 

ü. 283/3, 303/6 

için (edat) -74- 

aldurmazlık ü. 281/3 

anıng ü. 50/10, 103/1, 103/3, 133/8, 178/10 


bilmek ü. 295/5 
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buzmak ü. 196/2 

defe-i “ukübat ü. 121/8 

defi ü. 312/8 

fitneler kılmak ü. 92/1 
haberdâr bolmak ü. 54/9 
halâş tapmakları ü. 271/9 
hazm-ı nefs ü. 93/9 

hırşı bar ü. 141/8 

hürmeti ü. 342/5 

‘ilac ü. 89/7 

i“1a-yı kelimetu”llah ü. 276/9 
imamet ü. 259/7 

imtihan kılmak ü. 314/11 
inba?-i zevahir-i enba ü. 9/9 
insan ü. 318/4 

intikam almak ü. 302/10 
intizamı ü. 184/5 

eizzeting ü. 133/11 
kadğurmak ü. 181/1 
kemâl-i marrifet ü. 9/5 
kıtal-i ehl-i islam ü. 303/7 
kifâyât-i mühimmâtü. 251/6 
körgenü. 307/4 
körünmeslik ü. 104/5 
kurbânü. 324/3 


kutulğan ü. 163/7 
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möning hatırım ü. 57/7 
mihmandarlık ü. 227/5, 75/7 
murcize ü. 148/7 

muhafazat ü. 305/6 
muhalefet-i heva-yı nefs ü. 85/5 
muharebe ü. 178/1 

mukatele ü. 192/9 

müracarat ü. 34/1 

murad-ı habiblik ü. 132/1 
mütevellid bolğan ü. 174/3 
nö ü. 256/5 

ne ü. 33/8, 70/2, 158/3, 255/9, 297/9, 311/7 
nedb ü. 95/8 

nida kılmak ü. 247/8 

nuşret ü. 297/4 

okuğan ü. 28/2 

rahatı ü. 36/2 

refik bolmağan ü. 249/3 
rıZası ü. 274/6 

rühı ü. 341/8 

sening rızang ü. 293/5 

şıla-ı rahm ü. 33/2 
sözleşmek ü. 196/8 

tahkik-i haber ü. 304/7 
ta'lim-i ümmet ü. 103/7 


temettu almak ü. 342/11 


üçünçi 


üç yüz 


üç yüz on beş 


ügü 


üküş 


ülüş 


ümem [Ar.] 


ümera [Ar.] 


ümid [Far.] 
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teşyi kılmak ü. 259/8 
ticaret ü. 72/9 

ündegen ü. 209/5 

vâki“ bolmakı ü. 66/11 

yar ü. 57/2 

haberdar kılmak ü. örür 4 
izhar-ı istiğna ü. erdi 314/11 
hacet ü.* mü 197/2 

üçüncü, sayı adı -4- 

ü. 201/4, 218/3, 255/6, 301/1 
üç yüz, sayı adı -1- 

ü. 232/2 

üç yüz on beş, sayı adı -1- 

ü. 288/4 

baykuş -1- 

ü. 269/1 

çok -3- 

ü. 178/9, 262/2, 346/2 

pay, hisse, nasip -1- 

ü.+ i érdi 217/11 

bir peygambere inanıp bağlanan cemaatler, ümmetler -2- 
mürşid-i zarāyif-i ü. 34/8 
ü.-i sālifening 98/5 

emirler, beyler -1- 

ü.+ sı 178/5 


umut, beklenti -11- 


ümmet [Ar.] 
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ü. 18/5 

ü. kesip 21/5 

ü. kesmek 331/8 

ü. tutar-men 304/1 

ü. tutar-men 323/7, 328/5 
ü. tutğan 329/6 

ü. tutğanlar 337/5 

ü. tutulur 116/9 

ü.+ im 331/2 

ü.+ imni 338/11 

bir peygambere inanıp bağlanan cemaat -20- 
ekrem-i ü. 267/10 
ta'līm-i ü. üçün 103/6 
ü.+ ning 292/7 

ü.+ ka 118/9, 141/11 
ü.+ im 122/6 

ü.+ imdin 255/11 

ü.+ inge 113/5 

ü.+ i 255/11 

ü.+ i kılıpdur 267/5 
ü.+ in 321/6 

esrar-ı ü.+ in 142/11 
ü.+ iğa 320/7 

ü.+ ige 127/11 

ü.+ lerning 166/2 


zübde-i ü.+ lerning 26/2 
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ü.+ lerğa 142/2, 154/11, 166/4 
ü.+ dür 164/9 
ümmi [Ar.] okuma yazma bilmeyen, anadan doğduğu gibi kalan -1- 


nebi-yi ü.-yi haşimi-yi ebtahi 175/3 


ün - bitki büyümek, yetişmek -1- 
ü.- üp 163/5 

ünde - seslenmek, çağırmak, davet etmek -3- krş. inde- 
ü.- di 210/4 
ü.- gil 286/4 


ü.- gen üçün 209/5 
ünçü inci -3- krş. 162102, dürr 
ü. 13/3, 160/8 
ü.-- ler 160/5 
üns [Ar.] arkadaş, dost -1- 
meclis-i ü.+ ning 102/10 
ür - üflemek -1- 


nefes ü.- diler 151/3 


ürküt - korkutmak, telaşlandırmak -1- 
ü.- se 269/1 
Üseyd bin Hudayr Ebü Yahyâ Üseyd bin Hudayr bin Simâk el-Eşheli ö. 


641, Medineli ilk müslümanlardan, sahabi -1- 
Ü.+ ga 283/6 
üst üst, üzeri -7- 
ü.+ inge 273/9 
ü.+ ide 101/9, 209/7, 91/11 


ü.+ inde 77/1 


üstad [Far.] 


üstadan [Far.] 


üstün 


üz- 


üze 
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ü.+ inde turup 102/6 

ü.+ idin 243/7 

bilim veya sanat alanında önde giden, hoca, pir, usta -2- 
ü. 178/10 

ü.-ı “ulema”-ı “alem 34/6 

bilim veya sanat alanında önde gidenler, hocalar -1- 
ü.-ı eyimme-i tefsir ve ahadis 31/11 

üst, üst taraf -1- 

ü.+ ide 317/11 

1. kırmak, koparmak -3- 

ü.- er 96/6 

ü.- üp 28/9, 29/5 

2. bırakmak, terk etmek -1- 

ü.- gen örür 73/1 

1. üzerine, hakkında, üzerinde (edat) -23- krş. üzre 
anıng ü. 132/11, 208/3 

baylık ü. 105/6 

cadde-i hak ü. 78/5 

Ebu”1-hayr Han ü. 13/8 

fazayil ü. 127/1 

ferah ü. 105/6 

hayr-ı ihsan ü. 96/7 

mukteZâyâtıü. 95/9 

mühr-i nübüvvetü. 170/4 

nişanesi ü. 2 


ravza-ı resül ü. 341/4 


üzel - 


üzre 


sening inkarıng ü. 45/2 
sening ü. 44/3 

tal ü. 318/2, 318/3 
tallar ü. 317/11 

taş ü. 198/7 

tokluk ü. 105/5 

yar ü. 4 
yokalmakı ü. 181/1 
yol ü. 211/1 

şıdk ü. turur 206/4 

2. üzeri, üst -3- 

ü. 19/5 

ü.t singe 216/6 

ü.* side 243/5 
kopmak, kırılmak -1- 


ü.- mes 123/1 


üst, üstüne, ile, hakkında (edat) -9- krş. üze 


anıng ü. 212/11 

‘arş ü. 113/9 

bizning ü. 142/9 
habbu”r-reza" ü. 82/8 
kafirler ü. 274/9 
sening ü. 126/7 

şırat ü. 329/10 

taht ü. 346/6 


tahtı ü. 48/10 
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vacib JAr.J 


vacibat [Ar.] 


۷۵۰06 (1) [Ar.] 


۷۵۰06 (ID ГАг.| 


vadi [Ar.] 


vafi [Ar.] 


vafir LAr.) 


vah [Ar.] 


vahdet ۲۸ ۰[ 


gerekli -1- 


v. körüp 17/4 


yapılması gerekli olanlar -1- 
ferayiz-i v.+ 1010 özgege 99/9 


vade, bir iş için önceden belirtilen zaman -2- 


v. kılıp 58/5 


v.+ si 14/6 


SÖZ, vaa 


t-l- 


v. kılğan 200/5 


vadi, iki dağ arasındaki uzun çukur, nehir yatağı -5- 


v. 295/9 


v.-yi “Arab”ka 177/10 


v.-yi Ev 


v.-yi Vefar” ġa 292/10 


v.+ ġa 2 


tās 279/6 


85/2 


yeter, tam -1- 


takrir-i v. birle 17/2 


çok, bol 


-1- 


v. erür 226/5 


eyvah, tüh gibi yakarış ifadesi -3- 


v. 171/4 


birlik, Allah'a ulaşma -2- 


câh-ı v.- ni 124/1 





SITT-I У.7 


- ni 335/4 
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vahşi [Ar.] yabani -5- 
v. 165/8, 196/11, 221/5, 224/6, 224/8 


vahy LAr.) vahiy, bir emrin Allah katından peygambere iletilmesi 
221: 


у. 74/10, 113/4, 190/6, 203/6, 204/3, 205/8 
eyyam-ı v. 204/2 

v.-ı ilâhi birle 268/4 

v.-i lâhik 322/8 

v.-1 natık 237/1 

v. kelür 175/9 

v. keldi 204/2 

v. kelse 204/9 

v. kölgen 176/4 

v. kölgendin songdağı 185/5 
v. kölmek 203/8, 204/7 

v. kelmeki bolsa 132/1 


v. kelmekin 203/10 


۷.+ de 186/3 
۷۰+ ge 206/4 
vakar [Ar.] ağırbaşlılık -1- 
v. 152/5 
vakra [Ar.] olan, vuku bulan -2- 


V.-ı “ibaret turur 254/4 
v.-i ğaribe 253/8 
vakrrat [Ar.] baştan geçen hadiseler - 1 - 


v.+ dın 174/8 
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vâki“ [Ar.] olan, olagelen, rastlayan -3- 
v. boldı 314/8 
v. bolğan 345/3 
v. bolmakı üçün 66/11 
vakt [Ar.] an, zaman, vakit, dem -11- 
v. 164/4, 206/11, 225/3, 264/1 
v. boldı 172/8 
v. boldı erse 167/4 
v.+ ka tögrü 321/3 
v.s de 344/10 
v.+ dın beri 330/9 
v.+ dın song 175/10 
v.+ 1 62/2 
valih [Ar.] şaşırmış -4- 
v. 24/6 
v. hayran 50/8 
v. ve şeyda erür 52/7 
۷۰-1 bi-pervâ-men 64/5 
va”llahi [Ar.] “Allah için” anlamında büyük yemin -6- 
v. 106/2, 157/9, 233/11, 294/4, 296/10, 304/1 
va”llahu адети bi”ş-şavab TAr.1 en doğrusunu Allah bilir -1- 
v. 347/5 


Vamık Vamık ile Azra mesnevisinin erkek kahramanı -3- krş. 


“Azra (1) 
V.-ı bi-çâre 69/10 


V. bolmağay 56/6 
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V. erür 56/4 

vaşf [Ar.] sıfat, özellik, nitelikleri tarif -5- 
v. kılgıl 137/6 
v. kılğanımdın song 126/1 


v. kılmakım birle 227/3 





v.+ ını 20/1 
v.+ ıda 137/3 
vaşıl [Ar.] ulaşan, erişen -5- 


v. bolur 24/3 
v. bolup turur 148/8 
v. bolğay-sen 72/8 
v. bolsang 80/9 
v. bolmak 240/1 
vāsıta [Ar.] vasıta, araç, aracı -6- 
v.-1 vuşül-ı hayrat 123/2 
v.+ sı 12/10 
v.+ sı birle 323/8, 328/4 


v.+ sı birle bolsa 319/8 





v.+ sını 240/1 


vaşiyyet [Ar.] tembih, istek, bir kimsenin öldükten sonra yapılmasını 


istedikleri -2- 
v. kılğanı 212/6 
v.+ ni 311/6 
vaşl [Ar.] kavuşma, erişme -3- 
V.-ı cananğa 124/6 


v.-1 cavidani bolmasun 106/9 


vaşmet [Ar.] 


vatan ГАг.| 


vaveyla ГАГ.| 


vay [Ar.] 


۷22 JAr.| 


vazıh [Ar.] 


vazife [Ar.] 


ve [Ar.] 


v.+ nı 264/5 

eksiklik, ayıp -1- 

v.-i rezayildin 205/11 

yurt -4- 

v.-ı aşlini 70/6 

v.-ı aşlide 68/2 

v.-1 aşlnı 67/2 

v.+ ın 201/7 

yazık, eyvah -1- 

ah v. 22/7 

“vah, eyvah, yazık” gibi ünlem ifadesi -3- 
v. 164/3, 329/9 

eyv. 145/5 

koyma, tayin etme, meydana getirme -2- 
v.-1 âhir 141/11 

v. kılğanda 244/7 

açık, belli -1- 

v. 7 

görev, ödev -1- 

v.+ si 240/9 


ve -745- 
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v. 8/5, 8/6, 8/8, 9/2, 9/3, 9/4, 9/9, 10/1, 10/2, 10/4, 10/5, 
11/3, 11/5, 11/6, 11/7, 11/8, 11/9, 11/10, 12/1, 12/2, 
12/3, 13/5, 13/11, 14/5, 14/10, 14/11, 15/6, 15/7, 15/8, 
15/11, 16/1, 16/11, 17/1, 17/2, 17/3, 17/5, 17/6, 17/7, 
17/8, 17/9, 20/9, 21/10, 21/2, 21/3, 21/4, 21/6, 22/2, 
22/5, 23/2, 23/4, 23/7, 2318, 25/9, 26/2, 26/11, 27/1, 
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27/6, 28/6, 29/1, 31/3, 31/8, 32/1, 32/4, 32/8, 32/9, 33/1, 
33/5, 33/8, 34/7, 34/11, 35/2, 36/1, 36/4, 37/8, 38/11, 
39/1, 39/5, 39/6, 40/9, 42/1, 42/4, 42/10, 44/5, 4418, 
45/8, 46/4, 46/5, 50/7, 50/8, 50/9, 50/10, 50/11, 51/3, 
51/5, 51/6, 52/7, 52/8, 53/1, 53/3, 54/7, 59/7, 60/2, 60/5, 
61/11, 62/8, 62/9, 62/10, 63/5, 63/7, 64/5, 64/6, 64/7, 
64/9, 65/5, 66/1, 66/10, 67/7, 68/1, 68/3, 68/9, 69/1, 
69/2, 69/4, 70/2, 70/3, 75/6, 75/11, 76/1, 76/7, 76/8, 
78/2, 78/4, 79/4, 79/9, 80/4, 81/7, 81/10, 81/11, 82/2, 
82/3, 83/3, 85/3, 85/8, 86/6, 86/7, 86/9, 86/10, 86/11, 
87/9, 87/10, 90/2, 90/11, 91/1, 91/2, 91/5, 91/6, 91/7, 
93/6, 93/10, 95/7, 95/8, 95/9, 95/11, 96/7, 97/2, 99/8, 
99/10, 100/1, 102/10, 102/11, 103/2, 103/5, 103/6, 
104/10, 105/9, 106/3, 108/4, 108/5, 108/8, 110/9, 110/10, 
112/4, 112/7, 113/7, 114/10, 115/1, 116/2, 116/3, 117/1, 
118/2, 118/5, 118/6, 119/4, 119/7, 119/10, 120/1, 120/10, 
120/11, 121/1, 121/6, 121/7, 121/8, 121/9, 121/10, 123/3, 
123/6, 123/9, 125/2, 125/3, 125/4, 125/5, 125/6, 125/11 
126/7, 126/9, 128/5, 129/3, 129/6, 130/1, 130/10, 131/5, 
131/6, 131/10, 131/11, 132/10, 132/4, 132/5, 132/8, 
132/9, 135/2, 135/3, 135/5, 137/2, 137/6, 137/7, 137/8, 
137/9, 139/11, 140/4, 140/5, 141/1, 141/11, 142/1, 142/4, 
142/5, 142/6, 143/6, 143/7, 143/8, 144/6, 144/9, 144/11, 
146/9, 146/10, 146/11, 147/1, 147/2, 147/6, 148/6, 148/9, 
149/9, 150/3, 150/5, 150/8, 151/2, 151/4, 151/5, 151/7, 
151/8, 151/9, 151/10, 151/11, 152/4, 152/5, 152/6, 153/5, 
153/6, 153/9, 153/11, 154/11, 154/8, 154/9, 155/1, 156/5, 
156/6, 156/7, 156/8, 157/6, 157/7, 157/9, 159/1, 160/1, 
161/1, 161/5, 162/6, 162/8, 163/6, 162/11, 163/8, 164/1, 
164/11, 165/4, 165/9, 166/2, 167/1, 168/4, 168/5, 168/11, 
169/1, 169/6, 171/6, 171/7, 172/7, 172/8, 173/5, 175/1, 
175/3, 175/4, 177/1, 17776, 177/9, 178/4, 178/10, 180/3, 
180/6, 181/2, 183/1, 183/3, 183/4, 184/2, 184/4, 186/5, 
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186/6, 188/1, 192/7, 202/1, 203/9, 204/5, 205/3, 205/4, 
205/5, 205/7, 206/1, 206/2, 209/11, 211/5, 212/7, 213/5, 
213/7, 213/8, 215/3, 215/5, 215/10, 216/4, 216/8, 219/7, 
219/10, 220/1, 222/1, 222/7, 222/8, 224/5, 225/3, 225/5, 
226/1, 227/4, 227/5, 221/1, 227/8, 227/9, 228/8, 228/9, 
228/10, 229/1, 229/2, 229/3, 230/2, 231/4, 231/10, 
231/11, 232/3, 232/4, 232/5, 233/1, 234/6, 234/8, 235/5, 
235/6, 235/7, 235/9, 235/10, 236/2, 236/6, 236/8, 236/10, 
236/11, 237/11, 238/11, 240/7, 242/4, 242/8, 243/1, 
243/10, 243/2, 243/3, 243/7, 243/8, 243/9, 244/8, 247/3, 
248/9, 251/5, 251/7, 251/9, 252/1, 253/5, 253/9, 253/11, 
254/3, 254/5, 256/7, 257/2, 257/1, 258/9, 260/2, 260/4, 
261/7, 261/10, 262/3, 262/5, 262/7, 263/8, 263/9, 264/4, 
265/3, 265/5, 265/7, 266/1, 267/1, 267/7, 267/9, 267/10, 
268/1, 268/2, 271/11, 272/5, 272/8, 273/2, 273/11, 274/8, 
275/6, 27115, 271/6, 278/7, 278/9, 278/11, 279/1, 279/3, 
281/1, 281/2, 281/9, 282/3, 283/3, 284/2, 284/9, 285/7, 
285/9, 286/10, 287/1, 287/5, 287/7, 288/6, 288/8, 289/11, 
292/1, 293/1, 293/10, 293/2, 293/3, 293/7, 294/1, 297/4, 
298/1, 298/8, 298/10, 300/3, 300/7, 300/8, 300/9, 301/2, 
301/6, 301/7, 301/8, 302/8, 303/1, 303/2, 304/7, 304/9, 
305/10, 305/5, 305/6, 305/8, 305/9, 310/1, 311/2, 312/4, 
312/9, 313/1, 313/7, 315/2, 315/3, 315/9, 316/4, 316/6, 
316/7, 318/1, 318/6, 318/9, 322/11, 323/11, 326/9, 
326/10, 327/9, 327/11, 328/4, 328/7, 328/8, 329/3, 329/6, 
329/8, 330/10, 330/11, 331/10, 332/2, 332/4, 3333/5, 
333/9, 33/10, 333/11, 334/10, 334/11, 335/1, 335/3, 
335/6, 335/7, 337/1, 337/3, 337/4, 338/9, 338/10, 339/5, 
341/2, 341/3, 342/2, 342/6, 342/8, 343/2, 343/7, 343/11, 
344/5, 344/8, 344/9, 344/11, 345/1, 345/3, 345/5, 345/6, 
345/7, 345/8, 345/9, 345/10, 346/1, 347/6 


v. hem 326/8 
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v. takı 8/6, 10/3, 11/5, 11/7, 17/8, 22/4, 31/11, 32/3, 32/7, 
35/4, 37/3, 37/7, 42/9, 58/4, 105/7, 110/9, 115/11, 120/2, 
120/3, 120/6, 165/11, 174/5, 175/4, 182/4, 185/1, 185/2, 
243/10, 250/3, 288/10, 301/10, 331/2, 339/4 


vecd [Ar.] aşırı heyecan, kederlenme -2- 
v. 44/10 
v.-i mihnetidin 39/7 
vecel [Ar.] korku, korkma -1- 
v. birle 71/8 
vech [Ar.] usul, yol, yöntem -4- 
v.-i delālet 117/8 


v.+ ni 206/7, 206/8 


v.+ ige 46/8 
vedād [Ar.] sevgi, dostluk -2- 

v. 39/6 

v.+ ġa 86/11 
vedd [Ar.] dostluk -1- 


v. bolġay 118/6 
۷601691 [Ar.] emanet -1- 
v. ķoydı 152/11 
vefa [Ar.] sözünde durma, dostluğu devam ettirme, kâfi gelme -6- 
v. 10/9, 12/7 
envar-ı v. 33/1 
furşat v. kılmas 176/4 
v. kılğanrakdur 328/3 


v. kılmak 294/3 


Vefar 


vefat [Ar.] 


vehhab [Ar.] 


vehm [Ar.] 


vehmiyye [Ar.] 


veled ГАг.1 


veli |Еаг.| 


Velid bin “Utbe 


ve li-haza [Ar.] 


ve likin |Ar.*Far.J 
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Bedir yakınlarında bir vadi -1- 
vadi-yi V.* ğa 292/10 

ölme, ölüm -3- 

v. bolup 167/2 

v. bolğandın songra 171/7 

v. bolğanlarıda 170/10 

çok bağışlayan, hibe eden, Allah”ın sıfatlarından -2- 
hazret-i melik-i v.* dın 102/7 
Rabb-i v.-ı kerim 338/9 

yersiz korku -2- 

v. 9/1, 156/9 

kuruntu -1- 

lezzat-i kazibe?-i v.+ din 81/10 
çocuk -1- 

seyyid-i v.-i adem 268/1 

lakin, ama, ve lakin -25- 


v. 56/11, 56/7, 58/3, 59/3, 59/5, 63/8, 85/10, 100/9, 
118/2, 133/7, 173/10, 179/5, 185/5, 212/11, 238/10, 
246/1, 278/9, 291/3, 294/11, 318/4, 326/1, 337/9, 338/2, 
346/7 


v. bergüçi 190/11 

Bedir'de muarezede Hz. Ali'nin öldürdüğü müşrik -1- 
V. 298/8 

bunun için, bundan dolayı -3- 

v. 235/9, 262/2, 313/11 


lakin, ama, ve lakin -13- 


verdiyyetü /I-fevcat [Ar.] 


verziş ]۳۵۲۰[ 


ve”s-selam [Ar.] 


vesvese [Ar.] 


veya [Ar.+Far.] 


vezir [Ar.] 


vezn [Ar.] 


vilādet [Ar.] 


vilâyet LAr.) 


viran [Far.] 
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v. 18/1, 95/3, 105/4, 134/9, 140/1, 140/11, 144/8, 160/2, 
188/11, 206/5, 215/2, 229/6, 337/11 


demet demet, kat kat gül kokusu, gülle ilgili çağrışımlar 
-1- 


tahiyyat-ı v. 10/4 

çalışma -1- 

v.+ i 6tip 244/9 

“işte o kadar, kısacası” anlamında bir söz -1- 
v. 194/9 

kuruntu, şüphe -1- 

v. kılıp 92/6 

veya, ya da -2- 

v. 36/6, 151/1 


genellikle monarşilerde bakan, vali, paşa vb. rütbeyi 


çağrıştıran vazifeyle görevli kişi -2- 
v.+ ning 199/9 
v.+ i 199/4 
tartma -1- 

v. kılmakda 245/8 
doğum -3- 

v. 163/9, 190/5 
v.+ indin 199/11 
il, idari bölge -1- 
v.+ in 194/10 
yıkık, kederli -1- 


v. bolup 299/6 
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vişal [Ar.] ulaşma, kavuşma -10- 
v. 47/2 
arzümend-i v. 58/6 
۷۰-1 dost 73/7 
v.-i hak 263/1 
v.+ ning 73/10 
menāzil-i v.+ de 42/6 
v.+ inge 342/3 
v.+ ini 37/7, 343/1 
temenna-yı v.+ idin 49/8 
vuküf [Ar.] durma, duruş, anlama -1- 
v. kılıp 342/8 
vuşül LAr.) ulaşma, erişme -1- 
vasıta-ı v.-ı hayrat 123/2 
vuzü |Ar.| abdest alma -1- 
v. kılıp 25/6 
vü TFar.l ve -10- krş. u, ü 


v. 18/11, 66/4, 74/8, 84/6, 122/5, 128/10, 135/7, 234/11, 
276/4, 300/10 


vücüd [Ar.] vücut, beden, varlık -23- 
v. 335/5 
nür-ı v.-ı Muhammed 185/1 
sebeb-i v.-ı adem 11/2 
takdir-i v.-ı Muhammed bolmasa erdi 113/7 


v.t ğa kelse 166/9 





v.t ga kelseler 165/5 
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v.t ğa kelgende 163/4 
v.+ ğa kelüri 167/4 
v.t ga kelgen 162/4 


v.+ ga kölgeni 162/9 





v.t ğa kölmegey &rdi 112/6 

v.* ka keldi 168/7 

۷.+ ka kelgen 172/9, 173/3, 182/9 
۷.+ ka kelgen 181/3 

v.+ ung 104/1 

v.t 1 114/2, 153/9 


v.+ 1 birle 112/4, 275/7 





v.+ 1 erür 112/7 
kuyüd-ı zalamat-ı v.* idin 147/2 
v.+ larınıng 148/9 
vücüdi [Ar.] varlık, vücut, bedenle ilgili, ona dair olan-1- 
aftab-ı v.-yi Muhammedi 155/5 
vü-lik [Far] lakin, ama, ve lakin -2- 


v. 52/1, 88/7 
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Y 
ya (1) yay, savaş aleti -1- 
y. 188/7 
ya (IT) (Far.| ya da, veya -42- 


y. 37/6, 37/9, 38/4, 38/6, 50/4, 52/3, 68/5, 68/6, 78/4, 
83/5, 84/7, 98/5, 108/11, 110/1, 117/9, 117/10, 123/4, 
128/6, 129/7, 129/10, 131/6, 139/7, 140/4, 140/9, 151/1, 
161/6, 191/8, 216/1, 235/10, 245/5, 247/3, 249/8, 251/6, 
260/2, 260/7, 277/6, 289/7, 318/2, 326/8, 329/7, 5 


ya (III) [Ar.] ya, ey, ünlem ifadesi -17- krş. ey, eya 


y. 22/7, 55/1, 80/7, 98/2, 110/5, 133/2, 223/8, 246/6, 
282/9, 287/1, 293/3, 293/6, 293/8, 307/8, 308/1, 313/6, 
330/2 


yad [Far.] hatırlamak, anmak -10- 
y. aldıngız 27/1 
y. ettim 20/2 
y. etmekdin özge 42/10 
y. kılğay mu-siz 246/7 
kasem y. kılganın 194/1 
y. kılmas 246/11, 247/2, 247/4 
y. kılınıp erdi 208/6 


y. tuttum 28/2 


yaf - örtmek, kapamak -1- krş. yap- 
y.- ıp 30/10 
yağ - yağmak -3- 


y.- sa 341/4 


yağı 


yağın 


yağır 


yağmur 


yağrın 


ya-hod [Far.] 


yahşı 


yağın y.- sa 332/7 
yağın y.- ıp 163/5 
düşman -3- 

y. 271/5 


y.+ nı 310/10 





y.+ larnı 92/11 


yağmur -2- krş. baran, yağmur 


y. yağsa 332/7 

y. yağıp 163/4 

yaralı -1- 

y. 100/11 

yağmur -1- krş. baran, yağın 
y. 331/4 

kürek kemiği -1- 

y.+ 3 

veya, ya da -2- 

y. 155/1, 341/6 

1. güzel, hoş, iyi -16- 

y. 94/8, 126/8, 279/1 

y. yamannı 94/9, 116/4 

y. ve yaman 243/2 

y.+ rak 146/4, 272/2 

y.+ rak ermes 345/2 

y.+ rakı erür-sen 287/2 

y.+ rakı 166/7, 221/4, 251/5 


y.+ rağığa 166/3 
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y.+ rakıdın 226/3 
y.-- raklarıngıznı 302/1 
2. iyi, sağlam, tam -1- 
y. 212/6 

Yahüdi Yahudi -3- 
Y. 214/6, 215/1 


Y. birle 214/3 


Yahya Hz. Yahya -2- 
Y. 169/11 
Y.+ nı 255/6 
yak - 1. yakmak -7- krş. örte-, yandur- 


y.- ar 39/11, 54/3 
y.- sa 58/10 
y.- ıp 102/1 
y.- kanda 195/10 
y.- kan 183/5 
y.- arsa 339/9 
2. tesir etmek -1- 
y.- ar 58/10 
yakıl - yanmak, ateşe tutulmak -1- 
y.- ıp 59/11 
yakin LAr.) kesin olarak bilme, sağlam bilgi -2- 
y. erür 152/6 
y.+ dür 81/2 
Ya-küb Hz. Yakup -1- 


Y. 169/9 


yaküt [Ar.] 


yalang 


yalğan 


yalğuz 


yalğuzluk 


yaman 


yamanlık 


yan 


yakut -5- 
y. 110/9 


y. dın 160/3, 168/3, 232/4 





y.tıdın 160/7 
yalın, çıplak -2- 
y. 30/3, 34/2 


yalan, yanlış -9- 
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y. 206/1, 206/6, 206/11, 206/2, 206/4, 207/1, 282/7, 


282/8 

yalnız, sadece -3- 

y. 179/10,311/10, 318/7 
yalnızlık, bir başına olma durumu -1- 
y. 158/11 

1. kötü -8- 

y. 78/11 

yahşı ve y. 243/3 

y.+ nı 238/3 

yahşı y.* nı 94/9, 116/4 
y.+ rak 88/2, 90/3, 277/9 
2. düşman, günahkâr -1- 
۷۰+ larğa köre 287/2 
kötülük -1- 

y.* ka 80/11 

1. yan, taraf, cihet -8- 


y.+ ımğa 313/3 





y.t ığa 259/10 
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y.+ ınğa 122/10, 150/10, 228/9 
y.* ınğa çeksün 112/3 

y.t ıda 223/5, 244/8 

2. neden, sebep -6- 

y.+ dın 19/1 


y.+ ındın 139/8, 231/2, 276/10, 318/1 





y.+ ındın bolsa 131/9 
yan - (I) yanmak -10- krş. örten- 
y.- dım 71/3 
y.- gay-men 256/7 
y.- sam 256/9 
y.- ıp 41/1 
y.- ıp turğan 59/10 
y.- ğan 37/2, 51/6, 140/11 
y.- ğanlar 60/2 
y.- mak 256/9 
yan - (II) geri dönmek -2- 
y.- may 256/9 
y.- maduk 142/7 
yana 1. dahi, ve, yine -58- 


y. 9/8, 20/3, 23/9, 30/2, 31/2, 31/5, 48/4, 49/4, 70/5, 
71/4, 80/3, 84/1, 87/7, 119/8, 119/9, 119/10, 120/7, 
120/9, 120/10, 121/5, 126/11, 149/8, 150/8, 160/9, 169/2, 
173/6, 179/1, 185/9, 196/2, 206/8, 207/10, 208/2, 208/4, 
213/9, 216/11, 231/5, 242/8, 243/1, 243/11, 245/11, 
247/2, 247/3, 253/1, 256/9, 272/3, 274/3, 278/7, 281/6, 
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283/2, 289/5, 295/10, 304/8, 306/3, 306/6, 321/1, 328/1, 
331/9, 334/6 


2. tekrar, bir daha -4- 


y. 28/1, 65/5, 83/9, 149/11 


yangaklığ yanaklı -1- 
y. 233/8 

yandur - yakmak -1- krş. örte-, yak- (1) 
y.- ur 39/9 

ya'ni [Ar.] yani (bağlaç) -159- 


y. 33/6, 34/5, 37/2, 39/5, 40/9, 42/1, 44/10, 44/2, 47/1, 
60/5, 61/1, 61/9, 63/5, 64/4, 65/8, 75/9, 76/6, 77/9, 
78/11, 81/5, 83/10, 83/3, 83/8, 84/4, 85/1, 86/5, 88/10, 
89/10, 90/11, 93/6, 95/3, 96/4, 96/6, 97/8, 98/3, 98/9, 
99/7, 101/8, 102/9, 104/1, 105/11, 108/2, 109/4, 112/3, 
114/10, 115/2, 115/10, 116/8, 117/5, 117/10, 118/9, 
122/10, 123/1, 123/7, 125/1, 126/5, 128/5, 129/3, 129/7, 
135/1, 136/5, 137/1, 138/7, 139/6, 139/10, 141/6, 143/4, 
144/4, 144/6, 145/10, 148/6, 155/4, 157/4, 158/11, 159/8, 
161/1, 161/5, 162/4, 162/7, 172/5, 176/10, 180/10, 182/3, 
184/3, 184/10, 185/8, 187/2, 190/3, 203/5, 205/3, 206/5, 
207/4, 207/5, 209/5, 209/10, 210/8, 211/5, 213/3, 219/5, 
219/9, 221/1, 221/4, 223/6, 225/3, 226/1, 226/4, 227/3, 
228/7, 230/1, 231/1, 234/5, 235/5, 236/5, 23777, 238/8, 
239/11, 240/5, 248/7, 249/8, 252/10, 255/5, 259/5, 
261/10, 261/6, 263/8, 264/2, 265/3, 267/1, 268/9, 269/6, 
269/11, 270/10, 271/9, 272/8, 273/9, 275/6, 276/9, 309/6, 
315/9, 317/1, 317/10, 318/2, 319/1, 319/7, 320/7, 321/10, 
322/4, 323/6, 325/8, 326/7, 326/8, 327/9, 329/3, 330/9, 
333/7, 334/9, 336/3, 336/9 


yap - örtmek, kapatmak -1- krş. yaf- 


1328 


kadem-ı nüri bile y.- gıl 7 


yar (1) tükürük, ağız suyu -1- 
y.+ ın 208/1 
yar (ID [Far.] 1. dost, ahbap -8- 


mūnis ü y. 36/3 

y.-ı mihrban 90/2 
y.-ı hem-demni 42/7 
y.-ı hem-nişin 21/3 
y. üçün 57/2 

y. erdim 62/9 


y.+ nı 70/9 





y.tıbirle 220/5 
2. sevgili -8- 
y. 48/3 
y.-ı girân 90/4 
y. üze 38/4 
y.+ nıng 47/1, 49/3, 140/10 
y.+ dın 71/2 
y.+ im 49/7 

yar - 1. yarmak, kesip açmak -4- 
y.- dı 193/3, 216/3, 217/4 
y.- ıp 217/9 
2. delip geçmek, öteye geçmek -1- 
y.- ıp 260/5 

yara cerahat, yara -4- 


y. 45/3, 45/4 


yara - 


yaran [Far.] 


yarağ 


yaraş - 


yarat - 


yaratığ 


yaratıl - 


Yaratkan 


y.+ mnı 66/1 





y.+ nı 218/6 

yaramak, uygun gelmek -4- 

y.- r 131/8, 131/11, 132/3, 144/11 
dostlar, yârenler -1- 

y.+ larıngnı 38/2 

ihtiyaç, levazım, tedarik, gereksinim -4- 


y.+ ını 71/9, 72/4, 72/6 





y. ın Кидау ördim 245/4 

uygun olmak, yakışmak -1- 

y.- mas 76/10 

yaratmak -15- 

y.- tı 149/4, 149/9, 150/2, 151/2, 151/5 
y.- ıp 149/3, 149/5, 150/5, 150/8, 152/11 
y.- kan 146/4, 149/1 

y.- guçı 131/8 

y.- mağay erdim 113/8 

y.- tım егзе 113/8 

huy, tabiat -1- 

y.+ 1244/2 

yaratılmak -3- 

y.- 1p turur 151/6 

y.- dı 149/5 

y.- ġanınıng 153/7 

Yaradan, Allah -2- 


Y. 141/2 
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Y.+ nng 115/5 
yari [Far.] yardım -1- 
y. bermekke 260/5 
yarlıka - bağışlamak, affetmek -3- 
y.- ğanda 337/2 


y.- mak 93/10, 336/4 


yaru - parlamak, ışıldamak -2- 
y.- dı 240/11 
y.- ğay 218/8 

yarut - aydınlatmak, ışıtmak -2- 


y.- tı 141/2, 152/10 
yasa - kurmak, düzmek, derlemek -3- 
y.- p 200/2, 288/9, 296/11 
yası yassı, düz -1- 
y. kılur 244/6 
yastan - dayanmak, yaslanmak -1- 
y.- ursam 339/11 
yaş (1) 1. yaş, nemlilik, damla, gözyaşı -27- 
y. 45/11, 46/3 
y.+ nı 77/5 
y.+ ım birle 55/6 


y.+ ımnı 94/11 





y.+ 1 17/10, 37/11, 39/9, 40/11, 41/4, 41/9, 45/10, 54/3, 
55/9, 59/6, 68/8, 165/1 


y.+ ı bile 84/8 





y.+ ını 37/5, 68/4, 89/7 


yaş (II) 


yaşa - 


yaşın 


yaşna - 


yaşur - 


yatkur - 


yavuğ 
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y.+ ın 38/3, 41/1, 42/3, 65/1, 70/6, 88/11 
2. taze, körpe -1- 
y. 318/2 


1. yaş, doğumdan beri geçen ve genellikle yıl birimi ile 


ölçülen zaman -1- 

y.+ dın 12/11 

2. yaşı küçük, yeni yetme -1- 
y. 279/8 

yaşamak, yaşında olmak -3- 
y.- p durur 174/5 

y.- ğan 278/11 

y.- r erdi 232/10 

şimşek -3- 

y.* mu 37/9, 38/6 

y.tımu 68/7 

şimşek çakmak, parlamak -3- 
y.- dı 38/6, 68/8 

y.-p37/10 

saklamak, gizlemek -3- 

y.- urlar 249/10 

y.- 81 166/8 

y.- up bolmas 41/5 

yatırmak, uzanır vaziyete getirmek -2- 
y.- up 217/3, 223/3 

yakın -2- krş. yavuk 


y.+ ında 254/7, 289/1 
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yavuk yakın -24- krş. yavuğ 


y. 144/5, 196/3, 210/5, 217/8, 218/5, 224/8, 281/9, 
308/7, 310/1 


yırak y. 24/1 

y. barğannı 329/11 
y. boldı 166/1 

y. bolup 144/9 

y. bolmadılar 125/3 
y. erdi 297/8 

y.+ da 224/10 
yırak y.-- da 143/6 
y.t ıda 72/1 


y.t ında 182/7, 54/9 





y.t larında 295/3 

y.+ rak barsam 256/6 

y.+ rak bolğay 345/4 

y.+ dur 271/1 
yavukluk yakınlık -2- 


y.+ dın 261/8 





y.+ 1 birle 144/7 
yavuzluķ kötülük, fenalık -3- 

y. 65/9 

y.+ dın 116/1 

y. kılmak birle 79/1 
yaz - yazmak -2- kış. biti- 


y.-a210/5 


yazal - 


yazıl - 


yazuğluk 


yazuk 


yazuklu 


ye - 


ygs 


y.- ar erdiler 209/8 
yazabilmek -1- krş. al- (9) 
y.- mas 158/5 

yazılmak, nasip olmak -1- 
y.- mış bolsa 328/9 
günahkör -1- krş. yazuklu 
y. 202/3 

günah, kabahat, suç -14- 
y. 94/10, 241/9, 325/4 

y. birle 326/9 


y. kılur-men 327/9 


y. kılğanlarğa 336/10, 336/9 


y.+ nı 94/7 

y.+ ung 336/3 

y.+ ığa köre 337/3 
y.+ lar 336/5, 336/8 


y.+ larnı 323/9 





y.+ lardın 207/7 

günahkâr -1- krş. yazuğluk 
y. 338/1 

yemek -3- krş. yẹ- (1) 

y.- p turur 291/8 

y.- gen 88/7 

y.- mek 88/6 

1. yemek -4- krş. ye- 


y.- r 77/2 
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yed [Ar.] 


yegane [Far.] 


yeganelik [Far.+Tr.] 


yegirme 


yegirme birinçi 


yegirme üç 


Yehüd 


yel 
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y.- p 88/2 

y.- p turur erdi 202/1 

y.- mek birle 79/3 

2. etkilenmek, çekmek, özlem veya sıkıntı çekmek -1- 
hasret y.- seler 271/2 

el -1- 

y.-i beyza 332/6 “Hz. Musa”nın mucizesi, yed-i beyza” 
biricik, tek -3- 

şıddik-ı y. 25/9 

y.-i meşhürlar deg 264/4 
y. kıldı 156/10 

teklik -1- 

y. 257/5 

yirmi, sayı adı -1- 

y.+ sinde 278/3 

yirmi birinci, sayı adı -1- 
y. 14/7 

yirmi üç, sayı adı -1- 

y. 204/3 

Yahudi -2- 

Y. егӧг 231/5 

Y.+ nng 173/6 

rüzgâr -1- krş. yel 

y. deg 243/8 

rüzgâr -4- krş. yel 


y.+ din 27/11 


Yemaniyye [Ar.] 


Yemen 


yeng - 


yengil 


yer 


yer 


y.+ i 340/11 

y.+ i birle 130/6 

y.+ ining 341/5 

Yemenlilere özgü, onlara has olan nizam -1- 
gazve-i Y.+ de 298/6 

Yemen -7- 

Y. 193/8, 194/2, 194/7, 194/10 
melik-i Y. &rdi 192/7 

ehl-i Y.-- ning 188/2 

Şan“â-yı Y.+ de 195/1 

yenmek, üstün gelmek, galip olmak -2- 
y.- er 92/11 

y.- se 93/1 

hafif -1- 

y.+ i 247/1 

yer, makam -1- krş. yer (4) 

y.+ de 24/8 

1. yer, yön, taraf -9- 

y.+ de 313/3 

y.+ ge 111/1, 296/6, 299/8 

y.+ ge tegrü 269/8 

y.+ din 274/5, 296/10 

y.+ 1 èrür 296/7 

y.+ lerni 296/9 

2. diyar, ülke, memleket, alan, bölge -8- 


y. 279/6, 279/7 
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y.+ ge 295/11 

y.+ de 164/8 

y.+ deki 37/4 

y.+ din 37/6 

y.+ ige 292/4 

y.+ idin 183/7 

3. zemin -6- 

y. 210/10 

y.+ ge 102/11, 167/11, 172/11, 212/11, 254/10 

4. yer, makam -5- krş. yer 

y.+ ge keltürüp 25/6 

y.+ de 152/9 

y.+ imiz 185/11 

y.+ ige 218/4 

y.+ ige keltürmiş 194/8 

5. yeryüzü, dünya -4- 

y. 172/10 

y. kök 185/9 

y.+ ni 152/10 

y.+ din 165/11 

6. toprak -3- 

y.+ ni 332/8 

y.+ din 152/11, 163/5 
yeryüzi dünya, âlem, kâinat -1- krş. yeryüzi 

y.+ ndeki 110/6 


yeryüzi dünya, âlem, kâinat -3- krş. yeryüzi 
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y.-- ge 331/6 
y.+ deki 165/6 


y.+ ndeki 105/2 


Yesrib Medine”nin İslam öncesindeki adı -1- krş. Medine 
Y. 291/7 
yet - 1. ulaşmak -6- krş. yet- (1) 


y.- ti 29/6, 3 
y.- tiler 283/9 
y.- key 306/11 
y.- kende 279/4 
y.- ti erse 193/8 
2. kâfi gelmek -1- krş. yet- (2) 
y.- er 203/8 
yet - 1. ulaşmak -31- krş. yet- (1) 
y.- er 88/5, 119/1, 289/10, 317/4 
y.- tük 216/4 
y.- ti 275/9 
y.- key 336/10 
y.- se 52/2, 206/8 


y.- ip 28/10, 196/4, 289/1, 289/4, 291/2, 304/10, 342/8, 
345/10 


y.- ken 45/3, 106/6, 254/9, 292/3 
y.- kende 256/4, 262/8, 292/10 
y.- mey 118/5 

y.- mes 61/10 


y.- medi 108/8 


yetal - 


yeti 


yeti 


yetim [Ar.] 


yetinçi 


yetiş - 


yetiş - 


y.- miş bolsalar 295/11 

y.- mek 131/8, 303/4, 342/3 

2. kifi gelmek -4- krş. yet- (2) 

y.- er 38/9, 197/9 

y.- kençe 97/8 

y.- eri 128/8 

3. sahip olmak, olgun hâle gelmek, yetişmek -1- 
y.- ip 232/6 

ulaşabilmek -1- krş. al- (9) 

y.- mas-siz 97/9 

yedi, sayı adı -1- krş. yeti 

y. 260/4 

yedi, sayı adı -1- krş. yeti 

y. 151/6 

1. babası ölmüş olan, babasız -1- 
y. bolmadı 275/9 

2. yalnız, tek, eşsiz, mec. Hz. Muhammed -1- 
dürr-i y.-i bahr-ı hakikat 324/9 
yedinci, sayı adı -1- 

y. 256/2 

erişmek, ulaşmak -1- krş. yetiş- (1) 
y.- ip 286/6 

1. erişmek, ulaşmak -4- krş. yetiş- 
y.- di 266/5 

y.- diler 292/4 


y.- gil 124/6 
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y.- key 127/10 
2. kifi gelmek -1- 
y.- gen 130/5 

yetkür - ulaştırmak -1- krş. yetkür- (1) 
y.- diler 180/2 

yetkür - 1. ulaştırmak -18- krş. yetkür- 
y.- ürler 155/1 
y.- düngüz 218/4 
y.-di 30/1, 176/6, 199/5, 224/2, 232/3, 303/10 
y.- diler 254/11, 291/1, 312/2 
y.- gil 200/5, 29/9 
y.340/11 
y.- üp 200/7, 281/7, 341/11 
y.- mekde 331/5 


2. yetiştirmek, büyütmek -1- 


y.- ür 331/5 

yetti yüz yedi yüz, sayı adı -1- 
y. 303/7 

yevm [Ar.] gün -4- 


y.-i Bedr 312/9 

y.-i istiflah &di 347/4 
şefi“-i y.-i kıyâmet 27/1 
y.-i Uhud'da 312/9 


Yezdicerd Sasani hükümdarı, Nuşirevan soyuna dayandırılır -2- kış. 


Yezdicerd bin Şehryâr 


Y.-- ge 180/2 


1340 


imsal-i ferman-ı Y.+ in 179/5 


Yezdicerd bin Şehryar Sasani hükümdarı, Nuşirevan soyuna dayandırılır -1- krş. 
Yezdicerd 


Y. turur 177/3 


yıdla - koklamak -1- 
y.- sa 161/5 
yığ - toplamak, bir araya getirmek -2- 


y.- ıp 179/2, 299/8 
yığaç ağaç -7- 

y. 42/10, 341/5 

y.-- nıng 27/10 


۷. 1 37/4, 45/3, 340/11 





y.+ ların 43/5 
yığıl - bir araya gelmek, toplanmak -3- 
y.- ıp 188/4 
y.- ğan 77/1 
y.- madı 177/1 
yığla - ağlamak -18- 
y.- yur-sen 43/3 
y.- r-men 256/1 
y.- r-sen 255/10 
y.- dı 255/9 
y.- yu 34/3, 59/11, 216/6 
y.- p 26/11, 29/7, 34/4, 94/10, 104/10, 171/4, 176/3 
y.- mak 42/11 


y.- mak birle 89/4 
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y.- makın 279/8 
y.- y turğan 28/8 

yık - 1. yıkmak, bina çökertmek -1- 
y.- tı 181/8 


2. devirmek, bir canlıyı öldürmek ya da bir canlının 


uzvunu kesip bedenden ayırmak -1- 
y.- tı 299/4 
yıkıl - 1. yıkılmak, bina çökmek -3- 
y.- ıp 163/9 
y.- may 176/1 
y.- ğan 174/11 
2. devrilmek, ölmek -1- 
y.- ur 296/7 


yıl üç yüz altmış beş gün beş saat kırk dokuz dakikalık 


zaman dilimi, sene -24- 


y. 71/2, 124/3, 149/10, 149/6, 150/3, 150/6, 150/9, 
152/3, 152/7, 158/2, 158/5, 163/3, 232/2, 244/3, 278/2, 
292/6 


tört ming y. ilgeri 67/6 
yegirme üç y. ördi 204/3 
y.t ga 163/7 
y.+ da 174/7 
ming y.+ dın berü 181/4 
y.+ dın songra 132/2 
y.+ 1163/8 

yıldır şimşek -1- 


y.+ 6 


yıldıra - 


yıldırım 


yırak 


yışıt - 


yigit 


yigitlik 


ışıldamak, parlamak -2- 
y.- gay 242/5 

y.- r ördi 185/2 
yıldırım -1- 

y. deg 243/7 


uzak, yakın zıttı -15- 
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y. 64/6, 71/10, 100/11, 164/9, 214/10, 217/8, 218/4, 


324/11, 330/1 

y. yavuk 24/1 

y. yavukda 143/6 

y. bolğay-sen 309/11 
y. turmağıl 137/2 
y.+ dın 144/4, 196/8 
aydınlatmak -1- 

y.- tı 207/6 

ip -2- 

y.+ ni 96/6, 122/11 
genç, delikanlı, adam -8- 
y. 54/1, 58/5, 195/8 
y. erdim 99/1 

y.-- ning 54/6, 56/1 
y.+ ke 57/10 

y.+ leri 224/7 
gençlik -4- 

y. 64/9, 76/10 


y.+ de 326/8 
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yinçge ince -2- 
kıldın y. 243/6 
y. ster 244/6 
yok 1. yok, var olmama durumu (olumsuz bildirme) -53- 


y. 8/8, 8/9, 22/4, 22/5, 23/5, 41/2, 42/11, 42/9, 52/10, 
52/9, 60/6, 106/4, 117/9, 120/4, 126/2, 126/3, 128/1, 
133/10, 161/7, 164/4, 195/6, 205/5, 224/10, 234/6, 234/7, 
237/2, 25013, 253/5, 253/6, 265/5, 265/7, 267/6, 284/2, 
322/11, 323/1, 331/7, 331/11, 337/7, 340/2 


y. èdi 210/11 
y. erdi 167/3, 27/3 
y. &se 43/3 
y. erken 331/6 
y. turur 106/3, 110/1, 116/4, 138/10, 174/2, 220/1, 4 
y.+ mu 216/1 
y.+ ın 68/11, 342/9 
y.+ tur 24/4, 333/6, 334/4 
2. hayır, olumsuz cevap -2- 
y. 98/7, 291/3 
yokal - yok olmak, bitmek, tükenmek -1- 
y.- makı üze 181/1 
yol 1. yol -26- 
y. 9/1, 209/7, 213/8, 304/4 
y. üze 211/1 
y. tapıp 147/3 
y. tapmadı 263/2 


y.+ ning 284/6 
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y- nı 210/4 

y.+ da 69/2, 100/9 

y.+ dın çıkmakğa koymaslar 78/1 
y.+ ga 185/9, 283/3 
y.t ga kirdiler 302/5 
y.t ğa kirgende 33/3 
y.t ga kiyürdi 279/4 
y.+ 1ı birle 291/8 

y.+ ını tutmas 77/3 

y.+ ın tutup 70/8, 245/5 
y.+ ıda 142/6 

y.+ ında 124/3 


y.+ ındın 77/10, 190/6 





y.+ ların 185/9 

2. uğur, hedef, gaye -4- 
y. 74/9 

y.+ da 72/4, 73/6, 111/5 
3. mesafe -3- 

y. 100/11, 232/7 

y.+ nı 29/6 


4. yolculuk -1- 


y. 72/2 
yosun |Moğ.| nişane, üslup, âdet, güç -1- 
y.+ ıça 14/9 
yöri- yürümek, ilerlemek -3- krş. yörü- (1) 


y.- mes-sen 256/5 
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y.- mes 198/3 
y.- mek birle 101/1 
yörü - 1. yürümek, ilerlemek -22- krş. yöri- 
y.- r 253/2, 274/3 
y.- düng 252/10, 260/5 
y.- di 288/11, 312/9 
y.- diler 311/5 
y.- gey-sen 110/10 
y.- ngüz 97/8 
y.- se 211/6 
y.- p 14/6, 29/6, 211/6, 304/4 
y.- genim 223/8 
y.- mek 72/7, 198/2, 286/2 
y.- mekke 286/2 
y.- miş bolsa 171/9 
y.- r erdi 223/5 
y.- rler erdiler 209/6 
2. yaşamak -1- 
y.- mekke 91/3 
yörüt - yürütmek, ilerletmek -1- 
y.- key 105/4 
yu - yıkamak -2- 
y.- dı 217/5 
y. 84/8 
yukkarı yukarı -2- 


y. 311/1 


yulduz 


yumşağ 


yumşak 


yumurtka 


Yünus 


yurtçı 


Yüsuf 
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y.+ sı 163/10 

yıldız -4- 

y.+ lar 151/9, 155/1, 155/8 

y.t larnı 150/5 

açık nesneyi kapamak, yummak -4- 
y.- mağan 73/9 

köz y.- up 299/10 

köz y.- up 170/1 

köz y.- up açkunça 169/2 
yumuşak -1- krş. yumşak 

y.+ rak 157/10 

yumuşak -2- krş. yumşağ 

y. 104/2, 157/4 

yumurta -2- 

y. baskan 221/1 

y. baskandın songra 224/6 

Hz. Yunus -5- 

Y. 202/4 

Y. “aleyhi” s-selam 192/3, 201/5 
Y.+ nı 202/4 

Y.+ ka 202/9 

kervanda öncü olup güzergahı kontrol eden kişi -3- 
y. 289/9 


y.+ sı 291/2 





y.+ sı erdi 289/3 


Hz. Yusuf -4- 
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Y. 169/10 
hüsn-i Y. “aleyhi” s-selamnı 125/7 
Y.-ı Mışr”dın erür 127/8 
Y.+ nı 255/7 
yügrük koşan, hızlı koşan -1- 
y. 243/8 
yügürüş - koşmak, koşuşturmak, hızlı yürümek -1- 
y.- üp 165/10 
yük yük -3- 
y. 100/11 


y.+ i 29/1, 29/3 


yükle - yüklemek -1- 
y.- p 180/3 

yüklüg yüklü, üzerinde yük bulunan -1- 
y. 28/9 

yüksek yüksek, alçak zıttı -4- 


y. 109/5, 221/8, 227/6, 317/11 
yümn [Ar.] bereket, uğur -1- 


y. bereket birle 166/1 


yürek kalp, yürek -2- 

y. 38/3 

y.+ imni 217/9 
yüreksiz korkak -1- 

y. 284/2 
yüz (1) yüz, suret, çehre -47- 


y. 46/3, 57711, 201/2, 242/4, 274/11 
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y. töpen 163/9, 190/5 

y. evürse 240/9 

y. keltürdüm 269/7 

y. költürse 339/6 

y. keltürüp 15/2, 6 

y. keltürüp 71/9 

y. öyürüp 300/4 

y. öyürgenlerdin 315/3 

y. sarğatmay 64/11 

y.+ ni 56/9 

y.+ de 45/11 

y.+ üm koyup 23/6 

y.-- üngni 84/8 

y.+ üngge 73/9 

y.+ i 157/6 

y.+ ining 170/2 

y.+ ini 73/10, 155/9 

y.+ in 55/2, 55/5, 56/5, 59/1, 161/9, 216/6, 247/10 
ķaşın y.+ in 193/3 

y.+ ige 52/7, 55/8, 56/8, 193/2, 248/11, 337/7 
y.+ ine 51/10 

y.+ idin 57/8, 145/4, 171/3 
y.+ indin 145/2 

y.+ leri 312/6 

y.+ leriġa 201/1 


y.+ ler 241/8 


yüz (11) 


yüz altmış 


yüzlü 


yüzlüg 


yüz ming 


yüz yegirme tört ming 


yüz, sayı adı -8- 
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y. 47/4, 56/6, 59/1, 107/8, 158/5, 158/6, 208/10, 222/9 


su vb. sıvıda ilerlemek, yüzmek -1- 
su y.- gen tögi 274/2 


yüz altmış, sayı adı -1- 


y. 278/10 


yüzlü, simalı, çehreli -1- krş. yüzlüg 


y. 


yüzlü, simalı, çehreli -1- krş. yüzlü 


167/8 


y. 53/6 


yüz bin, sayı adı -5- 
y. 58/7, 179/10, 251/8, 252/2, 293/5 
yüz yirmi dört bin, sal adı -1- 


y. 


150/10 
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za [Ar.] Arap alfabesindeki z harfi -1- 
z.-yı nukatdın 258/3 


zabt [Ar.] idare altına alma, silah kuvvetiyle alma, kavrama, sıkı 


tutma -3- 
z.-1 emr 318/1 
Z.-ı emri 318/6 


Z. kılıp 194/10 


Zacice [Ar.] feryat, hengâme -1- 
2. 232/8 
221 [Ar.] zayıflık -2- 


Z 1 bolğay deg turur 220/6 





2. 1 erür 45/10 

zafer |Ar.| üstün gelme, savaş kazanma -5- 
z. 14/5 
2. 1 mübârezet 282/5 
sebeb-i z. bolğanın 281/6 
z. tafıp 299/3 
7. tapıp 312/10 

zahid [Ar.] kaba sofu, zahit -4- 
z. 49/2, 56/9 
z.+ ler 70/8 
z.+ leri 173/6 

zāhil [Ar.] ihmal eden, unutan -1- 


z. 60/3 


zahir [Ar.] 


zahire [Ar.] 


zahire [Ar.] 


zahiretü”l-ahsab [Ar.] 


zahiretü”l-ensab [Ar.] 


zahm [Far.] 


zahmet [Ar.] 


1. zuhur eden, ortaya çıkan, peyda olan -17- 
7. 44/6, 344/5 

Z. bolur 132/2, 186/7, 243/3, 317/2 

z. boldı 148/2, 163/1, 184/2, 185/3, 227/5, 230/7 
z. bolğay 164/10 

z. bolğandın song 33/1 

z. boldı erse 153/11 

z. bolmakı 186/4 

7.+ ing 134/4 

2. görünen, dış yüz -2- 

z. ve batını 131/5 

z. batındın 185/2 

belli, apaçık -4- 

cümle-i mu“cizât-ı 2. 219/5 

mu“cizât-ı 7.+ ni 236/8 

esrar-ı 7.+ sin 9/11 

ayat-ı z.t sindin erür 215/5 

yiyecekler, iyilik ve hayırlar -1- 

z.-i ebedi 21/10 

asalet sahibi, yüksek makam sahibi, şerefli -1- 
“ulema?-yı 2. 14/11 

soylu, soyu bilinen, asil -1- 

sadat-ı z. 14/10 

yara -1- 

z. urup 193/6 


1. sıkıntı, rahatsızlık -14- 
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z. 61/3, 172/7 

2. erür 240/7 

z.+ ni 4 

7.+ 6 1 

7.+ din 25/3, 208/1 

z.+ 1 25/5, 6 

z.+ ining 258/3 

7.+ idin 88/2, 102/2, 208/5 
z.* ler birle 96/5 

2. yara -2- 


2. tapğan 422 314/1 


z.+ i 306/10 
zahmetlig [Ar.+Tr.] sıkıntılı, rahatsız -1- 
z. 207/4 
zahmsız [Far.+Tr.] yarasız -1- 
z. 316/3 
22011 [Ar.] zayıf, güçsüz, tembel -10- 


Z. 11/11, 54/2, 118/2, 248/11, 250/10, 300/10 
bende-i ż. 343/2 
Z. bolup 104/9 


ż.+ ni 16/2 





ż.+ in 1 
Za“ife [Ar.] kadın -1- 
ż.+ ler 167/9 
zalamāt [Ar.] karanlıklar, haksızlıklar -1- 


kuyüd-ı 7.-1 vücūdıdın 147/2 


zalm [Ar.] 


zamān [Ar.] 


zamāne [Ar.] 


zann [Ar.] 


zār [Far.] 


żarar [Ar.] 


zarāyif [Ar.] 


zāri [Far.] 
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parlak, aydınlık -1- 
mah-ı z. 260/8 
devir, vakit, an -10- 
z. 30/9, 55/1, 107/2 
ahval-i zaman 184/6 
z. deg 157/7 

z.+ da 310/1 


z.+ daġı 30/2 





z.+ 1 162/4, 231/1 

Zz.+ 6 

devir, vakit -4- 

z. 42/3 

kutb-ı z. 25/8 

terahi-yi z. bolsa 131/11 
terahi-yi z. bolup 132/3 
sanmak -1- 

7. eyletip 201/8 

inleyen, ağlayan -1- 
“âşık-ı z. 49/2 

ziyan, zarar, kayıp -4- 
Z. 281/7, 312/2, 319/2 
2. 1 88/3 

zarif, ince şeyler -1- 
mürşid-i z.-i ümem 34/8 
ağlayıp sızlama -1- 


z. 216/4 
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Zarüret [Ar.] çaresizlik, yoksulluk - | - 
Z. 108/4 
zāt [Ar.] 1. kendi, öz, varlık -38- 


z. 113/11, 341/8 

mülābis-i z. 146/10 

z.-ı ahadiyyede 257/4 

z.-ı ahadiyyesi 8/5 

7.-1 bi-çünına 8/8 

z.-ı kadim-i bari ta“âla birle erür 230/4 
z.-ı Muhammed “aleyhi s-selam 114/11 
Z.-ı muttaşıf 135/8 

z.-ı pâkize-şıfat 251/9 

z.-ı şerif 112/3, 114/2 

z.-ı şerifi 228/9 

z. birle 141/2 

z.+ ning 137/3 

z.+ nı 219/7 

7.+ ıng 22/9 

pertev-i âftâb-ı 2.+ ıngdın 335/8 

z.+ 1 11/2, 143/11, 157/5, 205/3, 229/4, 229/5 
z.+ 1 birle 137/5, 139/10 

z.+ ۱0188 137/7, 162/10 

z.* ını 229/8 

z.+ ın 143/10, 146/11 

7.+ 1ğa 137/1, 138/2 


kemâl-i z.+ ığa 128/9 
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7.+ ında 135/6, 147/1 

hadd-i z.+ ında 264/1 

z.+ ındın erür 46/6 

2. tabiat, karakter, huy -4- 

z. 32/7, 122/6, 261/2 

padişah-ı pâkize z. 343/9 
zatlığ (Ar. *Tr.J tabiatlı, karakterli -3- 


z. 13/6, 101/8, 345/11 


zatü”1-“imad [Ar.] Şeddad”ın asma bahçesine kinayedir -1- krş. İrem (1) 
7.+ dur 233/6 

Zayi" [Ar.] yitik, zarar, ziyan -6- 
2. 2 


Z. kılur-siz 311/7 
Z. kıldım 337/9 
z. kılıp 64/9 
z. kılma 63/11 
z. kılmağa 101/2 
zayil [Ar.] sona eren, devamlılığı olmayan -2- 


z. bolup 257/4 


2. erür 73/3 
zebane [Ar.] cehennemde günahkarları çekecek melek -1- 
7 .+ ler 243/11 
zeberced [Ar.] zümrütten daha açık yeşil olup onun kadar değerli 


olmayan süs taşı -1- 
z. 232/4 


zebün [Far.] zayıf, aciz -1- 
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7. kıldı 302/1 
zehr [Far.] zehir, ağı -2- 
z.-i katil 86/8 
2. erür 74/1 
zehre [Ar.] çiçek -2- 
z.-i dünya 332/10 
z.-i dünyanı 332/2 
zeki [Ar.] temiz, halis -1- 
nebi-yi “Arabi-yi z. 175/9 


Zem"a bin Esved Bedir savaşında müslümanlara karşı savaşan Mekkeli 


müşriklerden -1- 

Z.+ ni 292/8 
zencebili [Ar.] şarap, zencefil -1- 

şahba-yı z.-- ning 70/3 
zencir [Far.] zincir, halka -3- 


aviz-i z.-i dilaviz 62/1 


7.+ i 53/8 
z.+ ini 78/7 

zengbār [Far.] mürekkep, mec. Arap dili -1- 
z. 18/3 

zengâri [Far.] bakır pası nevinden göztaşı -1- 


hargah-ı z.-yi felekni 100/2 


zerayif [Ar.] zarif, ince nesneler -1- 
z. 15/5 
zerrāt [Ar.] zerreler, ufak parçalar -2- 


z.-ı cihanğa 24/7, 139/2 


zerre [Ar.] 


zevahir [Ar.] 


zeval [Ar.] 


zevce [Ar.] 


zevk [Ar.] 


2۱۱۱ [Ar.] 


ziba [Far.] 


zihi [Ar.] 
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küçük parça, molekül -3- 
z. 49/1, 144/10 

z.-i na-pedid erür 335/8 
parlak, aydınlık -1- 
1пба?-1 2.-1 enba üçün 9/9 
sona erme -3- 

fenā vü z. 234/11 

fenā-i z.+ din 8/7 

z.+ ini 145/4 

eş, hanım -1- 

Z.+ si 302/6 

tatma, haz -3- 

z. 341/2 

z.-ı lezzat-ı rühaniyyeğa 81/11 
z.-ı ziyâret-i resül “aleyhi s-selam birle 345/6 
gölge, koruma -1- 

2.-1 şeytannı 346/11 
süslü, güzel -6- 

z. 53/5 

z. dil-güşa 195/4 

şahid-i z.-yı “aşk 62/9 
mahbüb-ı z. birle 227/9 
z. rür 114/6 

kitab-ı z. ğa 18/4 


ne güzel, ne hoş, ne büyük -15- 


zikr [Ar.] 


zimam [Ar.] 


zimme [Ar.] 


zindan [Far.] 


zindegani [Far.] 


zinet [Ar.] 


zirek [Far.] 


ziver [Far.] 
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z. 142/11, 156/3, 162/5, 166/4, 237/1, 237/3, 244/11, 


325/5, 326/10, 329/5, 337/11, 339/10 
anma, bildirme -4- 
z.-i şemayili 32/8 


z. kılıp turur-biz 287/8 


IN 


. kılıp turur-miz 180/7 


IN 


. kılıp 258/10 

yular -1- 

z.-1 ihtiyar 93/2 
sahip çıkma -2- 

z.-i himmetke 17/3 
z.-i kereminde 328/2 
karanlık hapishane, hücre -1- 
z.-1 “ukübetdin 242/1 
dirilik, hayat -1- 
sermaye-i z. 21/6 
süs, bezek -5- 

z. berdi 156/3 

z. bermes 227/11 

z. tapmak 112/5 

z. tapar 229/3 

7 .+ dür 229/6 
uyanık, zeki -2- 

z. ü “akil erdim 62/4 
mürğ-i z. turur 51/2 


süs, bezek -1- 


ziyade LAr.) 


ziyan [Far.] 


ziyaret |Ar.| 


zuhür [Ar.] 


zulm [Ar.] 
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z.-i "ibadat birle 76/1 

çok, daha fazla, çoğalma -4- 
z. 38/9, 88/6 

z.-i mesübat 121/7 

z.+ dür 300/10 

zarar, kayıp, hasar -5- 

z. 326/11 

z. kılur 325/11 

z. kılmağıl 101/5 

z. kılmış bolğay 325/9 

z.+ ġa 327/3 

ziyaret, görmeye gitme -2- 
zevk-ı z.-i resül “aleyhi”s-selam birle 345/6 
z. kılsa 161/5 

görünme, meydana çıkma, türeme -7- 
z.-ı “alâmâtdın 140/7 

z.-ı hâşşiyeti 31/6 

z.-ı şerâyi* 186/4 

z. taptı 63/1 

z. tapıp 257/10 

z.+ 1 4 

7.+ 1 deg 227/6 

haksızlık, eziyet -3- 

2. 225/5 

z. kıldım 101/8 


z. ve cefa kılmadı 225/3 


zulmat [Ar.] 


zulmet [Ar.] 


zübde [Ar.] 


zühd [Ar.] 


Züheyr 


zülal [Ar.] 


Zü”l1-celal (Ar .J 


zülf [Far.] 
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karanlıklar -1- 

7.-1 cehâlat 154/10 

karanlık -2- 

z. 202/6 

z.-i şevağil-i hissiyyeni 146/9 
öz, en seçkin parça -2- 

z.-i mevcüdat 10/5 

z.-i ümmetlerning 26/2 

her türlü zevki reddedip ibadete yönelme -3- 
z. 69/8 

z.-i perhizini 108/2 

z.+ in 170/1 


Ebü Sülma Züheyr bin Ebi Sülma bin Riyah el-Müzeni, 


muallaka şairi -2- 

Z. 332/9 

Z.+ dür 332/1 

saf, berrak, güzel -3- 

z. deg 240/5 

lezzet-i âb-ı z.+ ni 250/11 
ab-ı z.+ ġa 239/5 

ululuk sahibi, Tanrı -2- 
habib-i Z.+ ning 229/3 
hażret-i Z.+ din 80/6 
yüzün iki yanına dökülen saç lülesi -1- 


dam-ı z. 51/3 


Zü”l-fikar (Аг 


zümürrüd [Ar.] 


1361 


Hz. Muhammed'in Hz. Ali'ye hediye ettiği ucu çatallı 
kılıç -2- 


Z. 306/10 
Z.+ da 306/6 
zümrüt -3- 
z. 110/8 


z.+ din 168/2, 1 


1362 


KAYNAKÇA 


Abidin Paşa (1906-1907). Terceme ve şerh-i Kaside-i Bürde. İstanbul Mahmud Beğ 
Matbaası. 


Abik, A. D. (2003). Nevdyi'nin eserlerindeki deyimlerin Farsça ile karşılaştırılması. 
Türk Dili Araştırmaları Yıllığı- Belleten, 2003-1, 1-10. 


Abik, A. D. (2004). Nevâyi'nin üç eserindeki deyimlerin Farsça ile karşılaştırılması. 
Çukurova Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi 2004-1, 13, 211-212. 


Abik, A. D. (2005). Meyveler münazarası- doğu Türkçesi (1. bs.). Ankara Seçkin 


Yayınları. 


Abik, A. D. (2006). Ali Şir Neyâyi- Hamsetü”l-mütehayyirin (metin-çeviri-açıklamalar- 
dizin) (1. bs.). Ankara Seçkin Yayıncılık. 


Abik, A. D. (2007). Süfi Allahyâr ve Sebâtü'l-âcizin'i 18. yüzyıl doğu Türk edebi 
dilinde mahallileşme eğilimleri üzerine. International Journal of Central Asian 


Studies, 11-1, 52-73. 
Abdullayev, F. (1964). Harezm şevâlâri 1. Taşkent. 
Abdullayev, F. (1978). Üzbek tilining Uğuz lehçesi. Taşkent Özbekistan Fen Neşriyatı. 


Ağırakça, A. (1996). Gassâniler. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 13, 397-398). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Ağırman, M. (1997a). Hâris b. Hişâm. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 16, 197). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Ağırman, M. (1997b). Hâris b. Kâ'b (beni hâris b. kâ'b). Diyanet İslâm Ansiklopedisi 
(C. 16, 197-198). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Aka, İ. (1994). Mirza Şahruh ve zamanı (1405-1447). Ankara Türk Tarih Kurumu 
Yayınları XIX. Dizi- Sayı 14. 


Aka, İ. (2000). Timur ve devleti (2. bs.). Ankara Türk Tarih Kurumu Yayınları XXIV. 
Dizi Sayı 15', 


Akdoğan, Y. (1999). Azerbaycan Türkçesi”nden Türkiye Türkçesi'ne büyük sözlük. 
İstanbul Beşir Yayınevi 1. 


1363 


Akramova, A. M. (1967). Tevdrih-i Güzide- Nusret-nüme. Taşkent Üzbekiston CCR 
Fan Naşriyatı. 

Aksan, D. (2000). Her yönüyle dil (ana çizgileriyle dilbilim) (2. bs.). Ankara Türk Dil 
Kurumu Yayınları 439. 

Algar, H. (2006). Necmeddin-i Kübrâ. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 32, 498-506). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 

Algül, H. (1995). Evs. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 11, 541-542). Türkiye Diyanet 
Vakfı. 

Algül, H. (1997). Hamza. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 15, 500-502). Türkiye 


Diyanet Vakfı. 


Algül, H. (2002). Kubâ. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 26, 298-299). Türkiye Diyanet 
Vakfı. 


Algül, H. (2006). Mus'ab b. Umeyr. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 31, 226-227). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Alparslan, A. (2007). Nesta'lik. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 33, 11-15). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Arat, R. R. (1943). Gazi Zahirüddin Muhammed Babur- Vekayi- Babur”un hâtıratı 1. 
Ankara Türk Tarih Kurumu Yayınları IL Seri 5a. 


Arat, R. R. (1946). Gazi Zahirüddin Muhammed Babur- Vekayi- Babur”un hâtıratı II. 
Ankara Türk Tarih Kurumu Yayınları II. Seri 56. 


Arat, R. R. (1979). Kutadgu Bilig- III indeks (Kemal Eraslan, Osman F. Sertkaya, Nuri 


Yüce, Haz.). İstanbul Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü 47. 


Arat, R. R. (1998). Kutadgu Bilig- II- çeviri (7. bs.). Ankara Türk Tarih Kurumu 
Yayınları П. Dizi- 5. 20f. 


Arat, R. R. (1999). Kutadgu Bilig- I- metin (4. bs.). Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 
458. 


Arat, R. R. (2006). Edib Ahmed B. Mahmud Yükneki- Atabetü”l-hakayık (3. bs.). Ankara 
Türk Dil Kurumu Yayınları142. 


Arat, R. R. (2007). Eski Türk şiiri (4. bs.). Ankara Türk Tarih Kurumu Yayınları 455. 


1364 


Argunşah, M. (2010). Harezm dönemi metinlerinde e/i sorunu. Dil Araştırmaları, 6. 47- 


60. 


Argunşah, M. ve Sağol Yüksekkaya, G. ve Tabaklar, Ö. (2011). Karahanlıca Harezmce 
Kıpçakça dersleri (2. bs.). İstanbul Kesit Yayınları 27. 


Arı, M. S. (2012). Üsâme b. Zeyd. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 42, 361-363). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Ata, A. (1997a). Naşırü”d-din bin Burhânü'd-din Rabgüzi - Kışaşü”l-enbiyd (peygamber 
kıssaları) 1 giriş - metin - tıpkıbasım. Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 681-1. 


Ata, A. (1997b). Naşırü”d-din bin Burhânü'd-dn Rabgüzi - Kışaşü'l-enbiyâ 
(peygamber kıssaları) I dizin. Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 681-2. 


Ata, A. (1998). Nehcü'l-ferâdis - uştmahlarnıng acuk yolı - cennetlerin açık yolu HI 
dizin - sözlük. Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 518. 


Ata, A. (2002). Harezm- Altın Ordu Türkçesi. İstanbul Türk Dilleri Araştırmaları Dizisi 
36. 


Ata, A. (2004). Türkçe ilk Kur'an tercümesi (Rylands nüshası) giriş - metin - notlar - 
dizin. Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 854. 


Ata, A. (2014). Çağatay Türkçesinin ilk devresi Harezm - Altın Ordu Türkçesi (1. bs.). 
Ankara Ankara Üniversitesi Yayınları 395. 


Atalay, B. (1998a). Divanü Lügat-it-Türk tercümesi 1 (4. bs.). Ankara Türk Dil Kurumu 


Yayınları 521. 


Atalay, B. (1998b). Divanü Lügat-it-Türk tercümesi II (4. bs.). Ankara Türk Dil 
Kurumu Yayınları 522. 


Atalay, B. (1999a). Divanü Lügat-it-Türk tercümesi HI (4. bs.). Ankara Türk Dil 
Kurumu Yayınları 523. 


Atalay, B. (1999b). Divanü Lügat-it-Türk tercümesi IV (4. bs.). Ankara Türk Dil 
Kurumu Yayınları 524. 


Ateş, A. O. (1995). Enes b. Fedâle. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 11, 234). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Atwood, C. P. (2004). Encyclopedia of Mongolia and the Mongol empire. New York. 


1365 


Avcı, C. (2002a). Kinâne (Beni Kinâne). Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 26, 31-32). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Avcı, C. (2002b). Kisrâ. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 26, 71-72). Türkiye Diyanet 
Vakfı. 


Avcı, C. (2002c). Kureyş (Beni Kureyş). Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 26, 442-444). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Avcı, C. (2003). Medâin. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 28, 289-291). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Aycan, İ. (1994). Ebü Süfyân. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 10, 230-232). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 

Aycan, İ. (2007). Rebfa (Beni Rebfa). Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 34, 498-499). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Aydınlı, A. (2000). İkrime b. Ebü Cehil. Diyanet İslam Ansiklopedisi (C. 22, 42-43). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Azərbaycan Dialektoloji Lüğəti I (2. bs.) (2010). Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 
661. 


Azərbaycan Dialektoloji Lüğəti II (2003). Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 828. 


Azərbaycan Dilinin İzahlı Lüğəti I-II-III-IV (2006). Bakı Azərbaycan Milli Elmlər 
Akademiyası Nəsimi Adına Dilçilik İnstitutu. 


Azərbaycan SSR ‘nin İzahlı Coğrafi Adlar Lüğəti (1960). Bakı Azərbaycan SSR Elmlər 
Akadəmiyası Coğrafiya Cəmiyəti. 


Azimli, M. (2008). Sa'd b. Ubâde. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 35, 377-378). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Azizova, E. (2013). Zühre (Beni Zühre). Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 44, 544). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Baalbaki, R. (1995). A/-Mavvrid a modern Arabic- English dictionary (1. ed.). Beirut 
Dar El-İlm Lilmalayin. 


Balcı, İ. (2006). Müsenna b. Hârise. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 32, 89-90). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


1366 


Balcı, R. (2014a). Kâtip Çelebi - Keşfü ”z-zunün an esâmi'l-kütübi ve”l-fünün 3. Cilt (2. 
bs.). İstanbul Tarih Vakfı Yurt Yayınları. 


Balcı, R. (2014b). Kâtip Çelebi - Keşfü z-zunün an esâmi'l-kütübi ve”l-fünün 4. Cilt (2. 
bs.). İstanbul Tarih Vakfi Yurt Yayınları. 


Balcı, R. (2014c). Kâtip Çelebi - Keşfü 2-сипап an esâmi'l-kütübi ve”l-fünün 5. Cilt- 
Dizin (2. bs.). İstanbul Tarih Vakfı Yurt Yayınları. 


Banguoğlu, T. (2000). Türkçenin grameri (6. bs.). Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 
528. 


Barthold, VV. (1997). Uluğ Beg ve zamanı (İsmail Aka, Çev.). Ankara Türk Tarih 
Kurumu Yayınları XIX. Dizi- Sayı 17. 


Barthold, W. (2008). Tarihte Türk dünyası (Nurer Uğurlu, Çev.). İstanbul 1. bs. Örgün 


Yayınevi. 


Barutçu Özönder, F. S. (1996). Alî Şir Nevâyi Muhâkemetü'l-lugateyn - iki dilin 


muhakemesi, Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 656. 


Barutçu Özönder, F. S. (1998). Üç itigsizler (giriş- metin- tercüme- notlar- indeks). 
Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 672. 


Basset, R. (1979a). Büsiri (5. bs.). Milli Eğitim Bakanlığı İslâm Ansiklopedisi. İstanbul 
Milli Eğitim Basımevi, C. 2, 822b. 


Basset, R. (1979b). Bürde (5. bs.). Milli Eğitim Bakanlığı İslâm Ansiklopedisi, İstanbul 
Milli Eğitim Basımevi, C. 2, 837b-838a. 


Başaran, S. (1995). Fazl b. Abbas b. Abdülmuttalib. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 12, 
272-273). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Berta, A. (1996). Deverbale vvortbildung im Mittelkiptschakisch - Türkischen. 


Wiesbaden Harrassovvitz. 


Bilge, M. L. (1993) Cuhfe. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 8, 82-83). Türkiye Diyanet 
Vakfı. 


Biray, H. (1999). Batı grubu Türk yazı dillerinde isim. Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 711. 


Bodrogligeti, A. J. E. (2001). A grammar of Chagatay. Muenchen Lincom Europa. 


1367 


Bodrogligeti, A. J. E. (2003a). An academic reference grammar of modern literary 
Uzbek 1. Los Angeles Lincom Europa. 


Bodrogligeti, A. J. E. (2003b). An academic reference grammar of modern literary 
Uzbek II. Los Angeles Lincom Europa. 


Borovkov, A. K. (1961). Bada i ‘ al-luğat. Moskva İzdatel”stvo Vostocnoy Literatur’. 


Borovkov, A. K. (2002). Orta Asya'da bulunmuş Kur'an tefsirinin söz varlığı (XII.-XIII. 
yüzyıllar) (Halil İbrahim Usta, Ebülfez Amanoğlu, Çev.). Ankara Türk Dil 


Kurumu Yayınları 811. 
Bregel, Y. (2003). An historical atlas of Central Asia. Leiden- Boston Brill. 


Brockelmann, C. (1954). Osttürkische grammatik der Islamischen litteratursprachen 


Mittelasiens. Leiden Brill. 


Budak, M. (1994). Ebü”1-Hayr Han. Türkiye Diyanet Vakfi İslâm Ansiklopedisi, İstanbul 
C. 10, 325-326. 


Buell, P. D. (2003). Historical dictionary of the Mongol vvorld empire. Lanham- 


Maryland Scarecrovv Press. 


Bulut, H. İ. (2005). Mucize. Diyanet İslam Ansiklopedisi (C. 30, 350-352). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Caferoğlu, A. (1968). Eski Uygur Türkçesi sözlüğü. İstanbul Türk Dil Kurumu 
Yayınları 260. 


Caferoğlu, A. (2001). Türk dili tarihi I-II (4. bs.). İstanbul Alfa Yayınları 856. 


Canan, İ. (1995). Enes b. Mâlik. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 11, 234-235). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Canpolat, M. (1982). Ömer Bin Mezid- Mecmü”atü”n-nezd”ir. Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 500. 


Cerrahoğlu, İ. (1988). Abdullah b. Mes”üd. Diyanet İslam Ansiklopedisi (C. 1, 114- 
117). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Ceylan, Ö. (2010). Şerh (Türk edebiyatı). Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 38, 565-568). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


1368 


Ciley, V. (1999). Ottura Asya tarihi II (Gayret Abdurahman, Abduşükür Mehsut, Çev.). 
Şincan Halk Neşriyatı. 


Cirit, H. (2009). Sevbân b. Bücdüd. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 36, 583). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Clauson, G. (1972). An etymological dictionary of pre-thirteenth century Turkish. 


London Oxford University Press. 


Coşkun, V. (1999). Türk lehçelerinde zaman kavramı taşıyan -*p zarf-fiil eki. Türk 
Dünyası (Dil ve Edebiyat Dergisi), Bahar- 7, 173- 192. 


Coşkun, V. (2000). Özbek Türkçesi grameri. Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 752. 


Çağatay, S. (1988). Türkçede ki<erki, Türk Dili Araştırmaları Yıllığı- Belleten 1963, 
245- 250. 


Çagatay Tiliniy İzahlik Lugiti (2002). Şincan Halk Neşriyati. 
Çağrıcı, M. (1989). Ahlâk. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 2, 1-9). Türkiye Diyanet 
Vakfı. 


Çağrıcı, M. ve Uludağ, S. (2001). İstikamet. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 23, 348- 
349). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Çakan, L. İ. (1988). Abdullah b. Ebü Rebfa. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 1, 96-97). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Çakan, L. İ. ve Eroğlu, M. (1988). Abdullah b. Abbas b. Abdülmuttalib. Diyanet İslâm 
Ansiklopedisi (C. 1, 76-79). Türkiye Diyanet Vakfı. 

Çakan, İ. L. (1992). Berâ b. Âzib. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 5, 469). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 

Çanga, M. (2007). Kur'an-ı Kerim lügati - ilavelerle Mu”cemü”l-müfehres. İstanbul 
Timaş Yayınları 18. 

Çelebi, İ. (2001). Kâhin (kelâm). Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 24, 171-172). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Çelebi, İ. (2005). Muhammed (Dindeki Yeri/ Mucizeleri). Diyanet İslâm Ansiklopedisi 
(C. 30, 446-448). Türkiye Diyanet Vakfı. 


1369 


Çelebi, İ. (2008). Rüya. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 35, 306-309). Türkiye Diyanet 
Vakfı. 


Çetin, N. M. (1989). Aklam-ı sitte. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 2, 276-280). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Dağıstanlıoğlu, B. E. (2009). Kışaşü'l-enbiyâ'da birleşik fiiller. Yüksek Lisans Tezi, 
Çukuova Üniversitesi, Adana. 

Dağıstanlıoğlu, B. E. (2014). Keşfü'l-hüdâ doğu Türkçesiyle yazılmış bir Kaside-i 
Bürde şerhi. Prof Dr. Mehmet Özmen Armağanı (133-137). Çukurova 


Üniversitesi Basımevi. 


Dayhan, A. T. (2012). Üseyd b. Hudayr. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 42, 363-364). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Demirayak, K. (2001). Kasidetü'l-bürde. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 24, 566-568). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Demircan, A. (2012). Utbe b. Rebia. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 42, 235-236). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Deny, 1. (1941). Türk dili grameri- Osmanlı lehçesi (1. bs.) (Ali Ulvi Elöve, Çev.). 
İstanbul İstanbul Maarif Matbaası. 


Derman, M. U. (2007). Nesih. Diyanet İslüm Ansiklopedisi (C. 33, 1-3). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Derman, M. U. (2010). Ta”lik. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 39, 507-508). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Devellioğlu, F. (1986). Osmanlıca- Türkçe ansiklopedik lügat (7. bs.). Ankara Aydın 
Kitabevi Yayınları 2. 


DeWeese, D. A. (1985). The Kashf al-Huda of Kamal ad-Din Husayn Khorezmi a 
fifteenth-century sufi commentary of the Qasidat al-burdah in Khorezmian 


Turkic. PhD Dissertation, University of Indiana. 


Dilçin, C. (2000). Örneklerle Türk şiir bilgisi (6. bs.). Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 517. 


1370 


Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 1, 129) (1988). Abdullah b. Rebia. Türkiye Diyanet 
Vakfı. 

Diyanet İslam Ansiklopedisi (C. 1, 16-17) (1988). Abbas. Türkiye Diyanet Vakfı. 

Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 11, 544) (1995). Evtâs. Türkiye Diyanet Vakfı. 

Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 30, 479-482) (2005). Muhammed (Hz. Peygamber 
devri kronolojisi). Türkiye Diyanet Vakfı. 

Doerfer, G. (1963). Türkische und Mongolische elemente im Neupersichen 1. 
VViesbaden. 

Doerfer, G. (1965). Türkische und Mongolische elemente im Neupersichen II. 
VViesbaden. 

Doerfer, G. (1967). Türkische und Mongolische elemente im Neupersichen III. 
VViesbaden. 

Doerfer, G. (1975). Türkische und Mongolische elemente im Neupersichen IV. 
VViesbaden. 


Doerfer, G. (1995). Eski Türkçe 1--yı- hakkında, Türk Dilleri Araştırmaları 5, 5-11. 
Eckmam, J. (1971). The divân of Gedâ'i. Indiana University. 


Eckmann, J. (1988a). Çağatayca (Mehmet Akalın, Çev.). Tarihi Türk Şiveleri (211- 
245). Ankara Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınları 73. 


Eckmann, 1. (1988b). Harezm Türkçesi (Mehmet Akalın, Çev.). Tarihi Türk Şiveleri 
(173-210). Ankara Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınları 73. 


Eckmann, J. (1995). Nehcü”l-Ferüdi - uştmahlarnıng açuq уоП - cennetlerin açık yolu 1 
metin II tıpkıbasım (Semih Tezcan, Hamza Zülfikar, Yay.). Ankara Türk Dil 
Kurumu Yayınları 518. 

Eckmann, J. (2003a). Çağatayca El Kitabı (1. bs.) (Günay Karaağaç, Çev.). Ankara 
Akçağ Yayınları 456. 

Eckmann, Jânos (2003b). Harezm, Kıpçak ve Çağatay Türkçesi üzerinde araştırmalar 
(2. bs.) (Osman Fikri Sertkaya, Haz.). Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 635. 

Efendioğlu, M. (2005). Muâz b. Amr. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 30, 337-338). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


1371 


El-A”zamf, M. M. (1992). Buhâri, Muhammed b. İsmâil. Diyanet İslâm Ansiklopedisi 
(C. 6, 368-372). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Elmalı, H. (1997). Hassân b. Sâbit. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 16, 399-402). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Eraslan, K. (1970). Doğu Türkçesinde ek uyumsuzluğuna dair. İstanbul Üniversitesi 
Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, XVIII, 113-124. 


Eraslan, K. (1980). Eski Türkçe'de isim-fiiller. İstanbul İstanbul Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi Yayınları. 


Eraslan, K. (1993). Çağatay edebiyatı. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 8, 168-176). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Eraslan, K. (1996). Alî Şir Nevâyi - nesüyimü”l-mahabbe min şemâyimü'l-fütüvve 1 
metin (2. bs.). Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 608. 


Eraslan, K. (1999). Mevlânâ Sekkâki divanı. Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 720. 


Eraslan, K. (2001a). А// Şir Nevâyi mecâlisü'n-nefâyis I. Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 788. 


Eraslan, K. (2001b). 4/7 Şir Nevâyi mecâlisü'n-nefâyis II. Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 788. 


Eraslan, K. (2012). Eski Uygur Türkçesi grameri. Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 
1047. 


Ercilasun, A. B. (1984). Kutadgu Bilig grameri - fiil. Ankara Gazi Üniversitesi 
Yayınları 33. 


Ercilasun, A. B. (2005). Başlangıçtan yirminci yüzyıla Türk dili tarihi (2. bs.). Ankara 
Akçağ Yayınları 603. 


Ercilasun, A. B. (Ed.) (2007). Türk lehçeleri grameri (1. bs.). Ankara Akçağ Yayınları 
886. 


Ercilasun, A. B. ve Akkoyunlu, Z. (2014). Kâşgarlı Mahmud- divânu lugâti't-türk 
(giriş-metin-çeviri-notlar-dizin). Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 1120. 


Erdal, M. (1991a). Old Turkic word formation- a functional approach to the lexicon 1. 


Wiesbaden Otto Harrassowitz. 


1372 


Erdal, M. (1991b). Old Turkic word formation- a functional approach to the lexicon II. 


Wiesbaden Otto Harrassowitz. 
Erdal, M. (2004). A grammar of old Turkic. Leiden Brill. 
Eren, H. (1999). Türk dilinin etimolojik sözlüğü (2. bs.). Ankara Bizim Büro Basım Evi. 
Ergene, O. (2012). Sibicâbi - gülistan çevirisi 1 (Giriş-Dil İncelemesi-Metin-Çeviri- 
Tıpkıbasım). Doktora Tezi, Çukurova Üniversitesi, Adana. 
Ergene, O. (2012). Sibicabi - gülistan çevirisi II (Dizin). Doktora Tezi, Çukurova 


Üniversitesi, Adana. 


Ergin, M. (1997a). Dede Korkut kitabı giriş- metin- faksimile (4. bs.). Ankara Türk Dil 
Kurumu Yayınları 169. 


Ergin, M. (1997b). Dede Korkut kitabı II indeks- gramer (3. bs.). Ankara Türk Dil 


Kurumu Yayınları 219. 
Ergin, M. (2000). Türk dil bilgisi. İstanbul Bayrak Yayınları. 


Erul, B. (2012). Übey b. Kâ'b. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 42, 272-274). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Erünsal, İ. E. (2003). Mahmud Paşa kütüphanesi. Diyanet İslam Ansiklopedisi (C. 27, 
381-382). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Etik, A. (1968). Ferheng-i Farsi - Farsça-Türkçe lügat. İstanbul Salah Bilici Kitabevi 


Yayınları. 


Fayda, M. (1988). Abdullah b. Cübeyr. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 1, 93). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Fayda, M. (1988). Abdullah b. Selâm. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 1, 134-135). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 

Fayda, M. (1989). Âişe. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 2, 201-205). Türkiye Diyanet 
Vakfı. 


Fayda, M. (1991a). Amr b. Ümeyye. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 3, 94-95). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Fayda, M. (1991b). Bahirâ. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 4, 486-487). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


1373 


Fayda, M. (1992). Bedir gazvesi. Diyanet İslam Ansiklopedisi (C. 5, 325-327). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Fayda, M. (1993a). Cennetü'l-bakı. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 7, 387). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Fayda, M. (1993b). Cerir b. Abdullah. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 7, 410-411). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Fayda, M. (1996). Fil vak'ası. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 13, 70-71). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Fayda, M. (1997). Halid b. Velid. Diyanet İslüm Ansiklopedisi (C. 15, 289-292). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Fayda, M. (1999). İbn İshak. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 20, 93-96). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Fayda, M. (2005). Muhammed (hayatı). Diyanet İslam Ansiklopedisi (C. 30, 408-423). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Fazilov, E. (1965). Özbek tilining tarihiy morfologiyasi. Taşkent. 


Fığlalı, E. R. (1989). Ali. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 2, 371-374). Türkiye Diyanet 
Vakfı. 


Fığlalı, E. R. (1994). Ebü Tâlib. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 10, 237-238). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Fığlalı, E. R. (1998). Hüseyin. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 18, 518-521). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Gabain, A. von (2000). Eski Türkçenin grameri (Mehmet Akalın, Çev.) (3. bs.). Ankara 
Türk Dil Kurumu Yayınları 532. 


Golden, P. (2002). Türk halkları tarihine giriş (Osman Karatay, Çev.). Ankara KaraM 
Yayınları 1. 


Gökbulut, S. (2013). Kemaleddin Hüseyin Harezmi ve yarım kalmış Farsça Mesnevi 
şerhi. Süfi Araştırmaları - Sufi Studies, 4/8, 37-47. 


Gölpınarlı, A. (2014). Türkiye'de mezhepler ve tarikatler (6. bs.). İstanbul İnkılâp 


Yayınları. 


1374 


Götz, M. (1979). Verzeichnis der orientalischen handschriften in deutschland band 
XIII.4 Türkische handschriften. Wiesbaden. 


Gülsevin, G. (1997). Eski Anadolu Türkçesinde ekler. Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 673. 


Gülsevin, G. ve Boz, E. (2004). Eski Anadolu Türkçesi (1. bs.), Ankara Gazi Kitabevi. 


Günel, F. (1998). Hira. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 18, 121-122). Türkiye Diyanet 
Vakfı. 


Hacıeminoğlu, N. (2008). Karahanlı Türkçesi grameri (3. bs.). Ankara Türk Dil 
Kurumu Yayınları 638. 


Hacıolova, K. (1970). Türkçede iken”in durumu ve fonksiyonu, İstanbul Üniversitesi, 


Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, C. 18, 1- 8. 
Hahn, R. F. (2006). Spoken Uyghur . Seattle University of Washington. 


Hamidullah, M. (1998). Huneyn gazvesi. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 18, 376-377). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Hamidullah, M. ve Avcı, C. (2012). Uhud gazvesi. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 42, 
54-57). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Hamilton, J. R. (2011). Dunhuang mağarasında bulunmuş Buddhacılığa ilişkin 
Uygurca el yazması - iyi ve kötü prens öyküsü (Vedat Köken, Çev.) (2. bs.). 
Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 682. 


Hanser, O. (2003). Türkmence elkitabı (Zuhal Kargı Ölmez, Çev.). İstanbul Türk Dilleri 
Araştırmaları Dizisi 17. 


Harman, Ö. F. (2000). İrem. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 22, 443). Türkiye Diyanet 
Vakfı. 

Hatiboğlu, İ. (2006). Nafi”. Diyanet İslüm Ansiklopedisi (C. 32, 286-287). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Hatiboğlu, 1. (2008). Sa'd b. Ebü Vakkas. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 35, 372-374). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Hilmi, Ö. F. (2013). Kelime manalı Kaside-i Bürde - şerhi, fazileti, havası ve esrarı (1. 
bs.). İstanbul Tuğra Neşriyat. 


1375 


Hofman, H. F. (1969). Turkish literature a bio-bibliographical survey section III part 1. 
Utrecht Published by The Library of The University of Utrecht. 


İlker, A. (1997). Bazı grubu Türk yazı dillerinde fiil. Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 
679. 


İnan, A. (1992). Çağatay edebiyatı. Türk Dünyası El Kitabı, 3. Cilt, 80-103, Türk 


Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınları 121. 


İnan, A. (1998). Çağatay yazı dilinin kuruluş tarihine dair düşünceler (2. bs.). 
Abdülkadir İnan - Makaleler ve İnelemeler II, 1-11, Türk Tarih Kurumu 
Yayınları VII. Dizi- Sayı 51-1 


İpekten, H. ve İsen, M. ve Toparlı, R. ve Okçu, N. ve Karabey, T. (1988). Tezkirelere 
göre divan edebiyatı isimler sözlüğü, Ankara Kültür ve Turizm Bakanlığı 


Yayınları 942. 
Jarring, G. (1964). An eastern Turki - English dialect dictionary. Lund. 
Johnson, F. (1852). A dictionary Persian, Arabic and English. London. 


Kaçalin, M. S. (2011). Niyâzi - Nevâyi'nin sözleri ve Çağatayca tanıklar. Ankara Türk 
Dil Kurumu Yayınları 1027. 


Kandemir, M. Y. (1988a). Abdullah b. Amr b. Harâm. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 
1, 86). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Kandemir, M. Y. (1988b). Abdullah b. Ömer b. Hattâb. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 
1, 126-128). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Kandemir, M. Y. (1992a). Ahmed b. Hüseyin Beyhaki. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 
6, 58-61). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Kandemir, M. Y. (1992b). Câbir b. Abdullah. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 6, 530- 
532). Türkiye Diyanet Vakfı. 

Kandemir, M. Y. (1994). Ebü Süfyân el-Hâşimi. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 10, 
232). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Kandemir, M. Y. (1998a). Hind bint Utbe. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 18, 64-65). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


1376 


Kandemir, M. Y. (1998b). Hubab b. Münzir. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 18, 264). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Kandemir, M. Y. (2001). Kâ'b el-Ahbar. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 24, 1-3). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Kandemir, M. Y. (2005). Muhammed (şahsiyeti / isimleri, şemâili ve üstünlükleri, 
ahlâkı, günlük hayatı ve ibadeti, eşleri ve çocukları). Diyanet İslâm 
Ansiklopedisi (C. 30, 423-428). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Kandemir, M. Y. (2006). Müslim b. Haccâc. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 32, 94- 
94). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Kandemir, M. Y. (2008). Sâid b. Müseyyeb. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 35, 563- 
564). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Kapar, M. A. (1994a). Ebü Leheb. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 10, 178-179). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Kapar, M. A. (1994b). Ehâbiş. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 10, 496-497). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Kapar, M. A. (1994c). Ebü Cehil. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 10, 117-118). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Kapar, M. A. (1996). Gıfar (Beni Gıfar). Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 14, 49). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Kapar, M. A. (1998). Hevazin (Beni Hevazin). Diyanet İslam Ansiklopedisi (C. 17, 276- 
277). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Kapar, M. A. (2003). Mahzüm (Beni Mahzüm). Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 27, 
402-403). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Kapar, M. A. (2008). Safvân b. Ümeyye. Diyanet İslam Ansiklopedisi (C. 35, 486-487). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Kara, Mehmet (2007). Türkmen Türkçesi. Türk Lehçeleri Grameri (231- 290) (1. bs.). 
Ankara Akçağ Yayınları 886. 


Kara, Mustafa (1993) . Cüzcani, Ebü Ali. Diyanet İslüm Ansiklopedisi (C. 8, 97). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


1377 


Karaağaç, G. (1997). Lutfi divanı (giriş-metin-dizin-tıpkıbasım). Ankara Türk Dil 
Kurumu Yayınları 687. 


Karabulut, A. R. ve Karabulut, A. T. (2001). Dünya kütüphanelerinde mevcut İslam 
kültür tarihi ile ilgili eserler ansiklopedisi. Kayseri Mektebe Yayınları 2. Cilt, 
12: 


Karacabey, S. (2008). Sa'd b. Rebi. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 35, 375-376). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Karahan, A. (1985). XIV. yüzyıl sonlarına kadar Türk kültürü ve edebiyatı. İstanbul 
İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yaınları 2659. 


Karahan, L. (2008). Türkçede söz dizimi (13. bs.). Ankara Akçağ Yayınları 58. 


Karamanlıoğlu, A. F. (1989). Seyf-i Sarâyi- gülistan tercümesi. Ankara Türk Dil 
Kurumu Yayınları 544. 


Karamanlıoğlu, A. F. (1994). Kıpçak Türkçesi grameri. Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 579. 


Karasoy, Y. (1998). Şiban Han divânı (inceleme-metin-dizin-tıpkıbasım). Ankara Türk 
Dil Kurumu Yayınları 614. 


Kartallıoğlu, Y. ve Yıldırım, H. (2007). Azerbaycan Türkçesi. Türk Lehçeleri Grameri 
(172-230) (1. bs.). Ankara Akçağ Yayınları 886. 


Kashani, A. A. ve Kashani, M. (1996). The concise Persian - English dictionary (9. 
ed.). Tahran Amir Kabir Publication. 

Kavuz, K. (1997). Uygurça - İnglizçe luget - a concise Uighur - English dictionary. 
Şincan Halk Neşriyatı. 

Kaya, C. (1994). Uygurca Altun Yaruk- giriş ve dizin (1.bs.). Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 607. 

Kaya, C. (2008). Uygur harfli Rızvan Şah ile Ruh-AfZa hikâyesi- giriş, tıpkıbasım, 
metin, çeviri, notlar ve dizinler (1. bs.). Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 930. 


Kaya, M. (1992). Büsiri, Muhammet b. Said. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 6, 468- 
470). Türkiye Diyanet Vakfı. 


1378 


Kaya, M. (2001). Kasidetü'l-bürde. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 24, 568-569). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Kaya, M. (2011). Kaside-i Bürde”yi Türkçe söyleyiş (3. bs.). İstanbul Damla Yayınevi 
1519. 


Kazancı, A. L. (1994). Ebrehe. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 10, 79-80). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Keene, H. G. (1894). Ap oriental biographical dictionary. London W. H. Allen & Co., 


Limited. 


Kılıç, A. (2009). Geleneksel şerh ve modern metin incelemelerine eleştirel bir bakış 


metotlar, çalışmalar, beklentiler. Turkish Studies, 4/6, 326-334. 


Kırca, C. (1988). Âd. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 1, 333-334). Türkiye Diyanet 
Vakfı. 


Klassik Azərbaycan Ədəbiyatında İşlənən Ərəb və Fars Sözləri Lüğəti I-II (2005). Bakı 
Şərq-Qərb. 
Kocaoğlu, T. (2003). Tarihi Türk lehçeleri metinlerinin transkripsiyonlanmasında kapalı 


۵/1 meselesi. Türk Kültürü, Temmuz-Ağustos, 266-281. 


Kocaoğlu, T. (2004). Ali Şir Nevayi'nin Türkçe ünlü sesler üzerindeki açıklamaları 
(kapalı 6/i meselesi). Ali Şir Nevayi”nin 560. Doğum, 500. Ölüm Yıl Dönümleri 
Anma Toplantısı Bildirileri içinde (57-67). Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 
825. 


Koçyiğit, T. (1988). Abdullah b. Übey b. Selül. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 1, 139- 
140). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Korkmaz, Z. (1960). Türkiye Türkçesinde iktidar ve imkân gösteren yardımcı fiiller ve 
gelişmeleri. Türk Dili Araştırmaları Yıllığı- Belleten 1959, 107- 124. 


Korkmaz, Z. (1969). Türkiye Türkçesinin ki bağlacı ile ki şüphe edatı arasındaki yapı 
ve görev ayrılığı. Necati Luga/ Armağanı içinde (389- 395). Ankara. 


Korkmaz, Z. (2003). Gramer terimleri sözlüğü (Genişletilmiş 2. bs.). Ankara Türk Dil 
Kurumu Yayınları 575. 


1379 


Korkmaz, Z. (2009). Türkiye Türkçesi grameri- şekil bilgisi (3. bs.). Ankara Türk Dil 
Kurumu Yayınları 827. 


Kotku, M. Z. (2010). Nefsin terbiyesi. İstanbul Vuslat6. 
Köprülü, M. F. (1978). Çağatay edebiyatı. İslam Ansiklopedisi (C. 3, 270a-323b). 
Köprülü, M. F. (1981). Türk edebiyatı tarihi (3. bs.). İstanbul Ötüken Neşriyat 157. 


Köprülü, M. F. (2012). Türk edebiyatında ilk mutasavvıflar (12. bs.). Ankara Akçağ 
Yayınları 494. 


Kunos, 1. (1902). Sejx Sulejman Efendi”s Cagataj-Osmanisches wörterbuch. Budapest. 


Kurtuluş, R. (2002). Kemâleddi-i Hârizmi. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 25, 233). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Küçükaşçı, M. S. (2002). Kilâb b. Rebia (Beni Kilâb b. Rebia). Diyanet İslâm 
Ansiklopedisi (C. 25, 567-568). Türkiye Diyanet Vakfı. 

Küçükaşçı, M. S. (2003). Mâlik b. Avf. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 27, 504-505). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Lessing, F. D. (ed.) (1960). Mongolian- English dictionary. Los Angeles University of 


California Press. 


Levend, A. S. (1965). Ali Şir Nevai I - hayatı, sanatı ve kişiliği. Ankara Türk Dil 
Kurumu Yayınları 239. 


Levend, A. S. (1988). Türk edebiyatı tarihi (3. bs.). Ankara Türk Tarih Kurumu 
Yayınları VII. Dizi- Sayı Sb. 


Li, Y. S. (1999). Türk dillerinde akrabalık adları. İstanbul Türk Dilleri Araştırmaları 
Dizisi 15. 

Li, Y. S. (2004). Türk dillerinde sontakılar (1. bs.). İstanbul Türk Dilleri Araştırmaları 
Dizisi 40. 

Lugal, N. (2011). Devletşah - şair tezkireleri - tezkiretü'ş-şuarâ (1. bs.). İstanbul Pinhan 


Yayınları 7. 


Magrufova, Z. M. (1981). Özbek tilining izahli lügati I-II. Moskova Rus Tili Naşriyit. 


1380 


Mansuroğlu, M. (1988). Karahanlıca (Mehmet Akalın, Çev.). Tarihi Türk şiveleri (133- 
171). Ankara Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınları 73. 


Mazıoğlu, H. (1983). Eski Türk edebiyatı. Türk Ansiklopedisi (C. 32, 80-134). Milli 


Eğitim Basımevi. 


Mengi, M. (1994). Eski Türk edebiyatı tarihi - edebiyat tarihi - metinler. Ankara Akçağ, 
Yayınları 111. 


Mengi, M. (2007). Metinde incelemesi aşamaları, terimler ve bunlardan biri metin 


tahlili. Turkish Studies, 2/3, 407-417. 


Mertoğlu, M. S. (2009). Sa”lebf, Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 36, 28-29). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Muallim Naci (1995). Lügat-i Nâci. İstanbul Çağrı Yayınları 6. 
Mutçalı, S. (1995). Arapça - Türkçe sözlük. İstanbul Dağarcık Yayınları 1. 


Naskali, E. (2009). Sâsâniler. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 36, 174-176). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Navoiy Asarlari Uçun Kiskaça Lugat (1993). Toşkent, O”zbekiston Respublikasi Fanlar 
Akademiyasining Fan Naşriyati. 


Necip, N. (2008). Yeni Uygur Türkçesi sözlüğü (2. bs.) (İklil Kurban, Çev.). Ankara 
Türk Dil Kurumu Yayınları 615. 


Okay, M. O. (2009). Sihr-i Helâl. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 37, 172-173). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Onay, A. T. (1992). Eski Türk edebiyatında mazmunlar ve izahı. Ankara Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


O'zbek Tilining İzohli Lugati 1-И (1981). Moskva Rus Tili Neşriyeti. 


Ökten, S. (1993). Çağmini. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 8, 182-183). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Ölmez, M. (1991). Altun Yaruk IIL kitap- 5. bölüm, Ankara Türk Dilleri Araştırmaları 
Dizisi 1. 

Ölmez, M. (2003). Çağataycadaki eskicil öğeler üzerine. Aysu Ata, Mehmet Ölmez 
(Ed.). Mustafa Canpolat Armağanı içinde (135-142). Ankara. 


1381 


Ölmez, M. (2010). Eski Türk yazıtlarının yeni bir yayımı nasıl olmalıdır. Z. Uluslararası 
Uzak Asya'dan Ön Asya'ya Eski Türkçe Bilgi Söleni 18-20 Kasım 2009 bildiri 
kitabı içinde (135-142). Afyonkarahisar. 


Ölmez, Z. (1993). Mahbübü'l-kulüb (inceleme - metin - sözlük). Doktora Tezi, 


Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara. 


Ölmez, Z. (1996). Ebulgazi Bahadır Han - şecere-i Terâkime (Türkmenlerin 
soykütüğü). Ankara Türk Dilleri Araştırmaları Dizisi 3. 


Ölmez, Z. (2007). Çağatay edebiyatı ve çağatay edebiyatı üzerine araştırmalar. Türkiye 
Araştırmaları Literatür Dergisi, C 5, 173-219. 


Ölmez, Z. (2011). Ali Şir Nevəyi”nin eserlerindeki Moğolca asru sözü hakkında. 
Türkiye Dilleri Araştırmaları, 21-2, 161-169. 


Öner, M. (1998). Bugünkü Kıpçak Türkçesi. Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 703. 


Öner, M. (2007). Tatar Türkçesi. Türk Lehçeleri Grameri (679- 748) (1. bs.). Ankara 
Akçağ Yayınları 886. 


Öner, M. (2009). Kazan-Tatar Türkçesi sözlüğü (1. bs.). Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 963. 


Öngören, R. (2013). Zeynüddin el-Hâfi. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 44, 375-377). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Önkal, A. (1991a). Amr b. Avf (Beni Amr b. Avf). Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 3, 
82). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Önkal, A. (1991b). Amr b. Cemüh. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 17, 82-83). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Önkal, A. (1993). Cüheyne (Beni Cüheyne). Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 8, 107). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Önkal, A. (1998). Hazrec (Beni Hazrec). Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 17, 143-144). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Önkal, A. (2012). Übey b. Halef. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 42, 272). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


1382 


Önler, Z. (1996). Türkçede -IA zarf eki. Uluslar arası Türk Dili Kongresi 1992 (9-15). 
Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 632. 


Özaydın, A. (1997). Hârizm. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 16, 217-220). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Özbekçe - Türkçe ve Türkçe - Özbekçe İzahlı Lugat (1997). Taşkent Özbekistan 
Cumhuriyeti Halk Talim Vezirliği Özbek - Türk Liseleri Genel Müdürlüğü. 


Özdemir, H. ve Cebeci, S. (1992). Arapça- Türkçe sözlük (2. bs.). Ankara Akçağ 
Yayınları 48. 


Özek, A. (2002). El-Keşşaf. Diyanet İslüm Ansiklopedisi (C. 25, 329-330). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Özel, A. (1992). Bezzâzi. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 6, 113-114). Türkiye Diyanet 
Vakfı. 


Özel, A. (2005). Muhammed (şahsiyeti/ siyasi ve askeri kişiliği). Diyanet İslâm 
Ansiklopedisi (C. 30, 431-439). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Özel, S. ve Atabay, N. ve Kutluk, İ. (2003). Sözcük türleri (3. bs.). İstanbul Papatya 
Yayıncılık. 


Özkan, M. (2009). Türk dilinin gelişme alanları ve Eski Anadolu Türkçesi (3. bs.). 
İstanbul Filiz Kitabevi. 


Özkan, N. (2007). Türk dilinin yurtları, Ankara Akçağ Yayınları 451. 


Özmen, Mehmet (2000). Türkçede değil kelimesi ve kullanımları, İstanbul Üniversitesi, 


Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, C. XXIX, 189- 244. 


Özmen, M. (2001a). Eksik olan dil bilgisi terimlerimiz üzerine, Uluslararası 


Sözlükbilim Sempozyumu Bildirileri 1999 içinde (111- 125). Gazimağusa. 


Özmen, M. (2001b). Ahmed-i Dâ'i divanı I - metin - gramer - tıpkıbasım. Ankara Türk 
Dil Kurumu Yayınları 775/1. 


Özmen, M. (2003). Gerek, gerekmek ve gereklilik çekimleri üzerine. Aysu Ata, 
Mehmet Ölmez (Ed.). Dil ve Edebiyat Araştırmaları Sempozyumu, Mustafa 
Canpolat Armağanı içinde (177-193). Ankara. 


1383 


Özmen, M. (2007). Olmak fiiliyle kurulan birleşik fiil çekimleri üzerine, Türk Dil 
Kurumu IV Uluslararası Türk Dili Kurultayı 2000 içinde (C. II, 1417- 1426). 
Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 856/ IL 


Özmen, M. (2013). Türkçenin sözdizimi (1. bs.). Adana Karahan Kitabevi. 
Özmen, M. (2014). Ti ürkçede -ken 2211-017. Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 1117. 


Öztürk, M. ve Mertoğlu, M. S. (2013). Zemahşeri. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 44, 
235-238). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Öztürk, M. ve Örs, D. (2000). Mütercim Âsım Efendi- Burhân-ı Katı. Ankara Türk Dil 
Kurumu Yayınları 733. 


Öztürk, R. (2007). Özbek Türkçesi. Türk Lehçeleri Grameri (291- 354) (1. bs.). Ankara 
Akçağ Yayınları 886. 


Öztürk, R. (2010). Yeni Uygur Türkçesi grameri, Ankara 2. bs. Türk Dil Kurumu 
Yayınları 593. 


Özyetkin, M. (1996). Altın Ordu, Kırım ve Kazan sahasına ait yarlıg ve bitiglerin dil ve 


üslüp incelemesi. Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 658. 


Özyetkin, M. (2001). Ebü Hayyân - kitâbu'l-idrâk li lisani -etrük - fiil tarihi ve 
karşılaştırmalı bir gramer ve sözlük denemesi (1. bs.). Ankara KÖK Sosyal ve 


Stratefik Araştırmalar Vakfı. 
Pala, İ. (1999). Ansiklopedik divan şiiri sözlüğü. İstanbul Ötüken Neşriyat. 
Pavet de Courteille (1870). Dictionnaire Turk-Oriental. Paris. 
Pekolcay, N. (1967). İslâmi Türk edebiyatı. İstanbul Cağaloğlu Yayınevi 19. 


Pritsak, O. (1988). Kıpçakça (Mehmet Akalın, Çev.). Tarihi Türk Şiveleri (111-122). 
Ankara Türk Kültürünü Araştırma Enstitüsü Yayınları 73. 


Polat, S. (1994). Ebü Ali en-Nisâbüri. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 10, 92-93). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Poppe, N. N. (2009). Zemahşeri - Mukaddimetü”l-edeb - Moğolca Çağatayca çevirinin 
sözlüğü (Mustafa S. Kaçalin, Çev.) (1. bs.) Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 
976. 


Radloff, W. (1893). Versuch wörterbuches der Türk dialecte. St. Petersburg. 


1384 


Rasonyi, L. (1988). Tarihte Türklük (2. bs.). Ankara Türk Kültürünü Araştırma 
Enstitüsü Yayınları 83. 


Sağol Yüksekkaya, G. (2011). Harezm Türkçesi. Karahanlıca Harezmce Kıpçakça 
Dersleri (107-209) (2. bs.). İstanbul Kesit Yayınları 27. 


Sandıkçı, K. (1988). Abdullah b. Ebü Hadred. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 1, 96). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Sarıçam, İ. (1997). Hâris b. Abdülmuttalib. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 16, 194). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Savran, A. (1994). Düreyd b. Sımme. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 44, 235-238). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Schwarz, H. G. (1992). An Uyghur - English dictionary. Washington Center for Fast 


Asian Studies Western Washington University. 


Sertkaya, A. G. (2005). Yakininin ok yay-nıng münazarası (giriş - metin - çeviri - 
açıklamalar ve tıpkıbasım). İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve 
Edebiyatı Dergisi, C. 33. 159-206. 


Sertkaya, O. F. (1992). Mongolian words and forms in Chagatay Turkish (eastern 
Turki) and Turkey Turkish (western Turki). Türk Dili Araştırmaları - Belleten 
1987, 257-263. 


Seyhan, T. O. (2004). Zahirü'd-din Muhammed Bâbür Mirza - mübeyyen der fıkh (giriş- 


metin- dizin- tıpkıbasım). İstanbul Çağrı Yayınları. 


Sezer, İ. H. (2000). Kaside-i Bürde ve nesir ve manzum tercümesi. İlahiyat Dergisi, 10, 


65-88. 


Shavv, R. B. (1878). A sketch of the Turki language as spoken in castren Turkistan 
(Kdshghar and Yarkand) I. Calcutta Baptist Mission Press. 


Shavv, R. B. (1880). A sketch of the Turki language as spoken in castren Turkistan 
(Kdshghar and Yarkand) II - vocabulary. Calcutta Baptist Mission Press. 


Sifil, E. (2012). Ubeyde b. Hâris. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 42, 17). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


1385 


Sjoberg, A. F. (2006). Uzbek structural grammar. Bloomington Research Institute for 


Inner Asian Studies Indiana University. 
Steingass, F. (1884). The students Arabic - English dictionary. London. 


Steingass, F. (1963). A comprehensive Persian - English dictionary (5. bs.). London 
Routledge & Kegan Paul Limited. 


Storey, C. A. (1927). Persian literature a bio-bibliographical survey. London. 


Sülün, M. (2012). Esma-i hüsna”dan hayata yansıyan es-selam. Diyanet, Temmuz, S. 


259, 21-24. 


Şahin, E. S. (1997). Kaside-i Bürde”nin Türkçe şerh ve tercümeleri (Yayımlanmamış 


Yüksek Lisans Tezi). Gazi Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Ankara. 


Şahinoğlu, M. N. (2002). Kemal-i Hucendi. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 25, 226). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Şemseddin Sami (1989). Kâmüs-ı Türki (3. bs.). İstanbul Çağrı Yayınları 2. 


Şener, M. (2006). Mültezem. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 31, 552-553). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Şensoy, S. (2010). Şerh. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 38, 555-558). Türkiye Diyanet 
Vakfı. 


Şeşen, R. (2001). İslâm coğrafyacılarına göre Türkler ve Türk ülkeleri (2. bs.). Ankara 
Türk Tarih Kurumu Yayınları VII. Dizi Sayı173. 


Şeyh Süleymân Efendi-yi Özbeki El-Buhâri (2003). Lugat-i Çağatay ve Türki-yi 


Osmânî. İstanbul Türk Dilleri Araştırmaları 13. 


Tamir, F. (2007). Kazak Türkçesi. Türk Lehçeleri Grameri (429- 480) (1. bs.). Ankara 
Akçağ Yayınları 886. 


Taşpınar, İ. (2009). Sim. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 36, 60-61). Türkiye Diyanet 
Vakfı. 


Tekin, Ş. (1992). Eski Türkçe. Türk Dünyası El Kitabı, 69- 119. 


Tekin, T. (1975). Ana Türkçede asli uzun ünlüler. Ankara Hacettepe Üniversitesi 
Yayınları 15. 


1386 


Tekin, T. (2000). Orhon Türkçesi grameri. Ankara Türk Dili Araştırmaları Dizisi 9. 


Tekindağ, Ş. (2003). Mahmud Paşa. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 27, 376-378). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Thomsen, V. (2002). Orhon yazıtları araştırmaları (Vedat Köken, Çev.). Ankara Türl 
Dil Kurumu Yayınları 815. 


Timurtaş, F. K. (1994). Eski Türkiye Türkçesi XV. yüzyıl gramer - metin - sözlük. 
İstanbul Enderun Yayınları 42. 


Togan, Z. V. (1987). Hârizm. İslâm Ansiklopedisi (C. 5, 240-257). İstanbul. Milli 
Eğitim Basımevi. 

Topaloğlu, A. (1989). Dil bilgisi terimleri sözlüğü (1. bs.). İstanbul Ötüken Yayınları 
207. 

Topaloğlu, B. (1992). Batşe-i Kübrâ. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 5, 203-204). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 

Topaloğlu, B. (2005). Muhammed (dindeki yeri/ Kur”an ve Sünnet”e göre Hz. 


Muhammed). Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 30, 439-441). Türkiye Diyanet 
Vakfı. 


Toparlı, R. (1992). /rşddü”l-mülük ve's-selâtin (1. bs). Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 555. 


Toparlı, R. (2003). Ed-dürretü”l-mudiyye fi”l-lügati”t-Türkiyye. Ankara Türk Dil 
Kurumu Yayınları 836. 


Toparlı, R. ve Argunşah, M. (2008). Mu”inü”l-mürid (1. bs). Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 925. 


Toparlı, R. ve Çögenli, S. ve Yanık, N. (1999). E/-kavdüninü l-külliye li-zabti”l-lügati”t- 
Türkiyye. Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 728. 


Toparlı, R. ve Çögenli, S. ve Yanık, N. (2000). Kitâb-ı mecmü-ı tercümün-ı Türki ve 
Acemi ve Mugali. Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 763. 


Toparlı, R. ve Ilgın, A. (2006). Mehmet Sadık - üss-i lisân-ı Türki. Ankara Türk Dil 
Kurumu Yayınları 867. 


1387 


Toparlı, R. ve Vural, H. ve Karaatlı, R. (2007). Kıpçak Türkçesi sözlüğü (2. bs.). Ankara 
Türk Dil Kurumu Yayınları 835. 


Topuzoğlu, T. R. (1995). Faslü”1-hitib. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 12, 216-217). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Tömür, H. (2003). Modern Uyghur grammar (morphology) (Anne Lee, Çev.). İstanbul 
Yıldız Dil ve Edebiyat Dizisi 3. 


Turgunbayev, C. (1999). -a turur şimdiki zaman ve —p turur geçmiş zaman eklerinin 


yapısı üzerine. Türk Dünyası (Dil ve Edebiyat Dergisi). Güz, S. 8, 497- 503. 


Tülücü, S. (1991). Asmaf. Diyanet İslüm Ansiklopedisi (C. 3, 499-500). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Tülücü, S. (2013). Züheyr b. Ebü Sülmâ. Diyanet İslam Ansiklopedisi (C. 44, 540-542). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Türkçe Sözlük (11. bs.) (2011). Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 549. 


Türkiye”de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü 1 (2. bs.) (1993). Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 211/1. 


Türkiye'de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü II (1965). Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 211/2. 


Türkiye'de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü HI (1968). Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 211/3. 


Türkiye”de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü IV (1969). Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 211/4. 


Türkiye”de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü V (1972). Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 211/5. 


Türkiye”de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü VI (1972). Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 211/6. 


Türkiye”de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü VII (1974). Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 211/7. 


Türkiye'de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü VIII (1975). Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 211/8. 


1388 


Türkiye'de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü IX (1977). Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 211/9. 


Türkiye'de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü X (1978). Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 211/10. 


Türkiye”de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü XI (1979). Ankara Türk Dil Kurumu 
Yayınları 211/11. 


Türkmen Dilinin Grammatikasy- Morfologiya (1999). Aşgabat. 


Uğurlu, M. (1984). Munyetu'l-guzât metin - indeks. Yüksek Lisans Tezi, Gazi 


Üniversitesi, Ankara. 


Uğurlu, M. (2006). Türkiye Türkçesinde bakış (aspektotempora) (3. bs.). Türk Dili El 
Kitabı içinde (247- 258). Ankara. 


Uludağ, S. (2008). Rüya (tasavvuf). Diyanet İslüm Ansiklopedisi (C. 35, 309-301). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Uludağ, S. (2009). Sidretü'l-müntehâ. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 37, 151-152). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Uygur Tilinin İzahlik Lugiti 6 Cilt (1990). Milletler Neşriyatı. 


Uzun, M. (2009). Sidretü”1-müntehə (edebiyat). Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 37, 
152-153). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Ünal, Y. (2010). Süröka b. Mâlik. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 38, 161). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Vambery, A. (1862). Abuska- Csagatajtörök szogyüjtemeny. Pest. 
Vardar, B. (2002). Açıklamalı dilbilim terimleri sözlüğü. İstanbul Multilingual. 


Vaux, C. de (1979). Şerh. İslâm Ansiklopedisi (C. 11, 429). İstanbul. Milli Eğitim 


Basımevi. 


Yardım, A. (1992). Besbes b. Amr. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 5, 529). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


Yavuz, S. S. (2005). Mi'rac. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 30, 132-135). Türkiye 
Diyanet Vakfı. 


1389 


Yazıcı Ersoy, H. (2007). Yeni Uygur Türkçesi. Türk Lehçeleri Grameri (355- 427) (1. 
bs.). Ankara Akçağ Yayınları 886. 


Yazıcı, T. ve Uludağ, S. (1998). Herevi, Hâce Abdullah. Diyanet İslâm Ansiklopedisi 
(C. 17, 222-226). Türkiye Diyanet Vakfı. 


Yeni Tarama Sözlüğü (Cem Dilçin, Haz.) (1982). Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 
503. 
Yıldırım, T. (2010). Hüseyin Baykara divânı (inceleme-metin-dizin-tıpkıbasım). İstanbul 


Hat Yayınevi. 


Yılmaz, E. (1991). Ana Türkçede kapalı e ünlüsü. Türk Dilleri Araştırmaları 1991, 151- 
165. 


Yudahin, K. K. (1998). Kırgız sözlüğü 1 (Abdullah Taymas, Çev.) (4. bs.). Ankara Türk 
Dil Kurumu Yayınları 93. 


Yudahin, K. K. (1998). Kırgız sözlüğü II (Abdullah Taymas, Çev.) (4. bs.). Ankara Türk 
Dil Kurumu Yayınları 121. 


Yüce, N. (2000). Mukaddimetü”l-edeb (2.bs). Ankara Türk Dil Kurumu Yayınları 535. 


Yücel, B. (1995). Bâbür divânı (gramer - metin - sözlük - tıpkıbasım). Ankara Atatürk 


Kültür Merkezi Yayınları. 


Yücesoy, H. (2001). Kadisiye savaşı. Diyanet İslâm Ansiklopedisi (C. 24, 136-137). 
Türkiye Diyanet Vakfı. 


Zenker, J. T. (1862). Dictionnaire Turk - Arabe - Persan I. Leipzig. 


Zeynalov, F. (1993). Türk lehçelerinin karşılaştırmalı dilbilgisi (Yusuf Gedikli, Çev.) 
(1. bs.). İstanbul Cem Yayınevi. 


http//193.255.138.2/takvim.asp?takvim—2&gun-&ay-0&yil—I 172 Erişim tarihi 





16.11.2014 


http/www.yeniumit.com.tr/konular/detay/eni-hud-suresi-ihtiyarlatti o Erişim (tarihi 


08.5.2015 





http//ekitap.kulturturizm.gov.tr/Eklenti/11885.izzipdf.pdf?0 Erişim tarihi 16.11.2014 


http//kuran.diyanet.gov.tr/Kuran.aspx#896 Erişim tarihi 16.11.2014 





Kişisel Bilgiler 
Adı — Soyadı 
Doğum Yeri — Yılı 


Adres 


Telefon 
E- Posta 


Öğrenim Durumu 


1390 


ÖZGEÇMİŞ 


Bilal Erdem DAĞISTANLIOĞLU 
Adana — 02.01.1985 


Çukurova Üniversitesi Eğitim Fakültesi Türkçe 


Eğitimi Bölümü 01330 Balcalı, Sarıçam/ Adana 


0322-3386084/ 2978 


erdemdgstn © gmail.com 


Doktora 2009 - 2015 Çukurova Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, Adana. 


Yüksek Lisans 2006 - 2009 Çukurova Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, Adana. 


Lisans 2002 - 2006 Çukurova Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı 


Bölümü Lisans Programı, Adana. 


Yabancı Dil İngilizce 


İş Tecrübesi 


2008- Çukurova Üniversitesi Eğitim Fakültesi Türkçe Eğitimi Bölümü 


Araştırma Görevlisi. 


